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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΓΛΑ Φ ΥΡΩΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΞΟΛ ΟΝ  
(Ρΰ. 69, 385-538)

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ

Π ερί γενετής Μωσέως.
α. Ά ρ τι καί μόλις τό επί τή Γενέσει βιβλίον διά πολλής άγαν 

ίσχνομυθίας ώς ένι διαπεράναντες «έκ όννάμεως εις όύναμιν», 
κατά γε  τό έν Ψαλμοΐς ύμνούμενον, ονδ\ όσον είπεϊν, βραχύ δια- 

5 πνεύσαντα τον άγαθοϊς ίόρώσιν εντριβήμετοίχεσθαι δεϊν άναπεί- 
θομεν κάλαμον. Άπτόμεθα γάρ, έθέλοντός τε καί σοφοϋντος Θε- 
οϋ, των έν τή Έξόόω κεφαλαίων, ά  παραλελεΐφθαι δοκεϊ συντε- 
θεικόσιν ήμϊν την ήθιχήν παραίνεσιν, δτε καί μάκρους έδόκει πα- 
ραιτεϊσθαι λόγους, καταόεικνύειν έθέλουσι τις αν νοοϊτο τιρός ή- 

ίο μών ό τής έν πνενματί τε καί άληθείςι προσκυνήοεως τρόπος Ά - 
ποδιελόντες γάρ έκαστα των έγκειμένων κεφαλαίων τοϊς πέντε 
Μωσέως 6ί6λοις, καί τής έν αύτφ θεωρίας τον σκοπόν εν μάλα 
προαθρήσαντες τα μεν δσα ταΐς ήθικαΐς ύφηγήσεσιν άναγκαΐά 
πως ην καί δτι μάλιστα χρειωόέστατα, συντεθείκαμεν έπίκαιροϋ, 

15 καί ώς έν τάξει δή λέγω τή έκάσνψ πρεπωδεστάη], τά δε δι ώ νην 
είκός τό Χριστοϋμυστήριον ώς έν σκιαΐς έτι ταΐς κατά νόμον, ώς 
ενι, προαναφαίνεσθαι, τή μ ετ’ έκείνην τετηρήκαμεν συγγραφή, έφ

1. Ψαλμ. 83,8. 2. Ίω. 4,23



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ 
ΚΥΡΙΛΛΟΥ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΠΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ 
(Ρϋ. 69, 679-698)

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ

Γιά τή γέννηση τοϋ Μωυσή.
1. Άφοϋ πλέον διεξήλθαμε τό βιβλίο τής Γένεσης με πολύ μεγά

λη λεπτομέρεια, δσο ήταν δυνατό, «προχωρώντας με ολοένα ένι- 
•σχυόμενη δύναμη»1, σύμφωνα με τά λόγια του Ψαλμοϋ, καί χωρίς νά 
άφήσσυμε, πού λέγει ό λόγος, νά άναπνεύσει λίγο ό δοκιμασμένος σέ 
αγαθούς κόπους κάλαμος, τον πείσαμε, δτι πρέπει νά προχωρήσει 
μαζί μας. Γιατί καταπιανόμαστε, με τή θέληση καί τή φώτιση τοϋ 
Θεοϋ, με τά κεφάλαια τής Εξόδου, τά όποια θεωρήθηκε δτι παρα- 
λείφθηκαν, δταν είχαμε συνθέσει τήν ηθική παραίνεση, τότε που 
κρίΟηκε αναγκαίο νά παραλείψουμε τούς μάκρους λόγους, θέλοντας 
V άποδείξουμε πώς πρέπει νά νοείται από μάς ό τρόπος τής πνευ
ματικής καί αληθινής προσκυνήσεως2. Γιατί, άφοϋ διαιρέσαμε τό 
καθένα άπό τά κεφάλαια πού υπάρχουν σιά πέντε βιβλία τοϋ 
Μωυσή καί άφοϋ έξακριβώσαμε πολύ καλά τόν σκοπό της διδασκα
λίας του, δσα ήταν άπαραίτητα καί παρά πολύ χρήσιμα γιά τις ηθι
κές διδασκαλίες τά συνθέσαμε ευκαιριακά, καί μάλιστα με τή σειρά 
πού έπρεπε σιό καθένα, έκεΐνα δμως με τά όπόϊα, όπως ήταν φυσικό, 
προαναγγελλόταν άκόμα τό μυστήριο τοϋ Χρισιοΰ, δσο ήταν δυνα- 
τόν, με τις σκιώδας διηγήσεις τοϋ νόμου, τά κρατήσαμε γιά τό σύγ
γραμμα πού θά άκολουθοΰσε μετά άπό έκεΐνα, γιά τό όποιο καί
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rjκαί νυν ίδροϋν έλομένοις, αγαπητέ Παλλάόιε, σνναθλήσεις οΐδ" 
δτι διά προσευχής. Βάδψον μέν ήκιστά γε  τοΐς καθ' ή μάς τό χρή- 
μά  έστι, γένοιτο ό’ άν καν γοϋν εκ μέρους εύστιβές, Χριστοϋ δή 
πάλιν την έςγε  τουτί όιευρύνοντος τρίβον. Α  ύτόςγάρ έστιν ή  ό- 

5 όός και αυτός ή θνρα, καί έν αύτω πάντες είσιν ο ί θησαυροί τής 
σοφίας καί τής γνώσεως άπόκρυφοι. Ποιησόμεθα δέ τοϋ βιβλίου 
συγγραφήν ούκ όπαραλείπτως καί έφεξής διά τταντός έρχόμενοι 
κεφαλαίου (τιλεΐστα γάρ δαα, καθάπερ εφην αρτίως, άπολέγδην 
είσπεποιήμεθα, τη έτέρςι συντάξει περιφανώς ενρήσομεν), ά δ’ αν 

10 όρφτο λοιπόν τω προκειμένω σκοπώ χρήσψα, ταϋτα κατά γε  τό 
έγχωροϋν βασανίζοντες άκριβώς τε καί διεσμιλευμένως, κατευθν 
τής αλήθειας ήξομεν. ’Επεί δέ ό τοϋ βιβλίου σκοπός ειςλύτρωσιν 
φέρει την διά Χρίστον, πασά πως ανάγκη προκεκινδννευκός ον 
μετρίω ς τό ανθρώπινον έπιδεϊξαι γένος καί εις λήξιν ήδη τής ά- 

15 νωτάτω ταλαιπωρίας ένηνεγμένον. Προήκοι γάρ άν ώδέ τε και 
ούχ έτέρως έν κόσμω τω πρέποντι τής έπικουρίας ό  λόγος· «Η  
γάρ δύναμίςμου», φησίν, «έν άσθενείςι τελειοϋται». Λ εϊν δέ οίμαι 
καί τοΐς ιατρών έπιατήμοσι καί όοκιμωτάτοις, ε ί δή ποι μέλλοιεν 
έφ οϊς άν εϊεν σοφοί θαυμάζεσθαίπου, προκεϊσθαι τον άρρωστον, 

20 περί ον άν γένοι το καί ή τής ένούσης αύτοΐς εντεχνίας έπίόειξις.
β'. Ονκοϋν, ήδη λέγωμεν, ότι λιμοϋ κατωθοϋντος ποτέ καί α- 

φορήτως ένσκήπτοντος καί έγκειμένου τοΐς υίοϊς Ισραήλ, κατφ- 
χοντο μέν έκ γή ς Χαναάν εις Α  ΐγυπτον έν έβόομήκοντά που καί 
πέντε ψυχαΐς, καθά γέγραπται. Λ ιέρποντοςδέ τον καιροϋ λίοιπόν, 

25 εις πληθνν την άριθμοϋ κρείττονα τό γένος αύτοΐς έξετείνετο. Γέ- 
γραπται γάρ· «Οί δέ υιοί ’Ισραήλ ηύ ξ,ήθη σαν καί έπληθννθησαν 
καί χυδαίοι έγένοντο, καί κατίσχυον σφόόρα■ έπλήθννε δέ ή  γή  
αυτούςσφόόρα». ‘Επειόή δέ τήςΑίγυτττίω νχώ ραςόκαθηγεΐσθαι 
λαχών, την εις πληθύν έπίόοσιν τών Εβραίων ούκ άνύποπτον εϊ-

3. Ίω. 14,6 καί 10,9.
4. Κολ. 2,3.
5. Β' Κορ. 12,9.
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τώρα πού άναλάβαμε νά καταπιασθώ με πολύ κόπο, γνωρίζω καλά, 
άγαπητέ Παλλάδιε, δτι θά μάς βοηθήσεις με τήν προσευχή σου. 
Γιατί τό θέμα αυτό είναι πολύ λίγο βατό σε μας, θά μπορέσει δμως 
νά γίνει, εστω καί έν μέρει, εύκολα βατό, εάν πάλι ό Χριστός διευρύ
νει τον δρόμο μας πρός τον σκοπό αύτόν. Γιατί αυτός είναι ή όδός 
καί ή θύρα3, καί σ’ αυτόν είναι κρυμμένοι δλοι οί θησαυροί τής 
σοφίας καί τής γνώσης4. Τή συγγραφή τού βιβλίου αύτοϋ θά τήν 
κάνουμε χωρίς νά εξετάζουμε τό κάθε κεφάλαιο ολόκληρο (γιατί, 
όπως είπα πιό πάνω, πάρα πολλά θά τά βροϋμε ολοφάνερα ανα
πτυγμένα στό άλλο μας σύγγραμμα), αυτά όμως πού θά φανοϋν 
ενδεχομένως χρήσιμα στόν τωρινό μας σκοπό, αυτά έξετάζσντάς τα 
όσο είναι δυνατόν με άκρίβεια καί έπεξεργαζόμενοι άριστα, θά τά 
χρησιμοποιήσουμε γιά την άνεύρεση τής άλήθειας. Καί έπειδή ό 
σκοπός τοϋ βιβλίου οδηγεί στή λύτρωση μέσω τοϋ Χριστοΰ, είναι 
άπόλυτη άνάγκη νά άποδείξει ότι τό άνθρώπινο γένος είχε πάρα 
πολύ διακινδυνεύσει στό παρελθόν, καί εχα ήδη φτάσει στό τέλος 
έκείνης τής προηγούμενης ταλαιπωρίας. Προέχα λοιπόν ό λόγος τής 
βοήθαας νά γίνει κάπως ετσι, καί όχι με άλλον τρόπο- γιατί λέγει· 
«Ή δύναμή μου φανερώνεται τέλεια, έκά πού ύπάρχα άδυναμία»5. 
Καί νομίζω πώς πρέπει άκόμα καί οί πιό έπιστή μονές καί δοκιμασμέ
νοι γιατροί, έάν θέλουν νά θαυμάζονται κατά κάποιο τρόπο γι’ αύτά 
πού είναι σοφοί, νά ύπάρχα μπροστά τους ό άρρωστος, στόν όποιο 
μπορέϊ νά γίνει ή επίδειξη τής έπιδεξιστητάς τους.

2. "Ας άρχίσουμε λοιπόν τό λόγο κι’ άς ποϋμε, ότι, όταν κάποτε 
ένέσκηψε λιμός, ό όποιος καταπίεζε άφόρητα τούς υιούς τοϋ Ισρα
ήλ καί έπεμενε στην καταπίεσή τους, έφυγαν άπό τή Χαναάν καί 
πήγαν στην Αίγυπτο συνολικά έβδομήντα πέντε ψυχές, όπως εχει 
γραφεί6. Καθώς όμως περνοΰσε ό καιρός τό γένος τους αυξανόταν 
σέ άριθμό. Γιατί έχει γραφεί- «Καί οί άπόγονοι τοϋ ’Ισραήλ αυξήθη
καν, πολλαπλασιάσθηκαν, έγιναν πλήθος μεγάλο καί πολύ ’ισχυροί. 
Στήν αύξησή τους αΰτή τούς ευνόησε πάρα πολύ ή χώρα»6“. ’Επειδή 
όμως εκείνος πού κατέλαβε τόν θρόνο τής Αίγυπτου διαπίστωσε τήν 
ταχεία αύξηση τοϋ πληθυσμού τών Εβραίων, σκεφθηκε πονηρά

6 . ’Εξ. 1,5. 
6α. ’Εξ. 1,7.
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χεν, έπεβούλενσε καί έπέστησεν αύτοϊς έπιστάτας των έργων, ΐνα 
καχώσωσιν αυτούς έν τοΐς εργοις Ό δέδή  τοϋκαχοϋσθαι τρόπος 
ήν ό έπί σκαπάναις ίδρώς 7ΐλινθονργία μακρά καί άμισθος, και 
μην και τό άναόείμασθαι πόλεις όχυράς τώ Φαραώ, τοντέστι πε- 

5 πνργωμένας, ή όντως ενρείας καίμαχράς, ώςκομιόή άναλώτους 
ταϊς άλλαις είναι δοκεΐν, διά 7τληθύν δηλονότι των ένωκηκότων 
Πειθώ δε ήσαν καί Ραμεσσή καί άλλοι πόλεις. Περιειστήκει δε τψ 
τνράννω πρός τό παρ’ έλπίόας ή σκέψις. Έ ν γάρ τοι τώ ταπεινοϋ- 
σθαι, φησ 'ι, τούς κολαζομένονς έν ύπεροχαϊς τό δείγμα έν μείζο- 

10 σινην, καί πλείονς έγένοντο, διά τοϋκαχονν είωθότος ώφελεΐν έ- 
θέλοντος τοϋ θεοϋ τους άνοσίως έξνδριζομένους. "Ο όή καί συνι- 
ε ίςό  τύραννος προσετίθει τοΐς πόνοις έτέραν έπιβουλήν. Ταϊς 
γάρ ’Ιουδαίων έκέλενεμαίαις, είμαιεύο[ι]ντο γυναίκας τάς έπ" ώ- 
δϊσιν ήδη και τόκοις τό έν νπνψίαις αυτών καταττνίγειν γένος 

15 τουτέστι τό άρσεν, ζωογονεϊν δε τό θήλυ. Λόγου γάρ έδόκειμηδε- 
νός άξιοϋν τό άναλκι καί αφιλοπόλεμον καί εις δειλίας ευκολον 
καί νόμω φύσεως τεθρυμμένον. Ά λλ’ ούκ εδρών αίμαΐαι τό δυσ- 
σεόες ήρεσκόν τε διά ταϋτα θεφ. Τ ίοννό  άλιτήριος; Άπαμφιέν- 
νυαι την οργήν, καί τούς τής άνοσιότητος τρόπους άναισχυντεΐν 

20 άναπείθει. «Συνέταξε γάρ Φαραώ παντί τω λαω αύτοϋ λέγω ν 
Πάν άρσεν, δ  αν τεχθή τοΐς Εβραίοις, εις τον ποταμόν ρίψατε, καί 
πάν θήλ υ ζωογονείτε αυτό».

γ ’. Ά λλ’ ίστάσθω μέν έν τούτω τής ιστορίας ό  λόγος. Φράζω- 
μεν δε ήδη, τοΐς έσωτάτω θεωρήμασιν ένιέντες τον νοϋν, ότι, τής 

25 άνθρώπου διανοίας έγκειμένης έπιμελώς έπί τά πονηρά έκ νεό- 
τητος αύτοϋ, ένδείςι των άνωθεν αγαθών, άπαν, ώς επος είπεΐν, 
τό έπί γή ς έφθείρετο γένος και λιμός οίά τις τών ουρανίων ημάς 
κατεδόσκετο μαθημάτων, καθάπερ άμέλει καταθρήσαιμεν αν 
καί τον ώς έν τνπω παραβολήςγραφόμενον άσωτον, ός την πα- 

30 τρώαν ούσίαν έν αλλοδαπή κατεδήδοκεν, έπεθύμει τε χορτασθή-

1. ’Εξ. 1,22.
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εναντίον τους, καί τοποθέτησε επικεφαλής αύτών έπιστάτες των 
έργων, γιά νά τους βασανίσουν με τά έργα. Καί ό τρόπος τού βα- 
σανισμοϋ ήταν νά ιδρώνουν σκάβοντας, νά κατασκευάζουν πλίν
θους επί πολύ διάστημα χωρίς νά πληρώνονται, καί βέβαια νά χτί
ζουν οχυρές πόλεις γιά τον Φαραώ, δηλαδή με πύργους, ή τόσο 
πλατείες καί μακρές, ώστε νά φαίνονται δτι είναι τελείως άπόρθήτες 
σέ σχέση με τις άλλες, λόγω τού πλήθους των κατοίκων τους. Τέτοιες 
ήταν οί πόλεις Πειθώ καί Ραμεσση καί άλλες. Ή  σκέψη όμως τού 
τυράννου δέν ευνόησε τις ελπίδες του. Γιατί, όσο περισσότερο, λέγει, 
ταπεινώνονταν, τόσο περισσότεροι γίνονταν, έπειδή ό Θεός συνηθί
ζει νά ώφελεϊ αυτούς πού ταπεινώνονται με αυτόν πού θέλει νά τούς 
κακοποιεί. ’Επειδή όμως τό καταλάβαινε αυτό ό τύραννος, αύξανε 
τήν καταπίεση. Γιατί διέταξε τις μαίες των ’Ιουδαίων, όταν ξεγενοϋν 
τις γυναίκες πού βρίσκονταν σε πόνους τοκετού καί γέννες, καί πνί
γουν τό γένος τους, δηλαδή τό άρσενικό, καί νά άφήνουν νά ζήσει 
τό θηλυκό. Γιατί φαινόταν πώς δέν έδινε σημασία στό άδύνατο καί 
άπόλεμο φύλο, πού δειλιάζει εύκολα καί καταβάλλεται άπό τον νό
μο της φύσεως. Οί μαΐες όμως δέν διέπρατταν τήν άσέβεια, καί έξαι- 
τίας αυτού εύαρεστοϋσαν τον Θεό. Τι κάνει τότε ό πανούργος; ’Εκ
δηλώνει τήν όργή του καί τις έξαναγκάζει νά έφαρμόζουν τούς τρό
πους της άδιαντροπιάς. Γιατί λέγει- «Διέταξε ό Φαραώ όλο τόν λαό 
του λέγοντας· Κάθε άρσενικό πού θά γεννιέται άπό τούς Εβραίους, 
νά τό ρίχνετε στό ποτάμι, καί κάθε θηλυκό νά τό περιποιεϊσθε, ώστε 
νά ζήσει»7.

3. ’Αλλά άς σταθεί στό σημείο αΰτό ό λόγος, καί άς μιλήσουμε 
πιά βάζοντας τόν νοϋ στις ένδότερες σκέψεις, γιατί, επειδή ό νοΰς 
τού άνθρώπου άπό τή νεότητά του στρέφετε έπίμσνα στά κακά7“, 
άπό έλλειψητών ούράνιων άγαθών, όλο τό ανθρώπινο γένος, πού 
λέγει ό λόγος, της γης είχε διαφθορά, καί σάν κάποια λοιμική αρ
ρώστια κατέτρωγε τά ούράνια μαθήματα, όπως άκριβώς θά μπο
ρούσαμε νά παρατηρήσουμε, ότι έπαθε καί ό περιγραφόμενος ύπό 
μορφήν παραβολής άσωτος, ό όποιος ειχε καταφάγει στήν ξένη 
χώρα όλη τήν πατρική περιουσία, καί επιθυμούσε νά χορτάσει άπό

7α. Γέν. 6,5.
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ναι των κερατίων ών ήσθιον ο ί χοίροι. Ταύτητοι ττροσδεδραμή- 
καμεν τοΐς γεωόεστέροις, άφέντες τό αμεινον και τό όεΐν έφίε- 
σθαι των λνσιτελεστέρων, ό ί ών ην είκός ενμενείας τής άνωθεν 
ονχάμαρτεΐν, και οικειότητα την ώ ςττρός θεόν πλουτοϋντας ό- 

5 ράσθαι. Αιωλισθηκότες όή οΰν παντός τοϋ άνέχειν ίσχύοντοςεϊς 
γε τό ευ είναι και μετά θεοϋ, ταμίανμέν ούκέτι των καθ' ημάς έ- 
7τοιονμ£θα τον φύσει τε καί αληθώς δντα Αεσπότην, γη ς όέ ώ
σπερ άγιας της φιλοθέον ζωής έκκεχωρηκότες καί εις την αί- 
σχίω τε καί άκαλλεστέραν καί υπό τω όιαβόλω κείμενη ν μονο- 

10 νουχί κατερρνηκότες εν ϊαω γεγόναμεν τοΐς έκ Χαναάν κατοι- 
χομένοις εις Α ίγυπτον, καί ύπό χεΐρα γεγενημένοις την Φαραώ 
τε καί Αιγυπτίω ν, οι ταΐς των δαιμόνιων λατρείαις έκτόπως έ- 
γκείμενοι, κα ί πάν είδος φαυλότητοςούκ άνεπιτήόεντον εχο- 
ντες παραόείξειαν άν ώς έν είκόνι λοιπόν έν έαυτοϊς αυτόν τε 

15 τον Σατανάν, καί τούςύπ  αύτφ, οΰς καί θεούς ένόμιζον, έκκε- 
κρουσμένουςμέν τής άρίστης φρονήσεως, άχλύν τε καί σκότον 
τον έξ άμαθείας ήρρωοτηκότες

'Επειδή δε υπό δεινφ καί αλιτηρίω δεσπότη γεγόναμεν, φημί 
δη τω Σατανφ, πηλω και πλινθείςί κατετρυχόμεθα, φημί όή τοΐς 

20 περί γήν τε καί τοΐς έν αυτή βόελυρωτάτοις ατωυδάσμασιν ούκ ά- 
νιδρωτί τελουμένοις. Ον γάρ άπηλλακται πόνων, καν ε ί τό εΐκαΐ- 
ον εχοι τυχόν, ό  τονδε του βίου ττερισπασμός. ’Επιστάτας δέ ώσ
περ των έργων των δτι μάλιστα φιλτάτων αύτφ κατεχειροτόνησε 
τών άδικουμένων ό  Σατανάς τούς ακαθάρτους δαίμονας ήτοι τάς 

25 ύτΐ αύτφ δυνάμεις οι ταΐς πολυτρόποις τών παθών πλεονεξίαις 
τον έκάστου τών επί τής γή ς καταφορτίζουσι νοϋν, δεδιότες οϊ- 
μαι, μη αρα που σχολάϊον τής διανοίας τον οφθαλμόν άνέντες 
προς θεόν, τήςύπ? αντφ δουλείαςέκλύσειαν τον αυχένα'φιλελευ- 
θέρα γάρ λίαν ή ανθρώπου φνσις "Οτι όέ δόξα και πλούτος τοΐς



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Α \ 15

τά ξυλοκέρατα πού έτρωγαν οί χοίροι. Γι’ αύτό ακριβώς προστρέξα- 
με στά πιο γήϊνα, έγκαταλείποντας τό ανώτερο, καί αυτά πού έπρε- 
πε νά έπιθυμούμε άπό τά πιο ώφέλιμα, με τά όποια ήταν φυσικό νά 
μή ξεφύγουμε άπό την ουράνια εΰνοια, καί νά φαινόμαστε δτι είμα
στε γεμάτοι άπό την συγγένεια με τον Θεό. Επειδή λοιπόν ξεφύγα- 
με άπό εκείνον πού μπορεϊ νά κάνει τό κάθε τι, καί τό νά ζοϋμε καλά 
καί μαζί μέ τον Θεό, δέν κάναμε ακόμα διαχειριστή των πραγμάτων 
που μάς αφορούν εκείνον που είναι άπό τή φύση του καί αληθινός 
Δεσπότης, αλλά, έχοντας κατά κάποιο τρόπο παραχωρήσει στή γη, 
σάν νά είναι άγια, τήν θεοσεβή ζωή, καί έχοντας καταγκρημνισθεΐ 
στήν πιο αισχρή καί χωρίς θέλγητρα, καί τέτοια, πού σχεδόν βρίσκε
ται κάτω άπό την εξουσία τοϋ διαβόλου, έχουμε γίνει ϊδιοι μέ εκεί
νους πού έφυγαν άπό τή Χαναάν στήν Αίγυπτο, καί κατάντησαν 
δούλοι τού Φαραώ καί των Αιγυπτίων, οί όποιοι, όντας άφοσιωμέ- 
νοι στις λατρείες των δαιμόνων καί μή έχοντας αφήσει κανένα είδος 
κακίας πού νά μή τό διέπραξαν, θά μπορούσαν νά έπιδείξουν στον 
έαυτό τους σάν σέ εικόνα τον ίδιο τον Σατανά καί εκείνους πού βρί
σκονται κάτω άπό αυτόν, τούς οποίους μάλιστα θεωρούσαν θεούς, 
οί όποιοι έχουν άπορρίψει τήν άριστη πίστη, καί έχουν άρρωστησει 
άπό τήν ομίχλη καί τό σκοτάδι τής άμάθειας.

Επειδή όμως είχαμε υποταχθεί σέ φοβερό καί άσεβή δεσπότη, 
εννοώ βέβαια τον Σατανά, βασανιζόμασταν μέ τόν πηλό καί τήν 
κατασκευή πλίνθων, εννοώ δηλαδή μέ αυτά πού είναι γήϊνα καί όσα 
πράγματα άξια περιφρόνησης υπάρχουν σ’ αυτά καί γίνονται όχι 
χωρίς κόπο. Γιατί δέν είναι απαλλαγμένη άπό κόπους, έστω καί άν 
δέν είναι άσκοπη, ή απασχόληση μέ τή ζωή αΰτή. Καί σάν έπιστάτες 
κατά κάποιο τρόπο των έργων τών αδικούμενων διόρεσε ό Σατανάς 
τούς άκάθαρτσυς δαίμονες, δηλαδή τις υποταγμένες σ’ αυτόν δυνά
μεις, οί όποιοι ιιέ τις ποικίλες πλεονεξίες τών παθών φορτώνουν 
^υπερβολικά τό νού τοϋ κάθε άνθρωπσυ, επειδή φοβούνται, νομίζω, 
μήπως τυχόν, βρισκόμενος σέ άργία ό οφθαλμός τής διάνοιάς τους, 
τόν άνυψώσουν πρός τόν Θεό, καί έλευθερώσουν τόν αυχένα τους 
άπό τήν υποταγή τους στον Σατανά. Γιατί ή φύση τού ανθρώπου 
αγαπά πολύ την ελευθερία. "Οτι βέβαια δόξα καΓπλούτος τών άκα-
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άκαθάρτοις όαίμοσι καί αύτφ τφ Σατανςί λελόγιστοί τε καί εστιν 
ό  είκαίος ημών περισπασμός καί ο ίπερί σάρκα πόνοι, καί σπουδή 
βλέπουσα τιρός τά γεωόέστερα, παραδείξειεν αν αίνιγματωόώς τό 
πόλεις έγείρειν τφ Φαραώ τοΐς έξ ’Ισραήλ, πηλφ καί πάινθείςι τρν- 

5 χομενοις κατεστνγμένον τε δτι ποιείται τό αροεν, τοντέστι τό νε 
νευκός εις ανδρείαν, όήλον όέ δτι τήν επ’ όρεταϊς. Μονονονχί όέ 
καί άποπνίγει τό μάχιμον τοΐς τών ηδονών έγκαθιείς τέλμασιν, 
προσίεται όέ τομή εύσθενές, καί ώς άχρηστον αμαχεί τοΐς ίόίοις 
ύττοφέρει ζνγοΐς έκόείξειεν ονκ άσυμφανώς τό ρίπτεσθαιμέν όεΐν 

ίο τό άρσεν έν νδασι λέγειν, ζωογονεΐσθαι δε τό θήλυ. Τν7τοςγάρ αν 
γένοιντο τών άφανεστέρων τά ώ ςέν οψει τε και έναργείρ. Ονκοϋν 
άνωθέν τε καί εκ πατέρων ήρρωστη κότες τήν αμαρτίαν καί π/ τών 
αγαθών ένδείρ. πεπιεσμένοι, τάχα που καί άδονλήτω ςοί τάλανες 
τφ της κακίας έξάρχοντι Σατανςί κατεζείγμεθα, καί τοΐς τής φαν- 

15 λότητος έπιστάταις ύπενηνέγμεθα, φημί όή τοΐς άκαθάρτοις όαί
μοσι, καί ήν έν λοίσθω τοϋ παντός ήδη κακοϋ τά καθ ημάς, έκλε- 
λοιπότοςονόενός τών εις άθλιότητα καί ταλαιπωρίαν, πλήνήλεει 
θεός έξείλετό τε καί σέσωκε Κ αί τίνα όή τρόπον, διά τών έφεξής 
καί παρεζενγμένων είσόμεθα Παροίσομεν γάρ εις εικόνα καί ύπο 

20 τνττωσιν τής διά Χριστοϋ σωτηρίας τά έπί τφ θεσπεσίω Μ ωσεΐγε- 
γραμμενα

δ'. «ΤΗ ν δε τις εκ τής φυλήςΛευΐ, δςελαβεν εκ τών θυγατέρων 
Λ ευΐκα ί έσχεν αυτήν, και -έν γαστρί ελαβεν, καί ετεκεν άρσεν. Ί- 
όόντεςδέ αυτό άστεΐον, έσκέπασαν αύτό μήνας τρεις. ’Επειδή όέ 

25 ούκ ήόύναντο έτι κρύπτειν αύτό, ελαδεν ή μήτηρ αύτοϋ θίβην, 
και κατέχρισεν αυτήν άσφόλτω πίσστ), καί ένέδαλε τό παιόίον εις 
αυτήν, και εθηκεν αυτήν εις τό έλος περί τον ποταμόν. Καί κατε- 
σχόπενεν ή  άδελφή αύτοϋ μακρόθεν, μαθεΐν τ ί τό σποβησόμενον 
αύτφ. Κατέβη όέ ή θυγάτηρ Φαραώ λονσασθαι έπί τον ποταμόν 

30 και α ί άβραι αυτής παρεπορενοντο παρά τον ποταμόν. Κ αί ίόοϋ-
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θάρτων δαιμόνων, άλλά καί, χοΰ ίδιου χοΰ Σατανά, θεωρείται καί 
είναι ή άσκοπη απασχόλησή μας καί οι κόποι γύρω άπό τά σαρκι
κά, καθώς καί ό ζήλος μας πού είναι στραμμένος πρός αύτά πού 
είναι γήϊνα, θά μπορούσε νά τό άποδείξει αινιγματικά τό ότι οί 
’Ισραηλίτες καταπιέζονταν νά κτίζουν πόλεις γιά τον Φαραώ μέ 
πηλό καί πλίνθους. Και είναι φοβερό, δτι στρέφεται πρός τό αρσε
νικό φύλο, δηλαδή αύτό πού κλίνει πρός τήν άνδρεία, δηλαδή πρός 
τις άρετές. Κατά κάποιο τρόπο δηλαδή πνίγει τό μάχιμο φύλο, βυθί- 
ζοντάς το μέσα στά τέλματα τών ηδονών, καί δέχεται τό άσθενές, καί 
σάν άχηστο, χωρίς δυσκολία τό βάζα κάτω άπό τούς ζυγούς του, 
καί τό δείχνει φανερά λέγοντας, δτι πρέπει νά ρίχνονται τά άρσε- 
νικά στά νερά, καί νά διατηρούνται στή ζωή τά θηλυκά. Γιατί αύτά 
πού φαίνονται καί γίνονται άποτελοΰν τύπους εκείνων πού δεν εί
ναι φανερά. ”Αρα λοιπόν, έπειδή άπό πολύ παλιά καί άπό τούς πα
τέρες μας είχαμε περιπέσει στήν άμαρτία καί καταπιεζόμασταν άπό 
την έλλειψη τών άγαθών, ίσως μάλιστα καί χωρίς νά τό θέλουμε οί 
ταλαίπωροι, μπήκαμε κάτω άπό τόν ζυγό τού άρχηγοΰ τής κακίας 
Σατανά, καί ύποταχθήκαμε στούς έπιστάτες τής κακίας, δηλαδή 
στούς άκάθαρτους δαίμονες, καί δλα δσα μάς άφοροϋν έφτασαν 
ήδη στο έσχατο σημείο τού κακού, χωρίς νά είχε παραλειφθεΐ τίποτε 
άπό αύτά πού οδηγούν στήν άθλιότητα καί τήν ταλαιπωρία, παρ’ 
δλα αύτά δμως μάς σπλαγχνίσθηκε ό Θεός και μάς έλευθέρωσε καί 
μάς έσωσε. Καί μέ ποιόν τρόπο, θά τό μάθουμε με τά παρακάτω πού 
είναι συνδεδεμένα με αύτά. θ ά  παητύΐπιΛπηιΐ|ΐΓ-_άη2ίπδή ήϊ] εικόνα 
καί ποοτύπωση τήίΐμέσω-τοΰ Χριστού σωτηρίας τά δσαειναί γραμ- 
μένα γιά τόν θεόπνευστο Μωυοη.

4. Υπήρχε κάποιος άπό τή φυλή τού Αευΐ, ό όποιος έλαβε γυ
ναίκα άπό τις θυγατέρες τού Αευΐ, πού έμεινε έγκυος καί γέννησε 
άγόρι, καί επειδή τό είδαν χαριτωμένο, τό έκρυψαν έπ'ι τρεις μήνες. 
Επειδή δμως δέν μπορούσαν νά τό κρύβουν περισσότερο, ή μητέρα 
του πήρε ενα καλάθι, τό έχρισε καλά με πίσσα, έβαλε μέσα τό παιδί, 
καί τό άφησε στο βάλτο κοντά στο ποτάμι, καί ή άδελφή του 
παρακολουθούσε άπό μακριά, γιά νά δει τί θά τού συμβεΐ. Κατέβηκε 
τότε ή θυγατέρα τού Φαραώ νά λουσθά στο ποτάμι καί οί δούλες
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σα θίδην έν τώ ελει, άποστείλασα τήν άδραν, άνείλετο αυτήν. Ά  - 
νοίξασα όέ, όρςϊ παιόίον κλαΐον έν τη θίδη, καί έφείσατο αύτοϋ ή  
θυγάτηρ Φαραώ, καί εφη· ’Α πό των παιόίων των 'Εδραίων τού
το. Καί εΐπενή άόελφή αύτοϋ τη θυγατρί Φαραώ· θέλειςκαλέσω  

5 σοι γυναίκα τροφεύουσαν έκ των Εδραίων, καί θηλάσει σοι τό 
παιδίον; Ή  όέ είπε· Πορεύου. Άπελθοϋσα όέ ή νεάνις έκόλεσε 
τηνμητέρα τούπαιόίου. Είπε όέ αυτή ή θυγάτηρ Φαραώ-Αιατή- 
ρησόν μοι τό παιδίον τοϋτο, καί θ?]λασόν μοι αύτό, εγώ όέ δώσω 
σοι τον μισθόν. Έ λαδε όέ ή γυνή τό παιόίον καί έθήλασεν αύτό. 

ίο Ά  νόρυνθέντος όέ ήόη τοϋ παιδίον, είσήγαγεν αύτό πρός την θυ
γατέρα Φαραώ, καί έγενήθη αύτη εις υιόν. Επωνδμασε όέ τό ό
νομα αύτοϋ, Μωσης, λέγονσα· Έ κ τοϋ ΰόατοςάνειλδμην αύτόν».

’Επειδή γάρ ό θεός καί Πατήρ ήλέει λοιπόν τήν ύτέ ουρανόν, 
άνοσίω τυράννω καί ώμοτάτω ληστή θητεύονσαν, τοϋ ίόίου Υίοϋ 

15 ούκ έφείσατο, κατά τό γεγραμμένον, άλλ ύπέρ ημών πάντων πα- 
ρέδωκεν αύτόν. Ε ν μορφή γάρ υπάρχων καί ίσδτητι τή πρός αύ
τόν, ό έξ αύτοϋ τε καί έν αύτφ κατά φύσιν Υιός καθείς έαυτόν εις 
κένωσιν, γέγονε καθ’ ή μάς, ώς φησιν ό σοφός ευαγγελιστής \Ι
ωάννης «εις τά ίδια ήλθεν». Άπεστάλη γάρ, ώ ςαύτδςπού φησιν, 

20 «εις τά άπολωλότα πρόδατα οίκου ’Ισραήλ», άλλ’ «οί ίδιοι αύτόν 
ού παρέλαδον». Τοιγάρτοι και λίαν έπητιάτο αυτούς διά φωνής 
Ήσαΐου λέγω ν «Άκουε, ούρανέ, καί ένωτίζου, ή γή, ότι Κύριος 
έλάλησεν Υιούς έγέννησα καί ύψωσα, αύτοί όέμε ήθέτησαν. “Ε- 
γνω δούς τον κτησάμενον, καί όνος τήν φάτνην τοϋ κυρίου αύτοϋ, 

25 ‘Ισραήλ όέμε ούκ έγνω, καί ό λαός με ού συνήκε». Προσκεκρου- 
κότων όή ούν τών έξ αίματος ’Ισραήλ καί τον φύσει τε καί αληθώς 
Δεσπότην ούκ επεγνωκότυν, είσκέκληνται διά πίστεω ςοί τών ει
δώλων προσκυνηταίκαί ή τών άθεων άνοσία τε καί δόελυρωτάτη 
πληθύς έπέγνω τον Λυτρωτήν. Καί τοϋτο ήν άρα τό διά φωνής 

30 προφητών τοΐς έξ ’Ισραήλ ττροαναφωνούμενσν «Καθίστηκα έφ’ 
υμάς σκοπούς. Άκούσατε τής φωνής τής σάλπιγγος καί είπαν

8. ’Εξ. 2,1-10. 8α. Έφ. 2,7. 9. Ίω. 1,11.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Α'. 19

της έκαμναν βόλτα δίπλα στο ποτάμι. Βλέποντας λοιπόν ένα καλάθι 
οτόν βάλτο, έστειλε μιά δούλη της καί τό πήρε. Άνοίγοντάς το τότε 
βλέπει ενα παιδί μέσα οτό καλάθι νά κλαίει· τό λυπήθηκε ή θυγατέ
ρα τού Φαραώ καί είπε· Αύτό είναι άπό τά παιδιά τών Εβραίων. 
Καί τότε ή άδελφή του είπε στή θυγατέρα τού Φαραώ- Θέλεις νά 
σοϋ φέρω μιά παραμάνα Εβραία νά τό θηλάσει; Καί έκείνη είπε· 
Πήγαινε. Έφυγε ή νεαρή καί κάλεσε τή μητέρα τού παιδιού. Καί ή 
θυγατέρα τού Φαραώ τής είπε- Κράτησε γιά λογαριασμό μου τό 
παιδί αύτό καί θήλαζέ το, καί έγώ θά σέ πληρώσω. Πήρε λοιπόν ή 
γυναίκα τό παιδί καί τό θήλαζε. Καί όταν πιά τό παιδί έγινε άνδρας 
τό πήγε στή θυγατέρα τού Φαραώ καί έγιν παιδί της. Καί τού έδωσε 
τό σνομα Μωυσής, λέγοντας, “Τό έλαβα άπό τό νερό”»8.

Επειδή λοιπόν ό Θεός καί Πατέρας σπλαγχνιζόταν τή γή, ή 
όποια υπηρετούσε σέ άσεβή τύραννο καί άπάνθρωπο ληστή, δέν 
λυπήθηκε τον ίδιο τον Υιό του, σύμφωνα με αύτό πού έχει γραφείς 
άλλά τόν παρέδωσε γιά χάρη όλων μας. Γιατί, «ένώ είχε θεϊκή 
ύπαρξη καί ήταν ίσος πρός τόν Θεό, ό Υίός πού προήλθε άπό αύτόν 
καί ήταν κατά φύση Υιός του, ταπεινώνοντας τόν εαυτό του, έγινε 
σάν εμάς8“, καί, όπως λέγει ό σοφός ευαγγελιστής ’Ιωάννης, «ΤΗρθε 
ατούς δικούς του»9. Γιατί στάλθηκε, όπως λέγει κάπου ό ίδιος, «στά 
πρόβατα τά χαμένα τής γενιάς τού Ισραήλ»10. Άλλά, «οί δικοί του 
δέν τόν δέχθηκαν»11. Γι’ αύτό καί τούς κατηγορούσε πολύ με τή φω
νή τού Ήσαΐα λέγοντας· «"Ακουε, ουρανέ, καί άκροάσου καλά, γή, 
γιατί ό Κύριος είπε· Γέννησα υιούς καί τούς έξύψωσα, καί αύτοί μέ 
άρνήθηκαν. Τό βόδι γνώριζα τόν ιδιοκτήτη του καί ό σνος τή φάτ- 
νη τού κυρίου του, ένώ ό ’Ισραήλ δέν μέ άναγνωρίζει, καί ό λαός μου 
δέν με καταλαβαίνει»12. ’Επειδή δηλαδή οί απόγονοι τού ’Ισραήλ 
άρνήθηκαν καί δεν άναγνώρισαν τόν φυσικό καί άληθινό Δεσπότη, 
προσκλήθηκαν μέσω τής πίστεως εκείνοι πού προσκυνούσαν τά 
είδωλα, καί τό άνίερο καί βδελυρώτατο πλήθος τών άθέων άνεγνώ- 
ρισε τόν Λυτρωτή. Καί άκριβώς αύτό ήταν εκείνο πού προαναγγελ
λόταν άπό τούς προφήτες στούς ’Ισραηλίτες· «Έγκατέστησα σκο
πούς γιά σάς. Άκούστε τή φωνή τής σάλπιγγας. Καί απάντησαν

10. Ματθ. 15,24. 11. Ίω. 1,11. 12. Ήσ. 1,2-3.
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Ονκ άκονσόμεθα. Α ιά τοϋτο ήκονσε τά έθνη, καί ο ί πσιμαίνοντες 
τά ττσίμνια ανιών. Άκουε, γή · ’Ιδού έγώ έπάγω έπί τον λαόν τού
τον κακά, τον καρπόν άποατροφής αυτών, ότι τφ λόγω μον ον 
προσέσχον, και τον νόμον μου άπώσαντο.

5 ’Ά  θρει όή συν, άθρει περιφανώς τό μνστήριον, καί ώς εν γε  
τοϊς κατά Μωσέα, καθάπερ έφην όρτίως. Γέγονεμεν ό  θεσπέσιος 
Μ ωσήςέκ φυλής τε καί αίματος τοϋΛενΐ. Κεχρημάτικε δε καί αυ
τός ό ’Εμμανουήλ, όσιός τε καί άκακος, καί όρχιερεύς όλος ών ιε
ρός, είκ α ί έκ τής ’Ιούδα νοοΐτο φυλής, ί'να καί ύμνητός καί βα- 

ιο σιλεύςείναι πιστεύηται, καί ότι μή κατά σάρκα τό ίερόν αύτω, κα
θάπερ άμέλει καί τοϊς ’Ιουδαίων καθηγηταϊς, όλλ’ ώς Θεφ τε καί 
βασιλεϊ των όλων έν άγιασμφ τε και δόξτ). Ούκοϋν ό τύπος έν 
σαρκικοϊς ϊν’ ύπέρ σάρκα τό αληθές, τουτέστι Χριστός ός αρτιγε
νές νοείται παιδίον διά τοι την τής θεότητος άκακίαν, ήγουν ότι 

15 γέγονε νέα κτίσις Άττοόυσάμενοι γάρ την έν φθορςί παλαίωσιν, 
είςκαινότητα ζωήςμετακεχμ>ρήκαμεν έν αύτω. Νέα όέ ώσπερ κτί
σις τό βρέφος. "Οτι όέ άκακίας σύμβολον τό άρτιγενές έστι παιόί- 
ον, άταλαίπωρον ίδεϊν καί έξ αυτών, εΐπερ έλοιτό τις, τών τοϋΣω- 
τήρος παραδεϊξαι λόγων. Γύναια μεν γάρ προσεπόθει ποτέ, καί 

20 δή καί βρέφη προσήγον, ΐνα έπιθή αύτοΐς τάςχεϊρας καθά γέ- 
γραπχαι. ’Όχλον όέ νομίσαντες είναι, άπεΐργον οίμαθηταί Ό  όέ 
πρόςαύτούς· «Ά φ ετε τά παιόία», φησί, «καίμή κωλύσητε αύτά 
έρχεσθαι πρός με· τών γάρ τοιούτων έστίν ή  βασιλεία τών ούρα- 
νών». ’Επειδή δέποτε και όΐζχλογισμοςείσήλθενέν αύτοΐς τίςαρα  

25μείζων έν τη βασιλείρι τών ούρανών έφη γάρ ούτως ήμΐν ό  σοφός 
ευαγγελιστής έπιλαβόμενος φησί, παιδίον, έστησεν αύτό έν μέ
σω, καίειπεν- «’Αμήν, αμήν λέγω ύμΐν, έάνμή στραφτ]τε καί γένη- 
σθε ώς τά παιόία ταύτα, ούμή είσέλθη τε εις τ>)ν βασιλείαν τών ού
ρανών». Καί τ ι τό στραφήναι καί τοϊς παιδίοις ημάς έξομοιοϋ-

13. Ίερ. 6,17-19.
14. Έβρ. 7,26.
15. Β' Κορ. 5,17.
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Δέν θά σέ άκούσουμε. ΓΥ αύτό άκουσαν οί εθνικοί καί έκεΐνοι πού 
έβοσκαν τά πρόβατά τους. “Ακουσε, γή· Νά, έγώ θά επιφέρω οτόν 
λαό αυτόν ουμφορές, σάν αποτέλεσμα τής αποστροφής τους, γιατί 
δέν πρόσεξαν τον λόγο μου, καί άπέρριψαν τον νόμο μου»13.

Πρόσεχε λοιπόν, πρόσεχε ολοφάνερα τό μυστήριο στά γεγονότα 
του Μωυσή, δπωςείπα προηγούμενος. Γεννήθηκε οΟεσπεσϊός Μοκ 
υσής άπό τή φυλή καί τό αίμα τού Λευΐ. Καί ό ίδιος ό Εμμανουήλ 
ήταν όσιος καί άκακος καί αρχιερέας14, άφοΰ ήταν ολόκληρος ιερός, 
άν καί άνήκε στή φυλή τοΰ ’Ιούδα, ώστε νά πιστεύεται δτι είναι 
άξιος νά υμνείται καί νά είναι βασιλιάς, καί ο π ή ίερότητά του δεν 
είναι άνΟρώπινη, όπως εκείνη των ήγετών τών’Ιουδαίων, άλλ’ ήταν 
τέτοια πού άνήκει στον Θεό καί βασιλιά των όλων, με άγιασμό καί 
με δόξα. ”Αρα λοιπόν ό τύπος άναφέρεται στά σαρκικά, ώστε νά 
δειχθεϊ, δτι ή άλήθεια, δηλαδή ό Χριστός, βρίσκεται πάνω άπό τή 
σάρκα, ό όποιος παρουσιάζεται σάν νεογέννητο παιδί, λόγω της 
άκακίας τής θεότητας, δηλαδή, δτι έγινε νέα κτίση15. Πράγματι, 
άφοΰ άποβάλαμε τή παλιά φθορά, προχωρήσαμε με αυτόν σέ μιά 
καινούργια ζωή. Καί τό βρέφος είναι κατά κάποιο τρόπο σύμβολο 
τής νέας κτίσης. "Οτι βέβαια τό νεογέννητο παιδί είναι σύμβολο τής 
άκακίας, μπορά εύκολα, άν θέλει κανείς, νά τό αποδείξει καί άπό τά 
ίδια τά λόγια τού Σωτήρα. Κάποτε δηλαδή γυναίκες έπιθυμοϋσαν 
πολύ νά τον δουν, καί μάλιστα οδηγούσαν κοντά του καί τά μικρά 
παιδιά, γιά νά βάλει έπάνω τους τά χέρια του, όπως έχει γραφεί. Οί 
μαθητές όμως νομίζοντας δτι είναι ενοχλητικό πλήθος, τις εμπόδι
ζαν. Καί ό Χριστός τούς είπε- «’Αφήστε τά παιδιά, καί μή τά έμποδί- 
ζετε νά έρθουν κοντά μου, γιατί σ’ αυτά άνήκει ή βασιλεία των 
ουρανών»16. Καί δταν κάποτε δημιουργήθηκε στούς μαθητές ή 
σκέψη, γιά τό ποιος άραγε θά είναι άνώτερος στή βασιλεία των 
ουρανών, μάς λέγει τά έξης ό σοφός ευαγγελιστής· παίρνοντας, 
λέγει, ενα παιδί, τό έστησε στη μέση καί είπε· «Σάς βεβαιώνω, δτι, άν 
δέν άλλάξετε τρόπο ζωής καί δέν γίνετε σάν τά παιδιά αυτά, δέν θά 
μπείτε στή βασιλεία τών ούρανών»17. Καί τί σημαίνει τό νά αλλάξου
με ζωή καί νά γίνουμε σάν τά παιδιά, τό διευκρίνισε ό μακάριος

16. Λουκά 18,15./ 17. Ματθ. 18,3.
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σθαι φιλεϊν, όιεσάφει γράφων όμακάριος Παϋλος· «Α δελφοί, μή  
παιόία γίνεσθε ταϊςφρεσίν, αλλά τβ κακίςι νηπιάζετε, ταϊςόέ φρε- 
σί τέλειοι γίνεσθε».

Ά ραρεν οΰν δτι διά την τής θεότητος ακακίαν ώς έν νηπίω 
5 Χριστός σημαίνεται. Σεσίγηται δέ καί έν τοϊς ίεροΐς Γράμμασιν 

οίκονομικώςό Μωσέως πατήρ. Κ αί γάρ ένόν είπεϊν Ό  δείνα τυ
χόν έλαβεν έκ των θυγατέρων Λενΐ, τό δέ, «ΎΗν τις», φησίν, δτι 
καί άπάτωρ τό κατά σάρκα Χριστός πλαγίω ς ύποόηλών, πλήν έν 
ύποψίςιγέγσνε πατήρ- ένομίζετο γάρ υιός είναι Ιωσήφ. «’Λ λλ’ήν 

ίο άσνεΐον», φησί, «τό παιδίον». Κ αί γάρ «ώραΐος κάλλει παρά τούς 
υιούς των άνθρώπων» ώνόμασταί τε καί έοτι Χριστός Έπεφώνει 
δέ αύτφ καί έτέρω θίπου πάλιν ό  θεσπέσιος Δαβίδ- «Περίζφσαι 
την ρομφαίαν σου επί τον μηρόν σου, δυνατέ τή ώ ραιότητί σου 
καί τω κάλλει σου». Νοητέον δέ ότι τό κάλλος τό ώς έν όόξτ) τε, 

15 φημί, καί φύσει τής υπέρ πάντα θεότητος ούκ άν ένόοιάσειέ τις- 
ού γάρ όή που τά σαρκός αύχήματα περιθείη τις αύτφ Χριστφ, 
καί εις όόξαν αύτού καταλογιεϊται, πολλού γε όεΐ. Κένωσις γάρ 
αύτφ καί ταπείνωσις τής μετά σαρκός οικονομίας όλον έστί τό μ υ
στήριον. Γράφει δέ που καί ό προφήτης Ή σαΐας περί αυτού- 

20 «Καί εΐόομεν αυτόν, καί ούκ εϊχεν είδος, ούδέ κάλλος, αλλά τό εί
δος αύτοϋ άτιμον, έκλεΐπον παρά πάντας τους υιούς των άνθρώ
πων. Καί ού δή πού φαμεν, ότι τών τής θεότητος αύχημάτων ό 
τού προφήτου καταγορεύει λόγος, έκείνο όέ μάλλον άναπείθει νο- 
εΐν, ότι τή τής θεότητος όό& συγκρινόμενα τά σαρκός, ούδενόςά- 

25 ξια φανεϊται λόγου. Έ ν εϊδει γάρ πέφηνεν ό Υιός τφ λίαν άκαλλε- 
στάστω. θεός γάρ ών κατά φύσιν, γέγονε καθ? ήμάς. ’Αμέτρητον 
δέ τό μεσολαβούν, καί άσυγκρίτοις όιαφοραϊςμειονεκτεΐται θεού 
τό ανθρώπινον.

ε'. Ά  θρει όέ όπως πάν άρσεν έπιβουλεύεσθαι προστεταχότος 
30 τού Φαραώ, κρύπτει μέν τό βρέφος ή τεκούσα γυνή, καθιεΐσα όέ

18. Α' Κορ. 14,20.
19. ’Εξ. 2,2.
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Παύλος γράφοντας· «’Αδελφοί, μή γίνεστε παιδιά στά μυαλά, άλλά 
νά είστε νήπια ώς προς τήν κακία, ενώ ώς προς τόν νοΰ νά εϊσατε 
τέλειοι»18.

Είναι αναμφισβήτητο λοιπόν, ότι έξαιτίας τής ακακίας τής θεό- 
τητάς του ό Χριστός συμβολίζεται ώς νήπιο. Κατ’ οικονομίαν έπίσης 
στις άγιες Γραφές άποσιωπάται ό πατέρας τού Μωυσή. Γιατί, ενώ 
μπορούσε νά πει, Ό  τάδε, γιά παράδειγμα, πήρε γυναίκα άπό τις 
θυγατέρες του Αευΐ, μέ τό νά πει, «ήταν κάποιος», σημαίνει έμμεσα, 
ότι ό Χριστός κατά σάρκα ήταν χωρίς πατέρα, πλήν όμως υπήρχε 
υποψία ότι υπήρξε πατέρας του, γιατί νομιζόταν ότι είναι υιός του 
’Ιωσήφ. «’Αλλά τό παιδί», λέγει, «ηταν όμορφο»19. Καί ό Χριστός 
ονομάσθηκε καί είναι «ώραΐος σέ ώραιότητα περισσότερο άπό τούς 
υιούς τών ανθρώπων»20. ’Αλλά καί κάπου άλλου πάλι ό θεσπέσιος 
Δαβίδ τόν προσφωνούσε- «Ζώσε τή ρομφαία σου στον μηρό σου, 
δυνατέ, μαζί μέ τήν ωραιότητά σου καί τό κάλλος σου»21. Δέν θά 
δίσταζε βέβαια κανένας νά σκεφθεί, ότι εννοεί τήν ώραιότητα τής 
δόξας καί τής φύσεως τής θεότητας πού είναι πάνω άπό όλα. Γιατί 
δέν είναι δυνατόν νά αποδίδει κανείς στον Χριστό καυχήματα σαρ
κικά, καί νά τού τά καταλογίζει ατή δόξα του, κάθε άλλο. Γιατί ολό
κληρο τό μυστήριο τής ένσάρκου οικονομίας του είναι κένωση καί 
ταπείνωση. Γράφει επίσης κάπόΰ~κατό προφήτης'Ήσαΐας γι’ αυ
τόν «Είδαμε τό πρόσωπό του καί δέν είχε εξωτερική εμφάνιση καί 
ομορφιά. ’Αλλά ή εμφάνισή του ήταν άσχημη, καί κατώτερη άπό 
όλους τούς άνθρώπους»22. Καί δέν λέμε φυσικά, ότι τά λόγια τού 
προφήτη κατηγορούν τά καυχήματα τής θεότητας, άλλά μάλλον 
μάς πείθει νά καταλάβουμε, ότι ή όμορφιά τής σάρκας, συγκρινόμε- 
νη μέ τή λαμπρότητα τής θεότητας, δέν είναι άξια λόγου. Καθόσον ό 
Υίό^έμφανίσθηκε μέ πολύ άκαλαίσθητη μορφή. Γιατί,^νώηταν„ 
Θεός κατάδυση, εγινε~σαν έμΰς. Καί είναι αμέτρητη ή απόσταση 
πού μάς χωρίζει, καί ή άνθρώπινη φύση ύπολείπεται μέ άσύγκριτες 
διαφορές άπό τή θεία φύση.

5. Πρόσεχε λοιπόν, ότι, ενώ ό Φαραώ διέταξε νά θανατώνεται 
κάθε άρσενικό παιδί, ή γυναίκα πού τό γέννησε κράτησε κρυφό τό

20. Ψαλμ. 44,20. 21. Ψαλμ. 44,4. 22. Ήσ. 53,2-3.
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μετά τοϋτο καί έγκατακλείσασα τ>] Θί6η, ήτοι τή κλειστή, ρίπτει 
μέν αυτό έν τοϊς ελεσιν, άναλαμβάνει όέ παραχρήμα, παρ’ αύτοϊς 
εύροϋσα τοϊς ϋόασιν ή τοϋ όιώκοντοςπαϊς, καί άνοίγειμέν την θί- 
6ην, εϊτα κλαϊον ενροϋσα τό βρέφος, δτι τε 'Εβραίος ειη συνίησιν 

5 άκριβώς, καί άναόίόωσι τρέφειν τη τεκούστ], πάλιν μισθόν τών 
τροφών ύποσχομένη. Τίνα δη νοϋν έφαρμόσαιμεν αν τοϊς τοιοϊσ- 
όελόγοις, ή  τ ί τό μυστήριον, περιαθρεϊν άναγκαϊον. Προ μέν γάρ 
τής τοϋ Σωτήρος ήμών έπιόημίας ούκ ήν επί τής γη ς τό αρσεν ά- 
νεπιβούλευτον. "Αρσεν όέ νοοϋμεν τό ώς έν άνόρεία τή πνενματι- 

ιο κή, και ής άν εΐεν καρποί τά άνδάνοντα τώ Θεώ. Ονκοϋν έν κινόν- 
νω τό άρσεν, μονονουχί ταΐς κοσμικαϊς ήόοναϊς οϊά τε βορβόροις 
ή τέλμασιν έγκαθιέντος τοϋ Σατανά, καί έναποπνίγοντος τούς πα
ραιτούμενους τό αναλκι καί θηλυπρεπές, τό ώς έν ήθει φημι καί 
τρόποις Τοιγάρτοι καί εφασκον ο ί Πνενματοφόροι κατατεθηπό- 

15 τες οΊμαίπου, την απάντων εκτροπήν επί τομή εχον όρθώς «Πάν- 
τεςέξέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν, ούκ εστι ποιών χρηστότητα, ούκ 
εστιν έως ενός». ΎΗ νγαρ ήόη πως καί ανεπιτήόευτον παντελώς α- 
πασιν άνθρώποις τό άγαθόν, ούκ άφιέντος άνόρίζεσθαι τοϋ τής 
αμαρτίας εύρετοϋ.

20 1Επειδή όέ γέγονεμεθ ήμών καί τοϊς έπιβουλευομένοις έναρί- 
θμιος ήν ό ’Εμμανουήλ, τό φύσει τε και αληθώς άρρεν βρέφος, 
τουτέστι τό θρύπτεσθαι μή  είόός (ου γάρ μεμαλάκισται πρός ά- 
μαρτίαν), όιέλαθε μέν έν άρχαϊς τον άρχοντα τοϋ αίώνος τούτου 
(κέκρυπται γάρ τόπαιόίον, τουτέστι Μωσής), έπειόή όέπροήλθεν 

25 εις ήλικίαν, τοϊς τοϋ διαβόλου στρατηγήμασι κατατεθηγμένη 
πρόςμιαιφονίαν ή τεκοϋσα Συναγωγή (πέφηνε γάρ έξ ’Ιουδαίων 
ό κατά σάρκα Χριστός), κατέκλεισεν έν μνημείω. Τύπος δ’ άν γέ- 
νοιτο καί τοϋδε σαφής διά χειρός ώσπερ τής ιδίας μη τρός έν τή 
καλούμενη θίβη καθιέμενος ό Μωσής, καί πρός γε  τούτοις έκτιθέ-
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βρέφος, καί βάζοντας το στή συνέχεια οαό καλάθι, τό έκλεισε καλά 
καί τό έρριξε στά έλη, δμως τό πήρε άμέσως, βρίσκοντάς το κοντά 
στά νερά ή θυγατέρα του διώκτη, ή όποια άνοίγοντας τό καλάθι τό 
είδε νά κλαίει, καί κατάλαβε ότι οπωσδήποτε είναι Εβραίος, καί τό 
ξανάδωσε σέ έκείνην πού τό γέννησε γιά νά τό αναθρέψει, υποσχό
μενη ότι θά τήν πληρώσει γι’ αύτό. Ποιά λοιπόν εξήγηση θά μπο
ρούσαμε νά δώσουμε σ’ αυτά τά λόγια; Ή  ποιο μυστήριο πρέπει νά 
δούμε αναγκαστικά; Πριν άπό τήν έλευση δηλαδή τού Σωτήρα μας 
δέν ύπήρσχε στή γή άρσενικό πού νά μή κινδύνευε. Καί άρσενικό 
εννοούμε αύτό πού διακρινόταν γιά τήν πνευματική του άνδρεία, 
της όποίας καρποί ήταν αύτά πού άρέσουν στον Χριστό. Τά άρσε- 
νικά λοιπόν βρίσκονταν σέ κίνδυνο, άφού ό Σατανάς μέ τις κοσμικές 
ηδονές τά ρίχνει κατά κάποιο τρόπο στόν βούρκο ή στά τέλματα, 
καί πνίγει αύτούς πού είναι ανίσχυροι καί θηλυπρεπείς, εννοώ ώς 
προς τό ήθος καί τή συμπεριφορά. Γι’ αύτό άκριβώς, νομίζω, καί οί 
πνευματοφόροι άνδρες έκπληκτοι, βλέποντας τήν εκτροπή όλων 
προς αύτό πού δέν είναι σωστό, λένε· «"Ολοι έχουν έκτραπεΐ καί 
έχουν διαφθαρει. Δέν ύπάρχει κανένας πού νά κάνει αύτό πού είναι 
καλό, δέν ύπάρχει ούτε ένας»23. Γιατί τό καλό κατά κάποιο τρόπο 
δέν εφαρμοζόταν καθόλου άπό όλους τούς άνθρώπους, επειδή δέν 
τούς άφηνε νά φέρονται ώς άνδρες ό εφευρέτης τής άμαρτίας.

"Οταν λοιπόν ήρθε άνάμεσά μας καί συγκαταριθμήθηκε ό 
Εμμανουήλ μέ έκείνους πού δέχονταν τις έπιβουλές του, τό κατά 
φύση, άλλά καί πραγματικό άρσενικό βρέφος, δηλαδή έκεΐο πού 
δέν γνώριζε νά φέρεται μέ θηλυπρέπεια (γιατί δέν ήταν αποχαυνω
μένο προς τήν άμαρτία), διέφυγε βέβαια στις άρχές τόν άρχοντα τού 
αιώνα αυτού (γιατί τό παιδί, δηλαδή ό Μωυσής, είχε κρυφθεί), όταν 
όμως μεγάλωσε, ή Συναγωγή πού τόν γέννησε, ερεθισμένη άπό τις 
μεθοδεύσεις τού διαβόλου στο νά τόν σκοτώσει (γιατί κατά σάρκα ό 
Χριστός ήταν Ιουδαίος), τόν έκλεισε μέ άσφάλεια σέ τάφο. Τύπος 
βέβαια ολοφάνερος αύτοΰ τού γεγονότος θά μπορούσε νά θεωρηθεί 
ή τοποθέτηση τού Μωυσή άπό τά χέρια της ίδιας τής μητέρας του 
κατά κάποιο τρόπο στό ονομαζόμενο καλάθι, καθώς επίσης καί ή

23. Ψαλμ. 13,3 καί 52,4.
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μένος. Ήλλοτρίωσε γαρ έαντής τον ’Εμμανουήλ ή των ’Ιουδαίων 
Συναγωγή. ’АЛЛ ή  γε  τοϋ Φαραώ θυγάτηρ, τουτέστιν ή  εξ εθνών 
'Εκκλησία, καίτοι πατέρα ποτέ λαχοϋσα τον Σατανάν, ευρίσκει 
παρ’ ΰόασιν, ών άν νοοΐτο τύπος τό άγιον δάπτισμα, ό ί ου και έν 

5 φΧριστόςενρίσκεται, καί άνοίγει την θίδην. "Οτι γαρ ονμεμένη- 
κεν έν νεκροϊς, άνεδίω όέ μάλλον πατήσας τον θάνατον, έξω τε 
μνημείου γέγονε, πεπιστεύκασιν αληθώς ο ί διά πίστεως εύρηκό- 
τες τον ό ί ή  μάς εις θάνατον, ίνα καί υπέρ ημών εις ζωήν. Ευρί
σκει όέ κЛaϊov τό παιόίον. Περι τευξόμεθα όέ καί ημείς τώ Χριστώ  

ίο την τών Ίουόαίων άνοσιότητα, καί τά εις αυτόν γεγονότα όιηγου- 
μένω, μονονουχί όέ καί κλαίοννι. ζ /υσφορητικώς γάρ φησιν «’Ώ - 
ρυξαν χεϊράςμου καί πόόαςμου, έξηρίθμησαν πάντα τά οστά 
μου. Α  ύτοί όέ κατενόησαν καί έπεΐόόνμε· όιεμερίσαντο τά ίμάτιά 
μου έαντοΐς καί έπί τον ιματισμόν μου έδαλον κλήρον». Καί μην 

15 καί έτέρωθίπου- «Έόωκαν εις τό δρώμάμου χολήν, καί εις την 
δίψανμου έπότισάν με οξος».

"Οτι όέ καί έξ Ίουόαίων πέφηνεν ό Χριστός, έπέγνω τε καί 
πεπίστευκεν ή έξ έθνών ’Εκκλησία «Είπε», γάρ φησιν, «ή θυγά
τηρ Φαραώ· ’Α πό τών παιόίων τών Εδραίων τοϋτο». Πλήν δτι 

20 κατά καιρούς παρά τής έξ έθνών ’Εκκλησίας όέξεται Χρίστον ή  
τών Ίουόαίων Συναγωγή, μυσταγωγούμενοι δηλονότι τό επ’ αν- 
τώ μυστήριον, παραόείξειεν άν, καί λίαν αμογητί, έκ τής θνγα- 
τρός Φαραώ παραόέξασθαι τό παιόίον την τεκοϋσαν αυτό. Έκθε- 
μένη γάρ ώσπερ τον Ίησοϋν ή τών Ίουόαίων Συναγωγή καί άπο- 

25 δαλοϋσα ταΐς άπειθείαις, έν τελευταίοις αυτόν καιροϊς παραόέξε- 
ται ταΐς τής ’Εκκλησίας μυσταγωγούμενη φωναΐς. Κ αί ότι μή ά- 
κερόές άλλ’ έν μεγάλα ις έλπίσι τό χρήμβ αυτή λοιπόν άναπεπει- 
ομένη. θέα  γάρ όπως ή τοϋ Φαραώ θυγάτηρ μισθούς έπηγγέλλε- 
το τή Μωσέωςμη τρί, παιόοκομεΐν έλομέντ/ τό έξ αύτής Ούκοϋν ή 

30 Μωσέως γένεσις καί τά επ’ αύτώ κατασημήνειεν άν καίμάλα σα-

24. Ψαλμ. 21,17-18.
25. Ψαλμ. 68,22.
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έκθεσή του. Γιατί ή Συναγωγή άπομάκρυνε τόν Εμμανουήλ από 
τον εαυτό της. "Ομως ή θυγατέοα του Φαραώ, δηλαδή ή έ£ εθνών 
Εκκλησία,_άν καί κάποτε είχε πατέοα τόν Σατανά, τον βρήκε κοντά 
στά νερά, τά όποΐα συμβολίζουν το άγιο βάπτισμα, μέσω τού όποιου 
καί διά του όποιου βρίσκεται ό Χρ№0& ̂ ί  άνοίγει τό καλάθι, "ότϊ 
δηλαδή δεν έμεινε μεταξύ τών νεκρών, άλλά μάλλον άναστήθηκε 
καταργώντας τόν θάνατο και βγήκε έξω άπο τό μνημείο, τό πίστε
ψαν πραγματικά έκεΐνοι πού μέ τήν πίστη βρήκαν αύτόν πού ύπέ- 
στη θάνατο γιά μάς, γιά νά γίνει αυτός α’ιτία τής δικής μας ζωής. 
Καί βρήκε τό παιδί νά κλαίει. Θά βρούμε όμως καί εμείς αύτόν νά 
διηγείται τήν άνόσια πράξη καί τά όσα έγιναν είς βάρος τού Χριστύ 
καί κατά κάποιο τρόπο νά κλαίει. Γιατί μέ μεγάλη δυσφορία λέγει- 
«Τρύπησαν τά χέρια καί τά πόδια μου. Μέτρησαν όλα τά κόκκαλά 
μου. Αύτοί όμως ενώ τά έβλεπαν αύτά αισθάνονταν ευχαρίστηση τά 
μάτια τους. Μοίρασαν μεταξύ τους τά ένδύματά μου, καί γιά τό 
άκριβώτερο έρριξαν κλήρο»24. Άλλά καί κάπου άλλού λέγει- «Μού 
έδωσαν γιά φαγητό χολή, καί άντί γιά νερό, μέ πότισαν ξύδι»25.

“Οτι βέβαια ό ’Ιησούς προήλθε άπο τούς ’Ιουδαίους, τό γνώριζε 
καλά καί τό έχει πιστέψει ή έξ έθνών ’Εκκλησία», Γιατί λέγει· «Ή 
θυγατέρα τού Φαραώ είπε· τό παιδί αυτό είναι άπο τούς Εβραί
ους»26. “Οτι όμως μέ τόν καιρό ή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων θά δεχθεί 
άπό τήν έξ έθνών Εκκλησία τόν Χριστό, διδασκόμενη δηλαδή τό 
μυστήριο αυτού, μπορεΐ νά μάς τό δείξει, καί πολύ εύκολα μάλιστα, 
τό γεγονός ότι τό παιδί τό δέχθηκε ή μητέρα πού τό γέννησε άπό τή 
θυγατέρα τού Φαραώ. ’Αφού δηλαδή τοποθέτησε κατά κάποιο 
τρόπο ή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων τόν ’Ιησού στον τάφο καί άφού 
αποβάλλει τις απιστίες, κατά τούς τελευταίους καιρούς θά τόν δε
χθεί πάλι, διδασκόμενη μέ τις διδασκαλίες τής ’Εκκλησίας. Καί ότι 
τό πράγμα δεν είναι χωρίς κέρδος, άλλά έχει πολλές ελπίδες, τό επι
βεβαιώνει πάλι ή ίδια. Γιατί πρόσεχε, ότι ή θυγατέρα τού Φαραώ 
ύποσχέθηκε άμοιβές στή μητέρα τού Μωυσή. Επομένως ή γέννηση 
τού Μωυσή καί όσα συνέβη σαν κατ’ αύτήν, μαρτυρούν, καί πολύ 
καθαρά μάλιστα, σ’ αυτούς πού έχουν σωστά τά μυαλά τους, τό

26. Έξ. 2,6.
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φώς τοΐς άρτίφροσι τό Χριστού μυστήριον, δι ον καί με& ου τώ 
Θεώ καί Π ατρί ή δόξα συν άγίω Πνεύματι, νυν καί αεί καί εις 
τούς άπεράντους αιώνας Αμήν.

“Ετι περί Μωσέως.
5 ς'. Την Μωσέως γένεσιν πολυπραγμονούντες ώς ένι τό Χ ρι

στού μυστήριον διεδείκνυμεν τής τών νοημάτων ίσχνότητος όια- 
γραφούω]ς αυτόν οίκονομικώς έν άρτιγενεϊ νηπίω, διά τοι την 
τής θεότητος άκακίαν, καί τό άκάκουργον παντελώς, καί τό εις 
άπαν άπλούν, ήγουν δτι νέα πέφηνε κτίσις. ’Α λλά φέρε δη πόλιν 

ίο καί καθ’ έτερον τρόπον καταθρήοωμεν έν αύτώ τον ’Εμμανουήλ 
μορφούμενον. Τέλος γάρ νόμου καί προφητών όΧριστός. «Εγέ- 
νετο», τοίνυν, φησίν, «έν τα ΐς ήμέραις τα ϊς πολλαϊς έκείναις, 
μέγας γενόμενος Μωσής, έξήλθε πρός τους άδελφούς αυτού τούς 
υιούς ’Ισραήλ- κατανοήσας δέ τον πόνον αυτών, όρςί άνθρωπον 

15 Α  ίγύ-πτιον τνπτοντα Εβραίον τών άδελφών έαυτού, καί πατά- 
ξας τον Α ιγύπτιον, έκρυψεν αυτόν έν τή άμμω. Έξελθών δέ τή 
ήμέρςι όευτέρςι, όρςί δυο άνόρας Εβραίους διαπληκτιζομένους, 
καί λέγει τώ άδικούντι-Λ ιατίσυ τύπτεις τον πλησίον; Ό  δέ είπε- 
Τις σε κατέστηοεν άρχοντα καί δικαστήν έφ’ ημάς; "Η άνελεΐνμε 

20 συ θέλεις, ον τρόπον άνεϊλεςχθές τον Α ιγύπτιον; ’Εφοβήθη δέ 
Μωσής, καί είπεν- Ε ί ούτως εμφανές γέγονε τό ρήμα τούτο; ’Ή- 
κουσε δέ Φαραώ τό ρήμα τούτο, καί έζήτει άνελεΐν τον Μωσήν. 
’Α  νεχώρησε δέ Μωσής από προσώπου Φαραώ, καί κατώκησεν 
έν γήΜ αδιάμ Έλθών δέ έν τή γή  Μαδιάμ, έκάθισεν επί τού φρέ- 

25 ατος Τώ δέ ίερεΐΜ αδιάμ ήσαν έπτά θυγατέρες ποιμαίνονσαι τά 
πρόβατα τοϋ πα-τρός αυτών Ίοθόρ. Παραγενόμεναι δέ ήντλουν, 
έως έπλησαν τάς δεξαμενάς, ποτίσαι τά πρόβατα τοϋ πατρός 
αύ τών Ίοθόρ. Παραγενόμενοι δέ ο ί ποιμένες έξέβαλον αύ τάς- 
άναστάς δέ Μ ωσής έρρύσατο αύ τάς, καί ήντλησεν αύταΐς καί 

30 έπότισε τά πρόβατα αυτών. Παρεγένοντο δέ πρός Ραγού?)λ τον 
πατέρα αυτών. Ό  δέ είπεν αύταΐς- Τ ίότι έταχύνατε τοϋ παραγενέ-
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μυστήριο τοΰ Χριστοί), διά τοΰ όποιου καί μαζί μέ τον όποιο, στον 
Θεό καί Πατέρα άνήκει ή δόξα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, τώρα καί 
πάντοτε καί στούς άπέραντους αιώνες. Άμήν.^Ι

Συνέχεια γιά τον Μωυσή.
6. Εξετάζοντας τή γέννηση τοΰ Μωυσή, άποδεικνύαμε, δσο 

ήταν δυνατό, τό μυστήριο τοΰ Χριστοί], γιατί ή ίσχνότητα τών νοη
μάτων της τόν περιέγραφε κατ’ οικονομία μέ νεογέννητο νήπιο, 
λόγω τής άκακίας τής θεότητας καί τής πλήρους έλλειψης κακών 
πράξεων, καί γενικά τής άπλότητάς της, δη δηλαδή ήταν καινούρ
για κτίση. ’Αλλά έμπρός πάλι καί μέ άλλο τρόπο νά δούμε, δτι στό· 
πρόσωπο τοΰ Μωυσή διαγραφόταν ό ’Εμμανουήλ. Γιατί τό τέλος 
τοΰ νόμου καί τών προφητών είναι ό Χριστός27. Λέγει λοιπόν δτι, 
«'Ύστερα από πολΰν καιρό, όταν ό Μωυσής μεγάλωσε, έπισκέφθη*· 
κε τούς ομοεθνείς του ’Ισραηλίτες, καί καθώς παρακολουθούσε τις 
ταλαιπωρίες τους, είδε ενα Αιγύπτιο νά χτυπά ενα Εβραίον άπό 
τούς άδελφοΰς του, καί άφοΰ σκότωσε τόν Αιγύπτιο, τόν έκρυψε μέ
σα στήν άμμο. Βγαίνοντας πάλι τή δεύτερη ημέρα, είδε δύο Εβραί
ους νά διαπληκτίζονται μεταξύ τους, καί είπε σέ έκεΐνον πού χτυ
πούσε τόν άλλον Γιατί χτυπάς τόν πλησίον σου; Καί έκεϊνος τοΰ 
απάντησε· Ποιος σε διόρισε άρχηγό καί δικαστή μας; Μήπως θέλεις 
νά σκοτώσεις καί έμένα, όπως σκότωσες χθές τόν Αιγύπτιο; Ό  Μω
υσής φοβήθηκε καί σκέφθηκε- Σίγουρα έγινε γνωστή ή πράξη μου. 
Πληροφορήθηκε ό Φαραώ τό συμβάν καί ζητούσε νά σκοτώσει τόν 
Μωυσή. Έφυγε τότε ό Μωυσής άπό τόν Φαραώ καί πήγε στή Μα
διάμ. "Οταν έφτασε έκεΐ, κάθισε σέ ενα πηγάδι. Ό  ιερέας τής Μα
διάμ είχε δύο θυγατέρες, οί όποιες έβοσκαν τά πρόβατα τοΰ πατέρα 
τους Ίοθόρ. Αυτές ήρθαν στό πηγάδι καί άντλησαν νερό μέχρι πού 
γέμισαν τις ποτίστρες, γιά νά ποτίσουν τά πρόβατα τοΰ πατέρα τους 
Ίοθόρ. ’’Ηρθαν όμως οί βοσκοί καί τις έδιωξαν. Τότε σηκώθηκε ό 
Μωυσής καί τις γλύτωσε άπό τούς βοσκούς, άντλησε νερό καί πότι
σε τά πρόβατά τους. "Οταν εκείνες πήγαν στον πατέρα τους Ρα- 
γουήλ, έκεϊνος τις ρώτησε· Γιατί σήμερα ήρθατε γρηγορώτερα; Καί

27. Ρωμ. 10,4.
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σθαι σήμερον; Α ίό έ εΐπον "Ά νθρωποςΑ ίγύπτιος έρρύσατο ήμάς 
έκ τών ποιμένων, καί ήντλησεν ήμϊν, καί έπότισε τά πρόβατα 
ήμών Ό  όέ είπε ταΐς θυγατράσιν αύτοϋ■ Καί ποϋ έστι; καί ϊνα τ ί 
οΰτω καταλελοίπατε τον άνθρωπον; Καλέσατε ούν αυτόν όπως 

5  φάγτ) άρτον. Κατωκίσθη δε Μωσής παρά τψ άνθρώπω, καί έξέόο- 
το Σεπφώραν την θυγατέρα αντοϋ Μωσή γυναίκα Έ ν γαστρί δε 
σνλλαβοϋσα ή γυνή ετεκεν υιόν, καί έπωνόμασε Μωσής τό όνομα 
αύτοϋ Γηρσάμ, λέγων, ότι “Π όροικόςείμι ένγήόλλοτρίςι”». ΤΩόε 
μέν ουν τά Μωσέως. Θεωρίας όέ τής έσωτάτω σννθήσει πόλιν 

10 ήμϊν ό λόγος άπονέμοντες τή ίστορύμ ότι μάλιστα τό πρέπον αυτή, 
τό όέ όσον άν φαίνοιτο ταΐς πνενματικαϊς άφηγήσεσιν ύπηρετεΐν 
εν μάλα όυνόμενον, τοϋτο περιτρέπω ν εις οικονομίαν την έπί 
Χριστώ.

ζ'. Λ ιεπύθον όέ ότι μ έγα ς γενόμενος Μωσής, έξήλθε πρός 
15 τούς άδελφούς αντοϋ. Κ αίγάρ έστιν αληθής ό θεσπέσιος γράφων 

Παϋλος- «'Οτε όέ ήλθε τό πλήρωμα τοϋχρόνον, έξαπέστειλεν ό  
Θεός τον Υιόν αύτοϋ, γενόμενον έκ γυναικός, γενόμενον ύπο νό
μον». Τις όή ουν άρα νοοΐΐ άν εικότως τής ενθάδε όηλουμένης 
αποστολής ό τρόπος, ή  τ ί τό έκβεβηκέναι φήσομεν, κατώ εϊν 

20 άναγκαΐον. "Η γάρ ονχί τον έκ Θεοϋ Π ατρόςΛόγον έν τοΐςκαθ  
ήμάς γεγονότα, τουτέστιν άνθρωπον, μονονουχί και έκβηβηκέναι 
δώσομεν, έξω τε γενέσθαι τής θεοπρεποϋς έροϋμεν εύκλειας, εί- 
περ έστιν αληθές, ότι πλούσιος ών έπτώχενσε, καί καθήκεν έαυ- 
τόν εις κένωσιν;. Καί γοϋν έκπεπερασμένης ήδη τής οικονομίας, 

25 ότε καί άναφοιτςίν εμελλε πρός τον Πατέρα συνεόρεύσων αύτω, 
καί τών ύπερτάτων έπιβησόμενος θώκων «Πάτερ», φησί, «δόξα
σαν με τή δόξη, ή  ειχον προ τοϋ τον κόσμον είναι παρά σοί». Ό  όέ 
ούρανοϋ καί γή ς Κύριος ώς Θεός άνημμένος ούσιωόώς τών όλων 
τό κράτος ούκ άν έξοίχοιτό πως τών κα θ  έαυτόν έν τή δούλου

28. 'Εξ. 2,11-22.
29. Γαλ. 4,4.
30. Β' Κος. 8,9.



έκεΐνες του άπάντησαν Κάποιος Αίγΰπτιος μάς γλύτωσε άπό τούς 
βοοκούς, καί άφοΰ άντλησε νερό γιά μάς, πότισε τά πρόβατά μας. 
Καί ό Ιερέας ρώτησε τις θυγατέρες του- Που είναι ό άνθρωπος 
αυτός; Καί γιατί έγκαταλείψατε τόν άνθρωπο ετσι; Προσκαλέστε 
τον νά έρθει νά φάει. Καί ετσι εγκαταστάθηκε ό Μωυσής κοντά 
στον άνθρωπο έκεϊνσν, ό όποιος έδωσε στον Μωυσή τη θυγατέρα 
του Σεπφώρα ώς σύζυγο. Έμεινε τότε ή Σεπφώρα έγκυος καί γέν
νησε υιό, τόν όποιο ό Μωυσής ονόμασε Γηρσάμ, δηλαδή, είμαι προ
σωρινός κάτοικος σέ ξένη χώρα»28. Έτσι λοιπόν έχουν τά τοΰ Μωυ- 
σέως. Καί ό λόγος μας θά συνθέσει πάλι τό βαθύτερο νόημά τους, 
αποδίδοντας στην έξιστόρηση δσο τό δυνατόν περισσότερο αύτό 
πού τής ταιριάζει, καί εκείνο που φαίνεται δτι μπορεί νά ύπηρετή- 
σει καλύτερα τις πνευματικές διηγήσεις, αύτό θά τό μεταφέρα στο 
μυστήριο τής οικονομίας τοϋ Χριστοί).

7. Πληροφορήθηκες λοιπόν, δτι ό Μωυσής όταν μεγάλωσε πήγε 
στους άδελφούς του. Γιατί λέγει την άλήθεια ό θεσπέσιος Παύλος 
γράφοντας· «Καί όταν συμπληρώθηκε ό χρόνος, τότε έστειλε ό Θεός 
τόν Υιό του, ό όποιος γεννήθηκε άπό γυναίκα καί έζησε κάτω άπό 
τόν νόμο»29. Είναι λοιπόν άπαραίτητο νά εξετάσουμε δικαιολογημέ
να ποιός θά μπορούσε άραγε νά είναι ό τρόπος τής άποστολής πού 
άναφέρεται έδω, ή νά ποΰμε τί σημαίνει τό δτι πήγε στούς άδελφούς 
του. "Η μήπως δεν πρέπει νά εννοήσουμε δτι ό Λόγος του θεού καί 
Πατέρα, πούήρθε ς}_ εμάς» πού\εγιν£.£ηλαδή άνθρωπος, βγήκε κατά 
κάποιο τρόπο έξω καί άποχωρίσθηκε άπό τή δόξα πού πρέπει .στον 
Θεό, εάν βέβαια είναι άληθινό οτι, ένώ ήταν πλούσιος* εγινε φτω
χός10 καί κατέβασε τόν εαυτό του στην ταπεινοτική αύτή κατάστα
ση31; Καί πράγματι όταν εκπληρώθηκε πιά ή άποστολή του καί 
έπρόκειτο νά επιστρέφει κοντά στόν Πατέρα του καί νά καθίσει 
στους υψηλότατους θρόνους, λέγει- «Πατέρα, δόξασέ με μέ τή δόξα 
πού είχα πριν νά έρθει στην ύπαρξη ό κόσμος»32. ‘Όμως ό Κύριος 
τοϋ ούρανοΰ καί τής γης, ώς Θεός πού κατείχε άπό τή φύση του τή 
δύναμη τοϋ σύμπαντος, δεν θά μποροΰσε νά βγει κατά κάποιο τρό
πο άπό αύτό πού ήταν, όταν έλαβε τή μορφή τοΰ δούλου, καί αύτός
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31. Φιλ. 2,7. 32. Ίω. 17,5.
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μορφή γεγονώς, ό όέ, «έν ώ ζώμεν καί κινούμεθα καί έσμέν», ε ί 
μεθ' ημών όρώτο γυμνός καί έν μνήμασιν, ε ί καί άνεβίω πάλιν ώς 
ζωή, ονκ αύτώ όόξειεν έξω γενέσθαι βραχύ των ότι μάλιστα πρε
πόντων αντω. Είτα πώς ένόοιάσειέ τις  

5 Έκβέβηκε τοίννν πρός τους αδελφούς αύτοϋ, τοντέστι τούς 
νίονς Ισραήλ Α ύτών γάρ α ί έπαγγελίαι, αυτών οίπατέρες, πρός 
ονς τά έπηγγελμένα Τοιγάρτοι εφασκεν «Ονκ άπεστάλην, είμή  
εις τά πρόβατα τά απολωλότα οίκου Ισραήλ». ’Α λλά όεινήν καί 
όύσοιστόν αληθώς ύπομένοντας την πλεονεξίαν (έπεπήόα γάρ 

ίο ώσπερ συντριβών ό Σατανάς), έλενθεροϋν έσκέπτετο, καί πόνου 
παντός αποφαίνειν άπηλλαγμένους. Άπεκτονώ ς όέ τρόπον τινά 
τον άόικεϊν ήρημένον, κατέκρυψεν εις γην, τοντέστιν έν τοΐς ύπο- 
χθονίοις έτίθει μέρεσι, κατακλείων εις #όην. Τοϋτό τοίφημι τό έν 
ψάμμω κρύπτειν τεθνεώτα τον Αιγύπτιον. "Οτι όέ τά τών δαιμο- 

15 νίων θεομισή καί ακάθαρτα στίφη ττ) τοϋΣωτήρος ήμών αρρήτω 
όννάμει σννηλαύνετο εις τόναόην, κατεόικάζετο όέ την άβυσσον 
οίκεΐν, άναμάθοι τις αν, καί μ  άλα ρςίδίως έκ τών ευαγγελικώ ν 
άναγνωσμάτων. «Παρεκάλονν γάρ αυτόν», φησίν, «οί δαίμονες, 
ΐνα μή έπιτάξη αντοΐς εις την άβυσσον άπελθεΐν». Ώ ς γάρ πλη- 

20 θύος ήδη πολλής προαπεσταλμένης ο ί περιλειφθέντες έτι προσ- 
ιόντες παρεκάλονν άνεΐσθαι τέως αύτοϊςτό τοΐς έτέροις συγκατα- 
κρίνεσθαι. "Οτι όέ κατηκίζοντο τής εις ή  μάς ώμότη τος είσπραττό- 
μενοι δίκας καταθεώτό τις άν, ε ί βονλοιτο, και άμογητί, άνεκε- 
κραγότω ν άκονω ν «’Έα, τ ί ήμΐν καί σοί, ’Ιησού Ναζαρη νέ; 

25 τΗλ θες ώόε προ καιρού βασανίοαι ή μάς;».
Ούκοϋν, έπειδήπερ έτεθέατο Χριστός άφορήτως έγκείμενον 

τοΐς έπί γή ς τον Αιγύπτιον, κατέκρυψεν αύτόν εις τον αόην Τοϋ-

33. Πράξ. 17,28.
34. Ματθ. 15,24.
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«μέσα στον όποιο ζοΰμε καί κινούμαστε καί υπάρχουμε33, άν καί 
εμφανίσθηκε μαζί μας γυμνός καί μέσα σε μνήματα, άν καί άναστή- 
θηκε πάλι, ώς ζωή, δέν θα μπορούσε νά θεωρηθεί δτι έστω καί γιά 
σύντομο χρονικό διάστημα βρέθηκε έξω άπό αύτά πού τού ταιριά
ζουν. Καί πώς λοιπόν μπορεϊ νά έχει κάποιος ενδοιασμούς;

Πήγε λοιπόν στούς αδελφούς του, δηλαδή στούς απογόνους τού 
Ισραήλ. Γιατί σ’ αύτούς είχαν δοθεί οί υποσχέσεις, αυτών ήταν καί 
οί πατέρες στούς όποιους απευθύνονταν τά δσα ειχε ύποσχεθεΐ ό 
Θεός. Γι’ αύτό καί έλεγε- «Δέν είμαι σταλμένος γιά κανεναν άλλο, 
παρά γιά τά χαμένα πρόβατα τού Ίσραηλιτικού γένους»34. ’Αλλά 
επειδή ύπέμεναν τή φοβερή καί δυσβάστακτη πραγματικά άρπα- 
κτική διάθεση τού διαβόλου (γιατί όρμοΰσε επάνω τους γιά νά τούς 
σιτντρίψει κατά κάποιο τρόπο ό Σατανάς), σκεφτόταν νά τούς ελευ
θερώσει καί νά τούς παρουσιάσει άπαλλαγμένους άπό κάθε πόνο. 
Έτσι σκοτώνοντας κατά κάποιο τρόπο έκεϊνον πού ήθελε νά τούς 
βλάψει, τον έκρυψε στή γή, δηλαδή τον τοποθέτησε στά μέρη τού 
κάτω κόσμου, κλείνοντάς τον μέσα στον άδη. Αύτό δηλαδή λέγω ότι 
σημαίνει τό ότι έκρυψε τον νεκρό Αιγύπτιο μέσα στήν άμμο. "Οτι 
όμως τά θεομίσητα καί άκάθαρτα στίφη τών δαιμόνων όδηγοΰνταν 
με τήν άπερίγραπτη δύναμη τού Σωτήρα μας μαζί του στον άδη καί 
καταδικάζονταν νά κατοικούν μέσα στή άβυσσο, μπορεϊ κανείς 
πολύ εύκολα νά τό μάθει άπό τά εύαγγελικά άναγνώσματα. Γιατί 
λέγει- «Τον παρακαλοΰσαν οί δαίμονες, νά μή τούς διατάξει νά πάνε 
στήν άβυσσο»35. Επειδή δηλαδή πολύ πλήθος άπό αύτούς είχαν ήδη 
προηγουμένως σταλεί εκεί, αυτοί πού είχαν άπομείνει άκόμα πλη- 
σιάζοντάς τον παρακαλοΰσαν νά τούς άπαλλάξα άπό τό νά κατα- 
δικασθοϋν μαζί με τούς άλλους. “Οτι όμως βασανίζονταν τιμωρού
μενοι γιά τήν ώμότητα πού έδειχναν πρός εμάς, μπορεϊ νά τό δέΐ 
κανείς, άν θέλει, καί χωρίς κόπο μάλιστα, άκούοντάς τους νά κραυ
γάζουν «”Αφησέ μας· Τι έχεις μαζί μας, Ιησού Ναζωρηνε; "Ηρθες 
έδώ πρόωρα γιά νά μάς βασανίσεις;»36.

Επειδή λοιπόν ό Χριστός ειδε τον Αιγύπτιο νά κοίτεται κατά 
τρόπο άνυπόφορο πάνω στή γή, τόν έκρυψε καλά στον άδη. Καί

35. Λουκά 8,31. 36. Ματθ.8,29.
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τό τοι πάλιν ώς έν σκιαϊς καί τνποις άποτετέλεκεν ’Ιησούς ό δια- 
βιβάσας τον Ιορδάνην τούς υιούς ’Ισραήλ καί στρατηγήσαςμετά 
Μωσέα. Κατέόησε γάρ εν σπηλαίφ τούς πέντε των Άμορραίων 
βασιλείς, 7τλαγίως ήμΐν τού τύπου προαναφαίνοντος, δη  μετά την 

5 έν νόμω πολιτείαν, άνδειχθείς έφ’ ημάς ό ’Εμμανουήλ βασιλεύς, 
τούς των δαιμόνιων έξάρχοντας, καθάπερ έν βαθεΐκατασφραγιεϊ 
σττηλαίω τοΐς ύποχθονίοιςμυχοϊς. Ά  ιηγρημένον δή ούν τού έγκει- 
μένου καί θλίβοντος, τη ήμερα τη όεντέρα, φησί, δύο διαπληκτιζό
μενων 'Εβραίων, βραβευτής εις μέσον εϊη Μωσής καί όιαλλακτής 

ίο εις ειρήνην τοΐς άφιλαλλήλως διεστηκόσιν. Ε ις έχθραν ένεφαίνε- 
το, λέγων τω καταβιάζεσθαι τον αδελφόν έθέλοντι- «Ίνα τίσ ύ  
τύπτεις τσν πλησίον; 'Ο δέ πρός αύτόν Τις σε κατέστησεν άρχον
τα καί δικαστήν έφ’ ήμάς; *Ηάνελεΐνμε σύ θέλεις δν τρόπον άνεΐ- 
λες τον Α ιγύπτιον χθές;». Προκατακλείσας γάρ ώσπερ εις ςίδην 

15 τον Σατανάν ό  ’Εμμανουήλ, δικαιοσύνης έφαίνετο βραβευτής 
τοΐς έξ ’Ισραήλ καί φιλαλληλίας διδάσκαλος άγάπηςμέν της εις 
άόελφούς μεταποιεϊσθαι κελεύων, ειρήνης όέ καί ομοψυχίας ού- 
όέν ήγεΐσθαι τό αμεινον. Τοιγάρτοι καί έφασκεν■ «Ειρήνην τήν 
έμήν όίδωμι ύμΐν». Ο ίόέ, τί]ν είσήγησιν έπαινέσαι δέον καί θαυ- 

20 μάσαι τον όιαλλακτην, τής ειρήνης τον χορηγόν καί τής άγάπης 
τον πρύτανιν, των άριστων αύτοϊςμαθημάτω ν τον ήγούμενον, 
όεόυσσεβήκασιν ούμετρίως. Ού γάρ έποιοϋντο καθηγητήν, αλλά 
καίτοι διά τής τού Ψάλλοντος φωνής λέγοντι σαφώς, «’Εγώ δέ 
κατεστάθην βασιλεύς νπ* αυτού έπί Σιών δρος τό άγιον αύτοϋ», 

25 άπάσης άναιοχυντίας ίόντες έπέκεινα, σκληρώς τε καί άφιλοθέως 
άντεφέροντο, λέγοντες, ποτέμέν, δτι «Τίςέδωκέ σοι τήν εξουσίαν 
ταύτην;». ποτέ όέ πάλιν «Οϊόαμεν δτι Μ ωσεϊλελάληκεν ό Θεός, 
τούτον όέ ούκ οϊόαμεν πόθεν έστί», καί τά δ ί ών έσώζοντο κατα-

37. Έξ. 2,14. 38. Ίω. 14,27.
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αυτό δηλαδή πάλι ό Ιησούς τό έκανε υπό μορφήν σκιάς καί, τύπων, 
περνώντας τούς απογόνους τού ’Ισραήλ άπό τον ’Ιορδάνη καί οδη
γώντας τους μετά τον Μωυσή. Γιατί έδεσε μέσα σέ σπήλαιο τούς 
πέντε βασιλείς τών Άμορραίων, πρστυπώνοντας με τρόπο έμμεσο, 
δτι, άφοΰ μετά τή ζωή τού νόμου άνακηρύχθηκε βασιλιάς μας ό 
’Εμμανουήλ, τούς άρχοντες τών δαιμόνων τούς έκλεισε κατά κάποιο 
τρόπο καλά μέσα σέ βαθύ σπήλαιο στους κόλπους τού κάτω κόσμου. 
"Ετσι, άφοΰ έξολοθρέφθηκε πιά έκεΐνος πού υπήρχε μέσα τους καί 
τούς καταπίεζε, την έπόμενη ημέρα, λέγει, δταν δύο Εβραίοι δια
πληκτίζονταν, ό Μωυσής μπήκε άνάμεσά τους διαιτητής, γιά νά 
συμφιλιώσει καί νά είρηνεύσει εκείνους πού ήταν εχθροί μεταξύ 
τους. Φάνηκε εχθρικός δμως δταν ειπε σέ έκεΐνον πού ήθελε νά 
καταβασανίσει τον αδελφό του- «Γιατί χτυπάς τον άδελφό σου; Καί 
εκείνος τοΰ άπάντησε· Ποιος σέ διόρισε αρχηγό καί δικαστή σέ μάς; 
Ή  μήπως θέλεις νά με σκοτώσεις, δπως σκότωσες χθές τον Αιγύ
πτιο;»37. Άφοΰ δηλαδή ό Εμμανουήλ έκλεισε πρώτα καλά τον Σα
τανά σάν μέσα στον άδη, έγινε δίκαιος ειρηνευτής στους ’Ισρα
ηλίτες καί δάσκαλος τής μεταξύ τους άγάπης, συνιστώντας τους νά 
μεταστραφοΰν καί νά δείξουν άγάπη πρός τούς άδελφούς τους, καί 
νά μή θεωρούν τίποτε άνώτερο άπό την ειρήνη καί την ομοψυχία. 
Γι’ αυτό καί έλεγε- «Σάς δίνω τη δική μου ειρήνη»38. Εκείνοι δμως, 
ένώ έπρεπε νά επαινέσουν την παραίνεσή του καί νά θαυμάσουν τον 
συμφιλιωτή, τον χορηγό τής ειρήνης καί τον πρύτανι τής άγάπης, 
τον άρχηγό τών άριστων μαθημάτων του πρός αυτούς, έδειξαν πολύ 
μεγάλη ασέβεια πρός αύτόν. Δεν τον έκαναν δηλαδή καθηγητή 
τους, άλλά, μολονότι με τη φωνή τοΰ Ψαλμωδοΰ λέγει καθαρά, 
«’Εγώ δμως τοποθετήθηκα βασιλιάς άπό τον Θεό στο άγιο όρος 
Σιών»39, προχωρώντας πέρα άπό κάθε άδιαντροπιά, άνταπαντοΰ- 
σαν σκληρά πρός αύτόν καί έχθρικά πρός τον Θεό λέγοντας, άλλοτε, 
«Ποιος σου έδωσε αύτή την έξουσία;», καί άλλοτε πάλι, «Εμείς γνω
ρίζουμε ότι ό Θεός μίλησε στόν Μωυσή, ένώ αυτός δέν ξέρουμε άπό 
ποΰ είναι»40, καί άπέδιδαν έκεΐνα μέ τά όποια σώζονταν ώς κατηγο-

39. Ψαλμ. 2,6.
40. Ίω. 9,29.
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γράφοντες είς κατάρρησιν, και τής έπικονρίας τόν τρόπον άσυνε- 
τώτατα διασνροντες.

Έ νεκαλεΐτο μέν γάρ ό θεσπέσιος Μ ωσής ώς άνελών τον 
Αιγύπτιον, καίτοι θλίβοντακαίέγκείμενον καί άφορήτοις πλεο- 

5 νεξίαις τάς των Εβραίων άγέλας καταφορτίζοντα. Κατα-χων- 
νύων δε ώσπερ είς άβυσσον ό Χριστός τά πονηρά όιαμόνια, και 
τής καθ' ημών τνραννίόος και ονχ έκόντα μεθιστάς διά τό τών 
έχόντων έκπέμπειν αυτά, καίτοι δέον επ ί τούτω θαυμάζεσθαι, 
τους τών είωθότων φιλοψογεϊν ου δίεδρα λόγους. Τετολμήκασι 

ίο γάρ είπειν έγκλημα ποιούμενοι την τερατουργίαν «Ουτος ονκ 
εκβάλλει τά όιαμόνια, ε ’ι μή έν Βεελζεβονλ άρχοντι τών δαιμό
νιων». Έπιτ>']ρει δε δτι περιβλεψάμενος ό Μωσής ώδε καί ώδε 
και τεθεαμένος ονδένα, τεθνεώτα τον Α ιγύπτιον κατέκρυψεν έν 
ψάμμω. Ε ιτα παρελθών, συμβουλεύει τά είς ειρήνην τοΐς έξ αϊ- 

15ματος άδελφοϊς. Π ολεμεϊγάρ Κύριος έπ ί’Αμαλήκ, πλήν ένχειρί 
κρυφαίςι, καθά γέγραπται, κα ί ούδενός όρώντος τών έπ ί γή ς  
φκονομεΐτο διά  Χ ριστού τά τών πραγμάτω ν άπορρητότερα. 
Πώς γάρ ή πότε κατεδικάζοντο τών δαιμόνιων τά στίφη, καί την 
άβυσσον οίκεϊν προσετάττοντο, τίς άν είδίη τών έπί γής; Συνε- 

20 λάσας δη ούν είς ςίδου τονΣατανάν, καί προαπαλλάξας τούς έπί 
γή ς τής έκείνου πλεονεξίας, έκάλει λοιπόν είς εϊδησιν αρετής 
Τοϋτο καί αύτόςό Χριστός ονκ άσνμφανώςπού φ ησιν «"Ηπώς 
δύναταί τις είσελ-θεϊν είς την οικίαν τοϋ ίσχνροϋ, καί τά σκεύη 
αύτοϋ διαρπάσαι, έάνμή πρώτον δήση τον ίσχυρόν, καί τότε την 

25 οικίαν αύτοϋ διαρπάση;». Προκαταδήσας γάρ ώσπερ τόν ίσχυ
ρόν, τουτέστι τόν Σατανάν, μεθίστησι διά πίστεως είς έαυτόν τά 
σκεύη αύτοϋ, τουτέστι τούς ύπ* αύτώ πράττοντάς ποτε καί έν 
άχρείοις σκεύεσι λελογισμένους. Ά λλ’ έφ’ οΐς ην είκός καταθαυ- 
μάζεσθαι πρέπειν, έπί τσύτοις αύτοΐς κατεσκωμμένους άνοσίως, 

30μεταπεφ οίτηκεν άναγ-καίω ς την Ίουδα ίαν άφείς, έν η  κα ί

41. Ματθ. 12,24. 42. Πρβλ. Ψαλμ. 135,12.
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ρία εναντίον του, διασύροντας με υπερβολική άμυαλωσύνη τον τρό
πο τής βοήθειας του. |

Κατηγοροΰνταν λοιπόν ό θεσπέσιος Μωϋσής δτι σκότωσε τον 
Αιγύπτιο, άν καί καταπίεζε καί καταδίωκε ανυπόφορα καί με τις 
άβάστακτες πλεονεξίες του επιβάρυνε αφόρητα τά πλήθη των 
Εβραίων. ’Αλλά και ό Χριστός, καταχωνιάζοντας κατά κάποιο 
τρόπο στήν άβυσσο τά πονηρά δαιμόνια καί μεταθέτοντας τα άπό 
την τυραννία μας χωρίς τή θέλησή τους καί διώχνοντάς τα άπό έκεί- 
νους πού τά είχαν, ένω έπρεπε νά θαυμάζεται γι’ αύτό, δέν διέφευγε 
τά δυσμενή σχόλια εκείνων πού άρέσκονται νά κατηγορούν. Γιατί 
τόλμησαν, χαρακτηρίζοντας έγκλημα τό θαύμα, νά πουν «Αυτός 
δέν διώχνει τά δαιμόνια άπό μόνος του, άλλά μέ τη μεσολάβηση τού 
Βεελζεβούλ, τού άρχηγού τών δαιμόνων»41. Καί πρόσεχε, δτι ό Μωυ- 
σής, άφού κοίταξε τριγύρω καί δέν είδε κανένα, έθαψε στήν άμμο 
τον νεκρό Αιγύπτιο, καί μετά άπό αύτό φεύγοντας συμβούλευσε 
τούς έξ αϊματος άδελφσύς του νά έχουν ομόνοια μεταξύ τους. Καί ό 
Κύριος πολεμάει μαζί τους έναντίον τού Άμαλήκ, άλλά κρυφά, 
όπως έχει γραφεί42, καί χωρίς νά τον βλέπει κανένας άνθρωπος, 
ενεργούσε διά τού Χριστού τά πιο άπόκρυφα πράγματα. Πώς δηλα
δή, ή πότε καταδικάζονταν τά στίφη τών δαιμόνιων καί διατάζο
νταν νά μεταβούν στήν άβυσσο, ποιος άπό τούς άνθρώπους θά 
μπορούσε νά τό γνωρίζει; ’Αφού λοιπόν οδήγησε καί έκλεισε στον 
άδη τόν Σατανά καί απάλλαξε τούς άνθρώπους άπό την πλεονεξία 
εκείνου, τούς καλοΰσε νά γνωρίσουν τήν άρετή. Αύτό τό λέγει καί ό 
ό ίδιος ό Χριστός κάπου φανερά· «Πώς μπορεΐ κάποιος νά μπει στο 
σπίτι τού δυνατού καί νά άρπαξα τά σκεύη του χωρίς νά έχει δέσει 
πρώτα τόν δυνατό, καί τότε νά λεηλατήσει τό σπίτι του;»43. Έτσι, 
άφού κατά κάποιον τρόπο έδεσε καλά τόν δυνατό, δηλαδή τόν Σα
τανά, μεταφέρει με τήν πίστη στον έαυτό του τά σκεύη του, δηλαδή 
έκείνους πού ενεργούσαν κάτω άπό τις διαταγές του καί θεωρού
νταν ώς σκεύη άχρηστα. Επειδή όμως, γιά έκεΐνα πού έκαμνε καί 
έπρεπε νά θαυμάζεται, γι’ αυτά άκριβώς χλευαζόταν κατά τρόπο 
άνόσιο, έφυγε κατ’ άνάγκη έγκαταλείποντας την Ίουδαία, στήν

43. Ματθ. 12,29.
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γεγέννηται κα τά γε την σάρ-κα, καίτοι κατά άλήθειαν ’Ιουδαίος 
ούκ ών ώς όΛόγος, α λί’ άνωθεν και έξ ουρανού καί παρά Πα- 
τρός καθάπερ άμέλει καί ό  θε-σπέσιος Μωσής έτίκτετο μέν εν 
Α ίγύπτω, καί ήν 'Εβραίος έ ξ 'Εβραίων, ρίζαν εχων ενγενή καί 

5 αγίαν τοϋ πατρός. ’Α λλά των εξ αίματος όνειόιζόντων αντω καί 
έν έσχάταιςέχόντων όιαβολαΐς τά υπέρ γε  σφών αυτών πραττό- 
μενα, μετετέθη λοιπόν εις την Μα-όιάμ, καί εις την των ετερο
γενών μεθωρμίζετο χώραν.

Ε ιτα προσιζήσας τώ φρέατι, ταΐς Ίοθόρ έπημυνε θυγατρά- 
2ο οιν. Α ίμ έν  γάρ ουσαι τον αριθμόν έπτά καί τάς τοϋ ίόίου πα

τρός άγέλας όιαποιμαίνουσαι, προσεκόμιζον ταΐς ληναΐς όεόι- 
ψηκότα τά θρέμματα. Άρυσαμένας όέ ήδη καί συν ίόρώτι πολ- 
λφ, πεπλεονεκτήκασι τών αίπόλων τινές. Ύπερήθλησε όέ Μω
σής, καί χερσίν ίόίαις άνιμώμενος έπότισε τά πρόβατα αυτών, 

15 καθά γέγραπται. Έ ν τάξει όή ούν τοϋ κόσμου τον Ίοθόρ παρα- 
δεξόμεθα, ός ήν ίερενς των Μαδιηναίων, ου Θεώ τώ φύσει καί 
αληθώς ποιούμενος την λατρείαν, άλλά τοΐς κτίσμασι παρά τον 
κτίσαντα καί ποιητήν, ή τοΐς έκ λίθων πεποιημένοις καί τοΐς τε
κτόνων φιλοτεχνήμασι. Πε7ΐλάνητο δέ καί ό κόσμος, δαιμονίοις 

20 καί ού Θεώ προσκυνών. 'Ερμηνεύεται δέ κα ί Ίοθόρ «περισ- 
σότης», ή  »περιττός». Τοιοϋτος δέ καί ό κόσμος, περιττότης ών 
όλος, διά τοι τό δρςίν τούς τά αύτοϋ φρονεΐν έλομένους τών ανα
γκαίων ούδέν, εικαίοις όέ ώσπερ καταμεθύειν περισπασμοϊς, καί 
όιαρριπτεΐσθαι τρόπον τινά πρός άχρείους ήόονάς. Εϊη αν ούκ 

25 αμφίλογον, δτι τοΐς έθέλουσι βιοϋν όρθώς περιττά τά σαρκός 
καί τό φρονεΐν τά έν κόσμω, τής τοϋ χρησίμου καί άναγκαίου 
όιημάρτηκε Θήρας; εϊπερ έστίν άληθές, ότι «Τό φρόνημα τής 
σαρκός έχθρα εις Θεόν», καί ό φρονών τά τοϋ κόσμου, έχθρός 
τοϋ Θεοί7 καθίσταται. Π εριττότης ούν άληθώς τό φρονεΐν έλέ- 

30 σθαι τά έν κόσμω, καί αύτός δέ ό κόσμος. Έ φη γάρ που ό Χρι-

44. Έ ξ. 2,17.
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όποία ειχε γεννηθεί κατά σάρκα, άν καί στην πραγματικότητα ό 
Λόγος δεν ήταν ’Ιουδαίος, άλλά προερχόταν από πάνω καί από τον 
ουρανό καί άπό τον Πατέρα, δπως άκριβώς καί ό θεσπέσιος Μωυ- 
σής, γεννήθηκε βέβαια στην Αίγυπτο, άλλά ήταν Εβραίος άπό 
Εβραίους γονείς, έχοντας την εύγενή καί άγια καταγωγή τού πατέ
ρα του. Επειδή δμως οί εξ αίματος συγγενείς του τον κατηγο
ρούσαν, καί αυτά πού έκανε γι’ αυτούς τά θεωρούσαν πολύ μεγάλες 
κατηγορίες εναντίαν του, έφυγε λοιπόν στη Μαδιάμ, καί εγκαταστά
θηκε στη χώρα των άλλοεθνών.

Έπειτα, πλησιάζοντας στο πηγάδι, βοήθησε τις θυγατέρες τού 
Ίοθόρ. Γιατί έκεΐνες, πού ήταν έπτά στόν άριθμό καί βοσκοΰσαν τά 
κοπάδια τού πατέρα τους, έφερναν τά διψασμένα πρόβατα στις 
ποτίστρες. Καί ένω είχαν γεμίσει μέ πολύν κόπο τις ποτίστρες, ήρ
θαν μερικοί αιγοβοσκοί, οί όποιοι, άφοΰ τις άπομάκρυναν, πότισαν 
τά δικά τους κοπάδια. Όμως τούς έδιωξε ό Μωυσής, καί, αντλώ
ντας μέ ϊδια του τά χέρια νερό, πότισε τά πρόβατά τους, δπως έχει 
γραφεί*4. Θά αποδεχθούμε λοιπόν τον Ίοθόρ, πού ήταν ιερέας των 
Μαδιανιτών, δτι συμβολίζει τον κόσμο πού λάτρευε όχι τον κατά 
φύση καί άληθινό Θεό, άλλά τά κτίσματα, όχι εκείνον πού τά έκτισε 
καί τά δημιούργησε, άλλά εκείνα πού ήταν καμωμένα άπό πέτρες, 
καί είχαν φιλοτεχνηθεΐ άπό τεχνίτες. "Ομως καί ό κόσμος είχε πα- 
ραπλανηθεΐ προσκυνώντας δαιμόνια καί όχι τον Θεό. Τό όνομα 
Ίοθόρ σημαίνει κάτι πού είναι περιττό, ή τον περιττό. ’Αλλά τέτοιος 
είναι καί ό κόσμος, άφοΰ είναι τελείως περιττός, γιατί όσοι προτι
μούν νά πιστεύουν τά τού κόσμου, δεν κάνουν τίποτε άπό αύτά πού 
είναι άπαραίτητα, άλλά είναι προσκολλημένοι σέ άσκοπους περι
σπασμούς καί επιδίδονται σέ άχρηστες ηδονές. Καί είναι άναμφίβο- 
λο, ότι σ’ αυτούς πού θέλουν νά ζούν σωστά, είναι περιττά τά σαρκι
κά, καί μέ τό νά φρονούν τά έγκόσμια, αποτυγχάνουν στο κυνήγι 
αυτού πού είναι χρήσιμο καί άπαραίτητο, έφόσσν είναι άληθινό, ότι, 
«Τό σαρκικό φρόνημα είναι έχθρικό πρός τον Θεό»45, καί αυτός πού 
φρονεί τά έγκόσμια, γίνεται έχθρός τού Θεού. Είναι λοιπόν πραγμα
τικά περιττό τό νά προτιμούμε νά φρονούμε τά εγκόσμια, άλλά καί ό

45. Ρωμ. 8,7.
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στός- «Τί ώφεληθήσεται άνθρωπος, έάν τον κόσμον ό'λον κερ- 
δήση, την όέ ψυχήν αντοϋ ζημιωθή; "Η τ ί δώσει άνθρωπος άν- 
τόλλαγμα της ψυχής αν το ϋ;».

η'. Μ ετακεχώρηκε τοίνυν εκ τής Α ίγνπτίω ν εις Μ αδιάμ ό 
5 Μαχτής εν ΐσω όέ τρόπω καί ό Χριστός έκ της ’Ιουδαίος εις την 

Γαλιλαίον. Ά  θρει δέ δτι μ ία  μέν ή Λ εν ΐ θνγάτηρ ή τον ίερόν τε- 
κοϋσαΜωσέα, 7ΐλείουςδέμήν καί έπτά τόν άριθμόν α ί’Ιοθόρ τον 
Μαόιηναίον. Μ ία μέν γάρ καί ή των Ιουδαίων πληθύς, εξ ής καί 
γεγέννηται κατά σάρκα Χριστός, ώς εν τνπω τω κατά Μωσέα, 

ίο πολλαί δέ λίαν αίοίονεί τοϋ κόσμου θυγατέρες εϊτονν άγέλαι τυ
χόν έν αύτώ κατοικούντων εθνών. ’Α φ είς ούν άρα Χριστός τήν 
όθεν έξέφυ κατά τήν σάρκα Συναγω γήν, επ ί τάς πολλάς των 
εθνών άπονένενκεν άγέλας ας πονηροί ποιμένες κατεβιάζοντο, 
τοντέστιν ο ί κοσμοκράτορες τοϋ κόσμου τούτου. Λιέσω σε δή 

15 αυτός. ’Α λλά φέρε λέγωμεν τής πλεονεξίας τόν τρόπον τόν της 
αρωγής προσεπάγοντες.

’Έ θος τή θείςι Γραφή λάκκω παρεικάζειν τήν έμφυτον έν 
ήμϊνπερί Θ εοϋγνώσιν καί καθ’ ήνεκαοτα τών πρακτέων ποδη- 
γούμεθα. Ά  ναβρύει γάρ ώσπερ έν ήμϊν καθάπερ από πηγής τοϋ 

20 νοϋ καί ή παντός εϊόησις άγαθοϋ, καί τής περί Θεοϋ όόξης ή ώς 
έν έσόπτρω τε καί αίνίγματι γνώσις. Κ αί γοϋν τούς τής εις Θεόν 
άγάπης όλιγωρήσαντας, μετακεκλιμένους δέ άνοσίως έπ ί το 
χρήναι τοϊς όαίμοσιν άνάπτειν τό σέβας, κατητιάτο λέγω ν διά  
φωνής Ίερεμίου- «Έξέστη έπ ί τούτω ό ούρανός, καί εφριξεν έπί 

25 πλεΐον ή γή  σφόδρα, λέγει Κύριος, ότι δύο πονηρά έποίησεν ό  
λα όςμ ον έμέ έγκατέλιπον, πηγήν νδατος ζώντος καί ώρνξαν 
έαυτοϊςλάκκους συντετριμμένους, ο ίού δυνήσονται ύδωρ σννέ- 
χειν». Λατρεία γάρ ή ψευδώνυμος, λάκκος οϊά τίς έοτι συντε
τριμμένος (ού γάρ άν άρύσαιτό τις έκεΐθεν τόν ζωοποιεΐν ισχύ ον- 

30 τα λόγον), πηγή δέ ζω ήςάληθώ ςή άμώμητοςπερί Θεοϋ γνώσις.

46. Μάρκ. 8,36. 47. Α' Κορ. 13,12.
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ίδιος ό κόσμος. Γιατί λέγει κάπου ό Χριστός- «Τι θά ωφεληθεί ό άν
θρωπος, έάν κερδήσει όλον τον κόσμο, καί χάσει την ψυχή του; ή τί 
αντάλλαγμα μπορεΐ νά δώσει ό άνθρωπος γιά τήν ψυχή του;»“6.

8. Μετοίκησε λοιπόν ό Μωυσής άπό τήν Αίγυπτο στή Μαδιάμ, 
καί κατά τόν ιδιο τρόπο μετοίκησε καί ό Χριστός άπό τήν Ίουδαία 
στήν Γαλιλαία. Πρόσεχε δμως δτι ή θυγατέρα του Λευΐ πού γέννησε 
τόν Μωυσή ήταν μία, ενώ οί θυγατέρες του Μαδιηναίου Ίοθόρ 
ήταν έπτά στον αριθμό. "Ενα λοιπόν ήταν καί τό πλήθος τών ’Ιου
δαίων άπό τό όποιο γεννήθηκε κατά σάρκα ό Χριστός, άντίστοιχα 
πρός τόν τύπο του Μωυσή, πολλές επίσης κατά κάποιον τρόπο ήταν 
καί οί θυγατέρες τού κόσμου, δηλαδή τά πλήθη τών έθνών πού ενδε
χομένως κατοικούσαν μέσα σ’ αυτόν. ’Αφήνοντας λοιπόν ό Χριστός 
τή Συναγωγή άπό τήν όποια γεννήθηκε κατά σάρκα, μετοίκησε 
πρός τά πολλά πλήθη τών έθνών, τά όποια καταπίεζαν οί κακοί ποι
μένες τους, δηλαδή οι κοσμοκράτορες τού κόσμου αυτού. Τούς έσω
σε δηλαδή αυτός. ’Αλλά έμπρός άς μιλήσουμε γιά τόν τρόπο τής 
διαβολικής πλεονεξίας, προσθέτοντας τόν τρόπο τής προστασίας.

Ή  άγια Γραφή συνηθίζει νά παρομοιάζει με λάκκο τήν έμφυτη 
γνώση γιά τόν Θεό πού έχουμε μέσα μας, σύμφωνα με τήν όποια 
όδηγούμαστε στήν κάθε πράξη μας. Γιατί άναβλύζει κατά κάποιο 
τρόπο μέσα μας, σάν άπό πηγή τού νοΰ μας καί ή γνώση κάθε άγα- 
θού, καί ή γνώση γιά τή δόξα τού Θεού σάν σε καθρέφτη καί άμυ- 
δρά47. ΓΥ αύτό καί έκείνους πού αδιαφόρησαν γιά τήν άγάπη τού 
Θεού καί μεταστράφηκαν με τρόπο άνίερο, στο δη πρέπει νά καλ
λιεργούν τόν σεβασμό στούς δαίμονες, τούς κατηγορούσε λέγοντας 
με τό στόμα τού ’Ιερεμία- «Έξεπλάγη γι’ αύτό ό ουρανός καί έφριξε 
πάρα πολύ ή γή, λέγα ό Κύριος, επειδή ό λαός μου έκανε δύο κακά- 
Έγκατέλειψε εμένα, τήν πηγή τού ζωντανού νερού, καί άνοιξαν 
ορύγματα κατεστραμμένα γιά τούς έαυτούς τους, τά όποια δέν θά 
μπορέσουν νά κρατήσουν νερό»48. Γιατί ή ψεύτικη λατρεία είναι σάν 
λάκκος κατεστραμμένος (καθόσον δέν μπορεΐ κανείς άπό αυτόν νά 
άντλήσει τόν λόγο πού μπορεΐ νά ζωοποιήσει), ένώ πηγή ζωής 
πραγματική είναι ή άμεμπτη γνώση γιά τόν Θεό. Επομένως ό λάκ-

48. Ίερ. 2,12-13.
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Ούκοϋν ττ]ς έμφύτον γνώσεως είκών άν εϊη λοιπόν ό λάκκος 
ήμϊν. Ά λλά  έως μέν πρός εϊόησιν την επί Θεω όρθώ καί άκατα- 
βιάστω κεχρήμεθα νώ, κατενθύ τής άλη θείας ήξομεν, ε ί δε ταϊς 
των δαιμόνιων όπάταις πλεονεκτονμενος παρατρέποιτό τις επί 

5 τό αντω όοκοϋν, τάς ιδίας έκείνοις δαπανήσει σπονόάς. Τοϋτο, 
οΐμαι, έστιν αίνιγματωδώς τό άρύσασθαι μέν τό νδωρ τάς Ίοθόρ 
θυγατέρας, συν 6ίςι δε τοϋτο τούς πλεονεκτοϋντας έλεϊν. Έ ν τοι- 
αύταις εΐνα ί φαμεν άρρωστίαις τούς πεπλανημένους, παρατρε- 
πομένης αύτοΐς τής έμφύτου γνώσεως έπί τό άκαλλές, τουτέστιν 

10 εις πλάνη σιν καί εις τό τοΐς δαιμονίοις χρήσιμον. Ά λλ’ έπήμυνεν 
ό Χριστός. Άπεσόβη σε μέν γάρ τούς άλιτηρίους ψευδοποιμέ
νας πεπότικε δε τό ύ'δωρ τό ζών, τουτέστι τό θειον αύτοϋ καί 
ουράνιον κήρυγμα. Τοιγάρτοι καί έφασκεν· «Εϊ τις όιψςϊ, έρχέ- 
σθω πρός μ ε καί πι νέτω».

15 Ούκοϋν παραλή ψώμεθα μέν τον Ίοθόρ εις τό τοϋ κόσμου 
πρόσωπον τοϋ περισσότητος καί έξιτηλίαςμεμεστωμένον, θυγα
τέρας δέ ειναί φαμεν τάς έπτά τάς απανταχού των έθνων άγέλας 
ώς έφ’ έκάση] τών θυγατέρων Ίοθόρ πληθύος σημαι νομένης. Ο ί 
δ έγε ποιμένες ο ί πονηροίτε καί βιαιότατοι νοοϊνΐ άν εικότως τά 

20 τών δαιμόνιων στίφ7], ό δέ έπαμύνων Χριστός, ό καί θείοις ή μάς 
έκμεθύσκων νάμασιν. Έττειόή δέ τάς τών άνοσίων ποιμένωνπΛεο- 
νεξίας όιέόρων α ί νεάνιόες ύπονοστοϋσι πρός Ραγουήλ τόνέαν- 
τών πατέρα, φημί δέ τον Ίοθόρ. Έρομένον δέ αύταις τής άσυνή- 
θους ταχύτ?]τος την αιτίαν, τ>)ν Μωσέως επικουρίαν ευθύς άπαγ- 

25 γέλλουσιν. 'Ο δέ είσοικίζεται παραχρήμα τον άνθρωπον, καίΣεπ- 
φώραν αντω δίδωσι γαμεΐν τών έαντοϋ θυγατέρων την προϋχον- 
σανκαί εύπρετνεστάτην, ή  δέ τέτοκε Γηρσάμ ’Επειδή γάρ ώφέλη- 
σε Χριστός τά έν κόσμω τών έθνών συσηίματα, έγνωρίζετο μέν 
αντω μνσταγωγονντων αντω τών δ ί αύτοϋ σεσωσμένων, ότι καί 

30 έπαμύνειν οΐός τε καί μήν καί χειρός έξελέσθαι ρςιόίως τών άόι-
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κος γιά μδς άποτελεΐ εικόνα τής έμφυτης γνώσης. ’Αλλ’ δμως, όσο 
ακόμα χρησιμοποιούμε τον νοϋ μας γιά την ορθή καί άπαραβίαστη 
γνώση τού Θεού, άς προχωρήσουμε κατευθείαν στήν άλήθεια, εάν 
όμως κάποιος, πού είναι ισχυρότερος μέ τις άπατες τών δαιμόνιων, 
σάς προτρέπει σ’ αυτό πού φαίνεται σ’ εκείνον καλό, θά σπαταλήσει 
τις προσπάθειες του γιά έκεΐνον. Αυτό, νομίζω, πώς σημαίνει αινιγ
ματικά τό ότι άντλησαν βέβαια νερό οί θυγατέρες τσϋ Ίοθόρ, άλλά 
τό πήραν μέ τη βία εκείνοι πού ήταν ισχυρότεροι. Σέ τέτοιου είδους 
άσθένειες λέμε ότι βρίσκονται όσοι έχουν πλανηθεί, γιατί ή έμφυτη 
γνώση πού έχουν έκτρέπεται σ’ αυτό πού δέν έχει κάλλος, δηλαδή 
στήν πλάνη, καί σ’ αυτό πού είναι χρήσιμο στά δαιμόνια. ’Αλλά 
ήρθε σέ βοήθεια ό Χριστός, ό όποιος έδιωξε τούς άδικους 'ψευτοποι
μένες, καί μάς πότισε με τό Εωντανό νερόΓ δηλαδή τό θεϊκό καί ού- 
ράνιο κήρυγμά του. IV αύτό καί έλεγε· «Εάν κάποιος δίψα, άς έρθει 
σεαενα νά πιεί»*1.

"Ας έκλάβουμε λοιπόν τον Ίοθόρ νά έκπροσωπεΐ τον κόσμο, 
πού είναι γεμάτος πλεονεξία καί διαφθορά, καί τις επτά θυγατέρες 
του άς τις θεωρήσουμε ώς τά επτά άνά τον κόσμο πλήθη τών έθνών, 
ώστε κάθε θυγατέρα τού Ίοθόρ νά συμβολίζει ένα έθνος.Οί κακοί 
πάλι καί βίαιοι βοσκοί θά μπορούσαν εύλογα νά θεωρηθούν ότι 
συμβολίζουν τά στίφη τών δαιμόνιων, ενώ εκείνος πού βοήθησε τις 
θυγατέρες τού Ίοθόρ είναι ό Χριστός, ό όποιος καί μάς μεθά αέ τά 
θεϊιιά ναματά του. "Οταν λοιπόν οί νεάνιδες διέφυγαν τις άρπα- 
κτικέςενεργειε^τών ανίερων βοσκών, έπέστρεψαν στον πατέρα τους 
Ραγουήλ, εννοώ τον Ίοθόρ, καί όταν τις ρώτησε γιά την αιτία τής 
άσυνήθιστα γρήγορης έπιστροφής τους, τού άνάφεραν άμέσως τη 
βοήθεια τού Μωυσή. Εκείνος έβαλε άμέσως στό σπίτι του τον 
άνθρωπο, καί τού έδωσε σέ γάμο τη θυγατέρα του Σεπφώρα, πού 
διακρινόταν άπό τις άλλες καί ήταν άψογη σέ έμφάνιση, καί εκείνη 
γέννησε τον Γηρσάμ. ’Επειδή δηλαδή ό Χριστός ώφέλησε τά έθνη 
τού κόσμου, γινόταν μέ αύτό τό όνομα γνωστό, ότι αυτοί πού σώθη
καν μέσω αυτού, έφόσον τον λατρεύουν, είναι δυνατός καί νά τούς 
βοηθήσει, άλλά καί νά τούς γλυτώσει εύκολα άπό τά χέρια έκείνων

49. Ίω. 7,37.
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κεϊν ήρημένων. Οϋτω τε λοιπόν προσιστζι μέν άσμένως, καθάκαί 
Ραγονήλ Μωσέα τον ίερώτατον, συμβαίνει όέ ώσπερ εις οικειότη
τα την ώς πρός αυτόν νύμφην οιά τινα περικαλλεστάτην παρι- 
στας αύτώ την έξ εθνών ’Εκκλησίαν, ή  διά τήςΣεπφώρας νοείται.

5 διερμηνεύεται γάρ «έπίσκεψις» ή «ώραία», και μέν τοι κ α ι«χάρις 
πνοής». Έπεσκέψατο γάρ άνατολή έξ ΰψονς την ώς άληθώς έκ- 
πρεπή καί ώραίαν, φημι όή τ?)ν ’Εκκλησίαν, καί όώρον αυτής καί 
ξένιον ουρανού κεχάρισται τής έαυτοϋ πνοής τήν έπίόοσιν, φημι 
όή την τοϋ άγιου Π νεύματοςμέθεξιν. Ή  όέ τέτοκεν αύτώ τον 

10 Γηρσάμ, φημι όή λαόν τον πάροικον άληθώς. Οι γάρ τοι τώ θείο 
κατεσφραγισμένοι Πνεύματι καί τής άνωθεν επισκοπής άξιούμε- 
νοι καί εις ώραιότητα όιαπεπλασμένοι τήν ώς πρός Υιόν, πάροι- 
κοι, κατά τό αληθές, είσίν έν τώόε τώ κόσμψ, άρμόσειε ό’ αν 
αύτοΐς δτι μάλιστα όιακεκραγέναι τε καί λέγειν «Ούκ έχομεν ώόε 

15 μένουσαν πόλιν, αλλά τήνμέλλουσαν έπιζητούμεν», «ής τεχνίτης 
καί δημιουργός ό θεός». Περιπατούντες γάρ έπίγής, έν ούρανώ 
πολιτεύονται καί γλίχονται μέν ούόαμώς τών έν τώόε τώ κόσμψ 
πρα-γμάτων, μεταποιούνται όέσφόόρα τών εις αιώνα τον μέλλον
τα Άκολουθεΐν γάρ έγνώκασι όιά τής όντως αστείας καί τετορ- 

20 νευμένης ζωής τώ ό ί ή μά ς κ α θ  ή μά ς κα ί έν τώόε τώ κόσμψ 
παρωκηκότι Χριστώ. Πεφρόνΐ]κε γάρ ού τά τούόε τοϋ κόσμου, 
πολλοί7 γε  καί ό εί τύπος όέ μάλλον ήμϊν τής ύπερκοσμίου καί 
έννομω τάτ>]ς πέφη νε ζωής.

Έ πιν/ρει όέ όπως οίκονομικώς όή λίαν τό Γράμμα τό ίερόν, 
25 τον τών επτά νεανίόων πατέρα, πριν μέν εις αύτάς γενέσθαι τήν 

όιά Μωσέως επικουρίαν, ώνόμασεν Ίοθόρ, εϊτα μετά τούτο Ρα
γονήλ· καί Ίοθόρ μέν «περιττότης», ήτοι «περιττός» έρμηνεύεται, 
καθάπερ ήόη προεΐπον, Ραγονήλ όέ «ττοιμασία θεού». Κεχρή- 
σομαι γάρ ψ λέξει διά τό χρήσιμον. ’Ελέγομεν όέ τό τοϋ κόσμου 

30 πρόσωπον περιθέντες αύτώ, ότι περιττός καί είκαΐος αληθώς ό έν 
κόσμψ περισπασμός. Ά λλ’ ήνμέν έν τοντοις πριν ώφεληθήναι

50. Έ6ρ. 13,14.
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πού θέλουν νά τούς άδικήσουν. Στέκεται δηλαδή μέ ευχαρίστηση 
τόσο πολύ κοντά τους, όπως στάθηκε καί ό Ραγουήλ στον ίερώτατο 
Μωυσή, καί γίνεται αυτό κατά κάποιο τρόπο φανερό άπό τό ότι τού 
παρουσιάζει ώς συγγενή καί σαν πολύ ώραία νύφη, τήν έξ έθνών 
’Εκκλησία, ή όποια συμβολίζεται μέ τή Σεπφώρα, καί πού έρμηνευ- 
όμενη σημαίνω “επίσκεψη”, ή “ώραία”, άλλά καί «χάρη πνοής”. 
Γιατί άνέτειλε ό ήλιος άπό τον ουρανό στήν πραγματικά υπέροχη 
καί ώραία, δηλαδή στήν Εκκλησία, καί τής χάρισε δώρο καί φιλο
ξενία ουράνια τήν προσφορά τής πνοής του, δηλαδή τή μέθεξη τού 
άγιου Πνεύματος, καί έκείνη τού γέννησε τον Γηρσάμ, δηλαδή τον 
πραγματικά πάροικο λαό. Γιατί αύτοί πού είναι άσφαλισμένοι μέ τή 
σφραγίδα τού άγιου Πνεύματος καί δέχονται τήν ουράνια προστα
σία καί έχουν διαπλασθεΐ σύμφωνα μέ τήν ωραιότητα του Υΐοϋ, 
είναι πραγματικά προσωρινοί σ’ αυτόν τον κόσμο, καί θά ταίριαζε σ’ 
αυτούς νά φωνάζουν δυνατά καί νά λένε· «Δέν έχουμε έδώ μόνιμη 
πόλη, άλλά λαχταρούμε τή μελλοντική»“, «τής όποίας τεχνίτης καί 
δημιουργός είναι ό Θεός»51. Γιατί, ενώ περπατούν πάνω στή γή, 
ζοϋν ώς πολίτες τού ούρανού, καί δέν έπιθυμοϋν καθόλου τά πράγ
ματα αυτού τού κόσμου, άλλά έπιδιώκουν μέ πόθο πάρα πολύ τά 
τού μελλοντικού αιώνα. Καθόσον μέ τήν πραγματικά ώραία καί σμι- 
λεμένη ζωή τους άκολουθούν τον Χριστό, ό όποιος έζησε σ’ αύτόν 
έδώ τόν κόσμο προσωρινά γιά μάς καί σάν έμάς. Γιατί δέν ειχε περι- 
φρονήσει τά πράγματα τού κόσμου αύτού, κάθε άλλο μάλιστα, άλλά 
έγινε υπόδειγμα μάλλον σ’ έμάς τής υπερκόσμιας καί νομιμώτατης 
ζωής.

Καί πρόσεχε, πώς κατ’ οικονομία ή άγια Γραφή τόν πατέρα τών 
έπτά κοριτσιών, προτού νά τις βοηθήσει ό Μωϋσής, τόν ονόμασε 
Ίοθόρ, καί μετά άπό αυτό Ραγουήλ. Καί Ίοθόρ βέβαια έρμηνευόμε- 
νο σημαίνει “κάτι τό περιττό” ή περιττός, όπως είπα προηγουμένως, 
καί Ραγουήλ σημαίνει “διαποίμανση Θεού”. Θά χρησιμοποιήσω 
βέβαια τή λέξη αυτή έπειδή είναι χρήσιμη. Λέγαμε λοιπόν, άποδίδο- 
ντάς του τό πρόσωπο τού κόσμου, δτι ήταν περιττός, καί πραγμα
τικά άσκοπη ή ενασχόλησή του μέ τόν κόσμο. 'Όμως βρισκόταν σ’

51. Έ6ρ. 11,10.
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παρά Χ ριοτοϋ τον των νεανίόων χορόν, επειδή δέ πλεονεξίας 
έξήρηνται και τής των άνοσίων ποιμένων έξω τέθεινται χειρός, 
τότεόή, τότεμετωνόμασται Ραγουήλ, δέστι «Θεοϋ ποίμνιον, ήτοι 
«ποιμασία», κατά γε  την τής έρμηνείας δνναμιν. Ύποόεδράμηκε 

5  γάρ την χεΐρα τον πάντων άρχιποίμενος, φημ'ι δή Χριοτοϋ, όι’ ον 
και μ εθ  ον τφ Θερώ και Π ατρί ή  δόξα σνν άγίω Πνεύματι εις 
τούς αιώνας των αιώνων. ’Αμήν.

Π ερί τής Μωσέως όπτασίας τής έν τφ 6άτψ.

Οίμακάριοι προφήται περί των καθ' ημάς ονμετρίως πεφρον- 
ιο τικότες, ατε δή πνευμαζοφόροι καί ακριβή των πραγμάτων ποι

ούμενοι την κατάσκεψιν, σνλλήπτορα καί έπαρωγόν άναδείκνν- 
σθαι παρεκάλονν τοΐς έπί τής γής τον τοϋ θεοϋ Λόγον, αντώ δέ 
καί μόνω τό άνασώσειν δννασθαι τούς εις λήξιν ήκοντας κακών 
άναθέντες ώς θεώ. Γεγόνασι μέν γάρ των αρίστων είσηγηταί, καί 

15 τη ν είς σωτηρίας παραδεικνύντες οδόν σοφοί τε καί αγχίνοοι. Καί 
τι γάρ ονχί λαχόντες τών έπαινονμένων, εικότως κα τεθανμάζον- 
το; Ά  λλ' ή  σαν ονχ ο ιο ί τε καθ’ ημών τνραννίδος άποσοβήσαι τον 
Σατανάν, οϋτε μην τά βέβηλα τών δαιμόνιων έλάσαι στίφη, ο ί 
τούς άθλίονς ημάς πολντρόπως κατεληΐζοντο, μονονονχί καί έν 

20 τάξει τών δορνκτήτων ποιούμενοι, καί ζνγφ  δονλείαςκαταφορτί- 
ζοντες τά αντοΐς δοκοϋντα φρονεΐν τε καί δρςίν άνοσίως ήνάγκα- 
ζον, δασμολόγοι δέ ώσπερ δεινοί τε καί άτεγκτοι προσάγειν έκέ- 
λενον τά τής λατρείας αντοΐς, καί ώς έπί όφλήματος τάξει, τό 
καταμιαίνεσθαι δεΐν τοΐς περί γήν σπονδάομαοι, καί διά τοΰτο 

25μόνα φρονεΐν έλέσθαι τά σαρκικά τΗν ονν άρα τής άρρητον 
φύσεως αποτέλεσμα λαμτιρόν, την άλαζόνα καί βέβηλαν τοϋ δια
βόλου κατασεϊσαι πλεονεξίαν, καί δονλείας μέν άπαλλάξαι τής 
οντω βλαβερωτάτης καί μνσαρωτάτης τούς έπί τής γής, αποφή- 
ναι δέ λοιπόν τής αρετής έργάτας. “Οτι δέ τοϋτο οντω μέγα καί
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αύτή την κατάσταση προτού ευεργετηθεί ό όμιλος των κοριτσιών 
άπό των Χριστό. "Οταν όμως άπαλλάχθηκαν άπό τήν πλεονεξία καί 
έλευθερώθηκαν άπό τά χέρια τών άνίερων βοσκών, τότε άκριβώς 
ονομάσθηκε Ραγουήλ, πού σημαίνει “ποίμνιο τού Θεού”, δηλαδή 
διαποίμανση, σύμφωνα μέ έρμηνεία τού ονόματος. Βάδισε δηλαδή 
κάτω άπό τό χέρι τού άρχιποιμένα όλων, δηλαδή τού Χριστού, μέσω 
τού όποιου καί μαζί μέ τον όποιο ή δόξα ανήκει στον Θεό καί 
Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα στους αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

Για τό δραμα τοΰ Μωυσή στή 6άτο.
Οί μακάριοι προφήτες, φροντίζοντας πάρα πολύ γιά τά δικά 

μας πράγματα, σάν άνθρωποι έμπνεόμενοι άπό τό "Αγιο Πνεύμα, 
κάμνοντας προσεκτική έξέταση τών πραγμάτων, παρακαλούσαν νά 
έχουν σύνεργό καί βοηθό γιά τά γήινα πράγματα τον Λόγο τοΰ 
Θεού, άναθέτοντας σ’ αύτσν καί μόνο τή δυνατότητα νά σώσει εκεί
νους πού είχαν φτάσει στά έσχατα τών κακών. Γιατί ήταν σύμβουλοι 
τών άριστων, καί σοφοί καί εύστροφοι στό να υποδεικνύουν τόν 
δρόμο τής σωτηρίας. Καί ποιο ήταν αυτό άπό τά άξια έπαίνου μέ τό 
όποιο δέν ητανπρόικισμένοι, ώστε δικαιολογημένα νά θαυμάζο
νται; 'Όμως δέν είχαν τή δύναμη νά άποτρέψουν τήν εναντίον μας 
τυραννική έξουσία τοΰ Σατανά, ούτε νά άπομακρύνουν τά βέβηλα 
πλήθη τών δαιμόνιων, τά όποια άρπαζαν ληστρικά μέ πολλούς τρό
πους έμάς τούς άθλιους, καί κατά κάποιο τρόπο μάς υποβίβαζαν 
στή τάξη τών αιχμαλώτων, καί φσρτώνοντάς μας τόν ζυγό τής δου
λείας, μάς άνάγκαζαν μέ τρόπο άνίερο νά πιστεύουμε καί νά κάνου
με αυτά πού θεωροΰσαν καλά έκεΐνοι, καί σάν φοβεροί καί σκληρό
καρδοι φοροεισπράκτορες μάς πρόσταζαν νά προσφέρουμε έκεΐνα 
πού χρειάζονταν γιά τή λατρεία τους, καί σάν νά ήμασταν οφειλέ
τες, έπρεπε νά μολυνόμαστε μέ τις φροντίδες γιά τά έπίγεια, καί έξ- 
αιτίας αυτού νά πιστεύουμε ότι πρέπει νά προτιμούμε μόνο τά σαρ
κικά. ΤΗταν λοιπόν λαμπρό άποτέλεσμα τής άπερίγραπτης φύσεως, 
τό νά γκρεμίσει τήν ύπεροπτική καί βέβηλη πλεονεξία τοΰ διαβό
λου, καί νά άπαλλάξει άπό τήν τόσο βλαβερή καί σιχαμερή δουλεία 
τούς άνθρώπους, καί νά τούς άναδείξει στό έξης έργάτες τής αρετής.
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πολύευκτον άγαθόν υπάρξειν έμελλε κατά καιρούς τοΐς επί της 
γης, καθέντοςέαυτόν ειςκένωσίν τε καί άνθρωπότητα τοϋΜ ονο
γενούς, διά των ιερών Γραμμάτων ονόέν ήττον είσόμεθα. ’Έχει όέ 
όντως.

5 «Μετά όέ τάς ημέρας τάςπολλάς έκείνας έτελεντησεν ό  βασι
λεύς Αίγυπτον, καί κατεοτέναξαν ο ί νίοί ’Ισραήλ από των έργων, 
καί έβόησαν, καί άνέβη ή φωνή αυτών πρός τον Θεόν άπό τών 
έργων, καί εισήκονσεν ό  Θεός τών στεναγμών αυτών, καί έμνή- 
σθη ό Θεός τής διαθήκης αύτοϋ πρός ’Αβραάμ καί ’Ισαάκ καί 

ίο ’Ιακώβ. Κ αί έπεϊόεν ό Θεός τούς υιούς ’Ισραήλ, καί έγνώσθη 
αντοΐς». Κατεβιάζοντο μέν γάρ ο ί Α ιγύπτιοι τούς εξ ’Ισραήλ τον 
τής άναγκαίον θη τείας έπιρριπζοϋντες ζνγόν, καί πικρούς αυτοΐς 
καί άφιλοιχτείρμονας έργοόιώκτας έπιστήσαντες ο ί κατώόννον 
αυτών τήν ζωήν, καθά γέγραπται. Ο ί όέ ταΐς άγαν πλεονεξίαις 

15 πεπιεσμένοι κλαίοντεςκαί κατοιμώζοντες τής άνωθεν ήμερότ>] τος 
άξιοϋσθαι, λοιπόν έλιπάρονν ο ί τάλανες. «Ά λλ’ έπεσκέπτετο 
Θεός, καί είσεΐόε», φησί, «τούς υιούς ’Ισραήλ, καί έγνώσθη αύ- 
τοϊς». "Οτε τοίννν έσμέν έν άγνοίςι Θεοϋ, τότε καί τοΐς άόικοϋσιν 
ύποκεισόμεθα, καί τοΐς τής αμαρτίας βορβόροις έγκνλινδούμεθα, 

20 πικρούς καί ώμους τών τοιούτοχν έχοντες έπιστάτας τούς ακαθάρ
τους δαίμονας 'Έψεται δε καί πάντως τον γνώναι Θεόν τής έλεν- 
θερίαςή χάρις.

Ά λλ’ έκεΐνα μέν έτωάττετο τνπικώς, έγράφη όέ πρός νονθε- 
σίαν ήμών, καθώς γέγραπται. Κ αί έφ’ ενός μέν έθνονς τών εξ  

25 αίματος ’Ισραήλ ό τύπος. Αιόάξει ό’ εν μόλα καί σαφώς ότι τοΐς 
όκαθάρτοις πνεύμασι καί τώ όιαβόλω σκοπός, σννωθεΐν έπείγε- 
σθαι τούς έ,τί γή ς είκαίοις ένιόρονν σπονόάσμασι, καί τά σαρκός 
έργα πληρούν, ίνα μή σχολαΐον έχοντες νοϋν καί άναμνοντα πρός 
τά άνω, τον τών όλων είόεΐεν Θεόν■ οντω τε λοιπόν καί εις τό αντώ 

30 όοκοϋν έπενθννοντο, καί τής επ’ αντώ όονλείας άπονεύονσι ζν-
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"Οτι βέβαια αύτό έπρόκειτο νά γίνει μεγάλο καί πολυπόθητο άγαθό 
κατά καιρούς στους ανθρώπους, κατεβαίζοντας ό Μονογενής τόν 
έαυτό του σέ ταπείνωση καί γενόμενος άνθρωπος, θά τό γνωρίσουμε 
πολύ καλά άπό την άγια Γραφή. Καί έχει ώς έξης.

«Ύστερα άπό έκεΐνες τις πολλές ήμερες πέθανε ό βασιλιάς τής 
Αίγυπτου, καί οί Ισραηλίτες αναστέναξαν βαθειά άπό τά κατανα- 
γκαστικά έργα, κραύγασαν δυνατά, καί ή φωνή τους άπό τά έργα 
έκεΐνα έφτασε στον Θεό. ”Ακουσε τότε ό Θεός τόν άναστεναγμό 
τους, θυμήθηκε τήν ύπόσχεση πού είχε δώσει στον ’Αβραάμ, τόν 
Ισαάκ καί τόν ’Ιακώβ, καί έρριξε ό Θεός τό βλέμμα του στούς άπο- 
γόνους τού ’Ισραήλ, καί έκανε γνωστή τήν παρουσία του σ’ αυ
τούς»52. Καταπίεζαν δηλαδή οί Αιγύπτιοι τούς ’Ισραηλίτες φορτώ- 
νοντάς τους τόν ζυγό τής άναγκαστικής έργασίας, καί άφοϋ τοποθέ
τησαν σκληρούς καί άσπλαγχνους έπιστάτες, έκαναν πολύ οδυνηρή 
τή ζωή τους, όπως έχει γραφεί. Καί έκεΐνοι, καταπιεζόμένοι μέ τις 
ύπερβολικά άνυπόφορες ένέργειές τους, κλαίοντας καί όδυρόμενοι, 
έκλιπαροϋσαν οί ταλαίπωροι νά δεχθούν τήν ούράνια άγαθότητα. 
«Καί ό Θεός», λέγει, «τούς πρόσεξε, καί έρριξε τό βλέμμα του στούς 
’Ισραηλίτες καί έκανε γνωστή την παρουσία του σ’ αυτούς». "Οταν 
λοιπόν ζοϋμε αγνοούμενοι άπό τόν Θεό, τότε βρισκόμαστε κάτω 
άπό αύτούς πού μάς βλάπτουν, καί κυλιόμαστε στό βόρβορο τής 
αμαρτίας, έχοντας σκληρούς καί ώμούς έπιστάτες αυτών τούς ακά
θαρτους δαίμονες, ενώ μέ τή γνώση τού Θεού άκολουθεΐ οπωσδή
ποτε καί ή χάρη τής έλευΒερίας.

’Αλλ’ έκεΐνα ήταν συμβολικά, καί γράφτηκαν γιά νά μάς νουθε
τήσουν, όπως έχει γραφεί53. Καί ό τύπος βέβαια δόθηκε σέ ένα έθνος 
πού καταγόταν άπό τή γενιά τού Ισραήλ Μας διδάσκει όμως πολύ 
καλά καί μέ σαφήνεια, ότι σκοπός τών άκαθάρτων πνευμάτων καί 
τού διαβόλου είναι νά βιάζονται νά σπρώξουν τούς άνθρώπους σέ 
άσκοπες ένασχολήσει^καί νά έκτελοΰν τά έργα τής σάρκας, γιά νά 
μή έχουν τόν νοΰ τους άργό, ώστε νά μή συμβεΐ, στρεφόμενοι πρός 
τά άνω, νά γνωρίσουν έτσι τόν Θεό τών όλων, όπότε καί θά κατευ- 
θύνσνταν πρός αύτό πού άρέσει σ’ έκάνον, καί θά έθεταν τόν έαυτό

52. Έξ. 2,25. 53. Α' Κοο· 10,11.
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γόν. Έπειόή δέ ένεοτι ττ/ όνθρωπεάρ φύσει τό φιλελεύθερον, ονκ 
έπαινοϋμεν εοθ" δτε τά πάθη, καταμνσαττόμεθα όέ πολλάχις ανα- 
νήφοντες βραχύ, καί τών τής σαρκός ηδονών τό άχαρι, τήν άνω
θεν καί παρά θεοϋ όϊψώμεν επικουρίαν, και της άβουλήτου όου- 

5 λείας ον μετρίαν ποιονμεθα τήν καταβοήν. Τοϋτο, οιμαι, έοτι τό 
καταοτενάξαι πρός θεόν τούς υιούς ’Ισραήλ Έπειόή όέ έοτιν 
αγαθός, άπέστειλεν ήμών Σωτήρα και Λυτρωτήν εξ ούρανοΰ τον 
Υιόν, δς γέγονε καθ’ ημάς, τοντέστιν άνθρωπος. Και τό χρήμα 
ήμΐν αίνιγματωόώς προανεφώνει πάλιν τό Γράμμα τό ίερόν. Έ φη 

ίο γάρ ούτως
«Καί Μωσής ήν ποιμαίνων τά πρόβατα Ίοθόρ τού πενθεροϋ 

αύτοΰ τοϋ ίερέως Μαδιάμ, καί ήγε τά πρόβατα εις τήν έρημον, 
καί ήλθεν εις τό όρος τοϋ θεοϋ Χορέβ. Κ αί ώφθη αύτφ άγγελος 
Κυρίου έν φλογί πνρός έκ τοϋ βάτον. Κ αί όρςί δτι ό βάτος κατα- 

15 καίεται πυρζ ό όέ βάτος ού κατεκαίετο. Είπε όέ Μωσής Παρελ- 
θών δψομαι τό δρομα τόμέγα τοϋτο, δτι ον κατακαίεται ό βάτος. 
'Ως όέ ειόε Κύριος δτι προσάγει ίόεϊν, έκάλεσεν αύτόν ό Κύριος 
έκ τοϋ βάτου λέγω ν Μωσή, Μωσή. ΓΟ όέ ειπε· Τ ί έατι; Καί είπε- 
Μή έγγίσης ώδε Αϋσον τό ύπόόημα έκ τών ποόών σου, ό γάρ 

20 τόπος ένφ σ ύ  έστηκας, γή  άγια έστί Κ αί εΐπεν αύτφ· Έγώ είμι ό 
Θεός τοϋ πατρός σου, ό Θεός Ά  βραάμ καί ό Θεός ’Ισαάκ, καί ό 
Θεός ’Ιακώβ. ’Ατιέστρεψε όέ Μωσής τό πρόσωπον αύτοϋ· εύλα- 
βεΐτο γάρ καταβλέψαι ενώπιον τοϋ Θεοϋ».

Νόμον μεν γάρ εις βοήθειαν εόωκεν ό Θεός, κατά τήν τοϋ 
25 προφήτου φωνήν (προαπέφηνε γάρ οίκονομικώς Μωσέα παιδα

γωγόν), μονονονχί όέ πρός άνάόειξιν τών τελειοτέρων έποιεΐτο 
τήν σκιάν πλήν δτι κατά καιρούς άναβλέψειν εμελλεν ή αλήθεια 
Και τέλος ήν της παιδαγω γίας τό Χριστού μυστήριον, δπερ διά 
τής οπτασίας ευμάλα κατεπαιόεύετο. Φ υτόνμενγάρ ό βάτος έστί 

30 θαμνοειδές τε καί άκαρπον, καί άκάνθαις ολίγα παραχωρούν.
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τους κάτω άπό τον ζυγό τής υποταγής τους σ’ αυτόν. ’Επειδή όμως 
στήν άνθρώπινη φύση υπάρχει ή τάση πρός τήν έλευθερία, μερικές 
φορές δέν επαινούμε τά παθη, καί όταν συνερχόμαστε για λίγο, σι
χαινόμαστε πολλές φορές καί τήν ασχήμια των σαρκικών ηδονών, 
καί διψώντας τή βοήθεια του Θεού, καταδικάζουμε όχι λίγο τήν 
άθέλητη δουλεία. Αυτό, νομίζω, σημαίνει ό άναστεναγμός τών 
’Ισραηλιτών πρός τον θεό| Καί έπειδ^εΓναι^άγαθ^ ,  μάς έστειλε 
άπό τόν ουρανό τον Υΐό του ώς Σωτήρα καί Λυτρωτή, ό όποιος 
έγινε σάν έμάς, δηλαδή άνθρωπος. Καί τό πράγμα αύτό τό προμή- 
νυε πάλι ή άγια Γραφή κατά τρόπο αινιγματικό, καθόσον λέγει τά 
έξης-

«Καί ό Μωυσής ποίμαινε τά πρόβατα τού πεθερού του Ίοθόρ, 
πού ήταν ιερέας τής Μαδιάμ. 'Οδηγώντας κάποτε τά πρόβατα στήν 
έρημο, έφτασε στό όρος τού Θεού Χωρήβ. ’Εκεί φανερώθηκε σ’ 
αύτόν άγγελος τού Κυρίου μέ τή μορφή φλόγας πού έβγαινε άπό τή 
βάτο. Καί παρατήρησε ότι ή βάτος, άν καί φλεγόταν, δέν καιόταν. 
Σκέφθηκε λοιπόν ό Μωυσής- "Ας πάω νά δώ αύτό τό παράξενο φαι
νόμενο, πώς συμβαίνει νά μή καίεται ή βάτος. “Οταν όμως ό Κύριος 
είδε ότι πλησίαζε νά δει, τού φώναξε μέσα άπό τή βάτο λέγοντας· 
Μωυσή, Μωυσή. Καί έκεΐνος, άπάντησε· Τι είναι; Καί ό Θεός τού 
είπε- Μή πλησιάσεις έδώ. Βγάλε τά υποδήματα άπό τά πόδια σου, 
γιατί ό τόπος στον όποιο στέκεσαι είναι άγιος. Καί πρόσθεσε- ’Εγώ 
είμαι ό Θεός τού Πατέρα σου ’Αβραάμ, καί ό Θεός τού ’Ισαάκ, καί ό 
Θεός τού ’Ιακώβ. Ό  Μωυσής γύρισε τότε άλλού τό πρόσωπό του, 
γιατί φοβόταν νά δει τόν Θεό κατά πρόσωπο»54.

Σύμφωνα μέ τά λόγια του προφήτη, γιά νά μάς βοηθήσει ό 
Θεός εδώσε Νόμο (αφού άνέδειξε προηγουμένως ούιιφωνα ιχβ τό 
δΟΤΤήρΐό σχέδιό του παιδαγωγό τον Μωυσή), καί κατά κάποιο 
τρόίΙΟ' παρουσίαζε σκιωδώς τά τελειότερα, άλλά έπρόκειτο κατά 
τους κατάλληλους καιρούςξ'ά έμφα\ΐ6εΓή Τέλος βέβαια
τής παιδαγωγίας ήταν τό μυστήριο τσΰ Χριστού55, τό όποιο μέ τήν 
όπτασΓα διδασκόταν πολύ καλύτερα. Γιατί ή βάτος είναι φυτό 
θαμνώδες καί άκαρπο μέ λίγα άγκάθια. Καί τήν περιέβαλλε μεγάλη

54. ’Εξ. 3,1-6. 55. Γαλ. 3,24.
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Πολλή όέ αυτόν περιεχεϊτο φλόξ. Έ ν ειόει γάρ πυρός άγιος άγγε
λος έπλήρον τόχρήμα-καίήρτο μέν, ύψ οϋόέλιανή φλόξ, ήδίκει 
όέ δλως τον έν ω πέφηνε βάτον ονόέν. Ά  νόσιον άληθώς καί πέρα 
λόγου παντός τό όρώμενον ήν. Πϋρ άκάνθαις σνμβαΐνον καί ήμε- 

5  ροτάτοις αυτήν περιθάλπον προσβολαΐς, μονονονχί τής έμφυτου 
όννόμεως κατημεληκός κα ί ρφθυμόν κομιόβ τοΐς φθείρεσθαι 
δυναμένοιςένιζηκός Τοιγάρτοι Μωσής ό θεσπέσιοςκατατεθήπει 
τήν όψιν. Τις οϋν ό λόγος; Π νρί τήν θείαν παρεικάζει φύσιν τό 
Ιερόν Γράμμα, διά τοι τό παναλκέςκαί τό παντός όύνασθαι κατα- 

ιο θλεϊν ευκόλως ξνλοις καί πόαις ταις έν άγρω τον από γή ς άνθρω
πον Τοιγάρτοι φησί, ποτέ μέν, «Ο  θεός ήμών πϋρ καταναλίσκον 
έστίν», ποτέ όέ αν, «'Άνθρω πος ώ σείχόρτος αίήμέραι αύτοϋ, 
ώσεί άνθος τοι7 άγροϋ, οΰτως έξανθήσει». Ά λλ’ ώσπερ έστίν ον 
φορητόν άκάνθαις τό ττΰρ, οντω καί θεότης άνθρωπότητι. Πλήν 

15 έν Χριστφ συνέβη καί γέγονεν οιστή. «Κατωκηκε γάρ έν αύτώ 
πάν τό πλήρωμα τής θεότητος σωματικώς», καθά καί ό  σοφός 
μεμαρτνρηκε Παϋλος, καί «ό φώς οίκων απρόσιτον», τουτέστι 
Θεός, τω έκ Παρθένου ναω κατηνλίζετο, καθείς εαυτόν εις άξιά- 
γαστον ή μεσότητα, καί οίονεί περιστέλΛων τ?)ν άκρατον π /ς ίόίας 

20 φύσεως προσβολήν, ϊνα γένηται χωρητός, καθάπερ αμέλει καί 
άκάνθας τό πϋρ.

"Οτι όέ τό φθείρεσθαι πεφυκός, τοντέστι τήν σάρκα φθοράς 
άπετέλει κρείττονα, όιαόείςειεν αν αίννγματωόώς τό επί τω βάτω 
πϋρ άόιαλώβητον παντελώς τηρήσαν τό ξύλον. "Οτι όή τον ίδιον 

25 έζωποίει ναόν καί άφθαρτον άπετέλει καί θανάτου κρείττονα, 
ζωή κατά φύσιν υπάρχων ό έκ θεοϋ Λόγος, πώς αν ένόοιάσειέ 
τις; Έφείόετο τοίννν τής άκάνθης τό πϋρ, καί ο ίση) γέγονεν ή 
φλόξ σμικρω καί άσθενεατάτω ξύλω. Κεχώρηκε γάρ, ώς έφην, 
θεότης άνθρωπότητι. Κ αί τοϋτο γέγονεν έν Χριστφ τό μυστήριον.

56. Έ6ρ. 12,29. 57. Ψαλμ. 102,15. 58. Ψαλμ. 103,4.
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φλόγα. Γιατί μέ τή μορφή της φωτιάς κάλυπτε τή βάτο άγιος άγγε
λος. Καί ή φλόγα βέβαια ανέβαινε πολύ ψηλά, δμως δέν έκαιε καθό
λου τή βάτο στην όποια εμφανίσθηκε. ΤΗταν πραγματικά ανίερο 
καί πέρα άπό κάθε περιγραφή αυτό πού βλεπόταν, φωτιά πού 
συνυπήρχε μέ αγκάθια, καί περιτύλιγε τή βάτο μέ άπαλώτατες επα
φές, παραμελώντας κατά κάποιο τρόπο τήν έμφυτη δύναμή της καί 
έπικαθήμενη μέ μεγάλη ελαφρότητα πάνω σε έκεΐνα πού μπο
ρούσαν νά καταστραφούν. Γι’ αυτό άκριβώς ό θεσπέσιος Μωυσής 
έστρεψε τό πρόσωπό του. Ποιος λοιπόν ήταν ό λόγος; Μέ τη φωτιά 
ή αγία Γραφή παρομοιάζει τή θεία φύση56, καί έξαιτίας τής παντο- 
δπναϊΜ'τη ς, καί επειδή μπορεΐ εύκολα νά νικήσα τό κάθε τι, ένώ μέ 
τά ξύλα καί τά χόρτα τού αγρού παρομοιάζει τον γήινο άνθρωπο57. 
Γι’ αυτό, άλλοτε λέγει, «Ό Θεός μας είναι φωτιά πού κατακαία»58, 
καί άλλοτε· «Ό άνθρωπος είναι σάν τό χορτάρι. Οι ημέρες τής ζωής 
του είναι σάν τό λουλούδι τού άγρού. Έτσι ανθίζει καί μαραίνε
ται»59. ’Αλλά όπως ή φωτιά δέν άντέχεται άπό τά αγκάθια, έτσι καί 
ή θεότητα άπό τήν ανθρωπότητα. Στον Χριστό δμως έγινε δυνατή. 
«Γιατί σ’ αυτόν κατοίκησε ολόκληρο τό πλήρωμα τής θεότητας μέ 
σωματική μορφή»“, όπως μάς έχει βεβαιώσει καί ό σοφός Παύλος“, 
καί «αυτός πού κατοικεί μέσα σέ φως απλησίαστο»61, δηλαδή ό Θε
ός, κατοίκησε μέσα στον ναό τής Παρθένου, ταπεινώνοντας τον έαυ- 
τό του μέ άξιοθαύμαστη πραότητα, καί περιορίζοντας κατά κάποιο 
τρόπο τήν άκρατη προσβολή τής φύσεώς του, ώστε νά μποοέσει νά 
χωρέσει, όπως άκριβώς συνέβη μέ τή φωτιά καί τά άγκάθια. J

"Οτι δμως αύτό πού άπό τή φύση του φθείρεται, δηλαδή τό ότι 
τήν άνέδειξε τή σάρκα ανώτερη άπό τή φθορά, θά μπορούσε μέ τρό
πο αινιγματικό νά μάς τό παρουσιάσει ή φωτιά τής βάτου πού άφη
σε τό ξύλο άπείραχτο. "θ α  όμως ζωοποίησε τον δικό του ναό καί 
τον έκανε άφθαρτον καί άθάνατον, αφου ηταν οκ ττοοα τή φύση του 
ζωή ό Λόχος του θ εού, πώς θά μπορούσε νά εχει κανείς ενδοια
σμούς Αφη σε λοιπόν ή φωτιά απείραχτο τό ακανθώδες φυτό, καΓη 
φλόγα έγινε υποφερτή στο μικρό καί πολύ αδύνατο φυτό. Χώρεσε 
δηλαδή, όμως είπα, ή θεότητα μέσα τήν ανθρωπότητα. Καί αύτό τό

59. Ψαλμ. 102,15. 60. Κολ. 2,9. 61. Α' Τιμ. 6,16.
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Κατώκηκε όέ καί εν ήμϊν ό  τοϋ Θεοϋ Λ όγος ον ποινάς αϊτών, ον 
όίκας είσπραττόμενος αλλά χρησταΐς καί ήμεροτάταις περια- 
στράπτων προσβολαϊς. Ώ ςγά ρ αυτός που φησιν, «Ούκ άπέατει- 
λεν ό  Θεός τον Υιόν εις τον κόσμον ΐνα κρίνη τον κόσμον, άλλ’ ϊνα 

5 σωθή ό κόσμος ό ί αύτοϋ». Ον κατεκαίετο τοίνννό βάτος περιεχο- 
μένης αύτώ τής φλσγός. Ον γάρ έξητήμεθα όίκας των ημαρτημέ
νων, καθάπερ έφην άρτίως, περιλάμπει όέ μάλλον ήμάςό Χριστός 
όιά τον άγιον Πνεύματος καί έστιν έν ήμϊν ό ί αύτοϋ καί έν αύτφ 
κράξομεν, «’Α  66ά ό  Πατήρ». Κατατεθηπώς όέ τήν δψιν όμακά- 

10 ριος Μωσής προσετίθει λοιπόν έκεϊνο, λέγω ν «Παρελθών δψο- 
μαι τό δραμα τοϋτο τόμέγα, τίδ τι ον κατακαίεται ό  βάτος». Ά λλ’ 
εΐργει λέγων ευθύς ό μακάριος άγγελος ώς έκ προσώπου τοϋ Θε
οϋ■ «Μη έγγίσυς ώόε· λϋσαι τό υπόδημα έκ των ποδών σον. 'Ο  
γάρ τόπος ένω  αν εστηκας, γή  άγια έστί». Τήν έρημον τήν άνν- 

15 όρον, τήν άκανθοτόκον, έν ή  καί ό βάτος, γήν άγίαν όποκαλεΖ 
Χώρος όέ άπας άγιος έν ωπερ άν εϊη Χριστός. Εν όέ όή λίαν καί 
έν έρήμω φαίνεται, τύπον έπεχούση τής έξ έθνών έκκλησίας, πρός 
ήν καί ό λόγος φησίν ιερός- «Ενφράνθητι, έρημος όιψώσα, άγαλ- 
λιάσθω έρημος, καί άνθείτω ώς κρίνον». Ύπισχνεΐτο όέπον καί ό 

20 Θεόςποιήσειν τήν έρημον εις έλη, καί τήν όιψώσαν γήν έν νόρα- 
γωγοΐς. Πεπλεόνακε γάρ έφ’ ημάς τούςέξ έθνών κεκλημένους τοϋ 
Σωτήρος ή  χάρις, κα ί ποταμός οΐά τις τοΐς άνωθεν έπικλύξων 
νάμασι καταμεθύσκει πλονσίως. Τοϋτό τοι καί ό  θεσπέσιος ήμϊν 
Λαβίό· «Έ θετο ττοταμονς εις έρημον, καί γήν καρποφόρον εις 

25 άλμην από κακίας των ένοικούντων έν αυτή».
’Εν έρήμω τοίννν ό  βάτος καί άγια λοιπόν ή τοϋτον έχουσα 

γή  καί ιερά τώ Θεώ. Και προσώ ν ό Μωσής άνακόπτεται, καί τοϋ 
ποόός άναλύειν προτάττεται τό υπόδημα. Νεκρότητος όέ καί 
φθοράς τό χρήμα σημεϊον, εΐπερ έστί παν υπόδημα ζώου λείψα- 

30 νον τεθνειώτος ήδη καί κατεφθαρμένον. ’Απρόσιτος ουν ό Χρι-

62. Ίω. 3,17. 63. Ρωμ. 8,15. 64. Έ ξ. 3,3.
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μυστήριο έγινε στον Χριστό. Γιατί κατοίκησε καί μέσα σέ μάς ό 
Λογος τοΐΓΘεοΰ, χωρίς νοΓξητα νά μάς τιμωρήσει, οΰτε νά μάς δικά
σει, άλλα περιλάμπτοντάς μας μέ αγαθές καί ήπιώτατες προσεγγί
σεις. Γιατί, δπως λέγει κάπου ό Ιδιος, «Ό Θεός δέν έστειλε τον Υιό 
του στον κόσμο για νά κρίνει τον κόσμο, αλλά γιά νά σωθεί ό κόσμος 
δι’ αΰτσΟ»62. Δέν καιόταν λοιπόν ή βάτος, άν καί ήταν περιτριγυρι
σμένη άπό τη φλόγα. Δέν τιμωρηθήκαμε δηλαδή γιά τις αμαρτίες 
μας, δπως είπα παραπάνω, αλλά μάς περιβάλλει μέ τή λάμψη του 
άγιου Πνεύματος ό Χριστός, καί βρίσκεται μέσα μας μέσω αύτοΰ, 
καί μέ αυτό φωνάζουμε «Άββά, Πατέρα»63. Βλέποντας τότε τό όρα- 
μα εκείνο ό μακάριος Μωυσής είπε· «Θά πλησιάσω νά δώ αΰτό τό 
παράξενο θέαμα, γιατί δέν καίεται ή βάτος»64. Τον εμποδίζει όμως ό 
μακάριος άγγελος λέγοντάς του ώς έκπρόσωπος του Θεοΰ- «Μή 
πλησιάσεις έδώ· βγάλε τά υποδήματα άπό τά πόδια σου, γιατί ό 
τόπος στον όποιο βρίσκεσαι, είναι τόπος άγιος». Την άνυδρη έρημο, 
πού φύτρωνε άγκάθια, στήν όποια βρισκόταν καί ή βάτος, τήν 
άποκαλεΐ γή άγια. Κα^κάθε τόποε στον όποιο υπάρξει ό Χριστός 
είναι άγιος. Εμφανίζεται όμως πολύ καθαρά καί στήν έρημο, ή 
οποία υποδηλώνει τήν έξ έθνών Εκκλησία, πρός τήν όποία λέγει 
καί ή άγια Γραφή· «Νά ευφραίνεσαι, σύ ή έρημος πού διψάς- νά 
αισθάνεται άγαλλίαση σύ ή έρημος, καί νά άνθίζεις σάν κρίνο»“. 
’Αλλά καί ό Θεός κάπου υπόσχεται ότι θά μεταβάλει τήν έρημο σέ 
έλος, καί τή διψασμένη γή σέ ύδραγωγεΐο. Γιατί έχα περισσεύσει σέ 
μάς πού έχουμε κληθεί άπό τά έθνη ή χάρη του Σωτήρα, καί σάν 
ποταμός πού μάς πλημμύριζα μέ τά ούράνια νάματα, μάς μεθάει 
πλουσιοπάροχα. Αυτό άκριβώς λέγει καί ό θεσπεσιος Δαβίδ- «Δη- 
μημιύργησε ποταμούς στήν έρημο, καί μετέβαλε τήν καρποφόρα γή 
σέ άλμύρα, έξαιτίας τής κακίας των κατοίκων της»67.

Στήν έρημο λοιπόν φύτρωσε ή βάτος, καί ή γή πού τήν είχε 
ήταν άγια καί ιερή γιά τον Θεό. Πλησιάζοντας ό Μωυσής έμποδίζε- 
ται καί διατάσσεται νά βγάλει τά ύποδήματά του. Ή  ποάξη αυτή 
ηταν σύμβολο της νέκρωσης καί τής φθοράς, αφού κάθε υπόδημα 
είναι υπόλειμμα ζώου νεκρού καί φθαρμένου. Ό  Χρίστος λοιπόν

65. 'Εξ. 3,5. 66. Ήσ. 54,1 Γαλ. 4,27. 67. Ψαλμ. 106,33.
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στός τοΐς έν νόμω καί τή παιδαγω γική λατρεία. Προαπονίζεσθαι 
γάρ άνάγκη τόνμολνσμόν, και τον έκ τής αμαρτίας προαποτρίβε- 
σθαι ρϋπον. Και εστιν άμήχανον; αίμα ταύρων άφαιρεΐν αμαρ
τίαν. Δικαιούται γάρ ούδείςέν νόμω. Κατηργημένηςόέ ονπω τής 

5 άμαρτίας, ίσχύειν άνάγκη την φθοράν, κα ί κατακρατεϊν των 
μεμολνσμένων έτι τον θάνατον. Α  είδη  ούν άρα τούς ίόεϊν έθέλον- 
τας τό Χριστού μυστήριον, την έν τνποις καί σκιαϊς προαποθέ- 
σθαι λατρείαν, την μήτε φθοράς, μήτε αμαρτίας κρείττονα Σννή- 
σει γάρ τότε, καί εις την άγίαν είσβήσεται γήν, τοντέστι την Έκ- 

10 κλησίαν. "Οτι γάρ ο ί τής κατά νομόν λατρείας ούκ εξιστάμενοι 
κεκράτηνται ψ  φθορ& σαφηνιείλέγω ν αύτός όΧριστός- «Αμήν, 
αμήν λέγω ύμϊν, έάνμή φάγητε τήν σάρκα τού Υιού τού άνθρω
πον καί πίητε αύτού τό αίμα, ούκ εχετε ζωήν έν έαντοΐς». Τοϋτο 
δε ην τό μυστήριον, ού παρά τοΐς έν νόμω ποθέν, άλλα παρά τοΐς 

15 τήν πίστιν έκδεδεγμένοις, καί έν Χριστώ δεδικαιωμένοις, καί τήν 
άμείνω τής νομικής καταπλουτοΰσι παίδενσιν, φημί δε τήν ευαγ
γελική ν. Ύττό φθοράν ονν άρα καί olov έν νόμω τήν τού θανάτου 
μητέρα, φημί δή τήν αμαρτίαν, ούπω διά πίστεως άποφορτισάμε- 
νοι, καί μακράν ο ί τοιοίδε Χριστού. Ε ί δε βουληθεΐεν άπολύσα- 

20 σθαι τό ύποδημα, τουτέστι τήν φθοράν, τήν δικαιούν ούκ ίσχύου- 
σαν, καί τήν ζωοποιόν αληθώς προσιέμενοι χάριν, έγγιοϋσι τότε 
τώ δικαιοϋντι τον άσεδή, τουτέστι Χριστώ, δι ον καί μεθ" ου τό 
Π ατρί ή  δόξα, ονν άγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας τών αιώνων. 
’Αμήν.
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είναι άπλησίαστος στούς ανθρώπους του νόμου, καί στη λατρεία 
πού ειχε χαρακτήρα παιδαγωγικό. Είναι λοιπόν απαραίτητο νά 
πλύνουμε πρώτα τή μόλυνση, καί νά αποβάλλουμε προηγουμένως 
τήν ακαθαρσία τής αμαρτίας. \Ομως είναι αδύνατο νά άφαιρέσει 
τήν άμαρτία τό αίμα τών ταύρων“, Γιατί κανένας δέν δικαιώνεται μέ 
τόν νόμο69. Καί έφόσον δέν καταργηθεΐ ή άμαρτία, ισχύει και? ανά
γκη ή φθορά καί εξακολουθεί νά ισχύει ό θάνατος τών μολυσμένων. 
Πρέπει λουτόν αυτοί πού θέλουν νά δουν τό μυστήριο του Χριστού 
νά άπαρνηθούν πρώτα τη λατρεία τών τύπων καί τών σκιών, ή 
οποία δέν είναι άνώτερη οΰτε από τή φθορά, ούτε άπό τήν άμαρτία. 
Πατί τότε θά κατανοήσει τό μυστήριο καί θά εΐσέλθει στην άγια γη, 
δηλαδή στήν Εκκλησία. "Οτι βέβαια αύτοί πού δέν άπομακρύνο- 
νται άπό τή σύμφωνη μέ τόν νόμο λατρεία, έξακολουθοϋν νά είναι 
δέσμιοι τής φθοράς, τό αποσαφηνίζει ό Χριστός ό ίδιος λέγοντας· 
«Αλήθεια σάς λέω, δτι, εάν δέν φάτε τή σάρκα τού Ύΐού τού ανθρώ
που καί δέν πιείτε τό αϊμά του, δέν εχετε ζωή μέσα σας»70. Καί αύτό 
ήταν τό μυστήριο, πού δέν τό ήπιαν έκεΐνοι πού βρίσκονταν κάτω 
άπό τόν νόμο, άλλά αύτοί πού αποδέχθηκαν τήν πίστη καί έχουν 
δικαιωθεί μέ τόν Χριστό, καί έχουν διδαχθεί τήν άνώτερη άπό τήν 
νομική διδασκαλία, έννοώ βέβαια τήν ευαγγελική. ”Αρα λοιπόν 
αύτοί πού δέν άπαλλάχθηκαν άπό τό βάρος τής φθοράς τού νόμου, 
πού είναι ή μητέρα τού θανάτου, καί έννοώ τήν άμαρτιά, ΰε τήν 
πίστη, αυτοί βρίσκονται μακριά άπό τόν Χριστό. Έάν δμως θελή- 
σουν νά βγάλουν τά ύποδήματά τους, δηλαδή τή φθορά, ή όποια 
δέν μπορεϊ νά τούς δικαιώσει, καί νά δεχθούν τή χάρη πού δίνει 
πραγματικά ζωή, τότε θά πλησιάσουν αύτόν πού δικαιώνει τόν 
άσεβή, δηλαδή τόν Χριστό, μέσω τού όποιου καί μαζί μέ τόν όποιο ή 
δόξα άνήκει στόν Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, στούς α’ιώνες 
τών αιώνων. ’Αμήν.

68. Έ6ρ. 10,4. 69. Ρωμ. 3,20. 70. Ίω. 6,53.
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ΒΙΒΛΙΟΝ Β'.

Π ερί τής θυσίας τοϋ άμνοϋ.
α. °Οτι συν έν Χριστώ δή καί μόνω τό τοϋ θανάτου όιαόιόρά- 

σκομεν κράτος καί ώ ςό σοφός ήμϊν όιαγέγραφεμαθητής, «Ονκ 
εστιν όνομα υπό τον ουρανόν τό όεόομένον άνθρώποις, έν ω δει 

5 σωθήναι ημάς», άναμάθοι τις αν καί καθ’ ετέρους πολλούς, είπερ 
έλοιτο, τρόπους. Μ υρίαι γάρ όσαι παρά γε τή θεοπνεύστω Γραφή 
λαμπραί καί διαφανείς εικόνες την τοϋ μυστηρίου όύναμιν όπα- 
στράπτουσι Φέρε όή συν τά εις τοϋτο χρήσιμα συναγείροντες, καί 
διά τών έφεξής όεικννωμεν. «Παρήλθον μέν εις μέσον Μωσής τε 

ίο καί Άαρών, άφικόμενοι όέ πρός Φαραώ διαρρήδην εφασκον 
Τάδε λέγει Κύριος ό  Θεός Ισραήλ · Έξαπόστειλον τον λαόν μου, 
ΐνα μοι έορτάσωσιν έν τή έρήμω. Κ αί είπε Φαραώ■ Κ αί τις έοτιν 
ου είσακούσομαι της φωνής αύτοϋ, ώστε έξαπΌστεΐλαι τούς νίονς 
’Ισραήλ; Ούκ οιδα τον Κύριον, καί τον ’Ισραήλ ούκ έξαποστελώ. 

15 Κ αί λέγουσιν αύτω· Ό  Θεός τών Εβραίων ττροσκέκληται ημάς. 
Πορευσόμεθα ονν όδόν ήμερών τριών, όπως θήσωμεν τω Θεώ 
ήμών μήποτε σνναντήσοι ήμϊν θάνατος, ή φθόνος. Κ αί εΐπεν 
αύτοΐςό βασιλεύςΑίγύπτου- Α ιά τζ Μ ωσήκαί Άαρών, διαστρέ
φετε τόν λαόν μου από τών έργων; ’Απέλθετε έκαστος νμών εις τά 

20 εργα αύτοϋ». Αιαβόλικής γάρ ών έμπλεως άπονοίας ό άπόπλη- 
κτος Φαραώ, τίςό  Εβραίων Θεός ονκ είόέναι φησίν. ’Επειδή όέ 
συχναϊς καί άφορήτοις πληγαϊς κατηκίξετο, καί διώλετο κατά

1. Πράξ. 4,12. 2. Έ ξ . 5,1-4.
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ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ

Γιά τή θυσία τοΰ άμνοΰ.
1. “Οτι λοιπών μόνο μέ τον Χριστό διαφεύγουμε τή δύναμη τοΰ 

θανάτου, καί, δπως μας έχει διαβεβαιώσει ό σοφός μαθητής, «δέν 
ύπάρχα όνομα κάτω από τόν ουρανό πού δόθηκε στούς ανθρώπους, 
μέ τό όποιο πρέπει νά σωθούμε»1, μπορέί, άν θέλει, νά τό μάθα κα
νείς καί μέ πολλούς άλλους τρόπους. Γιατί υπάρχουν ιιύοιεϋ όσες 
εικόνες λαμπρές καί ολοφάνερες στήν θεόπνευστη Γοαφή, οί όποΐεο 
πα^στπττάξστν τή -δύναμη το^-μυατη^Ιο.υ.
Εμπρός λοιπόν, συγκεντρώνοντας αύτά πού είναι χρήσιμα γιά τόν 
σκοπό αύτό, νά τό αποδείξουμε καί μέ τά οσα θά αναφέρουμε στη 
συνέχαα. «Πήγα λοιπόν ό Μωυσής καί ό Άαρών στα άνάκτορα τοΰ 
Φαραώ καί τοΰ είπαν. «Ό Κύριος καί Θεός τοΰ ’Ισραήλ λέγει τά 
έξης· Ά φησε τόν λαό μου έλεύθερο γιά νά μέ γιορτάσουν στην 
έρημο. Καί ό Φαραώ άπάντησε· Ποιος είναι αύτός στήν εντολή τοΰ 
οποίου πρέπει νά υπακούσω καί νά άφήσω έλεύθερους τούς’Ισραη
λίτες; Δέν τόν γνωρίζω τόν Κύριο αυτόν καί δέν θά άφήσω έλεύθερο 
τόν Ίσραηλιτικό λαό. Καί τοΰ είπαν Ό  Θεός τών Εβραίων μας έχει 
καλέσει. Θά βαδίσουμε λοιπόν πορεία τριών ημερών, γιά νά προσ
φέρουμε θυσία στον Θεό μας, γιά νά μή μάς βρει θάνατος ή φόνος. 
Καί ό βασιλιάς της Αίγύπτου τούς είπε- Γιατί, Μωυσή καί Άαρών, 
άποσπάτε τόν λαό μου άπό τά έργα; Πηγαίνετε ό καθένας σας στά 
έργα του»2. Γεμάτος δηλαδή άπό διαβολική άνοησία ό άπόπληκτος 
Φαραώ, λέγει δτι δέν γνωρίζει ποιος είναι ό Θεός τών Εβραίων. 
"Οταν όμως άρχισε νά προσβάλλεται μέ συχνές καί άφόρητες πλη
γές ή χώρα τών Αιγυπτίων καί νά καταστρέφεται σιγά-σιγά, άλλοτε
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βραχύ τών Α ίγνπτίω ν ή χώρα, τοϋτομέν εις αίμαματαστοιχειου- 
μένων αύτοϊζ των ύόάτων, ακρίόος τε καί χαλάζης έπειη] νεγμένης 
τή γη, σκνιπών καί βατράχων κινούμενων, καί μέν τοι καί τριημέ
ρου καταχεσμένου σκότους, άνήσειν μέν μόλις ούχ έκών έπηγγέλ- 

5  λετο, ήν όέ άτεράμων, καί μετά τοϋτο πάλιν δεινός καί απεσκλη- 
κώς, καί όυσμετακόμκπος κομιότ) πρός τό έλέσθαι, φημί, τήςοϋτω  
μαχράς δουλείας απαλλάξαι τον 'Ισραήλ

Εΐτα Θεός έσκέπτετο τοΐς τών Α ιγυπτίω ν πρωτοτόκοις έπα- 
φεΐναι τό όλοθρεντήν. Έττειόή όέ ήν άναγκαϊον μή τοΐς άνοσίοις 

ιογένεσι συναπολέσθαι τούς έξειλεγμένους, άγόπτ/ τή διά τούς πα
τέρας τον επί τοϋ Πάσχα νόμον διετύπου Θεός καί τό τοϋ Χ ρι
στούμυστήριον προαποπεραίνεσθαι τής οργήςμάλα προστέταχε. 
Α ί ου πάλιν παρέσται νοεΐν, ώς έατιν α/ίήχάνον διά Μωσέως ή 
νόμου καταργεΐσθαι θάνατον. Έ ξίστησι όέ τον όλοθρευτήν τό 

15 τίμιον αίμα τοϋ Χριατοϋ, καί απαλλάττει φθοράς τούς ήγιασμέ- 
νους. Ζωή γάρ έατιν έκ ζωής, καί Θεός τών όλων, ώς Θεός έκ 
Θεοϋ. “Εφη τοίνυν ώόε τό Γράμμα τό ίερόν «Καί είπε Κύριος 
πρός Μωσήν καί Άαρώ ν έν γη Αίγύτττου, λέγω ν Ό μ ην ούτος 
ύμϊν αρχή μηνών, πρώτος ύμΐν έστιν έν τοΐς μη σι τοϋ ένιαυτοϋ. 

20 Αάλησον πρός πάσαν συναγωγήν υιών ’Ισραήλ, λέγω ν Τή όεκά- 
ττ] τοϋ μηνός τούτου λαβέτωσαν έκαστος ττρόβατον κατ’ οίκους 
πατριών, πρόβατον κατ' οικίαν. Εάν όέ όλιγοστοί ώσιν ο ί έν ψ  
οίκίρ, ώςμή ικανούς είναι είς πρόβατον, λήψεται μεθ? έαυτοϋ τον 
γείτονα τον πλησίον αύτοϋ».

25 Εΐτα χρήναιλαβεΐν όρισάμενος, έπιόιατάττει πάλιν όποιον όή 
είναι προσήκει τό θϋμα, όπηνίκα τε καί όπως ίερουργεϊσθαι όεή- 
σει. «Τέλειον», γάρ φησιν, «αμωμον, ενιαύσιον έαται ύμΐν, από 
τών αμνών καί από τών έρίφων λήψεσθε, καί έσται ύμΐν όιατετη- 
ρημένον έως τεσσαρεσκεόεκάτης τοϋ μηνός τούτου. Καί σφάξον- 

30 σιν αύτό πάν τό πλήθος συναγωγής νίών ’Ισραήλ πρός έσπέραν, 
καί λήψονται από τοϋ αϊματος, καί θήσονσιν έπί τών όύο στα
θμών, καί έπί την φλιάν έν τοΐς οϊκοις έν οις φάγωσιν αύτό έν αύ-
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μέ τό νά μεταβάλλονται τά νερά σέ αίμα, καί άλλοτε νά πλημμυρίζει 
ή γή άπό ακρίδες καί χαλάζι, καί νά έμφανίζονται σκνίπες καί βά
τραχοι, άλλά καί νά επικρατεί παντού επί τρεις ήμερες σκοτάδι, ύπο- 
σχέΟηκε βέβαια άμέσως, παρά τή θέλησή του, δτι θά αφήσει έλεύθε- 
ρους τούς Εβραίους, άλλά ήταν σκληρόκαρδος, καί μετά άπό αυτό 
έγινε καί πάλι φοβερός καί σκληρός, καί πολΰ δύσκολος στο νά 
απαλλάξει τούς’Ισραηλίτες άπό τή μακρά δουλεία.

Έπειτα ό Θεός σκέφθηκε νά στείλει τον έξολοθρευτή στά πρω
τότοκο παιδιά των Αιγυπτίων. Επειδή όμως δέν έπρεπε μαζί μέ τά 
ανίερα γένη νά χαθούν καί οί έκλεκτοί, άπό άγάπη πρός τούς πατέ
ρες τους, δρισε ό Θεός τον νόμο τού Πάσχα, καί διέταξε νά έορ- 
τασθεΐ τό μυστήριο του Χριστού πολύ πριν άπό την εκδήλωση τής 
οργής του. ’Από αυτό λοιπόν μπορούμε πάλι νά καταλάβουμε, δτι 
είναι αδύνατο ό θάνατος” νάΤϊάτάργήΒέΐ διά τού Μώύσέως καί τού 
νόμου^ Αντίθετά τό τίμιο άΙ)Π  τού Χριστού άπομακρύνεί τόν εξολο

θ ρ ευτή καί. απαλλάσσει άπό τή.φθοςά τούς αγιασμένους. Γιατί είναι 
ζωή προερχόμενη άπό τή ζωή, καί Θεός των όλων, ώς Θεός άπό 
Θεό. Λέγει λοιπόν ή άγια Γραφή τά έξης· «Καί είπε ό Κύριος στόν 
Μωυσή καί στόν ’Ααρών στή χώρα τών Αιγυπτίων- Ό  μήνας αύτός 
είναι άρχη τών μηνών. Θά είναι γιά σάς ό πρώτος μήνας τού έτους. 
Μίλησε στή συγκέντρωση τών ’Ισραηλιτών καί πές τους· Τήν δέκα
τη ημέρα τού μήνα αύτού νά πάρει ό κάθε οικογενειάρχης ένα πρό
βατο γιά τήν οίκογένειά του στο σπίτι του. ”Αν όμως είναι λίγα τά 
μέλη τής οίκογένειάς του, ώστε νά μή μπορούν νά φάγουν τό πρόβα
το, άς προσκαλέσει καί τον γείτονά του πού είναι κοντά του»3.

Στή συνέχεια, άφού δρισε δ,τι πρέπει νά πάρουν, προσθέτει έπί- 
σης καί τί είδους πρέπει νά είναι τό σφάγιο, καί πότε καί πώς πρέπει 
νά γίνει ή τελετή. Γιατί λέγει· «Τό πρόβατο νά είναι άρτιμελές, χωρίς 
ελάττωμα, καί ενός έτους, καί νά τό πάρετε άπό τά άρνιά καί άπό τά 
έρίφια, καί νά διατηρηθεί σέ σάς μέχρι τή δέκατη τέταρτη τού μηνός 
αύτού, καί νά τά σφάξει όλο τό πλήθος τής συγκέντρωσης τών 
Ισραηλιτών τό βράδυ. Καί νά πάρουν άπό τό αίμα του καί νά 
βάψουν μέ αύτό τις δύο παραστάδες καί τό άνώφλι τών σπιτιών

3. ”Εξ. 12,14.
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τοΐς. Κ αί φάγονται τά κρέα έν τη νυχτί ταύτη οπτά τυρί, καί 
άζυμα επί πικρίόων εόονται. Ούκ έόεσθε 0 jf αυτών ώμον, οΰόέ 
έψημένον έν ϋόατι, άλλ’ οπτά πνρζ κεφαλήν συν τοΐς ποσί καί 
τοΐς ένόοσθίοις. Ούκ άπολείψετε απ’ αύτοϋ εις τό πρωί, καί ό- 

5 οτοϋν ού συντρίψετε απ’ αύτοϋ. Τά όέ καταλευιομένα a rt αύτοϋ 
έως πρωί, κατακαύσετε πυρί». Έ πόγει όέ τούτοιςό νομοθέτης τά 
έφεξής, όποιον τε είναι πρέπει των δαιτνμόνων τό σχήμα διδά
σκων, καί τίνα τρόπον έξηρτισμένους τής ίερω τάτης άπτεσθαι 
κοίνης ακόλουθον αύτούς. «Οϋτω γάρ φάγεσθε αυτό, φ ησί Έ - 

10 στωσαν ύμών αίόσφύες περιεζωσμεναι, καί τά υποδήματα έν τοΐς 
ποσίν ύμών, καί α ί βακτηρίαι έν ταΐς χερσίν ύμών, κα ί έόεσθε 
αύτό μετά σπουδής Πάσχα γάρ έστι Κυρίου». \Ωφελήσει όέ αύ- 
τονς, καί κατά τίνα τρόπον ή τοϋπροβάτου σφαγή\ καλώς όέ λίαν 
απογυμνών «Καί όιελενσομαι έν γη Αίγύπτου, καί πατάξω παν 

15 πρωτότοκον άπό άνθρώπου εως κτήνους, έν πάσι τοΐς θεοΐς των 
Α ίγυπτίων ποιήσω τήν έκόίκ?]σι ν, εγώ Κύριος. Καί εσται ύμΐν έν 
σημείω τό αίμα έπί τών οικιών υμών, έν αις υμείς έσεσθε εκεί Κ αί 
όψομαι τό αίμα, καί σκεπάσω ύμάς καί ούκ εσται έν ύμΐν πληγή 
τοϋ έκτριβήναι, όταν παίω έν γη Αίγύπτου». Εΐτα πάλιν με O’ έτε- 

20 ρα· «Επτά ήμέρας έόεσθε άζυμα», φησίν, «άπό όέ τής πρώτης, 
αφανιεΐτε ζύμην έκ τών οικιών ύμών». Κ αί τήν τοϋ παραβαίνον- 
τος τιμωρίαν όρισάμενος, επιλέγει πάλιν «Καί ή ήμέρα ή πρώτη 
κεκλήσεται άγία, καί ήμέρα ή έβδομη, κλητή άγια έσται ύμΐν». Τό 
μένόή θειον λόγιαν όντως έχει, όιελθόντεςόέ πάλιν άνάμέρος αν- 

25 τό, τον έκάστω πρέποντα νοϋν έφαρμόσαι πειράσομαι, τήν έκ τών 
σημαινομένων δνναμιν πολυτρόπως εις αύτόν άναφέροντες τον 
Χρίστον.

β'. 'Ορίζεται τοίνυν έν άρχ>] τον έτονς έν τψ πρώτφμηνί, τής 
ιερουργίας ό καιρός αρχή γάρ πάντων έστιν ό Χριστός, έπείμηδέ 

30 πρόσφατος διά τοι τήν έκ Θεον Πατρός προ αιώνων γέννησιν.

4. 'Εξ. 12,6-10. 5. Έ ξ . 12,11. 6. ’Εξ. 12,12-13.
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μέσα στά όποια θά τά φάγουν. Καί νά φάγουν τά κρέατα αυτά κατά 
τη διάρκεια τής νύχτας αυτής ψητά στη φωτιά, καί ψωμί χωρίς προ
ζύμι μέ πικρά χόρτα. Νά μή φάτε τίποτε άπό αύτά ώμό, ούτε βρα
σμένο μέσα σέ νερό, άλλά ψητά στή φωτιά, τό κεφάλι μαζί μέ τά 
πόδια καί τά έντόσθια. Νά μή άφήσετε τίποτε μέχρι τό πρωί, καί νά 
μή σπάσετε κανένα κόκκαλό του. Έάν όμως μείνει κάτι άπό αύτό 
μέχρι τό πρωί, νά τό κάψετε στή φωτιά»4. Προσθέτει έπίσης ό νομο- 
θέτης σ’ αύτά καί τά παρακάτω, ύποδεικνύοντάς τους ποιά πρέπει 
νά είναι ή άμφίεσή τους καί μέ ποιόν τρόπο ντυμένοι θά πάρουν 
μέρος σ’ εκείνη τήν κοινή ίερώτατη άκολουθία. Γιατί λέγει- «Μέ τον 
τρόπο αυτόν λοιπόν θά φάτε τό άρνί· ή μέση σας νά είναι ζωσμένη, 
νά έχετε φορέσει τά ύποδήματά σας, καί νά κρατάτε στά χέρια σας 
τά ραβδιά σας, καί τό άρνί νά τό φάτε βιαστικά, γιατί είναι Πάσχα 
τού Κυρίου»5. Καί θά τούς ωφελήσει κατά κάποιον τρόπο καί ή 
σφαγή τού προβάτου, πράγμα πού πολύ σωστά τούς αποκαλύπτει. 
«Καί θά περάσω κατά τή νύχτα έκείνη όλη τήν Αίγυπτο, καί θά 
θανατώσω κάθε πρωτότοκο τής Αίγύπτου, άπό άνθρωπο μέχρι καί 
κτήνος, καί θά έκδικηθώ έγώ ό Κύριος όλους τούς θεούς τών Αι
γυπτίων. Καί τό αιμα τών σπιτιών στά όποια μένετε σείς θά είναι 
σημάδι τής εύνοιάς μου γιά σάς. Θά βλέπω δηλαδή τό αίμα καί θά 
σάς προφυλάσσω, καί δέν θά σάς πλήξει τό θανατικό χτύπημα, όταν 
θά καταφέρω τό πλήγμα στήν Αίγυπτο»6. Στή συνέχεια μετά άπό 
άλλα πάλι λέγει- «Έπτά ήμέρες νά τρώτε άζυμα, καί άπό τήν πρώτη 
ή μέρα νά έξαφανίσετε τή ζύμη άπό τά σπίτια σας»7. Καί ορίζοντας 
τήν τιμωρία έκείνου πού δέν θά συμμορφωθεί, προσθέτει πάλι- «Καί 
ή πρώτη ή μέρα θά όνομασθεΐ άγία, καί ή έβδομη ή μέρα θά είναι 
έπίσης άγία γιά σάς»8. Αύτά λοιπόν λέγει άγία Γραφή. ’Εξετάζοντας 
όμως πάλι ένα-ένα αύτά, θά προσπαθήσω νά έξηγήσω τή σημασία 
τού καθενός, άποδίδοντας στόν Χριστό μέ πολλούς τρόπους τή 
σημασία τους.

2. Ό  καιρός τής ιερουργίας λοιπόν ορίζεται στήν άρχή τού 
έτους καί κατά τόν πρώτο μήνα, επειδή άρχή όλων είναι ό Χρι
στός9, γιατί δέν είναι πρόσφατος, άφού γεννήθηκε πριν άπό τούς

7. ’Εξ. 12,15. 8. 'Εξ. 12,16. 9. Κολ. 1,18.
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''Αγιάζει όέ αυτός κατά πάντα χρόνον, τά а л άρχήςμέχρι τέλους 
αλΑ’ ώσπερ ένμηνΐ των νέων ή πανήγυρις «Παρφχετομέν γάρ τά 
άρχαϊα», κατά την τοϋμακαρίου Παύλου φωνήν, «’ιδού γέγονε 
τά πάντα καινά», καί άνέθαλλεν καί άνθρώπου φύσιςπρός το έν 

5 άρχαϊς έν Χριστώ. Αούλοις τε ούσιν ετι τοΐς υίοΐς Ισραήλ, καί ύπό 
χεϊρα πράττουσι την τυραννικήν (εϊχον γάρ ετι την τών Α ιγυ 
πτίων), τά τοιαϋτα όιεττάττετο, τοΰ λόγου πάλιν αίνιγματωόώς 
ύπεμφαίνοντος μη αν έτερον όύνασθαι την τοϋ άνθρώπου ψυχήν 
πρός έλενθερίανμέν π/ν εξ αμαρτίας άναόραμειν, τ>)ν όέ τοϋ όια- 

ιο βόλου πλεονεξίαν άποφνγεϊν, καί εις την άνω γενέσθαι πόλιν από 
τής έν κόσμω όιατριβής, ε ί μη όιά τής τοϋ Χριστοϋ μετοχής καί 
φιλανθρωπίας, κατά το είρημένον παρ’ αύτοΰ πρός τούς άνοή- 
το υς1Ιουδαίους· «Αμήν, αμήν λέγω  ύμΐν, δτι πάς ό ποιών Ώ/ν 
αμαρτίαν, όοϋλός έστι τής αμαρτίας- ό  όοϋλος ούμένει έν τη οίκίςι 

15 εις τον αιώνα- ό υιόςμένει εις τον αιώνα ’Εάν ούν ό υιός υμάς 
έλευθερώω], όντως ελεύθεροι εσεσθε». Κ αί πάλιν «’Αμήν, άμήν 
λέγω ύμϊν, έάνμή φάγητε τήν σάρκα τοϋ Υ ίοϋ τοϋ άνθρώπου, καί 
πίητε αύτοϋ τό αίμα, ούκ έχετε ζωήν έν έαυτοΐς», ής εις τύπον 
νοοϊτο καλώς τής επαγγελίας ή γή, εις ήν έξ Α  ίγύπτου μεταχω- 

20 ρεΐν ήπείγοντο.
Λαμβάνετει όέ τό πρόβατον άπό όεκάτης τοϋμηνός ήμέρας 

καί διατηρείται μέχρι τής τεσσαρεσκαιόεκάτης ινα σφάττηται 
πρός εσπέραν. Καί τοϋ όή χάριν; έρεϊ τις τυχόν βαθύς γάρ όντως 
ό λόγος. Τ ίγάρ, είπέμοι, όιεκώλυεν ήμερα πρώτη όιαλαμβάνε- 

25 σθαι τοϋ μηνός; Τ ί όέ άρα νομοθετεΐν άνέπεισε τον Θεόν έν ήμέ- 
ραις πέντε τετηρημένον ίερουργεϊν οϋτω πρός έσπέραν τό θϋμα; 
Πέντε γάρ ήμερών αριθμόν ενρήσομεν άπό τής όεκάτης άρξάμε- 
νοι. Τοϋ μέν ούν μή έν ήμέρςι πρώτη λαμβάνεσθαι τον αμνόν, όλλ’ 
έν τη δεκάτη τοϋ μηνός, σημαίνειν εοικεν, ότι πολλοί προεβάδιζον 

30 χρόνοι, καίμακροί τινες ήσαν αιώ νεςοίπρο ήμών, καθ’ ον ήν άεί

10. Β· Κορ. 5,17. Ήσ. 43,19. 11. Ίω. 8,34-36.
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αιώνες άπό τον Θεό Πατέρα, καί αύτός αγιάζει σέ δλα τά χρόνια 
αυτά που" έγιναν άπδ"την~αρχή μέχρι τό τέλος, δμως τό πανηγύρι 
ορίζεται κατά κάποιο τροπο στον μη να τής νέας έπογής. Γιατί, 
σύμφωνα μέ τά λόγια τοΰ μακαρίου Παύλου, «τά παλιά πέρασαν, 
καί νά, δλα έγιναν καινούργια»10, καί ξανάνθισε ή φύση τοΰ άν- 
θρώπου μέ τόν Χριστό, σέ σχέση πρός τά παλιά. Καί αύτά διατ»*» 
χθηκαν νά τά κάνουν ενώ οί ’Ισραηλίτες ήταν άκόμα δοΰλοι καί 
βρίσκονταν κάτω άπό την τυραννία τών Αιγυπτίων, υποδηλώνο
ντας πάλι ό θείος λόγος μέ τρόπο αινιγματικό, δτι ή ψυχή τοΰ 
άνθρώπου δέν είναι δυνατόν μέ άλλο τρόπο νά προχωρήσει πρός 
τήν ελευθερία άπό τήν άμαρτία καί νά ξεφύγει άπό τήν πλεονεξία 
τοΰ διαβόλου καί άπό τή διαμονή της στόν κόσμο νά βρεθεί στήν 
ούράνια πόλη, παρά μόνο μέ τή συμμετοχή καί φιλανθρωπία τοΰ 
Χριστοΰ, σύμφωνα μέ αύτό πού ειπε ό ίδιος στούς άνόητους ’Ιου
δαίους· «’Αλήθεια, άλήθεια σάς λέγω, δτι καθένας πού διαπράττει 
|ξΊΤ)ν άμαρτία, είναι δοΰλος τής άμαρτίας. Καί ό δοΰλος δέν μένει_ 
στό σπίτι παντοτινά, ενώ ό υίός μένει παντοτινά. Έάν λοιπόν σάς 
ελευθερώσει ό Υιός, τότε θά γίνετε πραγματικά έλεύθεροι»11. Καί 
πάλι· «’Αλήθεια, άλήθεια σάς λέω, έάν δέν φάτε τή σάρκα τοΰ 
Υίοΰ τοΰ άνθρώπου καί δέν πιείτε τό αίμα του, δέν έχετε ζωή μέ
σα σας»12, τής όποίας προτύπωση θεωρείται καλώς ή γή τής επαγ
γελίας, στήν όποια βιάζονταν νά φτάσουν.

Τό πρόβατο πάλι παίρνεται άπό τή δέκατη ημέρα τοΰ μηνός 
καί διατηρείται μέχρι τή δέκατη τέταρτη, γιά νά σφαχθεί κατά τό 
βράδυ. Καί γιά ποιόν λόγο; θά ρωτοΰσε ίσως κάποιος- γιατί πραγ
ματικά ή αιτία έχει βαθύ νόημα. Γιατί πές μου· τί εμπόδιζε νά 
πάρουν τό άρνί τήν πρώτη ή μέρα τοΰ μηνός; Τι άραγε είναι έκεί- 
νο πού έπεισε τόν Θεό νά νομοθέτησα, νά τό διατηρήσουν πέντε 
ή μέρες, καί τότε νά τό θυσιάσουν τό βράδυ; Γιατί άρχίζσντας νά 
μετράμε άπό τή δέκατη, θά βροΰμε τόν άριθμό πέντε. Τό δτι λοι
πόν δέν πρέπει τό άρνί νά παίρνεται άπό τήν πρώτη ήμέρα τοΰ 
μήνα, φαίνεται πώς σημαίνει, δτι είχαν προηγηθεί πριν άπό μάς 
πολλά χρόνια καί μακροί αιώνες, κατά τούς όποιους ύπήρχε καί

12. Ίω. 5,54.
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καί έστιν καί έσται Θεός. Είσβαίνει όέ γείτω ν ευθύς μετ’ έκείνους 
αιών οντος ό  καθ ημάς ώς διά πενθημέρου τής άρτίως ήμϊν είρη- 
μένης όόοϋ, εις πέντε καιρούς διαιρούμενος. ΣαφηνιεΙ όέ σφόόρα 
καλώς ήμϊν τό ζητούμενον ή τοϋ Σω τήρος παραβολή, τούτον 

5 έχουσα τον τρόπον· «Όμοια έστίν ή  βασιλεία τών ουρανών άν- 
θρώπω οικοδεσπότη, δστιςέξηλθεν άμα πρωίμισθώσασθαι έργά- 
τας εις τον αμπελώνα αντοϋ. Συμφωνήσας όέ μετά τών έργατών 
έκ όηναρίου την ήμέραν, άπέστειλεν αυτούς εις τον αμπελώνα 
αντοϋ. Καί έξελθώνπερί τρίτην ώραν, εϊόεν άλλουςέστώτας έν τή 

ίο άγορά αργούς, κάκείνοις εΐπεν- «Υπάγετε καί ύμεϊς εις τον αμπε- 
λώνάμον, καί ό  αν η  δίκαιον, όώσω ύμΐν. Ο ί όέ άπήλθον. Πάλιν 
όέ περί την έκτην ώραν καί ένάτην έποίησεν ώσαύτως. Π ερί όέ 
την ένόεκάτην έξελθών, ευρεν άλλους έστώτας, και λέγει αύτοΐς 
Τίώ όε έστήκατε όλην την ήμέραν αργοί; Λέγουσιν αύτφ- Ούόείς 

15 ημάς έμισθώσατο. Λ έγει αύτοΐς Υπάγετε καί ύμεΐς εις τον αμπε- 
λώνάμου».

'Ορςίςόή ούν έν τούτοις καί λίαν έναργέστατα καί σαφώς εις 
όλους πέντε καιρούς τον καθ' ημάς αιώνα όιιγρημένον; Κ αί 
πρώτον μέν είναι λογιούμεθα, καθ' δν ήν έτι τάς έν παραόείσω 

20 όιατριβάς ό προπάτωρ έχων Άόάμ· όεύτερον όέ μετ' έκεϊνον καί 
ώς «ώρςι τρίτη» όηλούμενον, καθ' δν Νώε καί ο ί συν αύτφ· τρίτον 
όέ ώς «έν έκτη», καθ δν έκάλει τον ’Αβραάμ εις έπίγνω σιν της 
αλήθειας ό  έπί πάντων Θεός τό τέταρτον όέ ώς «έν ώρςι πάλιν 
ένάτΐ]», τοϋ Μωσέως όηλονότι κα ί τών προφητών. «Περί την 

25 ένόεκάτην», τουτέστιν, έν τφ πέμπνω καιρφ, συστελλόμενης ήόη 
της ήμέρας και οίονε'ι καταλύοντος εις τέλος ήόη τοϋ παρόντος 
αίώνος, έμισθώσατο τά έθνη Χριστός κεκλημένα πρός την έπί- 
γνω σιν παρ’ έτέρον μηδαμώς κατά τούς άνωθεν καί παρωχη- 
κότας καιρούς Δ ιό όή παρά πάνταςοί τελευταίοι φασι τό· «Ον- 

30 δεις ημάς έμισθώσατο». Λαμβάνεται τοίνυν τό πρόβατον κατά 
την ήμέραν τής πενθημέρου την ττρώτην, τοντέστι τήν όεκάτην,
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υπάρχει ό Θεός. Καί έρχεται άμέσως μετά άπό τούς αιώνες εκεί
νους, αυτός ό δικός μας αιώνας, γιατί ό καιρός τής πενθήμερης 
όδοϋ πού άναφέρθηκε πιό πάνω διαιρείται σέ πέντε καιρούς. Μάς 
τό άποσαφηνίζει βέβαια πάρα πολύ καλά τό θέμα αυτό ή παρα
βολή του Σωτήρα, ή όποια λέγει τά έξής· «Ή βασιλεία τών ούρα- 
νών μοιάζει μέ άνθρωπο οικοδεσπότη, ό όποιος, μόλις ξημέρωσε, 
πήγε νά μισθώσει εργάτες γιά τό άμπέλι του. Καί άφού συμφώνη
σε μέ τούς έργάτες άπό ενα δηνάριο τήν ήμέρα, τούς έστειλε στο 
άμπέλι του. Καί δταν βγήκε κατά τήν τρίτη ώρα, ειδε άλλους νά 
στέκονται στήν άγορά χωρίς δουλειά, καί είπε καί σέ έκείνους· 
Πηγαίνετε καί σείς στο άμπέλι καί δ,τι είναι δίκαιο θά σάς δώσω. 
Καί έκεΐνοι πήγαν. Καί πάλι, δταν βγήκε κατά τήν εκτη καί τήν 
ένατη ώρα, έκανε τό ίδιο. "Οταν τέλος βγήκε κατά τήν ενδέκατη 
ώρα, βρήκε καί άλλους νά είναι χωρίς δουλειά, καί τούς είπε· 
Γιατί κάθεστε έδώ δλη τήν ήμέρα χωρίς δουλειά; Καί έκεΐνοι τού 
είπαν Επειδή κανένας δέν μάς μίσθωσε. Καί αύτός τούς είπε- 
Πηγαίνετε καί σείς στο άμπέλι»13.

Βλέπεις λοιπόν μέ αυτά ολοφάνερα, δτι ό αιώνας μας διαι
ρείται καθαρά σέ πέντε δλες κι’ δλες περιόδους; Καί πρώτη βέ
βαια πρέπει νά σκεφτοΰμε δτι είναι ή περίοδος κατά τήν όποια ό 
προπάτορας Ά δάμ ζοϋσε στόν παράδεισο. Δεύτερη μετά άπό 
έκείνην, σάν «τρίτη ώρα», έννοεΐται ή περίοδος κατά τήν όποία 
έζησαν ό Νώε καί δλοι όσοι ήταν μαζί τους. Τρίτη πάλι, ώς «έκτη 
ώρα», ή περίοδος κατά τήν όποία κάλεσε τον ’Αβραάμ γιά νά 
γνωρίσει τήν άλήθεια ό Θεός τών όλων. Τέταρτη επίσης περίοδος, 
ώς «ένατη πάλι ώρα», νοείται ή περίοδος του Μωυσή καί τών 
προφητών. «Καί κατά την ενδέκατη», δηλαδή κατά τήν πέμπτη 
περίοδο, κατά την όποία τελειώνει ή ήμέρα καί κατά κάποιο τρό
πο φθάνει στο τέλος του ό παρών αιώνας, μίσθωσε ό Χριστός τά 
έθνη, πού δέν είχαν κληθεί άπό κανένα άλλον κατά τις περιόδους 
πού είχαν περάσει. Γι’ αύτό βέβαια οί τελευταίοι άπό όλους λένε 
τό, «δέν μάς μίσθωσε κανένας». Παίρνεται λοιπόν τό πρόβατο κα
τά τήν πρώτη ήμέρα του πενθημέρου, δηλαδή τή δέκατη, ή όποία

13. Ματθ. 20,1-7.
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τύπον έπέχονσαν τής τοϋ αίώνος αρχής, καί όιατηρηθέν έν τώ 
τελευταία» καιρώ, τοντέστιν έν τη τεσσαρεσκαιόεκάτΐ], σφάζεται 
πρός έσπέ-ραν, ινα πάλιν έννοής ώς ούτε νέον έστίν, ουδέ πρό
σφατον τό τοϋΧριστοϋμυστήριον, α λί’ έφυλάττετομέν έν προ- 

5 γνώσει τοϋ Π ατρόςκαί έξ αυτής τής τοϋ κόσμου καταβολής, απί 
θανε όέ υπέρ ημών έν τοΐςέσχάτοις τοϋ αίώνος καιροΐς, οϋπω μέν 
τοϋ νοητοϋ και θείου φωτός καταλάμποντος, τώ ό’ έξ άγνοιας 
σκότω βεβαπτισμένηςέτι τήςγής, καί τάς απάντων καρδίαςκατα- 
μολυνόντων ταΐςπλάναις των κοσμοκρατόρων τοϋ σκότους τού- 

ιο του. Α ιά τοϋτο καί, «Εγώ είμι τό φως τοϋ κόσμου», έπιόημήσας 
έφασκεν όΣωτήρ, και φωστήρες έν κόσμω λόγον ζωής έπέχοντες 
οίά γιο ι χρηματίζουσι, καί προσέτι τοϋτο· «Καί υμείςέστε τό φώς 
τοϋ κόσμου», διά τό όύνασθαι φω τίζειν τούς όντας έν σκότω, 
δικαίως ακούουσιν.

15 Άποθαυμάσεις όέ πάλιν καί έτέραν έν τούτω μυστικήν εύρί- 
σκων οικονομίαν. Σφάζεται γάρ ό  αμνός έν τεσσαρεσκαιόεκάτη 
τοϋμηνός ήμέρρ, πλήρη την οίκείαν έχοντος δόξαν τοϋ σεληναί
ου κύκλου, καί νόθω μέν ώσπερ φωτί την οικουμένην καταυγά
ζοντας, άρχομένου ό’ οϋν δμως άπολήγειν κατά βραχύ, καί ώσπερ 

20 έξ ανάγκης ήδη συστέλλοντος την ένοικοϋσαν αύτώ τιμήν τε καί 
χάριν, ινα νόησης έντεϋθεν, ώς έξ είκόνος τε καί σκιάς τοϋ παρα- 
θέντοςπράγματος έπι την τών άληθεστέρων κατάληψιν χειραγω
γούμενος, ότι κατά πάσαν μέν έδοξάζετο την οικουμένην ό τής 
νυκτός άρχων, τοντέστιν ό διάβολος, διά τής σελήνης ώς έν τύπω 

25 δηλούμενος (σελήνη γάρ εις αρχήν τέθειται τής νυκτός), καί ώσ
περ νόθον τι φώς την τοϋ κόσμου σοφίαν ταΐς τών πλανωμένων 
καρδίαις έντιθείς, πληρεστάτην έαυτώ την δόξαν έπραγματενετο. 
Άπέθανε όέ ό ί ημάς καί ύπέρ ημών ό  Χριστός, ό ’Αμνός ό αληθι
νός, ό  αϊρων την άμαρτίαν τοϋ κόσμου, καί την τοϋ διαβόλου 

30 κατέλυσε δόξαν. Ά πολήγειν γάρ άνάγκη αυτήν καί όαπανάσθαι 
κατά βραχύ, πρός τήν ειρήνην καί άγάπην ήδη τήν ώςττρός Θεόν 
τής τών εθνών πληθύος άναβαίνειν έπειγομένης διά τής πρός αύ-

14. Έφ. 3,9. 15. Ίω. 8,12. καί 9,5.
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προτυπώνει τήν αρχή τοϋ αιώνα, καί διατηρήθηκε γιά τον τε
λευταίο καιρό, δηλαδή τή δέκατη τέταρτη ημέρα, και σφάζεται 
κατά τό βράδυ, γιά νά καταλάβεις πάλι, πώς οΰτε νέο είναι, ούτε 
πρόσφατο τό μυστήριο τοϋ Χη»ττοϋΤ αλλά φυλαγόταν μέ πςιόγνω- 
ση τόΰ ΤΤατέοΛ  ̂από τήν άρχή τής δημιουργίας τοϋ κόσμουΓ 
πέθανε όμως γιά μάς κατά τούς τελευταίους καιρούς τοϋ αίώνα, 
χωρίς άκόμα βέβαια νά λάμπει τό νοητό καί θεϊκό φώς, καί ή γη 
ήταν άκόμα βυθισμένη στό σκοτάδι τής άγνοιας, καί τις καρδιές 
όλων τις καταμόλυναν μέ τις πλάνες οί κοσμοκράτορες αύτοϋ τού 
σκοταδιού. ΓΥ αύτό καί ό Σωτήρας δταν ήρθε έλεγε· «Έγώ εΙμοίΓ 
τό φώς τού κόσμου»15, καί ρί άγιοι άποτελοΰν φωστήρες τού κό
σμου πού παρέχουν τόν λόγο τής ζωής. Καί έπίσης δικαιολογημέ
να άκοΰνε τό, «Σείς είστε τό φώς τού κόσμου αυτού»16, έπειδή μπο- 
ροΰν νά φωτίζουν αύτούς πού βρίσκονται στό σκοτάδι.

"Ομως θά θαυμάσεις καί πάλι βρίσκοντας σ’ αύτόν καί άλλη 
μυστική ένέργεια. Γιατί σφάζεται σάν άρνί τή δέκατη τέταρτη 
ήμερα τού μήνα, έχοντας ολοκληρωμένη τή λαμπρότητα τού κύ
κλου τής σελήνης, καί φωτίζοντας κατά κάποιο τρόπο μέ νόθο 
φώς τήν οικουμένη, άρχίζοντας όμως σιγά-σιγά νά τελειώνει, καί 
σάν νά περιορίζει άπό άνάγκη τήν τιμή καί χάρη πού υπήρχε 
μέσα του, γιά νά καταλάβεις μέ αύτό, όδηγούμενος στήν κατανόη
ση αύτών πού είναι πιό άληθινά μέ τήν εικόνα καί τόν τύπο τού 
παραδείγματος αύτού, ότι ό άρχοντας τής νύκτας, δηλαδή ό διά- 
βο^ς, δοξαζόταν σέ όλόκληρη τήν οικουμένη;, έμφανιζόμενος μέ 
τόν τύπο τής σελήνης (γιατί ή σελήνη ειχε δημιουργηθεΐ γιά νά 
έξουσιάξει τή νύχτα)17 καί τοποθετώντας σάν κάποιο νόθο φώς τή 
σοφία στις κααδίέζ τών πλανωμένων, έκαμνε πιό πλήρη τή λάμψη 
γϊαΓτον εαυτό του. Καί πέθανε γιά μάς καί γιά τό καλό μας ό Χρι
στός, ό άληθινός ’Αμνός, ό όποιος σηκώνει τις άμαρτίες τού κό
σμου18, καί κατάργησε τή δόξα τού διαβόλου. Γιατί αύτή πρέπει 
νά τελειώσει καί νά δαπανηθεΐ λίγη-λίγη, γιατί τό πλήθος τών 
έθνικών βιάζεται νά ανέβει πιά πρός τήν ειρήνη καί τήν άγάπη 
τού Θεού, μέ τή στροφή καί τήν πίστη του πρός αύτήν. Καί άρα

16. Ματθ. 5,14. 17. Γέν. 1,16. 18. Ίω. 1,29.
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τήν αποστροφής καί πίστεως. Κ αί τοϋτο ήν άρα τό έν Ψαλμοϊς 
φ,όόμενον πάλαι περί Χριστού· «Α νατελεΐ έν ταΐς ήμέραις αύτού 
δικαιοσύνη, καί πλήθος ειρήνης, έως ου άνταναιρεθή ή σελήνη». 
Ά  νέτειλε γάρ έν ήμέραις Χριστού δικαιοσύνη διά πίστεως, πλή- 

5 θος όέ ειρήνης διά τής πρός Θεόν έπιστροφής. Και πρός τούτοις 
έτι καί ό τής ννκτός άρχων άντανήρηται, τοντέστιν ό διάβολος. 
Έπιτήρει όέ δπωςούκ άναιρεθήσεσθαίφησι τήν σελήνην απλώς, 
άνταναιρεθήσεσθαι δέ μάλλον ώς γάρ ήδη προανελών, δήλον όέ 
όήπου πάντως, δτι τον άνθρωπον άντ·αναιρείται ό διάβολος, 

ίο «Λαβέτωσαν», τοίνυν, φησίν, «έκαστος πρόβατον κατ' ο ι
κίαν». Τέλειος γάρ έν έκάστφ Χ ριστός διά μετοχής τού άγιον 
Πνεύματος ένοικίζεται, καί ον μεμέρισται, καθάπερ ό Παύλος 
φησι. Πλήνέάνώσι, φησίν, όλιγοστοί ώςμή ικανούς είναι εις πρό
βατον, σνλλήψεται μεθ* έαντού τον γείτονα τον πλησίον αυτού. 

15 Ο ί γάρ ούκ έχοντεςέξ έαντών τέλειον δύνασθαι σννιέναι μόνοι τό 
Χριστού μυστήριον, ή  καί ούκ αρκούντες εις κατανόησιν τήν περί 
αύτού διά τήν τής οικείας έννοιας άσθένειαν, μεθέξονσι πάλιν, 
αυτούς συνεργάτας ώσπερ καί συλλήπτορας τούς όμοπίστους όε- 
ξάμενοι Λ  ιό γάρ τής όλλήλων νουθεσίας έσ& δτεκα ί είςμείζους 

20 ή  καθ' ήμάς θεωρίας άναβαίνειν ίσχύομεν. "Ωσπερ συν άμέλει καί 
ό  σοφός εκείνος ευνούχος άνεττυνθάνετο τού Φιλίππου, τής περί 
Χριστού προφητείας έπακροώμενος· «Αέομαί σον, περί τίνος ό  
προφήτης λέγει, περί έαυτού ή  περί ετέρου τινός;». Ό ρςίς όπως 
τον γείτονα συλλαβών (εγγύς γάρ όλλήλων ο ί πάντες έσμέν, όσοι 

25 εις τον ένα καί κοινσν τής πίστεως λόγον), μέτοχος ήδη τού νοη
τού προβάτου διά τής έρεύνης άνεδεικνύετο. Ή ξίον γάρ εύθύς 
καί βεβαπτίσθαι, και δη καί βεβάιπτισται.

«“Εστω όέ, φησί, τό πρόβατον τέλειον». Π άντα γάρ ήν έν 
Χριστώ τά θεοπρεπή γνωρίσματα. Ά λλ’ έστω καί άρσεν, ό νομο-

19. Ψαλμ. 71,7.
20. 'Εξ. 12,3.



αυτό σήμαινε έκεϊνο πού ψάλλεται στους Ψαλμούς γιά τον Χρι
στό· «Θά άνατείλει κατά τις ημέρες του δικαιοσύνη καί άφθονη 
ειρήνη, μέχρι πού νά έκλείψει ή σελήνη»19. Πράγματι κατά τις 
ημέρες τού Χριστού άνέτειλε δικαιοσύνη μέσω τής πίστεως, καί 
πολλή ειρήνη μέ τήν επιστροφή στον Θεό. Καί έπί πλέον καταρ- 
γήθηκε καί ό άρχοντας τής νύχτας, δηλαδή ό διάβολος. Πρόσεχε 
δμως, δτι δέν λέγει άπλώς δτι θά καταργηθεϊ ή σελήνη, άλλά μάλ
λον δτι θά καταργηθεϊ άντί άλλου. Επειδή δηλαδή τόν είχε ήδη 
καταργήσει, είναι οπωσδήποτε φανερό, δτι ό διάβολος είχε κα
ταργήσει τόν άνθρωπο.

«”Ας πάρει» λοιπόν λέγει, «ό καθένας ενα αρνί σέ κάθε σπίτι 
του»20. Γιατί στο κάθε ενα ύπάρχει τέλειος ό Χριστός μέ τή συμμε
τοχή τού άγιου Πνεύματος, καί δέν μοιράζετε, όπως λέγει ό Παύ
λος21. Ωστόσο λέγει, έάν είναι λίγοι καί δέν είναι άρκετοί νά φάνε 
τό πρόβατο, νά πάρει ό καθένας μαζί του τό γείτονα πού βρίσκε
ται κοντά του. Εκείνοι δηλαδή πού δέν μπορούν μόνοι τους νά 
κατανοήσουν τέλεΰΓτό μυστήριο τοΰ Χριστού, ή καί 6εν]Ηοροΰν~ 
να~τό καταλάβουν έξαιτίας τής άδυναμίας τοΰ νοΰ τους,"ΘοΓπα- 
ρουν μέρος καί αυτοί, τ ^ ^ ο ^ α ^ α τ α  κάποιο τρόπο ώς συνερ
γάτες καί βοηθούς τούς όμοπίστους τους. Γιατί μέ τή νουθεσία 
τοΰ ενός πρός τόν άλλο μπορούμε μερικές φορές νά κατανοήσουμε 
πράγματα πού ξεπερνούν τή δική μας ικανότητα άντίληψης. 
'Όπως άκριβώς δηλαδή έκανε καί έκεΐνος ό σοφός εύνοΰχος, ό 
όποιος, ρωτώντας τόν Φίλιππο, πληροφορήθηκε γιά τήν προφη
τεία πού άναφερόταν στον Χριστό: «Σέ παρακαλώ, πές μου γιά 
ποιόν τό λέγει αύτό ό προφήτης· γιά τόν έαυτό του, ή γιά κάποιον 
άλλο;»22. Βλέπεις ότι παίρνοντας μαζί του τόν γείτονα (γιατί είμα
στε ό ενας κοντά στόν άλλο, όλοι όσοι πιστεύουμε ατό ενα καί 
κοινό λόγο τής πίστεως), μέ τήν ερευνά του έγινε άμέσως μέτοχος 
τοΰ νοητού προβάτου. Γιατί ζήτησε άμέσως καί νά βαπτισθεΐ, καί 
βαπτίσθηκε.

«Τό πρόβατο όμως», λέγει, «νά είναι άρτιο». Στόν Χριστό δη
λαδή υπήρχαν όλα τά γνωρίσματα πού ταιριάΐΐόΰν στόν 0-)ρ6.

ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Β'. ( 1 \

21. Α' Κορ. 12,4. 22. Πράξ. 8,34.
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θέτηςόιήγγειλεν. Α ντόςγάρ ήν τε καί έστιν, όπάσιν ήμϊν ένιείς 
τής θεογνωσίας τά σπέρματα, καί ώσπερ τινά γήν θελητήν "Ωσ
περ οΰν καί ό προφητικός εχει λόγος επιτελών τω Θεω καί Π ατρί 
την άνθρωπότητα διά των ευαγγελικών κηρυγμάτων ’Αλλά πρός 

5  τοντοις καί ενιαύσιον έστω, ή κατά τον χρόνον, ϊναμή ή  ώςάτε- 
λές, οϋπω πληρωθέντος επ’ αντώ τοϋ έτους· ή  δτι τήνέπί τω πάθει 
θεοπρεπεστάτην εορτήν καθ' έκαστον έτος έμελλον έπιτελεΐν, ο ί 
τά εκ τοϋ πάθους άυτοκερόαίνοντες άγαθά ’Α πό όέ των αμνών 
καίάπό των έρίφων λίψδάνεσθαι λέγει Καί όμέν αμνός ώς καθα- 

10 ρόν τε καί άμωμον θνμα κατά νόμον νοείται, τό όέ τών έρίφων 
γένος ύπέρ τών άμαρτιώ ν άεί τώ θνσιαστηρίφ προσφέρεται 
Εύρήσεις όέ τοϋτο καί έν Χριστώ. τΗν γάρ ό αυτός καί ώς άμω
μον ίερεΐον εις όσμήν εύωόίας άναφέρων εαυτόν τω Θεώ καί 
Πατρί, καί ώς έριφος ύπέρ τών ήμετέρων αμαρτιών σφαζόμενος. 

15 Μ ετά όέ γε τήν σφαγήν, καταχρίειν τω αιματι τούς τών οικημά
των σταθμούς καί τήν φλιάν έπιτάττει, ούχ έτερόν τι σημαίνειν 
έθέλων, ώς γέμ ο ι όοκεζ ή ότι τω σεπτω καί τιμίω αιματι τοϋ 
Χριστοϋ τήν έπίγειον έαυτών οικίαν άσφαλιζόμεθα, τουτέστι τό 
σώμα, τήν έκ παραβάσεως νέκρωσιν όιά μετοχής τής ζωής έξε- 

20 λαύνοντες. Ζωή γάρ καί άγιασμός ή Χριστοϋ μετοχή. Κ αί αύτόν 
όέ θορυβοϋντες τον όλοθρευτήν, ώς άγαν άποτάτω ττοιούμενοι 
όιά τής χρίσεω ς τον έπιβουλεύοντα δαίμονα, τά έκ σαρκικών 
κινημάτων απονεκρούμεθα πάθη.

«Θύρας» όέ νοήσεις τής αρ τέως ήμϊν είρημένης οικίας τάς έν 
25 ήμϊν αισθήσεις δηλαδή, όι ών ταϊς άπάντων καρόίαις ή  τών 

πραγμάτων όιακονεϊται ποιότης, καί ή  τών επιθυμιών αμέτρητος 
έπιχεΐται πληθύς. Θύρας όέ αύτάς καί ό προφήτης Ίωήλ ονομάζει 
λέγω ν «Ω ςείσελεύσονταίτινεςκλέπται διά τών θυρίδων ήμων» 
ον γάρ ή  σαν κατακεχρισμένοι τω αιματι τοϋ Χριστοϋ. Έσθίεσθαι 

30 όέ προστάττει τά κρέα τανττ} τή ννκτζ τουτέστι κατά τον αιώνα



Άλλά νά είναι καί αρσενικό τό αρνί παράγγειλε ό νομοθέτης. 
Γιατί αυτός ήταν καί είναι εκείνος πού σπέρνει τούς σπόρους τής 
γνώσεως του Θεού μέσα μας καί σάν σέ γη πού τούς θέλει. “Οπως 
βέβαια καί ό λόγος των προφητών, πού, προετοιμάζει τήν άνθρω- 
ποτητα γιά τον θ εό και Πατέρα μέ τά κηρύγματα τρί5 Εύαγ,γε: 
λίου. Άλλά μαζί μέ τά άλλα νά είναι τό άρνί καί ενός έτους, καί 
όχι λιγώτερο, γιά νά μή είναι άτελές, μέ τό νά μή έχει συμπληρώ
σει ενα χρόνο, ή έπειδή έπρόκειτο νά τελούν κάθε χρόνο τη γιορτή 
πού ταιριάζειε στον Θεό, «ύτοί πού καρπώνονται τά άγαθά τού 
πάθους. Καί λέγει νά παίρνουν τό άρνί άνάμεσα άπό τά άρνιά ή 
τά έρίφια. Καί τό άρνί βέβαια, επειδή είναι καθαρό καί άθώο, 
θεωρείται σύμφωνα μέ τον νόμο θύμα, ένώ τό γένος τών έριφίων 
προσφέρεται στο θυσιαστήριο γιά τις άμαρτίες. Θά τό βρεις φυ
σικά αυτό καί στον Χριστό. Γιατί ό ίδιος ήταν καί σάν θύμα άμε
μπτος, προσφέροντας τόν έαυτό του στον Θεό καί Πατέρα του ώς 
οσμή ευωδίας, καί σφάχθηκε σάν έρίφιο γιά τις δικές μας άμαρ
τίες. Μετά τη σφαγή δμως διατάζει νά βάψουν μέ τό αίμα τις 
παραστάδες καί τό άνώφλι τών σπιτιών, θέλοντας νά δείξει, όχι 
τίποτε άλλο, κατά τή γνώμη μου, άλλά δτι ιιέ τό άγιο καί τίμιο 
αιμα τού Χριστού άσφαλίζουμε τήν επίγεια κατοικία μας, δηλαδή 
τό σώμα, διώχνοντας μέ τη συμμετοχή μας στή ζωή τή νέκρωση 
πού ήταν αποτέλεσμα τής παρακοής. Γιατί ή συμμετοχή μας στον 
Χριστό είναι ζωή καί άγιασμός. Παράλληλα όμως, προξενώντας 
ταραχή στον ΐδΐο"τδν"εξολοθρευτή, άφού μέ τό χρίσμα διώχνουμε 
πολύ μακριά τόν δαίμονα πού επιδιώκει τό κακό μας, άπονεκρώ- 
νουμε τά πάθη τών σαρκικών παρορμήσεων.

«Θύρες» πάλι τής τέλειας λεγομένης οικίας μας πρέπει νά 
θεωρήσεις τις αισθήσεις μας, δηλαδή τις αισθήσεις μας, μέσα άπό 
τις όποιες διακονεΐται στις καρδιές όλων μας ή ποιήτητα τών 
πραγμάτων, καί εισχωρεί μέσα μας τό άμέτρητο πλήθος τών επι
θυμιών. Θύρες ονομάζει τις αισθήσεις καί ό προφήτης Ίωήλ λέγο
ντας, «Θά μπούν μερικοί κλέφτες άπό τις θύρες μας»23, γιατί δέν 
είχαν φαβεΐ μέ τό αιμα τού Χριστού. Καί διατάζει τά κρέατα νά

ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Β'.
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τον ένεση]κότα. Οΰτω γάρ αυτόν καί ό Παϋλος έπεκάλει, λέγω ν 
«Ή  νύξ προέκοψε, ή  όέ ή μέρα ήγγιχεν». 'Ημέραν έν τοντοις διαρ
ρήδην είπών τον αιώνα τον μέλλοντα, όν αυτός φωτίζει Χριστός 
Φάγονται τοίνυν τά κρέα κατά τον αιώνα τοϋτον, φησίν. "Εως 

5  μέν γάρ έσμέν έν τωόε τώ κόσμω διά τής αγίας σαρκός τε καί τοϋ 
τιμίου αίματος καί παχντέρως έτι μεταληψόμεθα τοϋ Χριοτοϋ. 
Ε ίς όέ την ήμέραν καταν-τήσαντες τής δννάμεως αύτοϋ, καθώς 
γέγραπται, καί είς την λαμπρότητα τών άγιω ν άναδεδηκότες 
καθ’ έτερόν τινα τρόπον άγιασθησόμεθα πάλιν, καί ώς οϊόεν ό  

ίο τών έσομένων άγαθών διανομεύς καί όοτήρ. ’Άλλω ς τε καί ομο
λογίαν έχει τοϋ πάθους καί τοϋ δ ί ήμάς οίκονομικώς τταραόει- 
χθέντος θανάτου τοϋΧριστοϋ, τής άγιας αύτοϋ σαρκός ή μετάλη- 
ψις καί ή πόσις ομοίως ή έκ τοϋ σωτηρίου αίματος. Οντω γάρ 
αυτός ττσύ φησιν, δτε τοϊς έαυτοϋ γνωρίμοις τούς έπί τώμυοτηρίω 

15 νόμους έτίθει· «Οσάκις γάρ άν έσθίητε τον άρτον τοϋτον, πίνητε 
όέ τόποτήρω ν τοϋτο, τόνέμόν θάνατον καταγγέλλετε».

Ούκοϋν έπί μέν τοϋ παρόντος αίώνος διά μέν τής μετοχής 
τών άρτίως (ονομασμένων, καταγγελοϋμεν εικότως τον θάνατον 
αύτοϋ, δταν όέ λοιπόν έν τή δόξτ) παραγέντ] τοϋ Πατρός, ούκ 

20 εύκαίρω ςέτι την έπί τώ πάθει προσοίσομεν ομολογίαν αντώ, αλλ’ 
έπιγνω σόμεθα μέν καθαρώς ώς Θεόν «πρόσωπον πρός πρό
σωπο ν», ώς Π αϋλός φησι- «Αοξολογήσομεν», γάρ φησιν, «ώς 
δεσπότην. ’Ά πα ξ γάρ άποθανών, ούκέτι αποθνήσκει, θάνατος 
αύτοϋ ούκέτι κυριεύει», κατά την τοϋ Παύλου φωνήν. /Ιιό ό ή  και 

25 εφασκεν «Εί καί έγνωμεν κατά σάρκα Χριατόν, αλλά νϋν ούκέτι 
γινώσκομεν». Τότε γάρ ούκ άφ’ ών έστιν άνθρωπος αλλ' έξ ών 
έοτι Θεός αληθινός λαμπρότερον έπιγνωσόμεθα, συμπεπερασμέ- 
νης ήδη τής οικονομίας έφ’ ή  καί γέγονε σάρξ. Άργήσουσι γάρ, 
κατά το είκός, ο ί περί σαρκώσεως λόγοι, γνώ σις όέ ή μείζω ν

24. Ρωμ. 13,12. 25. Ψαλμ. 109,3.
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φαγωθούν την ίδια νύχτα, δηλαδή στήν εδώ ζωή. Γιατί έτσι την 
ονόμαζε καί ό Παύλος λέγοντας· «Ή νύχτα ποονώρησε καί ή 
ημέρα πλησίασε»24, ονομάζοντας όλοφανερα μέ αύτά τη μελλο- 
ντπτη ζωή, τή ν  όποΧα^φωηζΙι ο ιδιος ό Χριστ0£·. Δένει λοιπόν νά 
φάνε τά κρέατα κατά τή διάρκεια τού αιώνα αυτού. Γιατί δσο βρι
σκόμαστε σ’ αύτόν τον κόσμο]Ρά γινόμαστε μετογοι τού Χριστού), 
κατά τρόπο πνευματικά παχύτερο, μέ την άγια σάρκα καί τό πο
λύτιμο αίμα του, ένώ δταν φτάσουμε στήν ημέρα τής δύναμής του, 
δπως έχει γραφεί25, καί άνεβούμε στή λαμπρότητα τών άγιων, θά 
άγιασθούμε καί πάλι μέ κάποιον άλλο τρόπο, τον όποιο γνωρίζει 

διανομέας και_χορηγός τών μελλόντων άγαθών. [Εξάλλου ή με- 
τάληψη τής άγιας σάρκας του καθώς καί τού αίματος άπό τό άγιο 
τίδτηριο σημαίνει καί ομολογία τού πάθους καί τοϋ θανάτου τού 
Χριστού, πού ένινε κατ’ οικονομία νιά ιιάς. Γιατί ό ϊδιος λέγει κά
που στούς γνιοστούς του, δταν δριζε τούς νόμους τού μυστηρίου· 
«'Όσες φορές θά τρώτε τον άρτο αύτόν καί θά πίνετε τό ποτήρι 
αύτό, θά διακηρύσσετε τον θάνατό μου»26.

Ά ρ α  λοιπόν κατά την παρούσα ζωή, μέ τή συμμετοχή μας σ“" 
αύτά πού μόλις άνέφερα, θά διακηρύσσουμε σωστά τον θάνατό 
του, δταν δμως θά έρθει μέ τή δόξα τού Πατέρα, τότε δέν θά τού 
προσφέρουμε πιά επίκαιρα τήν ομολογία μας στο θάνατό του, 
άλλά θά γνωρίσουμε τον Θεό καθαρά, «πρόσωπο μέ πρόσωπο», 
δπως λέγει ό Παύλος27. Γιατί λέγει· «Θά τον δοξολογήσουμε ώς 
Δεσπότη. Γιατί, άφού πέθανε μιά φορά, δέν ξαναπεθαίνει ποτέ 
πιά. Ό  θάνατος δέν τον έξουσιάζει πιά»28, σύμφωνα μέ τά λόγια 
πάλι τού Παύλου. Γι’ αύτό καί έλεγε- «Έάν κάποτε γνωρίσαμε τον 
Χριστό κατά σάρκα, δμως τώρα δέν τον γνωρίζουμε πιά έτσι»29. 
Γιατί τότε θά τον γνωρίσουμε καθαρώτερα, όχι άπό αύτά πού 
ήταν ως άνθρωπος, άλλά άπό αύτά πού είναι Θεός άληθινός, 
γιατί ΒοΓεχέϊ ΊΕέΧέϊωαέΓ̂ ΰΐίΠΕ0“ΟΙϊΓί̂ ί@1̂ Γσ5ϋ̂ ϊεΓτ55υ’'0έοί), σύμφωνα 
μ^τό^ποϊο έγινε ανΟρωπος. ΓιατΤΤία καταργηθούν, δπως είναι 
φυσικό, οΐ λόγοι γιά τή σάρκωση, καί θοΓέρθεΓτΓανώτερη γνώση,

26. Α  Κορ. 12,26.
28. Ρωμ. 6,9.

27. Α  Κορ. 13,12.
29. Β' Κορ. 5,16.
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είσβήσεται, καί θεία τις έν ήμΐν άναλάμψει σννεσις παρ’ αύτοϋ 
σωτηρίας τής ένόόξτ] θεοπρεπεί

Π υρί όέ όπτώντας έσθίεσθαι τοϋ προβάτου κελεύει τά κρέα, 
όιά τοι τό χρήναι θερμούς είναι τω πνενματι τούς εις κατάληψιν 

5 άναβαίνοντας τοϋ Χριστού. Ζέειν όέ αυτούς τω πνενματι κελεύει 
καί Παϋλος. Ά λλα καί άρτους άξύμους επί πικρίόων φάγονται, 
φησί, ό ί αινίγματος ύποφαίνων, δτιπερ οι μέτοχοι γεγονότες τοϋ 
Χριστού, άζύμοις ώσπερ καί καθαρω τάταις έπιθυμίαις τήν εαυ
τών όφείλουσιν άποτρέφειν ψυχήν, εις άόολόν τινα καί άμιγή  

ίο φαυλότητος προσεθίζοντες πολιτείαν, κα ί μή παραιτεΐσθαι όιά 
τοϋτο τάς έκ των πειρασμών πικρίας κατά τό είρημένον ύπό τί
νος· «Τέκνον, ε ί προσέρχ)) όουλεύειν Θεω, έτοίμασον τήν ψυχήν 
σου εις πειρασμόν, εϋθννον τήν καρόίαν σου καί καρτέρησαν». — 
«Άλλάκαίούκέόεσθε», φησίν, «απ’ αντοϋ ώμον». Τ ίονν άρακαί 

15 τοϋτόέστιν; Ό  ώμον έσθίων, ούκ ειςπέψ ιν έσθίει, όλλ’ ούόέ ύπεί- 
κει τοΐςόόοϋσιν δλω ςή τοιάόε τροφή. Τοϋτο όέ αν όρώεν εικότως 
οίμή  ό ί έρεύνης τον έπί τω Χριστώ καταλεπτύνοντεςλόγον, πυ- 
ροϋντές τε καί όοκιμάζοντες, κατά τό ύπό τοϋ Ααβίό μελψόού- 
μενον «Καί έν τήμελέτ?] μου έκκαυθήσεται πυρ». Κωλύει όέ πά- 

20 λιν έσθίειν ήψημένον έν ϋόατι, τήν ύόαρεστέραν καί έκλελυμένην 
περί αύτοϋ όιάληψιν, ού καλήν έσεσθαι τροφήν ταϊς τών πιατεν- 
όντων όιανοίαις ύποόηλών. Ύόαρεστέρα όέ περί αύτοϋ όιάληψις, 
τό μή Θεόν οϊεσθαι κατά φύσιν νπάρχειν αυτόν, άλλ' εις τήν τών 
ποιημάτων κατακομίζειν τάξιν, ό  καί όρςίν άμαθώςού καταναρ- 

25 κώ σίτινες τά οίκονομικώς είρημένα περί αύτοϋ όιά τήν ένανθρώ- 
ττησιν, εις τό οίκεΐον περιέλκοντες θέλημα, καί τροφήν ώσπερ τινά 
τής ένούσης αύτοϊς όυσσεβείας ποιούμενοι.

«Ούκ έόεσθε», τοίνυν, φησίν, «ήψημένον έν νόατι, άλλ’ ή  οπτά 
πνρί», όιά τήν ήόη προαποόοθεΐσαν αιτίαν, καί ότι «τά λόγια  

30 Κυρίου πεπνρωμένα». Θερμοί γάρ πάντες είσίν οίπερί τής θεότη-

30. Ρωμ. 12,11. 31. Σοφ. Σειρ. 2,1-2.
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καί θά λάμψει σέ μάς κάπς^α θεϊκή γνώση-χήςβωτηρίας εκ, 
μέλους τού, πού θά έκδη λώνεται μέ τή θεοπρεπή δόξα του.

Προστάζει λοιπόν νά τρώνε τά κρέατα τού προβάτου καθώς 
θά τά ψήνουν, έπειδή κατά κάποιο τρόπο πρέπει νά είναι θερμοί 
πνευματικά εκείνοι πού επιχειρούν νά κατανοήσουν τον Χριστό. 
’Αλλά καί ό Παύλος προτρέπει νά είναι θερμοί πνευματικά30. Ε π ί
σης τούς προστάζει νά τρώνε άρτους άζυμους, μέ πικρά χόρτα, 
ύποδηλώνοντας κατά τρόπο αινιγματικό, ότι αύτοί πού έγιναν μέ
τοχοι τού Χριστού, πρέπει κατά κάποιο τρόπο νά τρέφουν την ψυ
χή τους μέ άζυμες καί καθαρώτατες επιθυμίες, συνηθίζοντάς την 
σέ κάποια άδολη καί καθαρή άπό κακία συμπεριφορά, καί νά μή 
άποφεύγουν έξαιτίας αύτού τις πικρίες άπό τούς πειρασμούς, 
σύμφωνα μέ αυτό πού ειπε κάποιος· «Παιδί μου, όταν πηγαίνεις 
νά ύπηρετήσεις τον Θεό, προετοίμασε την ψυχή σου γιά τον πει
ρασμό, καθάρισε την καρδιά σου, καί δείχνε ύπομονή»31. «’Αλλά», 
λέγει, «νά μή τό φάτε αύτό ωμό»32. Τί άραγε σημαίνει αύτό; 
Εκείνος πού τρώει ωμό, δέν τό χωνεύει, άλλά ούτε καί μπορεΐ νά 
τό μασήσει. Αύτό λοιπόν κάνουν εύλογα έκεΐνοι πού δέν εξετά
ζουν μέ ερευνά τον λόγο γιά τον Χριστό, ψήνοντας τον καί δοκι- 
μάζοντάς τον, σύμφωνα μέ αύτό πού λέγει ό Δαβίδ· «Καί μέ τή 
μελέτη μου θά άνάψει φωτιά»33. Τούς εμποδίζει όμως νά τρώνε 
τροφή βρασμένη μέσα σέ νερό, ύποδηλώνοντας ότι ή νοθευμένη 
καί διαλυμένη άντίληψη γι’ αυτόν δέν άποτελεΐ κατάλληλη τροφή 
γιά τις διάνοιες τών πιστών. Καί ή πιό νοθευμένη γι’ αύτόν άντί- 
ληψη είναι νά μή πιστεύουν ότι είναι Θεός άπό τη φύση του αύ- 
τός, άλλά νά τον κατατάσσουν στήν τάξη τών κτισμάτων, πράγμα 
πού δέν διστάζουν νά τό κάνουν άπό άμάθεια μερικοί σύροντας 
αύτά πού έχουν ειπωθεί κατ’ οικονομία γι’ αύτόν περί τής έναν- 
θρωπήσεως, όπως αύτοί θέλουν, καί κάνοντάς τα κατά κάποιο 
τρόπο τροφή τής άσέβειας πού έχουν μέσα τους.

«Δέν θά τό φάτε», λοιπόν, λέγει, «τό κρέας βρασμένο μέσα σέ 
νερό, παρά μόνο ψημένο στή φωτιά»34, γιά τον λόγο πού άναφέρ- 
θηκε ήδη, καί επειδή· «Τά λόγια τού Κυρίου είναι πυρακτωμέ-

32.. Έ ξ. 12,9. 33. Ψαλμ. 38,4. 34. Έξ. 12,9.
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τος αυτού λόγοι, καί ονόεν έχοντες υδαρές ή άπεψνγμένον, κατά 
τον λέγοντα πάλιν έν βίβλω Ψαλμών «Πεπνρωμένον τό λόγιάν 
σου σφόόρα, κα ί ό όοϋλός σου ήγάπησεν αύτό». Κεφαλήν όέ 
πάλιν σύν τοϊςποσί καί τοΐς έντοσθίοις έπιτάττει φαγεϊν, όλην έξ 

5 όλου τοϋ κ a f αντοΰμυστηρίου τήν γνώσιν ταΐς των πιστενόντων 
όιανοίαις ένοικίζεσθαι θέλων. Χ ρή γάρ είόέναι προ πάντων, 
δτιπερ ήν έν αρχή, θεός ών ό  Λόγος, έν Πατρί καί μετά Πατρός 
τοντέστιν ή κεφαλή, αρχή τοϋ παντός ύπάρχουσα μυστηρίου. 
Λεντερον όέ ότι καί θεόςών, πάλιν έπανήξει, κριτής τέλος έπιθή- 

10 σων ττ} καθ’ ή μά ς οίκονομίςι· τοϋτο γάρ ήμϊν σημαίνουσιν ο ί 
πόόες τό τέλος όντες όλο ν τοϋ σώματος. Νοήσεις όέ τά έντόσθια 
τών άποκεκρυμμένον καί οίονείμέσον τόν ένανθρωπήσεωςλόγον. 
Ούκοϋν ολόκληροςμέν όιά τούτων ή πίστις, όλος όέ καί τέλειος έν 
ήμϊν όιά τής τοιασόε γνώσεως ό  Χριστός. Ταύτης γάρ ένεκα τής 

15 αιτίας οίηθείην άν έγω γε τόν Ιωάννη ν είπ εΐν  «Ο  ών, ό ήν, ό 
έρχόμενος».

Ειτα πάλιν ό  νομοθέτης έπιτάττει, λέγω ν «Ούκ άπολείψετε 
ά τι αντών έως πρωί», αίνιγματωόώς ώςέοικε, όιά τούτων απο- 
κωλύων τάς έπ ίγ ε  τό βούλεσθαι νοήσαι τελείω ς ούκ άγαθάς 

2ο υπερθέσεις. Μή γάρ πεπέμφθω, φησίν, εις άναβολήν ή τελεία τε 
καί άληθής περί αυτού γνώσις μηόέ φνλαττέτωσάν τινεςέαντοϊς 
εις ύπέρκαιρον χάριν τό μετασχεϊν τελείως αύτοϋ, μετεσχηκότες 
άπαξ καί όλως άψόμενοι. Τούτο μέντοι ποιούσιν ο ί όιά μέν τής 
κατηχήσεως τών περί Χριστού δογμάτων άπογενσάμενοι, φνλάτ- 

25 τοντεςόέ τόν όιά τοϋ Πνεύματος φωτισμόν, καί τήν όιά τοϋ βαπτί- 
σματος χάριν, εις μακράν καί ύπέρωρον άναβολήν, τήν έπί γήρςι, 
φησί Πολύ γάρ όή τε τό 6λά6ος έντεϋθεν καί άόοκήτως συμβαί
νει. Μ άλιστα μέν γάρ ε ί καί τών οικείων έπιτενξεται βουλευμά
των, ούκ άσφαλής ή έλπίς. ’Εκβεβηκότος όέ πάλιν εις τέλος αύτω

35. Ψαλμ. 11,7.
36. Ψαλμ. 118,140.
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να»35, γιατί δλοι οί λόγοι γιά τη θεότητα του είναι θερμοί, καί δεν 
έχουν τίποτε τό νοθευμένο ή παγωμένο, σύμφωνα πάλι μέ έκεΐνον 
πού λέγει στο βιβλίο τών Ψαλμών «Ό λόγος σου είναι πυρακτω
μένος πάρα πολύ, καί ό δούλος σου τον άγαπά»36. Προστάζει επί
σης νά φάνε μαζί μέ τό κεφάλι καί τά πόδια καί τά έντόσθια, θέλο
ντας νά βάλουν μέσα τους όλη έξολοκλήρου τη γνώση τού μυστη
ρίου γι’ αυτόν στις διάνοιες αυτών πού πιστεύουν. Γιατί πρέπει 
πριν άπό όλα νά γνωρίζουν, ότι υπήρχε στην άρχή ό Λογος, όντας 
θεός, μέσα στόν Ιίατέρα καί μαζί μ£~τόν~ΠάτεραΓδηΧα6ή ητάν.τι 
κεφαλή, αφού ήτάλΓ η~αρχή όλου ΐοΰ ' μύστη ρίου. Καί δεύτερον, 
ότΓΓ^ν'ίΤάΤΘεος, θά ερθει καί πάλι ώς κριτής, γιά νά βάλει τέλος 
στο σχέδιο τής σωτηρίας του γιά μάς. Αυτό δηλαδή σημαίνουν τά 
πόδια, όντας τό τέλος ολοκλήρου τού σώματος. Τά έντόσθια πάλι 
νά τά θεωρήσεις σάν κρυμμένο κατά κάποιο τρόπο μέσα μας τον 
λόγο τής ένανθρωπήσεως. Ά ρ α  λοιπόν μέ αυτά προτυπώνεται 
ολόκληρη ή πίστη, καί μέ τή γνώση αυτή μορφώνεται μέσα μας 
όλος καί τέλειος ό Χριστός. Γι’ αυτόν δηλαδή τον λόγο θά μπο
ρούσα νά πιστέψω ότι ό ’Ιωάννης είπε- «Αύτός πού ύπάρχει, αυ
τός πού υπήρχε, καί αύτός πού θά έρθει»37̂

"Επειτα πάλι ό νομοθέτης προστάζει λέγοντας· «Δεν θά άφή- 
σετε τίποτε άπό αύτά μέχρι τό πρωί», έμποδίζοντας, όπως φαίνε
ται, μέ αύτά μέ τρόπο αινιγματικό τις όχι καλές άναβολές τους στό 
νά θέλουν νά τά κατανοήσουν αύτά τελείως. Γιατί λέγει, νά μή 
άναβληθεΐ ή τέλεια καί άληθινή γνώση γι’ αύτόν, ούτε νά έπιφυ- 
λάσσονται μερικοί νά μετάσχουν τέλεια στή χάρη τού τέλους τών 
αιώνων, άλλά, άφοΰ έγιναν μέτοχοι αύτού, νά μετάσχουν τελείως. 
Γιατί αυτό κάνουν εκείνοι πού δέχθηκαν βέβαια μέ τήν κατήχηση 
τή διδασκαλία τού Χριστού, φυλάγουν όμως τον φωτισμό τους μέ 
τό άγιο Πνεύμα καί τή χάρη τού βαπτίσματος σέ μακρυνή καί 
αόριστη άναβολή, δηλαδή γιά τά γερατειά τους. Γιατί άπό τήν 
αναβολή-άύτη μπόρεΐ νά προελθεί μεγάλη βλάβη, χωρίς νά τήν 
περιμένουν. ’Ιδιαίτερα μάλιστα έάν επιτύχει κανείς καί τις δικές 
του επιθυμίες, ή έλπίδα δέν είναι άσφαλής. Έάν πάλι ό σκοπός

37. 'Αποκ. 1,8.
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τοϋ σκοποϋ, αγιάζεταιμέν, πλήν μόνην εχει των πλημμελημάτων 
την άφεσιν, και τό τάλαντον άποκομίζει τω οίκείω  δεσπότη 
ξηρόν, ούόέν έπεργάσασθαι σχολάσας αντφ. «‘Αλλά καί όστοϋν 
ον σνντρίψεται απ? αντοϋ», φηοίν. Ά φ ω τα  γάρ τοϊς ήμετέροις 

5 όδοϋσιν άεί τά οστά Τοιοϋτος δέ τις έστι ταΐς άνθρωπίναις όια- 
νοίαιςκαί όλενκός ίί? όντως είπω, καί κεκρ νμμένος τής θεότη τος 
αντοϋ Λ όγος "Οτι μέν γάρ κατά φνσιν έστιν ό  Υιός καί ότι γε- 
γέννηται παρά τον Θ εοϋκαί Πατρός όρθώςδή σφόδρα νοοϋντες 
πιστεύομεν, ζητοϋμεν δέ ονκέτι, κατά την τοϋ άγιον φωνήν. Τίς 

ίο γάρ οΐδεν είπεϊν τον τής γενέσεως τρόπον; Πώς δέ ονκ αληθής ό 
προφήτης βοών, «Τήν γενεάν αντοϋ τίς διηγήσεται; "Οτι αίρεται 
από τής γη ς ή  ζωή αντοϋ»;

Ονκοΰν έν τούτοις τά οστά, την των νπέρ νοϋν δογμάτων 
στερρότητα λέγει. Ταϋτα σνντρίβειν ή  μά ς ό  νομοθέτης ονκ έ<& 

15 συντρίβονσι δέ όλον έφ’ έαντοΐςοί τά ορθά διαστρέφοντες αιρετι
κο ί Τον γάρ τής θείας καί αρρήτου γεννησεως περιεργάζονται 
τρόπον, άανγκριτόν τινα νοσοϋντες άβονλίαν καί τό γεγραμμενον 
εις νοϋν ον δεχόμενοι· «Τίς έμέτρησεν τον ούρανόν σπιθαμή;». 
"Οπερ ονν εικότως ήμεΐςπαραιτούμεθα, τό σνντρίβειν τοϋ άμνοϋ 

20 τά οστά σωφρόνως άποναρκήσαντες πίστει δέ μάλλον τά ύπέρ 
ημάς δεχόμενοι. Μ εμνησθαίγεμήν άναγκαϊον, ότι καί ίστορικώ- 
τερον περί τοϋΣωτήροςήμώνέλήφθη τό γεγραμμενον, ού σνντρι- 
ψόντων των τοϋ Πιλάτου στρατιωτών τά σκέλη αντοϋ, καθά γέ- 
γραπται. Τά δέ καταλευτόμενα απ’ αύτοϋ εωςπρωζ δή χρήναι 

25 κατακαίεσθαι λέγει. Πρωί δέ ττάλιν όνομάζων τον εις αιώνα τον 
μέλλοντα φωτισμόν, ότε καί πρόσωπον κατά πρόσωπον τόν έαν- 
τών σψόμεθα βασιλέα καί Θεόν, ονκέτι καθάπερ καί νϋν έν αίνί- 
γματι και έσόπτρω και σκιςί καί έκμέρους ώ ςό Παϋλός φησι. 'Ως 
ονν μελλούσης τό τηνικάδε διά λαμπροτέρας γνώσεως άφανι-

38. ’Εξ. 12,10.
39. Ήσ. 53,8.



του φτάσει στο τέλος, άγιάζεται βέβαια, άλλά έχει μόνο τή συγχώ
ρηση τών αμαρτιών του, καί προσκομίζει στον κύριό του τό τάλα
ντο πού τού έδωσε χωρίς νά έχει άσχοληθεΐ καθόλου μέ αύτό. 
Άλλα «καί νά μή θρυματισθεΐ», λέγει, «κανένα όστό άπό τό αρ
νί»38· γιατί τά οστά πάντοτε είναι άδύνατο νά φαγωθούν μέ τά δό
ντια μας. Καί κάτι τέτοιο βέβαια είναι γιά τις διάνοιες τών άνθρώ- 
πων ό καθαρός καί, γιά νά τό πώ έτσι, κρυμμένος Λόγος τής θεό- 
τητάς του. "Οτι βέβαια ό ΥΙόζ είναι κατά φύση Υ ΐ^  καί δτι έχει 
νεννηθεΐ άπό τόν^θεό καί Ρ πτρ^π πνΡΐι-ι·Γ>|ΐΡνΓ>ι ττηΚι πίηπ-τη̂  τη 
πιστεύουμε, άλλά δέν τό έοευνούιιε πιά, σύμφωνα.|ΐέ τά λόγι α τοΰ 
πγίηιι. Γι.πτϊ. ποιος ξέρει νά πει τόν τρόπο τής γέννησής του; Καί 
πώς δέν λέγει τήν αλήθεια ό προφήτης πού φωνάζει, «Ποιος μπο- 
ρεΐ νά έξιστορήσει τή γενιά του; Γιατί βρίσκεται πάνω άπό τά 
γήινα ή ζωή του»39;

Ά ρ α  λοιπόν μέ τά λόγια αύτά τά όστά συμβολίζουν τή σταθε- . 
ρότητα τών δογ μάτώνπΌΰξέπερνούν τή Χογ ι~κή. Αύτά άπαγορευ- 
ει ο νομοθέτης νά τά συντρίβουμε, δμως τά συντρίβουν ολοκληρω
τικά στούς έαυτούς τους οί αιρετικοί, πού διαστρεβλώνουν τήν 
άλήθεια. Γιατί άσχολούνται επίμονα μέ τόν τρόπο τής θεϊκής καί 
απερίγραπτος γέννησης, έπειδή πάσχουν άπό κάποια άσύγκριτη 
απερισκεψία, καί δέν δέχονται στο νού τους αύτό πού έχει γραφεί· 
«Ποιος μέτρησε τόν ούρανό μέ τή σπιθαμή;»40. Αύτό βέβαια τό 
αποφεύγουμε έμεΐς, δειλιάζοντας μέ σωφροσύνη νά σπάζουμε τά 
όστά τοΰ άρνιού, καί δεχόμαστε μέ τήν πίστη αύτά πού είναι άνώ- 
τερα άπό μάς. Είναι δμως άπαραίτητο νά θυμώμαστε, δτι αύτό 
πού είναι γραμμένο έφαρμόσθηκε καί πιο ιστορικά στόν Σωτήρα 
μας, άφοΰ οί στρατιώτες τοΰ Πιλάτου δέν έσπασαν τά σκέλη του, 
σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί41. Καί αύτά πού δέν καταναλώ
νονται μέχρι τό πρωί, πρέπει, λέγει, νά καίονται. Πρωί βέβαια 
όνο(Αάζείϊ.0ν.φωτισμότούμελλοντικού αιώνα, τότε πού θά δοΰμε 
πρόσωπο μέ πρόσωπο τόν βασιλιά καί Θεό μας, όχι δπως τώρα 
σάν μέσα άπό αίνιγμα καί καθρέφτη καί σκιά καί έν μέρει, δπως 
λέγει δΤίαυλος^/Έπειδη λοιπόν τότε μέ τήν πιο καθαρή γνώση
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40. Σοφ. Σειρ. 1,2. 41. Ίω. 19,33-36. 42. Α' Κορ. 13,12.
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σθήναι τρόπον τινά τής ώς έν αίνίγματι περί αυτού θεωρίας, 
ώσπερ έν τνπω πάλιν πνρί κατακανθήσεσθαι λέγει τά καταλειπό- 
μεναάτΐ' αύτοϋ έως πρω ί

Σχήμα όέ τούς όαιτυμόναςκελεύει τοιοϋτον έχειν «Α ίόσφύες 
5 υμών έστωσαν περιεζωσμέναι», φησίν, «καί τά υποδήματα έντοΐς 

ποσζ καί a i βακτηρίαι έν ταΐς χερσίν υμών. Κ αί φάγεσθε αυτό 
μετά  σπουδής. Π άσχα έστί Κυρίω». Τό μέν ούν έζώσθαι τήν 
όσφύν, γοργότατος αν ειη σύμβολον καί φρονήματος νεανικού, 
κατά τό είρημένον παρά Θεοϋ πρός τον δίκαιον ’Ιώβ- «Ζώσαι 

ίο ώσπερ άνήρ τήν όσφύν σου». Κ αί πάλιν π ερ ί τίνος έν προφήταις 
«Καί εσται δικαιοσύνη έζωσμένος τήν όσφύν αύτοϋ», άντί τοϋ, 
γοργός καί ανδρείος εις δικαιοσύνην. Σημαίνει δε τό υπόδημα 
τήν ετοιμότητα τής γνώμης πρός τό βαδίζειν αμελλητί πρόςόπερ 
άν βούληται Θεός. Έ πεί καί Παύλος τοιούτω νοΐγράφει- «Καί 

15 νποδησάμενοι τούς τιόδας έν έτοιμασίςι τοϋ Ευαγγελίου τής ειρή
νης». Κ αί προσέτι τούτω καί ό προφήτης ’Ιερεμίας- «Καί νυν, 
’Ισραήλ, τ ί Κύριος ό Θεός σου α ιτεί παρά σοϋ, άλλ’ ή φοβεΐσθαι 
Κύριον τον Θεόν σου, πορενεσθαι έν πάσαις ταΐς όδοΐς αύτοϋ;». 
Ράβδος δε ή κατά χεΐρας τήν άντιστηρίζο υσαν ή μάς έλπίδα καί 

20 άνέχουσαν εις υπομονήν ύττοφαίνει, κατά τό έν προφήταις κεί
μενον- «'Ελπίσατε έπί τω Κυρίω, καί άντιστηρίσασθε έπί τω Θεω». 
Μ ετά σπουδής όέ πάλιν έσθίεσθαι τον αμνόν έπιτάττει, τό μή νω- 
θρόν μη όέ παρειμένον έν εργοις άγαθοΐς άναφαίνεσθαι δεΐν τον 
έν μεθέξει γεγονότα Χριστού, σαφώς όή λίαν νποτυπών, άλλ’ 

25 έντονόν τε καί ζέουσαν έφ ' οίσπερ άν οϊηται λυσιτελή σειν αύτφ  
προθυμίαν είσφέροντα. Κ αίμοι πάλιν έννόει τον μακάριον έπι- 
στέλλοντα Π αύλον «Ούκ οϊδατε δτι ο ί έν σταόίω τρέχοντες, πάν- 
τεςμέν τρέχουσιν, εις όέ λαμβάνει τό βραβεΐον; Ουτω τρέχετε, ΐνα 
καταλάβητε».

30 Χρήναι όέ νπολαμβάνων πανταχόθεν ή μ ά ς θηράσθαι τό 
ώφελοϋν, έφ’ έτέραν ήξω διάνοιαν. Ο ύχ άβροόίαιτόν τινα κα ί

4 3 .’Εξ. 12,11-12. 44. Ίώβ 38,3. 45. Ήσ. 11,5. 46. Έφ. 6,15.
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θά έξαφανιστεΐ κατά κάποιο τρόπο ή κατά τρόπο αινιγματικό 
θεωρία γι’ αυτόν, σάν προτύπωση έκείνου πάλι λέγει νά καούν 
δλα τά υπολείμματα του άρνιού μέχρι τό πρωί.

Προστάζει ακόμα οί συνδαιτυμόνες νά είναι ντυμένοι ως εξής- 
«Οί μέσες σας νά είναι ζωσμένες, τά υποδήματά σας νά είναι φο
ρεμένα στά πόδια σας, καί τά ραβδιά νά είναι στά χέρια σας. Καί 
νά φάτε τό άρνί βιαστικά. Αυτό είναι Πάσχα (διάβαση) του 
Κυρίου»43. Τό νά φορούν λοιπόν τή ζώνη στή μέση είναι σύμβολο 
τής βιασύνης καί τού νεανικού φρονήματος, σύμφωνα με αύτό 
πού έχει ειπωθεί άπό τον Θεό στον δίκαιο Ίώβ, «Ζώσε σάν νέος 
τή μέση σου»44, καθώς καί σέ κάποιον προφήτη· «Καί θά είναι 
ζωσμένος μέ δικαιοσύνη στή μέση του»45, άντί τού γρήγορος καί 
άνδρεϊος γιά δικαιοσύνη. Τό ύπόδημα πάλι συμβολίζει τήν έτοι- 
μότητα τής θέλησης στο νά βαδίζουμε χωρίς καθυστέρηση σ’ αύτό 
πού θέλει ό Θεός. Γιατί καί ό Παύλος μέ τό ίδιο πνεύμα γράφει· 
«Καί νά έχετε φορεμένα τά ύποδήματα στά πόδια σας, γιά νά 
εΐσατε έτοιμοι γιά τό χαρμόσυνο άγγελμα της ειρήνης»46. Άλλ’ 
έπίσης καί ό προφήτης ’Ιερεμίας λέγει- «Καί τώρα, Ίσραηλιτικέ 
λαέ, τί ζητά ό Κύριος καί Θεός σου άπό σένα, παρά τό νά φοβά
σαι τον Κύριο καί Θεό σου, καί νά βαδίζεις σύμφωνα μέ τις έντο- 
λές^ου^^Γό ραβδί τέλος στά^χερΰΓσυμβολίζει^ την^λπίδα πσυ 
μάς στηρίζει, καί μάς δίνει ύπομονή, σύμφωνα μέ αύτό πού βρί
σκουμε στούς ποοφήτ£^<Νά έλπίίίετε^ττόν Κύριο, καί νά στηρίζε- 
σθε στόν Θεά»48. Έπίσης διατάζει νά τρωγεται όΐάστικα τό αρνί, 
πού σημαίνει καθαρά, δτι δεν πρέπει νά είναι νωθρός καί άδιάφο- 
ρος στά άγαθά έργα αύτός πού έγινε μέτοχος τού Χριστού, άλλά 
νά έχει δυνατή καί θερμή τήν προθυμία γι’ αύτά πού νομίζει ότι 
θά τον ώφελήσουν. Καί σκέψου πάλι σέ παρακαλώ τον μακάριο 
Παύλο, ό όποιος γράφει· «Δέν γνωρίζετε ότι οί δρομείς στό στά
διο τρέχουν βέβαια όλοι, άλλά ενας παίρνει τό βραβείο; Νά τρέχε
τε λοιπόν μέ τέτοιον τρόπο, ώστε νά νικήσετε»45.

Επειδή όμως θεωρώ ότι πρέπει άπό παντού νά θηρεύουμε 
αύτό πού μάς ώφελεΐ, θά πάω σέ άλλον συλλογισμό. |θ  νόμος δέν

47. Δευτ. 10,12. 48. Ήσ. 50,10. 49. Α'Κορ. 9,24-25.
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άνειμένον όράσθαι βούλεται τόν ήγιασμένον διά Χριστού, αλλά 
σχήμα το τοΐς όδίτα ις πρέπον περιτίθησιν ό  νόμος αύτώ, δυο 
ταϋτα, κατά τό είκός, νπεμφαίνων ή γάρ δτι διαβήσεταί ποτε 
και δραμεϊται πρός αλήθειαν τά εν τύπω και σκι& ή δτι προσή- 

5 κοι τον άπαξμετεσχηκότα Χριστού, γοργοΐς ώσπερ καί εντρο- 
χω τάτοις ποσί ταΐς εις τό άγαθόν προθνμίαις άυτοκεχρημένον, 
έπί πάσαν άρετήν ίέναι, την εν κόσμω βδελνράν ηδονήν παρα- 
τρέχοντα. ’Επάγει δε τήν αιτίαν ευθύς τοϋ δεΐν όράσθαι τοιοϋ- 
τον τον άρτίω ς ήμϊν κατωνομασμενον, «Πάσχα, λέγω ν, έστί 

ίο Κυρίου», τουτεστι διαβαη/ριον Αιαβαίνομεν γάρ από τής έν κό
σμω ζωής, εις θεοφιλή πολιτείαν. Ε ΐτα πάλιν εύθύς, τίνα καί 
πόσην άποκερδαίνουσιν έκ τούτου τήν δνησιν, φανερόν αύτοΐς 
καθιστάς· παν μέν γάρ πρωτότοκον έν γή  Α ίγύπτω  πατάξειν 
επαγγέλλεται, αύτοΐς δε τοΐς τόν άμνόν βεβρωκόσιν, έν σημείω 

15 γενήσεσθαι τό αΐμά φησιν, ώς νττό σκεπήν εντεύθεν γενέσθαι 
τήν παρ’ αυτού, πρός τό μή έκτριβήναι όταν παίη έν γή  Α ίγύ- 
πτω. Κολάζει μέν γάρ ό Θεός τόν απειθή καί άνήκοον καί τής 
άγιότητος άμέτοχον τής παρά Χριστού, γνω ρίζει δε μόνους καί 
φροντίδος άγαθής άξιοι τούς, οΐπερ άν φάνοιντο κατακεχρισμέ- 

20 νοι τώ αίματι τοϋ αμνού τοϋ αληθινού, καί τοΐς άσεβέσιν ούκ 
επιτρέπει συνδιόλλ υσθαι τόν ήγιασμένον, όλλ’ έξαίρετον αύτοΐς 
απονέμει φιλανθρωπίαν.

Έ φ’ έπτά δέ δλαις ήμέραις αρτοις άζνμοις προστρέφεσθαι 
κελεύει τούς τόν ίερόν φαγόντας αμνόν, καθαρωτάταις έπιθνμί- 

25 αις ώ ςγέμοι φαίνεται, καί άπάσης φαυλότη τος όπωκισμέναις αί 
τήν έαυτών όποτρέφειν ψυχήν άναπείθων τους ηγιασμένους διά 
Χριστού. « Α γία  δέ ή  πρώτη καί ή έβδομη καλείσθω», φησίν, 
«ήμέρα». "Αγιοςγάρ ημών ό  έν aQffl τήςγενέσεωςχρόνος- οϋπω 
τόν παράδεισον έκβεβηκότος διά τήν παράβασιν τού προπάτορος

50. ’Εξ. 12,11.
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θέλει αύτός πού άγιάσθηκε διά του Χριστού νά έμφανίζεται 
άβροδίαιτος καί άδιάφορος, γι’ αύτό τού φορεϊ ενδυμασία πού 
ταιριάζει σέ οδοιπόρους, συμβολίζοντας, δπως είναι φυσικό, δύο 
πράγματα· ή ότι θά διαβούν κάποτε καί θά τρέξουν πρός τήν αλή
θεια αύτά πού γίνονται ύπό μορφή προτύπωσης καί σκιάς, ή ότι 
πρέπει αύτός πού έγινε μέτοχος τού Χριστού, μέ γοργά κατά κά
ποιο τρόπο πόδια καί πού τρέχουν σωστά καί γρήγορα, χρησιμο
ποιώντας τις προθυμίες πρός τό άγαθό, νά τρέξει σέ κάθε άρετή, 
άφήνοντας κατά μέρος τή σιχαμερή ήδονή τού κόσμου. Καί προσ
θέτει άμέσως τήν αιτία γιά τήν όποια πρέπει νά βλέπουν ώς τέτοι
ον αύτόν πού ονομάσθηκε γιά μάς πιό πάνω, λέγοντας ότι «είναι 
Πάσχα τού Κυρίου»50, δηλαδή μέσο διάβασης· γιατί μεταβαίνουμε 
από τή ζωή στον κόσμο, στήν πολιτεία πού άρέσει στον Θεό. Καί 
έπειτα εύθύς άμέσως, φανερώνοντάς τους ποιά καί πόσο μεγάλη 
ώφέλεια θά κερδίσουν άπό αύτό, υπόσχεται σ’ αύτούς ότι θά θα
νατώσει κάθε πρωτότοκο στήν Αίγυπτο, ενώ σ’ αύτούς πού θά 
έχουν φάει τό άρνί, τό αίμα του θά άποτελέσει σημάδι, λέγει, ώστε 
νά τεθούν κάτω άπό τήν προστασία του καί νά μή συντρίβουν 
όταν θά επιφέρει τά πλήγματα στή χώρα τής Αίγύπτου. Γιατί ό 
Θεός τιμωρεί αύτόν πού είναι άπείθαρχος καί άνυπάκουος καί 
δεν είναι μέτοχος τής άγιότητας πού χαρίζει ό Χριστός, καί άνα- 
γνωρίζει καί καθιστά άξιους καλής φροντίδας μόνον εκείνους 
πού παρουσιάζονται χρισμένοι με τό αιμα τού αληθινού άρνιού, 
καί δεν άφήνει τον άγιασμένο νά χαθεί μαζί μέ τούς άσεβεΐς, άλλά 
τούς χορηγεί ξεχωριστή φιλανθρωπία.

Τέλος προστάζει έκείνους πού έφαγαν τό ιερό άρνί νά τρέφο
νται έπί επτά ολόκληρες ή μέρες μέ άζυμο ψωμί, πείθοντας, όπως 
φαίνεται τουλάχιστον σέ μένα, αύτούς πού είναι αγιασμένοι διά 
τού Χριστού νά τρέφουν τήν ψυχή τους μέ πολύ καθαρές έπιθυ- 
μίες καί άπομακρυσμένες άπό κάθε κακότητα. Καί λέγει, ότι «ή 
πρώτη καί ή έβδομη ημέρα πρ£#£ΐ νά ονομάζονται άγιες»51, γιατί 
άχρονος τής δημιουργίας στην άρχη είναι άγιος, έπειδήό προπά
τορας ΓΑδάμ δεν είχε απομακρυνθεί άκόμα άπό τον παράδεισο

51. "Εξ. 12,16.
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Ά  όάμ, αλλ’ έν αντφ μέν όιαιτωμένον, φνλάττοντος όέέτι την όο- 
θεϊσαν εντολήν. "Αγιος όέ πάλιν ό  καί έν έσχατοις, όιά Χρίστον, 
όικαιοϋντος έν πίστει τους προσιόντας αντφ, καί εις εκείνο πάλιν 
άνακομίζοντος, εις δπερ ημεν έν άρχαΐς. Ονκοϋν δλον ήμΐν έν 

5 τοντοις τό περί τοϋ Σωτήρος ημών προανετνποϋτο μυστήριον. 
Α ιό όή καί σφόόρα καλώς πρός ’Ιουδαίους αυτός έλεγε· «Εί έπι- 
στεύετε Μωνσή», φησίν, «έπιοτενσατε άν έμοί περί γάρ έμοΰ έκεΐ- 
νος έγραψε».

Π ερί τής άναθέσεως τών πρωτοτόκων.

ίο α'. Λελντρώμεθαμέν έκ τήςάρχαίαςημώ ν ανατροφής πατρο- 
παραόότου, κατά τό γεγραμμένον, «Ον φθαρτοϊς άργνρίψ  ή  
χρνσίψ, αλλά τιμίψ αΐματι ώς αμνοϋ αμώμον καί άσπιλον Χ ρι
στού, προεγνωσμένον μέν ττρό καταβολής κόσμον, φανερωθέντος 
όέ έτί έσχάτον». "Α τε Θεός ών φύσει, καί έν μορφή καί ίσότητι 

15 Θεοϋ καί Πατρός, καί έπεί ώνόμασται καί πρωτότοκος ό  Μο
νογενής, έπίγήςώ φθη, καί τοϊς άνθρώποις σννανεστράφη. Έ φη  
γάρ πον περί ημών έν Ψαλμοΐςπρός τον έν ονρανοϊς Πα-τέρα καί 
Θ εόν «’Απαγγελώ  τό όνομά σον τοϊς άόελφοϊςμον, ένμέσφ ’Εκ
κλησίας ύμνήσω σε». Ά  ναλαβών γάρ εις έαντόν τά άν-θρώπινα 

20 καί καθείς οικονομικώς έν τοϊς καθ’ ήμάς τά καθ’ έαντόν, άόε- 
φλούς ημάς άποκαλεΐν ονκ αίσχύνεται, έπεί τοι κεκλήμεθα πρός 
νίότητα ό ί αντοϋ. Καί γάρ έστιν αληθές καί έξ αυτών μεμαρτύρη- 
ται τών πραγμάτων, ότι τον ϊόιον Υιόν τής απάντων ημών σωτη
ρίας άντάλλαγμα όέόωκεν ό  Πατήρ. Ονκοϋν, ώς ό  Παϋλός φησι, 

25 «Τιμής ήγοράσμεθα», καί ονκ έσμεν έαυτών, αλλ’ «εις νττέρ πάν
των άπέθανεν, ΐνα ο ί πάντεςμηκέτι έαντοϊς ζώμεν, αλλά τώ υπέρ 
ημών τεθνεώτι καί έγηγερμένω». "Οτι τοίνυν έκαστος τών όιά 
Χριστού σεσωσμένων καί οίονεί συμμορφίαν την πρός αυτόν εν

52. Ίω. 5,46.
54. Ψαλμ. 21,23.

53. Α' Πέτρ. 1,18.
55. Έφ. 1,5.
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έξαιτίας τής παρακοής του, αλλά ζοΰσε μέσα σ’ αυτόν, καί έφάρ- 
μοζε τήν εντολή που τού είχε δοθεί. ’Αλλά άγιος είναι έπίσης καί 
ό χρόνος των εσχάτων ημερών, κατά τον οποίο ^Χριστός δικαϊω- 
νει έκεΐνους πού προσέρχονται σ’ αυτόν μέ πίστη, καί τούς επανα
φέρει εκεί όπου ήμασταν στην άρχή τής δημιουργίας. Ά ρα  λοι
πόν μέ αύταΓ προδιαγραφοτάν ολο~το μυστήριο τόΰ Σωτήρας μας 
Χριστού. Γι’ αυτό βέβαιά καί πολύ καλά έλεγε ό ίδιος στούς 
Ίούδαΐούς” «’Εάν πιστεύατε στον Μωυσή, θά πιστεύατε καί σέ 
μένα, γιατί εκείνος γιά μένα έγραψε»52.

Γιά τήν άφιέρωση τών πρωτοτόκων.
1. (Απελευθεοωθήκαΐ^)λοιπόν άπό τόν παλιό πατροπαράδοτο 

μάταιο τρόπο ζωής, όπως είναι γραμμένο, «όχι μέ άσήμι καί χρυ
σό πού είναι φθαρτά, άλλά μέ τό πολύτιμο αίμα τού σάν άμεμπτου 
καί άκηλίδωτου άρνιοΰ Χριστού, πού ειχε βέβαια προορισθεΐ άπό 
τήν άρχή τής δημιουργίας τού κόσμου, άλλά φανερώθηκε κατά 
τούς τελευταίους χρόνους»53. Γιατί, άν καί ήταν κατά φύση Θεός 
καί είχε τή μορφή του καί ήταν ίσος μέ τόν Θεό καί Πατέρα, καί 
επειδή ό Μονογενής είχε όνομασθεΐ καί πρωτότοκος, ήρθε στή γή 
καί συναναστράφηκε μέ τούς άνθρώπους. Γιατί είπε κάπου στούς 
Ψαλμούς γιά μάς στον ούράνιο Πατέρα καί Θεό- «Θά κάνω γνω
στό τό όνομά σου στούς άδελφούς μου, θά σέ ύμνήσω μέσα σέ με
γάλη σύναξη»54. Γιατί, άφοΰ πήρε την άνθρώπινη φύση καί έγινε 
κατ’ οικονομία σάν εμάς, δέν ντρέπεται νά μάς άποκαλεΐ άδελ
φούς του, επειδή έχουμε κληθεί νά γίνουμε υίοί τού Θεού μέσω 
αύτοΰ55. Καί είναι άλήθεια καί έχει βεβαιωθεί καί άπό τά ίδια τά 
πράγματα, ότι ό Πατέρας έδωσε ώς άντάλλαγμα τής σωτηρίας 
μας τόν ίδιο του τόν Υίό. Επομένως, όπως λέγει ό Παύλος, «Έ 
χουμε άγορασθεΐ μέ τήν καταβολή λύτρων»56, καί δέν άνήκουμε 
στον έαυτό μας. ’Αλλά «πέθανε ενας γιά όλους, ώστε, έμείς πού 
ζούμε, νά μή ζούμε γιά τόν έαυτό μας, άλλά γιά έκεΐνον πού πέθα
νε γιά μάς καί άναστήθηκε»57. "Οτι λοιπόν ό καθένας άπό αύτούς 
πού σώθηκαν διά τού Χριστού καί κατά κάποιο τρόπο μέ τόν

56. Α' Κορ. 6,20. 57. Β' Κορ. 5,15-16.
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μάλα πεπλουτηκότων δ ί άγιασμοϋ έν Πνενματι, Θεφ την οίκεί- 
ανέπόφλτ] ζωήν, σαφές αν γένοιτο προσλαλοϋντος τοΐς άρχαιο- 
τέροις τοϋ πανσόφου Μωσέως· «Και έσται, ώς αν εισαγάγω σε 
Κύριος ό Θεός σου εις την γην τών Χαναναίων, ον τρότιον ώμο- 

5 σε τοΐς πατράσι σου, και δω σοι αυτήν, και άφοριεΐς πάν όια- 
νοϊγον μήτραν τα άραενικά τω Κνρίω· πάν διανοΐγον μήτραν εκ 
τών βονκολίων, ή έν τοΐς κτήνεσί σον, όσα αν γένητα ί σοι τά 
άραενικά, αγιάσεις αύτά τω Κνρίω. Π άν διανοΐγονμήτραν όνον 
αλλάξεις προβάτψ- έάν όέ μή αλλάξης, λντρώστ] αύτό. Πάν πρω- 

ίο τότοκον άνθρώπου τών υιών σον λντρώστ/». Συναγηγερμένηςόέ 
τής έκκλησίας κατά καιρούς έν Χωρήβ, διά τών ίσων έρχεται 
λόγων, έθεσμοθέτει δε πάλιν, λέγω ν ώ δί «Τά πρωτότοκα τών 
νίών σον δώσεις έμοί. Οντω ποιήσεις τον μόσχον σον κα ί τό 
πράβατόν σου καί τό νποζύγιάν σον. 'Επτά ήμέραις έσται υπό 

15 την μητέρα, τή όέ όγόόβ ήμέρςι αποδώσειςμοι αύτό. Καί άνδρες 
άγιοι έσεσθέμοι».

6'. Εύαφόρμωςμέν συν ό τών όλων Θεός την τών όλων άνά- 
θεσιν αιτεί, καί αύτώ χρήναι διισχυρίζεται καθιεροϋν ήμάς τά 
άρσενικά ’Επειδή γάρ διολώλασι μέν τά τών Α ιγυπτίω ν πρωτό- 

20 τοκα, σέσωσται όέ πανοικί καί όιέόρα τον όλοθρευτήν ό ήγαπη- 
μένος Ισραήλ, τω αΐματι τ,οϋ άμνοϋ κατακεχρισμένος όσον εις 
τύπον Χριστοϋ τοϋ ό ί ήμάς έν νεκροΐς, ϊνα καταργήσω τόν θάνα
τον, ταύτητοι δικαίως ειεν αν έαντών μέν ούκέτι τά σεσωσμένα, 
πρέποι δ’ άν μάλλον αύτά διακεκτησθαι λοιπόν ώς ίδια τόν ύπέρ 

25 έαντών κεκινδννευκότα, "Ον γάρ τρόπον ο ί τούς ήδη γεγονότας 
ύποχειρίονς δαρβαρικοΐς άπαλλάττειν ίσχύοντες καί τής άδοκή- 
τως έπενεχθείσης δουλείας έλευθεροϋν διά τοϋ τήν πρός εκείνους 
άνατλήναι μάχην, μονονονχί τήν δεσπότου λοιπόν έπέχονσι τά- 
ξιν, αΐματι τω ίδίω τούς αλόντας κατακτώμενοι, κατά τόν ίσον, 

30 οΐμαι, τοϋτον λόγον καί ό Κύριος ήμών Ίησοϋς Χριστός, τό τών

58. "Εξ. 13,11-13.
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αγιασμό του Πνεύματος έγιναν σέ πολύ μεγάλο βαθμό σύμμορφοι 
μέ αύτόν, οφείλει τή ζωή του στον Θεό, γίνεται σαφές άπό τον 
πάνσοφο Μωυσή, ό όποιος λέγει στούς παλαιότερους· «'Όταν ό 
Κύριος καί Θεός σου σέ εισαγάγει στή χώρα τών Χαναναίων, μέ 
τον τρόπο πού όρκίσθηκε στούς πατέρες σου, καί τή δώσει σέ 
σένα, νά χωρίσεις καί νά άφιερώσεις κάθε πρωτότοκο άρσενικό 
στον Κύριο· κάθε πρωτότοκο άρσενικό άπό τις άγέλες τών βοει- 
δών ή άπό τά κτήνη σου, όσα άρσενικά γεννηθούν, νά τά άφιερώ- 
σεις στόν Κύριο. Κάθε πρωτότοκο δμως όνου νά τό άντικαταστή- 
σεις μέ πρόβατο. Έ άν δέν τό άντικαταστήσεις μέ πρόβατο, νά 
πληρώσεις άνάλογα λύτρα. Επίσης γιά κάθε πρωτότοκο άνθρώ- 
που τών άπογόνων σου θά καταβάλλεις άνάλογο τίμημα»5ίί. 'Όταν 

/'κοίτα.'χδΛροϋς^λόιπόν'γινότάνίτϋνάθρόιότι τής εκκλησίας στή Χω- / 
( ρήβ, έπαναλάμβανε τά ίδια λόγια, καί νομοθετούσε πάλι λέγοντας 

τά εξής· «Τά πρωτότοκα τών άπογόνων σου θά τά δίνεις σέ μένα. 
Έ τσι θά κάνεις καί μέ τό μοσχάρι σου καί μέ τό πρόβατό σου καί 
μέ τό ύποζύγιό σου. Έπτά μέρες νά μένει μέ τή μητέρα του, καί 
τήν όγδόη ήμερα θά τό προσφέρεις σέ μένα»55.

2. Πολύ σωστά λοιπόν ό Θεός τών δλων ζητά τήν άφιέρωση 
δλων, καί επιμένει δτι πρέπει νά άφιερώνουμε τά άρσενικά σ’ αύ
τόν. Επειδή δηλαδή δλα τά πρωτότοκα τών Αιγυπτίων έξολο- 
θρεύθηκαν, καί σώθηκε καί διέφυγε τόν εξολοθρευτή μέ δλη τήν 
οίκογένειά του ό άγαπημένος ’Ισραήλ, χρισμένος μέ τό αιμα τού 
άρνιού, κατά προτύπωση τού Χριστού, ό όποιος γιά μάς βρέθηκε 
άνάμεσα στούς νεκρούς, γιά νά καταργήσει τόν θάνατο, γι’ αύτό 
άκριβώς είναι δίκαιο νά μή άνήκουν σέ μάς αυτά πού σώθηκαν, 
άλλά πρέπει μάλλον αυτά νά τά κατέχει ώς δικά του εκείνος πού 
κινδύνευσε γι’ αύτά. Γιατί, δπως αύτοί πού κατορθώνουν νά 
άπαλλάξουν εκείνους πού αίχμαλωτίσθηκαν άπό βαρβάρους καί 
νά τούς έλευθερώσουν άπό τή δουλεία πού τούς βρήκε απροσδό
κητα, μέ τό νά κερδίσουν τή μάχη μέ εκείνους, έπέχουν κατά 
κάποιο τρόπο τή θέση κυρίου, άφού μέ τό αίμα τους κατέκτησαν 
τούς αιχμαλώτους, γιά τόν ίδιο λόγο, νομίζω, καί ό Κύριός μας

59. "Εξ. 22,30.
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ακαθάρτων δαιμόνων καταδήσας στίφος καί τό ίδιον αίμα τε- 
θεικώς υπέρ ημών, άποστήσας τε οντω τον θάνατον και καταλύ- 
σας την φθοράν, ίδίονς ήμάς ποιείται λοστόν, ως την έαντών μέν 
ονκέτι, την αντοϋ όέμάλλον όιαζώντας ζωήν. Ε ίμη γάρ απέθα- 

5  νεν νπέρ ημών, ονκ άν όιεσώθημεν, καί είμή γέγονεν εν νεκροΐς, 
ονκ άν τό όνσάντητον τοϋ θανάτον κατεσείσθη κράτος. Οντω 
καί ό  θεσπέσιος Παϋλος μεμνσταγώγηκε, λέγω ν τούς διά Χ ρι
στού σεσωσμένονς «Χριστώ συνεστανρωμαι ■ ζώ όέ ονκέτι εγώ, 
ζίϊ όέ έμοί Χριστός. "Ο όέ νϋν ζώ έν σαρκί, έν πίστει ζώ τή τοϋ 

ίο Υίοϋ τοϋ Θεοϋ τοϋ άγαπήσαντός με, καί όόντος έαντόν νπέρ 
έμοϋ».

”Ωσπερ οϋνμονονονχί την τοϋ σφαγέντος όμνοϋ ζωήν έζων 
ο ίέξ  ’Ισραήλ, οντα καί ήμεΐςονχί τήν ίόίαν έτι ζώμεν ζωήν, αλλά 
την τον ό ί ήμάς άποθανόντος Χριστοϋ, ε ί καί άνεδίω πάλιν Ζωή 

15 γάρ ήν κατά φνσιν ώς Θεός. Χρή τοίνυν ήμών άγίαν είναι τήν 
ζω ήν τοιαντη γάρ ή Χριστοϋ. 'Αγίω ςόέ ζην ήρημενοι, τήν άξιά- 
γαστον αντοϋ καταπλοντήσομεν εικόνα, σύμμορφοί τε γεγονότες 
τω ό ί ήμάς καθ ήμάς, καί Μ ονογενεϊμέν ώς Θεω, πρωτοτόκω όέ 
όιά τό άνθρώπινον, ίερεϊον ανάθεμα καί άξιόληπτον αληθώς έσό- 

20 μεθα τω Θεω καί Π ατρί
Α γιάζετα ι τοίννν τά πρωτότοκα καί αρσενικά, όιά τοι τό έν 

είκόνι νοεϊσθαι Χριστοϋ. °Ωσπερ γάρ τά βρέφη προσεκόμιζον 
μέν αίμητέρες, προσίετο όέ καί λίαν άσμένως ό Κύριος ήμών 
Ίησοϋς Χριστός καί τοΐς άγίοις προσπεφώνηκε μαθηταΐς «Ά  - 

25 φετε τά παιόία, καίμή κωλύετε αυτά έρχεσθαι πρόςμε· τών γάρ 
τοιοντων έστίν ή  βασιλεία τών ουρανών», οντω κάνθάόε νοή
σ εις άγαπςί τό πρωτότοκον ό Θεός καί Πατήρ, ώς έν είκόνι Χ ρι
στού όιαπρέπον, μόνα όέ άπόλεκτα τά άρσενικά τών πρωτοτό
κων. Έ όει γάρ, εόει σώζεσθαι τώ Χριστώ  τό αντώ μάλλον πρε- 

30 πωόέστατον κάλλος, καί τοΐς κατ' εικόνα τήν πρός αυτόν ώς έν

60. Γαλ. 2,19-20.



’Ιησούς Χριστός, αιχμαλωτίζοντας τό πλήθος τών άκάθαρτων δαι
μόνων καί χύνοντας τό δικό του αίμα γιά μάς, άφοΰ έτσι άπομά- 
κρυνε τον θάνατο καί κατάργησε την καταστροφή, μάσ κάνει δι
κούς του, άφοΰ δεν ζοΰμε πιά τη δική μας ζωή, άλλά τή δική του. 
Γιατί, άν δέν πεθαινε γιά μάς, δεν θά σωζόμασταν, καί έάν δέν 
συγκαταλεγόταν μεταξύ τών νεκρών, δεν θά γκρεμιζόταν τό 6υ- 
σκολοπόρθητο κράτος του θανάτου. Έτσι καί ό θεσπέσιος Παύ
λος δίδαξε αύτούς πού σώθηκαν διά τού Χριστού, λέγοντας· 
«Έχω σταυρωθεί μαζί με τον Χριστό, καί δέν ζώ πιά εγώ, άλλά 
μέσα μου ζεΐ ό Χριστός. Τή ζωή πού.τώρα ζώ στό σώμα, τή ζώ μέ 
πίστη στον Υίό τού Θεού, ό όποιος μέ άγάπησε καί παρέδωσε τον 
έαυτό του γιά μένα»“.

“Οπως λοιπόν οί ’Ισραηλίτες ζοΰσαν κατά κάποιο τρόπο τή 
ζωή τού άρνιοΰ πού είχε σφαγιασθεϊ, έτσι καί έιιεΐς. δέν ζοΰμε τή 
δική μας ζωή, άλλά τή ζωή τού Χριστοΰ πού πεθανε γιά μάς, άν 
καί άναστηΒηκεπάλιΓΤιατί ώς Θεός ηταν κατα φυση ζωή. Πρέ
πει λοιπόν ή ζωη μας νά είναι άγια, γιατί τέτοια ήταν ή ζωή τού 
Χριστοΰ. Καί έφόσον διαλέξαμε νά ζήσουμε με τρόπο άγιον, άς 
άποκτήσουμε τή δική του άξιοθαύμαστη εικόνα, καί άφοΰ έχουμε 
γίνει όμοιοι μέ αύτόν, πού γιά μάς έγινε σάν εμάς, καί είναι μονο
γενής βέβαια ώς Θεός, άλλά πρωτότοκος ώς άνθρωπος, άς γίνου
με πραγματικό άφιερωμένο καί εύπρόσδεκτο σφάγιο στόν Θεό 
καί Πατέρα.

'Αγιάζονται λοιπόν τά πρωτότοκο καί άρσενικά, έπειδή θεω- 
ροΰνται εΙκόνα τοΰ Χριστοΰ. Γιατί, όπως οί μητέρες οδηγούσαν 
τά βρέφη, καί ό Κύριός μας Ίησοΰς Χριστός τά δεχόταν μέ πολλή 
ευχαρίστηση, καί είπε στούς άγιους μαθητές, «’Αφήστε τά παιδιά 
καί μή τά έμποδίζετε νά έρθουν σέ μένα, γιατί σ’ αύτά άνήκει ή 
βασιλεία τών ούρανών»61, έτσι πρέπει νά σκεφθεΐς καί έδώ. Ό  
Θεός καί Πατέρας άγαπά τό πρωτότοκο, πού άποτελεΐ εικόνα τοΰ 
Χριστοΰ, καί μόνο τά άρσενικά πρωτότοκο είναι εκλεκτά. Γιατί 
έπρεπε νά φυλαχθεί γιά τόν Χριστό ή πιο ταιριαστή σ’ αύτόν 
ώραιότητα, καί σ’ εκείνους πού έχουν γίνει όμοιοι με τή δική του
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εΐόει τών πρωτοτόκων μεμορφωμένοις. Έ στι γάρ όμοϋ πρωτό
τοκός τε και άρσην, ότι μη οΐόε μαλακισμόν εις αμαρτίαν μα- 
λακισμοϋ όέ τύπος τό θήλυ. Α εί δη ονν, την εικόνα φοροΰντας 
Χριστού, παραιτεϊσθαι μέν φρόνημα τό θηλυπρεπές, άποσείε- 

5 σθαι όέ λίαν, ώςέπάρατον αληθώς καί Θεω κατεστνγημένον, τό 
μαλθακόν τε καί άνειμένον καί άναλκι, καί σφριγώδες άνέχειν 
καί άνδροπρεπη προθυμίαν εις γε  τό δεϊν ελε'σθαι, φημί, κατορ- 
θοϋν αρετήν

«Αλλάτνεται όέ προβάτω παν όιανοϊγον μήτραν όνον». Καί 
ίο τίς ό λόγος- Ά  νίερονμέν γάρ και βέβηλον κατά νόμον ή όνος, ίε- 

ρόν δε τό πρόβατον τοιγάρτοι καί υπέρ όνον προσάγεται. Ύπαι- 
νίττεται όέ πάλιν ήμΐν ό  νόμος εν τούτοις, ότι καί τό βέβηλον 
άγιον έν Χριστώ, καί τό άνίερον, καί δεκτόν δ ί αντοϋ καί τό άπα- 
ράόεκτον. ’Επειδή γάρ ήμεν αμαρτωλοί καί ακάθαρτοι, γέγονεν 

15 αυτός ύπέρ ήμών άγιον θύμα καί εις οσμήν ευωδίας ’Απέθανε 
γάρ ύπέρ αμαρτωλών, δίκαιος ύπέρ άδικων, ύπέρ τών ακαθάρτων 
ό καθαρός καθά καί πρόβατον ύπέρ όνον. Λντρσϋται όέ τά άν- 
θρώπων πρωτότοκο δώρων, κατά τό είκός, ήτοι τίμημα τών προσ- 
όοκιμαζομένων. Α ιά ποίαν αιτίαν; "Οτι τό ανατεθειμένον όλως 

20 καί ήγιασμένον τώ Θεω καταθύεσθαί πον έχρήν πάντως. Παραι- 
τεΐται δέτήν άνδροκτονίαν ό κτίσας έν άφθαρσίςι Θεός τά πάντα 
«Ού γάρ έποίησεν θάνατον, ούόέ έτί άπωλείμ ζώντων τέρπεται», 
κατά τό γεγραμμένον. Οϋτε μήν έν ισω τοΐς άκαθάρτοις δαίμοσι, 
τοϊς καταφθειρομένοις έφήδεται, προστάττει όέ μάλλον ύπέρ αύ- 

25 τού καθεϊναι τό λύτρον, μονονουχί καί διαρρήδην όμολογεΐν ώς 
αύτώ τήν οίκείαν όφείλομεν ζωήν. Τούτο γάρ έποίσει τό καλούμε- 
νον δίδραχμον τελεΐσθαι προστάττων. Λύτρον όέ τό άληθές και 
ύπέρ πάντων, αυτός νοοϊτο Χριστός, ό ί ον καί έν ω νενικήκαμεν

62. ’Εξ. 13,13.
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εικόνα, μέ τή μορφή των πρωτοτόκων. Γιατί είναι ταυτόχρονα καί 
πρωτότοκος καί αρσενικός, γιατί δεν γνώρισε ααλθακότητα ώστε 
νά άμαρτήσει· αντίθετα τύπος τής μαλθακότητας είναι τό θηλυκό. 
ί ί 1 αϋτό λοιπόν πρέπει, φορώντας τήν εικόνα τού Χριστού, νά πα
ραιτούνται από τό θηλυπρεπές φρόνημα, καί νά άποβάλλουν 
τελείως, ώς καταραμένο πραγματικά καί θεομίσητο, τό μαλθακό 
καί χαλαρωμένο καί άδύνατο φρόνημα, καί νά έχουν τό άκμαΐο 
καί τήν προθυμία πού ταιριάζει στούς άνδρες, έννοώ τό νά θέλουν 
καί νά προτιμούν νά κατορθώνουν τήν άρετή. |

«Πρέπει όμως νά ανταλλάσσεται μέ πρόβατρο κάθε πρωτότο
κο όνου»62. Καί ποιος είναι ό λόγος; Επειδή ό όνος είναι άνίερο 
καί βέβηλο ζώο, σύμφωνα μέ τον νόμο, ενώ τό πρόβατο είναι ιερό. 
Γι’ αυτό λοιπόν προσφέρεται άντί τού όνου. ’Αλλά μέ αύτά ό 
νόμος υπαινισσόταν πάλι σέ μάς, ότι καί τό βέβηλο άγιάζεται στο 
όνομα τού Χριστού, καί τό άνίερο, καί μέσω αυτού γίνεται δεκτό 
καί εκείνο πού είναι άπαράδεκτο. ’Επειδή δηλαδή ήμαστανάμαρ-

ευω&,απτή Γιατί πέθανε γιά τούς αμαρτωλούς, δίκαιος αύτός γιά 
τούς άδικους, γιά τούς άκάθαρτους αύτός πού ήταν καθαρός,
όπως καί τό πρόβατο γιά τον όνο. Τά πρωτότοκα όμως τών άν- 
θρώπων, κατά εύλογο λόγο, τό έλευθερώνει μέ δώρα, δηλαδή μέ 
τίμημα άνάλογο πρός αύτά πού προσφέρονται. Γιά ποιό λόγο 
όμως; ’Επειδή γενικά αύτό πού άφιερώνεται καί είναι άγιασμένο 
γιά τον Θεό, έπρεπε οπωσδήποτε νά θυσιασθεΐ. "Ομως ό Θεός, 
πού έκτισε τά πάντα άθάνατα, άποφεύγει τόν φόνο άνθρώπου- 
Γιατί όπως είναι γραμμένο, «Δέν δημιούργησε τόν θάνατο, ούτε 
δοκιμάζει εύχαρίστηση, όταν χάνονται ζωντανοί»63. Ούτε βέβαια 
ευχαριστείται, όπως συμβαίνει μέ τούς άκάθαρτους δαίμονες πού 
έξολοθρεύονται, προστάζει μάλιστα τό άντίτιμο νά καταβάλλεται 
γι’ αυτόν, ομολογώντας κατά κάποιο τρόπο, ότι σ’ αύτόν οφείλου
με τή ζωή μας. Γιατί αύτό πρέπει νά εννοείς, όταν διατάζει νά 
προσφέρουμε τό λεγόμενο δίδραχμο. Ένώ άληθινό λιιιηαποοπφε- 
ρόμενο γιά όλους είναι ό Χριστός, μέσω τού οποίου καί μέ τόν

63. Σοφ- Σολ. 1,13.
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τήν φθοράν όέόωκε γάρ εαυτόν υπέρ ημών. 'Επτά όέ όεΐν έφη 
πληρούν ημέρας υπό μητρί τον αμνόν, προσκομίζεσθαι όέ κατά 
την όγόόην. Ον γάρ τοι τεχθέν έκ μήτραζ, ευθύς κατασφάζετο, τφ 
όέ τής τεκούσηςγάλακτι προανόρισθέν ήρέμα καί όασχύσαν βρα- 

5 χυ, τότε όή, τότε καί εις οσμήν ευωδίας έπιτηδείως εχειν αντό, όιε- 
τύπου Θεός.

Τύπος ό’ άν εϊη καί τόόεμυστικοϋ καί άναγκαίου πράγματος, 
δ  καί εις όεϋρο τετήρηται παρ’ ήμϊν τοϊς τά λογικά θρέμματα 
καθιεροϋν ειωθόσι τφ πάντων κρατοΰντι Θεφ. Ού γάρ όμοϋ 

ίο κεκλημένους, καί εις τάς τοϋ πιστεύειν άρχάς έκβεβηκότας, καί 
αμνήτονς έτι προσκομίζομεν τή θείςι τε κα ί άναιμάκτψ θνσίςι, 
προκατηχούντες όέ μάλλον, μονονουχί όέ καί ύπό μητρί τρέχον- 
τες τοντέστι τή Έκκλησίςι, καί οΐόν τινι γάλακτι νηπιοπρεπεΐκαί 
τρυφερφ καταπιαίνοντες λόγω. Κ αί γονν ό θεσπέσιος Παϋλος 

15 τοΐςοϋπω τήνέξιν τελείουςέπιοτέλλει λεγω ν «Γάλα νμάςέπότ,ισα, 
καί ού βρώμα Ονπω γάρ ήόύνασθε, άλλ’ ούόέ έτι νΰν όύνασθε». 
Κ αί πάλιν έν έτέρςι Επιστολή· «Πας γάρ ό μετέχων γάλακτος, 
άπειρος λόγον δικαιοσύνης Νήπιος γάρ έστι Τελείων όέ έστιν ή 
στερεά τροφή, τών διά τήν έξιν τά αισθητήρια γεγνμνασμένα έχόν- 

20 των πρός όιάκρισιν καλοϋ τε καί κακοΰ». Ά  νόρυθέντας όή συν 
καί τεθραμμένσυς ενμάλα τοϊς εις κατήχησιν λόγοις ττροσάγσμεν 
κατά τήν όγόόην, τοντέστι παριππεύσαντος τοϋ καιροϋ καθ" όν 
ήσαν έν νηπιότητι, καί λοιπόν ετέρου μετ’ έκεϊνον είσβαίνοντος, 
καθ' όν τό τοϋ Χριστού μυστήριον παρατεθείη τις άν αύτοις επί 

25 καιροϋ καί πρεπόντως. Κατασημαίνει γάρ ήμϊν ή όγόόη τον τής 
άναστάσεως καιρόν, δτε, τον ύπέρ ήμών ύπομείνας θάνατον, άνε- 
βίω Χριστός, ω συμορφούμεθα νοητώς άποθνήσκοντες διά τοϋ 
αγίου βαπτίσματος, ΐνακαί τής άναστάσεως τύχωμεν. Πιστώσεται

64. Α' Κορ. 3,2.
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όποιο νικτισαιχε τον θάνατο. Γι ατί, ποόσΦεοε τον έαυτό του νιά 
χάρη μας. Είπε επίσης δτι πρέπει τό άρνί νά μένει επτά μέρες 
κοντά σιή μητέρα του, καί νά προσφέρεται την όγδόη. Δέν σφα
ζόταν δηλαδή αμέσως μόλις έβγαινε άπό τη μήτρα, άλλ’ είπε ό 
Θεός, άφοϋ μεγαλώσει ήρεμα μέ τό γάλα έκείνης πού τό γέννησε 
καί δυναμώσει λίγο, τότε είναι κατάλληλο νά προσφερθεΐ ώς όσμή 
ευωδιαστή. *

Καί αυτό θά μπορούσε νά είναι προτύπωση μυστικού καί 
αναγκαίου πράγματος, τό όποιο τηρείται καί μέχρι τώρα άπό μάς, 
πού συνηθίζουμε νά προσφέρουμε τά λογικά πρόβατα στόν Θεό, 
τον Κύριο όλων. Γιατί δέν τούς οδηγούμε άμέσως μόλις κληθούν, 
καί ενώ άκόμα είναι αμύητοι, στή θεία καί άναίμακτη θυσία, άλλά 
μάλλον άφοΰ τούς κατηχήσουμε καί κατά κάποιο τρόπο τούς οδη
γήσουμε κάτω άπό τή σκέπη τής μητέρας, δηλαδή στήν Εκκλη
σία, καί τρέφοντάς τους καλά, σάν μέ κάποιο γάλα πού ταιριάζει 
στά νήπια καί τρυφερά, μέ τό λόγο. ’Άλλωστε καί ό θεσπέσιος 
Παύλος γράφοντας σ’ εκείνους πού δέν ήταν άκόμα τέλειοι στήν 
πίστη, λέγει- «Σάς πότισα γάλα καί όχι τροφή στερεά. Γιατί δέν 
μπορούσατε άκόμα νά τή δεχεΐτε, άλλα ούτε καί τώρα μπορεΐτε»64. 
Καί πάλι σέ άλλη επιστολή γράφει- «"Οποιος τρέφεται μέ γάλα, 
δέν έχει τήν πείρα τού λόγου τής δικαιοσύνης, γιατί είναι νήπιο. 
’Ενώ ή στερεά τροφή είναι γιά τούς ώριμους, οί όποιοι λόγω τής 
συνήθειας έχουν γυμνασμένα τά αισθητήρια όργανα, ώστε νά 
μπορούν νά διακρίνουν τό καλό καί τό κακό»65. "Οταν λοιπόν 
άνδρωθοΰν καί τραφούν καλά μέ τά λόγια τής κατήχησης, τούς 
οδηγούμε τήν όγδόη ήμέρα, δηλαδή δταν διανύσουν τον χρόνο 
πού ήταν σέ νηπιακή κατάσταση καί μποΰν σέ άλλον μετά άπό 
έκεΐνον, κατά τον όποιο μπορεΐ κανείς νά τούς παραθέσει τό μυ
στήριο τού Χριστού στόν κατάλληλο χρόνο καί δπακυτρέπει. Γιατί 

. Ί®ν' Κάιρό τής άνάστασης, τότε 
πού ό Χριστός, άφοΰ ύπέστη τον θάνατο γιά χάρη μας, άναστηθη- 
κε,μΓτόν όποιο γινόμαστε ομόΐοι διά τού άγιου βαπτίσματος, 
ώστε νά έπιτύγουιιε καί την ανάσταση. θ ά  μάς τό βεβαιώσεΓαΧ^

65. Έ6ρ. 5,13-14.
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δέκαί ό  Παϋλος γράφω ν «Σννετάφημεν γάρ αντώ διά τοϋ βαφτί
σματος εις τον θάνατον, ίνα, ώσπερ ήγέρθη Χριστός έκ νεκρών 
διά της δόξης τοϋ Πατρός, οντω και ημείς εν καινότητι ζωής πε- 
ριπατήσωμεν». Ά  νατικτόμενοι τοίνυν διά τής πίστεως εις έπίγνω- 

5  σιν αλήθειας και σνμμορφίαν ήδη πλοντήσαντες τήν πρός τον 
Κύριον ήμών Ίησοϋν Χρίστον τον δ ί ή μάς τε καί εν ήμϊν πρωτό
τοκον, εϊτα λογικόν τε καί άδολον έκπίνοντες γάλα, «εις μέτρο ν 
ήλικίας άναβαίνοντες τοϋ πληρώματος αύτοϋ», κατά τό γεγραμ- 
μένον, τότεδή, τότε λοπόν ιεροί πάντες έσόμεθα καί εις άνάθημα 

ίο τω θεώ, καί κόσμψ μέν άποθνήσκοντες, νοητώς δέ θεώ ζώντες 
άγίως Τοϋτο γάρ, οΐμαι, έστί τό τταρ’ αντώ σφάζεσθαι τφ θυσια
στή ρίφ  των κτηνών τά πρωτότοκο. Γράφει δέ καί ό θεσπέσιος 
Παϋλος τοΐςοΰτω ήγιασμένοις- «Απεθάνιτεγάρ, καί ή ζωή ύμών 
κέκρυπται συν Χριστώ έν τω θεώ».

15 Ιερός ούν άρα των άγιων ό θάνατος, κ α ίμ ο ί τι τοιοϋτον ό 
μακάριος Ααβίδ άναβλέψαι δοκεϊ'■ «Τίμιος», γάρ, φησίν, «εναν
τίον Κυρίου ό θάνατος τών όσιων αύτοϋ». Πρέποι δ’ άν, καθά- 
περ έγωμαι, τών άρτίως ήμϊν είρημένων εννοιών ό τρόπος, ούχί 
δήπουμόνον τοΐς έξ έθνών έπιστρέφουσιν εις τήν τής αλήθειας 

20 έπίγνωσιν, άλλάκαί ότι μάλιστα τοΐς έκ νομικής κεκλημένοις λα
τρείας, πρός τήν έν Χριστώ δικαίωσιν καί άγιασμόν τόν ένΠ νεύ- 
ματι. Έ τρέφε το μέν γάρ ό αμνός, ήτοι τό μοσχόριον, επτά ή μέ
ρας υπό τήν μητέρα, προσήγετο δέ κατά τήν όγδόην, αίνιγμα- 
τωδώς, οΐμαίπου, παραδηλοϋντος θεοϋ (σκιά γάρ ό νόμος), ώς 

25 ήν άναγκαϊον προπαιδαγω γεΐσθαι δια τύπων καί οίονεί μαθή- 
μασιν τοΐς ου λίαν άνδροπρεπεστέροις, νηπιοπρεπέσι δέ μάλλον, 
τούς ιερούς έσομένους, καί εις όσμήν ευωδίας άνακομισθήσε- 
σθαι μέλλοντας τω θεώ. Καιρός δέ ό μάλιστα τή τοιρ,δε τελειώ
σει πρέπων τό Χριστοϋμυστήριον, ό  διά τής όγδοης σημαίνεται

66. Ρωμ. 6,4-5. 67. Έφ. 4,13.
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λωοτε καί ό Παύλος γράφοντας· «’Έχουμε ταφεί λοιπόν μαζί του 
διά τού βαπτίσματος στον θάνατο, ώστε, όπως ό Χριστός άναστή- 
θηκε άπό τούς νεκρούς μέ τη δόξα τού Πατέρα, έτσι καί εμείς νά 
ζήσουμε μιά νέα ζωή»66. ’Αφού λοιπόν άναγεννηθοΰμε μέ τήν 
πίστη στην επίγνωση τής άλήθείας, καί γίνουμε όμοιοι μέ τον 
Κύριό μας Ίησοΰν Χριστό, ό (όποιος νιά μάα καί μαζί ιιέ αας εινοϋ 

'ίτρωτότοκοςΓ’ίπειτα, έχοντας πιει τό λογικό καί άδολο γάλα,
«φτανδντας·Τϊτό μέτρο τού τέλειου άναστήματός του»67, όπως έχει 
γραφεί, τότε ακριβώς θά γίνουμε Ιεροί καί αφιέρωμα στον Θεό, 
πεθαίνοντας ώς πρός τόν,κάομο^-χαί ζώντας νοητά μέ τον θεό 
κατά τροπον αγιο. Γιατί αύτό, νομίζω, σημαίνει τό ότι σφάζονται 
στο θυσιαστήριο τά πρωτότοκα τών ζώων. ’Αλλά καί ό θεσπέσιος 
Παύλος γράφει σέ έκείνους πού έχουν άγιασθεΐ μέ τον τρόπο αύ- 
τόν- «Γιατί έχετε πεθάνει, καί ή ζωή σας είναι κρυμμένη μαζί μέ 
τόν Χριστό μέσα στον Θεό»68.

Ά ρα  λοιπόν ό θάνατος τών άγιων είναι ιερός, καί νομίζω πώς 
κάτι τέτοιο προέβλεψε ό μακάριος Δαβίδ" γιατί λέγει- «Εκτιμά 
πολύ ό Κύριος τόν θάνατο έκείνων πού είναι άφοσιωμένοι σ’ αυ
τόν»69. Καί ταιριάζει, όπως έγώ νομίζω, ή έφαρμογή τών εννοιών 
πού είπα παραπάνω, όχι μόνο σ’ έκείνους άπό τούς εθνικούς πού 
έπιστρέφουν στήν έπίγνωση της αλήθειας, άλλά πολύ περισσότε
ρο σ’ αύτούς πού έχουν κληθεί άπό τή λατρεία τού νόμου στήν έν 
Χριστώ δικαίωση καί τόν αγιασμό τού Πνεύματος. Γιατί τό νεο
γέννητο, δηλαδή τό μοσχάρι, τρεφόταν άπό τή μητέρα του καί 
όδηγούνταν τήν όγδόη ήμερα, έπειδή, όπως νομίζω, ό Θεός ήθελε 
νά δηλώσει μέ τρόπο αινιγματικό (γιατί ό νόμος ήταν σκιά), ότι 
ήταν άπαραίτητο νά διαπαιδαγωγοΰνται στήν άρχή μέ τούς τύ
πους, καί κατά κάποιο τρόπο μέ μαθήματα πού δέν ήταν κατάλ
ληλα γιά τούς ήλικιωμένους, άλλά μάλλον γι’ αύτούς πού βρίσκο
νταν σέ νηπιακή κατάσταση, εκείνοι πού έπρόκειτο νά άγιασθούν 
καί νά προσφερθοΰν στον Θεό ώς θυσία εύωδιαστή. Καί ώς χρό^) 
νος καταλληλότερος γιά αύτή τή μύηση στο μυστήριο τού Χρι
στού ορίζεται ή όγδόη ήμερα. Ό  Θεός λοιπόν είναι άπλησίαστος 
________________  —'

68. Κ ολ.3 ,3 . 69. Ψαλμ. 115,6.
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'Απρόσιτος ονν όιά νομικής λατρείας ό Θεός, προσιτός ό’ αν 
γένοιτο όιά μόνον Χρι-στοΰ /1 ί αυτού γάρ τήν προσαγω γήν 
έσχήκαμεν, ώς μεθ" ημέραν έβδόμην, τοντέστι παρεληλακότος 
ήόη τοϋ κατά νόμον σα66ατισ/ιοϋ, ήτοι καθολικού καί γενικω- 

5  τέρον ώς έκμέρους τής κατά νόμον λατρείας Τετελείωκε γάρ ό 
νόμος ονόέν, άναφέρει δε εις τούτο Χριστός- άρτιοι γάρ εις αρε
τήν ο ί πεπιστενκότες, καί τό τέλειον έχοντες έν γνώσει διά Χ ρι
στού- νοΰν γάρ έχομεν τον αυτού, και όι’ αυτού τε καί συν αύτφ 
τφ Θεώ καί Π ατρί σνν άγίω Πνεύματι ή δόξα εις τους αιώνας 

10 των αιώνων. ’Αμήν.

Π ερί Μερράς καί τοϋ ξύλου τοϋ ααραόειχθέντος 
τφ μακαρίφ Μωσβ.

α'. Τής τών Α ιγυπτίω ν άπα ίροντεςγήςοίέξ ’Ισραήλ καί τον 
δνσαγθή τής δουλείας ζνγόν άποδυσάμενοι μόλις, διά μέσης θα- 

ι ι  λάσσης ήεσαν ώς έπί ξηράς, άμογητί δε καί τούτο διαπεραίνον- 
τες. Έ πάγησανγάρ ώσεί τείχος τά νδατα τοΐς θείοις εικοντα νεύ- 
μασιν. Ε ιτα μετά  τούτο πανστρατί κεκινδυνευκότα τεθεαμένοι 
τον Φαραώ καί πεπνιγμένον τοΐς ϋδασιν, οίκτρώς τε διολωλότας 
τούς άφορήτους ποτέ καί σκληραγωγοϋντας αυτούς άφιλουαιρ- 

20 μόνως, ωδάςάνίεσαν τφ Θεώ, καί νμνοις αυτόν τοΐςχαριστηρίοις 
καταγεραίροντες, έφασκαν- «’'Ασωμεν τφ Κυρίω- ένδόξως γάρ  
δεδόξασται- ίππους καί άναδάτην έρριψεν εις θάλασσαν. Βοηθός 
καί σκεπαστής έγένετόμοι εις σωτηρίαν». Τεθαυματούργηκε γάρ 
χρησίμως ό  τών όλων Θεός. Καίτοι γάρ πλεΐστά τε όσα καί λίαν 

25 άξιοθαύμαστα παραδείξας αντοΐς τά ένΑ  ίγύπτω σημεία, προσέ
τι φιλοτίμως τό καί δ ί αυτής διφττειν θαλάσσης δύνασθαι τούς 
ύπ> αύτφ γεγονότος, ϊν’ εν βεβηκότα λοιπόν και έρηρεισμένον έν

70. ’Εφ. 2,18.
71. Έβρ. 7,19.
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μέ τή λατρεία τοϋ νόμου, καί μπορεΐ νά γίνει προσιτός μόνο διά 
του Χριστού. Γιατί δι’ αυτού άποκτήσαμε την είσοδό μας70, όταν 
δηλαδή, μετά τήν έβδομη ήμερα, είχε ήδη πεοάσειΑσίιμφωνα μ£ 
τον νόμο σαββατισμό^όηλαδή ό καθολικός καί γενικώτερος, έκ 
μέρους τής σύμφωνης μέ τον νόμο λατρείας. Γιατί ό νόμος δέν 
έφερε τίποτε στήν.τελειότητα71, άλλά μάς οδηγεί σ’ αυτήν ό Χρι
στός. Γιατί αυτοί πού έχουν πιστέψει είναι ολοκληρωμένοι στήν 
άρετή καί έχουν τέλεια γνώση μέ τή χάρη τού Χριστού. Γιατί 
έχουμε νούν Χριστού, καί μέσω αυτού καί μαζί μέ αυτόν στον Θεό 
καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, ανήκει ή δόξα στους αιώνες 
τών αιώνων. ’Αμήν.)

Για τήν Μερρα καί τό ξύλο ποΰ έπιδείχθηκε 
στόν μακάριο Μωυστ).

1. Αναχωρώντας άπό τή χώρα τών Αιγυπτίων οί ’Ισραηλίτες 
καί έχοντας μόλις άποτινάξει τον δυσβάστακτο ζυγό τής δουλεί
ας, περασαν μέσα άπό τή θάλασσα, σάν νά ήταν ξηρά, πετυχαίνο- 
ντάς το μάλιστα αυτό χωρίς κόπο. Γιατί τά νερά πειθαρχώντας 
στις έντολές τού Θεού χωρίσθηκαν σάν τείχος. "Επειτα, μετά άπό 
τή διάβασή τους, βλέποντας τον Φαραώ μέ όλο τό στράτευμά του 
νά έπιχειρεΐ νά περάσει καί νά πνίγεται μέσα στά νερά καί νά 
χάνονται μέ τρόπο έλεεινό έκεΐνοι πού κάποτε τούς βασάνιζαν καί 
τούς ταλαιπωρούσαν κατά τρόπο άφόρητο, έψαλαν ώδές στόν 
Θεό, καί δοξάζοντάς τον μέ ύμνους ευχαριστηρίους, έλεγαν «"Ας 
ψάλουμε στόν Κύριο, γιατί δοξάσθηκε μέ μεγάλη δόξα. Έρριξε 
στή θάλασσα τά άλογα καί τούς ιππείς. Έγινε βοηθός καί προ
στάτης μας, ώστε νά σωθούμε»72. Γιατί είχε θαυματουργήσει κατά 
τρόπο ώφέλιμο ό Θεός τών όλων. Μολονότι βέβαια ειχε κάνει πά- 
ρα πολλά καί άξιοθαύμαστα θαύματα στήν Αίγυπτο σ’ αυτούς, 
καί έπί πλέον μέ γενναιοδωρία έκανε νά μπορέσουν νά περάσουν 
άκόμα καί μέσα άπό τή θάλασσα αύτούς πού βρίσκονταν κάτω 
άπό τήν προστασία του, ώστε νά έχουν τόν νοΰ τους στραμμένο 
πρός τόν σωστό δρόμο καί καλά στηριγμένον, καί προπαντός νά

72. ’Εξ. 15,1-2.
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αύτοϊς εχοιεν νοϋν, καί όή καί πιστεύοιεν ώς ον καθ’ ένα των 
ψευδωνύμων έστί θεών, ήγονν άνθρω πίνης ενρέματα τέχνης, 
καί τό δρέτας απλώς έκ ξύλον καί λίθον πεποιημένον, άλλ’ ότι 
των όλων ύπαρχων Κύριος, ώς υπό πόόας κείμενη κελεύει τή 

5 κτίσει, καί όπερ αν ελοιτο κατορθοϋν ευκόλως όιαπεραίνεται. 
"Ινα όέ κ α ί τι μειζόνως θανμάζοντες ώφελοϊντο, πλουσιώτερον 
άπαίρειν έκέλενεν, καί εις την τοΐςπατράσιν έπηγγελμένην έπεί- 
γεσθαι γην, στρατηγόϋντος καί καθηγονμένου τοϋ πανσόφου 
Μωσέως. Ειτα τ ί τό μετά τούτο, σαφηνιεΐ όή πάλιν τό Γράμμα τό 

ίο ίερόν.
«’Εξήρε» γάρ, φησί, «Μωσής τούς νίούς ’Ισραήλ από θαλάσ

σης ’Ερυθρός, καί ήγαγεν αυτούς εις τήν έρημον Σούρ, καί έπο- 
ρενον-το τρεις ήμέρας έν τη έρήμω, καί ούχ ενρισκον νόωρ ώστε 
πιεϊν. ~Ηλθον όέ εις Μερράν, καί ούκ ήόύναντο πιεϊν νόωρ έκ 

15 Μερράς- πικρόν γάρ ήν. Δ ιά  τούτο έπωνομάσθη τό όνομα τοϋ 
τόπον έκείνου, “Π ικρία ”. Καί όιεγόγγυζεν όλαός έπί Μωσήν, λέ- 
γοντες, Τ ί πιόμεθα; Έδόησε όέ Μωσής πρός Κύριον, καί έόειξεν 
αντώ Κύριος ξύλον, καί ένέδαλεν αυτό εις τό νόωρ, καί έγλυκάν- 
θη τό νόωρ. Έ κεϊ έθετο αντώ δικαιώματα καί κρίματα καί κρί- 

20 σεις, καί έκεϊ αυτόν έπείραζε, καί εΐπεν- 'Εάν ακοή ακούω/ς τής 
φωνής Κνρίον τοϋ Θεοϋ σον, καί τά αρεστά ενώπιον αντοϋ ποιή- 
στ/ς, καί ένωτίση ταΐς έντολαϊς αύτοϋ, καί φυλάξης πάντα τά δι
καιώματα αύτοΰ, πάσαν νόσον ήν έπήγαγον τοΐς Α ίγυπτίοις ονκ 
έπάξω έπί σέ 'Εγώ γάρ είμι Κύριος ό  ίώμενός σε Καί ήλθον εις 

25 Έ λείμ καί ήσαν έκεϊ δώδεκα πηγα ί ύόάτων, καί έδδομήκοντά 
στελέχη φοινίκων. Παρενέδαλσν όέ έκεϊ έπί τά ΰόατα».

Ά  θρει όή συν πως ονκ άγνμνάστως αύτούς λελντρωμένους 
ούόέ τω τής ευθυμίας έντρυφώντας πλάτει, παρακομίζεσθαι ιφ ός 
τό ρφ,θνμον έφίησιν οίκονομικώς, ϊναμή κατά δραχν πρός λήθην 

30 ίόντες τοϋ όιασώζειν ίσχύοντος, εις τήν ένΑίγύπτω  πλάνησιν εύ- 
κόλως ύπονοστήσειαν. Συλλέγουσι γάρ οίπόνοι πρός θεόν. Καί
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πιστεύουν, ότι δέν είναι κάποιος άπό τούς ψεύτικους θεούς, δηλαδή 
άπό τά εφευρήματα τής ανθρώπινης τέχνης, και ομοίωμα καμωμένο 
άπλώς άπό ξύλο ή πέτρα, άλλ’ δτι, όντας Κύριος των όλων, διατάζει 
τήν κτίση σαν νά βρίσκεται κάτω άπό τά πόδια του, καί έκτελεΐται 
μέ ευκολία κάθε τι πού θέλει. Γιά νά ώφεληθοΰν όμως κατά τι περισ
σότερο θαυμάζοντας, τούς διέταξε νά βαδίσουν γρηγορώτερα, καί 
νά βιαστούν νά φτάσουν στή χώρα πού είχε ύποσχεθεΐ στους πατέ
ρες τους, μέ τήν στρατηγία καί καθοδήγηση τού πάνσοφου Μωυσή. 
Τό τί όμως συνέβη μετά άπό αυτό, θά τό άποσαφηνίσει πάλι ή άγια 
Γραφή.

Λέγει λοιπόν «Πέρασε ό Μωυσής τούς ’Ισραηλίτες άπό τόν 
Ερυθρά θάλασσα καί τούς οδήγησε στήν έρημο Σούρ, όπου βάδι
ζαν έπί τρέϊς ήμερες στήν έρημο καί δέν εΰρίσκαν νερό νά πιουν. 
Και έφτασαν στή Μερρά, άλλα δέν μπορούσαν νά πιουν νερό άπό 
τή Μερρά, έπειδή ήταν πικρό. ΓΥ αύτό τό όνομα τής τοποθεσίας 
έκείνης μετονομάσθηκε “Πικρία”. Γόγγυζε τότε ό λαός έναντίον 
τού Μωυσή, λέγοντας· Τι θά πιούμε; Φώναξε τότε ό Μωυσής πρός 
τόν Κύριο, καί ό Κύριος τού έδειξε ένα ξύλο, πού τό έβαλε στο νερό 
καί αύτό έγινε πόσιμο. Έκεΐ ό Θεός έδωσε στον Μωυσή εντολές και 
νόμους καί προστάγματα, καί έκεΐ έπίση ̂ δοκίμασε τήν υπακό^ 
του, λέγοντας· ’Εάν ύπακούσεις στις εντολές τού ΚυρίοΐΓκαί Θεού 
σου καί κάνας όσα είναι άρεστά σ’ αύτόν, καί άκούσεις τις εντολές 
του καί έφαρμόσεις τις προσταγές του, δέν θά στείλω σέ σένα καμ- 
μιά άπό τις άρρώστιες πού είχα στείλει στούς Αιγυπτίους. Γιατί έγώ 
είμαι ό Κύριος πού μπορώ νά σέ θεραπεύω. 'Ετσι φεύγοντας άπό 
έκεΐ πήγαν στήν ’Ελείμ, όπου ύπήρχαν δώδεκα πηγές νερού καί 
έβδομήντα φοινικόδενδρα, καί στρατοπέδευσαν έκεΐ κοντά στά 
νερά»73.

Πρόσεχε λοιπόν πώς, άφοΰ έλευθερώθηκαν, προληπτικά δέν 
τούς άφήνει χωρίς άσκηση, ούτε μέ τό νά άπολαμβάνουν μεγάλη 
ειρήνη, νά όδηγοΰνται σέ ραθυμιά, καί λησμονώντας σιγά-σιγά 
αύτόν πού μπορεΐ νά τούς διασώζα, έπιστρέψουν πάλι στήν αιγυ
πτιακή πλάνη. Γιατί οί δυσκολίες συσπειρώνουν τούς άνθρώπους

73. Έ ξ. 15,22-27.
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γοϋν ό ττροφήτης φ ησίν «Κύριε, έν θλίψει έμνήσθημέν σου, έν 
θλίψει μικρςί ή  7ζαιόεία σου ήμϊν». Μακράν τοιγαροϋν καί όιψά- 
δα όιιόντεςγήν, έν σπάνει γεγόνασι των άναγκαίων εις ζωήν. Ον 
γάρ ενρισκον νόωρ ώστε π ιεΐν  τταρατεινομένον δέ τοϋ όιιρςίν καί 

5 εις τρίτην ήμέραν, μόλις αύτοΐς εύρίσκεται τό ποθούμενον. Ά λλ’ 
ήν καί τοϋτο άχρηστον παντελώς. Π ικρόν γάρ τό Μ ερράς ήν 
νόωρ, καί τοΐς διψώσιν ονκ άσφαλες εις γε  τό όύνασθαι, φησίν, 
όιαδράναι θάνατον δνσφοροϋσί τε εντεύθεν καί τοϋμεσίτον κα- 
τακεκράγασιν, άλύει δέ ό Μωσής. Ειτα τοϋ πάντα είδότος Θεον 

ίο ξύλον αντώ παραδείξαντος, έμβάλλει τοΐς ϋδασι, τά δέ παραδό- 
ξως εις γλνκύ τε καί ποτιμώ τατονμεθίστανται νάμα. Έκπεπω- 
κότες ονν καί ώφελημένοι, τεθανμάκασι τήν θεοσημείαν, παρεμ- 
δάλλονσι μετά τοϋτο καί πηγαϊς νδάτων δώδεκα, ένθα καί έβδο- 
μήκοντα στελέχη φοινίκων ήν. Κατηνλίζοντο δέ τότε τρνφώντες 

15 έκεΐ
“Οτι τοίνυν έν πίστει καί ονχ έτέρως εύρεΐν ήν όύνασθαι της 

σω τηρίας τήν όδόν, διά  σκιάς κα ί τύπων έπληροφόρει θεός. 
Ταύτητοι καί σφάζειν έκέλευσεν έν Α ίγύπτω τον αμνόν, καί πι- 
στεύειν ήθελον, δτι τώ αΐματι κατακεχρισμένοι, τον τοΐς πρωτοτό- 

20 κοις έπερριμμένον διακρούσονται θάνατον. ’Ή  γάρ ούχί φαίη τις 
αν, καί μάλα εικότως, δτι προγύμνασμα πίστεως τό δρόμενον ήν; 
Τίναγάρ αν, ευτέμοι, τρόπον κατορρωδήσειεν ο θάνατος προδά- 
τον σφαγήν; Ά λλ’ ήνμνστηρίου τό χρήμα τύπος. Έκρύεται γάρ ό 
Χριστός αψατι τώ ίδίψ τους ήγιασμένονς έν πίστει, και θανάτον 

25 φθοράς άποφαίνει κρείττονας. Τίόέ δή πάλιν έστί τό επί τή Μερ- 
ρςί, φέρε λέγωμεν ώς ένι.

6". Ύ δατι τόν θειον παρεικάζει λόγον ή θεόπνευστος Γραφή. 
°Ώσπερ γάρ έστι σωμάτων ζωοποιόν τό νόωρ τό αίσθητόν, ον'τω 
καί ό θείος ε ί καθίκοιτο λόγος εις νοϋν, όνίσειν αν ον μετρίω ς 

30 αν τόν. Τοιγάρτοι καί ό Χ ριστός ταϊς Ίονδαίων άγέλαις προσ-
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γύρω άπό τον θεό. ’Αλλά και ό προφήτης λέγει· «Κύριε, σέ περίο
δο θλίψεως σέ θυμηθήκαμε, καί μέ μικρή θλίψη διδασκόμαστε»74. 
’Αφού λοιπόν διέσχισαν μεγάλη καί άνυδρη γή, έφτασαν νά έχουν 
έλλειψη των άναγκαίων γιά τή ζωή τους. Γιατί δέν ευρισκαν ούτε 
νερό νά πιοϋν. Καί ένω ή δίψα τους παρατανσταν έπί τρεις ή μέρες, 
μετά βίας βρήκαν αυτό πού ποθούσαν, άλλά καί αύτό ήταν εντελώς 
άχρηστο. Γιατί τό νερό τής Μερράς ήταν πικρό, καί δέν έξασφάλιζε 
αυτούς πού διψούσαν, λέγει, νά άποφύγουν τον θάνατο. Γι’ αύτό 
καί δυσανασχετούσαν καί διαμαρτύρονταν εναντίον τού μεσίτη, καί 
ό Μωυσης στενοχωριόταν πολύ. 'Επειτα, όταν ό Θεός, πού τά γνω
ρίζει όλα, τού υπέδειξε ενα ξύλο, τό έβαλε στά νερά, καί έκεϊνα μέ 
τρόπο θαυματουργικό μεταβλήθηκαν σέ γλυκό καί πόσιμο νερό. 
’Αφού λοιπόν διέφυγαν τόν κίνδυνο καί ωφελήθηκαν, θαύμασαν 
γιά τό θαυματουργικό έργο τού Θεού, καί μετά άπό τό γεγονός αύτό 
συνάντησαν καί δώδεκα πηγές, όπου υπήρχαν έβδομήντα φοινικό- 
δενδρα, καί στρατοπέδευσαν έκεΐ γεμάτοι άπό άνακούφιση. ____

"Ότι λοιπόν μέ πίστη κοα15χΓ μέ άλλον τρόπο ήταν δυνατόν νά 
βρούν τόν δρόμο τής σωτηρίας, τούς τό έκανε γνωστό ό Θεός μέ 
σκιές καί τύπους. Γι’ αύτό άκριβώς καί διέταξε στήν Αίγυπτο νά 
σφαξοϋντοΊ3ρνί., καί ήθελε νά πιστεύουν, ότι χρισμένοι μέ τό αίμα, 
θά άποκρούσουν τόν έπικρεμάμενο στούς πρωτοτόκους θάνατο. Ή  
μήπως δέν θά πει κανείς, καί πολύ δικαιολογημένα, ότι αύτό πού γι
νόταν ήταν προγύμναση πίστεως; Γιατί πές μου, μέ ποιόν τρόπο θά 
ήταν δυνατόν νά φοβηθεί ό θάνατος τή σφαγή τού αρνιού; “ΑρΟΓ 
λοιπόν τό γεγονός αύτό ήταν προτύπωση τού μυστηρίου. Γιατί μέ τό/ 
αιμα του ό Χριστός σώζει αύτούς πού είναι άγιασμένοι μέ τήν πίστηι 
τους σ' αύτόν, καί τούς κάνει άνώτερους τού θανάτου καί τής φθο-| 
ράς. Τί όμως σημαίνει πάλι τό θαύμα πού έγινε στή Μερρά, εμπρός* 
νά τό πούμε όσο μάς είναι δυνατόν.

2. Μέ τό νερό ή θεόπνευστη Γραφή παρομοιάζει τόν λόγο τού 
Θεού. ’Όπως δηλαδή τό αισθητό νερό δίνει ζωή στά σώματα, έτσι]] 
καί ό λόγος τού Θεού, αν φτάσει στον νού, τόν ώφελεΐ πάρα πολύ. ί 
Γι’ αύτό άκριβώς καί ό Χριστός, μιλώντας στά πλήθη τών Ίουδαίωνμ/

74. Ήσ. 26,16.
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λαλών άνακεκράγει, λέγω ν «Ε ΐ τις διψά, έρχέσθω πρός μ ε καί 
πινέτω». Κ αί πρός γε  την γυναίκα έκ Σαμαρείας, «Καί πάς ό  
πίνων έκ του ΰδατος τούτου, όι·ψήσει πάλιν, δς δ’ αν πά] έκ τοϋ 
ΰδατοςου εγώ δώσω αύτφ, ονμή όι·ψήσει εις τον αιώνα». *Ά ρτι 

5 τοίνυν ο ίεξ  'Ισραήλ τον θοεμισή τών Α ιγυπτίω ν άφέντεςλατρεί
αν, μετέθεντο ταΐς γνώμαις εις τό τελεσφορεϊν απερ αν βούλοιτο 
Θεός. Α λλ’ ονπω τοΐςάνωθέν τε πεπαιόαγώγηνται νόμοις, ονπω 
τών νοητών νδάτων ώτογενσάμενοι, μονονονχί ξηρόν καί δεδι- 
ψηκότα τον νοϋν εΐχον έν έαυτοϊς. Ειτα μόλις περιτνγχάνονσιν ψ  

ίο Μερρςί' άλλ’ ονκ ήδύναντο πιεϊν νδωρ- πικρόν γάρ ήν. *Επειτα 
Μωσέως τό ξνλον έμδεβληκότος, της έμφύτον πικρίας τό ΰδωρ 
απηλλάττετο. Τίςοϋν ή  Μερρά; Φαίην αν ότι τό Γράμμα τό νομι- 
κόν. Πικρός γάρ ό νόμος, εΐπερ έστί κολαατής. Καί γοϋν ό  θεσπέ- 
σιοςέφη Παϋλος- «Ά θετήσας τις νόμον Μωσέως χωρίς οίκτιρμών 

15 έπί δνσίν ή τρισίνμάρτυσιν άΰτοθντ}σκει».
Όρςϊς ότι πικρός ήν καί δύσοιστος καί αύτοΐς τάχα τιου τοϊς 

έθέλουσι κατορθοϋν; Κ αί γοϋν ο ί θεσπέσιοι μαθηταί τοϊς μετά τήν 
πίστιν άνάπτονσί τινας εις λατρείαν αύθις τήν νομικήν, διαρρή
δην έφασκον «Καί νϋν τίπειράζετε τον Θεόν έπιθεΐναι ζυγόν έπί 

20 τον τράχηλον τών μαθητών, δν οΰτε ήμεϊς, οϋτε ο ί πατέρες ημών 
ίσχύσαμεν βαστάσαι;». Κ αί γοϋν ό μακάριος Παϋλος κατακρίσε- 
ως διακονίαν άττοκαλεΐ τήν διά τοϋ πανσόφου Μωσέως έντολήν. 
Έ φ η γάρ οϋτως· «Εί γάρ ή διακονία τής κατακρίσεως δόξα, 
πολλφ μάλλον περισσεύει ή διακονία της δικαιοσύνης έν δόξΐ)». 

25 Έ φη δε καί έτέρωθΐ' «Τό γράμμα άποκτείνει, τό δε πνεϋμα ζωο
ποιεί». Γράμμα σαφώς, οιμαίπον, τον νόμον, πνεϋμα όέ πάλιν, τήν 
έν πνεύματι λατρείαν άποκαλών, τουτέστι τήν εύαγγελικήν π ι
κρός γάρ ό νόμος. Ερμηνεύεται όέ πικρά καί ή  Μερρά "Οτι δέη  
όιά νόμον παίόευσις αύτή καθ’ έαυτήν, καί όσον ήκεν εις τύπους 

30 ζωοποιεϊν ούχ οία τε, τό όιατείνεσθαι περιττόν. Ούόείς γάρ έν

75. Ίω. 7,37. 76. Ίω. 4,13. 77. Έβρ. 10,28.
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φώναζε λέγοντας- «Έάν κάποιος διψά, άς έρθει σέ μένα καί άς 
πιει»75. ’Αλλά καί στη Σαμαρείτιδα γυναίκα λέγει- «"Οποιος πίνει 
άπό το νερό αυτό, θά διψάσει πάλι, έκεΐνος δμως πού θά πιει άπό τό 
νερό πού θά του δώσω εγώ, δεν θά διψάσει ποτέ»76. Μολονότι λοι
πόν οί ’Ισραηλίτες είχαν έγκαταλείψει πρόσφατα την θεομίσητη 
λατρεία των Αιγυπτίων, άλλαξαν γνώμη ώς πρός τό νά έκτελοΰν 
αύτά πού ήθελε ό Θεός. "Ομως δέν είχαν άκόμα διαπαιδαγωγηθεΐ 
με τούς ουράνιους νόμους, δέν είχαν άκόμα γευθεΐ τό νοητό νερό, 
άλλά είχαν ξερό κατά κάποιο τρόπο καί διψασμένο τον νοΰ τους. 
Έτσι, όταν εφτασαν στή Μερρά, δέν μπορούσαν νά πιουν νερό, 
έπειδή ήταν πικρό. "Οταν δμως ό Μωυοής έβαλε μέσα σ’ αύτά τό 
ξύλο, τό νερό έχασε τήν έμφυτη πικρία του. Ποιά λοιπόν είναι ή 
Μερρά; Θά έλεγα ότι ήταν ή Γραφή τού νόμου. Γιατί ό νόμος ήταν 
πικρός, επειδή έπέβαλε τιμωρίες. Καί πράγματι λέγει ό θεσπέσιος 
Παύλος- «Εάνκάποιοςπαραβεϊτόν νόμο τού Μωυσή θανατώνεται 
χωρίς εΰσπλαγχνία με τήν κατάθεση δύο ή τριών μαρτύρων»77.

Βλέπεις οτι ό νόμος ήταν σκληρός καί άβάσταχτος άκόμα καί 
γιά έκείνους πού ήθελαν νά τόν τηρήσουν; Γι’ αύτό λοιπόν οί θεσπέ- 
σιοι μαθητές σ’ έκείνους πού μετά τήν πίστη τους στόν Χριστό προέ- 
τρεπαν πάλι τή νομική λατρεία, έλεγαν ολοκάθαρα- «Καί τώρα γιατί 
προκαλεΐτε τόν Θεό βάζοντας στόν τράχηλο των μαθητών ζυγό, τόν 
όποιο ούτε έμεΐς, ούτε καί πατέρες μας μπόρεσαν νά σηκώσουν;»78. 
Μάλιστα ό μακάριος Παύλος τις εντολές τού πάνσοφου Μωυσή τις 
ονομάζει διακονία τής καταδίκης. Καί πράγματι λέγει τά έξής- 
«Γιατί, έάν έκεΐνο πού προξενεί καταδίκη, είχε λαμπρότητα, πολύ 
μεγαλύτερη θά είναι ή λαμπρότητα έκείνου πού προσφέρει τή δικαί
ωση»79. ’Αλλά καί άλλού είπε- «Τό Γράμμα καταδικάζει σέ θάνατο, 
ενώ τό πνεύμα δίνει ζωή»80. Γράμμα, νομίζω, καθαρά εννοεί τόν νό
μο, ενώ πνεύμα τήν πνευματική λατρεία, δηλαδή τήν ευαγγελική. 
Γιατί ό νόμος ήταν σκληρός. Καί ή Μερρά έρμηνευόμενη σημαίνει 
“πικρή”. "Οτι βέβαια ή διδασκαλία τού νόμου αυτή καθ’ έαυτήν, 
καί όσο άφορά τούς τύπους, δέν μπορούσε νά δώσει ζωή, είναι πε
ριττό νά τό ύποστηρίζουμε. Γιατί κανένας, σύμφωνα με αύτό πού

78. Πράξ. 15,10. 79. Β' Κορ. 3,9. (''80.' Β' Κορ. 3,6.
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έν νόμω δικαιούται παρά Θεφ, κατά τό γεγραμμένον. ’Αλλά και 
αυτός έσται όή τότε ζωοποιός ό  νόμος, άπαλλ αγήσεται καί τής 
κατά γράμμα πικρίας, ε ί γένοιτο παραόεκτικόςμυστηρίου του 
κατά Χρίστον- «τέλος γάρ νόμου Χριστός εις σωτηρίαν παντί πι- 

5 στεύσντι», νοούμενος δηλονότι πνευματικώς- τύτιος ό’ αν είη καί 
τοϋόε σαφής τό επί Μερρςί συμβεβηκός. Α ηλοΐγάρ τό ξύλον τον 
τοϋ Σωτήρος σταυρόν, ήτοι τό επ’ αύτφ μυστήριον, όπερ είγένοι- 
το τοΐς έν νόμω παραόεκτόν, γλυκύ καί τό πικρόν εύρήσουσιν ον 
γάρ τοΐς πιστεύουσιν εις Χρίστον φιλαίτιός τέ έστι καί κολαστήςό 

ίο νόμος, αλλ’ ήδη ζωοποιός, μεταπλαττομένης ευμάλα τής ιστορίας 
ήμϊν τιρός θεωρίαν πνευματικήν, καί ποόηγούσης έπί Χρι-στόν, 
ός έστι ζωή καί ζωοποιός. Τότε γάρ, τότε καί νόμος ήμϊν όριεΐ 
όικαιώματά τε καί κρίσεις. Ά ποκομιεΐ γάρ ευθύς έπί τό αν-τώ 
όοκοϋν, καί τήν εις παν ότιοϋν των αρίστων καταόείξει τρίδον, 

15 έξω τε όειμάτων καί τοϋ κολάζεσθαι προσδοκςίν γενέσθαι παρα
σκευάζει. «Πάσαν», γάρ φησι, «πληγήν, ήν έπήγαγον τοΐς Α ίγυ- 
πτίοις, ούκ έπάξω έπί σέ».

Ούκοΰν τοΐς έν νόμω τούτο λαδοϋσι μυστήριον, έλπίς άγαθή 
τοϋ όιαδήσεσθαι κόλασιν. Κ αί τούτο, οϊμαι, έστίν ό  καί αυτός 

20 εΐρηκεν ό Σωτήρ τοΐς ’Ιουδαίων δήμοιςκατά τον τής έπιόημίας 
καιρόν «’Αμήν, αμήν λέγω ύμΐν, δτι ό τον λόγον μου άκούων καί 
πιστεύων τω πέμψαντίμε, έχει ζωήν αιώνιον καί εις κρίσιν ούκ 
έρχεται, αλλάμεταδέδηκεν^έκ τοϋ θανάτου εις ζωήν». Καί πάλιν 
«Ό  πιστεύων εις τον Υιόν, ου κρίνεται». Παραόεξάμενος τοίνυν 

25 τά δικαιώματα Χριστού, τότε όή, τότε κα ί εις Έ λείμ ήξομεν, ό  
έστιν άνάδασις. Ά  ναδιδαζόμεθα γάρ έκ τής άρχαίας ήμών νηπιό- 
τητος εις άρτίως έχουσαν φρένα, καί ειςμέτρον ηλικίας τοϋ πλη
ρώματος τού Χριστού καταντήσαντες, ταΐς των νοητών ύόάτων

<£?Ρωμ. 3,20.
82. Ρωμ. 10,4.
83. "Εξ. 15,26.
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έχει γραφεί, δεν δικαιώνεται άπό τον Θεό τηρώντας τό νόμο81. 
"Ομως καί ό ίδιος ό νόμος θά γίνει τότε ζωοποιός καί θά απαλλαγεί 
άπό τη σκληρότητα τού γράμματος, όταν άποδεχθεΐ τό μυστήριο 
τού Χριστού. «Γιατί τέλος τού νόμου είναι ό Χριστός, γιά νά δικαι
ωθεί καθένας πού πιστεύει»82, μέ την πνευματική βέβαια έννοια. Κ«γ 
αύτού τού πράγματος τύπος σαφής είναι αυτό πού συνέβη στη Μερ- 
ρά. Γιατί τό ξύλο φανερώνει τον σταυρό τού Σωτήρα, δηλαδή τό 
μυστήριο πού συντελέσθηκε πάνω σ’ αυτόν, τό όποιο, άν γίνει απο
δεκτό άπό αύτούς πού βρίσκονται στον νόμο, καί τό πικρό θά τό 
βρουν γλυκό. Γιατί σ’ εκείνους πού πιστεύουν στον Χριστό ό νόμος 
δέν θά είναι κατήγορος καί τιμώρδς, άλλ’ είναι ήδη ζωοποιός, γιατί 
πολύ ευκολα ηΤστορία μεταβάλλεται σέ μάς σέ θεωρία πνευματική 
καί οδηγεί στόν Χριστό, ό όποιος είναι ζωή καί δίνει ζωή. Γιατί τότε 
άκριβώς καί ο̂ νομος θά καθορίσει τά δικαιώματα καί τις κρίσεις. 
Γιατί θά μάς μεταφέρει άμέσως στο νά πιστεύουμε αύτό πού όριζα 
αύτός, καί θά μάς δείξει καθαρά τόν δρόμο σέ κάθε τι πού είναι άρι- 
στο, δίνοντάς μας τή δυνατότητα νά βρισκόμαστε μακριά άπό τούς 
φόβους καί άπό τό νά περιμένουμε νά τιμωρηθούμε. Γιατί λέγει- 
«Κάθε τιμωρία πού επέβαλα στούς Αιγυπττίους, δέν θά τήν στείλω 
καί σέ σένα»83.

”Αρα λοιπόν σ’ εκείνους πού πίστευαν στόν νόμο καί δέχθηκαν 
τό μυστήριο αύτό, ύπάρχει καλή έλπίδα νά ξεπεράσουν τήν κόλαση. 
Καί αύτό, νομίζω, σημαίνει έκεΐνο πού είπε ό Ιδιος ό Σωτήρας στά 
πλήθη τών ’Ιουδαίων κατά τόν καιρό τού έρχομού του στή γή· 
«’Αλήθεια, άλήθεια σάς λέω, δτι αύτός πού άκούει τόν λόγο μου καί 
πιστεύει σ’ έκεΐνον πού μέ έστάλε, έχα ζωή αιώνια, καί δέν πρόκει
ται νά περάσει άπό κρίση, άλλά έχει ήδη μεταβεΐ άπό τόν θάνατο 
στή ζωή»84. Καί πάλι- «Αύτός πού πιστεύει στόν Υϊό δέν καταδι
κάζεται»85. "Οταν λοιπόν άποδεχθούμε τά προστάγματα τού Χρι
στού, τότε άκριβώς θά φτάσουμε καί στήν Έλείμ, πού σημαίνει άνά- 
βαση. Γιατί άνεβαίνουμε άπό τήν παλιά νηπιακή κατάστασή μας, σ' 
έκείνην πού έχει τέλειο νού, καί άφού φτάσουμε στο μέτρο τού τέλει
ου άναστήματος τού Χριστού86, θά απολαύσουμε τις νοητές πηγές

84. Ίω. 5,24. 85. Ίω. 3,18. 86. Έφ. 4,13.
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πηγαϊς έντρυφήσομεν. Αυοκαίόεκα όέ ανται τον των άγιων απο
στόλων ήμϊν καταγράφονσι χορόν, περι τενξόμεθα όέ καί τοϊς 
έβδομήκοντα στελέχεσι των φοινίκων. Γέγραπναι γάρ, ότι μετά  
τούς άγιους αποστόλους «άνέόειξεν ό Κ ύριος έτέρους έβδομή- 

5 κοντά». "Οτι όέ ττηγαί κατά τό αληθές οι θεστιέσιοι μαθηταί, τον 
θειον ήμϊν καί σωτήριον καί άναγκαΐον εις ζωήν άναβρύοντες λό
γον, παραόείξειεν αν εν μάλα τοϊς εν νόμω όεόικαιωμένοις ό  τών 
όλων θεός, οντωλέγων· «Ά νλήσατε νδωρ μετ? ευφροσύνες έκ τών 
π>]γών τον Σωτήριον», άγιον όέ περί παντός ό θεσπέσιος Με- 

10 λωδός, «Δίκαιος, φησίν, ώς φοϊνιξ άνθήσει». Καί μή τοι θανμά- 
σης. Έ πεί καί αύτός ό  Χριστός ψ  τοιρόε κλήσει κατονομάζεται 
παρά γε τή θεοπνεύστω Γραφή. "Εφη γάρ ττον πάλιν ή νοητή νύμ- 

τουτέστι ή \Εκκλησία, περί τον άνωθεν καί εξ ουρανού νυμφί
ον, φημι όή Χριστού· «Είπα· Ά  ναβήσομαι έπί ζψ φοίνικι· κρατή- 

15 σω τών υψών αύτον». ’Α εί γάρ έστιν ευθαλές τό φντόν, γλυκύ τε 
και ενριζον καίλελενκασμένην εχον τήν καρόίαν. Τοιουτοειόήςόέ 
πώς έστιν ό Χριστός νοητώς, ό ϊ ον καί με& ου τω Θεφ καί Π ατρί ή 
δόξα, σύν άγίω Πνεύματι εις τους αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

Περί τοϋ μάννα, καί τής όρ τνγομήτρας.

20  α. Θ ανματονργεϊόέ πάλιν ό τών όλων Θεός, καίμετίησιμέν 
έκ όννάμεως εις όύναμιν, κατά τό γεγραμμένον, τοϊς όέ αμηχά- 
νοις ευρίσκει πόρονς, τής έαντοϋ όόξης απανταχού προνοών, 
καί πολν τρόπως άποόεικνύς ότι όή μόνω μέτεστιν αν τω τό αμο- 
γη τί όύνασθαι κατορθούν καί τά πέρα λόγον, καί οΐςάν εικότως 

25 εποιτο πρός ημών τό καταθανμάζεσθαι δεϊν, ΐνα διά πάντων 
όρφτο Θεός, ού καθ’ ενα τών έκ τέχνης άνθρώπων, ήγουν άνο- 
σίως έξυρημένων, αλλά φύσει τε καί άληθώς. ’Α πό γάρ τών έν- 
όόξως άποτελονμένων καταθρήσειέ τις άν καί άταλαιπώρως κο- 
μιδή τήν άκήρατον φύσιν, §  πρόσεατι μέν ώς ίδιον άγαθόν, τό

87. Λουκά 10,1. 88. Ήσ. 12,3.
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των ύδάτων. Καί οί δώδεκα έκεΐνες πηγές προαναγγέλλουν σέ μάς 
τόν χορό τον δώδεκα άγιων αποστόλων, καί θά συναντήσουμε έκεΐ 
καί τά έβδομήντα φοι,νικόδεντρα. Γιατί έχει γραφεί, δτι μετά τούς 
άγιους άποστόλους, «ό Κύριος διάλεξε καί άλλους εβδομήντα»87. 
“Οτι δμως οί θεόπνευστοι μαθητές ήταν πραγματικές πηγές, πού 
άνέβλυζαν σέ μάς τόν σωτήριο καί άναγκαΐο λόγο γιά νά ζήσουμε, 
θά μπορούσε νά τό δείξει πολύ καθαρά ό Θεός τών δλων μιλώντας 
σέ έκείνους πού δικαιώθηκαν άπό τόν νόμο καί λέγοντας τά εξής* 
«Αντλήστε νερό με χαρά άπό τις σωτήριες πηγές»88, καί ό θεσπέσιος 
Μελωδός πού λέγει γιά τόν κάθε άγιο- «Ό δίκαιος θά άνθήσει σάν 
άειθαλής φοίνικας»89. Καί μήν άπορήσεις· γιατί καί ό Ιδιος ό Χρι
στός με τό ίδιο όνομα άναφέρεται στή θεόπνευστη Γραφή. Γιατί 
λέγει πάλι κάπου ή νοητή νύμφη, δηλαδή ή Εκκλησία, γιά τόν νυμ
φίο πού έρχεται άπό ψηλά καί άπό τόν ουρανό, δηλαδή γιά τόν Χρι
στό- «Είπα- Θά άνέβω στον φοίνικα καί θά γίνω κύριος τών κορυ
φών του»90. Γιατί τό δένδρο αύτό είναι διαρκώς γεμάτο άνθη, είναι 
γλυκό καί έχει καλές ρίζες καί ολόλευκη τήν καρδιά του. Τέτοιο 
βέβαια κατά κάποιο τρόπο δένδρο είναι νοητά καί ό Χριστός, μέσω 
τού όποιου καί μαζί μέ τόν όποιο ή δόξα άνήκει στον Θεό καί 
Πατέρα, μαζί με τό άγιο Πνεύμα, στούς αιώνες τών αιώνων.

Γιά τό μάννα καί τά όρτύκια.
1. Ό  Θεός τών όλων θαυματουργεί καί πάλι, καί προχωρεί άπό 

τό ενα θαύμα στο άλλο, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί, καί στις 
δυσκολίες βρίσκει λύσεις, φροντίζοντας παντού καί δείχνοντας μέ 
πολλούς τρόπους τή δόξα του, γιατί μόνο αυτός άπό τή φύση του 
μπορεΐ χωρίς κόπο νά κάνα αυτά πού βρίσκονται πέρα άπό κάθε 
λόγο, άποτέλεσμα τών όποιων είναι νά θαυμάζεται δικαιολογημένα 
άπό μάς, ώστε μέ δλα νά βλέπεται ό Θεός, όχι στο κάθε τι πού έγκω- 
μιάσθηκε άπό τήν τέχνη τών ανθρώπων, δηλαδή κατά τρόπο ανίε
ρο, άλλά κατά φύση καί πραγματικά. Γιατί άπό έκεΐνα πού γίνονται 
κατά τρόπο ένδοξο μπορά κανείς νά παρατηρήσει, καί χωρίς κόπο 
μάλιστα, τήν άκηλίδωτη φύση, στήν όποια συνυπάρχει σάν ίδιαίτε-

89. Ψαλμ. 91,13. 90. ΤΑσμα ’Ασμ. 7,9.
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πάναλκές τε καί άμαχον πρός παν ότιοϋν ών αν έλοιτο δρςίν, 
πρόσεστι όέ καί μετά τούτου τό άνεξίκακον. ’Ίόοι δ’ αν δ  φημι, 
καί μάλα σαφώς, καί έν τοΐς αρτ/ως ήμϊν προκειμένοις. Γέγρα- 
πται γάρ, δη  «Τή πεντεκαιόεκάτη ήμέρςι, τώ μηνί τώ όεντέρψ, 

5 έξεληλνθότων αυτών έκ γη ς Α  ίγύπτου, διεγόγγυζε πάσα συνα
γω γή υιών Ισραήλ επ ί τε Μωσή καί Ά  αρών, κα ί εΐπον πρός 
αυτούς ο ί υίοί \Ισραήλ · “Οφελον άπεθάνομεν πληγέντες ύπό 
Κυρίου έν γη  Α ίγύπτου, δταν έκαθίσαμεν επί τών λεβήτων τών 
κρεών, κα ί ήσθίομεν άρτους εις πλησμονήν/  "Οτι έξηγάγετε 

10 ήμάς εις τήν έρημον ταύτην, άποκτεΐναι πάσαν την συναγωγήν 
ταύτην ένλιμώ; Είπε όέ Κύριος πρός Μωσην· Ίόού εγώ ΰω ύμϊν 
άρτους έκ τον ουρανού, καί έξελενσεται ό λαός καί συλλέξουσι 
τό τής ήμέρας εις ή μέραν, δπως πειράσω αυτούς ει πορεύσονται 
έν τώ νδμω μου. Κ αί εσται τή ήμέρςι ηγ έκτη, καί ετοιμάσουσι δ  

15 άν είσενέγκωσι, καί εσται όιπλούν δ  αν συναγάγωσι τό καθ' ήμέ
ραν είςήμέραν».

Τάμένγάρ τών Α ίγυπτίων, καθάπερ ήδη προείπαμεν, όιολώ- 
λασι πρωτότοκο, έξεπέμποντο όέ τής χώρας ο ί έξ Ισραήλ, ουδέ, 
δαον είπεϊν, έπισιτίσασθαι συγχωρούμενοι. Τό γάρ σταϊς αύτών 

20 έξήνεγκαν προ τού ζυμωθηναι τά φυράματα αύτών Έφοόιασά- 
μενοι όέ τοΐς παρατυχούσιν άπλώς, έξηεσαν έν σπουδή, καί έν ΐσω 
τό όεΐμα τοΐςόιώκουσιν Α  ίγνπτίοιςκαί τοΐς τήν όίωξιν ύπομένου- 
σιν. Οι μέν γάρ τοΐς ήδη όλωλόσι προστεθήσεσθαι προσεόόκουν 
ονκ εις μακράν, είμή τοΐς θείοις εϊκοντες νεύμασιν έξελάσαιεν τής 

25 χώρας τον \Ισραήλ, ο ί όέ, ε ί καταληφθεΐενμέλλοντες καί απολυό
μενοι τήν άναόρομήν, ωοντο όή πάντως τούς έπ’ αύτοΐς τοΐς έσχά- 
τοις άγώ νας εισβήσεσθαι, κα ί κινόυνενσειν άφιλοικτιρμόνως. 
Εξώχοντο τοίνυν, ού κομιόή τών εις αποδημίαν πεφροντικότες, 
και τά έν χερσί μόλις όρπάσαντες μονονουχί όέ τών οίκοι κειμέ- 

30 νων κεκλχ>φότες άναγκαίως τά λίαν ενπάροιστα, άόή καί καταδη-



ρο άγαθό ή παντοδυναμία καί τό άκατανίκητο σέ ό,τιδήποτε καί άν 
θελήσει νά κάνα, αλλά συνυπάρχει μαζί μέ αύτήν καί ή άνεξικακία. 
Μπσρεΐ δμως κανείς νά τό δει αυτό πού λέγω, καί πολύ καθαρά 
μάλιστα, καί σ' αυτά πού πρόσφατα μάς έκτέθηκαν. Γιατί έχει 
γραφεί’ «Τή δέκατη πέμπτη ή μέρα τού δεύτερου μήνα, άφότου 
βγήκαν οί Εβραίοι άπό τήν Αίγυπτο, γόγγυζε δλο τό πλήθος των 
’Ισραηλιτών εναντίον τού Μωυσή καί τού Άαρών, καί τούς έλεγαν· 
Ή ταν προτιμώτερο νά πεθαίνουμε στήν Αίγυπτο δεχόμενοι πλήγ
ματα άπό τον Κύριο, τότε πού καθίσαμε πάνω στούς λέβητες των 
κρεάτων καί τρώγαμε ψωμιά καί χορταίναμε! Γιατί μάς φέρατε σ' 
αύτήν τήν έρημο, γιά νά πεθάνουμε δλη άπό τήν πείνα; Καί ό 
Κύριος είπε στον Μωυσή· Νά, εγώ θά σάς στείλω άρτους άπό τον 
ούρανό, καί θά βγει ό λαός νά μαζέψει ό καθένας δσα χρειάζεται 
γιά μιά ημέρα, γιά νά τούς δοκιμάσω, άν θά υπακούσουν στις εντο
λές μου. Τήν εκτη ημέρα δμως νά μαζέψουν διπλάσιο άπό αυτό πού 
μαζύουν τις άλλες ημέρες»91.

“Οπως βέβαια είπαμε προηγουμένως, τά πρωτότοκα τών Αι
γυπτίων θανατώθηκαν, καί οί ’Ισραηλίτες διώχθηκαν άπό τή χώρα, 
χωρίς νά τούς έπιτραπεΐ νά πάρουν μαζί τους δσα χρειάζονταν γιά 
νά έπιβιώσουν, γιατί τό ζυμάρι τό έβγαλαν πριν άκόμα νά γίνει ή 
ζύμωση. Καί άφού έφοδιάσθηκαν μέ δ,τι βρήκαν πρόχειρα, βγήκαν 
βιαστικά, καί μέ ίσο φόβο καί στούς Αιγυπτίους πού ήταν οί διώ
κτες, καί στούς Εβραίους πού ύφίσταντο τή καταδίωξη. Γιατί οί μή 
διώκτες φοβούνταν, δη θά προστεθούν ύστερα άπό λίγο καί αυτοί 
σ' εκείνους πού είχαν ήδη θανατωθεί, άν δεν διώξουν τούς ’Ισραη
λίτες άπό τή χώρα τους, ύπακούοντας στις θεϊκές εντολές, ένώ οί 
’Ισραηλίτες φοβούνταν, δτι, άν έφθαναν νά έγκαταλείψουν τήν έξο
δό τους, πίστευαν δτι οπωσδήποτε θά τούς έβρισκαν δυσκολώτατοι 
άγώνες καί θά θανατώνονταν άλύπητα. Έφευγαν λοιπόν χωρίς νά 
φροντίσουν πολύ γι’ αύτά πού ήταν άπαραίτητα γιά τήν άποδημία 
τους, αρπάζοντας μόνο δσα ήταν πρόχειρα, κλέβοντας κατά κάποιο 
τρόπο κατ’ άνάγκη άπό αύτά πού υπήρχαν στά σπίτια τους δσα 
μπορούσαν νά μεταφέρουν εύκολα, τά όποια δμως όταν τά έφαγαν,
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όοκότες εϊτα πόθεν άν αύτοΐς έν έρήμω τά ζωαρκη προσγένοιν-το 
όιηπορηκότες κατώλισθον εις επιθυμίαν τήςένΑίγύπτω  τρο-φής, 
καί δη  μέν τών έσχατων έξήροντο πάντων καί τής έν Α ίγν-πτω  
δουλείας έπιλανθάνονται, καί οίονείττως κατακεκράγασι τήςέπι- 

5 κονρίας, καί δτι λελύτρωνται, χαλεπαίνουσι καί τής τριποθήτου 
καί εύκταιοτάτης απασιν άνθρώποις ελευθερίας, γαστρός ακα
θάρτου προτάττονσι κόρον Κ αί θορυδεϊμέν τό χρήμα τον μεσι- 
τεύοντα, τουτέστι Μωϋσέα, χορηγήσειν όέ παραχρήμα την τών 
εδωδίμων άφθονίαν αύτοΐς επαγγέλλεται θεός, καί προσκεκρου- 

10 κόσιν ον μετρίω ς, ήμέρως έτι προσφέρεται. Τό μέν γάρ παρ’ 
αύτον τά ζωαρκη όέχεσθαι θέλειν, μώμον άν έχοι παντελώς ούδέ- 
να, λνπ εϊ όέ λίαν ό  γογγνσμός. Κ αί γάρ ονν αυτός ό  Σωτήρ έν 
προσενχαΐς ημάς έόίδαξε λέγειν «Τον άρτον ημών τον έπιονσιον 
όός ήμΐν σήμερον». ’Α λλ’ ε ί τοϋτο μέν λέγοιμεν, κατ’ ονόένα όή 

15 τρόπον αίτιασόμεθα τον Δεσπότην, έξαιτήσομεν όέ μάλλον παρ' 
αντον τά εις ζωήν έπιτήόεια Ο ίό έγε τών Ίονόαίων όήμοι, δέον 
αίτήσαι τροφάς, δτι λελύτρω νται χαλεπαίνουσι, καί την οϋτω  
σεπτήν καί άξιόληπτον χάριν άνοητότατα καθυδρίζονσιν, ώς τών 
ήδίστων αυτούς έκπέμψασαν, άρτον τε, φημί, καίκρεών.

20 Ονκοϋν γογγνζονσι μέν καί κατακεκράγασιν άνοσίως, άνε- 
ξικακεϊ όέ Θεός καί άόόκητον αύτοΐς άφθονίαν έπαγγέλλεται. 
Κ αί όή καί καθίησιν άφάτω δυνάμει έσττέραςμεν την όρτνγομή- 
τραν, αμα όέ τη εω, τό μάννα, καί ώ ςό θείος έφη Ααδίό, «Ά ρτον 
ούρανον έόωκεν αύτοΐς, άρτον αγγέλων έφαγεν άνθρωπος». Πε- 

25 πληροφόρηκε όέ διά πείρας αντής καί πραγμάτων, δτι όνναται ό  
Θεός άρτον τε δούναι καί έτοιμάσαι τράπεζαν έν έρήμω, καθάπερ 
αμελεί καί ό Κύριος ημών Ίησοϋς Χριστός τά ίσα τερατονργών, 
πέντε διακλάσας άρτονς, έκόρεσεμέν έν έρήμω πολλούς δτε σννε- 
κομίσθησαν λειψάνων κόφινοι δώόεκα Ά  περιέργαστοί όέ παν- 

30 τελώς τής θαυματουργίας ο ί τρόποι, πίστει όή ονν τιμάσθω τά

92. Ματθ. 6,11. 93. Ψαλμ. 77,24.
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μή μπορώντας στην έρημο νά εξασφαλίσουν τά απαραίτητα γιά τή 
ζωή τους, άρχισαν νά έπιθυμούν τήν τροφή τής Αίγυπτου, καί 
λησμονώντας ότι γλύτωσαν άπό δλα τά δεινά καί άπό τή δουλεία 
τής Αίγύπτου, καί κατά κάποιο τρόπο διαμαρτυρόμενοι έντονα γιά 
τή βοήθεια καί δυσφορώντας γιά τό δτι ελευθερώθηκαν, προτάσ
σουν τον χορτασμό τής κοιλιάς τους μπροστά άπό τήν πολυπόθητη 
καί τήν πάρα πολύ επιθυμητή σε δλους τούς ανθρώπους ελευθερία. 
Καί φυσικά, τό γεγονός αυτό ανησύχησε τον μεσολαβητή, δηλαδή 
τον Μωυσή, καί ό Θεός υπόσχεται δτι θά τούς δώσει άμέσως άφθο
νες τροφές, καί μολονότι εκείνοι ήταν πολύ οργισμένοι, τούς φέρεται 
άκόμα μέ ήμερότητα. Γιατί τό νά θέλουν νά δεχθούν άπό αυτόν τά 
απαραίτητα γιά τή ζωή τους δεν είναι καθόλου άξιοκατάκριτο, τον 
στενοχωρεΐ όμως ή αγανάκτηση. Γιατί καί ό ίδιος ό Σωτήρας μάς 
δίδαξε νά λέμε στις προσευχές μας· «Τό καθημερινό μας άρτο δώσε 
μας σήμερα»92. "Ομως όταν τό λέμε αύτό, νά μή κατηγορούμε με 
κανένα τρόπο τον Δεσπότη, άλλά νά ζητούμε άπό αυτόν τά άπαραί- 
τητα γιά τή ζωή μας. ’Αντίθετα τά πλήθη τών ’Ιουδαίων, ένώ έπρεπε 
νά ζητήσουν τροφές, δυσαναχετούν γιά τό ότι τούς ελευθέρωσε, καί 
μέ τόν τρόπο αυτόν καθυβρίζουν πολύ άνόητα τήν τόσο σεβαστή 
καί σημαντική χάρη, ή όποια τούς έστειλε τά πιό ευχάριστα, δηλαδή 
άρτο καί κρέατα.

Γογγύζουν λοιπόν καί διαμαρτύρονται μέ τρόπο άσεβή. Ό  
Θεός όμως δείχνει άνεξικακία καί τούς υπόσχεται απρόσμενη άφθο- 
νία. Έτσι μέ άπερίγραπτη δύναμη τούς έστελνε τό βράδυ ορτύκια, 
καί τό πρωί τό μάννα, καί όπως ειπε ό θείος Δαβίδ, «Τούς έδωσε 
άρτο άπό τόν ούρανό, καί ό άνθρωπος έφαγε άρτο τών άγγέλων»93̂  
Έτσι μάς πληροφόρησε μέ τήν πείρα αυτή καί μέ τήν πράξη, ότι ό 
Θεός μπορεΐ νά δώσει άρτο καί νά ετοιμάσει τραπέζι στην έρημο94, 
δπως άκριβώς καί ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός έκανε τό ίδιο 
θαύμα, καί κόβοντας πέντε άρτους χόρτασε οτήν έρημο πολλούς, 
ένώ μαζεύθηκαν περισσεύματα πού γέμισαν δώδεκα κοφίνια. Είναι 
δηλαδή τελείως ανεξερεύνητοι οί τρόποι τών ενεργειών τού Θεού, 
καί πρεπει να τιμώνται μέ πίστη αύτά πού ξέΜρνόΰν'τόΤόΰ,'καί νά

94. Ψαλμ. 77,19.
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υπέρ νοϋν, καί ακουέτω Θεός παρά πάντων τεθανμακότων Οίόα 
δτι πάντα δύνασαι· άόννατεΐόέ σοι ούόέν.

6'. Ά λλ’ έν τούτοιςμέν ήμΐν ό περί των αισθητών έστω λόγος. 
Τις ό’ αν γένοιτο λοιπόν τής πνευματικής θεωρίας ό  νοϋς, ή  τ ί τον 

5 νόμου τό αίνιγμα πολυπραγμονεΐν άναγκαΐον, φιλοθηρεϊν ενμά- 
λα όιεσπονδακόσιν ήμϊν την αλήθειαν. Εΐσόμεθα τοίνυν καί διά 
τούτων, ώς έστιν άναμφιλόγως τής εύαγγελικής πολιτείας κατό
πιν ή  νομική, και των εις φιλοααρκίαν αίτιαμάτων ούκ έλενθέρα, 
άπήλλακται όέ ούχί γεώόονς έπιθνμίας, άλλ’ ή  γε  θεία καί εύαγ- 

ιο γελική, πνευματική τέ έοτι καί άμωμος, καί άσύγκριτον έχει τό 
κάλλος. Ληψόμεθα όέ την έφ’ έκάσττ) διάδειξιν καί πληροφορίαν, 
τον έτέ αμφοΐν ευ μάλα βααανίζοντες λόγον έκ της θεοπνεύστον 
Γραφής. «’Εγένετο», γάρ φηαιν, «έσπέρα, καί άνέβη όρτνγομή- 
τρα, καί έκάλνψε την παρεμβολήν. Τό πρωί όέ έγένετο, καταπαυ- 

15 ομένης τής δρόσον κύκλω τής παρεμβολής, καί ιδού έπί πρόσω- 
πον τής έρήμον λεπτόν ώσεί κύριον, λενκόν ώσεί πάγος έπί τής 
γής. Ίόόντες όέ αύτοί ο ί νΐοί ’Ισραήλ, είπαν έτερος έτέρω- Τ ίέστι 
τοϋτο; ού γάρ ήδεισαν τίήν. Είπε όέ Μωϋσής πρός αύτούς Οϋτος 
ό  άρτος ον έόωκεν ύμϊν ό Κύριος φαγεΐν τοϋτο τό ρήμα ό  συνέτα- 

20 ξε Κύριος. Σνναγάγετε απ’ αύτοϋ έκαστος εις τούς καθήκοντος 
γόμορ, κατά κεφαλήν κ α ί αριθμόν ψυχών ύμων. "Εκαστος συν 
τοϊς σνσκήνοις ύμών σνλλέξετε. Έ ποίησαν όέ όντω ς ο ί υιοί 
’Ισραήλ, καί συνέλεξαν, ό χό πολύ, καί ό τό έλασσον, καί έμέτρη- 
σαν τό γόμορ· καί ούκ έπλεόνασεν ό  τό πολύ, καί ό τό έλαττον ούκ 

25 ήλαττόνησεν, έκαστος εις τούς καθήκοντος παρ’ έαντφ. Ειπε όέ 
Μ ωϋσής πρός αύτούς· Μη δεις καταλελιπέτω απ’ αύτοϋ εις τό 
πρω ί Καί ούκ ήκουσαν Μωϋσή, αλλά κατέλιπόν τινες απ? αύτοϋ 
εις τό πρωί, καί έξέζεσε σκώληκας, καί έπώζεσε Καί έπικρόνθη 
έτέ αντοΐς Μωσής». Κ α ίμεθ έτερα πάλιν «Είπε όέ Μωσής πρός

95. Ίώβ 10,13.



ακούει ό Θεός από δλσυς όσους τά θαυμάζουν «Γνωρίζω δτι μπο- 
ρεΐς νά κάνεις τά πάντα, καί δέν είναι τίποτε άδύνατο σε σένα»95. ^

2. Μέ αυτά βέβαια ό λόγος μας στράφηκε γύρω άπό τά υλικά 
πράγματα. Είναι δμως άναγκαΐο, έφόσον θέλουμε νά βρούμε την 
άλήθεια, νά προσπαθήσουμε νά δοϋμε ποιό θα μπόοοΟοί ν» είναι 
τό πνευματικό νόημίτο υ ς , ή νά διερευνήσουμε ποιό είναι αύτό πού 
ύπαινίσσεται ό νόμος. Θά γνωρίσουμε λοιπόν καί μέ αύτά, δτι 
χωρίς αμφιβολία ό σύμφωνος μέ τόν νόμο τρόπος ζωής είναι κατώ
τερος άπό τόν ευαγγελικό, καί δέν είναι έλεύθερος άπό τις κατηγο
ρίες τής φιλοσαρκίας, ούτε άπαλλαγμένος άπό τήν επιθυμία τής 
γήινης ζωής, ενώ ή θεία καί ευαγγελική ζωή είναι πνευματική καί 
άμεμπτη καί έχει άσύγκριτη ομορφιά. Θά πάρουμε λοιπόν άπό τήν 
κάθε μία τήν άπόδειξη καί πληροφορία, έρευνώντας έμπεριστατω- 
μένα τόν λόγο καί τών δύο άπό τή θεόπνευστη Γραφή. Λέγει λοι
πόν· «Βράδυασε καί έπεσαν ορτύκια που σκέπασαν δλο τόν χώρο 
στον όποιο είχαν κατασκηνώσει. Τό πρωί πάλι, δταν έφυγε ή δρο
σιά γύρω άπό τήν κατασκήνωσή τους, έμφανίσθηκε πάνω στή γή 
κάτι λεπτό σάν κεχρί καί άσπρο σάν πάχνη. Οί ’Ισραηλίτες βλέπο- 
ντάς το, ρωτούσαν ό ενας τόν άλλο· Τι είναι αύτό; Γιατί δέν ήξεραν 
τί είναι. Καί ό Μωυαής τούς είπε· Αύτός είναι ό άρτος πού σάς 
έδωσε ό Κύριος για νά φάτε, καί αύτή είναι ή εντολή πού έδωσε ό 
Κύριος· Μαζέψετε άπό αύτό ό καθένας τήν ποσότητα πού πρέπει 
κατά κεφαλή, άνάλογα μέ τόν άριθμό τών άνθρώπων πού μένουν 
στήν ίδια σκηνή. Καί οί ’Ισραηλίτες έκαναν όπως τούς είπε, καί 
μάζεψαν άλλος πολύ καί άλλος λίγο, καί μετρώντας τήν ποσότητα 
βρήκαν δτι αύτός πού μάζεψε πολύ, δέν μάζεψε περισσότερο άπό 
όσο έπρεπε, ούτε εκείνος πού μάζεψε λιγώτερο, μάζεψε λιγώτερο 
άπό αύτό πού έπρεπε, άλλά καθένας μάζεψε άνάλογα μέ έκείνους 
πού έμεναν μαζί του. Τούς είπε τότε ό Μωυσής· Κανένας νά μή 
άφήσει ύπόλοιπο γιά τό πρωί. Μερικοί δμως δέν άκουσαν τόν 
Μωυσή, καί κράτησαν άπό αύτό γιά τό πρωί, τό όποιο δμως βρώμι
σε καί έβγαλε σκουλήκια. Καί ό Μωυσής λυπήθηκε γι’ αύτσύς»96. 
Καί μετά άπό μερικά άλλα λέγει πάλι- «Είπε ό Μωυσής σ’ αύτσύς·
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αυτούς Τοϋτο τό ρήμά έστιν, δ  έλάλησε Κύριος- Σάββατα άγια  
άνάπαυσις τω Κνρ/φ αϋριον. "Οσα εάν πέσσητε, πέααετε, καί δσα 
έάνεψητε, εψετε, καί παν τό πλεονάζον, καταλίπετε αυτό εις απο
θήκην τω πρωί. Κ αί κατέλιπον απ' αύτοϋ εις τό πρωί, καθάπερ 

5 συνέταξεν αύτοΐς Μωσής, καί ονκ έπώζεσε, ουδέ σκώληξ έγένετο 
έναύτώ».

°Εκαστονμέν ούν τό αρκοϋν αύτω συγκομίζειν έκέλενεν. Εΐρ- 
γει όέ ονόαμώς έργω, εϊπερ ελοιτο τυχόν καί τοΐς όατοϋσι συλλέ- 
γειν, καί τω τής άγάπηςκαταφαιόρύνεαθαι νόμω. Άποφάσκει δέ 

ίο παντελώς τό φνλάττειν εις τό πρωί, καί τοϋτο δρςίν εφη προμόνον 
τοϋΣαββάτον, ΐνα κα ίό  τής αργίαςμή άτιμάζοιτο νόμος. Ο νγάρ 
ήν δλως εύρεΐν έν Σαββάτω, μηδέ καθιέντος Θεοϋ, μονονονχί δέ 
διά τοϋδε καί άναγκάζοντος άφιλοεργεΐν έν Σαββάτω. Ά λλ’ ολί
γα τών θείωνχρησμωόημάτων πεφροντίκασίτινες, καί τετηρήκα- 

15 σι προ Σαββάτου, καί, ως φηαι τό Γράμμα τό ίερόν, «Έπώζεσε, 
καί έξέζεσε σκώληκας». Κ αί έπικράνθη Μωσής. Εκδεδραμήκασί 
τε καί έν Σαββάτω συλλέξοντες, καί ήγανάκτει θεός. Γέγραπται 
γάρ όντως- «Εγένετο όέ έν ήμέρςι τη έβδομη, έξήλθόν τινες έκ τοϋ 
λαον σνλλέξαι, καί ονχενρον. Είπε δέ Κύριος πρόςΜ ωσην "Εως 

2ο τίνος ον βούλεσθε είσακούειν τάς έντολάςμον καί τον νόμονμον; 
"Ιδετε, ό Κύριος εδωκε τήν ήμέραν ταύτην Σάββατα Λ ιά  γάρ  
τοϋτο αυτός έδωκεν νμϊν τή ήμέρςι τή εκτη άρτονς δυο ή μερώ ν 
καθίσασθε έκαστος εις τους οίκους υμών, μη δεις υμών έκπορενέ- 
σθω έκ τοϋ τόπον αύτοϋ τή ήμέρςι τβ έβδομη». Καί τίς αν γένοιτο 

25 πρόςήμώ νό τοΐς είρημένοις πρέπων τε καί άρμοδιώτατος λόγος; 
Τ ί δή τό έσπέρςι μέν τήν όρτυγομήτραν έλθεΐν, διδόσθαι δέ έν 
φωτί καί δρθρω τό μάννα; Οϊμαι δέ εγω γε πολυπραγμονεΐσθαι 
πρέπειν, καί πρό γε  τών άλλων, τίμέν ή όρτυγομήτρα, τίδέκ α ί τό 
μάννα κατασημαίνοιεν αν αίνιγματωδώςκαί ώ ςέν τύπψ σκιάς.

97. "Εξ. 16,23-24.
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Αυτή είναι ή εντολή πού έδωσε ό Κύριος· Αύριο είναι άγιο Σάβ
βατο, κατά τό όποιο άναπαύεται ό Κύριος. "Οσοι έχετε νά βράσετε, 
βράστε τα σήμερα, καί όσα έχετε νά ψήσετε, 'ψήστε τα σήμερα, καί 
δ,τι περισσέψει, άφήστε το στήν άποθήκη μέχρι τό πρωί τής έπόμε- 
νης ή μέρας. Καί άφησαν τό περίσσευμα γιά τό επόμενο πρωί, δπως 
τούς διέταξε ό Κύριος καί δεν βρώμισε, ούτε έμφανίσθηκαν σκου
λήκια σ’ αυτό»97.

Έδωσε δηλαδή έντολή νά μαζεύουν όσο ήταν άρκετό γιά τόν 
καθένα. Καί δεν έμπόδιζε έμπρακτα κάποιον πού ήθελε νά μαζέψει 
καί γιά έκείνους πού τυχόν άπουσίαζαν, καί νά καταλαμπρύνεται 
έτσι μέ τόν νόμο τής άγάπης. ’Απαγορεύει όμως έντελώς νά κρα
τούν υπόλοιπο γιά τό επόμενο πρωί, καί είπε αύτό νά τό κάνουν 
μόνο κατά τήν προηγούμενη ήμέρα τού Σαββάτου, γιά νά μή άτι- 
μάζεται καί ό νόμος τής άργίας τού Σαββάτου. Γιατί δέν μπο
ρούσαν καθόλου νά βροϋν τό Σάββατο, άκόμα καί άν έρριχνε ό 
Θεός, άναγκάζοντάς τους μέ τόν τρόπο αύτόν νά μή θέλουν νά έρ- 
γασθοϋν τό Σάββατο. "Ομως μερικοί περιφρόνησαν τις εντολές τού 
Θεού καί φύλαξαν τό περίσσευμα πριν άπό τό Σάββατο, τό όποιο 
όμως, όπως λέγει ή άγια Γραφή, «Σάπισε καί έβγαλε σκουλήκια», 
καί λυπήθηκε ό Μωυσής. Πήγαν καί τό Σάββατο νά μαζέψουν, καί 
ό Θεός άγανάκτησε. Γιατί έχει γραφεί τό έξής· «Τήν έβδομη ήμέρα 
βγήκαν μερικοί άπό τόν λαό νά μαζέψουν μάννα καί δέν βρήκαν. 
Καί είπε ό Κύριος στον Μωυσή· Μέχρι πότε δέν θά θέλετε νά ύπα- 
κούετε στις εντολές μου; Προσέξετε· ό Κύριος τήν ήμέρα αύτή τήν 
έδωσε γιά άνάπαυση. Γι’ αύτό άκριβως αύτός σάς έδωσε τήν εκτη 
ήμέρα άρτους γιά δύο ήμέρες. Καθίστε ό καθένας στο σπίτι σας, καί 
κανένας νά μή μετακινείται άπό τόν τόπο του τήν έβδομη ήμέρα»*. 
Ποιος λοιπόν θά ήταν γιά μάς ό πιο πρέπων καί κατάλληλος λόγος 
γι’ αύτά πού έχουν ειπωθεί; Καί γιατί δίνονται τά ορτύκια τό βρά
δυ, ένώ τό μάννα δίνεται μέ τό φώς κατά τό πρωί; Έγώ τουλάχιστον 
νομίζω πώς πρέπει νά τό έρευνήσσυμε καλά, καί μάλιστα πριν άπό 
τά άλλα, νά έξετάσουμε τί άραγε μπορούν νά σημαίνουν τά ορτύκια 
καί τί τό μάννα αινιγματικά μέ τή μορφή τύπου καί σκιάς.

98. 'Εξ. 16, 28-30.
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γ'. "Οτι τοίνυν σαρκικών έπιθνμιών ούκ άπηλλαγμένη τών 
Ίονόαίων ή ζωή, νοοϊι, αν εικότως, και έλέγξειε σαφώς τό έόώ- 
διμα ττοιεΐσθαι ζητεΐν τα ένΑ  ίγύπτω κρέα, και τα ΐςείς τοϋτο ρο- 
παϊς έκνενικημενον, μονονονχι όέ και τνραννούμενον εχειν τον 

5  νοϋν. ’Α λ ί’ ούκ αν όρώτο τά καθ' ή μά ς έν τούτοις. Ή γιάσμεθα 
γάρ έν Χριστώ καί έσμέν επέκεινα σαρκικής άκαθαρσίας \Επι
μαρτυρήσει όέγράφω νό θεσπέσιος Παύλος- «ΟΙ όέ τοϋ Χριστού 
Ιησού τήν σάρκα έσταύρωσαν συν τοϊς παθήμασι καί ταΐς έπι- 
θυμίαις». Κ αί τ ί τό, «έσταύρωσαν»; ’Λ  ντί τοϋ θανάτω παραδε- 

ιο όώκασι, νοητφ δηλονότι, διά γε  τό μή άνέχεσθαι κατά σάρκα 
ζην, μήτε μήν έλέσθαι φρονεϊν τά πρόσκαιρα, κατανεκροϋν όέ 
μάλλον τά μέλη τά επί γής, πορνείαν, πάθος, επιθυμίαν καχήν, 
καί περιπατεϊν μέν επί γής, γλίχεσθαι όέ σφοδρά τών άνω πολι
τευμάτων. Αιαμέμνηται γάρ δοώντος Γράμματος ιερού- «Πνεύ- 

15 ματι περατατεΐτε, καί έπιθνμίαν σαρκός ου μή τελέσητε». 'Αδρα
νής ούν άρα τών Ιουδαίων ό νοϋς καί ταΐς τών παθών προσβο- 
λαϊς πολύ δή λίαν εύκαταγώνιστός- έρςί γάρ ετι τών σαρκικών, 
καί ήττάται τών γεωόεστέρων. Ταντί όέ ήμϊν, ώς εφην, διά τής 
όρτυγομήτρας σημαίνεται. Ό ρέγει γε  μήν έπιζητοϋσι θεός, ούχ 

20 έλκων αύτός εις έπιθυμίας, ονπω όέ όιδούς τό κατανεανιεύεσθαι 
παθώ ν "Οτι μή τοϊς έν νόμω τό έκπρεπές εις ζωήν καί τό εις 
απαν ήγιασμένον, τετήρητο όέ μάλλον τοϊς έν Πνεύματι. Τοι- 
γάρτοι καί διαθήκην καινήν έπηγγείλατο διά προφήτου θεός, 
ου κατ' έκείνην τήν πρώτην, δτι μή έχει τό άμεμπτον, έτέραν όέ 

25 καί πνευματικήν, τελειούν ίσχύουσαν κατά συνείδησιν τούς π ι
στεύοντας.

Θέα όέ ώσπερ έν έσπέρςι ή  τών όρ τυγομη τρών γίνεται πρός 
τήν "ΙουδαίωνΣυναγωγήν πτήσις. Φησί γάρ- «"Εγένετο όέ έσπέ- 
ρα, κα ί άνέδη όρτυγομήτρα», πλαγίω ς ήμϊν τοϋ πράγματος

99. Γαλ. 5,24.
1. Κολ. 3,5.
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3. “Οτι λοιπόν ή ζωή τών Ιουδαίων δεν ήταν άπαλλαγμένη άπό 
τίς σαρκικές επιθυμίες μπορεί δικαιολογημένα νά νοηθεί και νά τό 
αποδείξει καθαρά τό γεγονός, δτι ζητούσαν νά φάνε τά κρέατα τής 
Αίγυπτου καί τό δτι είχαν τόν νοϋ τους νικημένο καί κατά κάποιο 
τρόπο τυραννούμενο άπό τίς διαθέσεις γι’ αυτό. "Ομως στά δικά μας 
δεν μπορεί νά δει κανείς δτι υπάρχουν τέτοιες κλίσεις πρός αυτά. 
Γιατί έχουμε άγιασθεϊ μέ τόν Χοιστό καί είμαστε μακριά άπό χή 
σαρκικήάκαθαρσία. θ ά  τό έπιβεβαιώσει καί ό θεσπέσιος Παΰλος 
γραφοντας- «"Οσοι άνήκουν στον Ίησοΰ Χριστό, σταύρωσαν τή 
σάρκα μαζί μέ τά πάθη καί τίς επιθυμίες»99. Καί τί σημαίνει τό 
«σταύρωσαν»; “Οτι δηλαδή τήν παρέδωσαν στον νοητό θάνατο, μέ 
τό νά μή άνεχονται νά ζοΰν σαρκικά, ούτε βέβαια καί νά προτιμούν 
νά πιστεύουν στά πρόσκαιρα, άλλά μάλλον νά άπσνεκρώνουν τά 
γήινα μέλη τους, τήν πορνεία, τό πάθος, τήν κακή έπιθυμία1, καί νά 
ζοΰν βέβαια πάνω στή γη, άλλά νά επιθυμούν διακαώς τήν ουράνια 
πολιτεία. Μάς τό υπενθυμίζει βέβαια καί ή άγια Γραφή φωνάζο- 
ντας- «Νά όδηγεϊστε άπό τό Πνεύμα, καί τότε δεν θά έκτελεΐτε τήν 
έπιθυμία της σάρκας»2. ’Αρα λοιπόν ό νοΰς τών ’Ιουδαίων είναι νω
θρός, καί νικιέται πολύ εύκολα άπό τίς επιθέσεις τών παθών, γιατί 
έπιθυμεί άκόμα τά σαρκικά καί νικιέται άπό τά γήϊνα. Καί άκριβώς 
αύτό, όπως είπα, υποδηλώνεται σε μάς μέ τά ορτύκια. “Οτι δηλαδή 
ό Θεός τά στέλνει σ’ αυτούς πού τά ζητούν μέ λαχτάρα, χωρίς νά 
προκαλεΐ αύτός τίς έπιθυμίες, καί μέ κανένα τρόπο δεν δίνει αυτός 
τίς νεανικές όρμές πρός τά πάθη. Γιατί ή καθώς πρέπει ζωή δέν 
υπάρχει στούς άνθρώπους τού νόμου, άλλά ή ώς πρός δλα αγιασμέ
νη ζωή είχε φυλαχθεί γι’ αυτούς πού ζοΰν κάτω άπό τή χάρη τού 
Πνεύματος. Γι’ αύτό άκριβώς ό Θεός ύποσχέθηκε καινούργια δια
θήκη μέσω τού προφήτου, όχι σύμφωνη μέ έκείνη τήν πρώτη, γιατί 
δέν ήταν άμεμπτη, άλλά άλλη καί πνευματική, ή όποια μπορεί νά 
κάνει αυτούς πού πιστεύουν τέλειους ώς πρός τή συνείδηση.

Καί πρόσεχε, δτι τά ορτύκια πέφτουν στον καταυλισμό τών 
’Ιουδαίων τό βράδυ. Γιατί λέγει· «’Αφού βράδυασε ρίχθηκαν τά ορ
τύκια»3, δείχνονιάς μας τό γεγονός, δτι ό έραστής τών γήϊνων δέν

2. Γαλ. 5,16. 3. 'Εξ. 16,13.
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ύπεμφαίνοντος, ότιμηόέέστιν έν φωτι νοητώ τών γηΐνω ν ό ερα
στής, άλλ’ ώς έν ννκτί καί σκότω. Κ αί τό χρήμα έστιν ον όιε- 
ψενσμένως- άμαθίας γάρ κα ί πωρώσεως, ήγουν άχλνος τής 
νοητής, ό τών ’Ιουδαίων ούκ άπήλλακται νοϋς Τοιγάρτοι καί ό 

5Χριστόςπροσεφώ νειλέγω ν «Εγώ ε ’ιμι τό φώςτοϋκόσμου». Έ ν 
άχλύϊδή οϋν καί ώ ςέν σκότψ λοιπόν οίοϋπω  πεπιστευκότες- ού 
γάρ άφίκοντο πρός τό φώς. Έ φη δέπου π ερ ί τε τών Φαρισαίων 
καί τών ύπό χεϊρα λαών ό Χριστός· «Ά φ ετε αυτούς- τυφλοί γάρ  
είσιν, οδηγοί τυφλών». Ά  φ εγγής ουν άρα τών ’Ιουδαίων ό νοϋς- 

ίο τοιγάρτοι νοσοϋσι κατά σαρκός καίμονονουχί καί έκκρέμανται 
τών γεωδεστέρων. Λογιούμεθα ουν τό μάννα σκιάν είναι καί 
τύπον τών διά Χριστοϋ παιδευμάτων τε καί χαρισμάτων, ά καί 
ανωθέν έστι κα ί έξ  ούρανοϋ, καί τό γεώ δες ούκ έχει ποθέν, 
αμοιρεϊ δε μάλλον κα ί βδελυρίας σαρκικής, καί έστιν αληθώς 

15 ούκ άνθρώπων μόνον, αλλά καί αγγέλω ν τροφή. Πεφανέρωκε 
γάρ ήμϊν ό Υιός έν έαυτώ τον Πατέρα, κα ί τον περί τής άγιας 
καί όμοουαίου Τριάδος λόγον δι αύτοϋ πεπιστεύμεθα, καί εις 
πάσαν τρίβον αρετής ενμάλα πεποδηγήμεθα. Τροφή δε πνευμά
των ή έν γε  τούτοις έστιν ορθή καί άκίβδηλος γνώσις. Εϊη δ’ αν 

20 ώ ςέν φωτι καί ήμέρςι τών διά Χριστού παιδευμάτων ή χορηγία. 
Τοιγάρτοι τό μάννα κατεδόθη τοϊς άρχαιοτέροις, διαυγαζούσης 
ήμέρας καί σκιδναμένου φωτός. Α ιηύγαζε γάρ έν ήμϊν τοϊς πι- 
στεύουσιν ή ήμέρα, κατά τό γεγραμμένον, καί φώσφορος άνέτει- 
λεν έν ταϊς απάντων καρόίαις, καί ό τής δικαιοσύνης άνίσχεν 

25 ήλιος, τουτέστι Χριστός, ό τοϋ νοητού μάννα δοτήρ.
"Οτι γάρ ώς έν είκόνι μ έν έκεΐνο τό αίσθητόν έτι, τό δε 

αληθές αύτός, πληροφορήσει λέγω ν πρός ’Ιουδαίους «Οί πατέ
ρες ύμών έφαγον τό μάννα έν τή έρήμω καί απέθανον. Ο ντός 
έστιν ό άρτος ό έκ τοϋ ούρανοϋ καταδαίνων, ΐνα τις έξ αύτοϋ 

3ο φάγυ καί μή άποθά%η]. Έγώ είμι ό άρτος ό  ζών, ό έκ τοϋ ούρα-

4. Ίω. 8,12. 5. Μαχθ. 14,15.
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βρίσκεται μέσα στο νοητό φώς, άλλά σάν μέσα σέ νύχτα καί σκοτάδι. 
Καί τό γεγονός αυτό δέν διαψεύδεται, γιατί ό νους των ’Ιουδαίων 
δέν είναι άπαλλαγμένος άπό τήν άμάθεια καί την πώρωση, δηλαδή 
άπό τήν πνευματική ομίχλη. ΓΥ αύτό άκριβώς καί ό Χριστός φώναζε 
λέγοντας· «Έγώ είμαι τό φώς τού κόσμου»4. Δηλαδή αυτοί πού δέν 
πίστεψαν άκόμα βρίσκονται μέσα σέ ομίχλη καΓσέ σκοτάδι, γιατί 
δέν έφτασαν άκ5μοΓοτδ~$ώς. Είπε μαλιστά καπόυ δ Χριστός για 
τούς Φαρισαίους καί τούς λαούς πού είναι υποχείριοι σ’ αυτούς· 
«’Αφήστε τους αυτούς, γιατί είναι τυφλοί πού οδηγούν τυφλούς5. 
Είναι σκοτεινός λοιπόν ό νόύς των ’Ιουδαίων, καί γι’ αύτό άκριβώς 
καί νοσούν σαρκικά καί είναι κατά κάποιο τρόπο κρεμασμένοι άπό 
№ά γήινα. Πρέπει λοιπόν νά θεωρούμε ότι τό μάννα είναι σκιά κάΓ 
τύπος της διδασκαλίας καί τών χαρισμάτων τού Χριστού, τά όποια 
προέρχονται άπό πάνω καί είναι ουράνια, ενώ τό γήϊνο δέν προέρ
χεται άπό πουθενά, καί έπειδή τό μάννα στερείται τή σαρκική 
άηδία, είναι πραγματικά όχι μόνο τροφή τών ανθρώπων, άλλά καί 
|τών άγγέλων. Γιατί ό Υιός μάς έχει φανερώσει στον έαυτό του τόν 
Πατέρα, καί μέσω αυτού έχουμε πιστέψει τόν λόγο γιά τήν άγια κΟτ 
όμοούσια Τριάδα, καί όδηγηθήκαμε άριστα σέ κάθε δρόμο άρετής. 
Τροφή βέβαια τών πνευμάτων (τών άγγέλων) είναι ή σωστή καί 
άνόθευτη σχετικά μ’ αύτά γνώση6, καί ή χορήγηση τής διδασκαλίας 
τού Χριστού έγινε κατά κάποιο τρόπο μέσα στο φώς καί στην 
ημέρα. Γι’ αύτό άκριβώς καί τό μάννα δόθηκε άπό τόν ούρανό στούς 
παλαιότερους όταν άρχιζε νά φέγγει ή ημέρα καί διασκορπιζόταν 
φώς. Γιατί άρχιζε νά φέγγει γιά μάς πού πιστεύουμε ή ημέρα, όπως 
έχει γραφεί, καί άνέτειλε ό αυγερινός στις καρδιές όλων, καί άνυψώ- 
θηκε ό ήλιος της δικαιοσύνης, δηλαδή ό Χριστός, ό χορηγός τού 
νοητού μάννα.

“Οτι βέβαια εκείνο τό αισθητό μάννα ήταν άκόμα προεικόνιση, 
ένώ τό άληθινό είναι ό ίδιος, μάς τό πληροφορεί λέγοντας στούς 
’Ιουδαίους· «Οί πατέρες σας έφαγαν τό μάννα στην έρημο καί πέθα- 
ναν. Αυτός είναι ό άρτος πού κατεβαίνει άπό τόν ούρανό, γιά νά 
φάει κάποιος άπό αύτόν καί νά μή πεθάνει. ’Εγώ είμαι ό άρτος ό

6. Β' Κορ. 4,6.
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νοϋ καταβάς. Ε άν τις φάγΐ) έκ τοντω τοϋ άρτον, ζήσει εις τον 
αιώνα. Και ό άρτος όν εγώ δώσω, ή σάρξμού έστιν, ήν εγώ δώ
σω υπέρ τής τον κόσμον ζωής». Ά  ποτρέφει γάρ ημάς εις αμήρυ- 
τον ζωήν ό  Κύριος ημών ΊησοϋςΧριστός, καί ταϊς εις ευσέβειαν 

5 ύποθήκαιςκαί ό ί ευλογίας της μυστικής. Α  ύτόςονν αρα καί όι 
αντον τό μάννα τό θειον καί ζωοποιόν άληθώς, καί τοϋτο ό 
κατεόηόοκώς, αμείνων έστί φθοράς, καί ύφαλεΐται θάνατον, ούχ 
οίφόγοντες τό αίσθητόν. Ού γάρ ήν ό τύπος σωτήριος, ύπετιλάτ- 
τετο δε τής άληθείας τήν μόρφωσιν. Εκέλενσε δέ τό μάννα ό 

ίο Θεός, ύετοϋ δίκην άνωθεν καθιείς, τό όποχρών έκάστώ σνλλέ- 
γειν, συναγείρειν δέ, εΐπερ ελοιντό τινες, καί τοΐς τήν αυτήν οί- 
κοϋσι σκηνήν. «"Εκαστος», γάρ, φησί, «συν τοΐς σνσκήνοις ύμών 
σνλλέξατε, καί ού καταλείψετε», φησίν, «άπ? αύτοϋ εις τό πρωί». 
Χ ρή γάρ ή μά ς τών θείων τε καί ευαγγελικώ ν άναπίμπλασθαι 

15μαθημάτων. Ε ν ΐσω δή μέτρφ μικροΐς καίμεγάλοις διανέμοντος 
ήμΐν τοϋ Χριστοϋ ττ)ν παρ’ έαντοϋ χάριν, κα ί ομοίως απαντας 
όποτρέφοντος εις ζωήν, συναγείρειν τοΐς αλλοις έθέλοντος τούς 
εύσθενεστέρονς, κα ί ίόροϋν υπέρ άόελφών, κα ί τούς ίδιους 
αύτοϊς έκδανίζειν πόνους, καί τών άνωθεν χαρισμάτων ποιεΐν τε 

20 κοινωνούς Κ αί τοϋτο είναι οϊμαι τό πρός αύτούς είρημένον τούς 
άγίονς άποστόλονς «Λωρεάν έλάβετε, δωρεάν δότε». Μονονον- 
χ ί γάρ πλεΐστον έαντοΐς τό μάννα συλλέγοντες, διανέμειν έσπού- 
όαζον τοΐς τήν αύτήν οίκοϋσι σκηνήν, τοντέστι τήν Εκκλησίαν. 
Αιετέλουν γάρ ο ί θεσπέσιοι μαθηταί νονθετοϋντες, είσηγούμε- 

25 νοι, πρόςπάν ότιοϋν άποφέροντες τών έπαινονμενων, καί άφθό  
νως απασι παρατιθέντες ειςμέθεξιν, ήν αύτοί παρά Χριστοϋ πε- 
πλοντήκασι χάριν. Κ αί γοϋν ό μακάριος Παϋλος έπιστέλλει τι- 
σ ίν ·«.Επιθυμώ γάρ ίόεΐν υμάς, ΐνα τι μεταδφ ύμΐν χάρισμα πνευ- 
ματικόν εις τό στηριχθήναι ύμάς».

7. Ίω. 6,50-51.
8. 'Εξ. 16,16.



ζωντανός, πού κατέβηκα από τον ουρανό. ’Εάν κάποιος φάει άπό 
αυτόν τον άρτο, θάζήσει αιώνια. Καί ό άρτος πού θά του δώσω εγώ, 
είναι ή σάρκα μου, τήν οποία θά προσφέρω εγώ γιά τή ζωή του κό
σμου»7. Γιατί ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός μάς τρέφει ώστε νά 
ζήσουμε άΧωνια,^κάί με τις συμβουλές του γιά τήν ευσέβεια, καί μέ 
τή μυστική εύλογία. Ά ρα λοιπόν αύτός είναι τό μάννα, καί μεσω 
αυτού χορηγείται πραγματικά τό θείο καί ζωοποιό μάννα, καί 
οποίος τό τρώα αύτό νικά τή φθορά καί άποφεύγει τον θάνατο, καί 
όχι εκείνοι πού έφαγαν τό αισθητό μάννα. Γιατί ό τύπος εκείνος δεν 
ήταν σωτήριος, άλλά υποδήλωνε τή μόρφωση τής άλήθαας. Όμως 
ό Θεός, ρίχνοντας άπό τον ούρανό τό μάννα σάν βροχή, έδωσε 
έντολή ό καθένας νά μαζεύα όσο ήταν άναγκαΐο, καί νά μαζεύουν 
άν θέλουν μερικοί καί γιά έκείνους πού κατοικούν στήν ίδια μ’ 
αυτούς σκηνή· γιατί λέγει· «Ό καθένας νά μαζέψετε μαζί μ’ αύτούς 
πού κατοικούν στήν ίδια μέ σάς σκηνή, καί νά μή άφήσετε άπό αύτό 
γιά τό πρωί»8. Πρέπα δηλαδή έμεϊς νά είμαστε γεμάτοι καί χορτα- 
σμένοι άπό τή θεία καί ευαγγελική διδασκαλία. Καί ό Χριστός μοι
ράζει μέ τό ίδιο μέτρο σέ μικρούς καί μεγάλους τή χάρη του, καί μάς 
τρέφα όλους τό ίδιο γιά νά ζήσουμε, θέλοντας νά παροτρύνουν καί 
τούς άλλους οί δυνατώτεροι καί νά κοπιάζουν γιά τούς άδελφούς 
τους, καί νά μεταδίδουν καί σ’ αύτούς τούς δικούς τους κόπους, 
κάνοντάς τους μετόχους των ούράνιων χαρισμάτων. Καί νομίζω πώς 
αύτό σημαίνει έκάνο πού ειπε στούς άγιους άποστόλους· «Δωρεάν 
έλάβετε, δωρεάν νά δίνετε»9. Δηλαδή μαζεύοντας κατά κάποιο τρό
πον περισσότερο μάννα γιά τόν έαυτό τους, φρόντιζαν νά τό διανέ
μουν σ’ έκείνους πού κατοικούσαν στήν ίδια μ’ αύτούς σκηνή, δη
λαδή τήν ’Εκκλησία. Γιατί οί θεσπέσιοι μαθητές συνέχιζαν νά 
νουθετούν, νά διδάσκουν, νά οδηγούν σέ κάθε τι πού ήταν άξιέπαι- 
νο, καί έθεταν στή διάθεση όλων άφθονη τή χάρη πού έλαβαν άπό 
τόν Χριστό, γιά νά γίνουν καί έκάνοι μέτοχοι αύτής. Καί πράγματι 
γράφει ό μακάριος Παύλος σέ κάποιους· «’Επιθυμώ νά σάς δώ, γιά 
νά σάς μεταδώσω κάποιο πνευματικό χάρισμα, ώστε νά στηρι- 
χθεΐτε»10.
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9. Ματθ. 10,8. 10. Ρωμ. 1,11.
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Ε ίδέ δή νοοΐτο καθ έτερον τρ07τον τό, «Έ καστοςσυν τοϊς 
σνσκήνοις υμών σνλλέξατε», τοντέστι, μή χύδην άπαντες μηδέ 
άναμίξ, άλλα κατά γένος, ήτοι κατά σκηνάς, 7Κ>ιείσθωσαν την 
συγκομιδήν, τοιώσδε νοήσεις. Χρή γάρ ήμάς τοϊς όμοπίστοις 

5 όμοϋ των θείων έμφορεϊσθαι λόγων, καί ζητεΐν τό μάννα τό νοη- 
τόν ον τοϊς έτερόφροσι, μονονονχί δέ και άλλογενέσιν όσυνέτως 
συναποφέρεσθαι. "Ο δή καί ποιοϋμεν, αποσοδοϋντεςμέν ’Εκκλη
σιών τους έτεροδόξονς καί διεστραμμένους, όμοϋ δέ τοϊς κατά 
πίστιν οίκείοις τάς εξ ουρανού πλοντοϋντες τροφάς. Εϊρηται δέ 

ίο μή καταλιμπάνειν εις τό πρω ί τοϋ νόμον πάλιν νπεμφαίνοντος, 
ότι τό κεχρήσθαι τοϊς τύποις παρωχηκότος τοϋ χρόνου, καθ ον 
ήσαν έτι χρήσιμοί τε και άνσγκαιόι, πάντη τε καί πάντως υπό κρί- 
σιν άγει καί κόλασιν «Έξέζεσε γάρ σκώληκας τό τετηρημένον». 
Κολάσεώς τε καί φθοράςμήννσις αν εϊη καί αντη σαφής. Έσον- 

15 ται γάρ πάντες υπό φθοράν καί κόλασιν ο ί τηρούντες την σκιάν 
μετά τήν της αλήθειας άνάδειξιν. Ό ποιον τι πεπονθέναι φαμέν 
τούς, οΐς ό μακάριος γράφει Παύλος· «Κατηργήθη τε από τού 
Χριστού, οϊτινες έν νόμω δικαιούσθε, τήςχάριτος έξεπέσατε». Καί 
πάλιν «Έναρξόμενοι πνεύματι, νυν σαρκί έπιτελεϊσθε· τοσαϋτα 

20 έπάθετε είκή, ε ϊγε  καί είκή».
Ούκοϋν άποφάσκει φνλάττειν εις τό πρωί, ϊνα διά τοϋ πρωί, 

τον μετά τον νόμον νοήσης καιρόν, κα θ  ό νή  τον Χρίστον πέφη- 
νε παρονσία καί τό θεϊον ήμϊν άνέλαμψε φώς. Ά λλ’ έτήρονν εις 
τό πρωί, σαββατίζειν μέλλοντες ο ί έξ ’Ισραήλ, καί τούτο Θεού 

25 προστάττοντος. Τ ί δή ούν άρα έστί τό φνλάττεσθαι μέν τό τοϋ 
Σαββάτον προσνλλεχθέν, μή μήν έτι καί διαφθείρεσθαι, μηδέ 
τοϊς τετηρηκόσιν έπιπικραίνεσθαι τον Μωσέα;· Άφιγμένοι γάρ 
διά πίστεως εις τον έν Χριστώ νοούμενον σαβδατισμόν, τοντέ- 
στιν εις αργίαν τε καί κατάληξιν τήν έξ άμαρτιών, ούχ ώς άχρη-

11. Έ ξ . 16,16.
12. Έ ξ . 16,20.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Β'. 125

’Εάν δμως έρμηνευθέϊ μέ άλλον τρόπο τό, «Ό καθένας νά μαζέ
ψετε μαζί μέ αυτούς πού κατοικούν στην ϊδια σκηνή μέ σάς»11, 
δηλαδή όχι όλοι μαζί, ούτε ανακατεμένοι, αλλά κατά γένος, δηλαδή 
νά κάνουν τη συγκομιδή κατά σκηνές, έτσι νά τό εννοήσεις. Πρέπει 
δηλαδή εμείς νά γεμίζουμε μαζί μέ τούς όμοπίστους μας μέ τά θεϊκά 
λόγια, καί νά ζητάμε τό πνευματικό μάννα, καί νά μή παρασυρόμα
στε άπερίσκεπτα μαζί μέ τούς αλλόπιστους καί κατά κάποιο τρόπο 
αλλογενείς. Πράγμα βέβαια πού καί κάνουμε, άπομακρύνοντας άπό 
τις Εκκλησίες τούς ετεροδόξους και διεστραμμένους, καί δεχόμενοι 
μαζί μέ τούς όμόπιστους πλουσιοπάροχα τις τροφές άπό τον ούρα- 
νό. Καί ειπώθηκε νά μή αφήνουν γιά τό πρωί, έπειδή ό νόμος ήθελε 
νά ύποδηλώσα, ότι τό νά κάνουμε χρήση των τύπων, ένώ έχει περά- 
σει ό χρόνος, κατά τον όποιο ήταν χρήσιμοι καί άναγκαΐοι, μάς 
οδηγεί οπωσδήποτε σέ καταδίκη καί τιμωρία. «Γιατί τό μάννα πού 
φυλάχθηκε γιά τήν άλλη ή μέρα έβγαλε σκουλήκια»12. Καί ή άνα- 
φορά αύτη είναι προμήνυμα τιμωρίας καί θανάτου. Γιατί όλοι όσοι 
τηρούν τον τύπο μετά τη φανέρωση τής αλήθειας, ύπόκεινται σέ 
θάνατο καί τιμωρία. Κάτι τέτοιο βέβαια λέμε ότι έπαθαν έκεΐνοι 
στούς όποιους γράφα ό μακάριος Παύλος· «ΑποχωρισΟήκατε άπό 
τον Χριστό όσοι ζητάτε νά δικαιωθείτε μέ τόν νόμο, ξεπέσατε άπό 
τη χάρη»13. Καί πάλι· «Ένώ αρχίσατε μέ τό Πνεύμα, θέλετε τώρα νά 
τελειώσετε μέ τη σάρκα; Τόσα πού πάθατε, τά πάθατε στά χαμένα; 
’Εάν βέβαια τά πάθετεστά χαμένα»14.

’Απαγορεύει λοιπόν νά διατηρούν μάννα γιά τό πρωί, γιά νά 
καταλάβεις ότι μέ τό πρωί εννοεί τόν χρόνο μετά τόν νόμο, κατά τόν 
όποιο έγινε ή παρουσία τού Χριστού καί έλαμψε σέ μάς τό θείο φως. 
Ωστόσο κρατούσαν μάννα γιά τό πρωί οί Ισραηλίτες, πρόκαμένου 
νά τηρήσουν τήν άργία τού Σαββάτου, καί τό έκαναν αυτό μέ προ
σταγή του Θεού. Τι σημαίνει λοιπόν άραγε τό ότι διατηρούσαν τό 
μάννα πού μάζευαν άπό πριν γιά τό Σάββατο, άλλά δέν σάπιζε 
αύτό, ούτε καί θύμωνε ό Μωυσής έναντίον εκείνων πού τό διατη^ 
ρούσαν; ’Αφού δηλαδή φτάσαμε μέ τήν πίστη στον νοητό Σαββα- ] 
τισμό τού Χριστού, δηλαδή στην παύση καί λήξη τών άμαρτιών, δέν/

13. Γαλ. 5,4. 14. Γαλ. 3,4.
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στον παραιτούμεθα την προσωρενθεϊσαν έν ήμϊν καί οίονεί προ- 
αποκειμένην τοϋ νόμου παίδενσιν χειραγω γούσαν ημάς εις Χ ρί
στον (παιδαγω γός γάρ ό νόμος), έχοντες δε μάλλον αυτόν όμοϋ 
τοϊς εναγγελικοϊς παιδενμασιν, ούκ έσόμεθα μακράν τοϋ έπαι- 

5  νεϊν πρέπειν, καί τοϋτο δρώσι Θεός ούκ έπιπικραίνεται. Κ αί 
γοϋν ό Σωτήρ τοϋτο διδάσκων αυτός λέγει ήμϊν, δτι «Πας Γραμ- 
ματεύςμαθητευθείς τη βασιλείςι τών ουρανών, όμοιος έστι άν- 
θρώπψ οικοδεσπότη, όστις εκβάλλει έκ τοϋ θησαυρού αύτοϋ 
καινά καί παλαιό». Ά  νέγκλητον ονν τό προσωρευθέν έν ήμϊν 

ίο μάννα διά τοϋ νόμου, καν ε ί έν τώ νοητώ τηροϊτο σαββατισμφ. 
Π εριτυγχάνομενμέν γάρ ταΐς διά Μωσέως σκιαΐς οι έν Χριστώ  
σαββατίζοντες, ΐνα τήν έν ανταϊς ζητώμεν αλήθειαν ’Επάρατον 
δε καί υπό δίκην έτίθει τό ένΣαββάτψ σνλλέγειν, μάλλον δε ού 
καθίει τό μάννα ό  Θεός. Σαδδατίζοντες γάρ έν Χριστώ νοητώς, 

15 τά έν τνποιςμέν ονκέτι σνλλέξομεν. Ο ύγάρ σαρκικής άνθεξόμε- 
θα περιτομής, ουδέ βόαςή πρόβατα καταθύσομεν, παρωσόμεθα 
δε μάλλον τό παχύ τών τύπων, αυτήν έχοντες τήν αλήθειαν, του- 
τέστι Χριστόν.

ό'. Άποχρώ νμέν οϋν, καθάπερ έγωμαι, καί σαφής ένγε τοϊς 
20 προκειμένοις ήμϊν πεποίηται λόγος. Έττειδή δέπερ έν βιβλίω τώ 

έπίκλην Ά  ριθμοϊς, καί έτέραις δέ διηγημάτων προσθήκαις έχον
τες ενρίσκομεν τό κεφόλαιον, δεϊν ώήθην άναγκαίως, ούκ αβα
σάνιστα παρελθεϊν τά έν τη Εξόδω σεοιγημένα. Εϊη γάρ άν ώδί 
τοϊς έντευξομένοις αμφάαφεστέρα μάλλον ή νόησις. Γέγραπται 

25 τοίνυν· «"Οτι καί ό  έπίμικτος ό έν αντοϊς έπεθύμησεν επιθυμίαν, 
καί καθίααντες έκλαιον καί ο ί υίοί ’Ισραήλ, καί είπαν Τ ίςήμάς 
ψω μιεϊ κρέα; Έ μνήσθημεν ίχθύας οΰς ήσθίομεν έν Λ ίγύπτψ  
δωρεάν, καί τούς σικνονς καί τούς πέπονας καί τά πράσα καί τά 
κρόμμυα καί τά σκόροδα, νυνί δέ ή ψυχή ήμών κατάξηρος, ονδε

15. Γαλ. 3,24.
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έγκαταλείπουμε ώς άχρηστη τήν παιδαγωγία τού νόμου πού κατά 
κάποιο τρόπο προηγήθηκε, χειραγωγώντας μας στον Χριστή (γιατί 
ό νόμος ήταν παιδαγωγός μας15), αλλά, εχοντάς τον μαζί μέ τήν ευ
αγγελική διδασκαλία, δέν θά βρεθούμε μακριά από τού νά πρέπει 
νά τον επαινούμε, καί δταν τό κάνουμε αύτό ό Θεός δέν θυμώνει. 
"Αλλωστε καί ό ίδιος ό Σωτήρας, διδάσκοντάς το αύτό, μάς λέγει- 
«Κάθε γραμματέας πού διδάχθηκε τά σχετικά γιά τή βασιλεία τών 
ούρανών, μοιάζει μέ άνθρωπο οικοδεσπότη, ό όποιος βγάζει άπό τό 
θησαυροφυλάκιό του καινούργια καί παλιά πράγματα»16. Είναι 
λοιπόν άπαλλαγμένο άπό κατηγορία τό μάννα πού μαζεύθηκε άπό 
πριν σε μάς μέ τον νόμο, καί δταν ακόμα διατηρείται κατά τόν πνευ
ματικό Σαββατισμό. Γιατί άσχολούμαστε μέ τις σκιώδεις διδασκα
λίες πού δόθηκαν μέσω τού Μωυοη, όσοι σαββατίζουμε στο όνομα 
τού Χριστού, άναζητώντας σ’ αυτές τήν άλήθεια. Χαρακτήριζε 
βέβαια καταραμένη καί καταδικαστέα τή συλλογή μάννα κατά τήν 
ή μέρα τού Σαββάτου, ή μάλλον δέν έρριχνε τό Σάββατο μάννα ό 
Θεός. Καί έμεΐς λοιπόν, σαββατίζοντας στό όνομα τού Χριστού 
πνευματικά, δέν μαζεύουμε πιά έκεΐνα πού δόθηκαν μέ τύπους. 
Γιατί δέν ύφιστάμεθα περιτομή ούτε θυσιάζουμε βόδια καί πρόβα
τα, καί μάλλον άπορρίπτουμε τό ύλικό μέρος τών τύπων, άφοΰ έχου
με τήν ίδια τήν αλήθεια, δηλαδή τόν Χριστό.

4. Έγινε λοιπόν, όπως έγώ τουλάχιστον νομίζω, άρκετός καί 
σαφής λόγος γιά τά ζητήματα αυτά άπό μάς. Επειδή όμως στό 
βιβλίο πού ονομάζεται ’Αριθμοί βρίσκουμε ότι ύπάρχουν καί άλλες 
προσθήκες διηγήσεων σχετικά μέ τό θέμα αύτό, θεώρησα πώς ήταν 
άναγκαΐο νά μή άφήσουμε άνεξέταστα αύτά πού άποσιωπούνται 
στην "Εξοδο. Γιατί μπορεΐ έτσι νά γίνει πιο ολοκληρωμένη ή κατα
νόηση τους άπό αύτούς πού θά τά διαβάσουν. "Εχει λοιπόν γραφεΐ- 
«'Ότι καί οί ξένοι πού βρίσκονταν άνάμεσα σ’ αύτούς είχαν μεγάλη 
έπιθυμία, καί κάθισαν μαζί μέ αύτούς καί έκλαιαν καί οί ’Ισρα
ηλίτες καί έλεγαν- Ποιος θά μάς δώσει νά φάμε κρέατα; Θυμόμαστε 
τά ψάρια πού τρώγαμε δωρεάν στήν Αίγυπτο, καί τά καρπούζια, 
καί τά πεπόνια, καί τά πράσα, καί τά κρεμμύδια, καί τά σκόρδα,

16. Ματθ. 13,52.
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ονόέν ττλήν εις τό μάννα ο ί οφθαλμοί ημών». Εΐτα τούτοις επι
φέρει- «Και ήκονσεν Μ ωσης κλαιόντω ν αυτών κατά δήμους 
αυτών, έκαστον έπί τής θύρας αντοϋ. Και έθυμώθη οργή Κύριος 
αφόδρα, καί έναντι Μωσή ήνπονηρόν».

5 Ά  θρει δη ούν όπως ενπαρακόμιστος λίαν ό  ’Ισραήλ, καί ούχ 
όπερ έτεροις ώφελεϊν οϊός τε, νοσεί δε τό άναλκι και ένμόνοις τοΐς 
κα& έαυτόν. Κατηρρώστησε μέν γάρ ό  έπίμικτος τήν έκτοπωτά- 
την οΰτω καί βόελυρωτάτην επιθυμίαν, οΰς δέ ήν εικός έπιτιμή- 
σειν αύτοΐς, άναπεισθήναί τε μάλλον φρονεΐν έλέσθαι τά πρεπω- 

ιο όέστερα, νοσοϋσι χειρόνως. Κ αί αλύει μέν ού μετρίω ς ό  θεσπέσιος 
Μωσής, έφη δέ έναργώςπρός τόν των δλων θεόν, ώς ούκ αν ίσχύ- 
σειεμόνος τόν οΰτω όιαβριθή καί δύσοιστόν άνατλήναι πόνον, εις 
άπόδειξιν δέ του πράγματος καί τό λίαν αμήχάνον καί δνσπόρι
στόν παρεκόμιζε, λέγω ν «Πόθεν μοι δούναι τω λαώ τούτω κρέα 

15 φαγεϊν;». Δυσθυμίας δέ εις τούτο ήδη καθιγμένος, ώς ήδη πως 
αποβιώναι θέλων, «Εί γάρ οΰτω σύ ποιείς μοι», φησίν, «όπόκτει- 
νόνμε έν άναιρέσει, ΐναμή ιόωμου τήν κάκωσιν», άνέχει καί άπο- 
λέκτους 7τοιήσαι κελεύει τούς συλληψομένους αύτω, καί συμμεθέ- 
ξοντας τής φροντίδος άπό πάσης τής συναγω γής άνδρας τόν 

20 αριθμόν έβόομήκοντά. «Είπε γάρ Κύριος πρός Μ ωσήν Συνάγαγέ 
μοι έβδομήκοντα άνδρας άπό τών πρεσβυτέρων ’Ισραήλ, οΰς 
αύτός οιδας ότι ούτοίείσι πρεσβύτεροι τού λαού, καί γραμματείς 
αυτών, καί άξεις αυτούς πρός τήν σκηνήν τού μαρτυρίου, καίστή- 
σονται έκεΐμετά  σού, καί καταβήσομαι, καί λαλήσω έκεΐμετά  

25 σού. Καί άφελώ άπό τοϋ Πνεύματος τού έπί σοί, καί θήσω έπ? 
αυτούς, καί συναντιλήψονται μετά σού τήν ορμήν τοϋ λαοϋ, καί 
ούκ οϊσεις αύτούς σύ μόνος». Ου δή γεγονότος (παρεστήκει γάρ 
ευθύς τούς τών άλλων όιαπρεπεστέρους), άγίου μέν αυτούς έμπί- 
πλησι Π νεύματος ό τών όλων θεός. Ε ϊτα μετά τοϋτο ταΐς τών 

30 κλαιόντων έπιθυμίαις ένδιόούς, καθίει μέν αύτοΐς τήν όρτυγομή-

17. Άριθμ. 11,4-6. 18. Άριθμ. 11,10.
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ενώ τώρα ή ψυχή μας είναι κατάξηρη, καί δέν βλέπουμε παρά μόνο 
μάννα»17. "Επειτα προσθέτει σ’ αυτά- «”Ακουσε λοιπόν ό Μωυσής 
νά κλαϊνε κατά δήμους ό καθένας στην πόρτα τής σκηνής του, καί 
θύμωσε ό Κύριος και όργίσθηκε πάρα πολύ. ’Αλλά καί στον Μωυσή 
τό κλάμα τους φάνηκε πολύ κακό»18.

Πρόσεχε λοιπόν πόσο εύκολα παρασυρόταν ό Ίσραηλιτικός 
λαός, καί δέν μπορούσε νά ωφελήσει τούς άλλους, αλλά πάσχα άπό 
δειλία καί κοιτάζει μόνο τον έαυτό του. Γιατί προσβλήθηκαν οί 
ξένοι άπό τήν τόσο άπαράδεκτη καί σιχαμερή επιθυμία, καί έκεί- 
νους πού έπρεπε κατά φυσικό λόγο νά τούς επικρίνουν καί νά τούς 
πείσουν μάλλον νά πιστέψουν σ’ αύτά πού έπρεπε, αύτούς τούς 
κάνουν χειρότερα άρρωστους. Καί στενοχωρήθηκε βέβαια πολύ ό 
θεσπέσιος Μωυσής, καί είπε καθαρά στον Θεό των δλων, ότι δέν θά 
μπορούσε μόνος του νά σηκώσει αυτόν τον τόσο πολύ μεγάλο καί 
άβάσταχτο πόνο, καί γιά νά αποδείξει αύτό πού έλεγε, προέβαλε 
καί τό πολύ άδύνατο καί δύσκολο νά έξευρεθεί, λέγοντας· «’Από 
πού νά βρω κρέατα νά δώσω στον λαό αύτόν νά φάει;»19. Καί έπειδή 
είχε φτάσει σέ τέτοιο σημείο μελαγχολίας, ώστε νά θέλει κατά κά
ποιο τρόπο νά πεθάνει, γιατί λέγει, «’Εάν όμως έπιμένεις νά παρα
μείνω όπως είμαι, θανάτωσέ με, εάν έχω χάρη κοντά σου, γιά νά μή 
δώ τη δυστυχία μου»20, τον συγκροτεί καί τον διατάζει νά έπιλέξει 
έβδομήντα άνδρες άπό όλο τό πλήθος, οί όποιοι θά τον βοηθήσουν 
καί θά πάρουν μέρος στή φροντίδα. «Είπε τότε ό Κύριος στον 
Μωυσή· Συγκέντρωσέ μου έβδομήντα άνδρες άπό τούς γεροντώτε- 
ρους τού λαού, πού συ γνωρίζεις ότι είναι οί γεροντώτεροι τού λα
ού, καί τούς γραμματείς τους, καί νά τούς οδηγήσεις στή σκηνή τού 
μαρτυρίου, καί νά παραμείνουν έκεΐ μαζί σου, καί εγώ θά κατεβώ 
καί θά μιλήσω μαζί σου. Καί θά πάρω άπό τό Πνεύμα σου καί θά τό 
βάλω σ’ αύτούς. Αυτοί θά σέ βοηθήσουν στό νά άντιμετωπίσεις τήν 
όρμή τού λαού αυτού, καί δέν θά τούς άντιμετωπίσεις μόνος έσύ»21. 
"Οταν λοιπόν έγινε αύτό (γιατί παρουσίασε άμέσως τούς πιο 
διαπρεπείς άπό τούς άλλους), ό Θεός των όλων τούς γέμισε μέ 
Πνεύμα, καί μετά άπό αύτό, υποχωρώντας στις έπιθυμίες έκείνων

19. Άριθμ. 11,13. 20. Άριθμ. 11,15. 21. ’Αριθμ. 11,16.
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τραν. Ο ί δέ κύκλω τής παρεμβολής σωρηδόν όντες, κεψένην συν- 
αγείρουσι μέν γεγηθότεςευμάλα, καζεδηδόκασι δέ θηριοπρεπώς, 
κόρον καί ανταρκείας ήφειδηκότες.

Σννειλεγμένης δέ αντοΐς καί άληλισμένης πληθνος ον μετρη- 
5 τής στρουθιών, καί παρατεινουσης τής κρεοφαγίας ειςμηνός ήμέ- 

ρας, τελευταία λοιπόν έπισκήπτει νόσος, καί ώς ό προφήτης φη- 
σίν, «Επλάτννεν ό ςίδης την ψυχήν αντοϋ, καί διήνοιξε το στόμα 
αντοϋ, τοϋ μή διαλιπεΐν. Τα κρέα», γάρ φησιν, «ήν έτι έν τοΐς 
όδονσιν αύτών, πριν έκλιπεϊν». Κ αί Κύριος έθνμώθη εις τον λαόν, 

ίο καί επέταξε Κύριος τον λαόν πληγήν μεγάλη ν σφόδρα, καί έκλή- 
θη τό όνομα τοϋ τ07του έκείνον, «Μνήμα τής έπιθυμίας», ότι έκεϊ 
έθαψαν τον λαόν τον έπιθυμητήν. Έ νδέοντος γάρ αντοΐς τών 
άγαθών ονδενός, αλλά καίτοι μετην αντοΐς πλουσίως ταϊς τοϋ 
μάννα χορηγίαις άδιαδλήτως έντρυφςίν, κρεών έρώσι καί πρά- 

15 σων, σικνονς καί πέπονας όνομάζονσι, κρόμμυά τε καί σκόροδα. 
Τοιγάρτοι φαγόντες, ούκ εις μακράν διολώλασι. Λ  ίδωσι μέν γάρ 
τήν όρτνγομήτραν θεός, ούκ έπαινών τήν έπιθνμίαν, πληρο- 
φορών δέ μάλλον διά πραγμάτων, ώς ονδέν άμήχανον αντώ. 
Κολάζει δέ μετά τοΰτο λοιπόν άκολούθως αίσχράΐς έναλόντας 

20 ήδοναΐς. Π επόνθασίτι κατά τον της έπιδημίας τοϋΣωτήρος ήμών 
καιρόν ο ί τάλανες Ίονόαϊοι. Σκιαί γάρ τούτων έκεϊνα, καί τύποι 
ττροανεφαίνοντο τών υστέρων τά πχίλαι σνμδεδηκότα. Καθιγμέ- 
νον γάρ ήμϊν άνωθεν καί έξ ονρανοϋ τοϋ αληθεστέρου μάννα, 
Χριστοϋ, καί άποτρέφειν θΐον τε, καί ύπισχνονμένου πρός αμήρυ- 

25 τον ζωήν, τών επιγείων τήν χρήσιν τήν κατά κόσμον αληθώς καί 
ύδαρεστάτην άσννέτως άνθηρημένοι, προοκεκρούκασιν άναγκαί- 
ως, καί ονχί δή μόνω τώ τών όλων θεω, αλλά καί αύτώ δή τώ 
θεσπεσίω Μωσή. Γέγραπται γάρ, ότι «Καί έθυμώθη Κύριος οργή 
εις τον λαόν αύτοϋ, καί έναντι Μωσή ήν 7τονηρόν». °Επεται γάρ 

30 αεί ταΐςτοϋ Θεοϋ ψήφοις, τών άγιων ό νοϋς.

22. Ήσ. 5,14. 23. Άριθμ. 11,34. 24. Άριθμ. 11,10.
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πού έκλαιαν, τούς έστειλε τά ορτύκια. Καί αυτοί ευρισκόμενοι γύρω 
άπό τό στρατόπεδο μάζεψαν τά ορτύκια πού βρίσκονταν πεσμένα 
με μεγάλη χαρά, καί τά έφαγαν σάν θηρία χωρίς κορεσμό καί 
αύτάρκεια.

Άφοϋ λοιπόν μάζεψαν καί συγκέντρωσαν αμέτρητο πλήθος 
όρτυκιών καί παρέτειναν τήν κρεοφαγία επί ένα μήνα, στο τέλος 
ένέσκηψε άρρώστια, καί, δπως λέγει ό προφήτης, «Έπλάτυνε ό 
άδης τήν ψυχή του και άνοιξε διάπλατα τό στόμα του, γιά νά μή 
άφήσει κανέναν. Γιατί τά κρέατα», λέγει, «ήταν άκόμα στά δόντια 
τους καί δέν είχαν φύγει άπό αύτά»Ώ.|Καί ό Κύριος θύμωσε ένα- 
ντίον τού λαού καί τούς έστειλε πολύ μεγάλη συμφορά, καί ό τόπος 
έκεΐνος ονομάσθηκε «Μνημείο τής έπιθυμίας»23, επειδή έκεΐ έθαψαν 
τον λαό πού είχε έπιθυμίες. Γιατί, άν καί δέν τούς έλειπε κανένα 
άγαθό, καί μολονότι μπορούσαν νά άπολαμβάνουν πλούσια τή χο
ρήγηση τού μάννα χωρίς νά κατηγορηθοΰν, έπιθυμοϋσαν κρέατα 
καί πράσα, μιλούσαν γιά καρπούζια καί πεπόνια, καθώς καί γιά 
κρεμμύδια καί σκόρδα. Γι’ αύτό άκριβώς, μόλις τά έφαγαν, ύστερα 
άπό λίγο πέθαναν. Γιατί τούς έδωσε ό θεός τά ορτύκια, όχι έπιβρα- 
βεύοντας τήν επιθυμία τους, άλλά πληροφορώντας τους με τά γεγο
νότα, ότι τίποτε δέν είναι άδύνατο σ’ αύτόν. Στή συνέχεια δμως τούς 
τιμωρεί μετά άπό αύτό, επειδή αίχμαλωτίσθηκαν άπό τις αισχρές 
ήδονές. Κάτι τέτοιο έπαθαν καί κατά τον χρόνο τού έρχομού τού 
Σωτήρα μας οί ταλαίπωροι Ιουδαίοι. Γιατί εκείνα ήταν σκιές αυ
τών, καί τά δσα συνέβαιναν παλιά, ήταν τύποι αυτών πού θά γινό
ταν άργότερα. "Ετσι δταν λοιπόν κατέβηκε σέ μάς άπό ψηλά καί 
άπό τσν ουρανό τό πιό αληθινό μάννα, δηλαδή ό Χριστός, ό όποιος 
ήταν σέ θέση καί νά τούς τρέφει, καί τούς υποσχόταν αιώνια ζωή, 
προτιμώντας απερίσκεπτα τή χρησιμοποίηση τών έπιγείων, δη
λαδή τήν πραγματικά κοσμική καί ρευστή ζωή, ήρθαν σέ σύγκρου
ση κατ’ άνάγκη, δχι μόνο μέ τον θεό τών δλων, άλλά καί με τον ίδιο 
τσν θεσπέσιο Μωυσή. Γιατί έχει γραφεί· «Καί θύμωσε πολύ ό Κύ
ριος εναντίον τού λαού του, άλλά καί στον Μωυσή φάνηκε ή πράξη 
τους κακή»24. Γιατί πάντοτε, μετά τήν άπόφαση τού θεού, ακολου
θεί ό νους τών άγιων.
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"Οτι μέν ονν των άνωθεν αγαθών τα πρόσκαιρά τε και σαρ
κικά προετίθει πανταγϊ} τών ’Ιουδαίων ό δήμος, άναμάθοι τις αν 
έκ τής ευαγγελικής τταραδολής. Ο ί μένγάρ δειπνοκλήτορες συνα- 
γείρειν ήθελον εις τούς γόμους ο ίδέ άπώχοντο, φησίν, δςμέν επί 

5 τον ίδιον αγρόν, δς δε επί τη εμπορίαν αύτοϋ. Καί ήν ή παραίτη- 
οις τώμέν, ότι «Γυναίκα εγημα», τώ δε, ό τι«’Α γρόν ήγόρασα, καί 
ού δύναμαι έλθεϊν». ”Οτι δε καί αυτός τής τών ’Ιουδαίων απείθει
ας κατακέκραγεν ό Μωσής, πιστώσεται λέγω ν ό Κύριος ημών 
’Ιησούς Χριστός- «Μη δοκεΐτε δτι εγώ κατηγορήσω υμών πρός 

ίο τόν Πατέρα Έ στιν ό κατήγορων ύμών Μωσής, εις όν υμείς ήλπί- 
κατε Ε ίγάρ έπιστενετε Μωσή, έπιστεύετε άν έμοί περί γάρ έμον 
εκείνος έγραψε». Καί φορτυώνμέν λίαν ηγείται Μωσής τό νπεν- 
εγκειν έτι δύνασθαι τόν ’Ισραήλ 'Ηγιάζετο δε ό  θεός ετέρους τόν 
άριθμόν έβδομήκοντα, καθάπερ ήδη προείπομεν. Μ όνος γάρ  

15 ημάς ό  νόμος, ον καί τύπος νο ο ϊΐ άν εικότως ό Μωσής, χειρα- 
γω γεΐν ονχ οϊός τε. Ταύτητοι καί έτεροι έβδομήκοντα χειροτο
νούνται πολλοί, τό έλλεΐπον έκείνω πληρώσοντες, καί ώς έν τελείω 
πεφήνασιν αριθμώ. Τοϋδε γάρ άν εϊη σημαντικόν ό έβδομη κοντά 
αριθμός

20 Καί τίνες οντοι δη πάλιν; Ο ίμετά Μωσέα διά Χριστού πρός 
τό καθηγεΐσθαι παρενη νεγμένοι, ών καί άπαρχη καί πατέρες ο ί 
θεστιέσίοι μαθηταί Άφελεϊν δε λέγεται Θεός από τοϋ Πνεύματος 
τού δντος έπί Μωσέα, καί ένεΐναι τοϊς έξειλεγμένοις, καί ονχ ετέ
ρου τον χάριν, ή  ΐνα πιστεύσωμεν, δτι τώ ένί καί άγίω Πνενματι, 

25 τούς τε προ ήμών αγίους καί ήμάς αντούς αγιάζει Θεός. "Ωσπερ 
γάρ εις έστιν ό Πατήρ, εις δε ομοίως καί ό Υιός, οντω καί εν τό 
Πνεύμα τό άγιον, τό τε έν προφήταις έν καί έν ήμϊν. "Εν δε ύπαρ
χον, ον κατά διαίρεσιν έν πολλοΐς έννοοϊτ’ άν εικότως, άλλ’ έστιν 
άμέριστον καί έν πολλή χαρισμάτων διανομή, καί τελείως εχον έν 

30 πάσιν. Έπιτηρητέον δέ, δτι τόν αριθμόν έβδομήκοντα τούς έξει-

25. Ματθ. 14,15 έ. 26. Λουκά 14,16.
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'Ότι λοιπόν τό πλήθος τών Ιουδαίων τοποθετούσε σέ δλες τις 
περιπτώσεις πριν άπό τά ουράνια άγαθά τά πρόσκαιρα καί σαρκι
κά25, μπορεΐ κανείς νά τό πληροφορηθέΐ άπό τήν ευαγγελική περι
κοπή. Γιατί έκεΐνοι πού μετέφεραν τήν πρόσκληση γιά τό δείπνο 
ήθελαν νά τούς συγκεντρώσουν όλους στους γάμους, αυτοί όμως, 
λέγει, πήγαν άλλος στον άγρό του, καί άλλος στο έμπόριό του. Καί ή 
δικαιολογία τους ήταν, του ενός ότι «νυμφεύθηκε, καί του άλλου ότι 
άγόρασε χωράφι, καί δέν μπορούσαν νά προσέλθουν στο δείπνο“. 
'Ό τι όμως καί ό ίδιος ό Μωυσής στιγμάτιζε τήν άπείθεια τών 
’Ιουδαίων, τό βεβαιώνει ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός λέγοντας· 
«Μή νομίζετε ότι εγώ θά σάς κατηγορήσω στόν Πατέρα. Σάς κα
τηγορεί ό Μωυσής, στόν όποιο σεις είχατε στήριξα τις έλπίδες σας. 
Γιατί, άν πιστεύατε στόν Μωυσή, θά πιστεύατε καί σέ μένα. Γιατί 
εκείνος γιά μένα έγραψε»27. Καί ό Μωυσής βέβαια θεωρεί πολύ δύ
σκολο τό νά μπορέσει νά υποφέρει άλλο τον Ίσραηλιτικό λαό, γι’ 
αύτό ό Θεός άγίασε άλλους εβδομήντα τον άριθμό, όπως είπαμε 
προηγουμένως. Γιατί ό νόμος μόνος, τού όποιου τύπος δικαιολογη
μένα νοείται ό Μωυσής, δέν μπορούσε νά μάς χειραγωγήσει. Γι’ 
αύτό καί χειροτονήθηκαν καί άλλοι έβδομήντα τσν άριθμό, γιά νά 
άναπληρώσουν αύτό πού έλειπε άπό έκεϊνον, καί άποτέλεσαν τέλειο 
άριθμό. Γιατί αύτό μπορεΐ νά σημαίνει ό άριθμός έβδομήντα.

Καί ποιοι είναι πάλι αύτοί; ’Εκείνοι πού μετά τον Μωυσή ορί
σθηκαν διά τού Χριστού νά χρησιμεύουν ώς δάσκαλοι, τών όποιων 
άρχή καί πατέρες ήταν οί θεσπέσιοι μαθητές. Καί λέγεται ότι ό 
Θεός άφαίρεσε άπό τό πνεύμα πού ύπήρχε στόν Μωυσή, καί τό 
έβαλε σ’ αύτούς πού έξελένησαν. όχι γιά κάτι άλλο, άλλά νιά νά 
πιστέψουμε ότι? μέ τό ένα καί τό αυτοαγιο Πνεύμα ό Θεός άγιάζει 
καί τούς πριν από μάς άγιους, καί έμάς τούς ίδιουςΠΤΚτί7όπώς~ο 
Πατέρας είναι ένας, ετσι ένα είναι καί τό άγιο Πνεύμα, καί έκεΐνο 
πού ύπήρχε στούς προφήτες, καί αύτό πού ύπάρχει σέ μάς. Καί έφό- 
σον είναι ένα, εύλογα δέν νοείται διηρημένο σέ πολλούς, άλλά μένει 
άδιαίτερο καί όταν διανέμεται σέ πολλά χαρίσματα, καί είναι τέλειο 
σέ όλους. Πρέπει όμως νά προσέξουμε, ότι ό Θεός τών όλων διέταξε

27. Ίω. 5,45.
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λεγμένονς σνναγείρειν έκέλενεν ό τών όλων Θεός. Ά  θροίζεται όέ 
ονκ εις πλήρες αριθμός. Έλλελείπασι γάρ όνο, Μωόάό καί Έλ- 
όάό, νστερίζοντας όέ καί τούτους έμπίπλη Θεός τοΰ Πνεύματος 
Προεφήτευσαν γάρ έν τή παρεμβολή. Καί ζηλοϋσι μέν τινες των 

5 άμφί Μωσέα, καί όή καί εϊργεσθαι όεϊν έφασκον αύτούς Ό  όέ τό 
τοϋ Χριστού προαναθρώνμυστήριον, «Τίςόώη», φησζ «τψ λαφ  
Κυρίου προφήτας, όταν δω Κ ύριος τό Π νεύμα αύτού έπ? αύ
τούς·». Συνήσομεν όέ καί όιά τούτων, ότι σεσαγήνευκεν ό νόμος 
καί προσεκόμιζε τω Θεω παιόαγωγήσαι πολλούς επί τό Χριστού 

ίο μυστήριον. Π λήν ού πάντας προσκομίζειν οΐός τε ή ν  ύστερίζον- 
τας καί τούτους ήγίασεν ό Χριστός. Κ έκληνται μέν γάρ ο ί έξ  
εθνών έπί την τής αλήθειας έπίγνωσιν, ού όιά Μωσέως ή νόμου, 
δυνάμει όέ μάλλον τή τού Θεού καί Πατρός, άποκαλ ύπτοντος τοϊς 
άγνοούσιν αύτού την ιδίαν εικόνα, τουτέστι τον Υιόν, κεκλημέ- 

15 νους όέ καί αγίους έτίθει καταχρίων τω Πνεύματι. Κ αί ζηλοϋσι 
μέν ο ί έν νόμω τούς έν Χριστώ καί έν πίστει όεόικαιωμένους καί 
ηγιασμένους έν Πνεύματι, πλήν έγεγήθει ό  Μωσής προεγνωκώς 
τό μυστήριον.

Ούκοϋν ού φρονοϋσι τά Μωσέως ζηλοϋντες άτόπως τούς 
20 αγίους έν Χριστώ των 'Ιουδαίων ο ί δήμοι. Ά  ναμηρυσάμενοι όή 

ουν ώσπερ εις τό έν όρχαϊς τον λόγον, έκεϊνό φαμεν· Έ ν μέν τω 
πρώτω κεφαλαίφ όιεόείκνυτο σαφώς, ότι σαρκικός μέν έτι τών 
’Ιουδαίων ό  δήμος, έτερος όέ καί αγιοπρεπής καί άμείνων αληθώς 
ό  τών έν πίστει καί έν Χριστώ, καί ότι σκιάν έπλήρου και τύπον 

25 τών διά Χριστού χαρισμάτων τό μάννα τό αίσθητόν. Έδιδασκό- 
μεθα όέπρός τούτοις ότι, εάν τάς νόμου σκιάς καί μετά χρόνον 
αύταϊς έτοιμον φυλάττωμεν, προσκρούσομεν τω Θεώ, έσόμεθα όέ 
καί αύτοϊς τοϊς άγίοις άπηχβημένοι Κατεπικραίνετο γάρ έπί τοϊς
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αύτοί πού θα έκλεγοϋν καί θα συγκεντρωθούν νά είναι έβδομήντα 
στον αριθμό. Ό  αριθμός δμως δέν ήταν συμπληρωμένος· γιατί έλει
παν δύο, ό Μωδάδ καί ό Έλδάδ, καί όταν ήρθαν καί αύτοί καθυ
στερημένοι τούς γέμισε καί αυτούς ό Θεός με Πνεύμα. Γιατί μίλη
σαν προφητικά στο πλήθος. Μερικοί δμως άπό εκείνους πού βρί
σκονταν κοντά στον Μωυσή τούς ζήλευαν, καί έλεγαν μάλιστα δτι 
έπρεπε νά τούς έμποδίσει νά διδάσκουν. Εκείνος δμως, προβλέπο- 
ντας τό μυστήριο τού Χριστού, είπε· «Ποιος θά μπόρεσα νά δώσει 
προφήτεςστόν'λαδτού Κυρίου,Ίηανο Κύρίος~8α~5ωσειτο Πνεύμα^ 
του (?Έυτόυς;>>^Γ\ϊποροΰμέ δηλαδή να καταλάβουμε καί μέ αυτά, 
ότι ό νομός τους είχε σαγηνέψει καί τούς οδήγησε στόν Θεό, γιά νά 
διαπαιδαγωγήσουν τά πλήθη στο μυστήριο τού Χριστού. Ωστόσο 
δέν μπορούσε νά τούς οδηγήσει δλους. Έτσι έκείνους πού είχαν 
καθυστερήσει τούς άγίασε ό Χριστός. Γιατί κλήθηκαν καί οί έθνι- 
κοι να γνωρίσουν τήν άλήθεια, όχι διά τού Μωυσέως ή τού νόμου, 
άλλά με τή δύναμη τού Θεού καί Πατέρα, ό όποιος άποκαλύπτει σέ 
δσους άγνοούν τήν εικόνα του, δηλαδή τον Υίό του, καί δταν προσ
έρχονταν τούς έκανε καί άγιους, χρίσντάς τους με τό Πνεύμα. Και) 
ζηλεύουν βέβαια οί πιστοί στόν νόμο αύτούς πού έχουν δικαιωθεί 
με τον Χριστό καί τήν πίστη καί άγιάσθηκαν με τό Πνεύμα, δμως ό 
Μωυση ς γέμισε άπό χαρά, γνωρίζοντας άπό πριν τό μυστή ριο.

”Αρα λοιπόν δέν πιστεύουν σ’ αυτά πού είπε ό Μωυση ς τά 
πλήθη των ’Ιουδαίων ζηλεύοντας άδικαιολόγητα αύτούς πού άγι- 
πάσθηκαν με τόν Χριστό. ’Επαναλαμβάνοντας λοιπόν κατά κάποιο 
τρόπο έκεΐνο πού είπαμε στήν άρχή, λέμε τούτο· Στο πρώτο κεφά-'~ 
λαιο δείχθηκε καθαρά, δτι τό πλήθος τών ’Ιουδαίων ήταν άκόμα 
σαρκικό, ενώ ό λαός τής πίστεως καί τού Χριστού ήταν διάφορε-, 
τικός καί τέτοιος πού ταιριάζει σέ άγιο καί πραγματικά άνώτερος, 
καί δτι τό ύλικό μάννα άποτελούσε σκιά καί τύπο τών χαρισμάτων 
τού Χριστού. Καί διδασκόμασταν επί πλέον δτι, έάν τηρούμε τις 
σκιές τού νόμου καί μετά τόν ορισμένο γι’ αύτές χρόνο, θά έρθουμε- 
σέ σύγκρουση μέ τόν Θεό, άλλά θά γίνουμε μισητοί καί άπό τούς 
ίδιους τούς άγιους. Γιατί ό Μωυσης πικράθηκε πάρα πολύ γιά έκεί-

28. ’Αριθμ. 11,29.
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τετηρηκόσι τό μάννα ό Μωσής. Έ ν δέ τοΐς δεύτεροις ένεστιν ίόεϊν, 
δτι τό μάννα τό νοη τον άτιμάζοντες ’Ιουδαίοι καί άποοπουδάζον- 
τεςμέν τα άνωθεν καί διά Χριστοϋ, προσκεκλ ιμένοι δέ ώσπερ τοΐς 
γεωδεστέροις καί νεν εν κότες αμέτρως επί τάς δυσώδεις ήδονάς, 

5 έπισήμως διολώλασιν. Έ δει γάρ πάντως ήγεϊοθαιμέν έν άμείνοσι 
τα παρά Θεοϋ, στεφανοϋσθαι δέ τή πίστει τον απάντων ήμώνΣω- 
τήρα καί Λντρωτήν, φημί δη Χριοτόν, δι ον καίμε&  ον τφ Θεφ 
καί Π ατρί ή δόξα συν άγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας. ’Αμήν.

Περί τών διά Μωσέως γεγονότων τριών σημείων.

ίο α'. Την μην θείαν, ήτις ττοτ' έστίν καταθρήσαι φύσιν, ούκ αν 
δνναιτό τις. ’Ά ποπτος γάρ παντελώς, καί μην καί επέκεινα νοϋ 
παντός καί λόγον δύναμιν ύπερφέρεται, μόνη δέ ύπό μόνης έαν- 
τής γινώσκεται. Κ αί πεύσει δη τοϋτο βοώντος Χριστού- «Ούδε'ις 
γάρ οίδε», φησί, «τις έστιν ό Υιός, είμη ό Πατήρ- ούδέ τον Πατέ- 

15 ρα τιςέπιγινώ σκει τ,ίς έστιν, είμή ό Υιός καίω ανβούληται ό Υιός 
άποκαλύψαι». Π αρέδειξε τοίννν ήμΐν τό έξαίρετον κάλλος τοϋ 
Θεοϋ καί Πατρός ό Μονογενής, έαντόν ώσπερ λαμπράν άναθείς 
εικόνα Τοιγάρτοι φησίν «Ό  έωρακώς έμέ, έώρακε τον Πατέρα». 
Τεθεάμεθα δέ τον Υιόν καί τοΐς τής καρδιάς δμμασιν καί τοΐς τής 

20 οαρκός, δτε, καθείς έαντόν εις κένωσιν, καταβέβηκεν έν τοΐς καθ’ 
ή μάς, καίτοι καί έν μορφή καί έν ίσότητι τοϋ Θεοϋ καί Πατρός 
ύπαρχων Θεός καί έξ αύτόϋ κατά φύσιν γεγεννημένος. Κ αί μην 
έφη μέν ό Βαρούχ αύτόν, ο ϊμαί πον, τον Λόγον καταδεικνύς- 
«Ο ντοςό Θεός ήμών, ού λσγισθήσεται έτερος πρός αυτόν. Έξεϋ- 

25 ρε πάσαν όδόν έπιστήμης, καί έδωκεν αύτήν ’Ιακώ β τφ παιδί 
αντοϋ, καί ’Ισραήλ τφ ήγαπημένω νπ> αύτοϋ. Μετά τοϋτο έπί τής 
γή ς ώφθη καί τοΐς άνθρώποις ουνανεστράφη». Προανακεκράγει 
δέ σαφώς καί ό θείος ήμΐν Δαβίδ- «Θεός θεών Κύριος έλάλησεν,

29. Ματθ. 11,27. 30. Ίω. 14,9.
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νους πού είχαν διατηρήσει τό μάννα. Έπί πλέον μπορούμε άκόμα 
νά δούμε, δτι ατιμάζοντας τό νοητό μάννα οι ’Ιουδαίοι καί άπο- 
κρούσντας άπό τή μιά τά ουράνια καί τά του Χρίστου, καί άπό τήν 
άλλη προσκολλώμενοι κατά κάποιο τρόπο στά πιο γήινα καί κλίνο
ντας υπερβολικά πρός τις βρωμερές ήδονές, χάθηκαν πανηγυρικά. 
Γιατί έπρεπε οπωσδήποτε νά θεωρούνται άνώτερα αυτά ποΰ προέρ
χονται άπό τον Θεό, καί νά επιβραβεύεται μέ τήν πίστη ό Σωτήρας 
καί Λυτρωτής όλων μας, δηλαδή ό Χριστός, διά του όποιου καί 
μαζί με τον όποιο στον Θεό καί Πατέρα άνήκει ή δόξα μαζί με τό 
άγιο Πνεύμα στούς αιώνες. ’Αμήν.

. Γιά τά τρία θαύματα πού Ιγιναν άπό τόν Μωυσή.
1. Κανείς βέβαια δεν μΛορεΐ νά γνωρίσει ποιά άκριβώς είναι ή 

φύση τού Θεού. Γιατί είναι τελείως άθέατη, καί φυσικά πέρα άπό 
κάθε νού, καί υπερβαίνει τή δύναμη τού λόγου, καί μόνο ή ίδια 
γνωρίζεται άπό τόν έαυτό της. Καί θά τό πληροφορηθεϊς αύτό άπό 
ίόν Χριστό ό όποιος φωνάζει καί λέγει- «Κανένας δεν γνώριζα ποι«. 
ός είναι ό Υίός, παρά μόνο ό Πατέρας, ούτε τόν Πατέρα τόν γνώρι
ζα καλά κανένας, παρά μόνο ό Υίός καί εκείνος στον όποιο θέλει ό 
Υίός νά τόν άποκαλύψει»29. Μάς έδειξε λοιπόν τήν έ£αιοετική όμοο- 
φιά τού Θεού καί Πατέρα ό Μονογενής, παρουσιάζοντας τόν έαυτό 
τ'οαΓκατά κάποιο τρόπο σαν φωτεινη~εικόνα. Γι’ αύτό άκριβώς λέγει- 
«ΑύτοςπούεΤδέΊΓμενίϊζ^Ί^έ^νΤΙατεραΡ!'!Έχουμε δει λοιπόν τόν 
Υιό καί με τά μάτια τής καρδιάς καί τού σώματος, δταν, ταπεινώνο
ντας τόν έαυτό του, ήρθε σέ μάς, άν καί ήταν Θεός καί ώς πρός τή 
μορφή καί ώς πρός τήν ισότητα τού Θεού καί Πατέρα, καί ήταν 
γεννημένος άπό αύτόν ώς πρός τή φύση του. Καί είπε βέβαια ό 
Βαρούχ, δείχνοντας, νομίζω, κατά κάποιο τρόπο τόν ίδιο τόν Λόγο- 
«Αύτός είναι ό Θεός μας. Νά μή θεωρείται άλλος σάν αύτόν. ’Εφεύ
ρε κάθε μέθοδο τής έπιστήμης, καί τήν έδωσε στο παιδί του Ιακώβ 
καί στον άγαπημένο του ίσραηλιτικό λαό. Καί μετά άπό αύτό φανε
ρώθηκε πάνω στή γή καί συναναστράφηκε με τούς άνθρώπους»31, 
άλλά καί ό θείος Δαβίδ μάς είχε διακηρύξει άπό πριν με σαφήνεια-

31. Βαρούχ 3,36-37.
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καί έκάλεσε τήν γην άπό άνατολών ήλιον μέχρι όνσμών έκ Σιών 
ή εύπρέπεια τής ώραιότητος αντοϋ. 'Ο Θεός έμφανώς ήξει, ό 
Θεός ήμών, καί ον παρασιωπήσεται». Καταδέδηκε γάρ έν εϊόει 
πυρός έπί δροςΣινά 

5 Ά λλ’ ότι τύπος ήν έκεΐνα καί έτερον ούόέν, πληροφορεί Χ ρι
στός ’'Ωοντο γάρ ο ί των Ίονδαίων όήμοι τήν απόρρητον αληθώς 
τεθεάσθαι φύσιν, μεσολαδοϋντος Μωσέως καί περιστάντος αυ
τούς έν Χω ρήδκαί συλλέγοντοςεις έκκλησίαν ύττό τό δροςΣινά 
’Επειδή όέ καί σαλπίγγων ήχί] διαπρύσιος εις τό άνω όιφττονσα 

ίο κατεπτόει τούς άκροωμένονς, ωοντο κατά σφάς καί φωνής τής 
θείας γενέσθα κατήκοοι Ά λλ’ δτι ταντί μειρακιωδώς έσκέπτον- 
τό, πεπληροφορηκεν έναργώςοντωλέγωνό Θεός- «Φωνήν αυτού 
άκηκόατε, ονδέ είδος αντοϋ έωράκατε». Καί τον λόγον αντοϋ ονκ 
έχετε έν νμϊν μένοντα, δτι δν απέστειλεν έκεΐνος, τοντω νμεϊς ον 

15 πιστεύετε. Ονκοϋν ο ί πιστεύσαντες, τεθεόμεθα έν Υίω τον Πατέ
ρα, παρεδεξάμεθα δε καί τον Λόγον αντοϋ. Ταύτητοι καί λελν- 
τρώμεθα· σέσωκε γάρ ήμάς ον πρέσδνς, ονκ άγγελος, ούχό νόμος 
ό διά Μωσέως άλλ’ αυτός ό Κύριος κατά τό γεγραμμένον. ”Οτι 
δε άληθές δ  φημι, καί διά των γραμμένων είσόμεθα ’Έ χει όέ 

20 όντως■ «Καί είπε, φησίν ’Εγώ είμι ό Θεός τοϋ Πατρός σον, ό Θεός 
’Αβραάμ, καί ό Θεός ’Ισαάκ, καί ό Θεός ’Ιακώβ. ’Απέστρεψε όέ 
Μωσής τό πρόσωπον αντοϋ. Ηνλαβεϊτο γάρ καταβλέψαι ένώπιον 
τοϋ Θεού». Ά θρει τοϋ νόμον τό άδρανές. Εμφανίζει γάρ έαντόν 
ό Θεός των όλων, άλλ’ έμφανώς καθιστάντος, άποστρέφει τόπρό- 

25 σωπον Μωσής. Σημεΐον δ’ άν γένοιτο καί τούτο ήμΐν εναργές τοϋ, 
μηδέ αντονς τούς νίονς τήν θεοπρεπή τοϋ Υ ίοϋ καταθρήσαι 
δόξαν, έμφανίζοντος καί μονονονχί προσάγοντος εις έπίγνωοιν. 
Τοιγάρτοι καί έφασκε διά φωνής Ή σαΐον «Ενρέθην τοϊς έμέ

32. Ψαλμ. 49,2-3.
33. Δευτ. 4,12.
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«Ό Θεός τών Θεών καί Κύριος μίλησε καί προσκάλεσε τούς κατοί
κους τής γης, άπό τήν άνατολή τού ήλιου μέχρι τή δύση. Έλαμψε 
άπό τή Σιών ή μεγαλόπρεπη λαμπρότητά του. Ό  Θεός θά έρθει 
φανερά, ό Θεός μας, καί δέν θά παρασιωπηθεΐ ό έρχομός του»32. Καί 
πράγματι κατέβηκε μέ τή μορφή φωτιάς στο όρος Σινά.

"Οτι όμως τά γεγονότα έκεΐνα ήταν προτύπωση καί τίποτε 
άλλο, μάς τό πληροφορεί ό Χριστός. Γιατί τά πλήθη τών ’Ιουδαίων 
νόμιζαν ότι είχαν δει πραγματικά τήν άπόρρητη φύση, μέ τήν μεσο
λάβηση τοϋ Μωυσή, ό όποιος τούς τοποθέτησε γύρω άπό τό όρος 
Χωρήβ, καί τούς συγκέντρωσε σέ σύναξη κάτω άπό τό όρος Σινά. 
Καί επειδή ό διαπεραστικός ήχος τών σαλπίγγων πού άκούσνταν 
άπό πάνω τρόμαζαν αύτούς πού τόν άκουαν, νόμιζαν ότι άκουαν 
καί θεία φωνή πού άπευθυνόταν εναντίον τους. "Οτι όμως αύτοί 
σκέφτονταν σάν μικρά παιδιά, τούς τό πληροφόρησε καθαρά ό Θε
ός λέγοντας τά εξής· «Αχούσατε τή φωνή του, άλλά δέν είδατε τή 
μορφή του»33. Καί δέν κρατάτε μέσα σας τόν λόγο του, γιατί αυτόν 
πού έστειλε έκεΐνος, δέν τόν πιστεύετε. Λοιπόν εμείς πού πιστέψαμε, 
έχουμε δει τόν Πατέοα οτό πρόσωπο τού ΥΙού. καί άποδεχθήκαμε 
τόν Λόγο του. Γι’ αυτό άκριβώς καί έχουμε λυτρωθεί, γιατί δέν μάς 
έσωσε ούτε μεσίτης, ούτε άγγελος, ούτε ό νόμος πού δόθηκε μέσω 
τού Μωυσέως, άλλά ό ίδιος ό Κύριος, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει 
γραφεί34. "Οτι βέβαια είναι άληθινό αύτό πού λέγω, θά τό γνωρίσου
με καί μέ αύτά πού είναι γραμμένα, τά όποια έχουν ώς εξής· «Καί 
είπε», λέγει- «Έγώ είμαι ό Θεός τού πατέρα σου, ό Θεός τού ’Αβρα
άμ, καί ό Θεός τού Ισαάκ, καί ό Θεός τού ’Ιακώβ. Καί ό Μωυσή ς 
έστρεψε άλλου τό πρόσωπό του, γιατί φοβόταν νά δέϊ τόν Θεό κατά 
πρόσωπο»35. Πρόσεχε τήν άδυναμία τού νόμου. Γιατί έμφανίζει ό 
Θεός τών όλων τόν έαυτό του, άλλά όταν φανερώνεται, ό Μωυσή ς 
γύριζα άλλού τό πρόσωπό του. Αύτό λοιπόν θά μπορούσε νά γίνει 
ολοκάθαρη άπόδειξη σέ μάς, ότι ούτε άκόμα καί οί ίδιοι οί υίοί 
μπορούν νά δούν καθαρά τήν θεοπρεπή δόξα τού Υίού, όταν τήν 
φανερώνει καί κατά κάποιο τρόπο τήν παρουσιάζει γιά τήν γνωρί
σουν. Γι’ αύτό άκριβώς καί έλεγε μέ τή φωνή τού Ήσαΐα· «Βρέθηκα

34. Έ6ς. 2,16. 35. 'Εξ. 3,6.
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ζητ>οϋσιν, εμφανής έγενόμην τοϊς έμέμή έπερωτώσιν. Είπα.· Ίόού 
είμι τφ εθνει, ο ΐ ούκ ήπίσταντόμε. "Ολην τήν ημέραν έξεπέτασα 
τάς χεΐράςμου ττρόςλαόν όπειθοϋντα καί άντιλέγοντα».

Ούκοΰν ον τεθέανται την όόξαν Χρίστον, τούς τής όιανοίας 
5 αποστρέφοντες οφθαλμούς Κ αί τοϋτο, οϊμαι, έστί τό διά φωνής 

προφήτου περί αυτών είρημένον- «Καί έστρέψαντο επ' έμέ νώτα 
καί πρόσωπον αύτών». Γράφει όέ καί ό θεσπέσιος Παϋλος- «"Α - 
χρι τής ωίμερον ημέρας επί τή άναγνώσει τής Π αλαιάςΔιαθήκης 
τό αύτό κάλνμμα μένει μή άνακαλ νπτόμενον, δτι έν Χριστφ κατ- 

ιο αργεϊται. ’Α λλ’ έως σήμερον ήνίκα άναγινώσκεται Μωσής, κά
λνμμα έπ ί τήν καρδιάν αντών κεϊται. Ή νίκα όέ αν έπιστρέψ>] 
πρόςΚύριον, περιαιρεϊται τό κάλνμμα. Ό  όέ Κύριος, τό Πνεϋμά 
έστιν ον όέ Πνεΰμα Κνρίον, έκεϊ ελευθερία». 'Ημείς όέ οίπιστεύ- 
σαντες ούκ εύλαδούμεθα καταβλέψαι ενώπιον τοϋ Θεοϋ, άλλ’ fj 

15 πάλιν αύτόςό θεσπέσιοςέφη Παϋλος- «Α νακεκαλυμμένω πρόσω
πα) τήν όόξαν Κνρίον κατοπτριζόμεθα». Άποστρέφει τοίννν τό 
πρόσωπον Μωσής Ειτα τοϋ Θεοϋ λέγοντος, ότι τιροσήκει δαόί- 
ζειν αύτόν όμοϋ τή γερονσίςι τών νίώ ν'Ισραήλ πρός τον όστόπλη- 
κτον Φαραώ, σαφηνιοϋντα δτι προσκέκληται ό Θεός τούς έξ  

20 ’Ισραήλ ϊνα θύσωσιν αντφ κατά τήν έρημον, προσθέντος όέ δτι 
όεήσει σκυλεϋσαι τούς Α ιγυπτίους όεχομένης γνναικός παρά 
γείτονος καί σνσκήνον αυτής σκεύη αργυρά καί χρνσά καί ιμα
τισμόν· «Άπεκρίθη», φησίν, «ό Μωσής καί ευτεν ’Εάν όέ μή πι- 
στεύσωσι, μηόέ είσακούσωσι τής φω νήςμον (έροϋσι γάρ, δτι 

25 Ούκ ώ πταί σοι ό Θεός), τ ί έρώ πρός αύτούς· Είπε όέ αύτφ Κύ
ριος· Τ ί τοϋτο έν τή χειρ ί σον; Ό  όέ είπεν Ράβόος. Κ αί είπε· Ρί- 
■ψοναύτήνέπί τήνγήν. Καί έρριψεν αύτήν έπί τήνγήνκα ί έγενε
τό δφις, καί έφυγε Μωσής ari αύτοϋ. Καί είπε Κύριος πρός αύ
τόν· Έ κτεινον τήν χεΐρά σον, καί έπιλαβοϋ τής κέρκον. Έκτείνας 

30 ονν τήν χείρα, έπελάβετο τής κέρκον, καί έγένετο ράβόος έν τή 
χειρί αύτοϋ, ϊνα πιστεύσω σί σοι, δτι ώ πταί σοι Κύριος ό Θεός τών

36. Ήσ. 65,2-3. 37. Ίερ. 2,27.
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άπό εκείνους πού δεν μέ άναζητούσαν, φανερώθηκα σ’ αυτούς πού 
δεν μέ ρωτούσαν. Είπα· Νά, είμαι στο έθνος πού δέν μέ γνώριζαν. 
'Ολόκληρη την ήμερα άπλωνα τά χέρια μου σέ λαό πού δέν πειθαρ
χούσε καί έφερε άντιρρήσας»36.

Ά ρα  λοιπόν δέν είδαν τή δόξα τού Χριστού, άφού γυρίζουν 
άλλού τά μάτια τής διάνοιας τους. Καί νομίζω πώς αύτό σημαίνει 
έκεΐνο πού λέγεται άπό τον προφήτη· «Καί έστρεψαν σέ μένα τά 
νώτα τους, καί όχι τά πρόσωπά τους»37. ’Αλλά καί ό Οεσπέσιος Παύ
λος γράφα- «Μέχρι σήμερα κατά τήν άνάγνωση τής Παλαιάς Δια
θήκης μένα τό ίδιο κάλυμμα καί δέν άφαιρεϊται, γιατί καταργεΐται 
διά τού Χριστού. "Ετσι μέχρι σήμερα, δταν διαβάζεται ό Μωυσής, 
υπάρχει ένα κάλυμμα στον νοΰ τους. Μόλις όμως έπιστρέψει κανείς 
πρός τον Κύριο, τό κάλυμμα άφαιρεϊται. Καί ό Κύριος είναι τό 
Πνεύμα, καί όπου υπάρχει τό Πνεύμα τού Κυρίου, έκεΐ υπάρχει/ 
έλευθερία»38. Έμεϊς όμως πού πιστέψαμε, δέν φοβόμαστε νά δούμε] 
τό πρόσωπο τού Θεού, άλλά, όπως πάλι είπες ό ίδιος ό θεσπέσιοςί 
Παύλος, «Μέ άκάλυπτο πρόσωπο βλέπουμε τή δόξα τού Κυρίου»38.;1 
Ό  Μωυσής λοιπόν στρέφει άλλού τό πρόσωπό του. "Επειτα, όταν ό! 
Θεός τού είπε, ότι πρέπει νά πάει μαζί μέ τή γερουσία τών Ίσραη-* 
λιτών στον παράφρονα Φαραώ, γιά νά τού εξηγήσει, δτι ό Θεός1 
προσκάλεσε τούς ’Ισραηλίτες νά τού προσφέρουν θυσία στήν έρημο, 
προσθέτοντας, δτι θά χρειαστεί νά λαφυραγωγήσουν τούς Αιγυ
πτίους μέ τό νά ζητήσει κάθε γυναίκα καί νά πάρει άπό τή γειτόνιο1 
σα ή τή συγκάτοικό της στή σκηνή σκεύη άσημένια καί χρυσά καί ί 
ιματισμό. «Καί ό Μωυσής άπάντησε», λέγει, «καί είπε- ’Εάν όμως 
δέν με πιστέψουν καί δέν υπακούσουν (γιατί θά μοϋ πούν Δέν σού 
φανερώθηκε ό Θεός), τί θά τούς πώ; Καί ό Κύριος τού είπε· Τι είναι 
αύτό πού κρατάς στο χέρι σου; Καί ό Μωυσής άπάντησε· Ραβδί. 
Καί ό Κύριος τού είπε- Ρίξε το κάτω. Καί τό έρριξε στή γή καί έγινε 
φίδι. Καί ό Μωυσής φοβισμένος έφυγε άπό αύτό. Καί ό Κύριος τού 
είπε- "Απλωσε τό χέρι σου καί πιάσε τήν ουρά τού φιδιού. “Απλωσε 
τότε τό χέρι του καί έπιασε τήν ούρά, καί τό φίδι στο χέρι του έγινε. 
πάλι ραβδί. Αύτό, γιά νά πιστέψουν ότι εμφανίσθηκε σέ σένα ό

38. Β' Κορ. 3,14-18.
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πατέρων σου, Θεός ’Αβραάμ καί Θεός ’Ισαάκ καί Θεός ’Ιακώβ». 
Έόεόίει μέν γάρ Μ ωσήςμή άρα τις είναι όόξτ) τοΐς νίοΐς ’Ισραήλ 
φιλοψενόής τε καί είκαιόμυθος, όφθήναι μέν έαντώ λέγω ν τον 
των δλων Θεόν, είπεΐν όέ προστάξαι τής Α ιγυπτίω ν πλεονεξίας 

5 ότι 7τρέπει λοιπόν άποφοιτςίν έρρωμένως Ταύτητοι θανματονρ- 
γεϊν έκέλενε καί τα υπέρ άνθρώπον φύσιν έργάζεσθαι, μεταπλάτ- 
τοντος τοϋ Θεοϋ την ράβδον εις όφιν, ώς αν νοοΐτο ονκ αντομό- 
λης άληθώς, άλλά τών άνωθεν καί παρά Θεοϋ θεσπισμάτων κομι
στής Τό γάρ αληθές σημεΐον, ό  πάντες ήμεΐς πεπιστεύκαμεν, ή  

ίο τοϋ Λόγον έν τοΐς καθ’ ημάς καταφοίτησις ή διά τής ράβδον τής 
εις γην πεσούσης σημαίνεται. Πώς όέ καί τίνα τρίπον, ώς ενι όή 
πάλιν είπεΐν ττειράσομαι.

β'. Ράβόω παρεικάζει τον έκ Θεοϋ Λόγον φύντα ή θεόπνευ
στος Γραφή, διά τοι τό πάντα στηρίζεσθαι παρ’ αύτοϋ· «Τω Λόγω  

15 Κνρίον», φησίν, «οί ονρανοί έστερεώθησαν», καζ «Υποστηρίζει 
μέν τούς όικαίονς ό Κύριος». Ύπενη νέγμεθα όή τω Π ατρί δ ί Υί- 
οϋ, καί τοΰτο αύτός αληθές ύπαρχον ύποφαίνει λέγω ν «Καί διά- 
ξω αυτούς ύπό τήν ράβδονμον». Ράβδος όέ καί έτέρως, βασιλείας 
σύμβολον βασιλεύει όέ ό ί Υ ίοϋ ό τών όλων Θεός καί Πατήρ. 

20 Α ύτόν ή ράβδος ’Α αρών, ή έν τοΐς άγίοις τών άγίων καταβλαστή- 
σασα, κατασημήνειεν α ν  αύτόν ή έκ ρίζης Ίεσσαί καί ή πάντας 
ήμάς παρακαλοϋσα πνευματικώς, κα ί πρός γε  τό έρηρεΐσθαι 
καλώς τούς πεπιστευκότας άνέχουσα, κατά τό έν Ψαλμοΐς ύμνού- 
μενον πρός τον τών όλων Θεόν καί Πατέρα· «Ή ράβδος σου καί ή 

25 βακτηρία, αϋταίμε παρεκάλεσαν». Ράβδος όή ούν ό Υιός ΆλΛ’ 
έως μέν ήν ώς έν χειρί τοϋ Πατρός καί έν τοΐς της θεότητος ύψώ- 
μασιν, οϋπω γενόμενος καθ’ ήμάς, άθεοι μέν έν κόσμω όιετε- 
λοϋμεν οίτάλανες- έπλανώμεθα όέ, τή κτίσει λατρεύοντεςκαί ταΐς 
τών άκαθάρτων πνευμάτων ύπενηνεγμένοι πλεονεξίαις ’Επειδή

39. "Εξ. 4,1-5.
40. Ψαλμ. 32,6.
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Κύριος καί Θεός των Πατέρων σου, ό Θεός τού Αβραάμ, καί ό 
Θεός τού ’Ισαάκ, καί ό Θεός τού ’Ιακώβ»39. Ό  Μωυοής φοβόταν 
δηλαδή μήπως δώσει τήν εντύπωση στούς ’Ισραηλίτες, δτι είναι 
κανένας ψεύτης και μυθομανής, λέγοντας δτι τού φανερώθηκε ό 
Θεός τών δλων, καί τον διέταξε νά πεϊ δτι πρέπει νά φύγουν άπό 
τήν πλεονεξία τών Αιγυπτίων μέ τρόπο δυναμικό. Γι’ αύτό άκριβώς 
καί τον διέταξε νά θαυματουργήσει καί νά κάνει πράγματα πού 
είναι άδύνατο νά κάνει ή άνθρώπινη φύση, μεταβάλλοντας ό Θεός 
τό ραβδί σέ φίδι, γιά νά καταλάβει, δτι δεν είναι αύτοπρόσκλητος 
πραγματικά, άλλά ήταν κομιστής τών ούράνιων καί άπό τον Θεό 
εντολών. Γιατί τό άληθινό θαύμα, τό όποιο δλοι έμεϊς έχουμε πιστέ
ψει, είναι ό ερχομός τού Λόγου σέ μάς, ό όποιος δηλώνεται μέ τή 
ράβδο πού έπεσε στή γή. Πώς όμως καί μέ ποιόν τρόπο, θά προσπα
θήσω καί πάλι νά τό έξηγήσω, όσο φυσικά είναι δυνατόν.

2. Μέ ράβδο παρομοιάζει ή θεόπνευστη Γραφή τον Λόγο πού 
βλάστησε άπό τόν Θεό, επειδή δλα στηρίζονται άπό αύτόν. Γιατί 
λέγει- «Μέ τόν λόγο τού Κυρίου στερεώθηκαν οι ουρανοί»40, καί 
«Υποστηρίζει ό Κύριος τούς δικαίους»41. Όδηγηθήκαμε δηλαδή 
στον Πατέρα μέσω τού Υίού, καί δτι αύτό είναι άληθινό τό υποδη
λώνει ό ίδιος λέγοντας· «Καί θά τούς οδηγήσω κάτω άπό τή ράβδο 
μου»42. Ή  ράβδος βέβαια μέ άλλη έννοια είναι σύμβολο τής βασι
λικής εξουσίας, άλλά καί ό Θεός τών όλων καί Πατέρας βασιλεύει 
διά τού Υίού. Αύτόν λοιπόν σημαίνει ολοφάνερα ή ράβδος τού 
’Ααρών πού βλάστησε στά Ά για  τών άγιων. Αύτόν σημαίνει καί ή 
ράβδος άπό τή ρίζα τού Ίεσσαί, ή όποια στηρίζει, όλους έμάς πνευ
ματικά, καί ή όποία στήριζα καλά αυτούς πού έχουν πίστεψα, σύμ
φωνα μέ αύτό πού εξυμνείται στούς Ψαλμούς πρός τόν Θεό τών 
δλων καί Πατέρα- «Ή ράβδος σου καί ή βακτηρία σου, αύτές μέ 
στήριξαν»43. Ράβδος λοιπόν είναι ό Υίός. Άλλά όσον χρόνο βρισκό
ταν στό χέρι τού Πατέρα καί στά ύψη τής θεότητας, πριν άκόμα γί
νει σάν έμάς, ήμασταν άθεοι μέσα στον κόσμο οί ταλαίπωροι, γιατί 
βρισκόμασταν σε πλάνη, λατρεύοντας τήν κτίση καί όντας υποταγ
μένοι στις πλεονεξίες τών άκαθάρτων δυνάμεων. “Οταν όμως (γιά

41. Ψαλμ. 36,17. 42. Ή ο. 10,24. 43. Ψαλμ 22,4.
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δέ μονονουχί (σωματικώτερον είρήσεται διά γε то τή θεωρίρ χρή
σιμον) τής Ιδίας δόξης καταλελοιπώς τά υψώματα και οωνεί την 
τοϋ Πατρόςχεΐρα, καθίκετο μέν εις γην έξ ονρανοϋ, γέγονε καθ' 
ή μάς σύμμορφός τε τοϊς επί της γης, οι πονηριάς είσίν εμπλεοι 

5 (πονηρούς γάρ αυτούς έκάλεσεν ό Υιός, οντω λέγω ν «Εί ονν 
υμείς, ττονηροί δντες, οϊδατε δόματα άγαθά διδδναι τοϊς τέκνοις 
υμών, πόσω μάλλον ό Π ατήρ υμών ό  έν τοϊς ούρανοϊς δώσει 
άγαθά τοϊςαίτοϋσιν αυτόν;»), μονονουχί και εις δφιν αυτόνμεχα- 
σκενάσαι φαμέν, διά τοι μόνον τήνπρός ημάς ομοιότητα και το έν 

ίο ϊσω γενεσθαι σχήματι. Πονηρός μέν ό άνθρωπος, ε ί πρός ήμερό- 
τητα τοϋ θεοϋ σνγκρίνοιτο. Μ εταβέβηκε τοίννν εις δφιν ή ρά
βδος. Γέγονε γάρ άνθρωπος ό Μονογενής, καί έν τοϊς άνδμοις 
έλογίσθη, καίκεχρημάτικεμεθ ήμώνπονηρός, καίτοι κατά φύσιν 
υπάρχων αγαθός, μάλλον δέ αυτόχρημα τό άγαθόν.

15 Ά λλ’ ότι γεγονότα καθ ημάς τον Μονογενή, παρεδεξάμεθα 
μέν ημείς, ουκ ήγάπησαν δέ ο ί τών \Ιουδαίων δήμοι (άποδεδρά- 
κασι γάρ ώσπερ αύτοΰ), σαφές αν γένοιτο διά τών ιερών Γραμ
μάτων. «Έ φυγε γάρ Μωσής από προσώπου αύτοϋ». Πονηρόν 
γάρ είναι νομίσαντες ον τή πίστει τετολμήκασιν, άπεκτόνασι δέ 

20 μάλλον καί σννεστανρωσαν πονηροΐς. Πλήν ότι κατά καιρούς 
έπιδράξεται μέν από τοϋ Χριστοϋ, γινώσκεται δέ ότι πονηρός μέν 
ουδαμώς, στήριγμα δέ μάλλον καί ισχύς ή πνευματική τών πι- 
στευόντων έστί, δ ί αύτοϋ τοϋ γεγονότος είσόμεθα. Φεύγοντα γάρ 
Μωσέα Θεός έπιστρέφει. \Επειδή δέ τοϋ δφεως έπελ άδετο, γέγονε 

25 ράάδος έν τή χειρί αύτοϋ. Ούκοϋν τοϊς μέν ούκ είδόσι πονηρός 
είναι δοκεϊ, διά τή ν πρός ή μάς όμοίωσιν, εϊγεμ ή ν  έπιλάδοιτό τις 
αύτοϋ διά πίστεως, ράβδον εύρίσκει καί στήριγμα Άξιόχρεω ς 
μέν ονν ή επί τή ράβδω θεοσημεία καί άναπείθειν οΐα τε τούς έξ  
Ισραήλ, ήγουν άπαντας τούς επί τής γής, ώς έπέσκεπται ό  Θεός 

30 αύτούς. Επειδή δέ τοϊς άγαν ήρρωστηκόσι τό δυσήκοον καί τοϊς

44. Ματθ. 7,11.
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νά τό πώ πι,ό σωματικά, ώστε νά γίνει πιό κατανοητό) έγκαταλείπο- 
ντας κατά κάποιο τρόπο τό ύψος τής δόξας του καί τό χέρι του 
Πατέρα, κατέβηκε στη γη άπό τόν ουρανό καί έγινε σαν εμάς καί 
όμοιος μέ τούς γήινους, οΐ όποιοι είναι γεμάτοι πονηριά (γιατί πο
νηρούς τούς ονόμασε ό Υιός, λέγοντας- «Έφόσον σείς πού εϊσαστε 
πονηροί γνωρίζετε νά δίνετε ώφέλιμα πράγματα στα παιδιά σας, 
πόσο μάλλον ό Πατέρας σας ό ούράνιος θά δώσει αγαθά πράγματα 
σ’ εκείνους πού τόν παρακαλούν;»44), μεταβάλλοντάς τον όπως 
μπορούμε νά πούμε κατά κάποιο τρόπο καί σε φίδι, έξαιτίας μόνο 
τού σχήματος καί τής ομοιότητάς του μέ μάς καί έπειδή έλαβε τή 
ίδια μορφή. Πονηρός λοιπόν είναι ό άνθρωπος, έάν συγκριθεϊ με 
τόν ήμερο Θεό. Μεταβλήθηκε λοιπόν ή ράβδος σέ φίδι. "Εγινε καί ό 
Μονογενής άνθρωπος καί συγκαταλέχθηκε άνάμεσα στούς παρά
νομους, καί έγινε πονηρός σαν εμάς, άν καί ώς πρός τή φύοη του 
είναι άγαθός, ή μάλλον αυτό τό ίδιο τό άγαθό.

"Οτι όμως όταν ό Μονογενής έγινε σάν εμάς, εμείς τόν άποδε- 
χθήκαμε, όμως τά πλήθη τών Ιουδαίων δεν τόν αποδέχθηκαν (γιατί 
δραπέτευσαν κατά κάποιο τρόπο άπό αυτόν), γίνεται σαφές άπό τις 
άγιες Γραφές- γιατί λέγει- «Ό Μωυσής έστρεψε αλλού τό πρόσωπό 
του»45. ’Επειδή δηλαδή νόμισαν ότι είναι πονηρός, δέν τόλμησαν νά 
τόν πιστέψουν, άλλά μάλλον τόν θανάτωσαν καί τόν σταύρωσαν 
μαζί με τούς πονηρούς. ’Αλλ’ όμως ότι κατά καιρούς θά σαγηνευθεΐ 
άπό τόν Χριστό καί θά άναγνωρισθεΐ ότι δέν είναι καθόλου πονη
ρός, άλλα μάλλον είναι στήριγμα καί πνευματική δύναμη αύτών 
πού τόν πιστεύουν, θά τό γνωρίσουμε μέ αύτό τό ίδιο τό γεγονός. 
Γιατί, ένώ ό Μωυσής φεύγει, ό Θεός τόν γυρίζα πίσω. Καί όταν 
έπιασε τό φίδι, στο χέρι του έγινε ραβδί. Ά ρα  λοιπόν σ’ αυτούς πού 
δεν τόν γνωρίζουν, φαίνεται ότι είναι πονηρός, έξαιτίας τής ομοιό
τητάς του μέ μάς, έάν όμως κάποιος τόν συλλάβα μέ τήν πίστη, τόν 
βρίσκει ραβδί καί στήριγμα. Είναι λοιπόν άξιόπιστο τό θαύμα μέ τό 
ραβδί, καί μπορεΐ νά πείσει τούς ’Ισραηλίτες, δηλαδή όλους τούς 
κατοίκους τής γής, ότι ό Θεός τούς έπισκέφθηκε. ’Επειδή όμως 
αυτούς πού πάσχουν άπό μεγάλη άνυπακοή καί έχουν χάσει κάθε

45. 'Εξ. 3,6.
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έξω γεγονόσιν έλπίδος τοΰ όιαόράναι δύνασθαι τών σφίσιν έπηρ- 
τημένων τό όνσαχθές, καί πλειόνων έδει θαυμάτων κέκληνται 
γάρ ο ί τοίοϋτοί μόλις εις τό εύήνιον

γ'. Πάλιν έφη Θεός πρός τον ίερόν δηλονότι Μωσέα- «Είσέ- 
5 νεγκαι τήν χεΐξ>άσον εις τόν κόλπον σον. Καί εισήνεγκε τη ν χεΐρα 

αντοϋ εις τον κόλπον αύτοϋ, καί έγενήθη ή χειρ αύτοϋ λεπρώσα 
ώς χιών. Καί είπε πάλιν Είσένεγκαι τη ν χεΐρα εις τόν κόλπον σου. 
Καί εισήνεγκε τήν χεΐρα αντοϋ εις τόν κόλπον αύτοΰ, καί έξήνεγ- 
κε τήν χεΐρα αντοϋ έκ τοΰ κόλπον αντοϋ, καί πάλιν άπεκατεστά- 

10 θη εις τήνχρόαν τής σαρκός αντοϋ». Θεοπρεπές γοϋν ότιμάλιστά  
γε τό άπαλλάξαι δύνασθαι λέπραν. Τά όέ εις τούτο λοιπόν άγριό- 
τητος σφιγμένα των παθών, ώςμηόέ ανταΐς εϊκειν άνέχεσθαι ταΐς 
τών ιατρών έμπειρίαις, δέοιι? άν ήδη πως έν τοΐς καθ’1 αύ τά μόνης 
τάχα πον τής άνωθεν έξονσίας ή  τό άντιστατοϋν ούδέν, πάντα 

15 βάσιμα καί εύήνντα· άνίατον όέ νοσημάτων ή λέπρα "Οτι τοίννν 
τά έν άνθρώποις απεγνωσμένα και τά παρ’ ήμΐν άδύνατα, παρ’ 
αύτώ δυνατά, καί ούδέν όλως τό άναντες έφήκε νοεΐν ό τών όλων 
Θεός, διά τοϋ τήν Μωσέως χεΐρα θεραπενσαι λελεπρωμένην, ώς 
άν είδεΐεν έντεϋθεν ο ί κεκλημένοι, τοντέστιν ο ί έξ αϊματος Ίσρα- 

20 ή λ, ότι, καν δνσδιόυφνκτον έχοιεν τήν συμφοράν, ταΐς Αιγνπτίω ν 
μοχθηρίαις ύπεζενγμένοι, καί νόσον ώσπερ τινά παθόντες έσχά- 
την, τήν ύπ? έκείνοις δονλείαν, άλλ’ εύμήχάνος ό Ιατρός καί τά 
πολύ δνσεξίτητα των παθών παρενεγκεϊν εύκόλως ειδώς και όν- 
νάμενος, καί τούτο αμογητί καί ούκ έν χρόνω μακρώ. "Αμα γάρ 

25 εισήνεγκε ό Μαχτής τήν χεΐρα έν τω κόλπω, και άατήλλακται τοϋ 
νοσεΐν.

Ύ πηνίττετο δέ τι έτερον ήμΐν, καθάπερ έγωμαι, τό χρήμα 
Μ ακρούςγάρ ένΑ  ίγύπτω τρίβοντεςχρόνονς οι έξ ’Ισραήλ, έξέθο- 
ρον μέν τής άνωθεν καί έκ πατέρων αύτοΐς έντριβοϋς έπιεικείας, 

30 έθεσί τε μάλλον τοΐς έπιχωρίοις ένιζηκότες καί βαθύνοντες λίαν 
εις κάθεσιν, κατά τήν τοϋ προφήτον φωνήν «Λελατρεύκασι μέν 
τή κτίσει, παρά τόν κτίσαντα», κατωλισθήκασι δέ καί εις πάν

46. 'Εξ. 4,6-7.
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έλπίδα νά μπορέσουν νά ξεφύγουν τό μεγάλο βάρος πού έπικρέμα- 
ται σ’ αυτούς, χρειάζονταν άκόμα πιο πολλά θαύματα. Γιατί αύτοί 
μέ δυσκολία έχουν κληθεί στο νά δείξουν ύπακουή σ’ αυτόν.

3. Καί πάλι ό Θεός είπε στον Ιερό Μωυσή. «Βάλε τό χέρι σου 
στον κόρφο σου. Καί ό Μωυσής έβαλε τό χέρι σσυ στόν κόρφο του, 
καί τό χέρι του έγινε λευκό σάν τό χιόνι. Καί του είπε πάλι· Βάλε τό 
χέρι σου στόν κόρφο σσυ. Καί έβαλε τό χέρι του πάλι στόν κόρφο 
του, καί δταν τό έβγαλε άπό τον κόρφο του, είχε καί πάλι άποκατα- 
σταθεΐ τό χέρι του παίρνοντας τό χρώμα του σώματός του»46. Καί 
βέβαια είναι πράξη θεϊκή τό νά μπορεΐ νά άπαλλάξα τό χέρι άπό τή 
λέπρα, τά πάθη δμως πού έχουν φτάσει σε τέτοιο σημείο άγριότη- 
τας, ώστε νά μή μπορούν νά ύποχωρήσουν ούτε με τήν εμπειρία τών 
γιατρών, έχουν ανάγκη μόνο άπό τήν ούράνια έξουσία, στήν όποια 
δέν μπορεΐ νά άντισταθεΐ τίποτε, καί δλα είναι άσφαλή καί πειθαρ
χούν εύκολα. Ή  λέπρα βέβαια είναι άρρώστια άθεράπευτη. “Οτι 
λοιπόν αυτά πού γιά τούς άνθρώπους είναι άθεράπευτα καί άδύνα- 
τα σε μάς, στόν Θεό είναι δυνατά, καί δέν άφησε άπολύτως τίποτε ό 
Θεός τών όλων πού νά τό θεωρούμε άδύνατο, τό έδειξε μέ τή θερα
πεία τού λεπρού χεριού τού Μωυσή, γιά νά μάθουν με αυτό οί προσ
κεκλημένοι, δηλαδή οί άπόγονοι τού ’Ισραήλ, δτι έστω καί άν έχουν 
συμφορά τήν όποία δύσκολα μπορούν νά διαφύγουν, βρισκόμενοι 
κάτω άπό τον ζυγό τών κακιών τών Αιγυπτίων, καί έχοντας περιέλ- 
θει σάν σε κάποια άνίατη άρρώστια έξαιτίας τής ύποταγής τους σ’ 
αύτούς. "Ομως ό έπινσητικός γιατρός γνώριζα καί έχει τή δύναμη 
νά θεραπεύσει πολύ εύκολα καί σέ πολύ λίγο χρόνο καί τά πολύ 
άθεράπευτα παθήματα. Γιατί μόλις ό Μωυσής έβαλε τό χέρι στόν 
κόρφο του, θεραπεύθηκε άμέσως.

Ή  πράξη δμως αύτή, όπως εγώ τουλάχιστο νομίζω, ύπαινίσσε- 
ται γιά μάς κάτι άλλο. Ζώντας δηλαδή γιά πολλά χρόνια οί ’Ισρα
ηλίτες στήν Αίγυπτο, απομακρύνθηκαν άπό τον παλιό καί άπό τούς 
πατέρες τους δοκιμασμένο τρόπο σωστής ζωής, καί έχοντας μάλλον 
συνηθίσει στά εντόπια έθιμα καί ξεπέσει πάρα πολύ, σύμφωνα μέ τή 
φωνή τού προφήτη, «Λάτρεψαν τήν κτίση καί όχι τον κτίστη»47,

47. Ρωμ. 1,25.
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είδος ακαθαρσίας, μονονουχί δε τεθνεώτα λοιπόν και άπεψνγμέ- 
νον έσχ>']κασι νονν. ’Ακαθαρσίας γάρ και νεκρότητος σημεΐον ή 
λέπρα Μεμυσταγώτγηκε όέ διά τοϋ θαύματος, ώς, είπαραόέξοιτο 
Θεός αυτούςμονονουχί όέ και έκολπώσοιτο πάλιν, ου όνσαπό- 

5 τρεπτον εξονσι την ακαθαρσίαν, όιακρούσονται όέ καιμάλα ρςι- 
όίως τον έκ της νοητής νεκρότητοςμολυσμόν. Καί ούτω σίμέν 
ήμϊν ό εν γε  τούτω λόγος.

"Οτι όέ το Χριστού μυστήριον έσκιαγραφεϊτο πάλιν ώς έν τή 
Μωσέως χειρί λελεπρωμέν/} τε καί κεκαθαρμένη, όιειπεϊν πειρά- 

ιο σομαι* Ούκοϋν, ότι «Πάντα γέγονε ό ί Υίοϋ, καί χωρίς αύτοΰ έγέ- 
νετο ούδέ εν», ό θεσπε'σιος ήμϊν ευαγγελιστής ’Ιωάννης ευ μάλα 
διαμαρτύρεται. ’Επειδή δε πρός παν ότιούν ενεργός ό Πατήρ δ ϊ 
αύτοϋ, ταύτητοι και ή  θεόπνευστος Γραφή χεϊρά τε ήμϊν, βραχίο- 
νά τε καί δεξιάν ονομάζει τοϋ Πατρός τον Υιόν. Καί γοϋν ό θε- 

15 σπέσιος’Ησαΐας, «Κύριε», φησί, «τις έπίστευσε τή ακοή ημών, και 
ό βραχίων Κυρίου τίνι άπεκαλύφθη;». Μεμενήκασι γάρ σκληροί 
καί έξηνιοι, και πολύ νοσοϋντες τό απειθές ο ί τάλανες ’Ιουδαίοι 
Κ αί τω μέν λόγω Κυρίου καί αυτούς εφη τούς ουρανούς έστε- 
ρεώσθαι Ααβίδ, διά γε φωνής προφητών ό Θεός και Πατήρ διι- 

20 σχυρίσατο λέγω ν «’Εγώ τή χειρίμου έστερέωσα τον ουρανόν». 
Προσττεφώνηκε δε καί έτέροις «’Εγώ γάρ ό Θεός σου, ός ένίσχυ- 
σά σε, καί έβοήθησά σοι, καί ήσφαλισάμην σε τή δεξιςί τή δικαίςι 
μου». Χεϊρα δή ούν έθος τή θεονπεύστω Γραφή τον Υιόν άποκα- 
λεϊν. "Ορα τοίννν την Μωσέωςχεϊρα κρυπτόμενην έν τω κόλπω 

25 αυτού, εϊτα πρός τό έξω φερομένην καί όρωμένην έν λέπρα, καί 
πάλιν είσφερομένην έν τώ κόλπω αύτοϋ, και παραχρήμα τοϋ πά
θους άπηλλαγμένην.

’Εννοούντες δε τό μυστήριον καί τον τής ένανθρωπήσεως 
τρόπον, όπη τε καί όπως άν έχτ] καταθρεϊν ατουδάζοντες, τοιοϋτό 

30 τι γεγονός εύρήσομεν. τΗν μεν γάρ πως ό Υιός έν τω κόλπω τοϋ 
Θεοϋ καί Πατρός, καί δ ί αύτοϋ τά πάντα πεποίηκεν ό Πατήρ. 
Α ύτός γάρ έστιν ό βραχίων ό υψηλός, ή  πάντα ίσχύουσα χειρ, ή

48. Ίω. 1,3. 49. Ήσ. 53,1.
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είχαν κατολισθήσει καί σέ κάθε είδους άκαθαρσία, καί σγεδον άπέ- 
κτησαν νεκρόν καί κατεψυγμένον νοΰ. Γιατί ή λέπρα είναι σημάδι 
ακαθαρσίας καί νεκρότητας. Τούς δίδαξε λοιπόν μέ τό θαύμα, δτι, 
εάν τούς αποδεχθεί ό Θεός καί κατά κάποιο τρόπο τούς άγκαλιάσει 
καί πάλι, δέν θά μείνει αθεράπευτη ή άκαθαρσία τους, άλλά θά 
άπομακρύνουν καί πολύ εύκολα μάλιστα τη μόλυνση άπό την πνευ
ματική νεκρότητα. Έτσι εχα λοιπόν γιά μάς ό λόγος γιά τό θέμα 
αύτό. _

Ό τι όμως με τδ χφ'ΓτοΰΤ^ωϋΰΡ|'?[!ΰύ λ&)ί̂ ώθΐ|*ε καί πάλι κα 
θαρίσθηκε περιγραφόταν πάλι ύπό μορφή σκιάς τό μυστήριο τοΰ. 
Χρίστου, θά προσπαθήσω νά άναπιύΕω διε£οδικά.\Ματ βεβαιώνει 
λοιπόν απερίφραστα ό ευαγγελιστής Ιωάννης, δτι «'Όλα έγιναν 
διά τοΰ Υίοΰ, καί χωρίς αυτόν δέν εγινε τίποτε»48. ’Επειδή δμως σέ 
κάθε τι εκείνος πού ένεργοΰσε δι’ αύτοΰ ήταν ό Πατέρας, γι’ αύτό 
καί ή θεόπνευστη Γραφή ονομάζει σέ μας τον Υιό χέρι καί βραχίο
να καί δεξιά τοΰ Πατέρα. Καί πράγματι ό θεσπέσιος Ήσαΐας λέγει· 
«Κύριε, ποιός πίστεψε στά λόγια μας, καί ό βραχίονας τοΰ Κυρίου 
σέ ποιόν άποκαλύφθηκε;»49. Γιατί οί ταλαίπωροι Ιουδαίοι παρέμει- 
ναν σκληροί καί άχαλίνωτοι καί πολύ άπείθαρχοι. Καί ό Δαβίδ βέ
βαια λέγει δτι μέ τον λόγο τρΰ Κυρίου στερεώθηκαν καί οί ίδιοι οί 
ουρανοί50, ενώ μέ τή φωνή τών πρρφητών ό Θεός καί Πατέρας ίσχυ- 
ρίσθηκε λέγοντας· «Έγώ μέ τό χέρι μου στερέωσα τόν ούρανό»51. 
Ειπε δμως καί σέ άλλους· «Γιατί έγώ είμαι ό Θεός σου, πού σέ ένί- 
σχυσα καί σέ βοήθησα καί σέ άσφάλισα μέ τό δίκαιο δεξί μου χέ
ρι»52. Συνηθίζει δηλαδή ή θεόπνευστη Γραφή νά άποκαλεΐ τόν Υιό 
χέρι. Πρόσεχε λοιπόν τό χέρι τοΰ Μωυσή πού κρύφθηκε στον 
κόρφο του, καί έπειτα δταν βγήκε ήταν λεπρό, καί πάλι δταν 
ξανα^πήκΓ Γπ-Αν νήρφπ τπιν, η ^π ι,ν  Λττη̂ λάνθηκτ. άπό τή λέποα.

Σκεπτόμενοι λοιπόν τό μυστήριο καί τόν τρόπο τής ενανθρώπη
σης, καί εξετάζοντας τό ποΰ καί τό πώς εγινε, θά βροΰμε κάποιο, 
τέτοιο γεγονόί. Βρισκόταν δηλαδή κατά κάποιο τρόπο ό ΥΙός στον 
-κόλπο τοΰ Οε6ϋ καί Πατέρα, καί μέσω αύτοΰ δημιούργησε τά 
πάντα ό Πατέρας. Γιατί αύτός είναι ό ύψηλός βραχίονας, τό χέρι

50. Ψαλμ. 32,6. 51. Ήσ. 48,13. 52. Ήσ. 41,10.
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άξιοθαύμαστος δεξιά ’Επειδή όέ τρόπον τινά εις τον ίδιον έκδέ- 
βηκεν τόπον, γενόμενος άνθρωπος, καί τάς άοθενείας ημών ελα- 
6ε, κατά τήν τοΰπροφήτου φωνήν, έν νπολήψει γέγονε καί όκα- 
θαρσίςι. ’Ακάθαρτος γάρ ή άνθρωπον φύσις πρός Θεόν, ε ΐγ ε  

5 αληθές δ  φησιν ό  προφήτης Ήσαΐας, δτι «Πάσα ή δικαιοσύνη 
ήμών ώς ράκος άποκαθημένης». Ονκοΰν, τό γε  ηκον εις άνθρω
πον φύσιν, έν δοκήσει γέγονεν ακαθαρσίας ό  πάναγνος τε καί 
φως απρόσιτον οίκων. Π επλάνηνται γάρ οντω καί ο ί τάλανες 
’Ιουδαίοι· τοιγάρτοι καί μέθυσον καί Σαμαρείτην ώνόμαζον, καί 

ίο έκ πορνείας γεγεννημένον, καί πρός τούτοις ετι καί άμαρτωλόν. 
Έφασκον γάρ τζου τω έκ γενετής τυφλω τεθεραπευμένω · «Αός 
δόξαν τώ Θεω. 'Ημείς οϊδαμεν ότι ουτοςό άνθρωπος αμαρτωλός 
έστιν». ’Α λλ’ ούκ άν, οΐμαι, μω ρίας εις τοϋτο κατώχοντό ττοτε, 
ώς εΐπερδντα Θεόν κατά φύσιν ήδεσαν, φάναι τό τοιοϋτονκαί 

15 άπύλω τονέπ’ αύτω διανοϊξαι στόμα ’Α λλ’ ό  έν δοκήσει γεγονώ ς 
άκαθαρσίας ώς άνθρωπος, δτε τήν καθ’ ή μά ς εύτεχνεστάτην 
οικονομίαν διάγων, εις πέρας άνέβη πρός τον Πατέρα καί έν 
κόλπο ις γέγονεν αύτοϋ, τότε δή, τότε καί αυτήν άπεκρούσατο 
τήν δόκησιν τοϋ γεγενήσθαι μεθ’ ήμών έν νεκρότητι καί άκα- 

20 θαρσΰμ. Δοξολογείται δέ ώς Θεός, δοξολογείται παρά πάντων 
ώς Κύριος, ώς άγιω ν'Ά γιος, ώςκαταλαμπρύνων τήνκτίσιν, καί 
τοϊς των άνθρώπων πνεύμασι, κα ίμέν τοι τοΐς έπί γήςχορηγώ ν 
αυτός τό παντός δύνασθαι καταθλεϊν τοϋ κατασπιλοϋν ίσχύον- 
τος.

25 °Οτι όέ κατεδέξατο μέν οίκονομικως δι ήμάς ό Υιός τά αν
θρώπινα, καί γέγονε μέν υπό νόμον, κατελογίσθη δέ καί έν τοϊς 
άνόμοις, άναπεφοίτηκε δέ πάλιν εις τήν έμφυτόν τε καί έν αρχαϊς 
ένοΰσαν αύτφ τιμήν τε καί δόξαν, πληροφορήσει λέγω ν αύτός 
πρός τον έν ούρανοϊς Πατέρα· «Πάτερ, δόξασόν με τη δόξη, τ) 

30 ειχον προ τοϋ τον κόσμον είναι παρά σοί». 'Ορςίς δτι τώνμεταξύ 
παρεισδεβηκότων άπαλλακτιςί, καί ούκ άδούλητονμέν έποιήσατο

53. Ήσ. 64,6. 54. Ίω. 9,24.



πού μπορά νά κάνει τά πάντα, χό αξιοθαύμαστο δεξιό χέρι. Επειδή 
δμως κατά κάποιο τρόπο βγήκε έξω στον δικό τόπο, μέ τό νά γίνει 
άνθρωπος, καί έλαβε τις δικές μας άδυναμίες, σύμφωνα μέ τά λόγια 
τού προφήτη, βρέθηκε σέ ανυποληψία καί άκαθαρσία. Γιατί ή άν- 
θρώπινη φύση είναι άκάθαρτη μπροστά στον Θεό, άν βέβαια είναι 
άληθινό αύτό πού λέγει ό προφήτης Ήσαΐας, ότι «όλη ή δικαιοσύ
νη μας είναι σάν ράκος γυναίκας πού καθαρίζει τήν έμμηνορροή 
της»53. Ά ρα  λοιπόν, όσον άφορά τήν άνθρώπινη φύση, βρέθηκε 
φαινομενικά σέ άκαθαρσία, ό πάναγνος πού κατοικεί σέ απλησία
στο φως. Έξαιτίας αύτοΰ βέβαια παραπλανή θηκαν καί οί ταλαίπω
ροι ’Ιουδαίοι, καί γι’ αύτό τον ονόμαζαν καί Σαμαρείτη, καί γεννη- 
μένον από πόρνη, καί έπί πλέον καί άμαρτωλόν. Γιατί έλεγαν στον 
έκ γενετής τυφλό πού θεραπεύθηκε· «Δόξασε τον Θεό. Έμεΐς γνω
ρίζουμε ότι ό άνθρωπος αυτός είναι άμαρτωλός»54. Νομίζω όμως 
πώς δεν θά έφταναν ποτέ σέ τόσο γενάλη μωρία, ώστε νά τό πουν 
αύτό καί νά ανοίξουν εναντίον του τό φλύαρο στόμα τους, άν γνώ-_ 
ρίζαν ότι είναι κατά φύση Θεός. "Ομως αύτός πού ώς άνθρωπος 
βρέθηκε σέ φαινομενική άκαθαρσία, καθώς περνούσε τό πάρα πολύ 
σοφό σχέδιο τής θείας οικονομία με μορφή σάν εμάς, όταν στο τέλος 
άνέβηκε πρός τον Πατέρα καί κάθισε στούς κόλπους του, τότε λοι
πόν, τότε άπεβαλε τήν εντύπωση ότι είχε βρεθεί μαζί με μάς σέ κα
τάσταση νεκρότητας καί άκαθαρσίας. Καί έτσι δοξολογείται ώς 
Βεός, δοξολογείται από όλους ώς Κύριος, ώς "Αγιος άγιων, ώς εκεί
νος πού προσδίδει α’ίγλη στήν κτίση, καί χορηγεί στά άνθρώπινα 
πνεύματα, καί προ παντός στά γήινα, τή δύναμη νά κατανικούν 
κάθε τι πού μπορεΐ νά τούς σπιλώσει.

"Οτι όμως δέχθηκε κατ’ οικονομία γιά μάς ό Υίός τά άνθρώπι
να καί βρέθηκε κάτω άπό τον νόμο καί συγκαταριθμήθηκε μεταξύ 
τών παρανόμων55 καί ξαναγύρισε πάλι στήν τιμή καί δόξα πού είχε 
έμφυτη άπό τήν άρχή, μάς τό πληροφορεί ό ίδιος λέγοντας πρός τον 
ουράνιο Πατέρα του- «Πατέρα, δόξασέ με με τή δοξα πού είχα μαζί 
σου προτού νά έρθει στήν ύπαρξη ό κόσμος»56. Βλέπεις ότι ζητά νά 
απαλλαγεί άπό αύτά πού συνέβησαν έν τώ μεταξύ, καί δεν χαρα-
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την μετά σαρκός οικονομίαν, ήπείγετο δέ πρός τό τής θεότητος 
ευκλεές και τό πάντα νπερανεστηκός άξίωμα; Δ ιά  τοϋτο και ό 
μακάριος Παύλος «Ε ΐγε καί έγνώκαμεν», φησίν, «τον κατά σάρ
κα Χριστόν, αλλά νυν ον'κ ετι γινώσκομεν». Ά  νεβίω γάρ έκ νε- 

5 κρών, ανεθορε τε ττρός τον Πατέρα μετά σαρκός. «Άλλ’ ούκέτι», 
φησίν, «κατά σάρκα αυτόν γινώσκομεν», τουτέστιν, ούκ ετι έν τοϊς 
πάθεσιν οντα της σαρκός, πάθεσί τε τοϊς φνσικοις καί άνεγκλή- 
τοις φημί Προ μέν γάρ τοϋ τιμίου στανροϋ και πεινήσαι λέγεται, 
καί καμεϊν έκ τής οδοιπορίας, καί περίλυπον γενέσθαι, καί αυτόν 

ίο δέ τον επί ξύλου δ ί ημάς άνατλήναι θάνατον, αλλά νϋν ούκ έν 
τούτοις οντα γινώσκομεν. «"Απαξ γάρ άποθανών, ούκ έτι άπο- 
θνησκει». "Αφθαρτος γάρ ό  Χριστός ζωή κατά φύσιν καί ζωής 
χορηγός, ότι καί έκ ζωήςπέφηνε τοϋ Πατρός.

δ ' Μ ετά δέ γε  τό έπί τη λεπρώση χειρί παραδόξως τετελεσμέ- 
15 νον, καί τρίτω σημείφ καθίστησι βεβαιοτέρους. Έ φη γάρ πάλιν 

«Εάν δέμή πιστεύσωσί σοι τοϊς δυσί σημείοις τούτοις μηδέ είσα- 
κούσωσι τής φωνής σου, λήψη από τοϋ ϋδατος τοϋ ποταμοϋ, καί 
έκχεεΐς έπί τό ξηρόν- κα ί έαται τό νδωρ, ό  εάν λάδης από τον 
ποταμοϋ, αϊμα έπί τοϋ ξηροϋ». Ά  θρει δή ουν πάλιν τήν τών 

20 Ιουδαίων απείθειαν προεγνωσμένην. Μ ελληταί γάρ άείπερ καί 
βραδείς εις σύνεσιν, καί δυσμετακόμιστοι πρός αλήθειαν. Ήπει- 
θήκασι γάρ τω τής ένανθρωπήσεως τρόπω καί τοϊς διά μέσου 
παραδόξως τετελεσμένοις. Ό ψέ δέ καί μόλις τω τελευταία) σημείφ 
πεπιστενκασιν, ε ί καί μή πάντες τυχόν, «αλλ’ ονν τό κατόλειμμα 

25 τό κατ’ έκλογήν χάριτος», ώςμακάριος γράφει Παύλος. Καί τίτό  
τελευταϊον σημεϊον; Ό  έπί ξύλου θάνατος καί ή  τω θανάτω παρε- 
ζευγμένη καί γείτω ν ευθύς άναβίωσις τοϋ Χριστού. "Οτι δέ ση- 
μεϊον δέδοται τοϊς υίοΐς Ισραήλ τοϋ Σωτήρος ό θάνατος, καί αυτό 
τό μέγα  καί άξιάγαστον τής έκ νεκρών άναστάσεωςμυστήριον,

57. Β' Κορ. 5,16.
58. Ρωμ. 6,9.
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κτήρισε βέβαια άθέλητη την κατ’ οικονομία σάρκωσή του, άλλά 
βιαζόταν νά ξαναγυρίοει στο ένδοξο καί άνώτερο άπό δλα τά άλλα 
αξίωμα; Γι’ αυτό καί ό μακάριος Παύλος λέγει- «Έάν λοιπόν γνωρί
σαμε κάποτε τον κατά σάρκα Χριστόν, τώρα δεν τόν γνωρίζουμε 
πιά έτσι»57. Γιατί άναατήθηκε άπό τους νεκρούς, καί ανέβηκε στον 
Πατέρα μαζί μέ τη σάρκα. «Άλλά δεν τόν γνωρίζουμε», λέγει, «πιά 
κατά σάρκα», δηλαδή νά μή ύπόκειται πιά στά σαρκικά πάθη7 
εννοώ τά φυσικά καί αδιάβλητα πάθη. Γιατί πριν άπό τήν τίμια 
σταύρωσή του άναφέρεται ότι καί πείνασε καί κουράσθηκε άπό τήν 
οδοιπορία, καί λυπήθηκε πάρα πολύ, καί ύπέμεινε ακόμα καί τόν 
θάνατο πάνω στο £ύλο νιά αάο. τώρα όμως δέν τόν γνωρίζουμε νά 
ύπόκειται σ’ αύτά. Γιατί λέγει, «αφού πέθανε μιά φορά, δέν ξαναπε- 
θαίνει πιά»58. Γιατί ό Χρισύ^ «/ναι άθάνατος. Είναι άπό τή φύση 
του ζωή καί χορηγός τής ζωής, γιατί καί γεννήθηκε άπό τη ζωή. 
δηληδή πττη τον Ππτρ ι̂π

4. Μετά τό θαύμα πού εγινε μέ τό λεπρωμένο χέρι, τούς πείθει 
ακόμα περισσότερο καί μέ ένα τρίτο θαύμα. Γιατί είπε πάλι- «Καί 
έάν δέν σέ πιστέψουν μέ αύτά τά δύο θαύματα καί δέν άκούσουν τά 
λόγια σου, νά πάρεις άπό τό νερό τού ποταμού καί νά τό χύσεις σε 
έδαφος ξηρό, καί τό νερό πού θά πάρεις άπό τό ποτάμι θά γίνει 
αίμα πάνω στο χώμα». Πρόσεχε λοιπόν πάλι τήν άπείθεια τών 
’Ιουδαίων πού λέγεται προτού αύτή συμβεΐ. Γιατί είναι πάντοτε 
απρόθυμοι καί βραδείς σέ σύνεση, καί δύσκολα παραδέχονται τήν 
άλήθεια. Γιατί έμειναν άμετάπιστοι ώς πρός τόν τρόπο τής εναν
θρώπησης, καθώς καί σέ όλα όσα παράδοξα έγιναν ένδιάμεσα. 
Τελείως άργά καί μέ μεγάλη δυσκολία πίστεψαν στο τελευταίο θαύ
μα, άν καί ένδεχομένως όχι όλοι, «παρά μόνο τό ύπόλοιπο πού διά
λεξε ή χάρη τού Θεού»59, όπως γράφει ό μακάριος Παύλος. Καί 
ποιο είναι τό τελευταίο θ«ΰ|ΐη: Ό  θάνατος τού Χριστού πάνω στον 
σταυρό, και η συνδεδεμένη μέ τόν θάνατο καί γειτονική άμέσως μέ 
αυτόν αναστάοη~τοΰ Χριατόΰ~"Οτιδμως ο θάνατος τού Σωτήρα 
δόθηκε ώς σημείο στούς ’Ισραηλίτες, άλλά καί τό ίδιο τό μεγάλο καί 
αξιοθαύμαστο μυστήριο τής άνάστααής του άπό τούς νεκρούς, θά

59. Ρωμ. 11,5-6.
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σαφές αν γένοιτο ό ί αυτών τού Σωτηρος ρημάτων. Προσηεσαν 
μέν γάρ ο ί Φαρισαίοι ποτεμετάμυρίω ν όσων σημείων έπίόειξιν, 
ειρωνευόμενοι τε καί λέγοντες- «Διδάσκαλε, θέλομεν από σοϋ ση- 
μεϊον ίδεΐν». Ό  δέ πρός αυτούς· «Γενεά πονηρά καί μοιχαλίς 

5  σημεΐον επιζητεί, καί σημεϊον ού δοθήσεται αύτη, είμ ή  τό ση- 
μεΐον Ίωνά τοϋ προφήτου. "Ωσπερ γάρ ήν ’Ιωνάς έν τη κοιλίςι τοϋ 
κήτους τρεις ή  μέρας καί τρεις νύκτας, ούτως έσται ό  Υιός τού 
άνθρώπου έν τή καρδιά τής γη ς τρεις ή μέρας καί τρεις νύκτας». 
Κεκέρδακε δέ ότι πολλούς έξ ’Ιουδαίων ούχί δή μόνον, αλλά καί 

ίο έξ  έθνών ό  τοϋ ’Εμμανουήλ θάνατος, άταλαίπωρον ίδεΐν. Έ φη 
γάρ πάλιν, ποτέ μέν, ότι «"Οταν υψωθώ έκ της γης, πάντα έλκύσω 
πρός έμαντόν», ποτέ δέ αΰ, «’Αμήν, αμήν λέγω ύμϊν, έάνμή ό κόκ
κος τοϋ σίτον πεσών εις τήν γήν αποθόνη, αύτόςμόνοςμένει, έάν 
δέ όποθάνη, πολ ύν καρπόν φέρει».

15 Ό ράς όπως δι’ έναργοϋς παραδείγματος ύπέδειξεν ήμϊν τον 
έκ τοϋ θανάτου καρπόν; ΤΗν ονν αρα τό λοΐσθον ήμΐν σημεΐον, 
τοϋ Σωτήρος ο ί λόγοι, έφ' ω καί ή πίστις ούχί μόνων τών έξ 'Ισρα
ήλ αλλά καί αύτών, ώςέφην, τών έκ τηςέτέραςπληθύος φημίδέ 
της έξ έθνών. Τίνα ονν δή τρόπον αύτό δή τοϋτο κατεσημαίνετο; 

20 «Λήψη», φησίν, «από τοϋ ΰδατος τοϋ ποταμοϋ, καί έκχεεϊςέπί τό 
ξηρόν καί έσται τό ϋδωρ, ό  έάνλάόηςαπό τοϋ ποταμοϋ, αίμα έπί 
τοϋ ξηροϋ». Ζω ήςμέν γάρ τύπος, ήτοι σημεΐον, τό ϋδωρ· καί γάρ 
έστιν αληθώς άναγκαΐον εις τοϋτο, καί χρειωδέστερον τοΐς έπί 
γής. Ούκοϋν, οΐάπερ έκ ποταμοϋ, τοϋ ζωογονοϋντος τα πάντα 

25 Πατρός ζωή αύτός έξέφν κβτά αλήθειαν ό Υιός. "Ωσπερ γάρ έστι 
φώ ςέκ φωτός, οΰτω καί ζωή έκ ζωής. "Οτι δή ούκ έξω ύποστάς, 
άλλ’ έξ αύτοϋ κατά φύσιν έστί τοϋ θεοϋ καί Πατρός, έδιδάσκετο 
Μωσής, ούδέν δέ ήττον καί ήμεΐς αύτοί. «Λήψη», γάρ φησιν, 
«από τοϋ ϋδατος τοϋ ποταμοϋ». Ειτα τοϋτο έκχεΐν εις γήν έπετάτ- 

30 τετο. Τοϋτο δέ έστιν, αίνιγματωδώς τής ένανθρωπήσεως τό μυ
στήριον. Ζωή γάρ ύπάρχων ό Μ ονογενής καί ώς έκ ζωής τοϋ 
Θεοϋ καί Π ατρός απορρύτως γεγεννημένος άνεμίχθη τρόπον

60. Ματθ. 12,38-40. 61. "Ο. π.
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μπορούσε νά γίνει σαφές μέ τά ίδια τά λόγια τοϋ Σωτήρα. Γιατί τον 
πλησίασαν κάποτε οί Φαρισαίοι, μετά την επίδειξη μυριάδων θαυ
μάτων, λέγοντάς του ειρωνικά- «Δάσκαλε, θέλουμε νά δούμε από 
σένα ένα θαύμα»“. Καί έκεϊνος τούς είπε· «Ή πονηρή καί μιχαλίδα 
γενεά ζητάει έπίμονα θαύμα, άλλά δέν θά τής δοθεί θαύμα, παρά 
μόνο τό θαύμα τού προφήτη Ίωνά. Γιατί όπως ό Ιωνάς ήταν στην 
κοιλιά τού μεγάλου ψαριού τρεις ημέρες καί τρεις νύχτες, έτσι θά 
μείνει καί ό Υιός τού άνθρώπσυ στήν καρδιά τής γής τράς ημέρες 
καί τρεις νύχτες»61. "Οτι όμως ό θάνατος τού Εμμανουήλ κέρδισε 
όχι μόνο πολλούς από τούς ’Ιουδαίους, άλλά καί έθνικούς, δέν είναι 
δύσκολο νά τό διαπιστώσουμε. Γιατί είπε πάλι, άλλοτε, «"Οταν θά 
ύψωθώ από τή γή, θά τούς έλκύσω όλους πρός τον έαυτό μου»62, 
άλλοτε πάλι- «’Αλήθεια, άλήθεια σάς λέγω, δτι έάν ό σπόρος τού 
σιταριού δέν πέσει στή γή καί δέν πεθάνει, μένα μόνος αύτός. Έάν 
όμως πεθάνει, παράγα πολύν καρπό»63.

Βλέπας ότι μέ ζωντανό παράδειγμα μάς έδειξε τό κέρδος τού 
θανάτου; Ά ρ α  λοιπόν τά λόγια τού Σωτήρα ήταν τό βάθρο στό 
όποιο στηρίζεται ή πίστη όχι μόνο τών ’Ισραηλιτών, άλλά, όπως 
είπα, καί έκείνων πού άνήκαν στό άλλο πλήθος, δηλαδή τών 
έθνικών. Μέ ποιόν τρόπο λοιπόν φανερώθηκε αύτό; «Νά πάρεις»Γ 
λέγει, «νερό από τό ποτάμι καί νά τό χύσεις στη γή, καί αύτό τό 
νερό πού θά πάρεις άπό τό ποτάμι, θά γίνα αίμα πάνω στό χώμα. 
Τό νερό βέβαια είναι σύμβολο τής ζωής, γιατί είναι πραγματικά 
άναγκαϊο γι’ αύτό καί πάρα πολύ χρήσιμο στούς άνθρώπους. “Αρα 
λοιπόν ό Υιός, όντας ζωή ό ίδιος, προήλθε πραγματικά, σαν άπό 
ποταμό, άπό τον Πατέρα. Γιατί όπως είναι φώς πού προήλθε άπό τό 
φώς, έτσι είναι καί ζωή άπό ζωή. "Οτι βέβαια δέν έλαβε ύπαρξη άπ1 
έξω, άλλά προήλθε κατά φύση άπό τόν θεό καί Πατέρα, τό διδά
χθηκε ό Μωυσής, καθόλου λιγώτερο όμως καί έμεϊς. Γιατί λέγει- 
«Νά πάρεις νερό άπό τό ποτάμι». "Επειτα διατάχθηκε νά τό χύσει 
στη γή. Αύτό αινιγματικά σημαίνα τό μυστήριο τής ενανθρώπησης. 
’Όντας δηλαδή ό Μονογενής ζωη καί γεννημένοτ ήττα τον Ωεό κη ΐ. 
Πάτερά, πού είναι ή ζωή, μέ άπορροή, άναμίχθηκε κατά κάποιο

62. Ίω. 12,32. 63. Ίω. 12,24.
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τινά τή έκ γη ς άνθρωπό τη τι, καθάπερ άμέλει τό ϋόωρ τη γή. 
«Κανώκησε γάρ έν Χριστώ πάν τό πλήρωμα τής θεότητος σωμα- 
τικώς», μονονουχί όέ τη ανθρωπείρ σννενήνεκται φύσει, καί ώς 
ούκ αν όνναιτό τις νοεϊν ή  φράσαι· πλήν εις αίμαμετεποιήθη τό 

5 ϋόωρ. Ή  γάρ κατά φύσιν ζωή, τουτέστιν ό έκ Θεοϋ Γιατρός Λό
γος, καθ’ ένωσιν οίκονομικήν, τήν ώςττρός σάρκα φημί, ήτοιπρός 
ολόκληρον άνθρωπότητα καί φύσιν τήνκα& ή  μάς, καίένόοκήσει 
γέγονε τοϋ καί αυτόν άνατλήναι τον θάνατον. Φαμέν γάρ ότι καί 
άπέθανεν ύπέρ ήμών, ούκ εις ιδίαν φύσιν τούτο αυτός παθών (τε- 

10 θναίη γάρ αυτός ούδαμώς, ζωή ύπάρχων), αλλά τον τής ιδίας 
σαρκός οίκειούμενος θάνατον.

Ά  θρει γάρ δπως, είμή έξέχεεν όΜ ωσής τό ϋόωρ είςτήν γην, 
ού μετεποιήθη εις αίμα, δπερ έστίν εναργές θανάτου σημεϊον. 
*Έξω μέν γάρ τής σαρκός νοούμενος ό  έκ Θεοϋ Λόγος, ζωή καί 

15 ζωοποιός έστιν, επειδή όέ κατώκηκεν έν σαρκζ τότε όή, τότε καί 
τεθνάναι λέγουσι κατά τό ανθρώπινον Τοϋτο δή λοιπόν τό έξαί- 
σιόν έστι καί διαφανές σημεϊον, δ ί ου καί σεσαγήνευται μέν εις 
πίστιν τό κατάλειμμα τοϋ ’Ισραήλ, σννεισκέκλ.η ται όέ καί αύτή 
τών έθνών ή πληθύς. Τίς γάρ ούκ αν μεταθεϊτο πρός ενπείθειαν, 

20 άτονήσαντα δλέπων τον πάλαι όεινόν καί δυσάντητον τοϊς έπί 
γη ς θάνατον, καί κατηργημένην τήν φθοράν, καί εις ελπίδα ζωής 
τής άτελευτήτου τήν άνθρωπον φύσιν άνηνεγμένην; "Ωσπερ γάρ 
συνεπεθάνομεν τω Άδάμ, οϋτω σννεγηγέρμεθα τώ Χριστώ, καί 
μαρτυρήσει γράφων ήμΐν ό  θεσπέσιος Π αϋλος «"Ωσπερ γάρ έν 

25 τώ Άδάμ πάντες αποθνήσκομεν, οντω καί έν τώ Χριστώ πάντες 
ζωοπο ιη σόμεθα». Έξεττρίατο γάρ ή μάς τώ ίόίω αΐματι, καί τής 
άπάντων ζωής αντάλλαγμα τήν έαντοϋ ζωήν έποιήσατο.

ε'. Ά λλά καίτοι τών οϋτω σεπτών τερατουργημάτων έκπεπε- 
ρασμένων, άλύει Μωσής, ήττάται δειλίας, ονπω τεθάρρηκε τήν 

30 αποστολήν. 'Ιέναι όή δτι προσήκει πρός Φαραώ Θεοϋ προστάτ-

64. Κολ. 2,9.
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τρόπο, μέ την άνθρωπότητα πού προήλθε άπό τό χώμα, όπως' 
ακριβώς τό νερό μέ τό χώμα. «Κατοίκησε δηλαδή στον Χριστό ολό
κληρό τό πλήρωμα τής θεότητας με σωματική μορφή»64, καί έγινε 
κατά κάποιο τρόπο δμοιος με τήν ανθρώπινη φύση, καί έτσι πού 
κανείς δεν μπορεΐ νά συλλάβει με τον νοϋ του ή νά έκφράσει. ’Αλλ’ 
όμως τό νερό μεταβλήθηκε σέ αίμα. Δηλαδή ή κατά φύση ζωή, ήτοι 
ό Λόγος τού Θεού καί Πατέρα, μέ ένωση πού έγινε κατ’ οικονομία, 
εννοώ μέ τή σάρκα, δηλαδή με ολόκληρη τήν άνθρωπότητα καί τή 
δική μας φύση, ύπέμενε φαινομενικά άκόμα καί τον ίδιο τον θάνα
το. Λέμε δηλαδή δτι καί πέθανε γιά μάς, χωρίς αυτό νά τό ύποστεΐ 
στή δική του φύση (γιατί αυτός δέν ήταν δυνατσν νά πεθάνει, άφοϋ 
ήταν ή ϊδια ή ζωή), άλλά οίκειοποιήθηκε τον θάνατο τής σάρκας 
του. —

Πρόσεγε δηλαδή, ότι, άν ό Μωυσής δέν έχυνε τό νερό στή γή,: 
δέν θά μεταβαλλόταν σέ αιμα, τό όποιο είναι φανερό σημεϊο~του
θανο№3ϋ7Νόα&μεν̂  ’3€5υ~προ»ρΰ̂ Ε̂3ΪΐδΠ5εΪΛΓ̂ 7̂~
έξω άπό τή σάρκα, είναι ζωή καί χορηγός τής ζωής, δταν όμως κα
τοίκησε σέ σάρκα, τότε λοιπόν, τότε λένε δτι καί πέθανε ώς άνθρω
πος. Αύτό έπομένως είναι τό έξαίσιο καί ολοφάνερο θαύμα, μέ τβ= 
όποιο προσελκύσθηκε στήν πίστη τό υπόλοιπο τού Ισραήλ, άλλά 
μαζί μ’ αύτό κλήθηκε καί τό πλήθος των εθνικών. “Αλλωστε ποιος 
δέν θά μεταπηδοϋσε στή πίστη, βλέποντας νά έχει άτονήσει ό άλλο
τε φοβερός καί δυσάρεστος στούς άνθρώπους θάνατος, νά καταρ- 
γεϊται ή φθορά, καί ή άνθρώπινη φύση νά μεταφέρεται στήν έλπίδα 
τής χωρίς τέλος ζωής; Γιατί, δπως πεθάναμε μαζί μέ τον ’Αδάμ, έτσι 
έχουμε άναστηθεΐ μαζί μέ τόν Χριστό, καί θά μάς τό βεβαιώσει αύτό 
ό θεσπέσιόςΊΤαυλος, ο οποίος γράφει- «'Όπως δηλαδή μέ τόν 
Άδάμ δλοι πεθαίνουμε, έτσι καί μέ τόν Χριστό δλοι θά ζωοποιη
θούμε»65. Γιατί μάς έξαγόρασε μέ τό αιμά του, καί έδωσε ώς άντάλ- 
λαγμα τή ςΐ^ωή ς7>λωντη~δίκή τόύ^ζωη.

37''Ομως’ αν καί είχαν γίνει τά τόσο άξιοσέβαστα θαύματα, ό 
Μωυσής λυπάται, κυριεύεται άπό δειλία, δέν ειχε άκόμα πιστέψει
στήν αποστολή του. "Οταν δηλαδή έπρεπε νά πάει στον Φαραώ με

65. Α' Κορ. 15,22.
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τοντος, διαγγελοϋντα σαφώς άνεϊναι τον Ισραήλ, θύσοντά μοι 
κατά τήν έρημον· καταστέφρικε μέν τό χρήμα ον μετρίω ς προσφέ
ρει τε λέγων άναφανόόν, ώς εϊη μέν όμολογουμένως ολίγος εις 
λόγους, καί παράσημον έχει τήν γλώ τταν «Ον γάρ εϋλαλός είμι 

5 πρός τής χθες ουδέ προ τής τρίτης ήμέρας, ούδ' άφ’ ού ήρξω 
λαλεΐν τφ θεράποντί σου, ίσχνόφωνος καί βραδύγλωσσος εγώ  
είμι». "Οτι δή καί άνικάνως έχει ττρόςλύτρωσιν τών νποδουλείων 
ζυγών, διεδεδαιοϋτο σαφώς, έφασκέ τε· «Δέομαι, Κύριε, προχεί
ρισα ι άλλον δννάμενον, δν άποστελεϊς». Χ αριεΐσθαι όέ κα ί 

ίο γλώτταν αύτφ καί στόμα κατευρύνειν ύπιαχνουμένου θεοΰ, καί 
ώς αύτός εϊη λέγοντος ό σοφίας καί λόγον δοτήρ, μακροτέραν 
έποιεΐτο τήν παραίτησιν, έτερον χοή ναι λέγων άναόείκνυσθαι τον 
δννάμενον. Προσκρούει δή ούν ταύτη θεφ. «Καί θυμωθείς», γάρ 
φησιν, «οργή Κύριος επί Μωσήν, ειπεν Ούκ ιδού Άαρών ό άδελ- 

15 φόςσου ό Λευίτης; Έπίσταμαι δτι λαλών λαλήσει αύτός σοι». Καί 
πρόςγε τοϋτό φησιν, δτι «Α ύτός εσται σον στόμα, συ δε αύτφ έστ/ 
τά πρός τον Θεόν».

Ό ράςτό δραόύγλωσσον τοϋλόγον καί πάλαι σκιαγραφούμε- 
νονώ ςένγε τφ θεσττεσίω Μωσή; Ο ύγάρ ικανός ό νόμος εις απαγ- 

20 γελίαν τών χρησμωόημάτων, οϋτε μήν αριστοεπής ή  εύγλωττος, 
εις άκριδή τοϋ συμφέροντος παραθεϊναι τήν γνώσιν, καθόπερ 
αμέλει ό Χριστός, ό αληθώς Λευίτης, ον καί εις τύπον Ά  αρών. 'Ο 
μέν γάρ νόμος ό όιά Μωσέως εις άρχάς αποφέρει μόλις τών 
λογιών τοϋ Θεοϋ, καί στοιχεϊόν έστι τοϊς νηπίοιςεισηγητής, παι- 

25 δεντής αφρόνων, διά τύπου καί σκιάς αμυδροτάτην ήμΐν είσκομί- 
ζω νμόλις τών πρακτέων τήν εϊδησιν. Ό  δε αληθώς ικανότατος 
καίμέγας ήμών ίερεύς καί δυνατός εις άποστολήν, τουτέστι Χρι
στός, κατασκιασμάτων άπηλλαγμένην παρέδειξε τήν αλήθειαν. 
Ού γάρ έστι βραδύς ή  οκνηρός τήν γλώτταν ή βραχύς τούς λό-

66. 'Εξ. 4,10.
67. "Εξ. 4,13.
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την έντολή τοϋ Θεού, γιά νά τοϋ άναγγείλει καθαρά νά άφήσει 
έλεύθερο τον ’Ισραήλ, γιά νά τοϋ προσφέρει θυσίες στήν έρημο, 
κυριεύθηκε πάρα πολΰ άπό φόβο καί ειπε ολοφάνερα, δτι δέν είναι 
δυνατός στον λόγο καί είναι βραδύγλωσσος· γιατί λέγει· «Δέν έχω 
ικανότητα στό λόγο έδώ καί πολύν χρόνο, καί ιδίως άπό τότε πού 
άρχισες νά μιλάς σέ μένα τον δοΰλο σου. Είμαι ίσχνόφωνος καί 
βραδύγλωσσος»66. “Οτι βέβαια ήταν άνίκανος νά τούς έλευθερώσει 
άπό τούς ζυγούς τής δουλείας, τό δήλωνε μέ σαφήνεια, λέγοντας- 
«Κύριε, σέ παρακαλώ, χειροτόνησε άλλον, πού νά είναι δυνατός, 
αυτός τόν όποιο θά στείλεις»67. Καί ένώ ό Θεός τοϋ ύποσχόταν καί 
τοϋ έλεγε, δτι αύτός είναι έκεϊνος πού δίνει τή σοφία καί τόν λόγο, ό 
Μωυσής έπέμεινε περισσότερο στήν παραίτησή του, λέγοντας δτι 
πρέπει νά άναδείξει άλλον πού νά είναι ικανός. Μέ αύτά δηλαδή 
ήρθε σέ άντίθεση μέ τόν Θεό. «Θύμωσε», λέγει, «τότε ό Κύριος καί 
οργισμένος ειπε στον Μωυσή· Δέν είναι έδώ ό άδελφός σου Άαρών, 
ό λευΐτης; Γνωρίζω καλά, δτι αύτός θά μιλήσει άντί γιά σένα»68. Καί 
μαζί μ’ αύτό τοϋ λέγει καί τό εξής· «Αύτός θά είναι τό στόμα σου, 
καί σύ θά τοϋ άνακοινώνεις τις έντολές τοϋ Θεού»*.

Βλέπεις δτι ή βραδυγλωσσία τοϋ λόγου σκιαγραφεΐται άπό 
παλιά στό πρόσωπο τοϋ Μωυσή; Γιατί ό νόμος δέν ήταν ικανός νά 
άναγγείλει τις έντολές τοΰ_Θεού. ούτε. μπΩΟοϋσε νΏ /ρη οι μ οπηι ή πει. 
άριστα τή γλώσσα, ούτε καί εύγλωττία είχε, ώστε νά μπορεΐ νά έκθέ- 
σει μέ άκρίβεια τή γνώση πού συμφέρει, όπως δηλαδή ό Χριστός, ό 
πραγματικός λευΐτης, τοϋ όποιου τύπος ήταν ό Άαρών. Ό  νόμος 
δηλαδή τοϋ Μωυσή μόλις πού άναφέρεται στις άρχές τών λόγων 
τοϋ Θεοΰ, καί είναι στοιχαώδης διδάσκαλος τών νηπίων καί παιδα
γωγός άνθρώπων χωρίς φρόνηση, μεταδίδοντάς μας μέ τύπους καί 
ύπό μορφή σκιών πάρα πολύ άμυδρή γνώση γι’ αύτά πού πρέπει νά 
κάνουμε, ένώ ό πραγματικά ίκανώτατος καί μεγάλος ιερέας μας, ό 
δυνατός γιά τήν αποστολή αύτή, δηλαδή ό Χριστός, μάς παρουσία
σε τήν άλήθεια άπαλλαγμένη άπό τά κατασκιάσματα. Γιατί δέν 
είναι βραδύγλωσσος, ούτε γνωρίζει δειλία ή γλώσσα του, ούτε στε
ρούνται σοφίας τά λόγια του, όπως συμβαίνει μέ τό Μωυσή, άντίθε-

68. "Εξ. 4,14. 69. Έ ξ. 4,16.
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γους κατά Μωσέα, πολύ δέ λίαν ενεπής, καί μάλιστα ώς σοφίας 
Λ όγος τού Θεού καί Πατρός. Θέα δέ, πώς ούχ ικανόςμέν ό νόμος 
εις το έξελέσθαι δουλείας τούς ύπό τώ νοη τώ πράττοντας Φαραώ, 
τουτέστι τώ Σατανά, ούδ’ αν ώ φελήσαί τι την γην ό θεσπέσιος 

5 Μωσής, καίτοι διαφανεστάτην έπ' άρεταΐς την δόξαν ελών, μη  
ούχί συνόντος τε αύτώ καί έπαμύνοντος τον Χριστού. Τοϋτο ό’ αν 
μάθοιςώ δέ τε εχειν καί άψενόώςείρήσθαι άφ' ημών διά τό παρε- 
ζεϋχθαι τον Άαρών. Καί διαλέγεται μέν ό Μαχτής, διατρανοϊ δέ 
τον λόγον Άαρών. Ε ίμη γάρ νοηθείη πνευματικώς ό νόμος, όπο

ιο καλύπτοντος ήμϊν τά έν αύτώ τοϋ Χρίστον, σκοτεινόν καί άσυμ- 
φανέςεσται τοΐς άκροωμένοις τό δηλούμενον. Καί γοϋν Ιουδαίοι 
τον δίερμηνενοντα τά Μωσέωςούκ εχοντες, τοντέστι τον Χριστόν, 
άπομεμενήκασιν αμαθείς. Τοιγάρτοι καί έφαασκεν ό θεσπέσιος 
Π αϋλος «*Αχρι γάρ τής σήμερον ήμερος τό αύτό κάλυμμα έπί τή 

15 άναγνώσει τής Παλαιάς Διαθήκης μένει μή άνακαλ νπτόμενον, 
ότι έν Χριστώ καταργεϊται. Ά λλ’ έως σήμερον ή νίκα άναγινώσκε- 
ται Μωσής, κάλυμμα έπί τήν καρδίαν αυτών κεϊται. Ή νίκα δέ εάν 
έπιστρέψη πρόςΚύριον, περαιρείται τό κάλυμμα 'Ο δέ Κύριος τό 
Πνεϋμά έστι, ον δέ τό Πνεύμα Κυρίου, έκεϊελευθερία».

20 Όρθώς ουν εφασκεν ό τών όλων Θεός πρός τον ιεροφάντην 
Μωσέα περί τοϋ Άαρών, ότι «Λαλώνλαλήσει αντόςσοι, καί αύ- 
τός έσται σον στόμα, σύ δέ αύτώ τά πρός τον Θεόν». Κ αί ού δή- 
τιου φαμέν ότι Θεώ προσεχέστερον καί μάλλον εγγύς παρά τόν 
Εμμανουήλ ό  Μωσής. 'Ο μέν γάρ έστιν Υιός καί έκ Θεοϋ Πατρός 

25 κατά φύσιν, ό  δέ μεθ1 ήμώνέν οίκέταις καν ε ί καλοΐτο γνήσιος. 
Δ οκεϊ δέ πως γεγενήσθαι τά πρός τόν Θεόν αύτώ. Κεγρημάτικε 
γάρ ύπό νόμου ώς άνθρωπος ό Χριστός, καί τετήρηκε τά Μω- 
σέως. Περιτέτμηται γάρ οκταήμερος, καί τήν τοϋ διδράχμου συν
εισφοράν έποιήσατο, καίτοι κατά φύσιν ελεύθερος ών Υιός. 

30 Έ φαγε δέ καί τό πάσχα, καίτοι πάλιν ό αυτός ών ό αμνός ό αλη
θινός ό αϊρων τήν αμαρτίαν τοϋ κόσμου. Ταύτητοι Μωσής μέν

70. Β' Κορ. 3,14-17.
71. Έξ. 4,16.
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τα είναι πολύ γλυκομίλητος, καί μάλιστα σαν Λόγος πού εΐναιτος 
σοφίας τοΰ Θεού καί Πατέοα. Καί πρόσεχε, πώς ό νόμος δέν ήταν_ 
ίκανόςνά ελευθερώσει άπό τή δουλεία έκείνους πού δούλευαν κάτω 
άπό τόν νοητό Φαραώ, δηλαδή τόν Σατανά, ούτε ό θεσπέσιος Μωϋ-1 
σής μπορούσε νά ώφελήσει κατά τι τή γή, άν καί ειχε άποκτήσετ 
ολοφάνερα τή δόξα τών αρετών, χωρίς νά είναι μαζί του καί νά τόν 
ύποστηρίζει ό Χριστός. Καί δτι αύτό έτσι είναι καί δτι ειπώθηκε 
σωστά άπό μάς, θά τό μάθεις άπό τό δτι τοποθετήθηκε δίπλα του ό 
Άαρών. Καί μιλάει βέβαια ό Μωυσή ς, άλλά εκφωνεί τόν λόγο ό 
Άαρών. "Αν δηλαδή δέν κατανοηθεΐ πνευματικά ό νόμος, άποκα- 
λύπτοντάς μας δσα μέσα σ’ αυτόν άναφέρονται στον Χριστό, θά 
είναι σκοτεινό καί άδιευκρίνιστο αύτό πού λέγεται. Γι’ αύτό οι ’Ιου
δαίοι, επειδή δέν είχαν κάποιον νά τούς εξηγήσει τόν νόμο τού’ 
Μωυσή, δηλαδή τόν Χριστό, παρέμειναν άμαθέΐς. Γι* αύτό άκριβώς 
καί ό θεσπεσιος Παύλος έλεγε· «Μέχρι σήμερα τό ίδιο κάλυμμα 
μένει κατά τήν άνάγνωση τής Παλαιάς Διαθήκης, καί δέν άφαι- 
ράται, γιατί ή κατάργησή του γίνεται διά τοΰ Χριστού. Έτσι μέχρι 
σήμερα, δταν διαβάζεται ό Μωυσή ς, ύπάρχει ενα κάλυμμα στήν 
καρδιά τους. Μόλις όμως έπιστρέψει κάποιος πρός τόν Κύριο, τό 
κάλυμμα άφαιρεΐται. Κύριος βέβαια έδώ είναι τό Πνεΰμα, καί όπου 
είναι τό Πνεΰμα τοΰ Κυρίου, έκεΐ ύπάρχει έλευθερία»70.

Σωστά λοιπόν ό Θεός τών όλων έλεγε στον Ιεροφάντη Μωυσή 
γιά τόν Άαρών, δτι «θά μιλάει αύτός άντί γιά σένα, καί θά είναι τό 
στόμα σου, καί σύ θά τοΰ λες αύτά πού θέλει ό Θεός71. Καί δέν έν- 
νοοΰμε βέβαια, δτι ό Μωυσή ς ήταν πιο κοντά στον Θεό άπό τόν 
Εμμανουήλ. Γιατί ό Εμμανουήλ είναι Υιός καί προέοκεται άπό τόν 
Θεό καί Πατέρα κατά φύση, ένώ ό Μωυσή ς είναι ύπηρέτης όπως 
καί εμεΤξ, εστώ κάί αν ονομάζεται γνήσιος- Φαίνεται βέβαια οτι 
διδάχθηκε αύτά πού άφοροϋν τόν Θεό. Γιατί ό Χριστός ώς άνθρω
πος έζησε κάτω άπό τόν νόμο, καί έφήρμοσε τά δσα νομοθέτησε ό 
Μωυσής. Δηλαδή ύπέστη τήν περιτομή τήν όγδοη ήμερα, καί κατέ
βαλε τήν εισφορά τοΰ δίδραχμου, μολονότι ώς Υιός ήταν άπό τή 
φύση του έλεύθερος. Επίσης έφαγε καί τόν πασχάλιο άμνό, άν καί 
ό ίδιος ήταν ό άληθινός άμνός, πού σηκώνει τήν άμαρτία τοΰ
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γεγενήσθαι λέγεται τά πρός τον θεόν αύτώ. "Οτι όέ έμελλε καί 
αύταϊς άπειθεϊν ό Ισραήλ ταϊς όιά Χριστοϋ θεοσημείαις, παρα- 
όείξειεν αν ό Μωσης, ούόέ αύτοϊς τοϊς θαύμασιν άπονέμων την 
πίστιν. Τοιγάρτοι Μωσέως πρόσωπον τοϊς έξ ’Ισραήλ περιθήσο- 

5 μεν, δτι κέκληνται όι αύτοϋ, καί τοϊς ό ΐ αύτοϋ πεπαιόαγώνηνται 
νόμοις Ούκοϋν, δτι μή ικανός ό νόμος τοϊς ειςλύτρωσιν, άπόγρη 
δέ ήμϊν εις τούτο τό τίμιον αΐμα του Χριστού (όι’ αύτοϋ γάρ καί 
μόνον νενίκηται ό θάνατος), σαφές αν γένοιτο καί μάλα ραόίως 
κάκ τώνόε όή πόλιν. 

ίο cf. Άπαίρει γάρ τής Μαόιηναίων ό θεσπέσιος Μωσης, άνα- 
λαδών τήν γυναίκα αυτού καί τά παιόία, καί καθικνεϊτο λοσιόν 
ειςΑ  ϊγυπτον, αποπεραίνων ενμάλα τά ττροστεταγμένα παρά Θε
ού. ’Επειδή όέ άφεστήκει λοιπόν τηςΑ  ιγνπτίω ν ού μακράν, εφη 
πρός αυτόν ό των όλων Θεός- «Πορευομένον σου καί άποστρέ- 

15 φοντος εις Α ίγυπτον, δρα πάντα τά τέρατα α όέόωκα έν ταϊς 
χερσίσον, ποιήσεις αυτά έναντίον Φαραώ». Καί μεθ? ετερα- «Σύ 
δέ έρεΐς Φαραώ· Τάδε λέγει Κύριος- Υιός πρωτότοκός μου ’Ισρα
ήλ. Είπα δέ σοι- Έξαπόστειλον τον λαόν μου ϊναμοι λατρεύσιη. Σύ 
δέ ούκ έδούλον έξαποστεϊλαι αντούς- δρα ονν, εγώ άποκτενώ τον 

20 νίόν αον τον πρωτότοκον. Κ αί έγένετο, φησίν, έν τη όδφ έν τώ 
καταλνματι συνήντησεν αντω άγγελος Κυρών, καί έζήτει άπο- 
κτεϊναι αύτόν. Κ αί λαδούσα Σεπφώρα ψήφον, περιέτεμε τήν 
άκροδυστίαν τού υιού αύτής, καί προσέπεσε πρός τούς πόδας 
αύτοϋ, καί είπε- Έ σιη  τό αΐμα τής περιτομής τού παιδιού μον. 

25 Και άπήλθεν απ’ αύτής διότι ειπεν Έ στη τό αΐμα τής περιτομής 
τοϋ παιόίου μου».

“Α  γγελοςγαρ έν εϊδει τώ κa ff ή μάς έπέθρωσκέ τε καί άνελεΐν 
έπεχείρει, όεόυσώπηται όέ μόλις, περιτεμούσης Σεπφώρας τον 
υιόν αύτής, φημί όέ Γηρσάμ, δς ήν καί πρωτότοκος, όιερμηνεύε- 

30 ται δέ καί «πάροικος». Τίνα ονν ό όλοθρευτής έπεχείρει άνελεΐν, 
σαφώς ού μεμήνυκε Γράμμα τό ίερόν, άλλ’ ή Μωσέα τνχόν, ψόε

72. Ίω. 1,29. 73. ’Εξ. 4,21. 74. 'Εξ. 4,22-23.
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κόσμου72. IV αυτό ακριβώς λέγεται, δτι ό Μωυσής του δίδαξε τά 
οχετικά μέ τόν Θεό. “Οτι δμως ό ίσραηλιτικός λαός έπρόκειτο νά μή 
πίστεψα οΰτε τά θαύματα τού Χριστού, θά μπορούσε νά τό ύπσδη- 
λώσει ό Μωυσής, ό όποιος δέν πίστεψε οΰτε στά θαύματά του. ΓΥ 
αύτό άκριβώς αποδίδουμε τό πρόσωπο τού Μωυσή στούς ’Ισραη
λίτες, γιατί κλήθηκαν μέσω αύτού καί διαπαιδαγωγήθηκαν μέ τούς 
νόμους πού δόθηκαν μέσω αύτού. Επομένως, δτι ό νόμος δεν ήταν 
ικανός νά τούς λυτρώσει, καί ήταν άναγκαΐο σέ μάς γιά τόν σκοπό 
αύτόν τό τίμιο αίμα τού Χριστού (γιατί μόνο μέ αύτόν νικήθηκε ό 
θάνατος) θά γίνει σαφές, καί πολύ εύκολα μάλιστα, καί μέ τά έξης.

6. ’Αναχωρεί λοιπόν άπό τη Μαδιάμ ό θεσπέσιος Μωυσής? 
παίρνοντας μαζί του τή γυναίκα του καί τά παιδιά του, καί κατε
βαίνει στήν Αίγυπτο έκτελώντας κατά τόν καλύτερο τρόπο τις 
εντολές τού Θεού. Καί δταν έφτασε κοντά στην Αίγυπτο, τού είπε ό 
Θεός τών δλων. «Καθώς πηγαίνεις έπιστρέφοντας στην Αίγυπτο, 
πρόσεξε νά κάνεις μπροστά στον Φαραώ δλα τά θαύματα πού σού 
έδωσα στά χέρια»73. Καί ύστερα άπό λίγα· «Σύ δμως θά πεις στον 
Φαραώ- Αύτά λέγει ό Κύριος· ό Ίστραηλιτικός λαός είναι ό πρωτό
τοκος υιός μου. ’'Αφησε τόν λαό μου έλεύθερο γιά νά μέ λατρέψει. 
Σύ δμως δέν ήθελες νά τούς άφήσεις. Πρόσεχε λοιπόν· εγώ θά θανα
τώσω τόν πρωτότοκο υιό σου»74. «Καί συνέβη», λέγει, «καθ’ όδάν, 
ενώ βρισκόταν σέ ενα κατάλυμα, νά τόν συναντήσει άγγελος τού 
Κυρίου, πού ήθελε νά τόν σκοτώσει75. Παίρνοντας τότε ή γυναίκα 
τού Μωυσή Σεπφώρα μιά κοφτερή πέτρα περιέτεμε τόν υιό της, καί 
πέφτοντας στά πόδια τού άγγέλσυ τού είπε- Τό αίμα τής περιτομής 
τού υιού μου σταμάτησε. Καί ό άγγελος έφυγε άπό αύτήν, έπειδή 
είπε· Σταμάτησε τό αίμα τής περιτομής τού υιού μου»76.

Δηλαδή άγγελος μέ τή δική μας μορφή έμφανίσθηκε καί επιχει
ρούσε νά τόν σκοτώσει, άλλά άλλαξε γνώμη μόλις ή Σεπφώρα έκανε 
τήν περιτομή τού υιού της, δηλαδή τού Γηρσάμ, πού ήταν καί πρω
τότοκος, καί πού τό όνομά του έρμηνευόμενο σημαίνει “ξένος”. 
Ποιόν βέβαια έπιχειρούσε νά σκοτώσει ό έξολοθρευτής, δέν τό λέγει 
καθαρά ή άγια Γραφή, άλλ’ ίσιος τόν Μωυσή. "Ομως μέ τήν περι-

75. ’Επειδή προφανώς ό υιός τοΐ Μωυσή ήταν απερίτμητος. 76. "Εξ. 4,24-26.
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τοϋ παιόίον περιτομή, καί ονχ έκών άπελήλαται. Α ιατρανοΐ όέ 
πάλιν ό τύπος, ώς καί έν τφ αϊματι τοϋ Χρίστον νενίκηται θάνα
τος. Σέσωσται όέ τών πατέρων ή άγια πληθύς, μάλλον όέ σύμπαν 
το άνωθέν τε καί προ αύτοϋ γένος. Άπέθανε γάρ υπέρ πάντων, 

5 καί ό πάντων έν αντφ λέλνται θάνατος. Ον γάρ έν αϊματι προ
φητών, άλλ’ έν τφ αϊματι τοϋ Χ ριστοϋ τοϋ νεωτάτον καί μ ετ’ 
αντοϋ όιαόιόράσκομεν τον όλοθρεντήν. «Εις τοϋτο», γάρ φησίν, 
«ό Χ ριστός άπέθανε κα ί έζησεν, ινα κα ί νεκρών καί ζώντων 
κυριεύση». Ε ί όέ μή λέγοιτο τφ Γηρσάμ έπιθρώσκειν ό όλοθρεν- 

10 τής, καί ούχί όή μάλλον τφ μακαρίω Μωσή, πάλιν έκεϊνο συνή- 
σεις. Ον γάρ όιά τής κατά νόμον περιτομής, τοντέστι τής κατά 
σάρκα καί αισθητής άπελήλακται θάνατος, αλλά όιά τής έν Χρι- 
στφ όιά Πνεύματος, ήν ένήργηκεν έν τφ πρωτοτόκω καί νέω λαφ, 
καί τφ παροικώ μέν έπί γής, έπιγραφομένω όέ πάλιν τής άνω καί 

15 ούρανικής, ήν ή νοητή Σεπφώρα, τοντέστιν ή ’Εκκλησία, ή  έκ 
Μαδιάμ τε καί έξ εθνών, περιτέτμηκε ψήφω. Τύπος ό’ άν εΐη καί 
αντη τοϋ Πνεύματος, όιά τοι το παναλκές τε καί άθρανστον, καί 
μην ότι κα ί έκ πέτρας. Χ ριστοϋ γάρ τό Π νεϋμα■ «Πέτρα όέ ό 
Χριστός», καθά καί ό σοφός γράφει Παϋλος. Ίστέον όέ ότι καί ό  

20 μετά Μωσέα πάλαι γενόμενος Ίησοϋς, μαχαίραις πετρίναις περιέ- 
τεμε τούς νίούς ’Ισραήλ, την άχειροποίητον έν Χριστφ περιτομήν 
αίνιγματωόώς ήμϊν σημαίνων, ύφ’ ήν καί ήττάται θάνατος, ήπερ 
έστίν ή νοητή τής κακίας περιτομή, φανλότητός τε καί ήόονών 
άπόθεσις. Π ερί γάρ τής κατά σάρκα περιτομής, ό θείος ήμϊν γρά- 

25 φει Παύλος· «Ή  περιτομή ούόέν έοτι». Σοφός όέ ήμϊν καί ιερός 
άνακέκραγε λόγος- «Περιτμήθητε τφ Χριστφ», ό ί ον καίμεθ’ ον 
τφ Θεφ καί Π ατρί ή  δόξα, συν όγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας 
τών αιώνων. ’Αμήν.



τομή του παιδιού, ό άγγελος, καί χωρίς νά θέλει, έφυγε. Ό  τύπος 
λοιπόν αυτός διακήρυττα, ότι μέ τό αίμα τοϋ Χρίστου νικήθηκε ό 
θάνατος, καί σώθηκε τό άγιο πΧήΒοςτών πάτερων,τΓκαΧυτερα όλοΓ 
τό γένος" από την άρχη καί πριν άπό αϋτόν·ΓιαχΙά.Χοιοτόζ πέθανε 
για όλους, και κάταργήθηκε μέ αυτόν ό θάνατος όλων. Επομένως 
άποφεύγουμε τον εξολοθρευτή όχι μέ τό αίμα προφητών, άλλά μέ τό 
αιμα τού νεω ^^ ύ Χρι^^^  ̂ αύτόν. Γιατί~Χεγέϊ: «Π* σύτίτό
Χριστός πέθανε καί άναστήθηκε, γιά νά γίνει Κύριος καί νεκρών 
καί ζωντανών»77. ’Εάν δμως λέγεται δτι ό έξολοθρευτής παρουσιά- 
σθηκε στον Γηρσάμ, καί όχι στόν μακάριο Μωυσή, πρέπει πάλι νά 
σκεφτέϊς τό έξης· "Οτι δηλαδή ό θάνατος δέν έχει διωχθεΐ μέ τήν 
σύμφωνη πρός τόν νόμο περιτομή, δηλαδή μέ τήν σαρκική καί 
αισθητή, άλλά μέ τήν πνευματική περιτομή πού γίνεται διά τού 
Χριστού, τήν όποια έκανε στόν πρωτότοκο καί νέο λαό, ό όποιος 
είναι πάροικος βέβαια στή γή, καί έχει γραφεί ατήν άνω καί ουρά
νια πόλη, τήν όποια έκανε ή νοητή Σεπφώρα, πού καταγόταν άπό 
τή Μαδιάμ, καί άπό τά έθνη, δηλαδή ή Εκκλησία, μέ κοφτερή 
πέτρα, πού καί αύτή θά μπορούσε νά θεωρηθεί ώς τύπος, λόγω τής 
δύναμής της καί τού ότι είναι άθραυστη, άφού είναι άπό πέτρα. 
Γιατί τό Πνεύμα είναι τού Χοιστού- «Καί ή πέτρα ήταν ό Χριστός»78, 
όπως γράφει καί ό σοφός Παύλος. Πρέπει όμως νά γνωρίζοϋρ,'ότι 
καί ό ’Ιησούς πού ήρθε μετά τόν Μωυσή, περιέταμε τούς ’Ισραη
λίτες μέ πέτρινα μαχαίρια, σημαίνοντος σε μάς αινιγματικά τήν 
άχειροποίητη περιτομή διά τοΰ Χριστού, άπό τήν όποια νικιέται ό 
θάνατος, καί ή όποια είναι ή περιτομή τής νοητής κακίας, καί 
άπαλλαγή άπό τήν φαυλότητα καί τις ήδονές. Γιατί γιά τήν σαρ
κική περιτομή ό θείος μας Παύλος γράφει· «Ή περιτομή δέν είναι 
τίποτε»79. ’Αντίθετα σοφός γιά μάς καί ιερός λόγος φωνάζει· «Περι- 
τμηθήκατε μέ περιτομή τοΰ Χριστού»80, μέσω τού όποιου καί μαζί 
μέ τόν όποιο ή δόξα πρέπει στόν Θεό καί Πατέρα μαζί μέ τό άγιο 
Πνεύμα, ατούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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77. Ρωμ. 14,9. 78. Α'Κορ. 10,4. 79. Α'Κορ. 7,19. 80. Κολ.2,11.



ΓΑΑ Φ ΥΡ Ω Ν  Ε ΙΣ  ΤΗ Ν  Ε Ξ  Ο Α  Ο Ν  

ΒΙΒΛΙΟΝ Γ '.

Περί τής παταχθείσης πέτρας.

α'. «Είσέλθετε διά τής στενής πύλης», τοΐς εαυτού φίλοις έπε- 
φώνει Χριστός, στενή ν μέν, οιμαι, πύλην καί τεθλιμμένην εισβο
λήν τό τληπαθές όνομάζων καί τήν τού λόγον παντός άξίαν ύπο- 

5 μονήν, καθ’ ήν αν γένοιτο καί μάλα πλονσίως τό εύόοκιμεΐν όύνα- 
σθαι τοΐς τα άνω φρονεΐν ήρημένοις, καταφαιόρύνεσθαί τε γυμνά- 
σμασι τοΐς εις εύψηχίαν καί αρετήν. "Ωσπερ γάρ τό άριστεύειν έν 
μάχαις τή τού όπλιτεύοντος εύανόρίμμαρτυρεί, οϋτω τον εύσθενή 
καί γενναΐον, ε ϊςγε  τό όύνασθαι, φημί, τήν άνδάνονσαν τώ Θεω 

ίο αρετήν κατορθοϋν, λαμπρόν καί περιφανή καί παντός έπαινον 
έμεμεστωμένον άποφήνειεν αν τό εν μάλα όύνασθαι όιενεγκείν 
τούς έκ τοϋ πειράζεσθαι πόνους Κ αί γονν τοϋ Σωτήρος ό μαθη
τής, ότι πάντη τε καί πάντως ό  τοιοϋτος άπόβλεπνος έσται, πεπλη- 
ροφόρηκε λέγω ν «Μακάριος άνθρωττος δς ύττομείνη πειρασμόν, 

15 ότι όόκιμος γενόμενος, λήψεται τον στέφανον τής ζωής». Οι όέόή 
πρός τούτο λοιπόν εύσθενείας έληλακότεςκαί τήν οϋτω περιφανή 
δόξαν άράμενοι, λέγουσιν, ότι «Εόοκίμασας ή μάς, ό  Θεός, έπύ- 
ρωσαςήμάς ώςπυροϋται τό άργύριον. Έ θον θλίψεις έπί τον νώ
ταν ήμών. Αιήλθομεν διάπυρος καί ϋδατ,ος εόοκίμασας ή μάς εις 

20 άνάψνξιν». Έκτελευτςί γάρ ό πόνος εις τρυφήν, καί άνενρύνονσιν 
α ί θλίψεις τοΐς άθλοϋσι γενναίως τήν εύθείαν όδόν. Οιόε μέν τά 
πάντα πριν γενέσεως αύτών ό τών κρυπτών γνώστης, τοντέστι 
Θεός («Γυμνά γάρ αύτώ τά πάντα καί τετραχηλισμένα»), περιμέ-

1. Μαχθ. 7,13. 2. Ίακ. 1,12.
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ΒΙΒΛΙΟ ΤΡΙΤΟ

Γιά τήν πέτρα πού χτυπήθηκε.
1. «Νά μπαίνετε άπό τήν στενή πύλη»1, έλεγε ό Χριστός στούς 

φίλους του, ονομάζοντας, νομίζω, στενή καί στενόχωρη πύλη τή 
ζωή τή γεμάτη άπό κακοπαθήματα καί τήν υπομονή σ’ αύτά, πού 
είναι άξια κάθε λόγου, μέ τήν όποια μπορούν, καί μάλιστα πλουσιο
πάροχα ,νά προκόψουν αυτοί πού προτίμησαν νά φρονούν τά 
ουράνια καί νά καταλαμπρύνονται μέ τά γυμνάσματα πού συντελούν 
στήν άγαθότητα καί τήν άρετή. "Οπως δηλαδή τό νά πρώτευα κα
νείς στις μάχες δείχνει τήν γενναιότητα τοΰ μαχητή, έτσι καί τόν δυ
νατό καί γενναίο, εννοώ στό νά πετυχαίνει τήν άρεστή στό Θεό άρε
τή, τόν άναδεικνύα ένδοξο καί περίφημο καί άξισν κάθε επαίνου, τό 
νά μπορεΐ εύκολα νά υπομένει τούς κόπους τών πειρασμών. Γι’ αύτό 
καί ό μαθητής τοΰ Σωτήρα μάς πληροφόρησε δτι ό άνθρωπος αύτός 
οπωσδήποτε θά είναι περίβλεπτος, λέγοντας· «Είναι μακάριος ό άν
θρωπος πού υπομένει δοκιμασία, γιατί, άφοΰ άποδειχθεϊ άξιος, θά 
πάρει τό στεφάνι τής ζωής»2. Αύτοί δηλαδή πού έφτασαν σέ τέτοιο 
σημείο σθεναρότητας καί άπέκτησαν τήν τόσο περίφημη δόξα, λένε· 
«Μάς δοκίμασες, Θεέ, μάς έρριξες στή φωτιά, σάν τό ασήμι πού ρί
χνεται στή φωτιά γιά νά καθαρισθέϊ. Έβαλες θλίψας στόν ώμο μας. 
Έβαλες άνθρώπους πάνω στά κεφάλια μας. Περάσαμε μέσα άπό 
φωτιά καί νερό, καί μάς έβγαλες σέ τόπο δροσερό»3. Γιατί ό πόνος 
καταλήγα σέ άπόλαυση, καί οί θλίψεις διευρύνουν τόν εύθύ δρόμο 
σ’ έκείνους πού άγωνίζσνται γενναία. Γνωρίζει βέβαια τά πάντα 
προτού νά γίνουν ό γνώστης τών κρυφών, δηλαδή ό Θεός (Γιατί λέ-

3. Ψαλμ. 65,10-12. 4. Έβρ. 4,13.
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νει όέ τών πραγμάτων τό πέρας καί τό των πειραζομένων κατά 
καιρούς εύσθενές ϊνα μην φαίνοιντο μη μόνον αντώ κατά πρό- 
γνωσιν άξιοι γερών, κατακροτοϊεν όέ μάλλον ώς ήριστενκότας, 
καί όιά πραγμάτων αύτών έπ? αρετή μεμαρτυρημένους, άγγελοί 

5 τε καί άνθρωποι. Δ ιά  τοϋτο καί ό μακάριος Παϋλος περί αύτοϋ τε 
καί τών άλλων άγιων φησίν, ώς ήθληκότων ευ μάλα καί νενικη- 
κότων, δτι «θέατρον έγενήθησαν τώ κόσμω καί άγγέλοις καί άν- 
θρώποις». Δοκιμάζεται τοίννν πολυτρόπωςό ’Ισραήλ, ΐνα κάν εί 
φαίνοιτο νοσών έτι τό άναλκι, θαυμάζοιτο μέν έπί πολλή λίαν 

ίο ήμερότητι Θεός, πλημμελοϋντας άνεχόμενος σκιαγραφοΐτο όέ 
μάλλον ήμΐν έφ’ έκάστω τών συμβεβηκότων τό μυστήριον.

Ά ρ τι μέν οΰν τον έπ ί τε τη όρτυγομήτρςι καίμέντοι καί τώ 
μάννα όιαπεράσαντες λόγον, ού μετρίω ς κατηρρωστηκότα τό 
άόρανές καί φιλήόονον όιεόείκνυμεν τον ’Ισραήλ. Ά λλ ’ ίόού 

15 πάλιν καί ούκ εις μακράν παροτρύνων όράται. Γέγραπται γάρ 
ουτω πάλιν  <τΚαί απηρε πάσα ή συναγωγή υιών ’Ισραήλ έκ της 
έρήμου Σίν, κατά παρεμβολάς αύτών όιά ρήματος Κυρίου, καί 
παρενέάαλον έν Ρ αφιόεΐν ούκ ήν όέ ϋόωρ τώ λαώ πιεΐν. Κ αί 
έλοιόορεϊτο ό λαός πρός Μωσην λέγοντες- Δ ός ήμΐν ϋόωρ, ΐνα 

20 πίωμεν. Καί ειπεν αύτοΐς Μ ωσής Τίλοιόορεΐσθαίμοι καί τ ί πει
ράζετε Κύριον; Έ όίψησε όέ λαός ϋόατι έκεζ καί έγόγγυζεν ό 
λαός έπί Μωσην λέγοντες- Ίνα  τ ί τοϋτο άνεβίβασας ήμάς έξ Α ί- 
γύπτου, άποκτεϊναι ήμάς καί τά τέκνα ήμών καί τά κτήνη ήμών 
τώ όίψει; Έβόησε όέ Μωσής πρός Κύριον, λέγω ν Τ ί ποιήσω τώ 

25 λαώ τούτω; έτι μικρόν κα ί καταλιθοβολήσουσίμε. Κ αί είπε 
Κ ύριος πρός Μωσην- Προπορεύου τοϋ λαοϋ τούτου. Λαβέ όέ 
μετά σεαυτοϋ από τών πρεσβυτέρων τοϋ λαοϋ, καί τήνράβόον έν 
η έπάταξας τον ποταμόν, λαβέ έν τη χειρ ί σου καί πορενου. Ίόού 
εγώ έστηκα εκεί προ τοϋ έλθεΐν έπί τής πέτρας έν Χωρήβ. Κ αί 

30 πατάξεις τήν πέτραν, καί έξελεύσεται ϋόωρ έξαύτης, καί πίεται ό 
λαός μου. ’Εποίησε όέ Μωσής οϋτως εναντίον τών υιών ’Ισραήλ,

5. Α' Κορ. 4,9.
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γει, «'Όλα είναι γυμνά καί φανερά στά μάτια του»)4, περιμένει δμως 
τό τέλος τών πραγμάτων καί τήν αντοχή αυτών που δο-κιμάζονται 
κατά καιρούς, ώστε νά φαίνονται όχι μόνον σ’ αυτόν δτι είναι άξιοι 
βραβείων σύμφωνα μέ τήν πρόγνωσή του, άλλά μάλλον νά τούς έπι- 
κροτοΰν, έπειδή άρίστευσαν καί έλαβαν τή μαρτυρία γιά τήν άρετή 
τους άπό τά ίδια τά πράγματα, καί οί άγγελοι καί οί άνθρωποι. ΓΥ 
αύτό καί ό μακάριος Παύλος, γι’ αύτόν καί γιά τούς άλλους άγιους 
λέγει, δτι άγωνίσθηκαν πολύ καλά καί νίκησαν, γιατί έγιναν θέαμα 
στον κόσμο, στούς άγγέλους καί στούς άνθρώπους»5. Δοκιμάζεται 
λοιπόν κατά ποικίλους τρόπους ό ’Ισραήλ, ώστε, καί άν άκόμα πα
ρουσιαζόταν νά πάσχει άπό κάποια δειλία, νά θαυμάζεται ό Θεός 
μέ πολλούς τρόπους γιά τήν πολύ μεγάλη πραότητά του, μέ τό νά 
άνέχεται αυτούς πού άμαρτάνουν, άποκαλυπτόμενο έτσι μέ τρόπο 
σκιώδη στον καθένα άπό μάς τό μυστήριο αύτών πού συνέβαιναν.

Μέχρις εδώ λοιπόν, ολοκληρώνοντας τόν λόγο γιά τά ορτύκια 
καί τό μάννα, δείξαμε δτι ό Ίσραηλιτικός λαός έπασχε πολύ άπό 
άδράνεια καί φιληδσνία. Νά δμως καί πάλι, ύστερα άπό λίγο, εμφα
νίζεται νά διαμαρτύρεται. Γιατί έχει γραφεί πάλι τό έξης· «Καί άνα- 
χώρησε μέ εντολή τού Θεού καί κατά ομάδες δλο τό πλήθος τών 
’Ισραηλιτών άπό τήν έρημο Σίν, καί στρατοπέδευσαν στή Ραφιδεΐν, 
δπου δμως δέν υπήρχε νερό νά πιει ό λαός. Καταφερόταν τότε ενα
ντίον τού Μωυσή λέγοντας· Δώσε μας νερό νά πιούμε. Καί ό Μωυ- 
σής τούς είπε- Γιατί καταφέρεσθε εναντίον μου; Καί γιατί πειράζετε 
τόν Κύριο; "Ομως ό λαός έκεΐ διψούσε καί γόγγυζε εναντίον τού 
Μωυσή λέγοντας· Γιατί μάς έβγαλες άπό τήν Αίγυπτο, γιά νά σκο
τώσεις καί εμάς καί τά παιδιά μας καί τά ζώα μας άπό τή δίψα; 
Φώναξε τότε ό Μωυσής πρός τόν Κύριο καί είπε· Τι νά κάνω στον 
λαό αύτόν; ’Ακόμη λίγο καί θά μέ λιθοβολήσουν. Καί ό Κύριος είπε 
στον Μωυσή· Πήγαινε μπροστά στόν λαό αύτόν, παίρνοντας μαζί 
σου μερικούς άπό τούς γεροντότερους, καί τό ραβδί μέ τό όποιο χτύ
πησες τόν ποταμό. Πάρε το στο χέρι σου καί προχώρησε. Έγώ θά 
είμαι έκεΐ προτού νά φτάσεις έσΰ στόν βράχο Χωρήβ. Νά χτυπήσεις 
τόν βράχο, καί θά βγει νερό άπό αύτόν, καί θά πιει ό λαός μου. 
"Επραξε ό Μωυσής όπως διατάχθηκε μπροστά στούς ’Ισραηλίτες,
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καί έπωνόμασε τό όνομα τοϋ τόπον εκείνον, Πειρασμόν καί λοι- 
όόρησιν, διά την λοιόόρησιν των νίών Ισραήλ, καί διά τό πειρά- 
ζειν Κύριον, λέγοντες Ε ί εστι Κύριος εν ήμϊν, ή ον;».

Καί ταντί μέν ήμϊν εν τή Εξόδω τό θεϊον έφη χρησμφόημα, 
5 κατακερματιεΐ δε ώσπερ εν τοϊς Άριθμοϊς εύρντέραν άφήγησιν, 

ή ν καί άναγκαΐον οιμαι παρενεγκεϊν, ώςάν, εκαστα βασανίζοντες 
όρθώς καί άπεξεσμένως, άποχρωσαν έχωμεν των πάλαι γεγονό
των τνπικώς τήν είδη σιν, κα ίπρόςγε όή τούτοις τής πνευματικής 
θεωρίας τό κάλλος. Γέγραπται όή ονν- «Καί ήλθον ο ί νίοί Ίσρα- 

10 ήλ καί πάσα ή συναγωγή εις τήν έρημονΣίν, έν τω μηνί τω πρώ- 
τω, καί κατέμεινενόλαός ένΚαόής, καί έτελεντησεν έκεϊΜ αριόμ, 
καί έτάφη έκεϊ Καί ούκ ήν υόωρ τη συναγωγή, καί σι/νηθροίσθη- 
σαν επί Μωσή καί Ά  αρών. Κ αί έλοιόορεΐτο ό λαός πρός Μωσήν, 
λέγοντες-'Όφελον άπωλόμεθα έν τή άπωλείςι. των άόελφών ήμών 

15 έναντι Κνρίον! Καί ϊνα τίήγα γες την συναγωγήν Κνρίον εις την 
έρημον ταύτην άποκτεΐναι ήμάς καί τά τέκνα ήμών; Κ αί ϊνα τ ί 
τοϋτο άνηγάγετε ήμάς εξ Α ίγύπτον παραγενέσθαι εις τον τόπον 
τον πονηρόν τούτον; Τόπος ον ον σπείρεται, ουδέ σνκαζ ούόέ 
άμπελοι, ούόέ ροαζ ούόέ υόωρ έστι πιεϊν. Κ αί ήλθε Μωσής καί 

20 Άαρών άπό προσώπον τής συναγωγής έπί τήν θύραν τής σκηνής 
τοϋ Μ αρτυρίου. Κ αί έπεσαν έπί πρόσωπον, καί ώφθη ή όόξα 
Κυρίου πρός αύτούς. Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν λέγω ν 
Λαβέ τήν ράβόον καί έκκλησίασον τήν συναγωγήν, συ καί Ά  α
ρών ό άόελφός σου, κα ί λαλήσατε πρός τήν πέτραν έναντίον 

25 αύτων, καί όώσει τά ΰόατα αυτής- καί έξοίσετε αύτοϊς υόωρ έκ 
τής πέτρας, καί ποτιεΐτε τήν συναγωγήν καί τά κτήνη αύτών. Καί 
έλαβε Μωσής τήν ράβδον τήν απέναντι Κυρίου, καθά συνέταξε 
Κύριος, καί έξεκκλησίασε Μωσής καί Ά  αρών τήν συναγωγήν 
απέναντι τής πέτρας. Κ αί είπε πρός αύτούς Ά  κούσατέ μον ο ί 

30 άπειθεΐς- μή έκ τής πέτρας ταύτης έξάξομεν νμΐν υόωρ; Καί έπά- 
ρας Μωσής τήν χεϊρα αντοϋ, έπάταξε τήν πέτραν τή ράβόω δίς,
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καί ονόμασε τόν τόπο έκεινον, “Πειρασμό καί γογγυσμό» τών ’Ισρα
ηλιτών, έπειδή καταφέρθηκαν εναντίον τοϋ Κυρίου καί τόν παρόρ
γισαν λέγοντας· Είναι ό Κύριος μαζί μας, ή όχι;»6.

Καί αύτά βέβαια μάς είπε ό θειος λόγος στη βιβλίο τής ’Εξόδου. 
"Ομως στο βιβλίο τών ’Αριθμών παραθέτει έκτενέστερη διήγηση, 
την όποια καί θεωρώ αναγκαίο νά σάς τήν άναφέρω, ώστε, εξετάζο
ντας μέ προσοχή καί εξονυχιστικά τις δύο διηγήσεις, νά αποκτήσου
με ικανοποιητική γνώση γιά έκεΐνα πού έγιναν τότε ύπό μορφή τύ
πων, καί μαζί μ’ αύτό καί τήν πνευματική ομορφιά τού βαθύτερου 
νοήματος αύτών. Έ χα  λοιπόν γραφεί- «Καί εφτασαν οί ’Ισραηλίτες 
καί όλο τό πλήθος στήν έρημο Σίν, κατά τόν πρώτο μήνα καί στρα- 
τοπέδευσε ό λαός στήν Καδή, όπου πέθανε ή Μαρία καί θάφτηκε 
έκεΐ. Δέν ύπήρχε όμως νερό γιά τό πλήθος, τό όποιο ξεσηκώθηκε 
εναντίον τού Μωυσή καί τοΰ ’Ααρών, κατηγορώντας τόν Μωυσή 
καί λέγοντας· Καλύτερα νά πεθαίναμε μαζί μέ τούς άδελφούς μας 
κοντά στόν Κύριο! Καί γιατί έφερες όλο τό πλήθος τού Κυρίου σ’ 
αύτή τήν έρημο, γιά νά μάς θανατώσεις μαζί μέ τά παιδιά μας; Καί 
γιατί μάς φέρατε εδώ άπό τήν Αίγυπτο σ’ αύτόν τόν άθλιο τόπο; 
Τόπο στόν όποιο δέν σπέρνεται τίποτε, καί δέν ύπάρχουν ούτε συ- 
κές, ούτε άμπέλια, ούτε ροδιές, ούτε νερό νά πιούμε; Τότε ό Μωυσής 
καί ό ’Ααρών έφυγαν άπό τόν συγκεντρωμένο λαό καί πήγαν στή 
θύρα τής σκηνής τού Μαρτυρίου, καί έπεσαν κάτω έχοντας τό πρό
σωπο στραμμένο στή γή. ’Εμφανίσθηκε τότε ή λάμψη τού Θεού σ’ 
αύτούς, καί μίλησε ό Κύριος στόν Μωυσή καί τού είπε· Πάρε τό 
ραβδί σου καί συγκέντρωσε τό πλήθος, σύ καί ό άδελφός σου Άα- 
ρών, καί μιλήστε στό βράχο πού είναι απέναντι τους, καί ό βράχος 
θά δώσει πολύ νερό. “Ετσι θά βγάλετε νερό γι’ αύτούς άπό τόν βρά
χο, καί θά ποτίσετε όλο τό πλήθος καί τά ζώα τους. Πήρε λοιπόν ό 
Μωυσής τό ραβδί πού βρισκόταν άπέναντι στήν κιβωτό τού Μαρ
τυρίου, όπως τόν διέταξε ό Κύριος, καί ό Μωυσής καί ό ’Ααρών 
συγκέντρωσαν τόν λαό απέναντι άπό τόν βράχο, καί ό Μωυσής τούς 
είπε· ’Ακούστε με, σεις οί άπείθαρχοι· Είναι δυνατόν νά βγάλουμε 
άπό αύτόν τόν βράχο νερό γιά σάς; Καί σηκώνοντας ό Μωυσής τό

6. Έξ. 17,1-7.
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καί έξήλθεν νόωρ πολύ, καί επιεν ή συναγω γή καί τα κτήνη 
αύτων. Καί είπε Κύριος πρός Μωσήν καί Άαρώ ν "Οτι ούκ έπι- 
στεύσατε άγιάσαι μ ε εναντίον των υιών ’Ισραήλ, διά τοϋτο ούκ 
είσάξετε υμείς τήν συναγωγήν ταύτην εις την γην ήν εόωκα αύ- 

5 τοΐς Τοϋτο το ϋόωρ άντιλογίας ότι έλοιόορήθησαν ο ί υιοί ’Ισρα
ήλ έναντι Κυρίου, καί ήγιάσθη έναύτοΐς».

ΊΙεσανμέν γάρ ό ί ηπείρου ξηρός, καί πολλή ν όιψάδα παρα- 
θέοντες γην, εΐτα τοΐς εκ της οδοιπορίας έναλύοντες πόνοις, κα ίει 
βραχύ τι γένοιτο των είωθότων λυπεΐν, όυσφόρητον έποιοϋντο 

ίο κατά τε Μωσέωςκαί Ά  αρών τήν καταβοήν. Π λείστης όέ όσης καί 
άξιαγάστου θεοσημίας θεωροί γεγονότες καί τής θείας όυνάμεως 
τήν ύπεροχήν διά πείρας αυτής έκμεμαθηκότες, έδεόίεσαν ετι μή 
άρα πως άτσνήση πρός τό χρήναί φημι όιανέμειν τά ζωαρκή, καί 
πανταχόθεν αύτοΐς έκπορίζειν τά έόώδιμα καί τάς των ύόάτων 

15 ποιεΐσθαι χορηγίας- αλλ’ ήττώνται τής ολιγοψυχίας, μειρακιώόη 
καί άνανόρον εχοντες νοϋν καί είμικροϋ λάβοιτό τίνος τοϋ πεφυ- 
κότοςάνιςίν, έπιπηόώσιν εύθύς τω παιδαγωγώ, καί κατακεκράγα- 
σιν άνοσίως ότι καί γέγονεν όλωςμεσίτης αύτοΐς, καί κέκληνται 
ό ί αύτον πρός ελευθερίαν. Μακαρίζουσι όέ τούς ταΐς προλαόού- 

20 σαις όλιγοψυχίαις όλωλότας, ότι τών έν Αίγύπτω  κρεών έπιθυμίςι 
ήσαν ένειλημμένοι, εΐτα τήν όλέθριον κατεόηόοκότες όρτνγομή- 
τραν, θανάτω κατεόικάζοντο. Α ιά τοϋτό φασιν-«“Οφελον άπεθά- 
νομεν έν τή άπωλείμ τών άόελφών ημών, έναντι Κυρίου. Καί ΐνα 
τ ί άνηγάγετε εις τήν έρημον ταύτην, άποκτεΐναι ημάς κα ί τά 

25 κτήνη ημών;». ”Ω τήςκακανόρίας, ώς άτληπαθές τό φρόνημα καί 
πολύ πρόχειρος εις άκηόίαν ό νοϋςί Αεόιψηκόσι βραχύ τά έν 
Α ίγύπτω  δεινά, τών παρά Θεοϋ λοιπόν έν άμείνοσιν ήν, καί 
γλυκύςμεν ήδη πως ό  πάλαι πικρός τής δουλείας ζυγός, όύσοι-

7. Άριθμ. 20,1-13.
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χέρι του, χτύπησε με τό ραβδί τον βράχο δύο φορές, καί βγήκε πολύ 
νερό, καί ήπιε όλο τό πλήθος καί τά ζώα τους. Καί είπε ό Κύριος 
στον Μωυσή καί τον Άαρών Επειδή δεν πιστέψατε σέ μένα, ώστε 
νά δοξασθώ μπροστά στούς ’Ισραηλίτες, γι’ αύτό δέν θά οδηγήσετε 
σείς αύτόν τον λαό στή χώρα πού τούς ύποσχέθηκα ότι θά τούς 
δώσω. Τό νερό αύτό ονομάσθηκε “νερό τής αντιλογίας”, έπειδή οί 
’Ισραηλίτες έφεραν άντιρρήσεις στόν Κύριο, ό όποιος θαυματουρ
γώντας δοξάσθηκε άπό αύτούς»7.

Βάδιζαν δηλαδή μέσα άπό χώρα άνυδρη, πού προκαλούσε 
μεγάλη δίψα, καί ταλαιπωρημένοι άπό τούς κόπους τής οδοιπορίας, 
άκόμα καί άν συνέβαινε κάτι ασήμαντο άπό αύτά πού προκαλούν 
δυσφορία, κραύγαζαν ανυπόφορα εναντίον τού Μωυσή καί τού 
Άαρών. Καί μολονότι είχαν γίνει μάρτυρες τόσο πολλών καί άξιό- 
λογων θαυμάτων καί είχαν διδαχθεί άπό τά ίδια τά πράγματα τη 
θεία δύναμη, φοβούνταν άκόμα μή τυχόν άτονήσει ό Θεός, εννοώ 
ώς πρός τό νά τούς μοιράζει αύτά πού είναι αναγκαία γιά νά ζή- 
σουν, χορηγώντας τους παντού τρόφιμα καί παρέχοντάς τους νερό- 
καί πράγματι νικώνται άπό την ολιγοψυχία, επειδή είχαν παιδαριώ
δη καί άτολμο νού, καί όταν άκόμα τούς εΰρισκε κάτι ασήμαντο άπό 
αύτά πού συνήθως προκαλούν στενοχώρια, καί έτσι όρμούν άμέσως 
εναντίον τού παιδαγωγού καί φωνάζουν άγρια, γιατί έγινε γενικά 
μεσολαβητής τους, -καί τόν καλούν νά μεσολαβήσει νά έλευθερω- 
θούν. Συνάμα μακαρίζουν έκείνους πού με τις προηγούμενες ολιγο
ψυχίες τους είχαν χαθεί, επειδή ήταν δεμένοι με την έπιθυμία τών 
κρεάτων τής Αιγύπτου, καί όταν άργότερα έφαγαν τά ολέθρια 
εκείνα ορτύκια, καταδικάσθηκαν σε θάνατο. Γι’ αύτό λένε- «Μακάρι 
νά πεθαίναμε μαζί με τούς άδελφούς μας μπροστά στόν Κύριο. Γιατί 
λοιπόν μας φέρατε σ’ αύτη την έρημο, γιά νά θανατώσετε καί έμάς 
καί τά κτήνη μας»8. Πόσο μεγάλη πραγματικά κακοψύχια, ώστε νά 
δείχνει τόσο άτολμο φρόνημα στά κακοπαθήματα καί νά είναι τόσο 
πολύ έτοιμος πρός αδράνεια ό νούς τους! Ένώ είχαν φοβηθεί ελάχι
στα τά δεινά τής Αιγύπτου, τά δανά έκ μέρους τού Θεού τά θεω
ρούσαν μεγαλύτερα, καί ήδη τούς φαινόταν κάπως εύχάριστος ό

8. Άριθμ. 20,4.
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στος όέ ούκέτι, καίτοι σκληρός υπάρχων ό Φαραώ· ούκ άπηχθη- 
μένος δ  πηλός, ουδέ ή των έργοόιωκτών άγριότης, άλλ’ ήόέα 
πάντα λοιπόν. Καθικέσθαι γόρ εις τοϋτο μωρίας αυτούς τό τής 
όιανοίας αδρανές άναπείθει.

5 Ά κουε όέ, είόοκεζ καί τά τήςΜ ωσέωςμεσιτείας έγκλήματα· 
«Ίνα τί», γόρ, τοϋτό φασιν, «έξηγάγετε ημάς έξΑ  ίγύπτου παρα- 
γενέσθαι.είς τον τόπον τόνπονηρόν τούτον; Τόπος, ου ού σπείρε- 
ται, ούόέ συκαί, ούόέ άμπελοι, ούόέ ροαζ ούόέ ύδωρ έοτι πιεΐν». 
Ά θρει ώσπερ ύποφέρεται πρός ανανδρίαν, καί όιανένευκε μέν 

ίο άσχέτως εις προσκαίρους ήδονάς, /ιεταποιεϊται όέ λίαν τέρψεων 
κοσμικών, καί γαστρόςμέν αποδέχεται κόρον, όιαπτύει όέ την 
έλπίόα καί τής τοϊς πατράσιν έπηγγελμένης ού κατέχεται γής, 
ούκ έννοών ότι πάντη τε καί πάντως τά τών χαρισμάτων έξαίρετα 
μεσολαβοϋσι πόνοι. Ούόέ γάρ άνιόρωτί κατακτήσαιτό τις τά 

15 κάλλιστα τών γερών. Ούκ οΐόεν ονν ό ’Ισραήλ αριστεύειν, ούόέ 
ταΐς τών παθών προσβολαΐς άντ.εξάγειν νεανικώς. Έ πεί μη όέ 
τοϊςέννόμω τό χρήμα τετήρητο, προητοίμαστο όέ μάλλον τοϊςέν 
Χριστώ. Ά λλ’ ήν μέν είκός άγανακτοϋντα Θεόν, μηόέ τής ύόά- 
των αύτούς άξιώσαι χορηγίας. "Ινα όέ, καίπερ εις τοϋτο καθιγμέ- 

20 νοι σκαιότητος, καί όι’ ετέρων εις πίστιν ώφελοϊντο θαυμάτων, 
προστάττεταί Μωσής κατακροϋσαι τή ράβδω τήν πέτραν. Ά λλ’ 
ούκήγνόει θεός δτι ταϊς τών δήμων έπαναστάσεσιν όλιγοψυχή- 
αας δραχύ, καί αυτός όκλάσει περί τήν πίστιν. Δ ιά  τοϋτό φησιν 
ένμέν τή Έξόδω, «Λαδέμετά σεαντοϋ από τών πρεσβυτέρων τοϋ 

25 λαού, καί τήν ράβδον έν §  έπάταξας τον ποταμόν, λαβέ έν τή  
χειρ ίσου, καί πορενση. Ίόού έγώ έστηκα έκεΐ προ τοϋ σέ έλθεΐν 
έπί τής πέτρας έν Χωρήβ, καί πατάξεις τήν πέτραν, καί έξελενσε- 
ται έξ αυτής ύδωρ, καί πινέτω ό λαός μου», έν όέ τοϊς Άριθμοΐς-

9. ’Αριθμ. 20,5.
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σκληρός ζυγός τής παλιάς τους δουλείας, καί καθόλου ανυπόφορος 
πκχ, άν καί ήταν σκληρός, ό ζυγός τοΰ Φαραώ, οΰτε ό πηλός μιση
τός, ούτε ή αγριότητα των έπιστατών, άλλα δλα ήταν ευχάριστα. Ή  
αδράνεια δηλαδή τοΰ νοΰ τους τούς έπεισε νά φτάσουν σ’ αύτό τό 
μέγεθος μωρίας.

Καί άκουσε, άν θέλεις, τις κατηγορίες γιά τις μεσολαβήσεις τοΰ 
Μωυσή- γιατί λένε τά έξης· «Γιατί μάς βγάλατε άπό την Αίγυπτο, 
γιά νά έρθουμε σ’ αυτόν τον άθλιο τόπο; Τόπο πού δεν σπέρνεται, 
καί δέν υπάρχουν οΰτε συκές, οΰτε άμπέλια, οΰτε ροδιές, οΰτε νερό 
νά πιούμε;»9. Πρόσεχε πού παρασύρεται κατά κάποιο τρόπο σέ 
άνανδρία, καί έχει αποκλίνει άσυγκράτητος σε πρόσκαιρες ηδονές, 
οίκειοποιούμενος πολύ τις κοσμικές ευχάριστή σας, καί έπιδοκιμά- 
ζει βέβαια τό χορτασμό τής κοιλιάς του, περιφρονεϊ όμως την ελπί
δα, καί δέν διακατέχεται άπό τον πόθο γιά τη χώρα πού είχε ύπο- 
σχεθεϊ ό Θεός στούς πατέρες του, μή σκεπτόμενος καθόλου, δτι 
πάντοτε πριν άπό τά έξαίρετα χαρίσματα προηγούνται οπωσδήποτε 
κόποι. Γιατί κανβναοδΓν πττγ;<ιΤϊ)πγ ΐά  κάλλιστα βοαβεΐα νωοίς 
Ιδρώτα. Δέν γνωρίζει λοιπόν ό Ίσραηλιτικός λαός νά άριστεύει, 
συχε τίς Επιθέσεις των παθών τις άντιμετωπίζει μέ νεανική δύναμη. 
"Αλλωστε τό πράγμα αύτό δέν επιφυλάχθηκε γιά έκείνους πού 
ζοΰσαν κάτω άπό τις εντολές τοΰ νόμου, άλλα προετοιμάσθηκε μάλ
λον γιά τούς πιστούς τοΰ Χριστοΰ. Καί ήταν βέβαια φυσικό άγανα- 
κτώντας ό Θεός νά μή τούς θεωρήσει άξιους οΰτε νερό νά τούς δώ- 

-σει. Προκειμενου όμως, μολονότι είχαν φτάσει σέ τόσο μεγάλη σκλη= 
ρότητα, νά ωφεληθούν καί μέ άλλα θαύματα στην πίστη, προστάζε- 
ται ό Μωυσής νά χτυπήσει με τό ραβδί του τόν βράχο. Ό  Θεός όμως 
δέν άγνοοΰσε, ότι καί αυτός, έξαιτίας τών εξεγέρσεων εναντίον του 
τοΰ πλήθους, όλιγσψυχώντας πρός στιγμή, θά κλονισθεϊ ή πίστη 
του. Γι’ αύτό ακριβώς στη "Εξοδο λέγα, «Πάρε μαζί σου μερικούς 
άπό τούς γεροντότερους τοΰ λαοΰ, πάρε καί τό ραβδί με τό όποιο 
χτύπησες τό ποτάμι, καί πήγαινε. "Ηδη έγώ θά βρίσκομαι έκεΐ προ
τού νά πάς εσύ στόν βράχο τής Χωρήβ, καί νά χτυπήσεις τόν βράχο, 
καί θά βγει άπό αυτόν νερό, γιά νά πιει ό λαός μου»10. Στο βιβλίο

10. ’Εξ. 17,5-6.
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«Λάβε την ράβδον, κα ί έκκλησίασον την συναγωγήν, συ καί 
Άαρών δ  άδελφός σου. Καί λάλησον πρός την πέτραν εναντίον 
αυτών, και δώσει τά νόατα αύτοϊς. Καί έξοίσετε αύτοΐς νόωρ έκ 
τής πέτρας, καί ποτιεϊτε την συναγωγήν».

5  Έπιτήρησον δτι βεβαιών εις πίστιν τιρός άνάμνησιν τής έν 
Α ιγύπτω τερατουργίας όποφέρει λέγω ν «Λαβέ την ράβδον έν τή 
χειρ ί σου, έν η έπάταξας τον ποταμόν». Ως λέγω ν· Ή  ράβδος 
μέγαν μεταβάλλουσα ποταμόν εις αίμα αρρήτω δυνάμει τον τά 
τοιάδε κατορθοϋντος θεοϋ, έξοίσει λία ν ευκόλως καί έκ τής 

ίο πέτρας τό νόωρ. Ε ϊτα καθ’ έτερον έμπεδοΐ τρόπον, ύπενεγκών, 
«Ιδού έγώ έατηκα έκεΐ». Ον γάρμόνος έση, φησίν, ούδε αν τον 
θαύματος άποτελεστής εϊης πάλιν, άλλ’ έγώ την πέτραν μητέρα  
πολλών αποδείξω ναμάτων, προεντρεπιώ τό θαϋμα, καί περιμενώ 
την σήν ύπονργίαν. Λάλησον τή πέτρςι, καί τών ρημάτων ισχύς 

15 έσομαι έγώ. ’Α λλά καίτοι ταϊς τοιαύταις φωναϊς έπιθαρσήται 
δέον, ήτόνησεν ό  Μωσής. Έ φη γάρ- «’Ακούσατέμον οίαπειθείς- 
Μη έκ τής πέτρας ταντης έξάξομεν ύμϊν νόωρ;». Εΐτα τύπτει τή 
ράβόω την άκρότομον δίς- ώ ςγάρ έσομένον μη ό ενός τών προσδο- 
κωμένων, καν ε ί καταπαίοιτο τυχόν ή πέτρα. Πέπληχε δίς, καίτοι 

20 τά έν Α  ’ιγύπτω  μεταστοιχειώ σας εις αιμα, διά τον την ράβδον 
άποκτεΐναι ττροσάπαξ. Π λήνέόίόον τό νάμα Θεός, καίτοι διό. τού
των ον μετρίως παρωργισμένος, ί'να μη δόκησις άσθενείας αύτοϋ 
καταγράφοιτο παρά γε  ταϊς τών άσννέτων ύττοψίαις. Έπιτιμ&ται 
δέ, φησίν, ό Μωσής· «Ονκ είσάξετε γάρ αύτοί», φησίν, «τηνσννα- 

25 γω γήν ταύτην, εις την γήν Χαύνην, ήν έδωκα αύτοϊς, δτι ούκ έπι- 
στενσατε τοϋάγιάσαιμε εναντίον τών νίών ’Ισραήλ». Ά γ ε  δή ονν 
πάλιν εις τό Χριστού μυστήριον τό τής Ιστορίαςμεταπλάττοντες 
σχήμα, τά είκότα λέγωμεν, τάς θείας ίχνηλατοϋντες Γραφάς καί 
τών έννοιών την δνναμιν πρός τοϊς ίεροΐς Γράμμασιν εν μάλα 

30 δοκοϋν άπορθοϋν σπονδάζοντες.
β'. Ούκοϋν έν μηνί τώ πρώτω τεθνεώσης τής Μ αριάμ δεδί-

11. Άριθμ. 20,8. 12. ’Εξ. 17,5.
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δμως των ’Αριθμών λέγει- «Πάρε τό ραβδί σου, καί κάλεσε σε συνά
θροιση τό πλήθος, σύ καί αδελφός σου Άαρών, καί μίλησε στον 
βράχο μπροστά τους, καί θά τούς δώσει νερό. Έτσι θά βγάλετε νερό 
άπό τον βράχο καί θα ποτίσετε τό πλήθος»11.

Πρόσεχε, για νά σταθεροποιήσει τήν πίστη του, στρέφει τον λό
γο στήν άνάμνηση τού θαύματος τής Αίγύπτσυ, λέγοντας- «Πάρε τό 
ραβδί στό χέρι σου μέ τό όποιο χτύπησες τό ποτάμι»12. Σάν νά τού 
έλεγε· Τό ραβδί πού μετέβαλε τον μεγάλο ποταμό σέ αίμα μέ τήν 
απερίγραπτη δύναμη τού Θεού πού τά κατορθώνει αύτά, θά βγάλει 
πολύ εύκολα καί τό νερό άπό τον βράχο. "Επειτα τον στήριζα καί μέ 
άλλον τρόπο- «Νά, έγώ θά βρίσκομαι έκεϊ»13. Δηλαδή, δεν θά είσαι 
μόνος, ούτε καί θά είσαι σύ αύτός πού θά κάνας τό θαύμα, άλλά έγώ 
θά αποδείξω τήν πέτρα μητέρα πολλών νερών, θά προετοιμάσω τό 
θαύμα, καί θά περιμένω τή δική σου υπηρεσία. Μίλησε στόν βράχο, 
καί θά είμαι έγώ ή δύναμη τών λόγων σου. "Ομως, άν καί μέ αύτά τά 
λόγια επρεπε νά πάρει θάρρος ό Μωυοής, έκεϊνος άτόνησε στήν 
πίστη του. Είπε δηλαδή- «Άκούστε με σεις οι άπείθαρχοι. Είναι 
δυνατόν νά βγάλουμε άπό τον βράχο αύτόν νερό γιά σας»14. "Επειτα 
χτύπησε μέ τό ραβδί του τον βράχο δύο φορές. Σάν νά μή έπρόκειτο 
νά γίνει τίποτε άπό αύτό πού ήταν άναμενόμενο έστω καί αν χτυπιό
ταν ό βράχος. Χτύπησε δύο φορές, άν καί τά νερά πού μετέβαλε 
στήν Αίγυπτο σέ αίμα τά χτύπησε μέ τό ραβδί του μία φορά. 
'Ωστόσο ό Θεός έδωσε τό νερό, άν καί μέ τά λόγια αύτά ήταν πολύ 
οργισμένος, γιά νά μή τού καταλογισθεΐ άδυναμία άπό τις ύπσψίες 
τών άνοήτων. Καί λέγει, δτι έπιπλήττεται ό Μωυσής- γιατί λέγει- 
«Δεν θά οδηγήσετε σάς τό λαό αύτόν στή χώρα έκείνη τήν όποια 
προόρισα γι’ αύτούς, γιατί δεν πιστέψατε, ώστε μέ τήν πίστη σας νά 
μέ δοξάσετε μπροστά στούς ’Ισραηλίτες»15. ’Εμπρός λοιπόν, μεταφέ- 
ροντας στό μυστήριο τού Χριστού τή διήγηση τής ιστορίας, νά/ 
πούμε αύτά πού είναι εύλογα, ακολουθώντας τά ίχνη τών άγιων' 
Γραφών, καί προσπαθώντας νά έρμηνεύσουμε σωστά τό βαθύτερο 
νόημα τών γραφομένων δσο γίνεται καλύτερα.

2. Λοιπόν τον πρώτο μήνα άφότου πέθανε ή Μαρία, ό λάδς

13. 'Εξ. 17,6. 14. Άριθμ. 20,10. 15. Άριθμ. 20,12.



ψηκεν όλαός. Ειτα Θεοϋπροστάττοντος, καταπαίει τ>]ράβόω τήν 
πέτραν ό θεσπέσιος Μωαής, παρεστηκότων αύτώ καί των πρεσβυ
τερών τον λαοϋ, καί μέν τοι καί Ά  αρών. Καί λαλοϋσι μέν αυτοί 
πρός την πέτραν, ή όέ τό νάμα πλουσίως έκχεζ καί πεπότικε την 

5 συναγω γήν καί τά κτήνη αυτών, καθά γέγραπταί. Τ ί ονν άρα 
φαμέν ύπαινίττεσθαι ττάλιν όιά τοϋ τεθνάναι τήν Μαριάμ, ή τίς αν 
δλως νοοΐτο, καί τ ί τό τελούν επ ' άναγκαίαν όήλωσιν, τώ ώς έν 
μηνί τώ πρώτω τεθνάναι λέγειν αυτήν; Παραδεξόμεθα δή ούν, 
Μωσέα μέν εις τον νόμον, εις ίερωσύνην όέ τον Ά  αρών τό όέ τής 

10 Μαριάμ πρόσωπον τή έν νόμω λατρείςι περιθήσομεν. Κ αί γοϋν 
έφη θεός διά φωνής αγίου πρός τήν έξήνιον \Ιερουσαλήμ■ «Καί 
άπέστειλα προ προσώττον τον Μωαήν καί Ά  αρών καί Μαριάμ». 
Όρςίς δττερ τέθειτομετά Μωσέως καί Ά  αρών εις τό καθηγεΐσθαι 
τοϋ Ισραήλ; Μ εσιτενοντοςγάρ τοϋ πανσόφου Μωσέως, καίπροε- 

15 στηκότος’Ααρών, τοντέστι, τοϋ τής ίερωσύνης άξιώματος όιά τής 
έν τνττοις λατρείας, άποκεκέρόακε τότε τήν πρός θεόν λατρείαν ό 
κατά σάρκα ’Ισραήλ ”Οτι όέ άναγκαίως Μωσή καί Άαρών καί 
τό τής Μ αριάμ σννεισφέρεται πρόσωπον, κάντεϋθεν άπονητί 
συνιέναι ρςίον τοιγάρτοι τή ’Ερυθρά θαλάσση τοΐς έαντοΰ όορυ- 

20 φόροις συναπολωλότος τοϋ Φαραώ καί πεπνιγμένου πανστρατιά, 
τ}όεν ό Μωσης τά χαριστήρια, καί συνετίθει τον νμνον. Έξήεσαν 
όέ αίχορεύουσαι καί έλαβε Μ αριάμ τό τύμπανον αυτής, καθά 
γέγραπταί, βαρεϊάν που τάχα καί διαπρύσιον ήχήν συνανιείσα 
τοϊςμέλεσιν. ’Α λλ’ ήν τό έν τύποις τής άληθοϋς θεωρίας αίνιγμα 

25 λεπτόν "Οτι γάρ καί αυτός ό νόμος, τουτέστι Μωσής, καίμήν καί 
συν έκείνω καί Μαριάμ, τουτέστιν ή έν σκιαΐς καί τύποις λατρεία, 
τήν ύπερυφά τε καί άξιάγαστον τοϋ πάντων κρατοϋντος θεοϋ  
όιακηρύττονσι όύναμιν, νπεμφήνειεν αν ό τήςώόής τρόπος καί ή 
τών τυμπάνων ήχή.

30 Ονκοϋν ττεριθείη τις αν τό τής έν νόμω λατρείας πρόσωπον τή 
Μαριάμ, καθάστερ άμέλει τό μέν τοϋ νόμου Μωσή, τό όέ τής ίερω
σύνης Ά  αρών. Τεθνεώσης τοίνυν τής Μ αριάμ μηνί τώ πρώτω,
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16. ’Αριθμ. 20,11. 17. Μιχ. 6,4.
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δίψασε. “Επειτα με εντολή του Θεοΰ ό θεσπέσιος Μωυσής χτυπά με 
τό ραβδί του τον βράχο, ενώ παραοτέκονταν μαζί με αυτόν καί οί 
γεροντότεροι τοΰ λαοΰ καί βέβαια καί ό Άαρών. Μιλοΰν τότε αύτοί 
πρός τόν βράχο, καί εκείνος έβγαλε άφθονο νερό καί πότισε τό πλή
θος καί τά ζώα, δπως έχει γραφεί16. Τί δμως θά μπορούσαμε νά 
πούμε δτι υπονοεί πάλι μέ τό δτι πέθανε ή Μαριάμ, ή ποιο είναι 
γενικά τό νόημα, καί τί είναι αυτό πού έκανε αναγκαία τή δήλωση, 
ώστε νά πει δτι τόν πρώτο μήνα πέθανε ή Μαρία; Θά παραδεχθούμε 
λοιπόν, δτι ό Μωυσής άντιπροσωπεύει τόν νόμο, ό Άαρών τήν ιε
ροσύνη, καί τό πρόσωπο τής Μαριάμ τή νομική λατρεία. Καί πράγ
ματι ό Θεός είπε μέ τό στόμα τοΰ προφήτη στήν άχαλίνωτη ’Ιε
ρουσαλήμ· «Καί έστειλα ώς αντιπροσώπους μου τόν Μωυσή καί τόν 
Άαρών καί τή Μαριάμ»17. Βλέπεις αύτό πού ορίσθηκε νά ηγείται 
στον Ισραήλ μαζί μέ τόν Μωυσή καί τόν Άαρών, Γιατί μέ τή μεσι
τεία τοΰ πάνσοφου Μωυσή, καί με προϊστάμενο τόν Άαρών, δη
λαδή τό άξίωμα τής μέσα άπό τούς τύπους λατρείας, ό κατά σάρκα 
Ίσραηλιτικός λαός κέρδισε τότε τήν λατρεία τοΰ Θεοΰ. “Οτι δμως 
άναγκαστικά μαζί μέ τόν Μωυσή καί τόν Άαρών άναφέρεται καί τό 
πρόσωπο τής Μαρίας, είναι εύκολο καί άπό αύτό νά τό καταλάβου
με χωρίς κόπο. 'Όταν δηλαδή στήν ’Ερυθρά θάλασσα χάθηκε ό 
Φαραώ μαζί μέ τούς σωματοφύλακες του καί πνίγηκε μαζί μέ όλο 
τόν στρατό του, έψαλλε ό Μωυσής τά ευχαριστήρια καί συνέθεσε 
ύμνο. Βγήκαν τότε καί οί χορεύτριες, καί ή Μαριάμ πήρε τό τύμπα
νό της, δπως έχα γραφεί18, καί έψαλε μαζί τους μέ διαπεραστική καί 
δυνατή φωνή. “Ομως τό άληθινο,νόηαα πού έκδήλωσε_[^έ τύπους 
ήταν πολύ λεπτό. ΓιατίΓδτι καί ό ίδιος ό νομός, δηλαδή όλϊωϋσής; 
καί μαζι μέ εκείνον και ή Μαριάμ, δηλαδή ή σκιώδης καί τυπική 
λατρεία, διακηρύττουν τήν υπερφυσική καί αξιοθαύμαστη δύναμη 
τοΰ παντοκράτορα Θεοΰ, θά μπορούσε νά τό υποδηλώσει ό τρόπος
τής ώδής καί ό ήχος τών τυμπάνων. _____  ____ ______

" Αρα Λοιπόν Βα-μπδρδΰσε κάνεις να αποδώσει τό πρόσωπο τής
λατρείας στή Μαριάμ, δπως άκριβώς τό πρόσωπο τοΰ νόμου αποδί
δεται στόν Μωυσή, καί τό τής ίερωσύνης στον Άαρών. 'Όταν πέθα-

18. ’Εξ. 15,20.
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τοντέστιν έν αρχή τοϋ έτονς, κατά τούς ’Εβραίων νόμους, δτε και 
αύτό τοϋ άγιον πάσχα τελεΐται μυστήριον, όεόίψηκεν όλαός. Ε ν 
γάρ τοι τω ττρώτωμηνί τοϋ ένιαντοϋ, δςκα ί τών νέων ώνόμασται, 
μονονονχίκαί τετελεύτηκεν ή έν σκιαϊςκαί τύποις λατρεία, οννε- 

5  στάλη τε τρόπον τινά καί έκ μέσον γέγονε Πώς ή τίνα τρόπον; 
’Επέλαμψε γάρ ήμϊν ό μονογενής τοϋ Θεοϋ Α όγος έν είόει τω 
καθ' ήμάς, ώς έν μηνί τών νέων. Τοιγάρτοι καί έφαοκεν αντός ό 
λαλώ ν «Πάρειμι, ώς ώραι έπί τών όρέων κα ί ώς έν μηνί τών 
νέων». Οντω τήν εξ έθνών 'Εκκλησίαν έκόλει λε'γω ν «Α νάστα, 

ίο έλθέ, πλησίον μον, καλή μον, περιστερά μον, δτι ίόον ό χειμών 
παρήλθεν, ό ύετός άπήλθεν, έπορεύθη έαντώ. Τά άνθη ώφθη έν 
τή γή  ημών καιρός γάρ τής τομής έφθασεν». Ά  νεθόλομεν γάρ έν 
Χριστώ πρός καινότητα ζωής, καί ό τής έπιόημίας καιρός, έαρ 
ώσπερ ήμΐν άνεόείχθη τό νοητόν, ενανθή τε καί έγκαρπον τήν 

15 άνθρωπον φύσιν αποτελοΰν. Τότε γάρ, τότε τής έν σκιαϊς συνε
σταλμένης, καί οΐον τεθενώσης τής Μ αριάμ όεόίψηκεν ό λαός 
καί έν σπάνει γέγονεν ύόάτων νοητών. ’Α λλ’ έκπέπτωκε πλου- 
σίως τό νάμα Χριστοϋ, φημί όέ όή πάλιν τά ό ί αύτοϋ θεσπίσμα
τα, καί τήν έν πνεύματί τε καί άληθείςι μυστικήν παιδαγωγίαν. 

20 Κ αί τοϋτο σννείς ό θεσπέσιος γράφει Π αϋλος· «Ον θέλω γάρ  
ύμάς άγνοεϊν, άόελφοζ δτι πάντες οι πατέρες ημών ύπό τήν νεφέ
λην ήσαν, καί πάντες διά τής θαλάσσης όιήλθον, καί πάντες εις 
Μωσήν έβαπτίσθησαν, έν τή νεφέλη κα ί έν τή θαλάσση, κα ί 
πάντες τό αύτό πνενματικόν βρώμα έφαγον, καί τό αύτό πνεύμα- 

25 τικόν πόμα επιον. Έ πινον γάρ έκ πνευματικής άκολουθούσης 
πέτρας, ή δε πέτρα ή νό  Χριστός». Πέτρςι όέ παρεικάζεται, όιά τό 
άθραυστον καί ακλόνητον. Έρήρεισται γάρ έν ίόίοις άγαθοΐς ή  
θεία τε καί ύπερτάτη φύσις. Τίνα όή ονν τρόπον τό ν'όωρ έκόέόο- 
ται, καταθρεΐν άναγκαΐον.

30 Σννεγηγερμένων γάρ τών πρεσβντέρων τοϋ νόμον καί παρε-

19. ’Εξ. 13,4. 34,18 Δευτ. 16,1.
20. ’ Ασμα Ά σ μ  2,10-12.
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νε λοιπόν ή Μαριάμ κατά τον πρώτο μήνα, δηλαδή στήν άρχή του 
έτους, σύμφωνα με τούς νόμους τών Εβραίων, τότε πού τελεΐται καί 
τό μυστήριο τού άγιου Πάσχα, είχε διψάσει ό λαός. Γιατί κατά τον 
πρώτο μήνα τοΰ έτους, ό όποιος ονομάσθηκε καί μήνας τών νέων, 
πέθανε θά μπορούσαμε νά πούμε καί ή προσφερόμενη με σκιές καί 
τύπους λατρεία, περιορίσθηκε κατά κάποιο τρόπο καί εξαφανίσθη
κε. Πώς ή με ποιόν τρόπο; Επειδή έαφανίσθηκε σε αάς ό μονονεντ^ 
Λόγος τοΰ θεού μέ τή δική μας μορφή. κατά τον μήνα τών νέων
συγκομιδών. Γι’ αυτό καί έλεγε ό ίδιος μιλώντας· «ΤΗρθα, δπως
έρχονται οι εποχές τών βουνών, καί σάν τον μήνα τών νέων σιτη
ρών»19. ’Έτσι καλοΰσε καί τήν Εκκλησία τών έθνών, λέγοντάς· 
«Σήκω, έλα κοντά μου, καλή μου, περιστέρα μου, γιατί ό χαμώνας 
πέρασε, ή βροχή έφυγε, πήγε στον τόπο της. Τά άνθη έμφανίστηκαν 
στή γη, καί ό καιρός τοΰ κλαδέματος έφτασε»20. Δηλαδή ξανανθίσα
με μέ τήν πίστη μας στόν Χριστό σέ ν*« ^ί,λή ι Α 
ερχομού του άποδείχθηκε σέ μάς σάν πνευματική άνοιξη, πού κάνει 
τή“φύ(3Τ['τοΰ α^ρώπου α^θηρή ̂ α ι κά^οφ^αΠ τΐατί τότε, τότε 
άκριβώς πού περιορίσθηκε καί κατά κάποιο τρόπο πέθανε ή Μα
ριάμ, είχε διψάσει ό λαός, καί βρέθηκε νά είναι στερημένος άπό 
πνευματικά νερά. ’Αλλά έπεσε πλούσια τό νερό τοΰ Χριστού, καί 
εννοώ πάλι τις εντολές πού δόθηκαν δι’ αυτού, καί τήν πνευματική 
καί άληθινή διδασκαλία. Καί αυτό κατανοώντας το ό θεσπέσιος 
Παύλος γράφει· «Δεν θέλω νά άγνοεΐτε, άδελφοί, ότι όλοι οι πατέρες 
μας έζησαν κάτω άπό τή νεφέλη, καί όλοι πέρασαν μέσα άπό τή 
θάλασσα, καί όλοι βαπτίσθηκαν στόν Μωυσή, μέσα στή νεφέλη καί 
μέσα στή θάλασσα, καί όλοι έφαγαν τήν ίδια πνευματική τροφή καί 
ήπιαν τό ίδιο πνευματικό ποτό. Γιατί έπιναν άπό τήν πνευματική 
πέτρα πού τούς ακολουθούσε, καί ή πέτρα εκείνη ήταν ό Χριστός»21. 
Παρομοιάζεται βέβαια με τήν πέτρα, έπειδή είναι άθραυστος καί 
άκλόνητος. Γιατί ή θεία καί ύπέρτατη φύση είναι στηριγμένη πάνω 
στά δικά της άγαθά.. ’Αλλ’ είναι άναγκαϊο νά έξετάσουμε προσε
κτικά μέ ποιόν τρόπο ειχε δοθεί τό νερό.

Ένώ λοιπόν ήταν συγκεντρωμένοι οί γερσντότεροι τοΰ νόμου

21. Α' Κορ. 10, 1-4.
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στηκότος Ά  αρών, λόγοι μέν έγίνοντο πρός την πέτραν. Κατα- 
παίει όέ αυτήν καί δ ίςό  Μωσής. Συνόεόραμηκότων γάρ των πρε
σβυτέρων τοϋλαοϋ καί των ιερέων, οίκατά νόμον παιόαγωγούμε- 
νοι, τουτέστιν ό Ισραήλ έν προσώττω Μωσέως, κατελάλησαν τοϋ 

5 Χριστοϋ, κατηγοροϋντες όέ έπί Πιλάτου, και τό, «αίρε, αΐρε, σταύ
ρωσαν αύτόν», άνοσίως άνακεκράγασαν. Ειτα και όυσί λελυπή- 
κασι πληγαϊς. Ά  πεκτόνασι γάρ τόν της ζωής αρχηγόν. Δευτέραν 
όέ ώσπερ τή τιρώτη πληγή προσεπάγοντες, ότι καί μεμένηκεν έν 
νεκροΐς άναπείθειν ήθελον. Ά  νεβίω μεν γάρ ό  Χριστός, ττατήσας 

ίο τόν θάνατον. ’Επειδή όέ τούτο ήκον ο ί στρατιώται λέγοντες, ο ί 
καί τετάχαντο παρ’ αύτών τοϋ τάφου φρουροί, παρήγγελλον 
λέγεινκαί τοϋτο ριψοκινόύνως, ότι κεκλόφασιν αύτόνλαθόντεςοί 
μαθηταί, καί αύτό τό σεπτόν τής άναστάσεως συκοφαντόϋντες 
μυστήριον. Ονκοϋν, έν όιττώ γέγονεν ή πληγή. Ά λλ’ έκόέδωκεν ή 

15 πέτρα πλουσίως τό νάμα, καίτοι πεπαρωνηκότος εις αύτόν τοϋ 
’Ισραήλ, καί πεπότικε ττάσαν την συναγωγήν, καί έπέκλυσε την 
οικουμένην τοΐς ίεροϊς τε καί θείοις νάμαοιν. Ουτω γάρ ήμϊν εαυ
τόν χαριεΐσθαι κατεπηγγέλλετο διά τοϋ προφήτου, λέγω ν «Ιδού 
έγώ έκκλίνω έπ* αύτονς ώς ποταμός ειρήνης, καί ώς χείμαρρους 

20 έπικλύζων δόξαν έθνών». Ψάλλει όέ που καί Δαβίδ· «Τοϋ ποτα
μού τά όρμήματα εύφραίνουσι την πόλιν τοϋ θεού». Καί μέν τοι 
καί πρός αύτόν τόν έν ούρανοΐς Πατέρα καί Θεόν «Ω ς έπλήθυ- 
νας τό έλεός σου, ό Θεός· ο ί όέ υίοί τών ανθρώπων έν σκέπη των 
πτερύγων σου έλπιοϋσι. Μεθνσθήσονται από πιότητος οίκου σου, 

25 καί τόν χειμάρρουν τής τρυφής σου ποτιεΐςαύτούς. "Οτι παρά σοί 
πηγή ζωής».

Ά  θρει όέ δπερ προεισόραμο ύσης αύτών απιστίας, καταπαί- 
ει την πέτραν τή ράδόω Μωσής. Πεπαρφνηκε γάρ εις Χρίστον 
άπειθήσας ό ’Ισραήλ· έπετιμάτο Μωσής, συν αύτφ όέ καί ’Α α- 

3ο &ών. «Ου γάρ είσάξετε», φησίν, «ύμεΐς τούς υιούς ’Ισραήλ εις 
την γή ν  ήν έόωκα αύτοΐς». Ε ίσκομιεΐόέ ημάς εις την τών άγιων

22. Ίω. 19,15. 23. Α' Κορ. 15,57. 24. Ήσ. 66,12.
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καί παραστεκόταν καί ό Άαρών, ειπώθηκαν κάποια λόγια πρός τόν 
βράχο, καί τόν χτύπησε δύο φορές ό Μωυσής. Ένώ δηλαδή ήταν 
συγκεντρωμένοι οί πρεσβύτεροι τοϋ λαοί καί οί ιερείς, οί διδασκό
μενοι σύμφωνα με τόν νόμο, δηλαδή ό Ίσραηλιτικός λαός, στό πρό
σωπο τοΰ Μωυσή κακολογοΰσαν τόν Χριστό, καί κατηγορώντας 
τον στον Πιλάτο, κραύγαζαν με τρόπον ανίερο- «Πάρε τον, πάρε τον 
καί σταύρωσε τον»22. “Επειτα τοΰ προξένησαν δύο πληγές. Πρώτη 
δτι θανάτωσαν τόν άρχηγό τής ζωής. Δεύτερη, πού κατά κάποιο 
τρόπο πρόσθεσαν στήν πρώτη, ήθελαν νά πείσουν δτι έμεινε μαζί με 
τούς νεκρούς. Άλλά ό Χριστός άναστήθηκε, πατώντας τόν θάνατο23. 
Καί έπειδή πήγαν οί στρατιώτες, πού είχαν ταχθεί άπό αύτούς 
φρουροί τοΰ τάφου, καί τό άνέφεραν αύτό, τούς διέταξαν νά λένε 
καί τό έξης, αψηφώντας τόν κίνδυνο, ότι δηλαδή τόν έκλεψαν 
κρυφά οί μαθητές του, συκοφαντώντας άκόμα καί αυτό τό σεβαστό 
μυστήριο τής άναστάσεως. Ά οα λοιπόν ήταν διπλή ή πληγή. "Ομως 
ή πέτρα έδωσε άφθονο νερό, άν καί συμπεριφέρθηκαν με άδιαντρο- 
πιά πρός αύτόν οί ’Ισραηλίτες, καί πότισε όλο τό πλήθος, καί πλημ
μύρισε τήν οικουμένη με τά ιερά καί θεϊκά νάματα. Γιατί έτσι είχε 
ύποσχεθεΐ, ότι θά μάς χαρίσει τόν εαυτό του, λέγοντας μέσω τοΰ 
προφήτη· «Νά, εγώ στρέφομαι σ’ αυτούς σαν ποταμός ειρήνης, καί 
σάν χείμαρρος πού πλημμυρίζει τή δόξα τών έθνών»24. Άλλά καί ό 
Δαβίδ ψάλλει κάπου- «Τά ορμητικά νερά τοΰ ποταμοΰ ευφραίνουν 
τήν πόλη τοΰ Θεοΰ»25. Άκόμα καί στον ούράνιο Πατέρα καί Θεό 
λέγει- «Πόσο μεγάλο είναι τό πλήθος τοΰ έλέους σου, Θεέ. Οί άπό- 
γανοι τών ανθρώπων θά στηρίζουν τήν ελπίδα τους στήν προστασία 
σου. Θά μεθύσουν άπό τήν άφθονία τοΰ οϊκου σου, καί θά τούς 
ποτίζεις με τόν χείμαρρο τής απόλαυσής σου, γιατί σΰ είσαι ή πηγή 
τής ζωής»26.

Πρόσεχε όμως, ότι, άφοΰ είχε προηγηθεΐ ή άπιστία τους, χτύπη
σε τον βράχο ό Μωυσής μέ τό ραβδί. Είχε επίσης ασχημονήσει στον 
Χριστό καί ό Ίσραηλιτικός λαός μή πιστεύοντας σ’ αύτόν. Έπιτιμή- 
θηκε ό Μωυσής, καί μαζί μέ αύτόν καί ό Άαρών γιατί λέγει- «Δεν 
θά εισαγάγετε σείς τούς ’Ισραηλίτες στή χώρα πού τούς έδωσα»27.

25. Ψαλμ. 45,5. 26. Ψαλμ. 35,8-10. 27. Άριθμ. 20,12.
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κλήρον καί εις την άληθεατέραν της επαγγελίας γην, ονχί νόμος ό 
εν τύποις, ουδέ τής καθ’ αυτόν ίερωσύνης τό έν σκιαΐς αδρανές. 
Ού γάρ ό ί αιμάτων ευάρεστήσομεν, οντε μην έν αύχήμασι τοΐς 
γεωόεοτέροις έκπρεπεϊς έσόμεθα παρά τφ Θεω, δαόιονμεθα όέ 

5 μάλλον εις την άνω πόλιν, καί εις τον των πατέρων ήξομεν κλή
ρον, καθηγητήν έχοντες τον Χρίστον, ό ί ου κα ίμ εθ  ού τφ Θεω 
και Π ατρί ή  όόξα, συν όγίω Πνεύματι, εις τούς αιώνας των αιώ
νων. ’Αμήν.

Περί τής έν τφ δρει Σινφ καθόδου, καί τής παραστάσεως 
10 τοϋ ’Ισραήλ.

α'. Ό  Κύριος ήμών ’Ιησούς Χριστός ταΐς Ίουόαίων άγέλαις 
τήν όιά πίστεωςλύτρωσιν ον προσιεμένοις, περιφρονοϋσι όέ λίαν 
των ό ί αύτοϋ θεσπισμάτων τήν δνησιν, οίομένοις τε αύτοΐς δτι ό 
νόμος όιά Μωσέως άρκέσει καί μόνος εις οίκείωσιν τήν ώς πρός 

15 Θεόν, προσεφώνει λέγω ν «Ούόείς έρχεται πρός τον Πατέρα, ε ί 
μή ό ί έμοϋ». Κ αί πόλιν «Εγώ είμι ή  όόός, καί έγώ είμι ή θύρα». 
Ψευόοεπήσει όέ ταϋτα λέγων ούόαμώς, έπείπερ έστίν αλήθεια. 
Καί προσιτός ούχ έτέρως ό Θεός καί Πατήρ, πλήν ε ί μή όιά μό
νου τοϋ κατά φύσιν Υ ίοϋ■ ό γάρ έγνωκώς αύτόν, εΐσετα ί που 

20 πάντως καί τον έξ ού πέφηνεν Πατέρα. Τοιγάρτοι καί έφασκεν 
τοΐς άπειθεΐν έλομένοις αύτφ καί είόέναι λέγουσι τον τών όλων 
Θ εόν «Εί έμέ ήόειτε, καί τον Πατέρα μου τ}όειτε αν». Γέγονε μέν 
γάρ τοΐς άρχαιοτέροις παιδαγω γός ό Μωσής μεσίτης καί ήγού- 
μενος καί τών παρά Θεοϋ νόμων όιακομιστής, καί αρ ιστός μέν έν 

25 άγίοις. ’Ακήκοε γάρ Θεοϋ λέγοντος έναργώς- «Οΐδά σε παρά 
πάντας, καί χάριν εύρες παρ’ έμέ». Πλήν ό νόμος ούκ εύόρανής 
οντε μήν οΐός τε τήν πρός Θεόν οίκείωσιν προξενησαι τελείως, 
διά όέ τής Χριστού μεσιτείας καί τούτο κερόαίνομεν. «Α ύτόςγάρ 
έστιν ή ειρήνη ήμών», κατά τάςΓραφάς, καί έν αύτφ όή καίμόνω  

30 τό έν γνώσει τέλειον, καί πάσα όόσις αγαθή, καί αύτόςήμάς ό ί

28. Ίω. 14,6. 29. Ίω. 10,9.
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Στην κληρονομιά δηλαδή τών άγιων και στήν άληθινώτερη γη τής_ 
έπαγγελίας δέν θά μάς οδηγήσει ό νόμος με τούς τύπους του, οΰτε ή 
άδράνεια τών σκιών της σύμφωνα με τον νόμο τής ίερωσύνης. Δέν 
θά τον ευαρεστήσουμε δηλαδή με τις αιματηρές θυσίες, οΰτε θά 
γίνουμε αρεστοί στον Θεό με τά γεωδέστερα καυχήματος μας, άλλά ( 
θά βαδίσουμε μάλλον πρός τήν ουράνια πόλη και θά φτάσουμε τον 
κλήρο τών πατέρων έχοντας καθοδηγητή τόν Χριστό, διά τοϋ όποι
ου καί μαζί με τόν όποιο στον Θεό καί Πατέρα πρέπει ή δόξα, μαζί 
με τό άγιο Πνεύμα στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

Γιά τήν κάθοδο τοϋ Θεού στό δρος Σι να 
καί τήν παράσταση τών ’Ισραηλιτών.

1. Ό  Κύριός μας Ίησοΰς Χριστός στά πλήθη τών ’Ιουδαίων, πού 
δέν δέχονταν τή λύτρωση διά τής πίστεως καί περιφρσνοϋσαν πολύ 
τήν ωφέλεια τών δικών του εντολών, έπειδή νόμιζαν, οτι ό νόμος τοϋ 
Μωυσή ήταν αρκετός καί μοναδικός στό νά γίνουν οικείοι με τόν 
Θεό, έλεγε· «Κανένας δεν μπορεΐ νά έρθει κοντά στον Πατέρα, παρά 
μόνο μέσω έμοΰ»28. Καί έπίσης· «’Εγώ είμαι ή όδός καί ή θύρα»29. 
Καί δέν ψεύδεται καθόλου λέγσντάς τα αύτά, γιατί είναι ή άλήθεια. 
Καί ό Θεός δεν πλησιάζεται με άλλον τρόπο, παρά μόνο μέσω του 
φυσικού του ΥΙοΰ. Γιατί έκεϊνος πού έχει γνωρίσει αύτόν, θά γνωρί
σει οπωσδήποτε καί τόν Πατέρα από τόν όποιο γεννήθηκε. Γι’ αύτό 
άκριβώς καί έλεγε σ’ εκείνους πού προτιμούσαν νά απιστούν σ’ αύ
τόν καί έλεγαν δτι γνωρίζουν τόν Θεό τών δλων. «’Εάν γνωρίζατε 
έμενα, θά γνωρίζατε καί τόν Πατέρα μου»30. Γιατί στούς παλαιότε- 
ρους είχε γίνει παιδαγωγός ό Μωυσης, μεσίτης καί οδηγός καί κομι
στής τών νόμων τού Θεού, καί άριστος μεταξύ τών άγιων. Γιατί είχε 
άκούσει τόν Θεό νά τού λέγει καθαρά· «Σέ γνωρίζω περισσότερο 
άπό δλους, καί έχεις ιδιαίτερη έκτίμηση έκ μέρους μου»31. Πλήν 
όμως ό νόμος δεν ήταν ισχυρός, οΰτε καί ικανός νά προσφέρει τέλεια 
οικείωση με τόν Θεό, άλλά αύτό τό πετυχαίνουμε με τή μεσολάβηση 
τού Χριστού. «Γιατί αύτός είναι ή ειρήνη μας»32, σύμφωνα με τις 
Γραφές, καί μόνο μέσω αύτού έχουμε τήν τέλεια γνώση, καί άπό

30. Ίω. 14,7. 31. ’Εξ. 33,12. 32. ·Εφ. 2,14.
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αντοϋμονονονχίπροσκεκόμίκε τφ Π ατρί Τοιγάρτοι καί έφασκε' 
«Θέλω ΐνα, ώσπερ έγώ καί αν εν έσμεν, οντω καί αντοί έν ήμϊν εν 
ώσιν».

Ονκοϋν μεσίτης μέν ό Μωσής, πλήνώ ςέν τύπω καί σκιαΐς ό 
5 όέ αληθής μεσίτης Χριστός ω κεκολλήμεθα σχετικώς εΐπερ έστίν 

αληθές ότι καταδέδηκεν έν τοϊς καθ' ήμάς καί γέγονεν άνθρω
πος, ΐνα καί ημείς τής θείας αντοϋ φνσεως γενώμεθα κοινωνοζ 
τη τοϋ άγίον Πνεύματος μετοχή τε καί χόριτι Θεφ σννόονμενοι. 
Κ αί ταντί όή πάλιν είσόμεθα, το ϊς ίεροϊς Γράμμασι τον τής 

ΐϋ έαντών όιανοίας ένερείόοντες οφθαλμόν Είπε γάρ, φησί, Κύριος 
ττρός Μ ωσήν «Καταδάς όιαμάρτνραι τφ λαώ καί άγίασον αν- 
τονς σήμερον καί ανριον. Καί πλννάτωσαν τά ίμάτια, καί εστω- 
σαν έτοιμοι εις την ημέραν την τρίτην. Τήγάρ ήμέρςι τη τρίτη κα- 
ταδήσεται Κύριος επί τό όρος Σινά, εναντίον παντός τοϋ λαού, 

15 καί άφοριεϊς τον λαόν κύκλω, λέγων- Προσέχετε έαντοϊς τοϋ μή  
άναδήναίτινα εις τό όρος καί θίγειν τι αντοϋ. Π άςό άψάμενος 
τοϋόρονς θανάτώ τελεντήσει. Ονχ άψεται αντοϋχείρ- έν γάρ λί
θο ις  λιθοδοληθήσεται ή  δολίόι κατατοξενθήσεται, έάν τε κτή
νος, έάν τε άνθρωπος, ον ζήσεται. "Οταν όέ αίφω ναίκαί σάλπιγ- 

2θ γεςκα ί ή νεφέλη απέλθη έκ τοϋόρονς, έκεΐνοι άναδήσονται έπί 
τό όρος». ’Επειδή γάρ έν Α ίγνπτω  θητεύοντες καί ταΐς εκείνων 
ψενδολατρείαις ένωλισθηκότες οι εξ ’Ισραήλ, άνθρω πίνοιςμέν 
προσεκύνονν εύρήμασι καί τοϊς έκ λίθον πεποιημένοις ηγονν έξ 
έτέρας νλης προσεκόμιζον τάςλατρείας έλεεινήν νοσοϋντες τήν 

25 πλάνησιν, καί η φησιν ό προφήτης, «τφ ξύλω λέγοντες- Θεόςμον 
εϊσύ, καί τφ λίθω- Σύ έγέννησάςμε», ταντη λοιπόν άναγκαίως 
έπειόήπερ αντονςέκ τής αρχαίας εκείνης καί δεδήλον ψενόολα
τρείας εις έπίγνωσιν αλήθειας άνακομίζειν ηθελεν ό όημιονργός, 
ΐνα μή όοκή έν τφ μή όντι λατρεύειν Θεφ ταΐς τοϋ Μωσέως φω- 

30 ναϊς πεφενακισμένοι, ταύτητοι χρησίμως καί τής έν τύποις αυ
τούς θεοπτίας άξιοΖ Βεδαιοτέρςι γάρ πίστει τιμάσθαι φ ιλεϊ τά

33. Ίακ. 1,7. 34. Ίω. 17,21.
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αύτόν προέρχεται κάθε καλή χορηγία33, καί αυτός κατά κάποιο 
τρόπο μάς μετέφερε στον Πατέρα ΓΥ αυτό καί έλεγε- «Θέλω, όπως
εγώ καί σύ εψππτττ Ενη, £τπι. νά,ηναι καί αύτοί ενα μέ έμάς»34.______

"Αρπ ληιπονΧ Μωυσής είναι μεσίτης, άλλά υπό μορφή τύπων 
ι̂ καί σκιών, ενώ αληθινός μεσίτης είναι ό Χριστός, μέ τον όποιο 6οι- 
Ισκόμαστε σε σχετική^νωση, |φόσον είναι άλήθεια δτι κατέβηκε 
σΤστ&[χά;]Μ£ και έγινε .άνθρωπος, ώστε καί έμεϊς νά γίνουμε μέτο
χοι τής θείας φύσεώς του, συνδεόμενοι μαζί του μέ την κοινωνία 
τού άγιου Πνεύματος καί τη χάρη τού Θεού. Καί αυτό βέβαια θά τό 
γνωρίσουμε πάλι, προσηλώνοντας τά νοερά μάτια μας στήν άγια 
Γραφή. Γιατί είπε, λέγει, ό Κύριος στον Μωυσή- «Κατέβα καί πείσε 
τόν λαό νά καθαρισθοϋν σήμερα καί αύριο, νά πλύνουν τά ρούχα 
τους, και νά είναι έτοιμοι την τρίτη ή μέρα. Γ ιατί την τρίτη ημέρα θά 
κατεβεϊ ό Κύριος στο όρος Σινά, μπροστά σέ όλον τόν λαό τού 
’Ισραήλ. Έκεΐ, άφοϋ τοποθετήσεις τόν λαό γύρω άπό τό όρος, νά 
τούς πεις- Προσέχετε νά μή άνεβεϊ κανένας στό όρος καί νά μή άγ- 
γίξετε τίποτε άπό αύτό. ‘Όποιος θά άγγίξει τό όρος, θά τιμωρηθεί 
μέ θάνατο. Κανένα χέρι δέν θά τό άγγίξει, γιατί θά τιμωρηθεί μέ 
λιθοβολισμό, ή θά τοξευθεΐ μέ βέλος, είτε είναι ζώο, εϊτε άνθρωπος, 
δέν θά ζήσει. 'Όταν όμως οί φωνές καί οί σάλπιγγες παύσουν νά 
άκούονται καί φύγει τό σύννεφο άπό τό όρος, τότε νά άνεβούν εκεί
νοι στό όρος»35. ’Επειδή δηλαδή οί Ισραηλίτες, έργαζόμενοι στήν 
Αίγυπτο καί έχοντας γλιστρήσει στις ψευδολατρεΐες έκείνων, προ
σκυνούσαν άνθρώπινα επινοήματα καί πρόσφεραν τις λατρείες 
τους στά κατασκευασμένα άπό πέτρες είδωλα, δηλαδή άπό άλλη 
ΰλη, πάσχοντες άπό έλεεινή πλάνη, καί γιά τήν όποια λέγει ό προ
φήτης, «Λέγοντας στό δέντρο, Σύ είσαι Θεός μου, καί στήν πέτρα- 
Σύ μέ γέννησες»36, γι’ αύτό λοιπόν κατ’ άνάγκη, επειδή ό δημιουρ
γός ήθελε νά τούς έπαναφέρει άπό τήν παλιά έκείνη καί βέβηλη 
ψευδολατρεία στήν επίγνωση τής άλήθειας, γιά νά μή νομίζουν, ότι 
λατρεύουν άνύπαρκτο Θεό, άπατημένοι άπό τά λεγόμενα τού Μωυ- 
ση, γι’ αύτό τό λόγο τούς άξιώνει μέ τρόπο ωφέλιμο νά δοϋν τόν 
Θεό καί μέ τύπους. Γιατί αύτά πού βλέπονται τά τιμούν συνήθως οί

35. ’Εξ. 18,10-13. 36. Ίερ. 2,27.
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όρώμενα. Καθικνεϊσθαι όή ονν Αναφανδόν έπαγγέλλεται, καί 
ούκ εις μακράν.

"Ινα όέ είόεΐεν ότι τοϊςείςτοντο τιμής κεκλημένοις, ώςκατη- 
κόονς τε άμα καί θεωρούς γενέσθαι τον Θεοϋ, ήγονν τής θείας 

5 αντοϋ καί απορρήτου όόξης εόει πάντως καί τής αύτψ φιλαιτά- 
της άγνείας, καί σαρκικήςμέν ακαθαρσίας άπαλλάττεσθαι πρέ- 
πειν, καί πρόςγε όή τοντω τό εύειματεΐν, ΐνα όρθώς τε και καθη- 
κόντως τό τήςέορτής νποπλάττοιτο σχήμα 'Εορτή γάρ όντως καί 
άξιόγαστοςτό τής οντω περιφανούς άξιοϋσθαι θεωρίας. Έ τιμ έν  

ίο καί άποκαθήρασθαι κελεύει, καί γυναίων μέν ομιλίας άποφοιτάν, 
καί εις τρίτην αύτούς την εγκράτειαν τείνειν ημέραν. Άποπλύ- 
νεσθαι όέ καί αντά προστέταχε τά άμφια Ον καί εις πέρας ένη- 
νεγμένον, «Έγένετο», φησί, «τή ήμέρςι τή τρίτη γενηθέντος πρός 
ορθρον, έγένοντο φωναί καί άατραπαί καί νεφέλαι γνοφώόειςέηJ 

15 ορονςΣινά Φωνή τής σάλπιγγος ήχει μέγα  Κ αί έπτοήθη πας ό  
λαός ό έν τή παρεμβολή. Καί έξήγαγε Μωσής τον λαόν εις την 
σννάντησιν τον Θεοϋ έκ τής παρεμβολής, καί παρέστησαν ύπό τό 
όρος. Τό όέ όρος τό Σ ινά έκαπνίζετο όλον όιά τό καταβεβηκέναι 
τον Θεόν έπ' αύτό έν π νρ ί καί ανέβαινεν ό καπνός, ώς καπνός 

20 κάμινον, καί έξέστη πας ό λαός σφόόρα Εγένοντο όέ α ί φωναί 
τής σάλπιγγος προβαίνονσαι ίσχνρότεραι σφόόρα Μακτής έλά- 
λει, ό όέ Θεός απεκρίνατο αύτφ φωνή». Νωμέν γάρ όράται μόλις 
ή ύπερτάτη καί άνωκισμένη φνσις καί ή παντός έπέκεινα γενη- 
τοϋ. ‘Επειδή όέ έμφανεστέρων αντοΐς πραγμάτων τά τής θεοπτίας 

25 χρειωόώς έξεπράττετο, ταύΐητοι λοιπόν άναγκαΐος τής οικονο
μίας ό τρόπος διά πολλών έχώρει όειμάτων. Φωναί γάρ ησαν καί 
άατραπαί συνεκπίπτονσαι, συνηγείρετο όέ καί νεφέλη γνοφώόης, 
ΐνα καί ή κτίσ ις ύπηρετοϋσα φαίνηται, καί τω των όλων Θεω 
όοϋλον ύττοβάλλονσα τον αύχένα Καταπεφρικότα τοίννν τον 

30 ’Ισραήλ έξεκόμιοεν ό Μωσής καί παρίστησιν έπί τό όρος δτι όή 
πείσονται των άόικούντων ούόέν, αλλ' ήμέρω καί άγαθω περιτεύ-

37. 'Εξ. 19,16-19.
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άνθρωποι με σταθερότερη πίστη. Υπόσχεται λοιπόν δτι θά κατεβεϊ 
ολοφάνερα, καί όχι πολύ μακριά.

Γιά νά μάθουν δμως, ότι αυτοί πού έχουν κληθεί σ’ αυτή τήν 
τόσο μεγάλη τιμή, ώστε νά άκούσουν καί συγχρόνως νά δουν τον 
Θεό, δηλαδή τή θεία καί άπόκρυφη δόξα του, έπρεπε οπωσδήποτε 
νά έχουν τήν άγαπητότατη σ’ αυτόν καθαρότητα, καί δτι πρέπει νά 
άπαλλαγοΰν από τή σωματική άκαθαρσία, καί έπί πλέον νά είναι 
ντυμένοι με ευπρέπεια, ώστε ή έορτή νά πάρει τή σωστή καί πρέπου
σα μορφή. Γιατί πραγματικά είναι έορτή άξια θαυμασμοί, τό νά 
καταστούν άξιοι τόσο περίλαμπρου θεάματος. ’Αλλά προστάζει έπί- 
σης καί νά καθαρισθοΰν τελείως, νά άποφεύγουν τήν έπαφή μέ γυ
ναίκες, καί νά παρατείνουν τήν εγκράτεια έπί τρεις ημέρες. Διέταξε 
έπίσης νά πλύνσυν καί τά ρούχα τους. Καί δταν αυτό περατώθηκε, 
«Τήν τρίτη ήμερα», λέγει, «δταν ξημέρωσε, άκούσθηκαν φωνές καί 
άστραπές, καί σύννεφα άπό πυκνή ομίχλη άπλώθηκαν πάνω στο 
όροςΣινά. Φωνή τής σάλπιγγας ηχούσε δυνατά, καί φοβήθηκε δλος 
ό λαός πού βρισκόταν στον καταυλισμό. Έβγαλε τότε ό Μωυσής 
τον λαό άπό τόν καταυλισμό, γιά νά συναντήσουν τον Θεό, καί στά
θηκαν κάτω άπό τό όρος. 'Ολόκληρο τό όρος Σινα άνέδιδε καπνούς7 
έπειδή είχε κατεβεϊ σ’ αυτό ό Θεός με τή μορφή φωτιάς, καί υψωνό
ταν ό καπνός, σάν καπνός πού έβγαινε άπό καμίνι, καί όλος ό λαός 
κυριεύθηκε άπό μεγάλη έκπληξη, καθώς οί φωνές τής σάλπιγγας 
γίνονταν ολοένα καί δυνατώτερες. Μιλούσε ό Μωυσής, καί ό Θεός 
τού άπαντούσε μέ φωνή»37. Καί βέβαια ή ύπέρτατη καί εγκατεστη
μένη στον ουρανό φύση, πού βρίσκεται πέρα άπό κάθε τι τό δημι-| 
ουργημενο, μόλις καί με δυσκολία βλέπεται με τό νοϋ. Επειδή δμως1 
ή θεοπτία γινόταν κατ’ άνάγκη μέ πιο φανερά πράγματα γι’ αυτούς, 
γι’ αύτό λοιπόν κατ’ άνάγκη καί ό τρόπος τής οικονομίας γινόταν με 
πολλά φαινόμενα πού προκαλούσαν φόβο. Άκούονταν δηλαδή 
φωνές καί έπεφταν ταυτοχρόνως άστραπές, άλλά καί μαζεύονταν 
σύννεφα πυκνά καί σκοτεινά, γιά νά φανεί, δτι καί ή κτίση ύπη- 
ρετούσε καί έσκυβε τόν αύχένα της δουλικά στον Θεό τών δλων. 
Κατατρομαγμενον λοιπόν οδήγησε ό Μωυσής τόν ίσραηλιτικό λαό 
καί τόν παρέστησε στο όρος. “Οτι δμως δέν θά πάθουν κανένα κακό,
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ξονται τώ Αεσπότη, προμυσταγωγήσας τάχα πού φησιν. Ά  να- 
καιομένου όέ τοϋ ο ρους, καπνοί μέν ήσαν εύθυς εις τό άνω όιςίτ- 
τοντες όρθια τε σάλπιγγοςήχή, λεπτή μέν έν πρώτοις, δεύτερα όέ 
μετά τούτο καί προ'ϊοϋσα μετά βραχύ, πρός εμβριθή τε καί άόρο- 

5 τέραν έκφώνησιν
«Ειτα κάτεισιν έν εϊόει πυράς ό τών δλων Θεός έπί τό ορος τό 

Σινά, καί έκάλεσε Κύριος Μωσήν έπ ί τήν κορυφήν τοϋ ορούς. 
Καί άνέβη Μωσής, καί είπε Κύριος πρός Μωσήν λέγω ν Κατα- 
βάς όιαμάρτνραι τψ λαώ, μή ποτε έγγίσωσι πρός τόν Θεόν κατα- 

ιο νοήσαι, καί πέσωσιν έξ αυτών πλήθος. Καί ο ίιερείςο ίέγγίζοντες 
Κυρίω τψ Θεψ άγιασθήτωσαν, μή  ποτε άπαλλάξη άπ’ αύτών 
Κύριος. Κ αί είπε Μωσής πρός τόν Θεόν Ου όυνήσεται ό λαός 
προσαναβήναι πρός τό όρος τό Σ ινά  Σύ γάρ όιεμαρτύρησας 
ήμΐν, λέγω ν Ά  φόρισαι τό ορος καί άγίασαι. Είπε όέ αύτψ Κύ- 

15 ριος- Βάόιζε, κατάβηθι, άνάβηθι σύ καί Ά  αρών μετά σοϋ. Ο ί όέ 
ιερείς καί ό λαός μή βαόιζέτωσαν άναβήναι πρός τόν Θεόν, μή- 
ποτε όιπολέστ} άπ’ αυτών Κύριος». Μόνον μέν γάρ εις τό όρος 
άναφοιτςίν κελεύει τόν μεσιτεύοντα, φημί όέ Μωσέα, προσίεται 
όέ τών άλλων ούόένα, καί άστιβές αύτοϊς άποφαίνει τό όρος. 

20 Προσηπείλει όέ θάνατον, ε ί καταφρονεϊν ελοιτό τις. Ούκ ώμός 
ούόέ άπηνής ή δυσπρόσιτος είναι ζητών ύττονοεΐσθαι, κομιόή 
γάρ ενηθες τό ώόε φρονεΐν, όλλ’ ιν εχοιεν είόέναι καί νοεϊν ότι 
τών άγαν έξηρημένων έστί καί έν ύπερτάταις όντος ύπεροχαΐς, 
τιμής τε καί όόξης τό εγγύς είναι όύνασθαι Θεοϋ. ΤΗν όέ καί έτέ- 

25 ρως τών άτοπωτάτων, τοΐςμένΑ  ίγυπτίων εθεσιν έντεθραμμένονς 
αύτονς καί είόότας ότι τών άκαθάρτων όαιμονίων τεμένη βάσμια 
μέν ούχί τοϊς έθέλονσιν (έφήόετομόλις τοϊς έξηλεγμένοις, περιη- 
γνισμένοις τάχα των, κατά γε τούς παρ’ αύτοϊς όντας νόμους, έν 
τοϊς έσωτάτοις γίνεσθαι τιότοις), ειτα οΐεσθαι τό μηόέν τψ τών 

30 όλων έγγίσαι Θεψ, καί τών οϋτω σεπτών τε καί ιερών καταθρή- 
σαι χώρων, ένο ιςή  θεία καί απόρρητοςαύτοΰ πέφηνε όόξα. Ά λ-

38. ”Ε|. 19,20-24.
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άλλά θά συναντήσουν ήμερο καί άγαθό τόν Δεσπότη, λέγει ότι τούς 
είχε ενημερώσει κάποτε. Καθώς λοιπόν καιόταν τό όρος καί καπνοί 
άνέβαιναν πρός τά έπάνω, ό ήχος της σάλπιγγας άκσυόταν λεπτός 
στήν άρχή, καί πώ δυνατός μετά άπό λίγο, γιά νά άκούεται πιο 
σοβαρός καί πιο δυνατός.

Στη συνέχεια λέγει, «Κατέβηκε ό Θεός στό όρος Σινά μέ τή 
μορφή φωτιάς, καί κάλεσε ό Κύριος τόν Μωυσή στήν κορυφή τού 
όρους. ’Ανέβηκε τότε ό Μωυσής καί ό Κύριος τού είπε- Κατέβα καί 
έξόρκισε τόν λαό, νά μή πλησιάσουν μέ κανένα τρόπο γιά νά δούν 
τόν Θεό, γιατί θά σκοτωθούν πολλοί άπό αυτούς. Καί οί ιερείς πού 
πλησιάζουν τόν Κύριο καί Θεό νά είναι καθαροί, γιά νά μή τούς 
θανατώσει ό Κύριος. Καί ό Μωυσής είπε στον Θεό· Δέν θά μπορέσει 
ό λαός νά άνεβεΐ στό όρος Σινά. Γιατί σύ ζήτησες άπό μάς λέγοντας- 
Ξεχώρισε τό όρος καί άγίασέ το. Καί ό Κύριος τού είπε- Πήγαινε, 
κατέβα, καί άνέβα πάλι μαζί μέ τόν Άαρών. Οί ιερείς όμως καί ό 
λαός νά μή προχωρήσουν γιά νά άνεβοϋν κοντά στον Θεό, γιά νά μτ̂  
δανατώσει κάποιους άπό αυτούς ό Θεός»38. Μόνο δηλαδή τόν μεσί
τη, εννοώ τόν Μωυσή, διατάζει νά άνεβεΐ στό όρος, καί δέν δέχεται 
κανένα άπό τούς άλλους, κάνοντας τό όρος άβατο γι’ αυτούς. Καί 
τούς άπειλούσε μέ θάνατο, άν τολμούσε κάποιος νά περιφρονήσεϊ 
τήν εντολή του. Δέν έπιδίωκε νά δείξει ότι είναι ωμός, ούτε σκληρός 
ή απλησίαστος, γιατί είναι πολύ άνόητο τό νά πιστεύουμε κάτι τέ
τοιο, άλλά τό κάνει, γιά νά γνωρίζουν καί τά σκέφτονται, ότι τό νά 
μπορούν νά πλησιάσουν τόν Θεό είναι κάτι τό πολύ υψηλό, καί άνή- 
κει στις πραγματικά άνώτατες υπεροχές τιμής καί δόξας. ΤΗταν 
όμως αύτό καί άπό άλλη σκοπιά άπό τά πιό άπρεπή, άφού είχαν 
άνατραφεΐ μέ τά έθιμα τών Αιγυπτίων καί γνώριζαν, ότι τά άκάθαρ- 
τα τεμένη τών δαιμόνιων δέν ήταν βατά σέ έκείνους πού ήθελαν νά 
μπουν (άνεχόταν μόλις μέ δυσκολία τούς έκλεκτούς καί πού τάχα 
ήταν έξαγνισμένοι σύμφωνα μέ τούς δικούς τους νόμους, νά συμμε
τέχουν στά συμπόσια πού γίνονταν στά έσώτερα), νά νομίζουν ότι 
δέν είναι τίποτε τό σπουδαίο τό νά πλησιάσουν τόν Θεό τών όλων, 
καί νά παρατηρήσουν τούς τόσο σεβαστούς καί ιερούς χώρους, μέσα 
στούς όποιους φανερώθηκε ή θεία καί άπόκρυφη δόξα του. Έξ-
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λως όέ όεϊν γάρ, εγω γέ φημι, όιά πολλών ή  μάς τρόπων θηράσθαι 
φιλεϊν τό τελοϋν εις όνησιν. Ονκ εόει τοϊς ΐσοις τιμάσθαι παρά 
Θεοϋ λαούς και ηγούμενον, τον παιδαγω γήσειν μέλλοντα, καί 
τους ύπ' αντώ, τον τού νόμον διάκονον, καί έφ' όν οι νόμοι, έξη- 

5 ρημένην όέ μάλλον όιαλαχεΐν τήν δόξαν αμεινον ήν όή πον καί 
σοφόν, καί τοϊς νπ> αύτοϋ κεισομένοις χρησιμώτατον. “Οτι όέ 
άληθέςό φημι, καί ό ί έτερον σννήσεις. "Εφη γάρ ό τών όλων δ ε 
σπότης πρός τον ίεροφάντ?]ν Μωσέα· «Ίόον εγώ παραγίνομαι 
πρός σέ έν στύλω νεφέλης, ΐνα ακούω}ς λαλοϋντός μον πρός σέ, 

ίο καί σοί πιστεύσωσιν εις τον αιώνα». Πάντα όή ονν έν κόσμω καί 
οίκονομικώς έξεπράττετο.

6'. ΆλΛ’ ήν, ώς εφην έν άρχαϊς σκιαγραφία τις ώσπερ της 
τού Σωτηρος ήμών έπιόημίας, μέλλοντος έπιλάμψειν τοϊς έπί τής 
γης, ώς έν ήμέρςι τρίτη, τώ λοίσθφ καιρώ, καθ’ όν καί «γέγονε 

15 σάρξ ό Λόγος», καί έπέφανεν ήμϊν, κατά τάς Γραφάς προκηρντ- 
τοντοςόέ τήν νπ' αύτού τε καί ό ί αντούπροκεισομένην κατά και
ρούς τοϊς πιστεύσασι κάθαρσιν. «Αιαμάρτνραι», γάρ φησι, «τώ 
λαώ, και εστωσαν έτοιμοι εις τήν ήμέραν τήν τρίτην. Τη γάρ ήμέ- 
ρςι τη τρίτη καταβήσεται ό Κύριος έπί τώ όρει Σινά». Καί τίς άρα 

20 τοι της έτοιμασίας ό τρόπος, όιασαφεϊ ό Μωσής οντω λέγω ν 
«Τρεϊςήμέρας», φησί, «μή προσέλθητεγνναικί». Άπολύνεσθαι όέ 
όεϊν όιεβεδαιοϋτο σαφώς κα ί αυτά τά ίμάτια Ά λλ’ έν μέν τώ 
χρήναι λέγειν μή συγκατεννάζεσθαι γνναιξίν, ομιλίας όέ της πρός 
έκείνας άποφοιτςίν, τών της σαρκός ήόονών ή νέκρωσις εν μάλα 

25 κατασημαίνεται. Ε ν  όέ γε  τώ όεϊν κα ί αυτά καθήρασθαι τά  
άμφια, καταγράφεται πως ήμϊν ή ό ί νόατος κάθαρσις, όήλον όέ 
ότι καί όιά Π νεύματος άπαλλάττοντοςμολνσμώ ν. 'Ω ς γάρ ό  
μακάριος γράφει Π αύλος Ο ί τά Χριστού φρονεϊν ήρημενοι καί 
περιπατοϋντες έν Πνεύματι τήν σάρκα έσταύρωσαν σνν τοϊς πα- 

30 θήμασι καί ταϊς έπιθνμίαις, καί νεκρούσι μέν «τά μέλη έπ ί τής

39. "Εξ. 19,9.
40. Ίω. 1,14.
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άλλου πρέπει, κατά τη γνώμη μου, με πολλούς τρόπους νά έπιδιώ- 
κουμε αυτό πού συντελεί στην ώφέλειά μας. Δεν επρεπε νά τιμώνται 
εξίσου από τον Θεό οί λαοί καί ό ηγέτης αύτών, εκείνος πού έπρό- 
κειτο νά τούς παιδαγωγήσει, καί αυτού πού ήταν κάτω άπό την 
εξουσία του, ό ύπηρέτης τού νόμου, καί έκεΐνος στον όποιο άναφέ- 
ρονται οί νόμοι, άλλ’ ήταν κατά κάποιο τρόπο καλύτερο καί σοφό τό 
νά έχει μάλλον υψηλότερη τιμή ό ήγέτης, καί πολύ χρήσιμο σ’ εκεί
νους πού θά ήταν κάτω άπό την εξουσία αύτοϋ. 'Ότι δμως είναι 
άλήθαα αύτό πού λέγω, θά τό καταλάβας καί με άλλο παράδαγμα. 
Είπε ό Δεσπότης τών δλων στον ιεροφάντη Μωυσή· «Νά, έγώ έρχο
μαι σέ σένα μέ τη μορφή στύλου νεφέλης, γιά νά με άκούσεις νά σοΰ 
μιλώ, καί νά σέ πιστέψουν γιά πάντα»39. 'Όλα δηλαδή γίνονταν μέ 
τον πρέποντα τρόπο καί σύμφωνα μέ τό δλο σχέδιο τής οικονομίας.

2. 'Όπως δμως είπα στήν άρχή, ήταν σάν μιά σκιαγραφία τού 
έρχομοϋ τού Σωτήρα μας, πού έπρόκειτο νά λάμψει στούς άνθρώ- 
πους, σάν κατά τήν τρίτη ήμερα, τόν τελευταίο καιρό, κατά τον 
όποιο «έλαβε σάρκα ό Λόγος»40, καί φανερώθηκε σέ μάς, σύμφωνα 
μέ τις Γραφές41, προαναγγέλλοντας τήν κάθαρση πού θά γίνει άπό 
αύτόν καί δι’ αύτοϋ κατά καιρούς σ’ αύτούς πού θά πίστευαν σ’ 
αύτό. Γιατί λέγα- «Παράγγειλε στόν λαό νά είναι έτοιμοι τήν τρίτη 
ήμερα. Γιατί τήν τρίτη ήμέρα θά κατεβεϊ ό Κύριος στό όρος Σινά»42. 
Καί ποιος βέβαια είναι ό τρόπος, τό άποσαφηνίζει ό Μωυσής λέγο
ντας τά εξής· «Τρεις ήμέρες», λέγει, «νά μή πλησιάσετε γυναίκα»43. 
’Επίσης τούς παράγγειλε καθαρά, ότι έπρεπε νά πλύνουν άκόμα καί 
τά ρούχα τους. "Ομως, λέγοντας δτι δέν πρέπει νά κοιμούνται μέ 
γυναίκες καί νά αποφεύγουν τις επαφές μέ εκείνες, ύποδηλώνεται 
άριστα ή νέκρωση τών ήδονών τής σάρκας. Μέ τό δτι επρεπε πάλι 
νά καθαρίσουν άκόμα καί τά ρούχα τους, ύπσνοεΐται κατά κάποιο 
τρόπο σέ μάς ή κάθαρση μέ τό νερό, καί φυσικά καί μέ τό Πνεύμα, 
τό όποιο μάς άπαλλάσσει άπό τούς μολυσμούς. Γιατί, δπως γράφα ό 
μακάριος Παύλος, Αύτοί πού διάλεξαν νά πιστεύουν αύτά πού είπε 
ό Χριστός καί κάνουν ζωή πνευματική, έχουν σταυρώσει τή σάρκα 
τους μαζί μέ τά πάθη καί τις επιθυμίες. Καί άπό τή μιά νεκρώνουν

41. Βαρσύχ3,38. 42. ”Ε|οδ. 19,10. 43. ’Εξ. 19,15.
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γή ς πορνείας ακαθαρσίας πάθος έπιθνμίαν κακήν», έσθημα όέ 
ποιούνται λαμπρόν την άνωθεν χάριν, ή και αυτόν τον ’Εμμα
νουήλ «Ένόύσασθε», γάρ φησί, «τον Κύριον ήμών Ίησοϋν Χ ρί
στον, καί τής σαρκός πρόνοιανμή ποιεϊσθε εις έπιθνμίαν». ’Αλλά  

5 ταυτίμέν έκέλενσε όρςίν τοΐς τό τηνικάόε Μωσής. ’Ακηκόαμεν όέ 
και ή  μεΐς καί αντοϋ τοϋ νόμον κηρνττοντος αίνιγματωόώς τό τφ 
Χριστώ όοκοϋν, καί (τήν) ό ί ϋόατος κάθαρσιν, καί των σαρκικών 
επιθυμιών τήν νέκρωσιν Προστέταχε γάρ ό νόμος, νόατι μένκα- 
ταρραίνεσθαι τουςμεμολ νσμένονς, πρός τήν τής σαρκός καθαρό- 

ιο τη τα, έκπέμπεσθαι όέ τής παρεμβολής ώς ακάθαρτον τον γονορ- 
ρυά, όιαούρων, οιμαί που, τής άκρασίας τό χρήμα, καί βέβηλον 
άποφαίνων τήν τής σαρκός ήόονήν. Τοιγάρτοι καί ήμεΐς ο ί έν 
Χριστώ όεόικαιωμένοι και ήγιασμένοι όιά τοϋ Πνεύματος μισεΐν 
κεκελεύσμεθα καί τον τής σαρκόςμεμολνσμένον χιτώνα. Ονκοϋν 

15 προεντρεπιστής ό νόμος καί τών όιά Χριστού χαρισμάτων προα- 
ναφαίνει τό κάλλος ώς έν παχέσιν έτι τοΐς τνττοις.

Περιαθρώμεν όέ, ε ί όοκεζ καί αύτόν τής έπιφανείας τον τρό
πον. «Έγένετο», γάρ φησί, «τη ήμέρςι τη τρίτη γενηθέντος πρός 
ορθρον, έγίνοντο φωναί καί άστραπαζ καί νεφέλη γνοφώόης επ’ 

20 όρους Σινά. Φωνή τις σάλπιγγος ήχειμέγα». Επεόήμησεγάρ, ώς 
έφην, καί κατα6έ6ηκεν εξ ούρανών ό Μ ονογενής ούκ έν πρώτω 
καιρώ, ούό’ έν άρχαϊς αιώνος τούτον, οντε μήνέν όεντέρω καί τφ 
όιά μέσον χρόνψ, αλλ’ ώς τρίτω καί τελευταία), καί ώς έν όρθρψ τε 
καί έν ήμέρας άρχη, τουτέστιν άπελ η λ αμένης ήόη τής νοητής 

25 άχλϋος τής ένούσης έν ήμΐν, καί οίονεί παρελαυνονσης νυκτός 
καί ήφανισμένον τοϋ σκότους 'Ο μέν γάρ έξ απάτης καί πλεονε
ξίας υπονοηθείς είναι θεός τοϋ αιώνος τούτου, κατεσκότισεν νοη- 
τώς τήν σύμπασαν γήν άποφέρων εις πολύθεον πλάνησιν καί εις 
παν είόος ακαθαρσίας ό όέ τών όλων θεός και Κύριος, τουτέστιν 

30 Χριστός έπέφανεν ήμΐν καί τριπόθητον άληθώς ένέόειξεν ήμέ-

44. Κολ. 3,5.
45. Ρωμ. 13,14.
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«δ,τι γήϊνο υπάρχει σιά μέλη τους, πορνείες, άκαθαρσίες, πάθος, 
κακή επιθυμία»44, καί άπό τήν άλλη κάνουν ένδυμα φωτεινό τήν 
ουράνια χάρη, ή καί τον ίδιο τόν Έμμανουήλ.|Γιατί λέγει· «Φορέστε 
ώς ένδυμα τόν Κύριό μας Ίησοϋ Χριστό, καί μή φροντίζετε τή 
σάρκα, γιά νά ικανοποιείτε τις έπιθυμίες της»45. ’Αλλ’ αυτά βέβαια 
διέτασσε νά κάνουν τότε ό Μωυσής. Άκούσαμε δμως καί έμεΐς καί 
τόν ίδιο τόν νόμο νά κήρυττα αινιγματικά αυτό πού θέλει ό Χρι
στός, καί τήν κάθαρση μέ τό νερό, καί τή νέκρωση τών σαρκικών 
έπιθυμιών. Γιατί ό νόμος ειχε διατάξει οι μολυσμένοι νά ραντίζονται 
μέ νερό, γιά νά καθορίζεται ή σάρκα, καί νά άποπέμπεται άπό τόν 
καταυλισμό ώς άκάθαρτος έκεΐνος πού έπασχε άπό γσνόρροια, δια
σύροντας, νομίζω, τήν πράξη τής άκρασίας, καί χαρακτηρίζοντας 
βέβηλη τήν ήδονή τής σάρκας. Γι’ αύτό λοιπόν καί έμεΐς πού έχουμε 
δικαιωθεί μέ τόν Χριστό καί άγιασθήκαμε διά τοϋ Πνεύματος, έχου
με διαταχθεΐ νά μισούμε καί τόν μολυσμένο χιτώνα τοϋ σώματος. 
“Αρα λοιπόν ό νόμος είναι προευτρεπιστής καί φανερώνει έκ τών" 
προτέρων τό κάλλος τών χαρισμάτων πού έχουμε διά τού Χριστού, 
μέ σωματικούς βέβαια τύπους.

"Ας έξετάσουμε δμως, έάν σου φαίνεται καλό, καί τόν ίδιο τόν 
τρόπο τής παρουσίας τσυ. Γιατί λέγει- «Κατά τήν τρίτη ή μέρα, πρός 
τά ξημερώματα, άκούσθηκαν φωνές καί άστραπές, καί ενα σύννεφο 
μέ πυκνή καί σκοτεινή ομίχλη κάλυψε τό όρος Σινά, καί κάποια 
φωνή σάλπιγγας ηχούσε δυνατά»46. Ή ρθε δηλαδή, όπως είπα, καί 
κατέβηκε άπό τούς ούρανούς ό Μονογενής, όχι δπως κατά τόν πρώ
το καιρό, ούτε στις αρχές αυτού τού αΙώνα, άλλ’ ούτε κατά τόν δεύ
τερο καί τόν ενδιάμεσο χρόνο, άλλα κατά τόν τρίτο καί τελευταίο, 
καί κατά τό ξημέρωμα καί τήν άρχή τής ήμέρας, δηλαδή δταν ήδη 
είχε φύγει πιά ή νοητή ομίχλη πού ύπήρχε μέσα μας, καί κατά κά
ποιο τρόπο περνούσε καί έφευγε ή νύχτα καί έξαφανιζόταν τό σκο
τάδι. Γιατί έκεΐνος πού άπό άπάτη καί πλεονεξία είχε θεωρηθεί δτι 
είναι θεός τού αιώνα αυτού, κατασκότισε νοητά όλη τή γή. όδηγώ- 
ντάς την στην πολύθεο πλάνη καί σέ κάθε είδος άκαθαρσίας. ενώ ό 
θεός τών όλων καί Κ ύ ρ ί^ ^

46. "Εξ. 19,15.
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ραν, ής καί ό θεσπέσιος Ααβίό έμέμνιμο λέγω ν «Αντη ή ήμερα 
ήν έποίησεν ό Κύριος, άγαλλιασώμεθα καί εύφρανθώμεν έν αυ
τή». Γέγραφε όέπου καί ό σοφότατος Παϋλος, δ τιμ έν «Η  νύξ 
προέκοψεν, ή όέ ημέρα ήγγικεν». "Οτι όέ αν- «Οϋκ έσμεν νυκτός, 

5 ούόέ σκότους, άλλ’ vioi φωτός καί νίοί ημέρας». “Ορθρου όή ούν 
καί ώς έν ήμεροι τρίτη καταβέβηκεν ό Μονογενής. Ά  στραιταί όέ 
ήσαν έά  ορονς Σινα καί νεφέλη γνοφώόης. Καί άσνραπη μεν εις 
τύπον τοϋ θείου φωτός καί τής νοητής αύγής δηλονότι τοϋ έν 
Πνεύματι, διά Χριστού καταλαμπούσης τά σύμπαντα, καί όιαθε- 

10 ούσης τήν ύτΐ ούρανόν. Οντω γάρ που καί ό προφήτης άνεφώνει 
λέγων πρός τον των όλων Θεόν καί Σωτήρα Χ ρίστον «*Εφανεν ή 
αστραπή σου τή οικουμένη». Κ αί ού όή πού φαμεν, δτι της έξ 
ύετοϋ γεγενημένης άστραπης έποιεΐτο μνήμην, άλλ’, ώ ςέφηνάρ- 
τίως, τήν τοϋ νοητού φωτός άνάλαμψιν τω τής άστραπήςόνόματι 

15 κατασημαίνεινήθελεν.
"Οτι όέ όυσκάτοπτον αληθώς τό Χριστού μυστήριον, ύπεμφή- 

νειεν αν ό γνόφος. Κ αί γοϋν καί αύτόςόμακάριος Ααδίό, ώόέπη 
συνιείς, καθάπερ έγωμαι, προανακεκράγει λέγω ν «Κ αί έθετο 
σκότος άποκρυφήν αύτοϋ, κύκλψ αύτοϋ ή σκηνή αύτοΰ· σκο- 

20 τεινόν ν'όωρ έν νεφέλαις άέρων. ‘Από τής τηλανγήσεως ένώπιον 
αύτοϋ α ί νεφέλαι όιήλθον». Κεκρνμμένον γάρ όντως έστί τό Χ ρι
στού μυστήριον, ώς όείσθαι μυσταγω γίας τής άνωθεν καί άποκα- 
λύψεως της παρά Θεού. *Ηκουε γοϋν ό Πέτρος εν μάλα, συνιείς 
τον έν σαρκί πεφηνότα Θεόν Λόγον, καί άληθώς Υ ιόν «Μακά- 

25 ριος εζ Σίμων 6άρ ’Ιωνά, δτι σάρξ καί αιμα ούκ όπεκάλυψέ σοι, 
άλλ ’ ό Πατήρ μου ό έν τοϊς ούρανοϊς». Έγνωρίοθαι όέκα ίό  Π αϋ
λος όιεβεβαιοϋτο έαυτώ τό μυστήριον κατά άποκάλυψιν Θεού. 
Ούκοϋν, τό άονμφανές τής γνώσεως ό  γνόφος όηλοΖ ’Α νακέ- 
κραγε όέ καί ή σάλπιγξ, τών ευαγγελικών θεσπισμάτων τό ενχη- 

30 χες άποφαίνονσα Κ αί γοϋν εφη που Θεός διά φωνής τών προ-

47. Ψαλμ. 117,24.
49. Α' Θε. 5,5.

4S. Ρωμ. 13,12.
50. Ψαλμ. 96,4.
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καί έκανε πολυπόθητη την ήμερα, τήν όποια μνημόνευσε καί ό 
θεσπέσιος Δαβίδ λέγοντας- «Αυτή είναι ή ήμερα πού έκανε ό Κύ
ριος. "Ας χαρούμε καί άς δοκιμάσουμε ευφροσύνη κατά τήν διάρ
κεια αΰτής»47. ’Αλλά καί ό σοφώτατος Παύλος έγραψε κάπου- «Ή 
νύχτα προχώρησε, καί ή ήμερα πλησίασε»·®. Καί δτι επίσης, «Δέν 
είμαστε υιοί τής νύχτας, ούτε τού σκότους, άλλά υίοί τού φωτός καί 
τής ή μέρας»49. Κατά τά ξημερώματα λοιπόν καί σάν κατά τήν τρίτη 
ήμερα κατέβηκε ό Μονογενής. Καί άστραπές έπεφταν πάνω στο 
όρος Σινά καί σύννεφο ομιχλώδες κάλυπτε αύτό. Καί ή άστραπή 
βέβαια άποτελούσε τύπο τού θείου φωτός ̂ αί τής νοητής αυγής, δη
λαδή τού χορηγούμενου από τό Πνεύμα, πού διά τού Χριστού φώτι
ζε άπλετα τό σύμπαν καί διέτρεχε τή γή. Γιατί αύτό κατά κάποιο 
τρόπο φώναζε καί ό προφήτης λέγοντας στον Θεό των όλων καί Σω- 
τήρα Χριστό- «Ή άστραπή σου φώτισε τήν οικουμένη»50. Καί δέν 
λέμε βέβαια, ότι ύπενθύμιζε τήν άστραπή πού προκαλεΐται άπό τή 
βροχή, άλλά, όπως είπα προηγουμένως, ήθελε μέ τή λέξη άστραπή 
νά δηλώσει τήν άναλαμπή τού νοητού φωτός.

“Οτι όμως τό μυστήριο τού Χριστού είναι πραγματικά δύσκολο 
νά ίδώθεΐ, θά μπορούσε νά τό ύποόηλώσει τό σύννεφό- Ιί' ά ^ ο κ αί 
ό ίδιος ό μακάριος Δαβίδ, κατανοώντας το κάπως έτσι, όπως νομίζω 
εγώ, φώναζε άπό πριν λέγοντας- «"Εβαλε σκοτάδι γιά νά κρύψει τον 
έαυτό του. Τριγύρω του απλώθηκε ή σκηνή του άπό σκοτεινό σύν
νεφο γεμάτο νερό. ’Από τήν εκτυφλωτική λαμπρότητά του πέρασαν 
άπό μπροστά του τά σύννεφα»51. Γιατί τό ι^'^τήίΡΐί? ττ~ Υηΐ,Γ̂ ~ ’ 
είναι έτσι κρυμμένο, ωστε νά χρειάζεται τήν Ιούοάνια μυσταγωγία^ 
καί τήν αποκάλυψή του άπό τον Θεό. Πολύ σωστά λοιπόν άκουεό 
Πέτρος, κατανοώντας τον Θεό Λογοπού είχε φανερωθεί μέ σάρκα 
καί ήταν πραγματικός Υιός- «Είσαι μακάριος, Σίμων, υιέ τού Ίωνά, 
γιατί δέν σοΰ τό άποκάλυψε αύτό άνθρωποςό, άλλά ό Πατέρας μου 
ό ούράνιος»52. ’Αλλά καί ό Παύλος διαβεβαίωνε γιά τον έαυτό του, 
ότι γνώρισε τό μυστήριο μέ άποκάλυψη τού Θεού53. ”Αρα λοιπόν ή 
ομίχλη σημαίνει ότι ή γνώση είναι άφανής. ’Αλλά καί ή σάλπιγγα 
φανέρωνε τον ώραΐο ήχο των ευαγγελικών εντολών. Καί πράγματι

51. Ψαλμ. 17,12-13. 52. Ματθ. 16,17. 53. Γαλ. 1,15.
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φητών τοΐς ’Ιουδαίων δήμοις· «Καθίστηκα έφ’ υμάς σκοπούς. 
’Αχούσατε τής φωνής σάλπιγγος. Κ αί είπαν■ Ούκ άκονσόμεθα. 
Α ιά τούτο ήκουσαν τά έθνη, καί ο ί ποιμένοντες τά ποίμνια εν 
αύτοΐς. 'Άκουε, γή · ’Ιδού έπάγω επί τον λαόν τούτον κακά, τον 

5 καρπόν αποστροφής αυτών, δη  τψ λόγω μου ον προσέσχον, καί 
τον νόμονμον άπώσαντο».

Π εφώνηκε μέν γάρ παρ’ αύτοΐς ή  σάλπιγξ διά των παρά 
Θεού σκοπών, τοντέστι τών αγίων αποστόλων. Κεχειροτόνηνται 
γάρ έφ’ ήμάζ σκοττοί «’Α λλ’ ευτον Ονκ άκονσόμεθα Α ιά τοϋτο 

ίο ήκονσαν τά εθνη». Καί αύτούς δε τούς αγίους ενρήσομεν μαθη- 
τάς, τούς άναφανδόν είρηκότας τοΐς 'Ιουδαίω ν λαοϊς· «Υ μΐν  
άναγκαίον πρώτον λαλήσαι τον λόγον τού Θεού. ’Επειδή δε άπω- 
θεϊσθε αύτον καί ούκ άξίονς υμάς αύτούς κρίνετε τής αίωνίον 
ζωής ιδού στρεφόμεθα εις τά εθνη. Οντω γάρ έντάταλκε ήμΐν ό 

15 Κύριος». Σάλπιγγι δε παρεικάζει διά τών Χριστού κηρυγμάτων 
τήν ευφωνίαν, καί ό μακάριος Ή σαΐας λεγω ν περί τού καιρού τής 
επιδημίας «Καί έσται, εν τή ήμέρςι εκείνη σαλπιούσι τή σάλπιγγι 
τη μεγάλη». Σάλπιγξ μέν γάρ καί ό νόμος άλλ’ ην ίσχνόφωνος 
καί βραδύγλωσσος. Α ιά τοϋτο καί Μωσής ότι καίμόλις ειςμόνην 

20 έφώνει τήν Ίονδαίαν, έν η καί γέγονε γνωστός ό  Θεός. Σάλπιγξ 
δέ ή μεγάλη, Χριστός ήτοι τά δ ί αύτού κηρύγματα, περιηχούντα 
τήν ύτέ ούρανόν. Έ φη γάρ, «"Οτι κηρυγθήσεται τοϋτο τό Εύαγ- 
γέλιον έν όλη τη οικουμένη, ειςμαρτυρίανπάσι τοΐς έθνεσιν». "Οτι 
δέ άτρεκής ό λόγος μεμαρτνρηκε αυτό τών πραγμάτων τό πέρας. 

25 ’Α νήκοοςγάρ ούδείς τής τούΣωτήροςημών άπομεμένηκε δόξης 
«Καί έξήγαγε», φησίν, «ό Μωσής εις σννάντησιν τον λαόν 

τού Θεοϋ εκ τής παρεμβολής καί παρέστηκεν επί τό όρος Σινά». 
"Ορα τήν Μωσέως παιδαγω γίαν αποφέρει πρός Θεόν. Παιδα
γω γεί γάρ έπί Χ ριστόν καί παρίστησι μέν τούς ύπ" αύτώ τέως 

30 παιδαγωγονμένονς έπί τό όρος ούκ άναβιβάζει γε  μέν έν αύτφ. 
*Ορος δέ νοήσεις έν τούτοις τήν ύπερφνά τε καί ύπεραίρονσαν

54. Ίερ. 6,17-19. 55. Ίερ. 6,19. 56. Πράξ. 13,4647. 57. Ήσ. 27,13.
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είπε κάπου ό Θεός στά πλήθη των ’Ιουδαίων μέ τή φωνή των προ
φητών- «Τοποθέτησα σέ σάς σκοπούς. Άκούστε τή φωνή τής σάλ
πιγγας. Καί απάντησαν- Δέν θά τήν άκούσουμε»54. Γι’ αύτό τήν 
άκουσαν οί έθνικοί καί οί βοσκοί πού έβοσκαν τά πρόβατά τους 
(τών ’Ιουδαίων). «Άκουε γή· Νά, θά σχείλω στον λαό αυτόν συμφο
ρές, πού θά είναι καρπός τής αποστροφής τους, επειδή δέν πρόσε
ξαν τον λόγο μου, καί περιφρόνησαν τον νόμο μου»55.

Φώναξε πράγματι σ’ αυτούς ή σάλπιγγα μέ τούς σκοπούς τού 
Θεού, δηλαδή τούς άγιους άποστόλους. Γιατί ορίσθηκαν σέ μάς 
σκοποί. «’Αλλ’ είπαν Δέν θά τούς άκούσουμε. Γι’ αύτό τούς άκου
σαν οί εθνικοί». ’Αλλά καί τούς ίδιους τούς άγιους μαθητές θά τούς 
βρούμε νά έχουν πει φανερά στούς ιουδαϊκούς λαούς- «Έπρεπε 
οπωσδήποτε νά κηρύξουμε πρώτα σέ σάς τον λόγο τού Θεού. ’Επει
δή δμως τόν άπωθεϊτε καί δέν θεωρείτε τούς έαυτούς σας άξιους τής 
αιώνιας ζωής, στρεφόμαστε πρός τούς εθνικούς, γιατί έτσι μάς πρό- 
σταξε ό Κύριος»56· Μέ σάλπιγγα δμως παρομοιάζει τή γλυκειά φω
νή τών κηρυγμάτων τού Χριστού καί ό μακάριος Ήσάίας, λέγοντας 
γιά τόν καιρό τού ερχομού του- «Καί τήν ημέρα έκείνη θά σαλπί
σουν μέ σάλπιγγα μεγάλη»57. Σάλπιγγα βέβαια ήταν καί ό νόμος, 
άλλά είχε άσθενική φωνή καί ήταν βραδύγλωσσος58. Γι’ αύτό καί ό 
Μωυσής τήν άπηύθυνε μόνο στήν Ίουδαία, στήν οποία καί έγινε 
γνωστός ό Θεός. ’Ενώ σάλπιγγα μεγάλη είναι ό Χριστός, δηλαδή ή 
διδασκαλία του, ή όποία άντηχεΐ σ’ δλη τή γή. Γιατί είπε- «Τό Εύαγ- 
γέλιο αύτό θά κηρυχθεί σ’ ολόκληρη τήν οικουμένη, γιά νά τό άκού- 
σουν δλα τά έθνη»59. 'Ότι βέβαια ό λόγος ήταν αληθής, τό βεβαίωσε 
τό άποτέλεσμα πού είχε. Γιατί δέν έμεινε κανείς πού νά μή άκουσε 
τή δόξα τού Σωτήρα μας.

«Καί έβγαλε», λέγει, «ό Μωυσής άπό τόν καταυλισμό τόν λαό, 
γιά νά συναντήσει τόν Θεό, καί τόν παρέταξε στό όρος Σινά»60. Πρό
σεχε τήν παιδαγωγική ενέργεια τού Μωυσή. Τούς όδηγεϊ στον Θεό- 
δηλαδή τούς παιδαγωγεί στον Χριστό61- καί παρατάσσει βέβαια στό 
όρος αυτούς πού μέχρι τότε καθοδηγούνταν άπό τόν ίδιο, άλλά δέν 
τούς άνεβάζει έπάνω στό όρος. "Ορος πάλι εδώ πρέπει νά θεωρήσεις

58. 'Εξ. 4,10. 59. Ματθ. 24,14. 60. "Εξ. 19,17. 61. Γαλ. 3,24.
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γνώσιν τοϋμυστηρίου τοϋ κατά Χρίστον. ’Υψηλή γάρ λίαν καί 
ήκιστα μέν τοϊς έν νόμω βατή, πρέπουσα όέ μάλλον ήμϊν τοΐς 
ήγιασμένοις έν Πνεύματι. 'Ως γάρ αυτός εϊρηκεν ό Σωτήρ· «Ύμϊν 
όέόοται γνώναι τάμυστήρια τής βασιλείας των ουρανών, τούτοις 

5 όέ ον όέόοται», φημί όέ τοΐς Ίονόαίοις. Ποιούμενος όέ καί ώς έν 
εϊόει προσευχής τούς πρός Πατέρα και Θεόν υπέρ ήμών λόγους 
« Εξομολογούμαι σοι», φησί, «Πάτερ, Κύριε τοϋ ουρανού καί τής 
γής, ότι άπέκρυψας ταϋτα πάντα από σοφών καί συνετών, καί 
άπεκάλυψας αύτά νηπίοις. Ναζ ό Πατήρ, ότι ούτως έγένετο εύόο- 

ιο κία έμπροσθεν σου».
Ούκοϋν παρίστησι μέν επί τό όρος ό Μωσής, ούκ αναβιβάζει 

όέ έν αύτψ- ώς γάρ έφην άρτίως τό τέλειόν τε καί ήψηλόν έν σο- 
φίςι καί γνώσει κερόαίνομεν όιά Χριστού μάλλον, ού όιά Μωσέως. 
'Ο μέν γάρ ήν ο ικέτης καί παιόαγωγός, ό όέ, ώς τών όλων Κύριος, 

15 γνώσεωςήμϊν τελείαςπέφηνεν όοτήρ. «Εν αύτώ γάρ είσι πόντες 
ο ί θησαυροί τής σοφίας καί τής γνώσεως απόκρυφοι», κατά τό 
γεγραμμένον. Καθικομένου όή ούν έν ειόει πνρός τοϋ Θεού, 
καπνοί μέν ήσαν, ώς έκ καμίνου όιφττοντες, καί ύψοϋ όή λίαν έξε- 
λιττόμενοι, καί παντός οιμαί που, κατασκιδνάμενοι τοϋ λαού 

20 Καταπεφοίτηκε γάρ έξ ούρανοϋ ό ί ήμάς πρός ήμάς ό τοϋ Θεού 
Λόγος ώ ςπΰρ χωνευτηρίου, κατά τήν τού προφήτου φωνήν. Κ αί 
αύτός ήμάς έβάπτιζεν έν Π νεύματι άγίψ  καί π νρ ί πνρί όέ τφ  
νοητφ τον έν ήμϊν όαπανώντι συρφετόν καί τον έξ άμαρτίας έκτή- 
κοντι ρύπον, καί άποψύχεσθαι πρός έκτόπονς ήόονάς ούκ άφιέν- 

25 τι τον νοϋν, άποτετελέσμεθα όέ ταύτητοι τω πνεύματι ζέοντες. Κ αί 
τούτο αύτό ένήργησεν εις ήμάς ό Χριστός. Τοιγάρτοι καί έφα- 
σκεν «Πϋρ ήλθον βαλεϊν έπί τήν γήν, καί τ ί θέλω ε ί ήόη άνή- 
φθη;». Ούκοϋν έν ειόει πνρός οίκονομικώς όή λίαν τοϊς άρχαιοτέ- 
ροις έφαίνετο· πλήν ού όίχμ καπνού. Συνήσομεν όέ και όιά τού- 

30 τον πάλιν, ότι θρηνεϊν και κατοιμώζειν ανάγκη τούς άναπίπτον- 
τας εις τό ρφθυμον καί τής θείας αύτοϋ όάξης καταφρονεϊν ήρη-

62. Ματθ. 13,11. 63. Λουκά 10,21. 64. Κολ. 2,3. 65. "Εξ. 19,18.
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την υπερφυσική καί τήν ανώτερη όλων γνώση τοΰ μυστηρίου τοΰ 
Χριστού. Γιατί είναι πολύ ύψηλή καί έλάχιστα προσιτή τούς άνθρώ- 
πους τοΰ νόμου, άλλά μάλλον ταιριαστή σέ μας πού είμαστε άγια- 
σμένοι μέ τό Πνεύμα. Γιατί, όπως είπε ό ίδιος ό Σωτήρας· «Σέ σάς 
έχει δοθεί ή δυνατότητα νά γνωρίσετε τά μυστήρια τής βασιλείας 
των ουρανών, ενώ σ’ έκείνόυς δέν δόθηκε»62, εννοώ στούς ’Ιουδαί
ους. ’Επίσης απευθύνοντας ύπό μορφή προσευχής πρός τον Θεό καί 
Πατέρα τούς λόγους του γιά μάς, λέγει- «Σέ ευχαριστώ, Πατέρα, 
Κύριε τοΰ ούρανοΰ καί τής γής γιατί τά έκρυψες αύτά όλα άπό 
σοφούς καί ευφυείς, καί τά φανέρωσες σέ νήπια. Ναι, Πατέρα, γιατί 
αύτό ήταν τό θέλημά σου»63.

Τούς παρατάσσει λοιπόν ό Μωυσής στο όρος, άλλά δέν τούς 
άνεβάζει πάνω σ’ αύτό. Γιατί, όπως είπα πιο πάνω, τήν τέλεια καί 
ύψηλή σοφία καί γνώση τήν κερδίζουιιε ιιάλλον διά'τόΰ Χοιστού? 
καί όγι άια του ΜωυσϋΤΤιατί αύτός ήταν ύπηρέτης καί παιδαγω
γός, ένώ εκείνος, ώς Κύριος τών όλων, αποδείχθηκε δωρητής σέ μάς 
τής τέλειας γνώσης- γιατί, όπως έχει γραφεί, «σ’ αυτόν είναι κρυμμέ
νοι όλοι οί θησαυροί τής σοφίας καί τής γνώσης»64. Καθώς λοιπόν 
κατέβαινε ό Θεός ύπό μορφή φωτιάς, άνέβαιναν καπνοί, σάν άπό 
καμίνι, πού προχωροΰσαν πολύ ψηλά καί, νομίζω, πώς διασκορπί
ζονταν πάνω άπό όλον τον λαό. Ή ρθε δηλαδή άπό τον ουρανό σέ 
μας νιά μας ό Λάνος τοΰ Θεπύ. σάν φωτιά καμινιού, σύμφωνα μέ τά 
λόγια τοΰ προφήτη65. Καί αύτός μάς βάπτιζε μέ άγιο Πνεύμα καί 
φωτιά66, μέ φωτιά πνευματική, ή όποια κατακαίει τά φρύγανα πού 
Έχουμε μεσα μας, καί λειώνει τή βρωμιά τής άμαρτίας, καί δέν άφή- 
νει τον νοΰ μας νά παγώνει άπό τις παράνομες ήδονές, καί τό κατορ
θώνουμε αύτό διατηρώντας μέσα μας θερμό τό πνεύμα67. Καί αύτό 
τό έκανε σέ μάς ό Χριστός. Γι’ αύτό καί έλεγε- «Ήρθα νά βάλω 
φωτιά στη γή. Καί τί θέλω, άφσΰ ήδη έχει άναψα;»68. Ά ρα  λοιπόν 
στούς πολύ παλιούς έμφανιζόταν μέ πολλή οικονομία, μέ τή μορφή 
φωτιάς, άλλά όχι χωρίς καπνό. Καί άπό αύτά πάλι διδασκόμαστε, 
ότι είναι άνάγκη νά θρηνοΰν καί νά όδύρωνται αύτοί πού πέφτουν 
σέ ραθυμία, καί έχουν έπιλέξει νά περιφρσνοΰν τή θεία δόξα του.

66. Λουκά 3,16. 67. Ρωμ. 12,11. 68. Λουκά 12,19.



202 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

μένους. Αακρυροεΐν γάρ άνάγκη ένκαπνφ. Κατοιχήσονται όέότι 
πρός τό εξώτερον σκότος ο ί θεομισεΐς τε και αλιτήριοι, πώς αν 
ένόοιάσειέτις; «Εκ,εϊγάρ έσται», φησίν, «ό κλαυμός καί βρυγμός 
τώνόόόντων».

5 "Οτι τοίννν πικρόν επ ί τοϊς ρςιστώναις καταστάζονσι όά- 
κρνον ο ί περί ών ό λόγος ύπέφαινον οίκαπνοί Προσετίθει δέ, ότι 
καί α ί φωναί τής σάλπιγγος έγίνοντο προβαίνουσαι ίσχυρότεραι 
σφόόρα, ώς έν άρχαϊς μέν, ολίγους άκροάσθαι μόλις, ύστερον όέ 
πολλούς μάλλον όέ καί άπασαν τήν συναγωγήν. Σάλπιγξμέν γάρ 

ίο καί ενφωνοτάτη καί ήχήν ίοϋσα τήν όιαπρυσίαν τό εναγγελικόν 
έστι κήρυγμα, καθάπερ ήόη προείπομεν. ’Α λλ’ ήκούετο μέν, φη
σίν, έν άρχαϊς εις μόνην τήν Ίουόαίαν, προβαίνοντος δέ τοϋ και- 
ροϋ καί εις πάσαν ήόη τήν ύ ιί ουρανόν περίδεσαν ο ί θεσπέσιοι 
μαθηταί, τοϊς άπανταχόσε κηρύττοντες ώστε καί από Ίερουσα- 

15 λήμμέχρι τοϋ ’Ιλλυρικού, μάλλον όέ καίμέχρις αύτών άφικέσθαι 
τερμάτων τής γη ς καί εξ ήοΰςπρός εσπέραν, τήν ίεράν απηχήσαι 
σάλπιγγα Τούτο, οΐμαι, έστι τό γίνεσθαι τάς φωνάς τής σάλπιγ- 
γος ίσχυροτέρας

Ειτα μετά τούτο λοιπόν έπισκήπτει Θεός τφ μακαρίω Μωσή 
20 όιαμαρτνρασθαι τώ λαφ· «Μή ποτέ», φησίν, «έγγίσωσι πρός τον 

Θεόν κατανοήσαι, καί πέσωσιν έξ αύτών 7τλήθος καί ο ί ιερείς ο ί 
έγγίζοντες Κυρίω τφ Θεφ άγιασθήτωσαν, μή ποτέ άπαλλάξτ] άτέ 
αύτών Κύριος». *Άθρει δή ούν, άθρει, καί έκ τώνόε όή πάλιν, ώς 
έστιν άμήχανον όιά τής Μωσέως παιδαγω γίας έγγίζειν  Θεφ. 

25 Προσίεται γάρ ούκ έν τνποιςέπ καί σκιαϊς ενδοκιμεΐν έλομένους 
(τοιαύτα γάρ τά Μωσέως), ζητεί όέ μάλλον έν ήμΐν τής άληθείας 
τό κάλλος ’Αλήθεια όέ ό Χριστός ό ί ου τήν προσαγωγήν έσχή- 
καμεν καί έγγνς γεγόναμεν τού Πατρός καθάπερ εις όρος άνα- 
φοιτήσαντες, τήν περί αυτού γνώσιν. Έπεγνωκότες γάρ τον Υιόν, 

30 έπέγνωμεν ό ί αύτοϋ τε καί έν αύτφ τον Πατέρα Ούκοϋν ό ί αύ-

69. Ματθ. 8 ,12
70. Ρωμ. 15,19.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Γ. 203

Γιατί αναγκαστικά δακρύζουμε μέσα στόν καπνό. "Οτι βέβαια θά 
όδηγηθούν στο σκοτάδι τής κόλασης αυτοί πού μισούν τον Θεό καί 
είναι πανούργοι, πώς θά μπορούσε νά έχει κανείς ενδοιασμούς; Για
τί λέγει- «Έκά θά υπάρχει τό κλάμα καί τό τρίξιμο τών δσντιών»69.

'Ό τι λοιπόν θά ρίχνουν πικρά δάκρυα γιά τη γεμάτη άπό 
ραθυμία ζωή τους αύτοί γιά τούς όποιους γίνεται λόγος, τό υποδή
λωναν οί καπνοί. Πρόσθεσε δμως, δτι καί οί φωνές τής σάλπιγγας 
γίνονταν σταδιακά πολύ δυνατώτερες, ώστε στην άρχή νά τις άκοΰ- 
νε μέ δυσκολία μόνο λίγοι, ενώ ύστερα πολλοί, καί μάλλον όλο τό 
πλήθος. Σάλπιγγα βέβαια, καί μάλιστα μέ πολύ καλή φωνή καί μέ 
διαπεραστικό ήχο, είναι τό κήρυγμα τού Ευαγγελίου, δπως είπαμε 
ήδη προηγουμένως. ’Αλλά στις άρχές άκουόταν, λέγει, μόνο στήν 
Ίουδαία, δμως μέ τό πέρασμα τού χρόνου οί θεόπνευστοι μαθητές 
γύρισαν ήδη δλη τή γή, κηρύττοντας σέ δλα τά μέρη, ώστε νά φτά- 
σουν άπό τήν ’Ιερουσαλήμ μέχρι τό ’Ιλλυρικό70, ή καλύτερα μέχρι τά 
πέρατα τής γης, καί άπό τήν άνατολή μέχρι τή δύση νά άκουσθεΐ ή 
ιερή σάλπιγγα. Αυτό, νομίζω, σημαίνει τό δτι οί φωνές τής σάλπιγ
γας γίνονταν πιο δυνατές.

’’Επειτα, μετά άπό αυτό, στή συνέχεια προστάζει ό Θεός τον 
μακάριο Μωυσή νά παραγγείλει αυστηρά στόν λαό- «Νά μή πλη
σιάσουν», λέγει, «κατά κανένα τρόπο γιά νά έξετάσουν τον Θεό, 
γιατί θά θανατωθούν πολλοί άπό αυτούς. ’Αλλά καί οί ιερείς πού 
πλησιάζουν τον Κύριο τον Θεό νά είναι έξαγνισμένοι, γιά νά μή 
τούς θανατώσει ό Κύριος». Πρόσεχε λοιπόν, πρόσεχε καλά καί άπό 
αΰτά πάλι, δτι είναι άδύνατο νά πλησιάζουμε τόν Θεό μέ τή διδα
σκαλία τού Μωυσή. Γιατί δέν δέχεται εκείνους πού θέλουν νά ευ
δοκιμούν άκόμα μέ τούς τύπους καί τις σκιές, γιατί αΰτά ήταν τοϋ 
Μωυσή, άλλά ζητάει περισσότερο τήν ομορφιά τής άλήθειας σέ 
μάς. Καί αλήθεια είναι ό Χριστός71, διά τοϋ όποιου όδηνηθηκαιαε 
καί ήρθαμε κοντά στον Πατέρα72, πηγαίνοντας, κατά κάποιο τρόπο,

71. Ίω. 14,6.
72. ’Εφ. 2,18.
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του τήν προσαγωγή ν έσχ)]κομεν, ούόιάΜωσέως, τουτέσα, ονόιά  
νόμου. Ά γιάζεσθαι δε και αυτούς προαναφαίνοντος έναργώς, 
οϋπω τελείως άγίαν τήν κατά νόμον ίερωσύνην, ώ ςγάρ ετι όεομέ- 
νην άγιασμού, άλλοθι μή προστέταχεν άγιάζεσθαι. Άμω μος όέ - 

5  καί άγιων Ά  γιοςέφ ’ ημάς άρχιερεύς, ό Χριστός, καί ««κρείττονος 
διαθήκης εγγυος», ώς Παϋλός φησι. Τοιγάρτοι καί πέπαυται μέν 
ή πρώτη, γέγονε όέ καί αύτής ίερωσύνης μετάθεσις, ούκ έχούσης 
τό άμεμπτον καί τό άκρως άγιον. Τετελείωκε μέν γάρ ούόένα κα
τά συνείόησιν, είσκεκόμικε όέ μάλλον βαπτισμών διδαχάς, έφηγή- 

10 σεις περιρραντηρίων πρός τήν τής σαρκός καθαρότητα. Κατα
λήγει γάρ εις τούτο μόλις τής νομικής ίερωσύνης ή όύναμις. Ώ ς 
ούκ εχουσα τοίνυν τό τελείως άγιον, άγιασθησομένη όέ κατά και
ρούς εν Χριστώ τών τύπων μεταπλαττομένων εις αλήθειαν, προ
στέταχεν άγιάζεσθαι. Προστιθείς όέ ότι· «Μή ποτε άπαλλάξη απ’ 

15 αύτών Κύριος», έφήκε νοεϊν, ότι θάνατος ή όίκη το ϊςτήνέν νόμω 
τιμώσιν ίερωσύνην, άναόειχθείσης έν κόσμω τής όιά Χριατοϋ, όι 
ου καί λαοί καί αύτό τό πάλαι σεπτόν τε καί ίερόν άγιάζεται 
γένος- βέβηλον όέ πάντως καί έν άκαθαρσίαις, όμή ήγιάσθη παρ’ 
αυτού Δ ιά  τούτο έφασκε τοΐς Ίουόαίων όήμοις «Αμήν, αμήν 

20 λέγω ύμϊν, ότι, έάνμή πιστεύσητε ότι έγώ είμι, έν ταΐς όμαρτίαις 
ύμών άποθανεϊσθε».

"Οτι όέ έμελλον ο ί εξ Ισραήλ έξήνιοι γεγσνότες άποπέμπε- 
σθαι κατά καιρούς, ύττονοστήσειν όέ ούχ έτέρωςπρός Θεόν, πλήν 
ότι όιά Χριστού, καταόείξει ρςιόίως Θεού λέγοντος οίκονομικώς 

25 τψ παναρίστω Μωσή- «Βάόιζε, κατάβηθι, καί άνάβηθι, αν καί 
Ά  αρών μετά σού». Όρρ,ς πώς άπεπέμπετο Μωσής, ειτα μόνος 
ούκ επιστρέφει, άνεισι όέ πάλιν οννομαρτούντος αύτώ καί συν- 
όιαθέοντος Ά  αρών, όςήν εις τύπον Χριστού τούμεγάλου ίερέως; 
Α ΐ αύτοϋ γάρ, ώςέφην, προσιτός ό  Πατήρ. Καί άπόπεμπτοι γεγο-

73. Έβρ. 7,22.
75. 'Εξ. 19,22.

74. Έβρ. 7,12.
76. Ίω. 14,6.
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ρα/Άρα λοιπόν όδηγηθήκαμε από αυτόν, καί όχι άπό τόν Μωυσή, 
δη λαδή δχι άπό τόν νόμο. Προεΐπε μάλιστα ολοκάθαρα δτι θά 
άγιασθοΰν καί αυτοί, άφού ή)ρύμφωνα με τόν νόμο ιεροσύνη δένί 
Λταν τελείως αγιασμένη, γιατί, έφόσον ειχε ακόμα άνάγκη άπό} 
αγιασμό, διέταξε νά μη άγιάζεται ιιε άλλον το ό π ^ Ό  δικός μαζ1 
ομως α ^ ΐέ 0έσς·;τίΓΧ·ςιΐ'ΐΤΓος; είναι άμεμπτος καί άγιώτερος άπό τούς 
άγιους, καί «άνώτερης διαθήκης εγγυητής»73, όπως λέγει ό Παύλος. 
ΓΥ αυτό άκριβώς καί έχει παύσει ή πρώτη διαθήκη, καί εγινε μετά
θεση ακόμα καί τής ίερωσύνης74, έπειδή δεν ήταν τελείως άμεμπτη 
καί άπολύτως άγια. Γιατί δεν έκανε κανέναν τέλειο ώς πρός τή συν
είδηση, άλλά είσήγαγε μάλλον διδασκαλίες βαπτισμών, καί καθιέ
ρωσε ψεκαστήρια γιά τήν καθαριότητα τού σώματος. Γιατί μέχρις 
εδώ φτάνει ή δύναμη τής νομικής ίερωσύνης. Επειδή λοιπόν δέν 
είχε τήν τέλεια άγιάτητα, καί έπρόκειτο νά άγιασθεϊ κάποτε μέ τόν 
Χριστό, όταν οί τύποι θά μεταβάλλονταν σέ άλήθεια, διέταξε νά 
άγιάζονται. Προσθέτοντας όμως, «Μήπως θανατώσει μερικούς 
άπό αυτούς ό Κύριος»75, άφησε νά εννοηθεί, ότι ή τιμωρία θά ήταν 
θάνατος, γι! αυτούς πού θά τιμούσαν τήν ίερωσύνη τού νόμου, έφό
σον ειχε άναδειχθει στον κόσμο ή ίερωσύνη διά τού Χριστού, διά 
τού όποιου καί λαοί, άλλά καί αυτό τό ίδιο τό γένος, πού παλιά 
ήταν σεβαστό καί ιερό, άγιάζεται. Καί είναι οπωσδήποτε βέβηλο 
καί ά κ ά θ π η το  αϋτό πού δεν άγιιίσθηκε άπό τόν Κύοιο. Γι’ αυτό 
έλεγε στά πλήθη τών ’Ιουδαίων «Σάς λέγω άληθινά, ότι, εάν δέν 
πιστέψετε πώς έγώ είμαι, θά πεθάνετε μέσα στις αμαρτίες σας»76.

"Οτι όμως έπρόκειτο αύτοί άπό τούς ’Ισραηλίτες πού δέν θά 
πίστευαν νά διωχθούν κατά καιρούς, καί νά μή επιστρέφουν με 
άλλον τρόπο στόν Θεό, παρά μόνο διά τού Χριστού, τό δείχνει 
εύκολα, όταν ό Θεός λέγει κατ’ οικονομία στόν πανάριστο Μωυσή· 
«Πήγαινε, κατέβα, καί ανέβα συ καί ό Άαρών μαζί σου»77. Βλέπεις 
πώς άποπέμπεται ό Μωυσής, καί δέν έπιστρέφει μόνος, άλλά άνε- 
βαίνει πάλι συνοδευόμενος καί συμβαδίζοντας μέ τόν Άαρών, ό 
όποιος συμβόλιζε τόν Χριστό, τόν μεγάλο άρχιερέα; Γιατί, όπως 
είπα, μόνο μέσω αυτού είναι προσιτός ό Πατέρας. Καί άποδιώχθη-

77. ’Εξ. 19,24.
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νότες κατά καιρούς οι έν νόμφ, τοντέστιν ό Ισραήλ, έπιγνώσον- 
ται μέν έν έσχάτοις καιροΐς τον όσιόν τε καί άκακον αρχιερέα, 
τοντέστιν Χριστόν, προσελεύσονται όέ ό ί αύτοϋ τω Θεφ καί Πα- 
τρζ καθάπερ εις όρος άνανθρώσκοντες τό σετττόν καί μέγα  τής 

5 οικονομίας μυστήριον, ό ί ου πάντας ημάς σέσωκεν ό Χριστός, ό ί 
ου καίμεθ" ον τω θεφ  καί Π ατρτί ή δόξα, σύν άγίω Πνεύματι, εις 
τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

Περί τής είς τό δρος άνοδον Μωσέως καί ‘Α αρών, 
και Ναδάδκαί Άβιούδ και τών έΰδομήκοντά 

10 πρεσβυτέρων τοϋ λαοϋ.

οί. Κέκληνται μέν διά νόμου πρός θεόν ο ίεξ  αίματος ’Ισρα
ήλ, μεσιτενοντος τό τηνικάόε καί διακονοϋντοςΜωσέως, αλλ’ ώς 
ό  θεσπέσιος γράφει Παϋλος, «Τετελείωκεν ό  νόμος ούόένα». 
Τελειότης γε  μήν αύτοϋ καί προφητών νοείται Χριστός. Πάοα 

15 γάρ λύτρω σις ό ί αύτοϋ, έπεί «Μή έστιν έτερον όνομα ύττό τον 
ούρανόν έν άνθρώποις, έν ω όεϊ σωθήναι ημάς», καί έν αύτφ  
πάσα τελειότης ό ί άγιασμοϋ έν Πνεύματι Α ί αύτοϋ κεκλήμεθα 
πρός τον Πατέρα, καί είς τήν άνω πόλιν άβησόμεθα σύν αύτώ. 
Καί γοϋν έφασκεν έναργώς «Έν τή οίκίςι τοϋ Πατρόςμου πολλαί 

20 μοναί είσιν. Ε ί όέ μή, εατον άν ύμΐν Πορεύομαι έτοιμάσαι τόπον 
ύμϊν. Καί έαν πορευθώ έτοιμάσαι τόπον ύμϊν, πάλιν έρχομαι, καί 
παραλή-ψομαι ύμάς πρός έματ/τόν, ΐνα, όπου είμί έγώ, και ύμεΐς 
ητε». Πρωτόλειονμέν γάρ καί οΐά τις άπαρχή τής άνθρωπότητος 
προσέφρησεν είς τον ούρανόν, άνακομίσει όέ δτι καί ή μάς αν- 

25 τούς, ονκ αν ένόοιάσειέ τις. Έ μπεδοΐ γάρ είς τοντο ό ψενδεσθαι 
μή είόώς καί τοΐς τοϋ τυχεΐν άξίοις τήν ελπίδα ττροσθείς. Έσόμε- 
θα γάρ ούρανοϋ πολΐται κατά καιρούς, προαναφοιτήσαντος 
ημών, ώςέφην, Χριστοϋ, καί αληθές δτι χρήμά έστι πιστώσεται ό

78. Έ6ρ. 7,19.
79. Πράξ. 4,12.



καν βέβαια κατά καιρούς ο'ι οπαδοί τού νόμου, δηλαδή οί ’Ισρα
ηλίτες, θά γνωρίσουν δμως στούς τελευταίους καιρούς τόν δσιο καί 
άκακο άρχιερέα, δηλαδή τόν Χριστό, καί θά προσέλθουν δι’ αύτοϋ 
στον Θεό καί Πατέρα, πηγαίνοντας, κατά κάποιο τρόπο, στο όρος, 
δηλαδή στο σεβαστό καί μεγάλο μυστήριο τής οικονομίας, με τό 
όποιο μσς ΐ σωστττλτητς έρας σ Χρΐστ6^ΐα~τοΰ^ποιοΰ' καί μαξ^μέ 
τόν όποΐσ'1^όΕαΊ^ρ1Ε?εΓ νη\ ΤΤητρρη; [ΐηξΐ |ιρ τη ηγιη
Πνεύμα, στούς αΰ^ς^ώναΙώνων/Αμήν.

Γιά τήν άνάβαση στό δρος τοΰ Μωυσή και τοΰ Άαρών,
τοΰ Ναδάβ, τοΰ Άβιοΰδ καί τών έβδομήντα πρεσβυτέρων 

τοΰ λαοΰ.
α\ Είχαν βέβαια κληθεί πρός τόν Θεό διά τού νόμου έκεΐνοι πού 

κατάγονταν άπό τη γενιά τού ’Ισραήλ, με τη μεσολάβηση τότε καί 
την ύπηρεσία τοΰ Μωυσή, δμως, όπως γράφει ό θεσπέσιος Παύλος, 
«Ό  νόμος δεν πρόσφερε σέ κανένα τήν τελειότητα»78. Γιατί τελειότη
τα αύτοΰ και τώ^ Ί Γ ό ^ χων-Βεωοειται ό ΧοΓστός. άφοΰ κάθε 
λύτρωση γίνεται δι’ αύτοΰ· γιατί λέγει, «Δεν ύπάρχει άλλο όνομα 
στή γή μεταξύ τών άνθρώπων, μέ τό όποιο πρέπει νά σωθοΰμε 
εμείς»”, καί μέ αύτό διά τοΰ αγιασμού γίνεται κάθε τελειότητα μέ τή 
χάρη τοΰ Πνεύματος. Δι’ αύτοΰ έχουμε κληθεί πρός τόν Πατέρα, καί 
μαζί με αυτόν θά ανεβούμε στήν ουράνια πόλη. Καί μάλιστα έλεγε 
ολοκάθαρα· «Στήν οικία τοΰ Πατέρα μου ύπάρχουν πολλοί τόποι 
διαμονής. "Αν δέν ύπήρχαν θά σάς τό έλεγα. Πηγαίνω νά σάς ετοι
μάσω τόπο. Καί εάν πάω καί σάς ετοιμάσω τόπο, θά έρθω πάλι καί 
θά σάς παραλάβω μαζί μου, ώστε, όπου είμαι έγώ, νά είστε καί 
σείς»80. Γιατί σάν κάποια άρχή τής άνθρωπότητας είσήλθε στον 
ουρανό, καί ότι θά μάς άνεβάσει καί έμάς δέν μπορά νά έχει κανέ
νας άμφιβολία. Μάς βεβαιώνει όμως γι’ αύτό έκεϊνος πού δέν γνωρί
ζει νά ψεύδεται, προσθέτοντας τήν ελπίδα καί σ’ έκείνους πού είναι 
άξιοι. Γιατί θά γίνουμε πολίτες τοΰ ούρανοΰ κατά καιρούς, άφοΰ 
ξαναγύρισε έκεΐ πριν άπό μάς, όπως είπα, ό Χριστός, καί ότι αύτό 
είναι άληθές μάς τό βεβαιώνει ό σοφώτατος Παΰλος, έχοντας γρά-
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80. Ίω. 14,2-3.
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σοφότατος Π αϋλος ώόί γεγραφώς- «Ου γάρ εις χειροποίητα  
"Αγιε είσήλθεν ό Χριστός, αντίτυπα των αληθινών, άλλ’ εις αυτόν 
τον ουρανόν νυν έμφανισθήναι τφ  προσώπφ τοϋ θ εο ϋ  υπέρ 
ημών». ΤΗ νμεν γάρ καί εοτι και εσται, Θεός ών φύσει, μετά τοϋ 

5 Ιόίου ΓΤατρός και εν δψει τοϋ γεγεννηκότος, εμφανίζεται όέ υπέρ 
ημών, ότι γέγονεν άνθρωπος ΐνα καί ήμεϊς, ο ί τών τοϋ Πατρός 
όμμάτων έξερριμμένοι διά τε την έν Ά όόμ παράβασιν και την 
καθ ημάς τνραννήσασαν αμαρτίαν, έν όψει γενώμεθα πάλιν αυ
τού, διά Χριστοϋ τε και εις τό έν όρχαίς τών μεταξύ παρεισδεβη- 

ιο κότων, οίχομένων εις τό μηδέν.
Κεκλήμεθα ούν δη έν Χριστώ, καί εις την άνω ττόλιν, καί τής 

παρά Θεοϋ καί Πατρός έποπτίας άξιούμεθα, καί όι αύτοϋ καί έν 
αύτφ όεδιδόγμεθα προσκυνέϊν τον τών όλων γενεσιουργόν τε και 
Πατέρα Θεόν. Προανεφώνει όέ κα ί τοϋτο πάλιν ήμΐν ό νόμος 

15 αίνιγματωδώς. Καταβέβηκεν μεν γάρ έν ειδει πυρός ό  τών όλων 
Θεός έπί τό όρος τό Σινά, θεσμοθετήσας όέ τοϊς έξ ’Ισραήλ τά ό ί 
ώ νήν είκός εις άρχάς ίέναι δικαιοσύνης. Προεισβολή γάρ ώσπερ 
ό νόμος τών τελειοτέρων, στοιχειά τε καί προαγόρευσις τών διά 
Χριστοϋ παιδενμάτων Καί Μωση, φησίν, εΐπεν «’Α νάβηθι πρός 

20 τον Θεόν, συ καί ’Α  αρών καί Ναόάβ καί ’Α  βιούό καί έβδομήκον- 
τα τών πρεσβυτέρων Ισραήλ, καί ττροσκυνήσουσι μακρόθεν τφ 
Κυρίψ. Κ αί έγγ ιε ϊ Μωσής μόνος πρός τον Θεόν, αύτοί όέ ούκ 
έγγιοϋσιν. Ό  όέ λαόςού συναναβήσεται μ ε ΐ αυτών». ’Απηγγελ- 
κότοςόέ ταϋτα τοϋ πανσόφου Μωσέως, άπεκρίθη πας λαός φωνή 

25 μεγάλη λεγοντες «Πάντας τούς λόγους οΰς έλάλησε Κύριος ποι- 
ήσομεν καί άκουσόμεθα». Καί τίμετά τοϋτο; «Καί εγραψε», φησί, 
«Μωσής πάντα τά ρήματα Κυρίου. Ό ρθρίσας όέ Μωσής τό πρωί, 
ώκοδόμησε θυσιαστήριον έπί τό όρος καί δώδεκα λίθους εις τάς 
δώδεκα φυλάς τοϋ ’Ισραήλ Καί έξαπέστειλε τούς νεανίσκους τών 

30 υιών ’Ισραήλ, καί άνήνεγκαν ολοκαυτώματα, καί έθυσαν θυσίαν 
σωτηρίου Κυρίψ τφ Θεφ, μοσχάρια. Λαβών δέ Μωσής τό ήμισυ

81. Έβρ. 9,24. 8 2 .’Εξ. 24,1-2.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Γ. 209

ψει τά εξής· «Γιατί ό Χριστός δέν μπήκε σε Ά για  πού έγιναν άπό 
ανθρώπινα χέρια καί είναι άντίτυπα των αληθινών, άλλα μπήκε 
στόν ίδιο τόν ουρανό τώρα, γιά νά παρουσιασθεϊ ενώπιον τοϋ Θεοΰ 
για μάς»81. ΤΗταν βέβαια καί είναι καί θά είναι, έπειδη είναι θεός 
άπό τη φύση του, μαζί μέ τόν ίδιο τόν Πατέρα, καί βλέπει εκείνον 
πού τον γέννησε, παρουσιάζεται δμως γιά μάς, επειδή έγινε άνθρο> 
πος, με σκοποκαί έμεϊς πού έχουμε ξεπέσει άπό τά μάτια τού Πα
τέρα, έξαιτίας τής παράβασης τού Άδάμ, καί τής αμαρτίας πού μάς 
τυράννησε, νά τόν δούμε καί πάλι διά τού Χριστού καί νά έπανέλ- 
θουμε στην άρχική μας κατάσταση, καί όσα συνέβη σαν στόν ενδιά
μεσο χρόνο νά έξαφανισθούν.

Έχουμε κληθεί λοιπόν διά τού Χριστού, καί στην ουράνια 
πόλη, καί γινόμαστε άξιοι νά βλέπουμε τόν Θεό καί Πατέρα, καί 
μεσω αυτού καί άπό αυτόν διδαχθήκαμε νά προσκυνούμε τόν δημι
ουργό καί Πατέρα τών όλων Θεό. Τό προέλεγε βέβαια καί αύτό επί- ' 
σης σέμάς ό νόμος μέ τρόπο αινιγματικό. Γιατί κατέβηκε μέ τή 
μορφή φωτιάς ό Θεός τών δλων στό όρος Σινά, καί νομοθέτησε 
στούς Ισραηλίτες εκείνα μέ τά όποια ήταν φυσικό νά βαδίσουν στις 
άρχές τής δικαιοσύνης. Γιατί ό νόμος ήταν προεισαγωγή κατά 
κάποιο τρόπο τών τελειότερων, στοιχεία καί προφητεία τής διδα
σκαλίας τού Χριστού. Καί είπε, λέγει, στόν Μωυσή· «Ανέβα πρός 
τόν Θεό σύ καί ό Άαρων καί ό Ναδάβ καί ό Άβιούδ καί έβδομήντα 
άπό τούς γερσντάτερους τοϋ Ίσραηλιτικού λαού, γιά νά προσκυνή
σουν άπό μακριά τόν Κύριο. Θά πλησιάσει όμως μόνον ό Μωυσής 
τόν Θεό, ένώ οί άλλοι νά μή τόν πλησιάσουν. Επίσης ό λαός νά μή 
άνεβεΐ μαζί μ’ αυτούς»82. "Οταν λοιπόν ό πάνσοφος Μωυσής τό ανα
κοίνωσε αύτό, όλος ό λαός απάντησε μέ δυνατή φωνή· «'Όλα όσα 
είπε ό Κύριος θά τά κάνουμε καί θά υπακούσουμε»83. Καί τι έγινε 
μετά άπό αύτό; «Καί έγραψε», λέγει, «ό Μωυσής όλα τά λόγια τού 
Κυρίου, καί όταν σηκώθηκε τό πρωί, έκτισε θυσιαστήριο στό όρος 
καί τοποθέτησε δώδεκα λίθους γιά τις δώδεκα φυλές τού ’Ισραήλ. 
Έπειτα έστειλε τούς νεαρούς ’Ισραηλίτες νά φέρουν μοσχάρια, τά 
όποια πρόσφεραν στόν Θεό ώς θυσία γιά τη σωτηρία τους. Καί ό

83. Έξ.24,3.
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τοϋ αίματος ένέχεεν εις τον κρατήρα, το όέ ήμισυ τοϋ αίματος 
προσέχεεπρός τό θυσιαστήριον. Και λαβών τό βιβλίον τής διαθή
κης, άνέγνω εις τά ώτα τοϋ λαοϋ· καί είπαν Π άπα όσα έλάλησεν 
ό Κύριος ποιήσομεν καί άκουσόμεθα. Λαβών όέ Μωσής τό αίμα 

5 κατεσκέδασεν τοϋ λαοϋ καί είπεν ’Ιδού τό αίμα τής διαθήκης, ής 
διεθετο Κύριος πρός ύμάς περί πάντων των λόγων τούτων. Έκ- 
πεπερασμένης όέ τής θυσίας καί κατερραμένον παντός τοϋ λαοϋ 
τώ τής διαθήκης αϊματι, άνέβη όέ», φησίν, «ό Μωσής καί Άαρών 
καί Ναόάδ καί Ά  βιούό και έβόομήκοντά τής γερουσίας τοϋ λαοϋ 

ίο Ισραήλ, καί είδον τον τόπον ον είσηγκέι ό θεός τοϋ ’Ισραήλ, καί 
τά υπό τούς πόόας αύτοϋ ώσεί εργον πλίνθου σαπφείρου καί 
ώσπερ είδος στερεώματος τοϋ ούρανοϋ τή καθαζρτητι Κ αί των 
έπιλέκτων τοϋ ’Ισραήλ ού όιεφώνησεν ουδέ εις. Καί ώφθησαν εν 
τώ τόπω τοϋ θεοϋ καί εφαγονκαί επιον».

15 Φέρε όή ούν, φέρε έφ’ έκάστω τών άνεγνωσμένων τά είκότα 
λέγωμεν, καί τής τών προκειμένων έννοιας άρχόμενοι, κ α ιευθ ύ  
τά εις ή μάς γεγονότα παρά Χριστοϋ. Καθάπερ έν πίνακι κατα- 
γεγραμμένα βλέιωμεν έν τή θεοπνεύστω Γραφή καί τήν άνω τε 
καί έν τοϊςούρανοϊς ’Εκκλησίαν, ήτοι τον ουρανόν, καί αυτήν όέ 

20 τήν έπί τής γή ς κα θ  ομοιότητα τής άνω, καί δουνόν καί όρος 
άποκαλεϊν, διά τοι τό έπηρμένον καί άνεστηκός εις τήν αρετήν 
τών κατοικούντων έν αύταϊς. Ού γάρ έστι χθαμαλός ούδέ κατερ- 
ριμμένος τών άγίω ν ό νοϋς, αλλά φρονήματοςμέν ύπερφέρεται 
τοϋ γεωδεστέρου καί σαρκικών έπιθυμιών, ύψοϋ όέ όή μάλλον 

25 άναφοιτςί, καί εστιν αληθές τό διά φωνής τοϋ Δαβίδ- «"Οτι ο ί 
θεοί ο ί κραταιοί τής γή ς σφοδρά έπήρθησαν». "Οτι όέ τοϊς ώόε 
βιοϋν ήρημενοις καί εις τό λοιπόν αρετής άναβεβηκόσι πρέττοι 
άν εικότως τό καί ταΐς άνω μονάϊς ένανλίζεσθαι όεϊν, πιστώσε- 
ται πάλιν ό  Ψαλμωδός, οϋτω λέγω ν «Τίς άναβήσεται εις τό όρος 

30Κυρίου, ή  τίς στήσεται έν τόπω άγίω αύτοϋ; ’Αθώ οςχερσί καί 
καθαρός τή καρόίςι, όςούκ ελαβεν έπίματαίω  τήν ψυχήν αύτοϋ

84. "Εξ. 24,4-11.
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Μωυσής παίρνοντας τό μισό άπό τό αιμα τό έχυσε στο δοχείο, καί τό 
άλλο μισό τό έχυσε κοντά στο θυσιαστήριο. "Επειτα πήρε τό βιβλίο 
τής διαθήκης, τό διάβασε γιά νά τό άκούσει ό λαός. Καί είπαν δσα 
είπε ό Κύριος θά τά άκούσουμε καί θά τά έφαρμόσουμε. Καί ό 
Μωυσής παίρνοντας τό ύπόλοιπο αίμα ράντισε τόν λαό καί είπε- Νά 
τό αίμα τής διαθήκης, τήν όποία έκανε ό Κύριος μέ σάς γιά δλες τις 
έντολές αύτές. Καί δταν τελείωσε ή θυσία καί ραντίσθηκε δλος ό 
λαός μέ τό αίμα τής διαθήκης, άνέβηκε», λέγει, «ό Μωυσής καί ό 
Άαρών καί ό Ναδάβ καί ό Άβιούδ καί οί έβδομήντα άπό τούς 
γεροντότερους τοΰ λαοΰ, καί είδαν τόν τόπο όπου στεκόταν ό Θεός 
τοΰ ’Ισραήλ, καί τά ίχνη τών ποδιών του πού ήταν κατασκευασμένα 
σάν άπό πλίνθους σαπφείρου, καί είχαν τήν όψη τής καθαρότητας 
τοΰ ούράνιου στερεώματος. Καί άπό τούς έπίλεκτους τοΰ Ίσραηλι- 
τικοΰ λαοΰ δέν διεφώνησε κανένας. Καί παρουσιάσθη καν στον τό
πο τοΰ Θεοΰ, όπου έφαγαν καί ήπιαν»84.

’Εμπρός λοιπόν, εμπρός νά ποΰμε γιά καθένα άπό αύτά πού 
διαβάσθηκαν αύτά πού είναι εύλογα, καί αρχίζοντας άπό τό νόημα 
αύτών, νά έρθουμε άμέσως στά δικά μας γεγονότα τοΰ Χριστοΰ. 
Βλέπουμε στή θεόπνευστη Γραφή καταγεγραμμένα σάν σέ πίνακα, 
καί τήν άνω καί ουράνια Εκκλησία, δηλαδή τόν ούρανό, καί τήν 
ϊδια τήν επίγεια Εκκλησία νά τήν ονομάζουν όμοια μέ τήν ούράνια 
καί βουνό καί όρος, λόγω τής ύψηλής καί άνεβασμένης άρετής 
αύτών πού κατοικούν σ’ αύτές. Γιατί ό νοΰς τών άγιων δέν είναι χα
μηλός, ούτε πεσμένος κάτω, άλλά ώς πρός τό φρόνημα είναι ύψηλό- 
τερος άπό τόν γήϊνο καί τις σαρκικές επιθυμίες, καί μεταφέρεται 
μάλλον πρός τά ύψη, καί είναι άληθινό αύτό πού λέγει ό Δαβίδ- 
«"Οτι οί ισχυροί θεοί τής γής εξυψώθηκαν πάρα πολύ»85. "Οτι δμως 
σ’ αύτούς πού διάλεξαν νά ζοΰν εδώ καί έχουν άνεβεΐ στο ύψος τών 
αρετών ταιριάζει δικαιολογημένα καί τό δτι πρέπει νά κατοικούν 
στις ούράνιες κατοικίες, τό βεβαιώνει ό Ψαλμωδός, λέγοντας τά 
έξης* «Ποιός θά άνεβέϊ στο όρος τοΰ Κυρίου, ή ποιός θά σταθεί στόν 
άγιο τόπο του; ’Εκείνος πού είναι άθώος στά χέρια καί καθαρός 
στην καρδιά, ό όποιος δέν έστρεψε τήν ψυχή του στά μάταια, καί

85. Ψαλμ. 46,10.
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καί ούκ ώμοσεν έπί όόλω τώ πλησίον αυτού Τό αργύρω ν αυτού 
ούκ έόωκεν έπί τόκω, καί δώρα έτΐ άθώοις ούκ έλαβεν. Ούτος 
λήψεται ευλογίαν παρά Κυρίου, καί ελεημοσύνην παρά Θεού 
Σωτήρος αυτού. Α  ϋτη ή γενεά ζητούντων τό πρόσωπον τού Θεού 

5 Ίακώδ».
6'. ’Ό ρος οϋν άναβάσιμον τοϊς άγίοις ό ουρανός, ήτοι των 

πρωτοτόκων ή ’Εκκλησία, βεβήλοις όέ γε καί άνοσίοις άστιβές. 
Προστέταχε τοίνυν ό των όλων Θεός άναφοιτφν εις τό όρος Μω- 
σέα τε καί ’Ααρών, Ν αόάβτε καί ’Αβιούό, καί έβόομήκοντα των 

ίο πρεσβυτέρων τού ’Ισραήλ Έ φασκέ τε, ότι «Καί προσκυνήσονσι 
μακρόθεν τώ Κυρίω. Κ αί έγγ ιε ΐ Μ ωσήςμόνος πρός τον Θεόν, 
αυτοί όέ ούκ έγγιούσιν. Ό  όέ λαός ού συναναβήσεται μετ’ αυ
τών». Ο ίμέν ούν εξ ’Ααρών γεγονότες υίοί τό ίερόν ήμϊν σημαί- 
νουσι γένος, ο ί όέ πρεσβύτεροι τούς άριιττίνόην έξειλεγμένους. 

15 ’Α  αρών όέ πάλιν αυτόν ήμϊν ύποπλάττεται τον Χριστόν, τον 
όσιόν τε κα ί άκακον άρχιερέα, ό ί ου κα ί έσχήκαμεν τήν διά  
Πνεύματός τε καί ϋόα τος γέννησι ν, «Έκλεκτον γένος καί βασίλει- 
ον ίεράτευμα καί έθνος άγιον», χρηματίζομεν. ’Α  ναβησόμεθα τοί- 
ννν κατά καιρούς καί εις τήν άνω ττόλιν ο ί άπόλεκτοί τε καί ιεροί, 

20 συνόντος ήμϊν καί ηγουμένου Χριστού τού μεγάλου ίερέως, τού 
όι’ ημάς καθ’ ή μάς γεγονότος, καί συμπροσκυνούντος ήμϊν, καί- 
τοι Πατέρα όντα κατά φυσιν τον Θεόν. Καί έγγίζει μέν ό  Μωσής, 
συν ήμϊν όέ τοϊς μακράν ό Υιός "Οσον γάρ ήκεν εις τό τής μετά  
σαρκός οικονομίαςμυστήριον, Θεώ προσεχέστερος ό Μωσής, ώς 

25 νόμου μεσίτης καί όριστης. ’Επειδή όέμεθ1 ημών γέγονεν ό Υιός, 
καίτοι Θεός ών φύσει καί τών όλων Κύριος, ταύτ^τοι τό καθ' 
ήμάς ούκ άτιμάζει μέτρον. ’Α  νέχεται όέ οίκονομικώς καί αύτοϋ 
κατόπιν νοεϊσθαι Μωσέως. Καί γούν καί γέγονε με& ήμών υπό 
τον αύτόν νόμον, καίτοι νομοθέτηςών ώς Υιός 

30 “Οτι όέ γέγονεν υπό νόμον άταλαίπωρον ίόεϊν. Περιτέτμηται 
γάρ οκταήμερος. Συντετέλεκε όέ καί τό δίόραχμον, καίτοι κατά

86. Ψαλμ. 23,3-6. 87. "Εξ. 24,1-2.
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δέν όρκίσθηκε γιά νά έξαπατήσει τόν πλησίον του. Δεν δάνεισε τά 
χρήματά του μέ τόκο, ούτε δέχθηκε δώρα άπό άθώους. Αυτός θά 
πάρει ευλογία άπό τόν Κύριο, καί θά γίνει άξιος τού ελέους τού 
Θεού τού Σωτήρα του. Αύτη είναι ή γενεά εκείνων πού αναζητούν 
τό πρόσωπο τού Θεού τού Ιακώβ»86.

β'. Ό ρος λοιπόν πού μπορούν νά άνεβσΰν οί άγιοι είναι ό ούρα- 
νός, δηλαδή ή Εκκλησία τών πρωτοτόκων, ενώ γιά τούς άμύητους 
καί άνίερους είναι άβατο. Διέταξε λοιπόν ό Θεός τών όλων νά επι
στρέφουν στό όρος ό Μωυσής καί ό Άαρών, ό Ναδάβ καί ό ’Αβιούδ 
καί εβδομήντα άπό τούς γερσντάτερους τού λαού. Καί είπε- «Νά 
προσκυνήσουν άπό μακριά τόν Κύριο, καί νά πλησιάσει μόνο ό 
Μωυσής στόν Θεό, ενώ αύτοί νά μή πλησιάσουν. ’Επίσης καί ό λαός 
νά μή άνεβέΐ μαζί μέ αύτούς στό όρος»87. Οί υίοί λοιπόν πού γεννή- 
θηκαν ̂  τ<^
γεροντοτέροι εκείνους πού έξελέγησαν κατ’ εκλογήν. Ό  ’Ααρών 
,ιιάλι συμβολίζει σε μας τον Χοϊπτο. τον όσιο καί άκακο άηνι,εηέα. 
διά τού όποιου έλάβαμε τήν αναγέννησή μας μέ τό Πνεύμα καί τό 
νερό, καί όνόμαζόμάίστεΐίγε^^ίκλ^ό^ καί βασιλικό ιερατείο, καί 
έθνος άγιο»“ οΓεκλεκτοί λοιπόν καί άγιασμενοι θά άνεβούμε κατα" 
"καιρούςΊΤτην ούράνια πόλη, έχοντας μαζί μας καί άρχηγό τόν 
Χριστό, τόν μεγάλο ιερέα, ό όποιος γιά χάρη μας έγινε σάν εμάς, καί 
προσκυνεΐ μαζί μας τον Θεό, άν καί είναι κατά φύση Πατέρας του. 
Καί πλησιάζει βέβαια ό Μωυσής, άλλά μαζί μέ μάς πού εϊμαστβ- 
μακριά, πλησιάζει ό Υιός. “Οσο άφορά δηλαδή στό μυστήριο τής 
ένσαρκης οικονομίας πιο κοντινός στόν Θεό είναι ό Μωυσής, σάν 
μεσίτης τού νόμου καί αύτός πού όρισε αύτόν. “Οταν όμως ήρθε 
μαζί μας ό Υιός, άν καί ήταν Θεός άπό τή φύση του καί Κύριος τών 
όλων, μέ αύτό δέν άτιμάζει τό μέτρο μέ μάς. Καί ανέχεται κατ’ οικο
νομία νά έννοάται πίσω καί άπό τόν ίδιο τόν Μωυσή. Καί βέβαια 
μαζί μέ μάς ύποτάχθηκε στόν ίδιο νόμο, άν καί ώς Θεός ήταν νομο- 
θέτης.

' Οτι βέβαια ύποτάχθηκε στόν νόμο, είναι εύκολο νά τό δούμε89. 
Καί πράγματι περιτμήθηκε ενώ ήταν όκτώ ήμερών, κατέβαλε έπί-

88. Α' Πέτρ. 2,9. 89. Γαλ. 4,5.
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φύσιν ελεύθερος ών ώς νιος Άρκέσει όέ καί αυτό τό Γράμμα τό 
ίερόν, νπό νόμον γεγενησθαι λέγον τον ’Εμμανουήλ "Οτι όέ διά 
τό ανθρώπινον καί έπειόή γέγονε καθ’ ή μά ς νπό νόμον, καί έν 
όεντέροις τεθεϊσθαι Μωσέως νομιεϊται, σννήοεις καί ό ί έτέρων.

5 Προοέταττε μέν γάρ ό των όλων θεός τω παναρίστω Μωσεΐ της 
άφορήτον δονλείας άνεϊναι τον ’Ισραήλ τω Φαραώ λέγοντα-«.Κύ
ριος ό  θεός των Εβραίων ττροσκέκληται ή  μάς». Ό  δε ομολογεί 
τό άόρανές ό νόμος εις άπολύτρίοσιν. Ειτα συνάπτει άναόνομένω 
καίμέλλοντι -ών θεσπέσιον Ά  αρών εις τύπον Χριστού τού πάντα 

ίο ίσχύοντος δ ί ον πάσα ή λντρωσις. Έ φη γάρ ώόε πρός Μωσην 
«Ιδού δέδωκά σε Θεόν Φαραώ, καί Ά  αρών ό άόελφός σον έσται 
σοϋ προφήτης. Σύ όέ λαλήσεις αύτώ πάντα όσα έντέλλομαί σοι, ό 
όέ Ά  αρών ό  άόελφός σον λαλήσει πρός Φαραώ». 'Ορςίς ότι μεσι
τεύει πάλιν Ά  αρών τό τού νομοθέτον πρόσωπον φορούντος 

15 Μωσέως Ταύτητοι καί ό μακάριος Παύλος καί αυτόν άνατίθησι 
τον νόμον αύτφ, καίτοι λνθέντα παρά Θεού. Γράφει γάρ όντως· 
«τ’Α θετήσας τις νόμον Μωσέως χωρίς οικτιρμών έπί δνσίν ή τρισί 
μάρτυσιν αποθνήσκει».

“Α νιμεν τοίνυν καθάπερ εις όρος τάς άνω μονάς ο ί Ιεροί καί 
20 άστόλεκτοι, τής έτέρας πληθύος άπομενούσης κάτω. «Ού γάρ 

άνελεύσεται», φησίν, «ό λαός συν αύτοΐς», ότι κατά την τού Σω- 
τήρος φωνήν, «Πολλοί κλητοί, ολίγοι όέ έκλεκτοί». "Α νιμεν όέ, ου 
δίχα Χριστού. Συνήν γάρ τότε τοΐς προσκυνούσιν ό Ά  αρών, καί 
τοΐς ετι μακράν έναρίθμιος ήν. Οντω καί ό Χριστός μακράν μεθ" 

25 ήμών δ ί ήμάς ίνα καί ήμεϊς συν αύτώ τε καί δ ί αύτώ εγγύς τού 
Πατρός. Πάντα γάρ δ ί ήμάς καί υπέρ ήμών ώκονομεΐτο σαφώς.
“Ώσπερ γάρ γέγονε μεθ" ήμών έν νεκροϊς ίνα ήμεϊς εις ζωήν σύν

90. ’Εξ. 3,18.
91. ’Εξ. 4,15-16.
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σης καί τό δίδραχμο, άν καί ήταν έλεΰθερος ώς Υιός, άλλ’ είναι 
άρκετή καί ή ίδια ή άγία Γραφή, ή όποια λέγει δτι ή Εμμανουήλ 
υποτάχθηκε στον νόμο. "Οτι όμως έξαιτίας της ανθρώπινης φύσεώς 
του, καί έπειδή υποτάχθηκε σάν εμάς στον νόμο, νομίζεται ότι τίθε
ται σέ δεύτερη θέση μετά τον Μωυσή, θά τό γνωρίσεις καί άπό 
άλλα. Γιατί διέταξε ό Θεός των όλων τον πανάριστο Μωυσή νά 
έλευθερώσει τον ίσραηλιτικό λαό, λέγοντας στον Φαραώ- «Ό 
Κύριος καί Θεός των Εβραίων μάς προσκάλεσε»90. Καί εκείνος 
ομολογεί ότι ό νόμος είναι άνίσχυρος γιά την άπελευθέρωση. 
"Επειτα συνδέει τον θεσπέσιο Άαρών ώς τον άνερχόμενο μεσολα
βητή καί εκείνον πού έπρόκειτο νά άποτελέσει τύπο του Χριστού 
πού μπορεΐ νά κάνει τά πάντα, διά τού όποιου εγινε όλη ή λύτρωση. 
Ειπε λοιπόν στον Μωυσή τά εξής- «Νά, σέ κατέστησα θεό στον 
Φαραώ, καί ό άδελφός σου Άαρών θά είναι ό προφήτης σου. Σύ θά 
τού λες όλα όσα θά σού δίνω εντολή, καί ό άδελφός σου Άαρών θά 
τά λέγει στον Φαραώ»91. Βλέπεις ότι μεσολαβεί πάλι ό Άαρών, ένα» 
ό Μωυσής υποδύεται τό πρόσωπο τού νομοθέτη; Γι’ αυτό άκριβώς 
καί ό μακάριος Παύλος σ’ αυτόν αποδίδει καί τον ίδιο τον νόμο, άν 
καί καταργήθηκε άπό τόν Θεό. Γιατί γράφει τά έξης· «’Εάν κανείς 
παραβά τόν νόμο τού Μωυσή, θανατώνεται χωρίς εύσπλαγχνία με 
τήν κατάθεση δύο ή τριών μαρτύρων»92.

Ά ς  άνεβούμε λοιπόν, σάν στο όρος, στις ουράνιες κατοικίες οί 
καθαγιασμένοι καί εκλεκτοί, ενώ τό υπόλοιπο πλήθος άς μείνει 
κάτω. Γιατί λέγει- «Νά μη άνεβά καί ό λαός μαζί μέ αύτούς»93, γιατί, 
σύμφωνα μέ τά λόγια τού Σωτήρα, «Πολλοί είναι οί καλεσμένοι, 
άλλά λίγοι οί εκλεκτοί»94. Καί άς άνεβούμε όχι χωρίς τόν Χριστό. 
Γιατί τότε ήταν μαζί μέ έκείνους πού προσκυνούσαν καί ό Άαρών, 
άν καί συγκαταλεγόταν μεταξύ εκείνων πού βρίσκονταν μακριά. 
Έτσι καί ό Χριστός, ήταν μακριά μαζί ιιέ μάς, νιά ιιάς. ώστε καί 
έμεις μαζί μέ αύτον καί δι’ αυτού νά πλησιάσουμε τόν Πατέρα. Γιατί 
όλα γίνονταν φανερά σύμφωνα μέ τό σωτήριο σχέδιο τού Θεού γιά 
μάς καί γιά χάρη μας. "Οπως δηλαδή συγκαταλεχθηκε μαζί μέ μάς 
άνάμεσα στούς νεκρούς, ώστε έμεις νά όδηγηθούμε στή ζωή μαζί μέ

92. Έ6ρ. 10,28. 93. ’Εξ. 24,2. 94. Ματθ. 20,16.
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αύτφ τε καί όι αύτοϋ (άνεβίω γάρ τό τοϋ θανάτου πατήσας κρά
τος), οντω γέγονεμεθ' ημών άποτέρω, καίπερ ών εγγύς ίνα πάλιν 
ημείς σύν αύτφ καί όι αντοϋ έγγύσωμεν τφ Πατρί, δ  όή καί τετέ- 
λεσταί. Μέτοχοι γάρ γεγονότεςαντοϋ όιά τοϋΠνεύμτος ήνώμεθα 

5 τφ Θεφ καί Π ατρί όι αύτοϋ, εΐπερ «έσμέν αληθώς θείας φύσεως 
κοινωνοί», κατά τάς Γραφάς Ά λλ’ νψ οϋμέν ίέναι προστέταχε, 
καί σνναναθρώσκειν εις τό δρος Μ ω σεϊ τε κα ί Ά  αρών, τούς 
ιερούς τε καί έξειλεγμένους δ  τώνδλων Θεδς. "Οτι όέ τούς εύκλει
ας ήκοντας εις τοϋτο λοιπόν καί άναδήναι αληθώς εις τό άνω 

ίο προτεθνμένονς ινα καί εγγύς γένοιντο Θεοϋ, προαφαγνίζεσθαι 
χρή τφ αΐματι τοϋ Χριστοϋ, δς της απάντων ζωής άντάλλαγμα 
την εαυτού ψυχήν έποιήσατο, άνατέθεικε όέ καί εις οσμήν ενω- 
όίας την άναληφθεΐσαν σάρκα Προσκεκόμικε γάρ εαυτόν ίερεΐον 
άμωμον υπέρ ήμών τφ θεφ  καί νοητόν ολοκαύτωμα, ώςπροανε- 

15 τύπου πάλιν ήμϊν ό θεσπέσιος Μωσής τή τοϋ Πνεύματος φωτα- 
γω γίρ πρός την των έσομένων προηγούμενοςγνώσιν. Τοϋτο γάρ, 
οϊμαι, συνιείς προ τής εις τό άνω πορείας αύτοϋ τεκαί τώνκεκλη- 
μένων, «"Εγραψε πάντα τά ρήματα τοϋ Κυρίου». Τ ί όέ τούτω 
προείργασται πάλιν, έροϋμεν εύθύς.

20 Χρή γάρ, οϊμαι, τούς τής ύψοϋ τε καί άνω πορείας έφιεμέ- 
νους, εις νοϋν καί καρόίαν έγκεχαραγμένον έχειν τον τοϋ Θεοϋ 
νόμον, άναφωνεϊν τε λοιπόν καθάπερ έκ λύρας πρός αύτόν, «’Εν 
τή καρόίςι μου έκρυψα τά λόγιά σου, όπως ανμή άμάρτω σοι».
°Ωσπερ γάρ έστιν ούκ άσυντελές εις ζωήν καί χρήμα σωτήριον, 

25 τό τών τοϋ Θεοϋ λόγων μεμνήσθαι όιά παντός, τον αύτόν, οϊμαι, 
τρόπον ολέθρου πρόξενον τό έπιλανθάνεσθαι φιλεΐν. Γράφει 
τοίνυν όμακάρω ς Μωσής «πάντα τά ρήματα τοϋ Κυρίου», περί 
ών καί αύτός έπεφώνει τοϊς παιόαγωγουμένοις όι’ αύτοϋ, μάλ
λον όέ καί ήμϊν αύτοϊς- «Καί λαλήσεις έν αύτοϊς καθήμενος εν 

30 οικω καί πορενόμενος έν όδφ καί κοιταζόμενος καί όιανιστάμε-

95. Β' Πέτρ. 1,4. 96. Έ ξ. 24,4.
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αύτόν καί μέσω αύτοΰ (γιατί άναστήΟηκε, καταργώντας τή δύναμη 
τού θανάτου), έτσι βρέθηκε μαζι μάς, μακριά απδ μάςΤαν καΓηταν 
'κονία μας, ώστε καί έμεις νά πλησιάσουμε πάλι τόν Πατέρα μαζί μέ 
αύτόν καί μέσω αύτοΰ, πράγμα τό όποιο καί έχει ήδη γίνει. Γιατί, 
έχοντας γίνει μέτοχοι αύτοΰ διά τού Πνεύματος, ένωθήν/ηιρ μρ τόν 
θεό καί Πατέρα μέσω αύτοΰ, άφοΰ «είμαστε άληθινά ιχέτοΎΟΐ τής 
θείαςφύσεως»*5, σύμφωνα μέ τις Γραφές. ’Αλλά διέταξε ό Θεός τών 
δλων νά άνεβοΰν ψηλά, καί νά άνεβοΰν στο όρος μαζί μέ τόν 
Μωυσή καί τόν Άαρών καί οί άγιασμένοι καί έκλεκτοί. "Οτι 
δηλαδή εκείνοι πού φτάνουν σέ τέτοιο σημείο δόξας καί έχουν 
θυσιάσει προηγουμένως, γιά νά άνεβοΰν άληθινά στο άνω θυσια
στήριο καί νά βρεθοΰν κοντά στον Θεό, πρέπει νά έξαγνιΐπνΤ1"'1 
προηγουμένως μέ τό αΐυα,τ^"’ Χρι^Γ»ΐί._ή όποιος.^!,π,τή,ζηιή ηλίιηΐ-- 
έ6ώοΕ~ ώς^νταΧλαγμα τή δική του ι1>υΎΤι._χ;̂ ΐ, πΜ0ίΤφρρρ τή 
Ιτού έλαέε ώς όσμή ευωδίας. Γιατί πρόσφερε τόν εαυτό του ώς σφά
γιο άμεμπτο γιά μάς στον Θεό, καί νοητό ολοκαύτωμα, όπως τό 
προτύπωσε γιά μάς πάλι ό θεσπέσιος Μωυσής, όδηγούμενος μέ τόν 
φωτισμό τού Πνεύματος άπό πριν στή γνώση αύτών πού θά γίνο
νταν. Γιατί αύτό, νομίζω, γνωρίζσντάς το πριν άπό τήν πρός τά άνω 
πορεία αύτοΰ καί έκείνων πού είχαν κληθεί, «"Εγραψε όλα τά λόγια 
τού Κυρίου»96. Γιατί όμως τό εκανε αύτό έκ τών προτέρων, θά τό 
ποΰμε άμέσως.

Νομίζω, δηλαδή, ότι έκεΐνοι πού επιθυμούν τήν πορεία πρός τά 
ούράνια, πρέπει νά έχουν χαραγμένο στον νοΰ καί στην καρδιά τους 
τόν νόμο τοΰ Θεού, καί νά φωνάζουν πρός αύτόν σάν άπό λύρα· 
«Έκρυψα τά λόγια σου στήν καρδιά μου, γιά νά μή άμαρτήσω σέ 
σένα»97. Γιατί, όπως συντελεί στη ζωή καί είναι σωτήριο τό νά θυμό
μαστε γιά πάντα τά λόγια τοΰ Θεοΰ, κατά τόν ίδιο τρόπο, νομίζω, 
προξενεί καταστροφή τό νά θέλουμε νά τά ξεχνάμε. Γράφει λοιπόν ό 
μακάριος Μωυσής «'Όλα τά λόγια τοΰ Κυρίου», τά όποια καί ό 
ίδιος άνακοίνωσε σ’ αυτούς πού παιδαγωγοΰνταν άπό αύτόν, άλλά 
καί σέ μάς τούς ίδιους· «Καί νά τά λες καί όταν κάθεσαι στο σπίτι, 
καί όταν βαδίζεις στον δρόμο, καί όταν πεφτεις νά κοιμηθείς, καί

97. Ψαλμ. 118,15.
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νος. Ό ρθρίσαςόέ τόπρωί, θυσιαστήριον άνεόείματο. Π εριΐστησι 
όέ αντω δνωκαίόεκα λίθονς εις τάς όώόεκα φνλάς τον ’Ισραήλ 
Κ αί άπέστειλε τούς νεανίσκονς των νίών ’Ισραήλ, οι καί άνή- 
νεγκαν», φησίν, «ολοκαυτώματα, καί έθυσαν θυσίαν σωτήριον 

5 τω Θεω, μοσχάρια». Τό μεν ουν θυσιαστήριον τύπος αν ειη, καί 
μάλα σαφώς, τής ’Εκκλησίας τοϋ Χριστού, τής οίονείπω ς επί τό 
όρος κείμενης. Ύ ψοϋ γάρ ώσπερ εν δρει τήν έτέραν εϊνα ί φαμεν, 
τήν των πρωτοτόκωνμητρόπολιν, ής τεχνίτης καί δημιουργός ό 
Θεός. Έξεικονίζει τοιγαροϋν τήν ’Εκκλησίαν ήμϊν τό θυσιαστή- 

ιο ριον, ω καί λίαν οικονομικούς περίίστησιν ό Μωσής τούς δώδεκα 
λίθους, εις τάς δώδεκα φυλάς τοϋ ’Ισραήλ, μονονουχί κα ί διά 
τούτο προπαρεγγυών τοΐςέξ αίματος ’Ισραήλ, ότι χώρος αύτοίς ό 
μάλιστα πρέπων, ή ’Εκκλησία Χριστοϋ, καί τάχα που διακεκρα- 
γέναι δεήσει- «Κατακυκλώσω τό θυσιαστήριόν σου, Κύριε, τοϋ 

15 ακοϋσαίμε φωνήν αίνέσεως».
"Οτι πρός γάρ αυτούς μάλιστα καί πρό γε  των άλλων Σω- 

τήρα καί Λυτρω τήν άπέστειλε τον Υιόν ό Πατήρ, σαφηνιεΐ λέ- 
γω ν αυτός «Ούκ άπεστάλην, είμη εις τά πρόβατα τά άπολωλότα 
οίκου ’Ισραήλ». ’Επειδή όέ εις έκτόπους άπονοίας ώλισθηκότες 

20 πεπαρωνήκασιν εις αύτόν, μετακεχώ ρηκεν άναγκαίω ς έπ ί τά 
έθνη Χριστός. ”Οτι τοίνυν χώρος ό μάλιστα πρέπων ήν αύτοίς, 
καθάπερ έφην αρτίως τό τοϋ Χριστοϋ θυσιαστήριον, προκατε- 
σήμαινεν ό  Μωσής, περιστήσας αύτω τούς δώδεκα λίθους εις τάς 
δώδεκα φυλάς τοϋ ’Ισραήλ "Οτι δε έμελλον ο ίέπ ’ άνδρείμ τεθαυ- 

25 μασμένοι, δήλον δε ότι πνευματική καί κατά Θεόν, οι ενσθενή τε 
καί έρρωμένον έχοντες νοϋν, ίερουργήσειν κατά καιρούς τό Χ ρι
στού μυστήριον, καταμάθοι τις αν από γε  τοϋ γεγονότος. Ά πε- 
στέλλοντο μεν γάρ ο ί νεανίσκοι, και προσήγον τά ολοκαυτώμα
τα. Τοϋτο δεδρακότας τούς άγιους αποστόλους εύρίσκομεν, οι

98. Δευτ. 6,7.
99. "Εξ. 24,4-5.
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όταν σηκώνεσαι άπό τόν ύπνο σου»*. «Καί όταν σηκώθηκε τό πρωί 
έκτισε θυσιαστήριο, καί τοποθέτησε γύρω άπό αύτό δώδεκα πέτρες, 
γιά τις δώδεκα φυλές τού ’Ισραήλ. Καί έστειλε τούς νεαρούς τών 
άπογόνων τού ’Ισραήλ, οί όποιοι έφεραν», λέγει, «μοσχάρια, τά 
όποια καί πρόσφεραν ώς ολοκαυτώματα καί τά θυσίασαν στόν Θεό 
ώς θυσία σωτηρίας»95. Τό θυσιαστήριο λοιπόν είναι πολύ καθαρά 
τύπος τής Εκκλησίας τού Χριστού, ή όποια κατά κάποιο τρόπο βρί- 
σκεται πάνω στό όρος. Γιατί λέμε, ότι ή άλλη μητρόπολη τών πρωτο
τόκων βρίσκεται σάν σέ όρος ψηλά, καί είναι τεχνίτης καί δημιουρ
γός της ό Θεός. Τήν ’Εκκλησία λοιπόν προεικονίζει σέ υπ{· τη Θιιγππ- 
στήριο, τό όποιο καί πολύ προορατικά περιέβαλε ό Μωυσής μέ τις 
"δώδεκα πέτρες, άνάλογες πρός τις δώδεκα φυλές τού ’Ισραήλ, έπιβε- 
βαιώνοντας κατά κάποιο τρόπο μέ αύτό άπό πριν τούς άπογόνους 
τού Ισραήλ, ότι ό χώρος πού ταιριάζει σ’ αύτούς είναι ή Εκκλησία 
τού Χριστού, καί ίσως χρειασθεϊ νά διακηρύξουν· «Θά κυκλώσω τό 
θυσιαστήριό σου, Κύριε, γιά νά άκούσω τή φωνή έκείνων πού σέ 
υμνούν»100.

"Οτι βέβαια σ’ αύτούς πρό πάντων καί πριν άπό τούς άλλους, 
έστειλε ό Πατέρας τόν Υίό του ώς Σωτήρα καί Λυτρωτή, τό διασα
φηνίζει ό ίδιος λέγοντας· «Δέν είμαι σταλμένος γιά κανέναν άλλο, 
παρά μόνο γιά τά πρόβατα τά χαμένα τού γένους τού ’Ισραήλ»101. 
’Επειδή όμως παρασυρόμενοι σέ παράδοξες παραφροσύνες, διέπρα- 
ξαν άσχημοσύνες σ’ αύτόν, στράφηκε άναγκαστικά ό Χριστός οτά 
έθνη. "θ α  λοιπόν ό χώρος πού ταίριαζε κατ’ έξοχήν σ’ αύτούς, όπως 
είπα προηγουμένως, ήταν τό θυσιαστήριο τού Χριστού, τό φανέρω
σε άπό πριν ό Μωυσής, τοποθετώντας γύρω άπό τό θυσιαστήριο 
δώδεκα πέτρες, άνάλογες πρός τις δώδεκα φυλές τού ’Ισραήλ. "Οτι 
έπίσης έπρόκειτο νά ιερουργήσουν κατά καιρούς τό μυστήριο τού 
Χριστού αυτοί πού είναι θαυμαστοί γιά τήν άνδρεία τους, φυσικά 
τήν πνευματική καί σύμφωνη μέ τόν Θεό, αύτοί πού έχουν σταθερό 
καί ισχυρό νού, μπορεϊ τό μάθει κανείς καλά άπό τό έξης γεγονός. 
Γιατί στάλθηκαν οί νέοι καί πρόσφεραν τά ολοκαυτώματα. Αύτό 
βλέπουμε νά τό έχουν κάνει οί άγιοι άπόστολοι, οί όποιοι περιέτρε-

100. Ψαλμ. 25,6. 101. Ματθ. 25,24.
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πάσαν, ώσπερ είπεϊν, περιεφοίτων την γΐ]ν, ίερονργοϋντες αντώ 
και προσάγοντες ολοκαυτώματα, τουτέστι τούς έν άμωμήτψ πί- 
ατει διαπρεπείς, καί μην καί σπονόάσμασι τούς εις αρετήν εν 
μάλα όιηρτισμένονς. Ον γάρ έστιν, ονκ εστι, διανοίας άόρανοϋς 

5 τό μνσταγω γεΐν δύνασθαι σαφώς, ούτε νοϋ νοσοϋντος τό άναλκι 
καί καταρρεϊν είωθότος εις επιθυμίας κοσμικός, έσκενασμένον 
δε οντω καί νεανικώς έχοντος ώς καί είπεϊν δύνασθαι λοιπόν 
«Εμοί γάρ τό ζην Χριστός, καί τό άποθανεϊν κέρδος». Νεανίας 
γάρ ό τοιοϋτοςκαί τών άγαν άλκιμωτάτων. Πρέπει ό’ άν αύτώ τό 

ίο καθιεροϋν τώ θεφ  τά ολοκαυτώματα, κα ί θυσίας ττνευματικάς 
καί ιερουργίας άπτεσθαι τής νοητής, κα ί τήν τοϋ σω τηρίου 
θυσίαν αποπληρονν, ή  καί διά τών προσενηνεγμένωνμοσχαρίων 
εν μάλα προανεπλάττετο. Π οτέμέν γάρ διά τό λίαν ενσθενές, καί 
δτι τών αδεδήλων ζώων τό ύπέρτατον, μόσχος έστζ μόσχω τελείω 

15 παρεικάζεται Χριστός, ποτέ όέ μικρώ μοσχαρίω, καί άνθ δτον, 
πάλιν όρ$ς, γέγονεν άνθρωπος ό Μ ονογενής καί ύπό ζνγόν δου
λείας, εϊπερ έστίν αληθές δτι πέφηνεν έν όούλον μορφή. Ά λλ’ ε ί 
καί όσον είπεϊν ήκεν, εις γε  τό έν σαρκί μνστήριον γέγονε μ εθ  
ημών ύπό ζνγόν όονλείας άλλ’ήν δουλείας άπείρατος, ότι φύσε- 

20 ως ήν τής άνωθεν καί έλενθέρας Δ ιά  τοϋτο μοσχαρίω παρεικά- 
ζεται, δτι καί ύπό ζνγόν, καί έξω ζνγον. Άπείρατον γάρ ζνγον 
τό μοσχάριον, ε ί καί είναι πέφνκεν ύπό ζνγόν τό τοιόνδε γένος. 
Ά λλω ς τε, καί ε ί γέγονεν ύπό νόμον, ώς ύπό ζνγόν, άλλ’ ήν έλεύ- 
θερος ήν γάρ ύπέρ νόμον, ώς ών νομοθέτης καί Θεός. Καί τρί- 

25 τωςόέ, ε ί όοκεζ ττεφόρηκε τήν άπό γή ς σάρκα, τήν νοσούσαν έν 
έαντή διά τής αμαρτίας τό νόμον, κατά τήν τού Παύλον φωνήν. 
"Οσον γάρ ήκεν εις τήν τής σαρκός φύσιν, τεθεϊσθαι όοκεϊ καί 
ύπό ζνγόν αμαρτίας, άλλ’ ήν άπείρατος- «Κατέκρινε γάρ τήν 
αμαρτίαν έν τή σαρκί, ίνα τό δικαίωμα τού νόμον πληρωθή έν 

30 ήμϊν τοϊς μή κατά σάρκα περιπατούσιν, αλλά κατά πνεύμα».

102. Φιλ. 1,21.
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ξαν, όπως θά λέγαμε, δλη τή γη, κηρύττοντας αυτόν καί προσφέρο- 
ντας ολοκαυτώματα, δηλαδή αυτούς πού διέπρεπαν στην άμεμπτη 
πίστη, καί ήταν πολύ καταρτισμένοι σέ έργα άρετής. Γιατί δεν είναι 
δυνατόν, δέν είναι δυνατόν ή άδρανής διάνοια νά οδηγήσει στά 
μυστήρια μέ σαφήνεια, ούτε νους πού πάσχει άπό δειλία καί είναι 
συνηθισμένος νά υποκύπτει σέ κοσμικές έπιθυμίες, άλλά πρέπει νά 
είναι φτιαγμένος έτσι καί νά έχει τό νεανικό θάρρος, ώστε καί νά 
μπορά νά πει· «Γιά μένα ζωή σημαίνει Χριστός καί θάνατος σημαί
νει κέρδος»1”. Γιατί αύτός είναι νέος καί μάλιστα άπό τούς πιο γεν
ναίους. Καί ταιριάζει σ’ αυτόν νά προσφέρει στον Θεό τά ολοκαυ
τώματα καί θυσίες πνευματικές, καί νά τελεί τή νοερή καί τή σωτή
ρια θυσία, ή όποια προεικονιζόταν άριστα μέ τά προσφερόμενα 
μοσχάρια. Γιατί άλλοτε ό Χριστός παρομοιάζεται μέ τέλειο μοσχάρι, 
επειδή τό μοσχάρι είναι πολύ δυνατό καί τό άνώτερο άπό τά κα
θαρά ζώα, καί άλλοτε μέ μικρό μοσχάρι, επειδή, δπως βλέπεις πάλι, 
ό Μονογενής έγινε άνθρωπος, καί τέθηκε κάτω άπό τον ζυγό της 
δουλείας, έφόσον είναι άλήθει ότι έμφανίσθηκε μέ τή μορφή δού
λου. ’Αλλά, άν καί, δπως μπορούμε νά πούμε, στο μυστήοιο τπγ σάο- 
κωσης βρέθηκε μαζί μέ μάς κάτω άπό τον ζυγό τήςδουλείας, όμως 
ητάν^ίΕίαλλυ ν μέ νος άαά ιιι δ υ υ λ ^ ΓνίατΙ τϊταν φύσεα«: ούοάνι,ας 
καί έλεύθξρης.Τΐ' αύτό παρομοιάζεται μέ μοσχάρι, έπειδή ήταν καί 
κατω απο ζυγό, καί έξω άπό τό ζυγό. Γιατί τό μοσχάρι είναι άπειρο 
άπό ζυγό, άν καί τό γένος αύτό άπό τή φύση του είναι κάτω άπό τό 
ζυγό. Εξάλλου καί άν βρέθηκε κάτω άπό τόν νόμο, σάν κάτω άπό 
ζυγό, όμως ήταν ελεύθερος. Γιατί ήταν πάνω άπό τόν νόμο, άφοΰ 
είναι νομοθέτης καί θεός. ’Αλλά καί κατά τρίτη έννοια, άν νομίζεις,

Τή1 νήτ^Γοάρκα^ ποί(ήταν άρρωστη) καθ’ έαυτήν έξαιτίας 
του νόμου της άμαρτίας, σύμφωνα μετα”Χσγια τού Παύλου. Γιατί 
όσον άφορά τήν φύση της σάρκας, φαίνεται ότι τέθηκε κάτω άπόλ 
τόν ζυγό της άμαρτίας, άλλά ήταν άπρόσβλητος. «Γιατί καταδίκασε 
μέ τή σάρκα τήν άμαρτία, γιά νά έκπληρωθεί ή άπαίτηση του νόμου 
σέ μάς, οί όποιοι δέν ζοϋμε σύμφωνα μέ τις άπαιτήσεις τής σάρκας, 
άλλά κάτω άπό τήν καθοδήγηση τού άγίου Πνεύματος»103. Γι’ αύτό

103. Ρωμ. 8,1.
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Μ οσχάριον ουν ό Χ ριστός ταύτυτοι οίκονομικώς ώνόμασται, 
και ότι νέα γέγονε κτίσις- απαρχή γάρ των εις τούτο κεκλιμένω ν 
αυτός.

“Οτι όέ ήν άναγκαΐον άγιάζεσθαι τω αίματι όράττοντας και 
5 έγγίζειν Θεώ γλιχομένους, όέόειχεν ό  Μωσής, καταρραίνων αΐ- 

ματι πάντα τον λαόν, καί αυτό τό διδλίον. Είσόμεθα όέ καί όιά 
τοντο πάλιν, ότι αυτός ό  μόνος άτελής εις αγιασμόν. "Α θρει γάρ 
όπως τω τοϋ αίματος ραντισμω καί αυτός αγιάζεται- άποπλύνει 
γάρ άμαρτίας ήκισταμέν ό νόμος, κατορθοϊόέ τοϋτο τώ νόιάΧρι- 

ιο στον μυστηρίων ή χάρις. Ευ όέ λίαν καί τό όρθρίσαντα τό πρωί 
τον ιεροφάντην Μωσέα, αυτό τε τό θειον όρθώσαιμυστήριον, καί 
περιστήσαι μέν αντω, καθάπερ ήδη προεΐπον, όυωκαίόεκα λ ί
θους, θϋσαι όέ καί μοσχάρια. "Ορθρου γάρ ώσπερ κα ί πρωίας 
ήδη γενομένης, μονονονχί όέ καί Φώσφορον διανγάζοντος, καί 

15 νοη τής ήμΐν άνισχονσης ή μέρας παροιχομενηςόέ ήδη ννκτόςκαί 
όαιμονιώόονς άργήσαντος σκότους λαμπρόν άνεόείχθη τής Ε κ
κλησίας τό κάλλος τό σεπτόν έχούσης θνσιαστήριον, έφ ' ον τό 
Χριστοϋ τελεϊται μυστήριον Παρέστησαν όέ αντω καί α ί φνλαί 
τής γης, ώς έν παραδείγμασι τοϊς λίθοις. Κ αίγοϋν ό θεσπέσιος 

20 Παύλος, τήν τοϋ παραδείγματος εικόνα παραχαράττων εις αλή
θειαν, έπιστέλλει τοϊς ήγιασμένοις έν Χριστώ- «Εν ω καί ύμεΐς ώς 
λίθοι ζώντες έπωκοόομεϊσθε οίκος πνευματικός εις ίεράτευμα 
άγιον». Τότε καί ο ί νεανίσκοι ττροσκεκομίκαοι τά ολοκαυτώματα, 
καί ιερουργοί γεγόνασι ττνενματικοί Τότε δή, τότε καί έν προσώ- 

25 πω γεγόναμεν τοϋ Πατρός, καί παρεστήκαμεν αντω τό τής διανοί- 
ας ευδρανές καί πρός πάν ότιοΰν τών αγαθών έτοίμως έχον, έν 
τάξει ποιούμενοι παραστήματος. Τοϋτό τοι σαφώς καί αυτός ό 
θεϊοςήμϊνπροανεφώνει Ααβίδ, έκπροσώπον τών πεπιστενκότων 
οντω λέγων πρός τον όλων θεόν «Τό πρωί είσακούστ] τής φωνής 

30μου, τό πρωί παραστήσομαί σοι, καί έπόψει με, ότι ούχί Θεός 
θέλων άνομίαν συ εζ ουδέ παροικήσει σοι πονηρενόμενος».

104. Β' Κορ. 5,17. 105. Έφ. 2,20-21. Α' Πέτρ. 2,5.
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ακριβώς λοιπόν ό Χριστός ονομάσθηκε κατ’ οικονομία μοσχάρι, καί 
έπειδή έγινε νέα κτίση104· γιατί ήταν ή αρχή εκείνων πού κλήθηκαν 
σ’αύτό. 4

"Οτι όμως ήταν άναγκαϊο νά αγιάζονται μέ τό αίμα έκεϊνοι πού 
επιθυμούν νά δουν καί νά πλησιάσουν τον Θεό, τό έδειξε ό Μωυσής 
ραντίζοντας μέ αιμα δλον τον λαό, αλλά ακόμα καί τό ίδιο τό βιβλίο 
τού νόμου. Μαθαίνουμε καί άπό αύτό πάλι, δτι ιιόνος αύτός (ό 
νόμος) ήταν άτεληο νά άνιάσειϋΊοόσενε λοιπόν δτι μέ τό ράντισμα 
του αϊματος αγιάζεται καί αυτός. Γιατί ό νόμος καθαρίζα πολύ λίγο 
τις άμαρτίες, καί τό κατορθώνει αύτό ή χάρη τών μυστηρίων τού 
Χριστού. Πολύ ορθάλοϊπδν καΓτό δτι σηκώθηκε πολύ πρωί ο ιερο- 
^►αντης κάΐ τό δτι κτίζει καί τό θυσιαστήριο, καί στήνει γύρω άπό 
αύτό, δπως είπα ήδη, δώδεκα πέτρες, καί θυσιάζει μοσχάρια. Γιατί, 
δταν κατά κάποιο τρόπο ήδη ξημέρωνε, καί σχεδόν άνέτελλε ό 
Φώσφορος, καί προχωρούσε ή νοητή ημέρα γιά μάς, καί έφευγε 
ήδη ή νύχτα καί χανόταν τό δαιμονικό σκοτάδι, φανερώθηκε φω
τεινή ή άραιότητα τής^&οΑτ^σίας, ή  όποία ένα τό σεβάσμιο θυσία 
σϊηριδ, πάνω στο όποιο τελείται τό κυστήοιο τού Χριστού. Καί ήταν 
παρούσες σ’ αύτό καί οί φυλές τής γής σύμφωνα μέ τό παράδειγμα 
τών λίθων. Γι’ αύτό καί ό θεσπέσιος Παύλος, μετατρέποντας τήν 
εικόνα τού παραδείγματος σέ πραγματικότητα, γράφει σ’ αύτούς 
πού είναι άγιασμένοι μέ τή χάρη τού Χριστού- «Μαζί μέ τον όποιο 
καί σείς, σάν πέτρες ζωντανές, οίκοδομεΐσθε σέ οίκο πνευματικό καί 
άγιο ιερατείο»105. Τότε καί οί νέοι πρόσφεραν τά ολοκαυτώματα, καί 
έγιναν πνευματικοί ιερουργοί. Τότε δηλαδή, τότε βρεθήκαμε μπρο
στά στον Πατέρα, καί παρουσιάσαμε μπροστά του τό γενναίο φρό
νημα τής διάνοιάς μας, καί όντας έτοιμοι νά παρουσιάσουμε κάθε τι 
καλό, άνάλογα μέ τις δυνατότητές μας. Αύτό άλλωστε προέλεγε σέ 
μάς μέ σαφήνεια καί ό ίδιος ό θείος Δαβίδ, μιλώντας ώς έκπρόσω- 
πος τών πιστών πρός τον Θεό τών όλων «Τό πρωί θά άκούσεις τή 
φωνή μου. Τό πρωί θά παρουσιασθώ μπροστά σου καί θά μέ δείς, 
γιατί σύ δέν είσαι Θεός πού θέλεις τήν άνομία, ούτε καί θά παραμεί- 
νει κοντά σου όποιος σκέπτεται τό κακό»106.

106. Ψαλμ. 5,4-5.
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"Ηγιασμένοι όή ονν καί ώς έν τύποις έτι καθηγνισμένοι τώ 
αιματί, «Ανεφοίτων εις τό όροςΜ ωσης τε καί ’Ααρών, και Να- 
όάβ καί ’Αβιούό, καί έβδομη κοντά τής γερουσίας ’Ισραήλ, καί 
είόον τα ύπό τούς πόόας αύτοΰ εργον ώσεί πλίνθου σαπφείρου, 

5 καί ώσπερ εργον στερεώματος τοϋ ούρανοϋ τη καθαρότητι. Καί 
τών έπιλέχτων τοϋ ’Ισραήλ ού όιεφώνησεν ούόείς. Καί ώφθησαν 
έν τώ τόττω τοϋ Θεοϋ, καίέφαγονκαίεπιον». ’Ακούειςόπω ςτεθέ- 
ανται τον τοϋ Θεοϋ λεγόμενον τόπον ώς έν είόει στερώματος 
ούρανοϋ; Έ νανγήςγάρ ό ούρανός καί σαπφείρω έοικός τό άνω- 

ιο τάτω καί αίθέριον χρώμα Πρέπων όέ ότι μάλιστα χώρος ό ούρα
νός καί έφ’ ω επαναπαύεται, καταλύων έν άγγέλοις ”Α γιος γάρ 
ένάγίοιςκατοικεί, καίοίσνείπωςέπανακλίνεται τοϊςτήνανω  τρί- 
βουσι ττόλιν, όιά τό λίαν ευφυές και εις αρειότητα ζωής ευ μάλα 
όιεξεσμενον. Α γία ν γάρ είναι πιστεύομεν τήν τών άνω πνευμά- 

15 των πληθύν. ’Ώφθη όή ούν τά ύπό τούς πόόας αύτοϋ τοϊς εις τό 
όρος άναβεβηκόσιν, ώςέν είόει στερεώματος ούρανοϋ τη καθαρό
τητα φησίν. Έ όειγάρ, έόει, τούς τήν πολύθεόν ποτε κατηρρωστη- 
κότας πλάνησιν καί τη κτίσει λελατρενκότας εΐτα κεκλημένους 
εις έπίγνω σιν Θεοϋ, χρησίμως τε καί άναγκαίως ίόείν ότι καί 

20 αύτόν ύπό πόόας έχει τον ούρανόν, καί ότι τών πάντων έστί Δ ε
σπότης ώς παρενεγκών τά πάντα πρός ΰπαρξιν, ό τής αρχαίας 
αύτούς απάτης άυτολ υτρούμενος.

"Οτι όέ και τοϊς εις τήν άνω κατά καιρούς είσελαύνουσι πόλιν 
παρεικάζεται πόλιν τό και τών θείων χαρισμάτων πλουσίωςμε- 

25 τασχεΐν και τό έντρυφήσαι όεϊν τοϊς πνενματικοΐς παρά Χριστοϋ 
αγαθοΐς όιαόείξει τό, έντόπω γενομένονς Θεοϋ, φαγεϊν καί πιεϊν 
τούς άναβεβηκότας. ’Α λλ’ ένμέν οίς έναγχος έφην, μόνος προίτε- 
τάττετο Μωσής έγγίσαι πρός τον Θεόν, ο ίγ ε  μήν έτεροι προσ- 
κυνεϊν μακρόθεν, ο ίς καί σννήν Άαρών. Έλέγομεν όέ, ότι μεθ' 

30 ημών γέγονε τή φύσει μακρόθεν ό εγγύς τοϋ Θεοϋ καί Πατρός ών

107. 'Εξ. 24,9-11.
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'Αγιασμένοι λοιπόν και εξαγνισμένοι επίσης υπό μορφή τύπων 
μέ τό αιμα, «’Επέστρεψαν στό όρος ό Μωυσής καί ό Άαρών, καθώς 
καί ό Ναδάβ καί ό Άβιούδ καί έβδομήντα άπό τούς γεροντότερους 
’Ισραηλίτες, καί είδαν τά ίχνη τών ποδών του νά είναι κατασκευα
σμένα σάν άπό πλίνθους σαπφείρου, καί σάν κατασκεύασμα πού 
είχε τήν καθαρότητα τού ούρανοϋ. Καί άπό τούς άρχοντες τού 
Ίσραηλιτικοΰ λαού δέν διαφώνησε κανένας. Καί παρουσιάσθηκαν 
στον τόπο τού Θεού καί έφαγαν καί ήπιαν»1“7. Άκοϋς ότι είδαν πώς 
ό ονομαζόμενος τόπος τού Θεού είχε τήν όψη τού ουρανίου στερεώ
ματος; Γιατί ό ουρανός είναι λαμπερός καί όμοιος μέ τό άνώτατο καί 
αιθέριο χρώμα τού σαπφείρου, καί ότι ό ουρανός είναι ό χώρος πού 
πρέπει κατεξοχήν στον Θεό καί στον όποιο άναπαύεται αύτός καί 
ήρεμεϊ άνάμεσα σέ άγγέλους. Γιατί, όντας άγιος, κατοικεί ανάμεσα 
σέ άγιους, καί κατά κάποιο τρόπο επαναπαύεται μεταξύ εκείνων 
πού διαμένουν οτήν ούράνια πόλη, λόγω τής μεγάλης εύφυΐας τους, 
καί έπειδή είναι κατεξοχήν καμωμένοι γιά άνώτερη καί άγιώτερη 
ζωή. Γιατί πιστεύουμε ότι είναι άγιο τό πλήθος τών ουράνιων πνευ
μάτων. Τά ίχνη λοιπόν τών ποδών του φάνηκαν σ’ αύτούς πού άνέ- 
βηκαν στό όρος καθαρά, λέγει, σάν τό στερέωμα τού ούρανοϋ. Γιατί 
έπρεπε οπωσδήποτε, εκείνοι πού κάποτε είχαν προσβληθεί άπό τήν 
πολύθεο πλάνη καί είχαν λατρεύσει τήν κτίση, όταν κλήθηκαν νά 
γνωρίσουν τόν Θεό, ήταν χρήσιμο καί άναγκαϊο νά δοΰν, ότι άκόμα 
καί τόν ουρανό τόν έχει κάτω άπό τά πόδια του, καί ότι είναι Δε
σπότης τών όλων, έκεϊνος πού δημιούργησε τά πάντα, εκείνος πού 
τούς ελευθερώνει άπό τήν άρχαία άπάτη.

"Οτι όμως υποδηλώνεται ότι καί αύτοί πού εισέρχονται κατά 
καιρούς οτήν ούράνια πόλη, θά γίνουν μέτοχοι τών πλούσιων χαρι
σμάτων τοΰ Θεού καί θά άπολαύσουν τά πνευματικά άγαθά άπό 
τόν Χριστό, θά μπορούσε νά τό δείξει τό γεγονός ότι όταν πήγαν 
στόν τόπο τοΰ Θεού έκεϊνοι πού άνέβηκαν έφαγαν καί ήπιαν. 
Άλλά, σύμφωνα μέ αυτά πού είπα παραπάνω, μόνο ό Μωυσης δια- 
τάχθηκε νά πλησιάσει στόν Θεό, ενώ οί άλλοι νά τόν προσκυνήσουν 
άπό μακριά, μεταξύ τών όποιων ήταν καί ό Άαρών. Καί λέγαμε, ότι 
μαζί μέ μάς βρέθηκε κατά τή φύση μακριά καί ό Υίός, πού είναι
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Υιός ό άκακος ημών και αμίαντος άρχιερεύς, ΐνα όι αύτοϋ καί 
συν αντφ  όή πάλιν εύρισκώμεθα καί ημείς εγγύς. Το ιγ  άρτοι 
κεκληται καί ’Εμμανονήλ, όέοτι μεθερμηνενόμενος «Μεθ ημών 
ό θεός». Πλήν ε ί καί γέγονε μ εθ  ημών ώς άνθρωπος α λί’ έστιν 

5 ίόεϊν ώςούόέ αύτφ τφ μακαρίω Μωση προσιτός γέγονεν ό Πατήρ 
όίχα τής αύτοϋμεσιτείας. Α ύτόςγάρ έατιν ή όόος αύτόςή θύρα, 
καθάπερ ήδη προείπομεν. Είσόμεθα όέ καί τούτο πάλιν από γε  
τών έφεξής «Είπε γάρ», φησίν, «όΚύριοςπρόςΜ ωσήν Ά  νάβηθι 
ττρόςμε εις τό όρος καί ϊσθι έκεζ καί δώσω σοι τα πνξία τα λίθι- 

ιο να, τον νόμον καί τάς πλάκας, ας έγραψα νομοθετήσαι αντοϊς. 
Κ αί άναστάς Μωσής καί ’Ιησούς, ό παρεστηκώς αύτφ, άνέβησαν 
εις τό όρος τού Θεού». Ό ρφςότιπερ κέκληταιμέν όΜ ωσης τον έν 
σκιαΐς ετι καί γρόμμασιν ύποδεξόμενος νόμον, σννανατρεχει όέ 
αύτφ μή σνγκεκλημένος ό ’Ιησούς εις τύπον Χριστού, δς ού 

15 καλείται παρά Πατρός ίσως τοϊς άλίοις (σύνεστι γάρ αεί), βατήν 
όέ τοϊς καλονμένοις την όδόν έργάζεται μεσιτεύω ν καί συνών. 
'Ε στι γάρ αμήχάνον, ώς εφην, εντός γενέσθαι τοϋ Θεοϋ κα ί 
Πατρός καθ ετερον ή μάς τρόπον, πλήν ότι διά μόνης τής αύτοϋ 
μεσιτείας. Α ύτφ  τοιγαροϋν ή όόξα κα ί τό κράτος, όμοϋ τφ  

20 παναγίω Π ατρί σύν τφ άγίψ Πνεύματι, εις τούς αιώνας τών αιώ
νων. ’Αμήν.

Περί μοσχοποιΐας τοϋ 'Ισραήλ.

Ο ί νόμον ούκ εχοντες εις έπικονρίαν, τνφλαϊς καί ακατα- 
σκέπτοις θελημάτων τροπαϊς πρός παν ότιοϋν άποφέρονται, καί 

25 λίαν ευκόλως, τών άπηχθημένων, καί έν αίτίςι πολλή παρά τφ  
Θεφ καί άνθρώποις καν ε ί πολύ φαίνοιντο νοσούντες τό όμω- 
μήτω ς εχειν, μάλλον όέ καν εΐπερ εϊη τι καί τών άγαν έκτοπωτά- 
των, τούτο καί θανμάζειν καί έπαινεϊν άξιοϊς καί όιακρίνειν ούκ 
οΐόεν δ  τίποτε έατιν άξιόληπνον αληθώς ή τό έναντίον αίσχρόν
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κοντά στόν Θεό καί Πατέρα, ό άκακος καί άμόλυντος αρχιερέας, 
ώστε μέσω αύτοϋ καί μαζί μέ αυτόν νά βρεθούμε πάλι καί εμείς 
κοντά στόν Θεό. Γι’ αύτό άκριβώς έχει όνομασθεΐ καί Εμμανουήλ, 
πού έρμηνευόμενο τό όνομά του σημαίνει· “Ό  Θεός είναι μαζί μας”. 
"Ομως, άν καί ήρθε άνάμεσά μας σάν άνθρωπος, όμως μπορούμε νά 
δούμε ότι ούτε καί στόν ίδιο τόν μακάριο Μωυσή δέν έγινε προσιτός 
ό Πατέρας χωρίς τή δική του μεσιτεία. Γιατί αύτός είναι ή θύρα, 
όπως ήδη προείπαμε. Θα τό γνωρίσουμε όμως καί αύτό πάλι άπό τά 
έξης· γιατί λέγει· «Είπε ό Κύριος πρός τόν Μωυσή· ’Ανέβα πρός 
εμένα στό όρος, καί στάσου εκεί, καί θά σοΰ δώσω τις πέτρινες πλά
κες, τόν νόμο καί τις πλάκες πού έγραψα γιά νά δώσω νόμους σ’ 
αυτούς. Καί άφού σηκώθηκε ό Μωυσής καί ό ’Ιησούς (τού Ναυή), 
πού ήταν κοντά του, άνέβηκαν στό όρος τού Θεού»108. Βλέπεις ότι 
κλήθηκε βέβαια ό Μωυσής νά πάρει τόν ύπό μορφή σκιών άκόμα 
καί γραπτό νόμο, ανεβαίνει όμως μαζί του χωρίς νά έχει προσκληθεί 
καί ό ’Ιησούς (τού Ναή), προτυπώντας τόν Χριστό, ό όποιος δέν 
καλείται άπό τόν Πατέρα, όπως οί άλλοι (γιατί πάντοτε είναι μαζί 
του), καί κάνει βατό τόν δρόμο σ’ αύτούς πού καλούνται μεσολαβώ 
ντας καί συνυπάρχοντας. Γιατί είναι, όποκ: εΐιτπ πδι'ινατη νά βηε- 
θούμε εμείς μέσα στόν Θεό καί Πατέρα μέ άλλον τρόπο, παρά μόνο 
μέ~ ιή δική ιυυ μ^υθλά6ησήΓ2 .' αύτόν λοιπόν πρέπει ή όοξα καί ή 
δύναμη, μαζί μί ιόν π<ΐνΑγΐ(5"Πατέρα καί τό άγιο Πνεύμα, στούς 
αιώνες των αιώνων. ’Αμήν.

Γιά τήν κατασκευή τοΰ μόσχου άπό τούς ’Ισραηλίτες.
Αύτοί πού δέν έχουν νόμο γιά νά τούς βοηθάει, στρέφονται μέ 

τυφλές καί απερίσκεπτες μεταβολές τών θελημάτων τους πρός κάθε 
τι, καί μάλιστα πολύ εύκολα, άπό αύτά πού είναι μισητά καί κατα
κριτέα πολύ καί άπό τόν Θεό καί άπό τούς άνθρώπους, καί άν 
άκόμα φαίνονται, επειδή πάσχουν πολύ, ότι αύτά είναι άμεμπτα, ή 
καλύτερα, άκόμα καί άν κάτι είναι άπό τά πολύ παράδοξα, αύτό καί 
τό θαυμάζουν καί άπαιτοΰν νά τό επαινούν, καί δέν μπορούν νά 
διακρίνουν αύτό πού είναι πραγματικά άξιο νά τό δεχθούν, ή, άντί-

108. ’Εξ. 24,12-13.
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καί ύποπτον. "Ονπερ γάρ τρόπον όλκάόες α ί την μεγάλην ταύ- 
την και εύρύχωρον όιαθέονσαι θάλασσαν, είμ έν εϋχειρά τε καί 
άριστοτέχνην εχοιεν τον τοϊςπηδάλιοις έφεστηκότα, τον έτ? ευθύ 
όιφττονσι δρόμον, ε ί όέ όή τις ειη των ον λίαν εύτεχνεστάτων, 

5 όιαρριπτοϋνται πανταχή, μονονουχί προσνενονσαι τώ προσω- 
θοϋντι κνματι όποιπερ άν όύναιτο περιελαύνειν αντάς, οϋτω καί 
ή άνθρωπον ψνχή, νόμον ονκ έχονσα τον έφεστηκότα, πρός πάν 
αντή όοκοϋν άπονεύει ρςιδίωςκαί τοϊς των ιδίων ηδονών καταμε- 
θύει κύμασι. Τοϋτο πεπονθότα τον ’Ισραήλ εύρήσομεν. Βεβηκότα 

10 γάρ ον πω τον νοϋν εις ευσέβειαν έχων, οϋτε μήν έρηρεισμένην 
μετά Θεοϋ την καρδιάν, όνόπιν ώσπερ ιών κατεφωράτο πόλιν, 
καί τής έπαράτον καί βδελνράς ειδω λολατρίας ήγαπηκώ ς τά 
έγκλήματα Τοιγάρτοι περί αντών καί αντός έφασκεν ό Σωτήρ- 
«"Οταν όέ τό άκάθαρτον πνεϋμα έξέλθη από τοϋ άνθρωπον, όιέρ- 

15 χεται ό ί άννόρων τόπων, ζητούν άνάπανσιν, καί ονχ ενρίσκει, 
καί, Υποστρέψω», φησίν, «εις τον ίδιον τόπον. Κ αί έλθόν ευρί
σκει σχολάζονται, σεσαρωμένονκαίκεκοσμημένον τότε πορεύεται 
καί λαμβάνει έτερα έπτά πνεύματα πονηρότερα έαντοϋ. Καί είσ- 
ελθόντα κατοικείέκεϊ καί γίνεται τά έσχατα τον άνθρωπον έκεί- 

20νον χείρονα τών πρώτων». Ε ιτα τούτο ις  προστιθείς, «’Αμήν», 
φησί, «λέγω ύμϊν, όντως έσται τή πονηρά τούτη γενεά».

’Απελήλατο μέν γάρ έν όρχαΐς τό πνεϋμα τό πονηρόν, δτε 
τεθύκασι τον αμνόν εις τύπον τοϋ Χριστοϋ, κατεχρίσθησάν τε τω 
αΐματι καί όιέόρασαν τον όλοθρεντήν. ’Α λλ’ ιδού πόλιν είσπέπε- 

25 κε, καί πολύ χειρόνω ςή πάλαι, εΐπερ έστίν αληθής όλέγω ν περί 
τών τά τοιάόε νοσεϊν ήρημένω ν «Κρεϊσσον γάρ ην αύτοϊςμή  
έπεγνω κέναι τήν όόόν τής δικαιοσύνης, ή  έπιγνοϋσιν, εις τά 
όπίσω άνακάμψαι από τής όοθείσης αύτοϊς άγίας έντολής. Σνμ- 
βέβηκεν αύτοϊς τό τής αληθοϋς Παροιμίας· «Κύων έπιστρέψας 

30 έπί τό ϊόιον έξέραμα», καί, «ΤΥςλονσαμένη εις κύλισμα βορβό-

109. Ματθ. 12,43-45. Λουκά 11,24-26.
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θετα, αισχρό καί ύποπτο. "Οπως δηλαδή τά ιστιοφόρα πλοία πού 
διασχίζουν αυτή τή μεγάλη καί πλατειά θάλασσα, έάν έχουν κάποι
ον ίκανόν καί επιδέξιο στό νά κατευθύνει τά πηδάλια, πορεύονται 
τόν ίσιο δρόμο, ενώ έάν είναι κάποιος πού δέν είναι άπό τούς πολύ 
καλούς καπετάνιους πέφτουν μέ όρμή παντού, καί κατά κάποιο 
τρόπο βοηθούν τό κϋμα νά τά σπρώχνει καί νά τά οδηγεί έκεΐ δπου 
θέλει, έτσι καί ή ψυχή τού άνθρώπου, δταν δέν έχει νόμο πού νά τήν 
καθοδηγεί, στρέφεται εύκολα πρός κάθε τι πού τής φαίνεται καλό, 
καί μεθά μέ τά κύματα τών ηδονών της. Αύτό άκριβώς βλέπουμε νά 
έχει πάθει καί ό Ίσραηλιτικός λαός. Επειδή δηλαδή ό νους του δέν 
βάδιζε πρός τήν ευσέβεια, ούτε ή καρδιά του ήταν στηριγμένη στόν 
Θεό, φαινόταν πάλι σάν νά πήγαινε πρός τά πίσω, καί νά έχει αγα
πήσει τά έγκλήματα τής καταραμένης καί σιχαμερής ειδωλολα
τρίας. ΓΥ αύτό καί ό ίδιος ό Σωτήρας έλεγε γι’ αύτούς· «"Οταν τό 
άκάθαρτο πνεύμα βγει άπό τόν άνθρωπο, περνά μέσα άπό ξερούς 
τόπους, ζητώντας άνάπαυση, άλλά δέν βρίσκει. Καί τότε λέγει- "Ας 
γυρίσω στόν τόπο μου. Καί έπιστρέφοντας τόν βρίσκει άδειανό, 
σκουπισμένο καί στολισμενο.Τότε πηγαίνει καί παίρνει μαζί του 
άλλα έπτά πνεύματα, πονηρότερα άπό αύτό, καί μπαίνουν καί 
κατοικούν έκεΐ. “Ετσι ή τελευταία αύτή κατάσταση τού άνθρώπου 
έκείνου, γίνεται χειρότερη άπό τήν πρώτη»109. Καί έπειτα προσθέτει 
σ’ αύτά λέγοντας· «Σάς βεβαιώνω, δτι έτσι θά συμβεΐ σ’ αύτήν τήν 
πονηρή γενεά»110.

Καί πράγματι, έδιωξε στήν άρχή τό πονηρό πνεύμα, δταν θυ
σίασαν τό άρνί ώς τύπο τού Χριστού καί ραντίσθηκαν μέ τό αίμα 
του καί άπομάκρυναν τόν εξολοθρευτή. ’Αλλά νά, έπεσε καί πάλι, 
καί μά-λιστα χειρότερα άπό παλιά, έάν λέγει τήν άλήθεια αυτός πού 
λέγει γι’ αύτούς πού προτίμησαν νά πέσουν πάλι σ’ αύτά. Γιατί λέ
γει· «Ήταν προτιμότερο νά μήν είχαν γνωρίσει τόν δρόμο τής δικαι
οσύνης, παρά, ένώ τόν γνώρισαν, νά έπιστρέψουν πρός τά πίσω, άπό 
τήν έντολή πού τούς δόθηκε. Συνέβη δηλαδή σ’ αύτούς αύτό πού 
λέγει καί είναι άληθές ή παροιμία- “Σκυλί πού γύρισε στό ίδιο τό 
ξέρασμά του”, καί «γουρούνι πού λούζεται κυλιόμενο μέσα σέ

110. Ματθ. 12,45.
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ρου». Έ ξ αυτών όέ των τετολμημένων καταθρήσαιτό τις αν, ότι 
των ιδίων εμετών ήπτοντο πάλιν, και τοΐς άνωθεν εγκυλινόεϊσθαι 
βορβόροις έξ υποστροφής έμελέτων. Γέγραπται γάρ, δτι «Και 
ίόών ό λαός δτι κεχρόνικε Μωσής καταδήναι έκ τοϋ όρους, συνέ- 

5 στη ό λαός έπ? Ά  αρών, καί λέγουσιν αύτφ· Ά  νάστηθι καί ποίη- 
σον ήμΐν θεούς, οι προπορενσονται ημών. Ό  Μ ωσής ούτος ό 
άνθρωπος, ός έξήγαγεν ημάς έκ γή ς Α ίγύπτου, ούκ οιόαμεν τ ί 
γέγονεν αντω. Καί λέγει αύτοΐςό Ά  αρών Περιέλεσθε τα ένώτια 
τά χρυσά τά έν τοϊςώ σί των γυναικών υμών καί τών θυγατέρων, 

ίο καί ένέγκατέμοι. Κ αί περιείλοντο πάςό  λαός τά ένώτια τά χρυσά  
τά έν τοΐς ώσί τών γυναικών αυτών, καί ηνεγκαν πρός Άαρών. 
Καί έδέξατο έκ τών χειρών αυτών, καί έπλασεν αυτά έν τη γραφί- 
όι, καί έ7ΐοίησεν αύτοϊςμόσχον χωνευτόν. Κ αί είπα ν Ούτοι ο ί 
θεοίσου, \Ισραήλ, οΐτινες άνεβίδασάν σε έκ γή ς Αίγύπτου. Κ αί 

15 ίόών Άαρών, ωκοόόμησε θυσιαστήριον απέναντι αύτοϋ, καί 
έκήρυξεν Άαρών, λέγω ν 'Εορτή τού Κυρίου αϋριον. Καί όρθρί- 
σας τη έπαύριον άνεδίδασεν ολοκαυτώματα, κα ί προσήνεγκε 
θυσίαν σωτηρίου, καί έκάθισεν ό λαός φαγεΐν καί πιεϊν, καί άνε
ση/σαν παίζειν».

20 Ό  μέν θεσπέσιος Μωσής, τούς ευ μόλα μυσταγω γούμενος 
νόμους, έττοιεΐτο τάς όιατριδάς έν τφ όρει Σινςί, ο ί όέ πρός τήν 
μέλλησιν αυτού άσυνέτως όλιγωρήσαντες, φρενοδλαδείας εις 
τούτο κατωλίσθησαν, ώστε καί ότι γεγόνασιν υπό Θεφ τφ πάν
τα ίσχνοντι τάχα που λοιπόν μηόέ είόέναι παντελώς καίτοι καί 

25 έν εϊδει πυρός έπ* όρους Σ ινά τεθεαμένοι, καί φωνής αύτήκοοι 
γεγονότες, καί μεσιτεύειν αύτοϊς λελιπαρηκότες Μωσέα Ά λλ, 
ΤΩ τής ειςλήξιν άσυνεσίας έμπλεοι, φαίη τις άν αύτοϊς· Κ αί κε- 
χρόνικεν ό  Μ ωσής Ε ϊτα τ ί τούτο πρός τον θεόν άεί συνάντα 
τοΐς έπί τής γής, καν ε ί μή όρώτο τυχόν; Άνακεκραγέτω  τοίνυν 

30 ό θεσπέσιος Ααδίό■ «Γΐνεά σκολιά καί παραπικραίνουσα», καί

111. Β' Πέτρ. 2,21-22.
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βούρκο»111. Άπό αυτά λοιπόν πού τόλμησαν νά κάνουν, μπορά κα
νείς νά διαπιστώσει, δτι έφαγαν πάλι τούς έμετούς τους καί σκέφτο
νταν νά κυλιστούν πάλι στούς παλαιότερους βούρκους. Γιατί έχει 
γραφεί- «Βλέποντας ό λαός δτι άργησε ό Μωυσης νά κατεβεϊ άπό τό 
όρος, συγκεντρώθηκαν γύρω άπό τόν Άαρών καί τού είπαν- Σήκω 
καί κατασκεύασε μας θεούς, οί όποιοι θά προπορεύονται μπροστά 
άπό μάς, γιατί δεν γνωρίζουμε τί συνέβη στον Μωυση, τόν άνθρωπο 
πού μάς έβγαλε άπό τήν Αίγυπτο. Καί ό Άαρών τούς είπε- Άφαι- 
ρέστε άπό τά αύτιά τών γυναικών καί τών θυγατέρων σας τά χρυσά 
σκουλαρίκια, καί φέρτε τα σέ μένα. Καί άφαίρεσε δλος ό λαός τά 
χρυσά σκουλαρίκια άπό τά αύτιά τών γυναικών τους, καί τά πήγαν 
στον Άαρών. Ό  Άαρών τά πήρε άπό τά χέρια τους καί τά έπεξερ- 
γάσθηκε μέ τή σμίλη, καί έκανε γι’ αύτούς στό χωνευτήρι ενα μοσχά
ρι, καί είπε- Αύτοί είναι οί θεοί σου, Ίσραηλιτικέ λαέ, οί όποιοι σέ 
οδήγησαν έδώ άπό τήν Αίγυπτο. Καί βλέπσντάς το ό Άαρών, έκτι
σε άπέναντι τού μοσχαριού θυσιαστήριο, καί κήρυξε λέγοντας- 
Αύριο θά είναι έορτή τού Κυρίου. Καί άφοϋ σηκώθηκε τήν επόμενη 
ημέρα, άνέβασε ολοκαυτώματα στό θυσιαστήριο καί πρόσφερε 
θυσία γιά τή σωτηρία τους άπό τήν Αίγυπτο, καί ό λαός κάθισε νά 
φάει καί νά πιει, καί μετά σηκώθηκαν νά χορέψουν»112.

Ένώ δηλαδή ό θεσπέσιος Μωυσης έλάμβανε άριστα καί κατά 
μυστικό τρόπο τούς νόμους άπό τόν Θεό καί έμενε στό όρος Σινά, 
έκείνοι, άδιαφορώντας άπερίσκεπτα γιά τή φροντίδα του, γλίστρη
σαν σέ τέτοιο μέγεθος φρενοβλάβειας, ώστε ούτε καν νά γνωρίζουν 
δτι τέθηκαν κάτω άπό τή δύναμη τού Θεού, ό όποιος είναι παντοδύ
ναμος, μολονότι βέβαια τόν είχαν δά στό όρος Σινά μέ τή μορφή 
φωτιάς, καί είχαν άκούσει μέ τά ίδια τους τά αύτιά καί τή φωνή του, 
καί είχαν εκλιπαρήσει τόν Μωυση νά μεσιτεύσει γι’ αύτούς. Άλλά, 
πόσο πραγματικά γεμάτοι άπό άκρα άπερισκεψία είστε, θά μπο
ρούσε κανείς νά τούς πά. Άργησε πολύ ό Μωυσής. Καί ποιά σχέση 
έχει αύτό μέ τόν Θεό, ό όποιος βρίσκεται πάντοτε μαζί μέ τούς άν- 
θρώπους τής γης, έστω καί άν ενδεχομένως δεν φαίνεται; Ά ς  άνα- 
κράξει λοιπόν ό θεσπέσιος Δαβίδ- «Γενεά στρεβλή καί πού πικραί-

112. ”Εξ. 22,1-6.
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πρός γε  τοϋτο Μωσής- «Έπελάθου Θεοϋ τρέφοντός σε». Ποιων 
όέ έόεϊτο θεών, ό παραόόξως οϋτω λελυτρωμένος, ό ί δν ή χάλαζα 
καί ό τριήμερός σκότος τής τών Α ίγνπτίω ν κατεχεΐτο γης, ό ί δν 
όπολώλασι έΐ' νυκτί μιςί τά πάντων πρωτότοκο, ω ή άγρία καί 

5 άνουθέτητος θάλασσα τήν τών όιωκόντων ώμότητα όιαόιόρά- 
σκειν έόίόον; Ά λλ’ εϊτιςελοιτο  τά καθ’ έκασταλέγειν, μακράν έφ’ 
απασι δαπανήσει λόγον.

Μ έλλοντος όή ονν τοϋ πανσόφου Μωσέως έπεφύοντο τώ 
Ά  αρών, ό όέ άφόρητον ήδη πως τεθεαμένος τήν έφοδον (άνακε- 

ιο κράγεισαν γάρ· «Ποίησον ήμΐν θεούς, οι προπορεύσονται ή- 
μών)», προσκομίζει ν έκέλενσε τά τε τών γυναικών καί τών θυγα
τέρων ενώτιο Ο ί όέ προσήγον ευθύς. ”Οτι πεπτώκασιν εις τήν 
έν Α ιγύπτω  πλάνησιν καί ταΐς άρχαίαις ώλίσθησαν άβουλίαις, 
όι’ αύτοϋ τοϋ πράγματος κατέόειξεν Ά  αρών, έν ειόει τοϋμό- 

15 σχου όιαπλάσας αύτοΐς τό προσκυνονμενον άγαλμα Μ όσχος 
γάρ ή  ν έν Α  ιγύπτω  τό σέβας αύτοΐς τε τοΐς Α ιγυπτίο ις καί τοΐς 
τήν έκείνων απάτην ήρρωστηκόσιν. Ό ρςίς ονν όπως ύποφέρον- 
ται εις τό έν άρχαΐς; Είσέφρησε πόλιν τό ακάθαρτον πνεϋμα καί 
γέγονεν αύτοΐς, κατά τήν τοϋ Σω τήρος φωνήν, «χείρονα τών 

20 πρώτων, τά λοίσθια». Οΐμαι όέ ότι λίαν οίκονομικώς ό θεσπέσιος 
Άαρώ ν έζήτησε τά ενώτια, μονονουχί διά τούτου σημαίνων, δτι 
τοϋ καθήκοντος κόσμου τήν εαυτών σεσυλήκασιν ακοήν, έχον- 
τεςμέν ούκέτι τό ευπειθές, παρενη νεγμένοι όέ μάλλον εις θεο- 
μισή καί βέβηλον απείθειαν. Θεοϋ γάρ λέγοντας, «Ούκ έσονταί 

25 σοι θεοί έτεροι πλήν έμοϋ», εϊτα τούς λόγους κατακροτήσαντες 
καί τή παγκάλω ψήφφ τιμήσαντες, είρηκότες τό, «Πάντα δαα 
εΐπεν ό Θεός, ποιήσομεν καί άκουσόμεθα», θεούς έζήτουν γλυ
πτούς. Ό ρςίς όπως άποβεβλήκασι τό εύήκοον; Κ αί τοϋτο, οΐμαι, 
τών ώτων ό κόσμος.

113. Ψαλμ. 77,8.
114. Δευτ. 32,18.



νεις τόν Θεό μέ τά έργα σου»113, καί μαζί μέ αυτόν καί ό Μωυσης- 
«Λησμόνησες τόν Θεό πού σέ τρέφει»114. Καί ποιους θεούς ειχε άνά- 
γκη, ό λαός πού ήταν έλευθερωμένος μέ τόσο θαυμαστό τρόπο, γιά 
χάρη τοϋ όποιου επί τρεις ή μέρες ή χώρα τών Αιγυπτίων κατεχόταν 
άπό χαλάζι καί σκοτάδι, καί σκοτώθηκαν μέσα σέ μία νύχτα όλα τά 
πρωτότοκο, καί γιά τόν όποιον ή άγρια καί άνεπίδεκτη νουθεσίας 
θάλασσα έπέτρεψε νά διαφύγουν τήν ωμότητα τών διωκτών τους; 
’Αλλά άν ήθελε κανείς νά εξιστορήσει όλα τά σχετικά γεγονότα, θά 
χρειαζόταν νά δαπανήσει πολύν λόγο γιά όλα.

Επειδή λοιπόν ό πάνσοφος Μωυσης καθυστερούσε νά έπιστρέ- 
ψει·, έπιτέθηκαν στόν Άαρών, καί έκεΐνος, βλέποντας ότι ή έπίθεσή 
τους ήταν άνυπόφορη (γιατί έκραζαν- «Κάνε μας θεούς, οί όποιοι 
θά προπορεύονται καί θά μάς οδηγούν»115), τούς διέταξε νά φέρουν 
τά σκουλαρίκια τών γυναικών καί τών θυγατέρων τους. Καί εκείνοι 
τά έφεραν άμέσως. “Οτι λοιπόν είχαν πέσει στήν πλάνη τής Αίγύ- 
πτου καί γλίστρησαν στις παλιές άπερισκεψίες, τό άπέδειξε ό Ά α
ρών μέ τήν πράξη του αύτήν, κατασκευάζοντας γι’ αύτούς τό άγαλ
μα πού προσκυνούσαν, τό όποιο είχε μορφή μοσχαριού. Γιατί τό 
μοσχάρι ήταν στήν Αίγυπτο άντικείμενο μεγάλου σεβασμού καί άπό 
τούς ίδιους τούς Αιγυπτίους, αλλά καί άπό άκείνους πού έπασχαν 
άπό τήν απάτη αύτών. Βλέπεις ότι επιστρέφουν στά παλιά; Εισχώ
ρησε πάλι μέσα τους τό άκάθαρτο πνεύμα, καί έγιναν γι’ αύτούς, 
σύμφωνα μέ τά λόγια τού Σωτήρα, «τά τελευταία χειρότερα άπό τά 
πρώτα»116. Καί νομίζω ότι ό θεσπέσιος Άαρών σκόπιμα ζήτησε τά 
σκουλαρίκια, θέλοντας μέ αύτό νά δείξει, ότι μέ τή στέρηση τών 
κοσμημάτων άφήρεσαν τήν άκοή τους. Μή έχοντας δηλαδή πιά τήν 
ύπακοή, παρασύρθηκαν μάλλον σέ θεομίσητη καί άνόσια απειθαρ
χία. Γιατί, ενώ ό Θεός έλεγε, «Δέν θά ύπάρχουν σέ σένα άλλοι θεοί 
έκτός άπό μένα»117, καί ενώ άποδέχθηκαν τά λόγια του καί έδειξαν 
σεβασμό μέ τήν πολύ ώραία απόφασή τους, λέγοντας, «“Ολα όσα 
είπε ό Θεός θά τά έφαρμόσουμε καί θά πειθαρχήσουμε σ’ αύτά», 
ζητούσαν θεούς γλυπτούς. Βλέπεις ότι άπέβαλαν τήν ύπακοή; Καί 
νομίζω πώς αύτό σήμαιναν τά στολίδια τών αυτιών.
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Θέα όέ, όπως καταμειόιςί των εγχειρημάτων ό ’Ααρών. ’Επι- 
όείξαςγάρ αύτοϊς τό έν εϊόει μόχον πεποιημένον άγαλμα, προσε- 
φώνει λοιπόν «Ουτοι ο ί θεοί σου, Ισραήλ, οΐτινες άνεβίβασάν σε 
έκ γήςΑ ίγυπτου». ’Α λλ’ ούκ έν μόσχω λελύτρωται (πώ ςγάρ ή  

5 πόθεν), άλλ’ «έν χειρί κραταιά και έν βραχίονι ύχ^ηλώ», και έν 
σημείοις και τέρασιν. Ούκοϋν ώς εις άνόμνησιν τών παρά Θεοΰ 
γεγονότων, κατειρωνεύεται, λέγω ν «Ουτοι ο ί θεοί σου, ’Ισραήλ». 
Προσήγεν όέ και θυσίας έφαγον όέ και πεπώκασιν ώς έν έορτί), 
«και άνέστησαν παιζειν». "Εψεται γάρ άττοστάσει τή παρά Θεοΰ 

ίο τόένόεσμεΐσθαι τοϊς σαρκικοίς και τρυφήν ήγεϊσθαι την άκαθαρ- 
σίαν, και τέρψιν οιε<?θαι καλήν και ήόείαν, τά έφ’ οϊς ήν αυτούς 
κατοιμωζειν άξιον. Α ιά τοϋτο και ό μακάριος Παΰλος τοϊς σαρ
κ ικο ί ς  έγκλήμασιν έναρίθμιον έτίθει την ακάθαρτον ειδωλο
λατρίαν «Φανερά γάρ έστι τά έργα τής σαρκός ατινά έστι, πορ- 

15 νεία, ακαθαρσία, άσέλγεια, ειδωλολατρία». Προμνήστρια γάρ και 
τών έτι χειρόνων ή ττλάνησις και τό έξω φέρεσθαι Θεοϋ, νοσειν 
άναγκάζει τά πάντων αίσχιστα τών κακών. Ο ίμέν γάρ έχόρευον, 
άνιέντες, οΐμαί που, τάς έπιόείπνους φόάς όρώντές τε και λέγον- 
τες ά τώνμεθυόντων έστ'ιν εγκλήματα.

20 ’Αγνοοϋντι όέ τά τετολμημένα τώ θεσπεσίω Μωσί} φανερά 
καθίστησι Θεός οϋτω λέγω ν «Βάόιζε, τό τάχος έντεϋθεν κατά- 
6ηθι· ήνόμησε γάρ ό λαός, όν έξήγαγες έκ γή ς Α ίγύπτου. Πα- 
ρέβησαν ταχύ έκ τής όόοϋ ή  ς  ένετείλω αύτοΐς. Έποίησαν έαυτοΐς 
μόσχον, καί ττροσεκύνησαν αύτώ καί τεθύκασιν αύτώ καί είπαν 

25 Ουτοι ο ί θεοί σου, ’Ισραήλ, οΐτινες άνεβίβασάν σε έκ γή ς Α ίγύ
πτου. Καί νυν έασόν με, καί θνμωθείς οργή εις αύτούς έκτρίψω 
αύτούς καί ποιήσω σε εις έθνος μέγα  Κ αί έόεήθη Μωσής έναν- 
τίον Κυρίου τοϋ Θεοϋ αύτοϋ». ’Ακούεις όπως έλαφρόν καί εύπα- 
ράφορον όντα τον ’Ισραήλ καί πολύ λίαν εύπετη εις άπόστασιν; 

30 Ούόέλαόν «ίόιον» ονομάζει ν άξιοξ αλλά καίτοι όιορισάμενος τον

118. "Εξ. 32,4.
119. Ψαλμ. 135,12.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΗΝ ΕΞΟΔΟ, ΛΟΓΟΣ Γ. 235

Καί πρόσεχε με ποιόν τρόπο ό ’Ααρών ειρωνεύεται τό εγχείρη
μα. Δείχνοντας τους δηλαδή τό άγαλμα πού ήταν καμωμένο με τη 
μορφή μοσχαριού, τούς είπε· «Αύτοί είναι οί θεοί σου, Ίσραηλιτικέ 
λαέ, οί όποιοι σέ ελευθέρωσαν άπό τη χώρα τής Αίγύπτου»118. 'Όμως 
δέν είχε έλευθερωθεΐ με τό μοσχάρι (πώς άλλωστε καί άπό πού;) 
άλλά, «Μέ χέρι δυνατό καί βραχίονα υψηλό»119, καί με εκπληκτικά 
θαύματα καί ύπερφυσικές ενέργειες. Γιά νά τούς θυμίσει λοιπόν τά 
γεγονότα τού Θεού, τούς ειρωνεύεται, λέγοντας- «Αυτοί είναι οί θε
οί σου, Ίσραηλτικέ λαέ. Πρόσφερε έπίσης καί θυσίες, καί έφαγαν 
καί ήπιαν, σάν νά είχαν γιορτή, καί άρχισαν νά χορεύουν»120. Τήν 
άπομάκρυνση δηλαδή άπό τον Θεό την άκολουθεΐ ή δέσμευση μέ τά 
σαρκικά, καί τό νά θεωρείται άπόλαυση ή άκαθαρσία, καί ευχαρί
στηση καλή καί γλυκειά, έκεΐνα γιά τά όποια αύτοί έπρεπε νά οδύ
ρονται. ΙΥ αύτό καί ό μακάριος Παύλος άνάμεσα στά σαρκικά 
άμαρτήματα τοποθετούσε καί τήν άκάθαρτη ειδωλολατρία- γιατί 
λέγει- «Είναι φανερά τά έργα τής σάρκας- πορνεία, άκαθαρσία, άκο- 
λασία, ειδωλολατρία»121. Γιατί ή πλάνη είναι προξενήτρα καί τών 
πιο χειρότερων, καί τό νά όδηγεΐται κανείς μακριά άπό τον Θεό, τόν 
άναγκάζει νά πάσχει άπό δλα τά χειρότερα κακά. Γιατί άλλοι χόρευ
αν, τραγουδώντας, ύποθέτω, τά έπιτραπέζια τραγούδια, καί κάνο
ντας καί λέγοντας αύτά γιά τά όποια κατηγορούνται οί μεθυσμένοι.

Επειδή δμως ό Μωυσής άγνοούσε αύτά πού άποτολμούσαν, 
τού τά φανερώνει ό Θεός, λέγοντάς του- «Πήγαινε, κατέβα γρήγορα 
άπό έδώ. Ό  λαός πού έβγαλες άπό τήν Αίγυπτο παρανόμησε. Ξε- 
στράτησαν γρήγορα άπό τόν δρόμο πού τούς διέταξες. Κατασκεύα
σαν γιά τούς έαυτούς τους μοσχάρι καί τό προσκύνησαν, καί πρόσ- 
φεραν θυσίες σ’ αύτό καί είπαν Αύτοί είναι οί θεοί σου, Ίσραηλιτικέ 
λαέ, πού σέ άπελευθέρωσαν άπό τή χώρα τής Αίγύπτου. Καί τώρα 
άφησέ με, καί έπειδή έχω θυμώσει πολύ μέ αύτούς, θά τούς έξαφανί- 
σω, καί θά σέ κάνω έθνος μεγάλο. Καί παρακάλεσε ό Μωυσής τόν 
Κύριο καί Θεό του»122. Άκούς ότι ό Ίσραηλτικός λαός είναι έλαφρός 
καί ευμετάβλητος καί πολύ εύκολος σέ αποστασία; Ούτε λαό «δικό 
του» καταδέχεται νά τόν ονομάσει. ’Αντίθετα, άν καί ό ίδιος είχε

120. ’Εξ. 32.6 121. Γαλ.5,19. 122. ’Εξ. 32,7-11.
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νόμον αυτός, Μ ωσεϊ τόχ ρήμα προσνέμει. «Παρέβησαν», γάρ  
φησι, «ταχύ έκ τής όόοϋ ήςένετείλω αύτοϊς». Ταύτητοι και ό Χ ρι
στός τοϊς τά ϊσα πεφρονηκόσι καί τής άσεδείας την όόκησιν ύπο- 
πλαττομένοις, άγαθουργεϊν όέ κ α ί αλήθειαν ού μεμελετηκόσιν, 

5 επ ί τοϋ θείου δήματος έρεϊν εφη τον Κ ριτήν «Ά πόστητε απ’ 
έμον, έργάται άνομίας ούκ οΐόα ύμάς». Ούκοϋν θεφ  γνώριμοι, 
καί λαός αύτοϋ κατά αλήθειαν εΐεν άν ο ί τής εις αυτόν άγάπης 
άόιαωτάστως έχόμενοι, καί το εν πίστει γνήσιον άποσώζοντες, 
καί έρηρεισμένοι πρός άγαθουργίαν, καί τά έκ τής έλαφρίας έγ- 

10 κλήματα παρωθούμενοι
Π λήν έλιπάρει Μωσής καί άνακόπτεσθαι τήνόργήν την κατά 

πάντων ήξίου. Έ όειγάρ, έόει τονμεσιτεύονταμιμεισθαι Χρίστον, 
ός την άνωθεν έφ’ ήμάς ουσαν οργήν όιά ττολλήν αμαρτίαν απε- 
σόδησεν, ώς Υιός την ένπίτει όικαίωσιν τοϊς ήμαρτηκόσι όωρού- 

15μένος. Τύπος ούν αρα τής όιά Χριστοϋμεόιτείας, καί τοϋτο όή 
πάλιν. Καί όμέν θεσπέσιος Μωσής ταϊς ίκεσίαις άποστςί τό από
τομον τής οργής, εϊτα κάτεισιν έκ τοϋ όρους. ’Επειδή όέχορενόν- 
των έπύθετο κα ί τάς των μεθυόντω ν εις ούς έόέχετο φωνάς, 
καταρρήγνυσι τάς πλάκας έγκεκολαμμένων αύτοϊς των νόμων, 

20 ούκέτι παιδαγω γίας άξιων ώς άπειθεϊς καί άγνώμονας, ή όλιγο- 
γνώμονας καί κομιόήμέν εύπάροιστόν έφ’ ά μη προσήκεν έχον
τας νούν, ταχεϊαν όέ οϋτω την αποστασιν πεποιημένους. ’Επειόή 
όέ ήκεν εις την συναγωγήν, συντρίβει τον μόσχον. Εϊτα καθιείς εις 
ΰόωρ, πεπότικεν αύτό, φησί, τούς υιούς ’Ισραήλ, μονονουχί όιά 

25 τούτου σημαίνων, ότι καί αύτών ή πάτων καί σπλάγχνων των έν 
αύτοϊς αψεται τό όυσσέβημα Οιμαι όέ ότι κάκεϊνο τάχα που κα- 
ταμηνύων αύτοϊς ότι τής βεβήλου καί βόελυράς ειδωλολατρίας 
έκμεμεστωμένην έχουσι η)ν καρόίαν. Προσκαλεσάμενος όέ τούς 
έξειλεγμενους άνειρεϊν έκέλευε τούς ότι μάλιστα τών άλλων αίτι- 

30 ωτάτους καί άόελφοϋ καί γείτονος καί γνωρίμων ήφειόηκότας. 
Κ αί όή καί πεπτώκασι χιλιάόες τρεις καί εικοσιν ’Επειόή όέ συμ-

123. Ματθ. 7,23.
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θεσπίσει τόν νόμο, άποδίδει την πράξη στόν Μωυση· γιατί λέγει 
«Ξέφυγαν γρήγορα άπό τόν δρόμο πού τούς είχες δώσει εντολή». Γι’ 
αύτό άκριβώς καί ό Χριστός, γι’ αύτούς πού πίστεψαν τά ιδια καί 
δέχονται αύτό πού θεωρεί σωστό ή άσέβαα καί δέν φροντίζουν νά 
κάνουν τό καλό, σύμφωνα μέ τήν άλήθεια, είπε ότι στό θείο βήμα ό 
Κριτής θά πει- «Φύγετε άπό μπροστά μου, έργάτες τής άμαρτίας- 
δέν σάς γνωρίζω»123. "Ωστε λοιπόν γνωστοί στόν Θεό καί λαός πραγ
ματικά δικός του είναι αύτο'ι πού είναι άδιάσπαστα δεμένοι μέ τήν 
άγάπη του, πού διατηρούν τή γνησιότητα τής πίστης, πού είναι στα
θεροί στήν άγαθοεργία, καί αποφεύγουν τά πταίσματα τής επιπο
λαιότητας. —-  

'Ωστόσο ό Μωυσης τόν παρακαλοϋσε καί ζητούσε νά παύσα ή 
οργή εναντίον όλων. "Επρεπεδηλαδή αύτός πού ήταν μεσίτης νά 
μιμείται τόν Χριστό, ό όποιος άπομάκρυνε τήν όργή πού ύπηρχε 
άπό τόν Θεοεναντίον μας εξαιτί ας τών πολλών άμαρτιών μας, δωρί- 
ζΰΫΟΧ ε̂ '̂ Ι^ Κ ^ 'π ε Φ ίΕ ίχ ο ^  τή Ο ι^ώση διά 
τής πίστεως. 'Επομένως καί αύτδ επίσης είναι τύπος τής μεσιτείας 
διά τού Χριστού. Καί ό θεσπέσιος βέβαια Μωυσής μέ τις παρακλή
σεις του άπομάκρυνε τή σκληρή όργή τού Θεού, καί στή συνέχεια 
κατέβηκε άπό τό δρος. "Οταν όμως πληροφορήΟηκε δτι χορεύουν, 
καί έφταναν στα αύτιά του οί φωνές τών μεθυσμένων, έσπασε τις 
πλάκες στις όποιες ήταν χαραγμένοι οί νόμοι, μή θεωρώντάς τους 
πιά άξιους γιά διαπαιδαγώγηση, έπειδή ήταν άπείθαρχοι καί 
άγνώμονες, ή όλιγογνώμονες, καί έπειδή παρασυρόταν εύκολα ό 
νους τους σέ εκείνα πού δεν έπρεπε, καί γι’ αύτό γρήγορα άποστα- 
τοϋσαν. Καί όταν έφτασε στό συγκεντρωμένο πλήθος, κομμάτιασε 
τό μοσχάρι, καί ρίχνοντας τά θρύψαλά του στό νερό, πότισε, λέγει, 
μέ αύτό τούς ’Ισραηλίτες, δείχνοντας κατά κάποιο τρόπο μέ αύτό, 
δτι ή άσέβειά τους θά φάει καί τά συκώτια καί τά σπλάχνα τους. Καί 
νομίζω δτι προφανώς ήθελε νά τούς πει, δτι έχουν τήν καρδιά τους 
γεμάτη άπό τήν άνίερη ειδωλολατρία. Στή συνέχαα, άφσϋ κάλεσε 
τούς έκλεγμένους, τούς διέταξε νά σκοτώσουν τούς πιο ύπαίτιους 
άπό τούς άλλους, καί νά μή λυπηθούν ούτε τό άδελφό, ούτε τόν γεί
τονα, ούτε τούς γνωστούς τους. "Ετσι λοιπόν σκοτώθηκαν είκοσι
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μέτρονς έζήτησε όίκας τούς άναίόην οντω  όεόνσσεβηκότας, 
νττονοστεΐ πρός Θεόν, καί τάς ύπέρ τών ετέρων ποιείται λιτάς. 
Τότε όή μόλις αύτφ κατανεύει Θεός σννέσεσθαι λέγω ν ήκιστα 
μέν αύτός σνναποστελεϊν όέ μάλλον αύτοϊς άγγελον έπιστάτην 

5 και καθηγησόμενον τής όόοϋ. K ai τιρός γε  όή τούτω κατοιμώζει 
μέν όλαός προσέταττε όέ Θεός άφελέσθαι τάς στολάςκαι πάντα 
τον κόσμον, ίέναι τε όντως έν κατηφείρ. Ον καί είς πέρας ένενεγ- 
μένον, λαβών, φησί, Μωσής τήν σκηνήν αύτοϋ, έπηξεν έξω τής 
τταρεμβολής.

ίο K ai οντω μέν τής ιστορίας ώς έν βραχέσιν ό λόγος εύρή- 
σομεν όέ τούς έξ Ισραήλ τά ίσα τετολμηκότας, δτε καθ’ ήμάςγέ- 
γονεν άνθρωπος ό  Μ ονογενής. Έ κάλει μέν γάρ είς βασιλείαν 
ούρανών, καθά πάλαι όιά Μωσέως είς τήν γήν τής επαγγελίας 
έλενηθερώοειν όέ έπηγγέλλετο τούς είς αύτόν πιστεύοντας. Ή- 

15 λενθέρον γάρ καί τούς έξ αίματος Ισραήλ τής Α ίγύπτον πλεονε
ξίας καταόεξαμένονς έν πίστει τήν όι’ αίματος σωτηρίαν. Τε- 
θύκασι γάρ τον αμνόν, ώ ςέν τύποις έτι τοϋ Χριστού πληροϋντος 
τό μνστήριον. Ά λλ’ ο ί νόμον έχοντες τον παιόαγωγοϋντα καλώς 
όιά σκιάς καί τύπων έπί Χριστόν, ο ΐ τούς τοϋ Μωσέως άνω τε καί 

20 κάτω προΐσχόμενοι λόγονς, κα ί αύτοϋ'Μ ωσέως ήφειόηκότες 
(έτράποντο γάρ είς διδασκαλίαν καί εντάλματα ανθρώπων), τής 
ύπό Θεώ λατρείας όπεσείοντο τον ζνγόν. Προσηκαντο γάρ ού- 
όαμώς τον ό ί ον τών όλων κρατεί, τοντέστι Χριστόν. Καί τις ή  
τιρόφασις· "Α πονεννεύκασι γάρ είς άπάτην κοσμική ν, καί τάς έν 

25 τφόε τφ βίω τέρψεις τής προνργιεστέρας ποιοϋνται σπονόής, 
τιροσκεκρούκασιν εικότως. Κεκλημένοι γάρ είς τούςγάμονς ούκ 
ήθελον έλθεϊν, γυναίων τε καί αγρών προΐσχόμενοι κτήσεις Και 
ηνμέν ήόη καιρός, όνσσεβείας είς τόόε κατολισθήσαντες τήν είς 
απαν όργήν ύπομεϊναι τόν ’Ισραήλ ’Α λλά τών άγίω νλιταί σεσώ- 

30 κασι τό κατάλειμμα· πλήν είς πολλούς ή όίκη. Πε7ττώκασι γάρ,

124. Λουκά 14,20.
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τρεις χιλιάδες. Καί άφοΰ λοιπόν τιμώρησε άνάλογα εκείνους πού 
άσέβησαν με τόσο μεγάλη άναίδεια, έπέστρεψε στον Θεό καί παρα- 
κάλεσε γιά τούς άλλους. Καί τότε άμέσως συγκατεύνεσε σ’ αυτόν ό 
Θεός, λέγοντας, δτι θά είναι μαζί τους λιγώτερο βέβαια αυτός, άλλά 
θά άποστείλει μάλλον σ’ αυτούς άγγελο νά τούς έπιστατεϊ καί νά 
τούς οδηγεί στόν δρόμο. Καί ό λαός βέβαια θρηνούσε υπερβολικά 
γι’ αυτό, ενώ ό Θεός διέταξε νά βγάλουν τά φορέματά τους καί δλα 
τά κοσμήματα, καί νά βαδίζουν έτσι σκυθρωποί. Καί δταν αυτό 
περατώθηκε, πήρε, λέγα, ό Μωυσής τή σκηνή του καί την έστησε 
έξω άπό τόν καταυλισμό.

Καί ή έξιστόρηση βέβαια τών γεγονότων μέ συντομία έχει έτσι, 
θά βρούμε δμως τούς ’Ισραηλίτες νά έχουν κάνει τά ίδια, δταν ό 
Μονογενής έγινε άνθρωπος σάν έμάς. Γιατί τούς καλούσε στη βασι
λεία τών ουρανών, όπως παλιότερα μέ τόν Μωυσή τούς καλούσε στη 
γή τής έπαγγελίας, καί υποσχόταν δτι θά έλευθερώσει έκείνους πού 
πιστεύουν σ’ αυτόν, δπως έλευθέρωσε καί τούς άπογόνους τού 
’Ισραήλ, οί όποιοι άπό την πλεονεξία ττκ Αίνύπτου δέχθηκαν, μέ τό 
νά πιστέψουν, τήί^άιτηοία διά τού αίματος) Γιατί θυσίασαν τό άρνί, 
υπό μορφή τύπων, ένώ ήδη ό Χοιστός τελούσε τό μυστήριο. 'Όμην: 
αυτοί που είχαν νόμο πού τούς παιδαγωγούσε σωστά πρός τόν Χρι
στό υπό μορφή σκιών καί τύπων, αυτοί πού πρόβαλλαν παντού καί 
πάντοτε τά λόγια τού Μωυσή, άλλά άψηφούσαν τόν ίδιο τόν Μωυ
σή (γιατί στράφηκαν σέ διδασκαλία καί εντολές άνθρώπων), άποτί- 
ναξαν τόν ζυγό τής λατρείας πού υπέδειξε ό Θεός. Γιατί δέν άποδέ- 
χθηκαν καθόλου έκεϊνον πού είναι κύριος τών δλων, δηλαδή τόν 
Χριστό. Καί ποιά ήταν ή πρόφαση; Είχαν κλίνει πρός τήν απάτη 
τού κόσμου, καί δείχνοντας προθυμία πρός τις εύχαριστήσας τής 
έδώ ζωής, παρά πρός έκεΐνες πού είναι περισσότερο έπωφελεϊς, 
δπως ήταν φυσικό ήρθαν σέ σύγκρουση μέ τόν Θεό. Γιατί, ένώ ήταν 
καλεσμένοι στούς γόμους, δέν ήθελαν νά παραβρεθούν, προβάλλο
ντας ώς δικαιολογία τήν άπόκτηση γυναικών καί χωραφιών.124 
"Ετσι ήταν πιά καιρός, άφοΰ είχε γλιστρήσει σέ τέτοιο βαθμό απι
στίας, νά ύποστεΐ ό Ίσραηλτικός λαός τήν καθολική οργή. "Ομως οι 
παρακλήσεις τών άγιων έσωσαν τό ευσεβές υπόλειμμα, καί ή κατα-
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μαχαίραιςκαί ττολέμώ πικρφ όαπανώμενοι, έγνώκασι μόλις ότι έν 
αύτοΐς έκβέδηκε κακοϋ της ειςΧριατόν παροινίας τά εγκλήματα. 
Ά  ποδεδληκότες όέ ώσπερ τής αρχαίας εκείνης εύκλειας τήν περι
στολήν και πάντα κόσμον πνευματικόν, πολύ νοσονσι τό αχαρι, 

5 καίγυμνοί μέν άπάσης όιατελούσιόόξης.
"Οτι όέ και αυτός αυτών άποπεφοίτηκεν ό Χριστός ύττέφη- 

νεν ό Μωσής μακράν τής παρεμβολήςμεθιατάς τήν εαυτού σκη
νήν καταλελειμμένην. Π ώςγάρ ό  Χριστός τάς τών Ιουδαίων άγέ- 
λας ήτοι τάς παρεμδολάς και τής έκείνων πληθύος αποδεόρα- 

10 μηκώς τρόπον τινά και άποτάτω χωρών, σκηνήν άκατάσειστον 
τήν εξ εθνών άνέόειξεν ’Εκκλησίαν, ήν και ιδίαν αυτός αποφαί- 
νων, διά τής τον Ψόλλοντος φωνής ώόέ πού φησι ■ «ΤΩόε κατοι
κήσω, ότι ηρετισόμην αυτήν». Έ δει τοίνυν καί κόσμου καί όόξης 
όράσθαι λοιπόν άπημφιεσμένους, τούς ούκ έχοντας τον Έμμα- 

15 νουήλ, τον τής δόξης Κύριον, τον τοϊς άγαπώσιν αυτόν, τον εκ 
πίοτεω ς καί αρετών περιτιθέντα κόσμον, ώς έπί τούτψ όή λίαν 
ήσθέντας είπεΐν «Αγαλλιάσθω ή ψυχή μου έπί τώ Κυρίψ. Ένέ- 
όυσε γάρ με ίμάτων σωτηρίου καί χιτώνα ευφροσύνης. 'Ως νυμ- 
φίω περιέθηκέμοι μίτραν, καί ώς νύμφην κατεκόσμησέμε κό- 

20 σμω». Έκπρεπές γάρ όή λίαν τό κάλλος όήλον όέ ότι τό έν Χρι
στώ νοητόν, ό ί ου και μ εθ  ου τώ θεώ καί Π ατρί ή  δόξα συν άγίω 
Πνεύματι, νΰν καί άεί καί εις τους αιώνας τών αιώνων ’Αμήν.

Περί τοϋ καλύμματος τοΰ έν τφ προσώπφ Μωσέως.

«ΤΑ ρά γε γινώ σκεις ά άναγινώσκεις». Πρέποι αν εικότως 
25 τοϊς ’Ιουδαίων έπιφθέγγεσθαι δήμοις ο ΐ πρός τούτο ήκειν απο

πληξίας νοηθεϊεν άν, ώς άκαρόίους λοιπόν παρά γε τοϊς ίεροΐς 
όνομάζεσθαι λόγοις. «Ιδού», γάρ φησι, «λαόςμωρός καί όκάρ- 
διος. ’Οφθαλμός αύτοΐς καί ον βλέπουσιν ώτα αύτοΐς καί ούκ

125. Ψαλμ. 131,14.
126. Ήσ. 61,10-11.
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δίκη έγινε στους πολλούς. Σκοτώθηκαν δηλαδή εξαφανιζόμενοι μέ 
μαχαίρια καί σκληρό πόλεμο, καί έτσι έμαθαν ότι σ’ αύτούς ξέσπασε 
τό κακό γιά τά εγκλήματα τής μεθυσμένης συμπεριφοράς τους πρός 
τόν Χριστό. Έχοντας λοιπόν άποβάλει κατά κάποιο τρόπο τή στολή 
τής παλιάς έκείνης δόξας καί κάθε πνευματικό κόσμημα, πάσχουν 
άπό έλλειψη χαράς καί είναι γυμνοί άπό κάθε δόξα.

'Ότι όμως καί ό ίδιος ό Χριστός έφυγε μακριά άπό αύτούς, τό 
ύποδήλωσε ό Μωυσής, μεταφέροντας τή σκηνή του μακριά άπό τόν 
καταυλισμό πού ήταν έγκαταταστημένη. Γιατί πώς άλλιώς ό Χρι
στός άποφεύγόντας τα πλήθη τών ’Ιουδαίων, δηλαδή τούς καταυλι
σμούς καί κατά κάποιο τρόπο τά πλήθη εκείνων, καί πηγαίνοντας 
πολύ μακριά, άνέδειξε άδιάσειστη σκηνή τών έξ εθνών Εκκλησία, 
τήν οποία καί χαρακτηρίζοντας δική του, λέγει μέ τή φωνή τού 
Ψαλμωδοϋ τά έξης· «Θά κατοικήσω έδώ, γιατί τήν εξέλεξα»125; 
"Επρεπε λοιπόν νά φαίνονται γυμνοί καί άπό κοσμήματα καί άπό 
δόξα, αύτοί πού δέν είχαν τόν ’Εμμανουήλ, τόν Κύριο τής δόξας, ό 
όποιος σ’ εκείνους πού τόν άγαπούν τούς περιβάλλει μέ τά κοσμήμα
τα τής πίστης καί τών αρετών, ώστε ευχαριστημένοι γι’ αύτό νά λένε· 
«Είναι γεμάτη άγαλλίαση ή ψυχή μου έξαιτίας τού Κυρίου, γιατί μέ 
έντυσε μέ τό ίμάτιο τής σωτηρίας καί μέ τόν χιτώνα τής χαράς. Μοΰ 
φόρεσε στέμμα σάν νά είμαι νυμφίος, καί μέ στόλισε μέ κοσμήματα 
σάν νά είμαι νύμφη»126. Είναι πράγματι πολύ ύπέροχη ή ομορφιά, 
δηλαδή ή πνευματική πού απορρέει άπό τόν Χριστό, διά τού όποιου 
καί μαζί μέ τόν όποιο ή δόξα πρέπει στόν Θεό καί Πατέρα μαζί μέ 
τό άγιο Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. 
’Αμήν.

Γιά τό κάλλυμμα τοϋ προσώπου τοϋ Μωυσή.
«"Αραγε καταλαβαίνεις αύτά πού διαβάζεις;»127, θά ταίριαζε 

δικαιολογημένα νά πούμε στα πλήθη τών ’Ιουδαίων, τά όποια θεω
ρούνται ότι έφτασαν σέ τέτοιο σημείο αποπληξίας, ώστε νά ονομά
ζονται άκαρδοι στις άγιες Γραφές. Γιατί λέγει- «Νά λαός μωρός καί 
άκαρδος. “Εχουν μάτια καί δέν βλέπουν. "Εχουν αύτά καί δέν

127. Πράξ. 8,31.
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όκούονται». "Οτι όέ άνόνη τος παντελώς και ό νόμος αύτοϊς γέγο- 
νεν ό διά Μωσέως, διά τό τής ένούσης αύτοϊς άσυνεσίας μέγεθος 
και αυτός ήμΐν ό Χριστός παρέδειξε λέγω ν «Ερευνάτε τάς Γρα- 
φάς ότι υμείς όοκεϊτε εν αύταΐς ζωήν αιώνιον εχειν. Και έκεϊναί 

5 είσιν αίμαρτνροϋσαι περί έμοϋ, και ού θέλετε έλθεΐν πρός με, ινα 
ζωήν έχητε». Πώρωσιςμέν γάρ από μέρους έγένετο τφ Ισραήλ, 
καί διά τοϋΠνενματος φωτισμόν ούκ εχοντες, οκνηροί μέν ήσαν 
περί τήν πίστιν, όυσμετακόμιστοι όέ κομιδή πρός τό δεϊν έλέσθαι 
καί φρονεΐν τά εις σωτηρίαν χρήσιμα. Ά λλ’ ούκ έξω δίκης εΐενάν, 

ίο ότι, μετά τό έλέσθαι τό ώφελοϋν, έτράποντο μάλλον εις άνουθέτη- 
τον απείθειαν, καί τό φώς εχοντες τό εξ ουρανού καί άνωθεν, ήγά- 
πησαν μάλλον τό ώς έν νυκτί βαόίζειν καί σκότω. Τοϋτο καί ό  
προφήτης ύπεσήμη νεν λέγων περί αυτών· «Ύπομεινάντων αυτών 
φώς, έγένετο αύτοϊς σκότος μείναντες αύγήν, έν άωρίςι περιεπά- 

15 τηααν». Μεμενήκασι γάρ τραχείς καί έξήνιοι, καί ολίγου τταντε- 
λώς άξιοϋντες λόγου τά λυσιτελή καί δι’ ών είκός καί λίαν όμο- 
γη τί διαδράναι τό άδικονν. Έπεφώνει μέν γάρ ό  Χ ριστός «Εγώ  
είμι τό φώ ςτοϋ κόσμου», καί, «"Εως ου τό φώςεχετε, περιπατεΐτε 
έν τφ φωτί, ΐναμή ή σκοτία υμάς καταλάβη». Οι όέ ήσαν έν ϊσω 

20 τοΐςονκ εχουσι νοϋνή φρένας. Τοιγάρτοι καί κατελήφθησαν υπό 
τής σκοτίας, καί όιατελοϋσιν ώς έν νυκτζ αμέτοχοι παντελώς τής 
θείας αυγής καί τό φώς τό θειον ούκ εχοντες■ ού συνιάσι γάρ 
παντελώς τήν θεόπνευστον Γραφήν. Κ αί διά ποίαν αιτίαν, σα
φή νιεϊ λέγων ήμΐν ό  θεσπέσιος Π αύλος «*Ά χρι γάρ τής σήμερον 

25 ημέρας τό αύτό κάλυμμα έπί τή άναγνώσει τής Παλαιάς Διαθή
κης μένει μή άνακαλυτττόμενον, ότι έν Χριστφ καταργεΐται. Α λλ’ 
εως σήμερον 7]νίκα άναγινώσκεται Μωσής, κάλυμμα έπί τήν καρ- 
όίαν αυτών κεΐται, ήνίκα ό’ άν έπιστρέψ)] πρός Κύριον, παραι- 
ρεϊται τό κάλυμμα. Ό  όέ Κύριος τό πνεϋμά έστιν. Ου όέ τό πνεϋ- 

30 μα Κυρίου, έκεΐελευθερία».

128. Ίερ. 5,21.
131. Ίω. 3,19

129. Ίω. 5,39.
132. Ήσ. 53,9.

130. Ρωμ. 11,7.
133. Ίω. 8,12.
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άκοΰνέ»128. "Οτι όμως ό νόμος τοΰ Μωυσή γι’ αυτούς ήταν τελείως 
ανώφελος, έξαιτίας τής μεγάλης απερισκεψίας τους, μάς τό έδειξε 
καί ό ίδιος ό Χριστός λέγοντας· «’Ερευνάτε τις Γραφές, έπειδή νομί
ζετε ότι μέ αυτές θά έχετε ζωή αιώνια. ’Εκείνες όμως μαρτυρούν γιά 
μένα, καί όμως δέν θέλετε νά έρθετε σέ μένα, γιά νά έχετε αιώνια 
ζωή»129. Δηλαδή υπήρξε πώρωση έκ μέρους τών Ισραηλιτών, καί μή 
έχοντας τόν φωτισμό τοϋ Πνεύματος, άποδείχθηκαν οκνηροί ώς 
πρός τήν πίστη, καί ίσχυρογνώμονες πολύ στο νά θέλουν νά προτι
μήσουν καί νά πιστέψουν αύτά πού είναι χρήσιμα γιά τή σωτηρία130. 
’Αλλά δέν θά μείνουν άτιμώρητοι, γιατί μετά την επιλογή εκείνου 
πού ήταν ώφέλιμο, στράφηκαν μάλλον στήν άπείθεια πού δέν επιδέ
χεται νουθεσία, καί ένώ είχαν τό φώς τοϋ ουρανού καί άπό ψηλά, 
προτίμησαν περισσότερο τό νά βαδίζουν σαν μέσα σέ νύχτα καί σκο
τάδι131. Αΰτό τό υποδήλωσε καί ό προφήτης λέγοντας γι’ αύτούς· 
«’Ενώ περίμεναν φώς, έγινε σ’ αυτούς σκοτάδι, καί ένώ περίμεναν 
ξημερώματα, περπάτησαν σέ άκατάλληλη ώρα»132. Γιατί έμειναν 
σκληροτράχηλοι καί άνυπότακτοι, καί έδιναν έλάχιστη σχεδόν 
σημασία σ’ έκεΐνα πού ήταν ώφέλιμα, καί μέ τά όποια ήταν φυσικό 
νά άποφύγουν τό άδικο χωρίς κόπο. Γιατί καί ό Χριστός φώναζε· 
«’Εγώ είμαι τό φώς τοΰ κόσμου»133, καί· «"Οσο άκόμα έχετε τό φώς, 
περπατάτε γιά νά μή σάς προλάβει τό σκοτάδι»134. ’Εκείνοι όμως 
ήταν ϊδιοι μέ αύτούς πού δέν έχουν νοΰ ή μυαλό. Γι’ αυτό άκριβώς 
κυριεύθηκαν άπό τό σκοτάδι, καί μένουν σάν μέσα σέ νύχτα, χωρίς 
νά είναι μετέχοι καθόλου τής θείας άνταύγαας, καί μή έχοντας τό 
θείο φώς. Γιατί δέν κατανοούν καθόλου τή θεόπνευστη Γραφή. Καί 
γιά ποιόν λόγο συμβαίνει αυτό, μάς τό άποσαφηνίζει ό θεσπέσιος 
Παΰλος, λέγοντας· Γιατί μέχρι σήμερα κατά την άνάγνωση τής 
Παλαιάς Διαθήκης τό ίδιο κάλυμμα μένει καί δέν άφαιρέϊται, γιατί 
καταργείται διά τοΰ Χριστού. Έτσι μέχρι σήμερα, όταν διαβάζεται 
ό Μωυσής, ύπάρχα κάλυμμα στή διάνοιά τους. Μόλις όμως έπιστρέ- 
ψει κανείς στον Κύριο, τό κάλυμμα άφαιρέϊται. Καί Κύριος είναι τό 
Πνεύμα. Καί όπου ύπάρχει τό Πνεύμα τοΰ Κυρίου, έκεϊ υπάρχει 
ελευθερία»135.

134. Ίω. 12,35. 135. Β' Κορ. 3,14-17.
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“Α θρει όή ονν τό μυστήριον έν τοϊς ίεροΐς και αρχαιοτέροις 
προσαναλάμπον γράμμασιν. 'Έχει όέ όντως- «Καί είπε Κύριος 
πρός Μ ωσήν Γράψον σεαυτφ τά ρήματα ταϋτα- έπι γάρ τών λό
γω ν τούτων τεθήσομαίσοι διαθήκην και τφ ’Ισραήλ. Καί ήνέκει 

5 Μωσής έναντι Κυρίου τεσσαράκοντα ήμέρας καί τεσσαράκοντα 
νύκτας. Ά  ρτον ούκ έφαγε και ύδωρ ούκ επιε Καί έγραψε τά ρή
ματα ταϋτα έπι τών πλακών τής διαθήκης, τούς δέκα λόγους. 'Ως 
όέ κατέδη Μωσής άπό τοΰ όρους, καί α ί δύο πλάκες έπι τών χει- 
ρών Μωσή. Καταδαίνοντος όέ αύτοϋ εκ τοϋ όρους, Μωσής ούκ 

ίο fjδει ότι δεόόξασται ή  όψις τοϋ χρωτός τοΰ προσώπου αύτοϋ έν 
τφ λαλεΐν αύτόν αύτφ. Καί εϊόεν Ά  αρών καί πάντες οίπρεσδύτε- 
ροι ’Ισραήλ τον Μωσήν, καί ήν όεόοξασμένη ή όψις τοϋ χρωτός 
τοϋ προσώπου αύτοϋ, καί έφοδήθησαν έγγίσαι αύτφ. Καί έκάλε- 
σεν αύτούς Μωσής, και έπεστράφησαν πρός αύτόν ’Ααρών και 

15 πάντες ο ί άρχοντες τής Συναγωγής. Κ αί έλάλησε πρός αύτούς 
Μωσής, καί μετά ταϋτα προσήλθον πρός αύτόν πάντες ο ί υιοί 
’Ισραήλ. Καί ένετείλατο αύτοΐς λέγω ν πάντα όσα έλάλησε πρός 
αύτόν Κύριος έν τφ όρει Σ ι να. Καί έπειόή κατέπαυσε λαλεΐν πρός 
αύτούς, έπέθηκεν έπι τό πρόσωπον αύτοϋ κάλυμμα Ή νίκα ό’ αν 

20 είσεπορεύετο Μωσής έναντίον Κυρίου λαλεΐν αύτφ, περιήρει τό 
κάλυμμα, έως τοϋ έκπορεύεσθαι. Κ αί έξελθών έλ.άλει πάσι τοϊς 
υίοϊς ’Ισραήλ όσα ένετείλατο αύτφ ό Κύριος, καί εΐόον ο ί υίοί 
’Ισραήλ τό πρόσωπον Μωσέως ότι δεόόξασται Και περιέθηκε 
Μωσής κάλυμμα έπι τό πρόσωπον αύτοϋ, έως άν είσέλθη συλλα- 

25 λεϊν αύτφ». Καταγράφει μέν γάρ τοϊς έκ λίθων πυξίοις τόν νόμον 
ό τών όλων Θεός. Επειδή όέ τή τοϋ θείου φωτός προβολή κατη- 
γλάϊστο λοιπόν τό Μωσέωςπρόσωττον, έν ήμέραις τεσσαράκοντα 
προσεόρεύοντος, καί τών άνθρωπίνων ήφειΔηκότος αύτών, άγνο- 
οϋσι πρός τήν θέαν ο ί άπόλεκτοι τών έξ ’Ισραήλ, και προ γε  τών 

30 άλλων ’Ααρών. ’Αποφοιτώ ντας όέ ήδη και εις φυγήν τραπομέ- 
νους, επιστρέφει Μωσής, προσελάλει τε οντω τοϊς υίοϊς ’Ισραήλ, 
προκαθιστάς τοϋ προσώττου τό κάλυμμα, καί τοϋ θείου φωτός 
τήν προσερχομένην άκτΐνα τοϊς κατασκιάσμασι μόλις φορητήν
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Πρόσεχε λοιπόν τό μυστήριο πού άκτινοβολεϊ στις ιερές καί 
παλαιότερες Γραφές, καί τό όποιο έχει ώς έξης· «Καί είπε ό Κύριος 
στον Μωυσή· Γράψε γιά τόν έαυτό σου τά λόγια αύτά, γιατί στά λό
για αύτά θά στηρίξω τήν διαθήκη μου γιά σένα καί γιά τόν Ίσρα- 
ηλιτικό λαό. Καί έμεινε έκεΐ ό Μωυσής κοντά στον Κύριο σαράντα 
ήμερες καί σαράντα νύχτες, χωρίς νά φάει ψωμί καί νά πιει νερό. 
Καί έγραψε τά λόγια αύτά στις πλάκες τής διαθήκης, δηλαδή τις 
δέκα εντολές. Καί όταν ό Μωυσής κατέβηκε άπό τό όρος, κρατούσε 
τις δύο πλάκες στά χέρια του. Κατεβαίνοντας όμως ό Μωυσής άπό 
τό όρος δέν γνώριζε ότι ή όψη τοΰ προσώπου του έλαμπε καθώς μι
λούσε στόν λαό. Καί είδε ό Άαρών καί όλοι οί πρεσβύτεροι τοΰ 
Ισραήλ τόν Μωυσή, ότι τό πρόσωπό του ήταν λαμπερό, καί φοβή
θηκαν νά τόν πλησιάσουν. Τούς κάλεσε τότε ό Μωυσής, καί πήγαν 
κοντά του ό Άαρών καί όλοι οί άρχοντες τής σύναξης. Μίλησε 
πρώτα σ’ αύτούς ό Μωυσής, καί μετά άπό αύτό πήγαν κοντά του 
όλοι οί ’Ισραηλίτες, καί τούς άνακοίνωσε όλα όσα τοΰ είπε ό Κύριος 
στό όρος Σινά. Καί όταν σταμάτησε νά μιλά, έβαλε στο πρόσωπό 
του κάλυμμα. “Οταν όμως ό Μωυσής πήγαινε στόν Κύριο νά τοΰ 
μιλήσει, άφαιροΰσε τό κάλυμμα, μέχρι πού νά φύγει, καί βγαίνο
ντας έξω έλεγε σ’ όλους τούς ’Ισραηλίτες έκεϊνα πού τόν διέταξε ό 
Κύριος. Καί οί ’Ισραηλίτες έβλεπαν ότι τό πρόσωπο τοΰ Μωυσή 
ήταν λαμπερό. Καί ό Μωυσής έβαζε κάλυμμα στό πρόσωπό του, 
μέχρι νά πάει γιά νά μιλήσει μέ τόν Θεό»136. Καταγράφει λοιπόν 
στις πέτρινες πλάκες τόν νόμο ό Θεός τών όλων. ’Επειδή όμως μέ 
την έπαφή του μέ τό θειο φώς τό πρόσωπο τοΰ Μωυσή έλαμπε, 
καθώς έμενε επί σαράντα μέρες κοντά στόν Θεό καί έδειχνε τελεία 
άδιαφορία γιά τά άνθρώπινα, οί έκλεκτοί τών ’Ισραηλιτών, καί 
πριν άπό τούς άλλους ό Άαρών, άγνοοΰσαν την έμφάνισή του. 
Καθώς όμως άποχωροΰσαν καί τρέπονταν σέ φυγή, έπέστρεψε ό 
Μωυσής καί μίλησε έτσι στούς’Ισραηλίτες, άφοΰ έβαλε τό κάλυμμα 
στό πρόσωπό του, κάνοντας έτσι μέ τήν έπισκίαση μόλις άνεκτη 
στά πλήθη την άκτϊνα πού προερχόταν άπό τό θείο φώς. «"Οταν

136. 'Εξ. 34,27-35.
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τοϊς δχλοις αποτελών. «’Α λλ’ ήνίκα», φησίν, «είσήει πρός τον 
Θεόν, περα/ρεϊτο τό κάλυμμα».

Σύνες όέ ουν δπως ταϊς ’Ιουδαίων όιανοίαις άχώρητόν πώς 
έστι και αύτοϋ τοϋ νόμον τό φως. Ε ί όέ νοοϊτο πνενματικώς τά έν 

5 αυτω γεγραμμένα, άποστρέψει γάρ ετερον ούόέν, ή τό τοϋ Χ ρι
στού μυστήριον, και ταϊς τών άκροωμένων καρδίαις τό θειον τε 
και όιειόέστατον ένίησι φώς. ’Α λλ’ ούκ αν τών οϋτω σεπτών ακρο- 
άσθαι λόγων ο ί έξ ’Ισραήλ, ονό’ αν συνεΐεν άμογητί τοϋ μυστηρί
ου τό 6άθος. Κ αί μην ό Νικόδημος, ότε την διά Πνεύματος άνα- 

ιο γέννησιν ήκροάτο λέγοντος τοϋ Χριστού, ψυχρώς τε καί αόρανώς 
άναπεφώνηκε, λέγω ν «Πώς δνναται άνθρωπος άναγεννηθήναι 
γέρων ών; Μή όύναται εις τήν κοιλίαν τήςμητρός αύτοϋ δεύτερον 
είσελθεϊν καί γεννηθήναι;». Προσετίθει όέ τούτοις, άναπείθοντος 
αυτόν τοϋ Χρίστοϋ τό χρήναι πίστει τιμρ,ν τά ύπέρ νοϋν καί λό- 

15 γον· «Πώς δνναται ταντα γενέσθαι;», καίτοι τοϋ νόμον όιάμνρί- 
ων όσων σχημάτων προαναγράφοντος τό μυστήριον. Ούκοϋν 
άπαράόεκτον Ίουόαίοις καί αύτό τοϋ νόμου φώς, καί ούχί όή 
μόνοις τοϊς άόρανέσι καί άγελαίοις, αλλά καί αύτοϊς τοϊς άπολέ- 
κτοις καί ίεροϊς. ’Ακήκοας γάρ ότι τήν Μωσέως πεφόβηνται όό- 

20  ξαν σύν τοϊς πρεσΰυτέροις ’Α αρών. 'Έτίθει δη ουν ό Μωσής χρη- 
σίμως σφόόρα τό κάλυμμα Κατασκίασμα γάρ ό νόμος έχει τό 
παχύ τοϋ γράμματος καί τής ιστορίας τό ού σφόόρα λαμπρόν. 
’Α λλ’ έν όψει, φησί, Θεοϋ εισερχόμενος ό Μωσής, περιήρει τό κά
λυμμα Τοϋτό τοι καί έφ’ ήμώναύτών αληθέςεύρήσομεν. Ένηνεγ- 

25μένοι γάρ ώσπερ έν προσώπω τοϋ Θεοϋ καί Πατρός, προσκομί- 
ζοντος ήμάς τοϋ Χριστού, κατασκιασμάτων όίχα τήν Μωσέως 
όψόμεθα δόξαν, πνενματικώ ς νοοϋντες τον νόμον. «Μεταμορ- 
φούμεθα γάρ από δόξης εις δόξαν», κατά τό γεγραμμένον.

"Οτι γάρ έν όόξβ τό Χριστοϋμυστήριον, πώς έστιν άμφιδάλ- 
30 λειν, διακεκραγότοςώόί τοϋ μακαρίου Παύλον σαφώς περ ί τε τής

137. Έ ξ . 34,34.
138. Ίω. 3,4.



δμως εμφανιζόταν», λέγει, «μπροστά στόν Θεό, άφαιροΰσε τό κά
λυμμα»137.

Κατάλαβε λοιπόν, δτι στόν νοΰ τών’Ιουδαίων άκόμα καί τό φώς 
τοΰ νόμου είναι κατά κάποιο τρόπο άχώρητο. ’Εάν δμως νσηθοΰν 
πνευματικά αύτά πού γράφονται στόν νόμο, δέν άντιστρατεύονται 
τίποτε, άλλά βάζουν μέσα στις καρδιές αύτών πού τά άκοΰνε τό 
μυστήριο τοΰ Χριστού καί τό θείο καί διαυγέστατο φώς. ’Αλλ’ δμως 
ούτε καί μέ την άκρόαση τών τόσο σεβαστών λόγων οί ’Ισραηλίτες 
θά μπορέσουν νά καταλάβουν εύκολα τό βάθος τοΰ μυστηρίου. Καί 
πράγματι ό Νικόδημος, δταν άκουσε τόν Χριστό νά μιλάει γιά την 
πνευματική άναγέννηση, ψυχρά καί νωθρά φώναξε- «Πώς μπορεΐ 
νά ξαναγεννηθέΐ ενας άνθρωπος πού είναι γέρος; Μήπως μπορεΐ νά 
μπει γιά δεύτερη φορά στήν κοιλιά τής μητέρας του καί νά γεννη
θεί;»38. Καί δταν ό Χριστός προσπάθησε νά τόν μεταπείθει, λέγοντάς 
του δτι πρέπει νά δεχόμαστε μέ πίστη αύτά πού είναι πάνω άπό τόν 
νοΰ καί τόν λόγο, έκεΐνος πρόσθεσε· «Πώς μποροΰν νά γίνουν αύ
τά;»39, άν καί ό νόμος μέ μύριους όσους τρόπους προαναφέρα τό μυ
στήριο. “Αρα λοιπόν είναι απαράδεκτο στούς ’Ιουδαίους άκόμα καί 
τό ίδιο τό φώς τοΰ νόμου, καί μάλιστα όχι μόνο στούς νωθρούς καί 
τούς άγροίκους, άλλά άκόμα καί σ’ αύτούς τούς έκλεκτούς καί τούς 
άγιους. Γιατί άκουσες στι είχε φοβηθεί τη λάμψη τοΰ Μωυσή μαζί 
μέ τούς γερσντότερους καί ό Άαρών. 'Επομένως πολύ σωστά ό Μω
υσής φοροΰσε τό κάλυμμα. Γιατί ό νόμος έχει ώς έπισκίασμα τήν 
παχύτητα τοΰ γράμματος καί την όχι μεγάλη λάμψη τής διήγησης. 
«"Οταν όμως ό Μωυσής», λέγει, «έμφανιζόταν μπροστά στόν Θεό, 
άφαιροΰσε τό κάλυμμα». Αύτό βέβαια βρίσκουμε δτι ίσχύα καί σέ 
μάς τούς ίδιους. Γιατί, μεταφερόμενοι κατά κάποιο τρόπο μπροστά 
στόν Θεό καί Πατέρα, έχοντας καθοδηγητή μας τόν Χριστό, θά 
δοΰμε χωρίς καλύμματα τή λάμψη τοΰ Μωυσή, εννοω^ςτδ^νομο 
ίΐνεΐψαιιχά. Γιατί, σύμφωνα μέ αυτό έχα γραφεί, «Μεταμορφωνό- 
μπΓΠ^^ΐροχωρώντας άπό λαμπρότητα σέ λαμπρότητα»140.

"Οτι βέβαια τό αυστήοιο τοΰ Χριστού εμφανίζεται ιιέ λαιιποό- 
τη ια^ώ ς μποροΰμε νά τό άμφισβητήσουμε, τη στιγμή πού ό μακά-
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Πρώτης καί Δευτέρας Διαθήκης, «Εί γάρ ή διακονία τήςκατα- 
κρίσεως δόξα, τιολλώμάλλον περισσεύει ή διακονία τής δικαιοσύ
νης εν όόξη»; Κατήργηται μέν γάρ ή  τον νόμον σκιά, καίτοι τη 
όόξη τετ,ψημένη τή διά Μωσέως, ήγονν τη έν προσώπφ Μωσέως, 

5μένει δε ασάλευτα τά διά Χριστοϋ, και πλουτεϊπάντω ς την αμει- 
νω τής άρχαιοτέρας δόξαν τε καί χάριν. Περιηρημένων τοιγαρ- 
οϋν των έν νόμω κατασκιασμάτων, «την δόξαν Θεοϋ κατοπτρι- 
ζόμεθα», κατά τό γεγραμμένον. Ε ί άκούσωμεν έν τύπφ σφαζόμε- 
νον τον αμνόν, ευθέως γινώσκωμεν τό μυστήριον, γνω ρίζοντες 

ίο αμνόν, ος ό ί ήμάςκαί ύπέρ ημών άνέθηκεν έαυτόν εις οσμήν εύω- 
όίας τφ θεώ καί Π ατρί Καν «άποδος δαμάλεωςραντίζουσα τούς 
κεκοινωμένους άγιάζη πρός την τής σαρκός καθαρότητα», πάλιν 
ούόέν ήττον νοήσωμεν την διά Χριστού κάθαρσιν, ή  ό ί ϋόατός τε 
καί Πνεύματος, ού σαρκικών ημάς άπαλλάττουσα ρύπων, αλλά 

15 τών έν πνεύματι καί ψυχϋ μολυσμών τονμώ μον έκπλύνουσα 
Ήγιάσμεθα γάρ έν Χριστώ.

Προσεποίσομεν όέ καί τούτο χρησίμως. Μέχρι γάρ τούτου 
τών έν τη Έξόόω κεφαλαίων την άφήγησιν σνμμετρειν έγνώκα- 
μεν, ού πρός την τών έφεξής καταναρκήσαντες έρμηνείαν, άλλ’ 

20 δτι τούς «Περί τής έν ττνεύματί τε καί άληθείςι προσκυνήσεως» 
συντιθέντεςλόγους, ταΐς καθηκούσαις έρεύναις ύποδεδλήκαμεν 
αύτήν τε τής άγιας σκηνής την κατασκευήν, καί εκαστα τών έν 
αύτη κειμένων, άγιαστηρίου τε, φημί, καί τής κιβωτοΰ, τραπέ- 
ζης, κα ί λυχνίας, ώς έλλελοιπέναι όοκεϊν τη τών άναγκαίω ν 

25 άφηγήσει μηδέν. Δεδαπανήκαμεν γάρ εις τούτον γε  ένατον καί 
δέκατον λόγον, θεώ  δέ ήμών δόξα εις αιώνας τών αιώνων. 
’Α μήν



ριος Παύλος διακηρύττει μέ σαφήνεια τά έξης γιά τήν Πρώτη καί 
τη Δεύτερη Διαθήκη, «Γιατί, έάν έκεΐνο πού προξενεί κατάκριση 
είχε λαμπρότητα, πολύ μεγαλύτερη θά είναι ή λαμπρότητα εκείνου 
πού παρέχει τή δικαίωση»141; Διότι ή σκιά τού νόμου καταργήθηκε, 
άν καί είχε τιμηθεί μέ τή λαμπρότητα τού Μωυοή, δηλαδή τή λα
μπρότητα τού προσώπου τού Μωυοή. ’Αντίθετα τά διδάγματα τοϋ 
Χριστού μένουν άμετακίνητα, καί μάς παρέχουν οπωσδήποτε τήν 
ανώτερη άπό τήν άρχαία δόξα καί χάρη. Επειδή λοιπόν έχουν 
άφαιρεθεΐ οί σκιές τού νόμου, «’Αντανακλούμε τή λαμπρότητα τού 
Θεού», όπως έχει γραφεί142. “Οταν άκούμε τό άρνί πού σφάζεται 
σύμφωνα μέ τούς τύπους τού νόμου, αναγνωρίζουμε αμέσως το μυ
στήριο, άφοΰ γνωρίζουμε τον ’Αμνό, ό όποιος για μάς καί γιά τή 
σωτήρια μας πρόσ$ερε τόν εαυτό του στόν Θεό καί Πατέρα ώς όσμή
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έύωδίας. Καί δταν άκούμε ότι «ή στάχτη τοΐΓδαμαλιού, ραντίζοντας 
τούς μολυσμένους, τούς αγιάζει, ώς πρός τήν σωματική καθαρό
τητα»143, πάλι πρέπει καθόλου λιγώτερο νά θεωρήσουμε τήν κάθαρ
ση τού Χριστού, ή όποια μέ νερό καί πνεύμα μάς άπαλλάσσει, όχι 
άπό σωματικές άκαθαρσίες, αλλά μάς πλένα τά ψεγάδια πού προ- 
καλούνται άπό τούς πνευματικούς καί ψυχικούς μολυσμούς. Γιατί 
έγουμεάγ·™ '^ ' |·ρτΛ\< ΥριπτΛ

Θά προσθέσουμε όμως καί αύτό πού είναι ώφέλιμο. Μέχρι τώρα 
δηλαδή έξετάσαμε τήν άφήγηση τών γεγονότων τής ’Εξόδου, χωρίς 
νά άδιαφορήσουμε γιά τήν έρμηνεία τών παρακάτω πού σχετίζο
νται μ’ αύτά, άλλά επειδή συνθέτοντας τούς λόγους, «Περί της πνευ
ματικής καί αληθινής προσκύνησης, συμπεριλάβαμε στην πρέπου
σα έρευνα καί τήν κατασκευή τής ίδιας τής άγιας σκηνής, καί τό 
καθένα άπό εκείνα πού βρίσκονταν μέσα σ’ αυτήν, δηλαδή τήν κι
βωτό, τήν τράπεζα, καί τή λυχνία, ώστε νά πιστεύουμε, ότι δέν έχει 
παραλειφθεϊ τίποτε άπό αύτά πού ήταν απαραίτητα γιά τήν άφήγη
ση. Γιατί άφιερώσαμε σ’ αυτόν τόν σκοπό καί ένατο καί δέκατο 
λόγο. Στόν Θεό μας λοιπόν άνήκει ή δόξα στους αιώνες τών αιώνων. 
’Αμήν.

141. Β· Κορ. 3,9. 142. Β' Κορ. 3,12. 143. Έβρ. 9,13.



ΤΟΥ ΕΝΑ ΓΙΟΙΣΠΑ ΤΡΟΣΗΜΩΝ  
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ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Γ Λ Α  Φ Υ Ρ Ω Ν  Ε ΙΣ  ΤΟ  Λ Ε Υ Τ ΙΚ Ο Ν  Β ΙΒ Λ ΙΟ Ν  
(Ρΰ. 69, 539-590)

Ό τι Χριστοΰ τό πάθος σωτήριον.

σ'. Ό  μέν τών δλων Θεός θάνατον ούκ έποίησεν, ονόέ τέρπε- 
ται έπ? άπωλείςι ζώντων, άλΧ εκτισεμέν εις τό είναι τά πάντα, και 
σωτήριοι αίγενέσεις τού κόσμον. «Και ούκ εστιν φ'όον δασίλειον 

5 έπί τής γής», καθά γέγραπται, «φθόνω όέ όιαβόλον θάνατος είσ- 
ήλθεν εις τον κόσμον». "Εχοι δ" αν έφ’ έαντώ καιμάλα εικότως τό 
αληθές ό λόγος. Ον γάρ άν όντως ενκλεά καί άξιοθαύμαστον τοϊς 
ευκόλως φθείρεσθαι πεφνκόσιν έναπέθηκεν ό Δημιονργός, αλλά 
παρεισβέβληκε μέν έξ οργής ό θάνατος, δτι τής θείας άλογήσας 

ίο έντολής άπονένενκεν εις τό απειθές καί όνσήνιον ό προπάτωρ 
Ά  όάμ άνήρηται όέ λοιπόν καί έκ μέσον γέγονεν έν Χριστώ ό ί 
νπακοής τού ενός άνθρώπον τά έγκλήματα. Δεόικαιώμεθα γάρ έν 
αντφ, καίμαρτνρήσει γράφω νό θεσπέσιος Παύλος- «"Ωσπερ γάρ 
όιά παρακοής τού ένός άνθρώπον αμαρτωλοί κατεστάθησαν ο ί 

15 ττολλοί, οντω καί όιά τής νπακοής τού ένός άνθρωπον όίκαιοι 
κατασταθήσονται ο ί πολλοί». Καταόεόικάσμεθα γάρ έν έκείνω 
πρός θάνατον, ήλεήμεθα όέ όιά Χριστού καί άνεκαι νίσθημεν εις 
ζωήν■ γέγονε γάρ νπήκοος τώ Π ατρί μέχρι θανάτου, καί τέθεικε

1. Ίεζ. 18,23.
2. Σοφ. Σολ. 1,14.



ΤΟ Υ  Α ΓΙΟ Υ  Π Α Ρ Τ Ε Ρ Α  ΜΑΣ  
ΚΥΡΙΛΛΟΥ 

Α ΡΧ ΙΕ Π ΙΣΚ Ο Π Ο Υ  Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε ΙΑ Σ

ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΟ ΛΕΥΓΠΚΟ ΒΙΒΛΙΟ 
(Ρϋ. 69, 539-590)

Ό τι τό πάθος τοΰ Χοιστοΰ είναι σωτήριο.
1. Ό  Θεός τών δλων δέν δημιούργησε τόν θάνατο, ούτε ευχα

ριστείται γιά την απώλεια τών ζωναων1, άλλά τά έχτισε όλα γιά να 
ΰπάονσϋν κάι να σωΓδντάι τα̂  οντα τοΰ κόσμου, και, οπως είναι 
γραμμένο, «Δεν υπάρχει βασίλειο του αοη πανω στη γή» , αλλα 
«ΆΤΚχτόν φθόνο τοΰ δϊαΚο^ύΙχπ^^ ο θανατοε στόν κόσιιο»^ Οά 
μποροΰσε βέβαια ό λόγος, και πολύ δικαιολογημένα μάλιστα, νά 
είναι άπό μόνος του άληθινός. Γιατί ό Δημιουργός δέν θά τόν ένα- 
πέθετε τόν τόσο ένδοξο καί άξιοθαύμαστο σ’ αύτά πού άπό τή φύση 
τους φθείρονται εύκολα, άλλά εισχώρησε στόν κόσμο ό θάνατος άπό 
όργή, έπειδή ό ποοπάτοοας Άδαμ, πέ£Ιφ()θνίίτνΤ№Γΐή θεια εντολή, 
•̂ κλινκ υτήν ανυπακοή καί τήν ηττΡί Αηρνίη "Ομως καταργήθηκαν 
όΤίΐ^τΰνέχαα καί εξαφανίσθηκαν τά εγκλήματα τοΰ ενός ανθρώπου 
μέσω τοΰ Χριστοΰ διά τής ύπακσής. Γιατί μέσω αΰτοΰ δικαιωθήκα
με, καί αύτό τό βεβαιώνει ό θεσπέσιος Παΰλος, ό όποιος γράφει- 
«“Οπως δηλαδή μέ τήν παρακοή τοΰ ενός άνθρώπου οί πολλοί έγι- 
ναν αμαρτωλοί, έτσι καί μέ τήν ύπακοή τοΰ ενός άνθρώπου θά δι
καιωθούν οί πολλοί»3. Γιατί μέ εκείνον (τόν ’Αδάμ) καταδικασθήκα
με σέ θάνατο, δμως ελεηθήκαιιέ διά ΤήΐΓΧθίη ιυΟ καί ΰν^νκντπϋΐ'Ρ 
καμε ?ιρός-ζωή, νιατί έδειξε ύπακοή στόν Πατέρα μέχρι θανάτου4, 
καί θυσίαςκ τη ζςοή^ου γιά καί, σύμφωνα μέ τις Γραφές, «Μέ

2 α  Σοφ. Σολ. 2,24. 3. Ρωμ. 5,19. 4. Φιλ. 2,8. 5. Ίω. 10,15.
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την ψυχήν υπέρ ημών «Καί τώ μώλωπι αύτοϋ ημείς ίάθημεν», 
κατά τάς Γραφάς. Φαίη ό’ αν δτι καί την κατά κόσμον αμαρτίαν 
αρρωστήσαντες εν Άόάμ, γεγόναμεν έν Χριστώ θυσία πνευμα
τική καί ευώδης τώ Θεω καί Πατρί, καλή τε καί ενπαράόεκτος, 

5 καί τής κατά νόμον σκιάς πολύ λίαν έν άμείνοσιν. 'Απαρχή όέ 
ήμών ό Χριστός, καί αυτός ήμΐν άνεκαίνισεν την όδόν οντω γάρ 
πού φησιν ό Ααβίό έν βίβλω Ψαλμών πρός τον έν ούρανοΐςΠατέ
ρα καί Θ εόν «Θυσίαν καί προσφοράν ούκ έθέλησας, σώμα όέ 
κατηρτίσω μοι. ’Ολοκαυτώματα καί περί αμαρτίας ούκ ηνόόκη- 

ιο αας. Τότε εΐπον Ίόού ήκω, τού ττοιήσαι, ό Θεός, το θέλημά σου 
ήδουλήθην». Καί ταυτί όή πάλιν εξεστι καταθρεϊν καί έκ τών 
γεγρομμένων έν τώ Λενϊτικώ. *Εχει όέ ούτως- «Εάν όέ προσφέ- 
ρης θυσίαν πρω τογεννημάτων τώ Κυρίω νέα πεφρυγμένα χίόρα 
έρεικτά τώ Κυρίω, καί προσοίσεις την θυσίαν τών πρωτογεννημά- 

15 των, καί έπιχεεΐςέπ? αύτήν ελαιον, καί έπιθήσεις επ? αύτήν λίβα- 
νον, θυσία έστί Καί άνοίσει ίερενς τό μνημόσννον αυτής από τών 
χίόρων συν τώ έλαίω, καί πάντα τον λίδανον αυτής- κάρπωμά έστι 
τώ Κυρίω».

6'. Εναργής συν λίαν ό τού γράμματος νούς, καί ούκ αν όέοι- 
20 τό τίνος, καθάπερ έγωμαι, τωνου πρόςγε τό όύνασθαι, φημί, συνι- 

έναι λεπτώς. Πλήν έκεΐνο έρώ-Χίόρα λέγεται τά έξ οσπρίων άλευ
ρα, έν ό έγε τοϊς τνποις τό Χριστού λαμβάνει μυστήριον. Καί έστιν 
αυτός ό υπέρ ήμών θυσία, τό πρωτογέννημα τό πνενματικόν, τον- 
τέστιν ή τής άνθρωττότη τος άπαρχή, ό πρωτότοκος έκ νεκρών, ό 

25 πρώτος εις άφθαρσίαν, τό οίονεί πρωτόλειον τών κεκοιμημένων. 
Ώ ς «κόκκοςμέν τού σίτου» πεσών έπί την γήν καί άποθανών, 
άστάχνος όέ όίκην πολλοστός άναφύς. Τοϋτο γάρ ήμϊν αύτός 
άφηγεΐτο λέγω ν «Εάνμή ό κόκκος τού σίτου πεσών εις τήν γήν  
άποθόνη, αύτός μόνος μένει, έάν όέ άποθάνη, πολύν καρπόν φέ- 

30 ρει». Πλήν άπέθανεν, ο ύ ό ί έαυτόν, άλλ’ ήμϊν. Ά λλ’ ήμϊν ύπεμφή-

6. Ήσ. 53,5. 7. Ψαλμ. 39,7-8.
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τόν τραυματισμό έκείνου έμεϊς θεραπευθήκαμε»6. Θά μπορούσα 
μάλιστα νά πω, δτι μολονότι προσβληθήκαμε άπό την άμαρτία τού 
κόσμου μέ τόν ’Αδάμ, μέ τόν Χριστό γίναμε θυσία πνευματική καί 
εύωόιαστή στον Θεό καί Πατέρα, καί ωραία καί εύπρόσδεκτη, καί 
πολύ ανώτερη άπό τή σκιά τού .νόμου. Και άρχημας έγινε ό Χοι- 
στός, ό όποιος εγκαινίασε καινούργιο δρόμο γιά μάς. Γιατί έτσι λέ
γει κάπου γιά μάς ό Δαβίδ στό βιβλίο τών Ψαλμών, πρός τόν ούρά- 
νιο Πατέρα καί Θεό. «Θυσία αιματηρή καί προσφορά καρπών δέν 
θέλησες, άλλά μοΰ έδωσες σώμα τέλειο. 'Ολοκαυτώματα γιά τις 
άμαρτίες μου δέν θέλησες. Τότε είπα· Νά, έρχομαι, Θεέ μου, γιατί 
θέλω νά κάνω τό θέλημά σου»7. Καί άπό αύτά λοιπόν πάλι μπο
ρούμε νά δούμε καί έκεΐνα πού είναι γραμμένα στό Λευϊτικό, τά 
όποια έχουν ώς έξης· «"Οταν προσφέρεις στον Κύριο ώς θυσία πρω
τογέννητα, αύτά νά είναι άπο στάχυα νέα, καβουρντισμένα καί κο
πανισμένα, καί νά προσφέρεις τή θυσία τών πρωτόγεννη μάτων, χύ
νοντας λάδι πάνω σ’ αύτά, καί προσθέτοντας καί λιβάνι, γιατί είναι 
θυσία. Καί ό 'ιερέας θά προσφέρα σε άνάμνηση έκείνου πού κάνει 
τήν προσφορά τό χοντρό άλεσμένο σιτάρι καί τό λάδι μαζί μέ δλο τό 
λάδι καί τό λιβάνι. Αύτό είναι θυσία πρός τόν Κύριο»8.

2. Τό βαθύτερο νόημα τού κειμένου είναι πολύ σαφές, καί δέν 
χρειάζεται, όπως έγώ νομίζω, κόπο, γιά νά μπορέσουμε, εννοώ, νά 
τό κατανοήσουμε λεπτομερώς. 'Ωστόσο θά πώ έκεΐνο· Χίδρα ονομά
ζεται τό άλεύρι άπό όσπρια, άλλά στούς τύπους συμβολίζει τό μυ- 
Γττήριη τηΐι χ^ιπτηίι Σημαίνει λοιπόν δτι αύτός είναι ή θυσία πού 
έγινε γιά μάς, τό πνευματικό πρωτογέννημα, δηλαδή ή άπαρχή της 
άνθρωπότητας, ό πρωτότοκος άπό τούς νεκρούς, ό πρώτος σέ ά- 
φθαρσία, καί τό κατά κάποιο τρόπο πρωτόλειο (άπαρχή) τών νε
κρών. Γιατί, όπως «ό κόκκος τού σιταριού»9, πέφτοντας στή γη καί 
πεθαίνοντας, φυτρώνει καί γίνεται νέο στάχυ πλούσιο σέ καρπό. 
Γιατί αύτό μάς τό διηγήθηκε ό ίδιος λέγοντας· «’Εάν ό σπόρος τού 
σιταριού δέν πέσει στή γή καί δέν πεθάνει, μένει μόνο αύτός, εάν 
όμως πεθάνα, παράγα πολύν καρπό»10. Πλήν όμως πέθανε όχι γιά 
τόν έαυτό του, άλλά γιά μάς· καί αύτό μάς τό ύποδηλώνει τό γράμμα

8. Λευϊτ. 2,13-16. 9. Ίω. 12,24. 10. "Οπ. π.
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νειεν άατείως τό γράμμα τό νομικόν. «Ει γάρ όή τις έλοιτο, φησί, 
όωροφορεΐν θυσίαν πρωτογεννημάτων τφ Κυρίω, νέα πεφρυγμέ- 
να χίόρα έρεικτά τφ Θεά)». Ά  θρει όή ούν, όπως έκ νέων ήμάς 
προσάγειν καρπόν προτρέπει Μωσής, ήτοι τό γράμμα τό νομικόν.

5 'Απαρχή γάρ, ώςέφην, τής ειςκαινότητα ζωής άνανεουμένης φύ- 
σεωςΧριστός, και έν αντψ γέγονε τά πάντα καινά». Πλήν, ούκ έκ 
μόνον προσφέρεται σίτον τά εις θυσίαν, αλλά και έξ οσπρίων κα- 
τερεικτών. "Ονπερ γάρ τρόπον έκ σίτον σεμίόαλιν, καί ούκ αυτόν 
νγιά  τον κόκκον όλοκαντοϋν όιετύπον, οϋτω κάνθάόε χρήναι 

ίο ποιεϊσθαι κατερεικτά, τοντέστιν άληλεσμένα τά έξ οσπρίων προσ- 
τέταχεν, ΐνα όή φαίνοιτο τή θνσίςι προσόν τό οίονεί έόώόιμον. 
Κατειθίσμεθα γάρ, ούχ νγιά  τον κόκκον, σνντεθρανσμένον όέ 
μάλλον ποιεϊσθαι τροφήν.

Ούκσΰν «πρωτόγεννημα μέν ό Χριστός, και θυσία τφ Θεφ 
15 καλή» και εύοσμωτάτη, τροφιμωτάτη όέ λίαν καί ήμϊν αύτοΐς. 

«Α ύτός γάρ έστιν ό άρτος, ό έξ ούρανοΰ καταδάς καί ζωήν τφ 
κόσμω όιόούς», καί οίονείπως ήμϊν έδεσμα τον αυτόν παραθείς 
καθάπερ σεμίόαλιν ή χίδραν. Επιχέεσθαι όέ τή θυσία όεϊν έφη τό 
έλαιον, καταπλάττεσθαι όέ αυτήν καί λιβανωτφ προστέταχε, τοϋ 

20μέν ελαίου τό ώς έν πιότητι καί ίλαρότητι σιμβολικώς ύποφαί- 
νορτος, τοϋ όέ γε  λιδάνον τό ίερόν καί ενώόες άατείως ήμϊν υπο- 
σημαίνοντος. Γέγονε μέν γάρ, ώς έφην, υπέρ ήμών θυσία ό Χ ρι
στός, καί ώς άγρών άπαρχή πρωτογεννημάτω ν πνευματικών. 
"Οτι όέ ούκ εις όάκρυον ή  τε θρήνον ό  θάνατος ήναύτώ, επ’άναι- 

25 ρέσει όέ μάλλον όακρύων καί θρήνων καί έπ ’ έλπίόι τή λίαν 
ίλαρωτάτη, πώς άν ή πόθεν ένόοιάσειέ τις; Ού γάρ γέγονε κάτο
χος ταϊςςίόου πύλαις, ούόέμεμένηκε έν νεκροϊς, άλλ’ ε ί καί κατέ- 
πιεν ό θάνατος ίσχύσας, κατά τήν τοϋ προφήτου φωνήν, αλλά 
πάλιν άφεϊλεν ό θεός πάν όάκρυον άπό παντός προσώπου· τό 

30 όνειόος τοϋλαοϋ άφεϊλεν άπό πάσης τήςγής Πώς ή τίνα τρόπον; 
’Α  νεδίω γάρ ό Χριστός, πατήσας τε θάνατον, ΐνα καί ήμάςάπαλ-

11. Λευϊτ. 2,14. 12. Β’ Κορ. 5,17. ιλ. 4 ,18.
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χοΰ νόμου μέ τρόπο χαριτωμένσν· γιατί λέγει- «’Εάν κάποιος θελήσει 
νά προσφέρει ώς δώρο στόν Κύριο θυσία πρωτόγεννη μάτων, νά 
προσφέρει νέους κόκκους σιταριού καβουρντισμένους καί χοντρολι- 
σμένους»11. Πρόσεχε λοιπόν, ότι ό Μωυσης, δηλαδή τό γράμμα τοΰ 
νόμου, λέγει νά προσΦέοουαε κπηπον π-π-Λ νρη πτήχ>}η Γι ητί ό Χρι
στός, όπως είπα, είναι άρχή τής φύσεως πού ανανεώνεται σέ και
νούργια ζωή, καί «στο πρόσωπο αυτού έγιναν δλα καινούργια»12. 
'Ωστόσο ή θυσία δέν γίνεται μόνο μέ τήν προσφορά σιταριού, αλλά 
καί τήν προσφορά οσπρίων άλεσμένων. Γιατί, όπως άπαιτούσε τό 
σεμιγδάλι άπό τό σιτάρι, καί όχι τον κόκκο ολόκληρο, στή θυσία, 
έτσι καί έδώ διέταξε, όπ πρέπει νά χρησιμοποιούνται τά όσπρια 
έρεικτά, δηλαδή άλεσμένα, γιά νά φαίνεται ότι είναι κατά κάποιο 
τρόπο φαγώσιμο αυτό πού προσφέρεται θυσία. Γιατί συνηθίζουμε 
νά κάνουμε φαγώσιμο τόν κόκκο σπασμένσν καί όχι ολόκληρον.

”Αρα λοιπόν «πρωτότοκος είναι ό Χριστός καί εύποόσδεκτη 
θυσία στόν Θεό»'1/και παρα πολύ ευώδης, άλλά είναι καί πάρα 
πολύ κατάλληλη τροφή καί γιά μάς τούς Ιδιους. Γιατί λεγείΤ^Αυτος 
αναι ό άρτος πού κατέΒηκε άπο τόν ουρανό, καί δίνει στόν κόσμο 
ζωή»14, καί κατά κάποιο τρόπο μάς τόν παραθέτει ώς έδεσμα, σάν 
σεμιγδάλι ή άλεσμένο σιτάρι. Είπε έπίσης νά χύνεται στή θυσία 
λάδι, καί διέταξε νά έπαλείφεται καί μέ λιβάνι, έπειδή μέ τρόπο 
ευχάριστα ταιριαστό τό λάδι συμβολίζει τήν ίλαρότητα καί τήν 
ευθυμία, ενώ τό λιβάνι τήν ιερότητα καί τήν εύωδία. Γιατί, όπως 
είπα, ό Χριστός έγινε γιά μάς θυσία καί, όπως τών άγρών. άογή τών 
πνευματικών πρωτόγεννηματων. "Οτι όμως ό θάνατός του δέν ήταν 
γιά δάκρυα καί θρήνο, άλλά μάλλον γιά τήν κατάργηση τών δα
κρύων καί τών θρήνων, καί γιά ελπίδα πάρα πολύ χαρμόσυνη, πώς 
καί άπό πού θά μπορούσε κάποιος νά τό άμφισβητήσει; Γιατί δέν 
έγινε δέσμιος στις πύλες τοΰ άδη, ούτε έμεινε μεταξύ τών νεκρών, 
άλλά, άν καί τόν κατάπιε ό θάνατος νικώντας τον, σύμφωνα με τά 
λόγια τοΰ π ρ ο ^ττι^ ^  Θ ε^^αοκ^α^πϊίΤκάθε δάκρυ αποΓκαθεΓ 
πρόσωπο16. Γιατί άφαίρεσε τήν ντροπή του λαού άπό ολόκληρη τή 
γή. Πώς καί μέ ποιόν τρόπο; Γιατί άναστήθηκε ό Χριστός, νικώντας



256 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

λάξη φθοράς, καί περιστείλας ενμόλα τον επί τούτω θρήνον, χαί- 
ροντας ήόη πως άναπείω] βοςίν «Έστρεψας τόν κοπετόν μου εις 
χαράν έμοζ όιέρρηξας τόν σάκκον μου, κα ί περιέζωσάς μ ε ευ
φροσύνην».

5 Ούκοϋν εχοι άν εικότως τό ιλαράν, έν έλπίόι τής θυσίας ό τρό
πος, νοοϊτο ό' άν καί έτέρως, είπερ έλοιτό τις. Ήλετ/μεθα γάρ εν 
Χριστώ. Και τοϋτο, οιμαι, έστί τό, «Έλίπανας έν έλαίψ τήν κεφα
λήνμου». "Οτι όέ ονκ επ ί τισιν εύλόγοις αίτίαις, ήτοι πλημμελή- 
μασιν, ό Χριστοϋ θάνατος, άλλ’ εύσημωτάτη λίαν καί αμώμητος 

ίο παντελώς ύπέρ ήμών θυσία (προσκεκόμισται γάρ, ϊνα καταργήση 
τήν αμαρτίαν καί τόν έξ αυτής τε καί ό ΐ αυτήν θάνατον), όιά τοϋ 
λιβάνου σννήσεις- όμέν γάρ προπάτωρ Ά  όάμ ταις έν αρχή παρα- 
βάσεσιν εν μόλα πρεπωόεστάτην έκομίζετο τήν άράν. Επειδή όέ 
τήν κάκοσμον αληθώς προηρρώστησεν άμαρτίαν, ταύτητοι καί 

15 δικαίως κατεόικάζετο. Ό  όέ γε των δλων Σωτήρ και Κύριος έτί 
ούόενί τών άτοπων κατεγνωσμένος (ου γάρ έποίησεν αμαρτίας), 
καλή καί ευώδης γέγονεν ύπέρ ήμών θυσία, καί νέων ώσπερ καρ- 
ττών απαρχή, καί ώς έν εΐόει παντζ σίτω τε, φημί, καί όσττρίοις. Ά - 
πέθανεγάρ ύπέρ πάχπ;ων μικρών καί μεγάλων, εθνών τε καί Ίου- 

20 όαίων. Γεγόναμεν γάρ ό ί αύτοΰ καί έν αντφμνημόσννον τώ Θεώ 
και Π ατρί Α ιά τοϋτό φησι τό Γράμμα τό νομικόν· «Καί άνοίσει ό 
ίερεύς τό μνημόσννον αυτής από τών χίόρων σνν τώ έλαίψ, καί 
πάντα τσν λίβανσν αυτής. Κάρπωμα γάρ έστι τώ Κνρίω». Προσ- 
κεκρουκότεςμέν γάρ διά πολλών άμαρτιών, μονονούχί και έξ 

25 όμμάτων γεγεν>}μεθα τοϋ Πατρός 'Επειδή όέ γέγονεν υπέρ ήμών 
θυσία Χριστός, έμνήσθη ήμών καί ηύλόγησεν ή μάς- «Ηνλόγησε 
τούς φοβουμένους αυτόν τούς μικρούς μετά τών μεγάλων». Τοι- 
γάρτοι καί όεδιόάγμεθα ψάλλειν καί λέγειν  «Εύλογημένοι τώ 
Κνρίω ήμεΐς, τώποιήσαντι τόν ούρανόν καί τήνγήν».

30 Καί καθ' έτερον όέ τρόπον τήν Χριστοϋ θυσίαν ήμϊν ό  νόμος

17. Ψαλμ. 29,12.
18. Ψαλμ. 22,5.
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τον θάνατο, γιά νά άπαλλάξα και έιιάς Λττγ> τή φΑ^™, ναί ττ̂ ρι ηοί- 
ζοντας π«ρα_ποΙυτόν θρήνο γι’ αυτόν, νά μάς πείσει κατά κάποιο 
τρόπο νά φωνάζουμε' «Μετέβαλες σ’ έμένα τον θρήνο μου σέ χαρά, 
έσχισες τό πένθιμο ένδυμά μου, καί μέ έντυσες μέ χαρά»17.

Συνεπώς ό τρόπος τής θυσίας έχει δικαιολογημένα κάτι τό 
χαρωπό, μέ την έλπίδα πού περιέχα, θά μπορούσε δμως νά νοηθεί 
καί μέ άλλον τρόπο, έάν θέλει κανείς. Ελεηθήκαμε δηλαδή μέσω 
τοΰ Χριστού. Καί αυτό, νομίζω, σημαίνα τό, «"Αλειψες μέ μύρο το 
κεφάλι μου»18. “Οτι δμως ό θάνατος τοΰ Χριστοΰ δέν έγινε γιά κά- 
ποιες ευλογες αιτίες, δηλαδή έξαιτίας κάποιων άμαρτημάτων, άλλά 
ή θυσία του ήταν γιά χάρη μας πάρα πολύ σαφής καί εντελώς άμε
μπτη (γιατί προσφέρθηκε γιά νά καταργήσει τήν άμαρτία καί τον 
θάνατο πού είχε προέλθει άπό αυτήν καί έξαιτίας αύτής), θά τό 
καταλάβεις από τό λιβάνι. Γιατί ό προπάτορας Άδάμ μέ τις παρα- 
βάσας πού έκανε στην άρχή, πολύ σωστά δέχθηκε την κατάρα πού 
τοΰ ταίριαζε πάρα πολύ. ’Επειδή δμως πρώτος προσβλήθηκε άπό 
τήν πραγματικά δυσώδη άμαρτία, γι’ αυτό άκριβώς καί καταδικά
σθηκε δίκαια. Ό  Σωτήρας δμως των δλων καί Κύριος πού δέν ήταν 
ένοχος (γιατί δέν είχε διαπράξα αμαρτίες), έγινε γιά μάς καλή καί 
ευωδιαστή θυσία, καί αρχή κατά κάποιο τρόπο νέων καρπών, καί 
μάλιστα δλων τών ειδών, δηλαδή σιταριοΰ καί οσπρίων. Γιατί πέθα- 
νε γιά όλους, μικρούς καί μεγάλους, έθνικούς καί ’Ιουδαίους. Γίναμε 
δηλαδή μέσω αύτοΰ καί μέ αυτόν μνημόσυνο στον Θεό καί Πατέρα. 
Γι’ αυτό καί ή Γραφή τοΰ νόμου λέγει· «Θά προσφέρει ό ιερέας τό 
μνημόσυνό της μέ άλεσμένους καρπούς, μαζί μέ λάδι καί δλο τό 
λιβάνι της. Γιατί είναι θυσία καρπών γιά τον Κύριο»19. Καθόσον μέ 
τις πολλές αμαρτίες μας ήρθαμε σέ σύγκρουση μέ τον Πατέρα, καί 
σχεδόν χαθήκαμε άπό τά μάτια του20. “Οταν δμως ό Χριστός θυσιά- 
σθηκε γιά μάς, μάς θυμήθηκε καί μάς ευλόγησε· «Ευλόγησε αυτούς 
πού τόν σέβονται, τούς μικρούς μαζί μέ τούς μεγάλους»21. Γι’ αυτό 
άκριβώς διδαχθήκαμε νά ψάλλουμε καί νά λέμε· «Είμαστε ευλογη
μένοι άπο τόν Κύριο πού δημιούργησε τόν ουρανό καί τή γή»22.

’Αλλά ό νόμος καί μέ άλλον τρόπο κάνει σαφή σέ μάς τή θυσία

19. Λευϊτ. 2,15. 20. Ίακ.3,2. 21. Ψαλμ.113,21. 22. Ψαλμ. 113,23.
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όιασαφεϊ, λέγων- « Εάν όέ θυσία σωτηρίου τό όώρον αντοϋ τώ 
Κνρίψ, εάνμεν έκ των βοών αύτώ προσάγη, εάν τε αρσεν, εάν τε 
θήλυ, άμωμον προσάξει αυτό έναντι Κυρίου, καί έπιθήσει τάς 
χεΐρας αυτού έπί την κεφαλήν τού όώρον, καί σφάξει αυτό παρά 

5 τάς θύρας τής σκηνής τού μαρτυρίου. Κα'ι προσχεοϋσιν ο ί νίο'ι 
’Α  ορών ο ί ιερείς τό αίμα έπί τό θυσιαστήριον, των ολοκαυτωμά
των κύκλω. Καί προσάξουσιν από τής θυσίας τοϋ σωτηρίου, κάρ- 
πωμα Κνρίψ τό στε'αρ τό κατακαλύπτον τήν κοιλίαν, καί παν τό 
στέαρ τό επί τής κοιλίας, καί τούς όύο νεφρούς καί τό στέαρ τό 

ίο επ’ αυτών τό επί τών μηρών, καί τόνλοβόν τον επί τοϋ ή  πάτος συν 
τοΐς νεφροις περιελεί Καί άνοίσονσιν αυτά ο ί νίοί Ά  αρών, ο ί 
ιερείς, επί τό θυσιαστήριον, επί τά ολοκαυτώματα, επί τά ξύλα επί 
τοΰπνρός κάρπωμα οσμή ευωδίας τω Κνρίω». Κ αί ούχί όή μόνον 
έκ βοών, όλλ', ε ί όή τις ελοιτο, καί έκ προβάτων όλοκαντοϋν, εϊτ' 

15 ούν έξ αίγών τήν τοϋ σωτήριον ποιεΐσθαι θυσίαν, όιά τών αυτών 
έπράττετο τρόπων, καί εις έφ’ απασιν ήν τής ιερουργίας ό τρόπος. 
Ε ίτε όή αρσεν εΐη τυχόν, είτε θήλυ τό θΰμα, μώμου όεϊν εφη 
παντός άπηλλάχϋαι παντελώς. Καί τής θυσίας ό λόγος, έτΐ αυτόν 
αν ϊοι τον ’Εμμανουήλ Α  ντός γόρ ό μόσχος ό  σιτευτός, τό αμω- 

20 μον ίερεΐον, ό αϊρων τήν αμαρτίαν τοϋ κόσμου, καί ώς έν εϊόει 
χιμάρου ό ί ή  μάς σφαζόμενος■ χίμαρος γάρ κατά νόμον υπέρ 
αμαρτίας έσφάζετο.

Πλήν ορα πάλιν ίσχνώς τής θυσίας τον τρόπον. Άκριβολο- 
γεϊτα ιμένγάρ ον σφόόρα τό Γράμμα τό νομυών περ ί τε αρσεν καί 

25 θήλυ». Νοοίτο ό’ αν πάλιν ώ ςέν άμφοΐν ό Χριστός. ’Εν αρσενιμέν, 
ώς ηγούμενος ήτοι καθηγητής Ήγεμονικώτερον γάρ θατέρου τό 
αρσεν, έν θήλεσι όέ ώς γεονώς υπό νόμον καί ήγούμενος. Υ πε
ξούσιον γάρ καί έν όεντ,έροιςάεί τό θήλυ τοϋ αρρενος ειπερ έστίν 
άληθώς έν μείοσι καί έν ύφιζάνοντι μετρώ. Πλήν αμωμον τό ίε-

23. Λευϊτ. 3,1-5.
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τοΰ Χριστού, λέγοντας· «Έάν τό δώρο του πρός τον Κύριο προσφέ- 
ρεται θυσία λόγω τής σωτηρίας του, τότε έάν προσφέρει ενα άπό τά 
βόδια του, άνεξάρτητα άν είναι άρσενικό ή θηλυκό, νά είναι χωρίς 
σωματικό έλάττωμα. Θά βάλει τά χέρια του στο κεφάλι τοΰ δώρου, 
καί θά τό σφάξει μπροστά στις θύρες τής σκηνής τοΰ μαρτυρίου. 
Μετά οί υίοί τού Άαρών, οί ιερείς, θά χύσουν τό αίμα γύρω άπό τό 
θυσιαστήριο τών ολοκαυτωμάτων, καί θά προσφέρουν, άπό τό ζώο 
πού θυσιάσθηκε γιά τή σωτηρία, στον Κύριο τό λίπος που σκεπάζει 
τήν κοιλιά, καί μάλιστα δλο τό λίπος πού υπάρχει στήν κοιλιά, καί 
τά δύο νεφρά, καί τό λίπος πού ύπάρχα πάνω σ’ αύτά, τό όποιο φτά
νει μέχρι τούς μηρούς, ενώ τον πνεύμονα πού βρίσκεται πάνω άπό 
τό συκώτι μαζί μέ τά νεφρά θά τά άφαιρέσει καί θά τά δώσει στους 
ιερείς, καί οί υίοί τοΰ Άαρών, δηλαδή οί ιερείς, θά τά προσφέρουν 
στο θυσιαστήριο τών ολοκαυτωμάτων, πάνω στά καιόμενα ξύλα, ώς 
θυσία ευωδιαστή στον Κύριο»23. Ή  θυσία βέβαια δεν γινόταν μόνο 
μέ βόδια, άλλά, έάν κάποιος προτιμούσε, μπορούσε νά προσφέρα ώς 
ολοκαύτωμα άπό τά πρόβατα, ή νά κάνα τή θυσία γιά τή σωτηρία 
του προσφέρσντας άπό τά γίδια του, καί ή θυσία γινόταν μέ τον ίδιο 
τρόπο ιερουργίας. Είτε δηλαδή τό θΰμα είναι άρσενικό, ή θηλυκό, 
πρέπει, λέγει, νά είναι άπαλλαγμένο τελείως άπό κάθε έλάττωμα. 
Καί ό λόγος τής θυσίας θά μποροΰσε νά άναφέρεται στον ίδιο τον 
’Εμμανουήλ. Γιατί αύτός είναι ό μόσχος ό σιτευτός, τό άμεμπτο σφά
γιο, αύτός πού σηκώνει τήν άμαρτία τού κόσμου, καί σφάζεται γιά 
μάς σάν τράγος. Γιατί, σύμφωνα μέ τον νόμο, γιά τις άμαρτίες σφα
ζόταν τράγος.

"Ομως πρόσεχε πάλι άμυδρά τον τρόπο τής θυσίας. Γιατί τό 
γράμμα τοΰ νόμου δέν άκριβολογεΐ πολύ ώς πρός τό άρσενικό καί 
θηλυκό. Καί μέ τά δύο νοείται πάλι ό Χριστός. Μέ τό άρσενικό, ώς 
ηγούμενος, δηλαδή ώς καθηγητής, έπειδή τό άρσενικό είναι πιό 
ήγεμονικό άπό τό άλλο φΰλο, ένώ μέ τά θηλυκά, έπειδή βρέθηκε 
κάτω άπό τον νόμο καί είναι αρχηγός. Γ ιατί τό θηλυκό είναι πάντο
τε κάτω άπό τήν έξουσία άλλου, καί δεύτερο ώς πρός τό αρσενικό, 
έάν πραγματικά βρίσκεται σέ μειονεκτική θέση καί σέ θέση υποτα
κτική. 'Ωστόσο αύτό πού θυσιάζεται είναι άμεμπτο. Καί τέτοιος
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ρουυγούμενον. Τοιοϋτος όέ ό Χριστός. Τοιγάρτοι εφασκεν «“Ερ
χεται ό αρχών τοϋ κόσμου τούτον, καί έν έμοί ενρήσει ούόέν». 
Κ αίμέντοι πρός Ίονόαίονς τό είσάπαν άμώμητον, άπόόειξιν 
έποιεϊτο την θειαν αύτοΰ φύσιν, λέγω ν «Τίς έξ υμών έλέχει μ ε 

5 περί αμαρτίας; Ε ί άλήθειαν λέγω, τ ί ύμεΐς ού πιστεύετε μοι;». 
*Άμωμον ονν ταύττ] τό ιερόν θϋμά έστι. Εσφάζετο μέν έναντι 
Κνρίον παρά τάς θύρας τής σκηνής, έπενηνεγμένων αύτφ των 
χειρών τοϋ προσκεκομικότος. Ειτα τον αίματος τή τοϋ θυσιαστή
ριον βάσει προσχεομένον, όλοκαντοϋν εφη όεΐν τά έντόσθια Πέ- 

ιο πρακταιμέν γάρ έν όφθαλμοϊς ώσπερ τοϋ Θ εοϋκαί Π ατρόςό τοϋ 
Υίοϋ θάνατος, ύπέρ τής τοϋ κόσμον ζωής την έαντοϋ τιθέντος ψν- 
χήν. Ε ί γάρ έστιν αληθής ό  λέγων, «Τίμιος εναντίον Κνρίον ό θά
νατος τών οσίων αύτον», πώς ούκ άν αύτον άξιώσειε τής ίόίας 
έπισκοπής τον τοϋ Υίοϋ θάνατον ό Θεός καί Πατήρ; Τιμςί γάρ 

15 πάντως καί έποπτείας άξιοι, άποστρέφεται όέ πάλιν τό βόελνρόν 
καί άπηχθημενον.

Ούκοϋν δτι μή άκλεής ό  θάνατος, παραόείξειεν αν ευθύς τό 
καί αύ τον αύτόπτην λαχειν τον Πατέρα. Παρ’ αύταϊς όέ ταΐς ίε- 
ραϊς έσφάζετο θύραις. Άπέθανε γάρ ό Εμμανουήλ, άνευρύνων 

20 ώσπερ ήμϊν τήν εις τά "Αγια τών άγιων είσόρομήν, καί τής άνω 
καί έν ούρανοϊς Εκκλησίας άνοιγνύς τάς θύρας τοϊς εις αύ τον 
πιστεύονσιν. Κερόαίνομεν τοίννν έν θανάτω τοϋ Χριστοϋ τό καί 
εις αυτήν έλάσαι λοιπόν τήν αγίαν σκηνήν, ήν έπηξεν ό Κύριος, 
καί ούκ άνθρωπος, τήν έπονράνιον Ίερονσαλήμ, τήν άνω καλλί- 

25 πολιν, τήν τών αγίων μητέρα, καί αγγέλων τροφόν. "Οτι όέ άγιος 
έσται καί ιερός ό  Χ ριστοϋ θάνατος, ύπεμφήνειεν άν τό, «αύτώ 
χρήναι προσχεΐσθαι» λέγειν «τώ θνσιαστηρίω τό αίμα». Κατα- 
σημήνειε ό’ άν καί έτέρως ότι τέθεικε τήν έαυτοϋ ψυχήν ύπέρ τής 
Εκκλησίας. Τύποςμέν γάρ τής Εκκλησίας τό θυσιαστήριον, ψν- 

30 χής όέ τό αίμα. Ή  όέ τών ένόοσθίων άνάθεσις ήτοι καθιέρωσις 
πιμελήςόέ, λέγω, ήπατός τε καί νεφρών, ύποόηλοϊπάλιν, ότι καί

24. Ίω. 14,30. 25. Ίω. 8,46.
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είναι ό Χριστός. ΓΥ αυτό άκριβώς ελεγε- «"Ερχεται ό άρχοντας τοΰ 
κόσμου αύτοΰ, καί δέν βρίσκει έπάνω μου τίποτε τό άξιοκατά- 
κριτο»24. ’Αλλά καί στους ’Ιουδαίους ώς άπόδειξη τής θεία φύσεώς 
του πρόβαλλε πάντοτε τήν άμεμπτη ζωή του, λέγοντας· «Ποιος άπό 
σάς μπορά νά μέ κατηγορήσει γιά άμαρτία; Καί έφόσον λέγω τήν 
άλήθεια, γιατί δέν μέ πισεύετε;»25. ”Ετσι λοιπόν τό ιερό θύμα ήταν 
άμεμπτο. Σφαζόταν βέβαια μπροστά στόν Κύριο κοντά στις θύρες 
τής σκηνής, μέ τά χέρια έκείνου πού τό πρόσφερε έπάνω στο σφά
γιο. Έπειτα καθώς τό αιμα χυνόταν στη βάση τοΰ θυσιαστηρίου, 
ειπε ότι έπρεπε νά καούν τά έντόσθια. Πραγματοποιήθηκε δηλαδή 
ό θάνατος τοΰ Υίοΰ μπροστά κατά κάποιο τρόπο στά μάτια τοΰ 
Θεοΰ καί Πατέρα, ό όποιος θυσίασε τή ζωή του γιά τή ζωή τοΰ κό
σμου. Γιατί, έάν λέγει τήν άλήθεια αύτός πού λέγει, «Έκτιμάται 
πολύ άπό τον Κύριο ό θάνατος τών άφοσιωμένων σ’ αύτόν»26, πώς 
μποροΰσε ό Θεός καί Πατέρας νά μή τιμήσει παρόμοια τον θάνατο 
τοΰ Υίοΰ του; Τιμά λοιπόν οπωσδήποτε καί εποπτεύει τόν τίμιο 
θάνατο, ενώ αντίθετα άποστρέφεται τό σιχαμερό καί τό μισητό.

"Οτι λοιπόν ό θάνατος δέν ήταν άδοξος, τό δείχνει άμέσως τό 
ότι είχε αύτόπτη μάρτυρα τόν ίδιο τόν Πατέρα του. Τό θύμα θυσια
ζόταν μπροστά στις ιερές θύρες. Καί ό ’Εμμανουήλ πέθανε, διευρύ
νοντας κατά κάποιο τρόπο τήν είσοδό μας στά "Αγια τών άγιων, καί 
άνοίγοντας τις πόρτες τής άνω καί ουράνιας ’Εκκλησίας σ’ εκείνους 
πού πιστεύουν σ’ αύτόν. Κερδίζουμε λοιπόν μέ τόν θάνατο τοΰ Χρι- 
στοΰ τό ότι εισερχόμαστε καί στήν ίδια τή σκηνή τών άγιων, τήν 
όποία έστησε ό Κύριος, καί όχι άνθρωπος, στήν έπουράνια ’Ιερου
σαλήμ, τήν άνω καί ώραία πόλη, τή μητέρα τών άγιων καί τροφό 
τών άγγέλων. "Οτι όμως ό θάνατος τοΰ Χριστοΰ είναι Ιερός, τό ύπο- 
δηλώνει τό ότι πρέπει, λέγει, τό αιμα νά χύνεται πάνω στο θυσιαστή
ριο. Θά μποροΰσε όμως καί μέ άλλον τρόπο νά σημαίνει, ότι θυσίασε 
τή ζωή του γιά τήν ’Εκκλησία27. Γιατί τό θυσιαστήριο είναι τύπος 
τής ’Εκκλησίας, καί τό αίμα τής ψυχής. Ή  άφιέρωση πάλι τών έντο- 
σθίων, δηλαδή ό καθαγιασμός, καί εννοώ τοΰ λίπους, τοΰ συκωτιοΰ 
καί τών νεφρών, φανερώνουν πάλι, ότι όλα τά τοΰ Χριστοΰ είναι καί

26. Ψαλμ. 115,6. 27. Έφ. 5,25.
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άγια καί ιερά και ευώδη πάντα τά εν Χριστώ. Έ ν ήπατι μεν γάρ 
τάς έφ’ ότιοϋν επιθυμίας, ήτοι ορέξεις, γίνεσθαί φασιν ο ί ταΰτα 
σοφοί Νεφρός όέ όή πάλινμόριόν έστιν έν σώμαχι, όιακριτικήν 
εχον την ενέργειαν. Άποκρίνει γάρ τον χρησίμου το περιττόν 

5 Τοιοϋτον όέ τις καί έν ήμΐν αύτοϊςό νοϋς έργάζεται. Κιβδηλεύει 
μέν γάρ, ευτερ έστί σοφός το άόιχεΐν πεφυκός προσίεται όέ καί 
λίαν άσμένως το τελούν είςδνησιν. Ψάλλει όέ που καί ό μακάριος 
Ααδ'ιό ώ ςέκ προσώπου τοϋΧριστοϋ■ «Εναντίον σου πάσα ή επι
θυμία μου έστι». Κ αί πάλιν «“■Οτι σύ έκτήσω νεφρούςμου, Κν- 

ιο ριε». "Οτι όέ καί αρετής άνάμεστος τής θεοπρεποϋς ό Εμμα
νουήλ, παραόείξειεν αν ώςέν τύπω πάλιν ή «πιμελή». "Ώσπερ γάρ 
έν τοϊς άριστα τεθραμμένοις τών ζώων ή  πιμελή γίνεται, κατά τον 
αυτόν, οιμαι, τρόπον εις νοΰν αρετή τροφήν εχοντα τήν έξ ου
ρανού. "Αγιος όή συν καί όμώμη τος ό Χριστός καί αρετής εμπλε- 

15 ως ιερός καί ευώδης ολοκαύτωμα νοητόν, καί ώς έν εϊόει παντί 
προσενηνεγμένον, μόσγω τε, φημί, καί κριφ  καί α ίγί Σωτήριος 
γάρ γέγονεν υπέρ ήμών θυσία τε, καί όέόωκεν έαυτόν ύπέρ πάν
των εις, ό πάντων άντάξιος, ό ί ού κα'ιμεθ? ού τώ θεψ καί Π ατρί ή 
όόξα, συν άγίω Πνεύματι, εις τούς αιώνας τών αιώνων.Αμήν.

2ο Ό τ ι τής μυστικής εύλογίας ίνμεθέξει γεγονότες,
άγιοι καί Ιεροί πάντβ και πάντως ίσόμεθα.

Ταμίαι γεγόνα σι τών τού Σω τήρος ήμών μυστηρίω ν ο ί 
θεσπέσιοι μαθηταί, καί ούχ έαυτοΐς άρπάζοντες τήν τιμήν, ούτε 
μήν αυτόκλητοι παρά τούτο ίόντες, προκεχειρισμενοι όέ μάλλον 

25 εις αποστολήν, καί τοϊς άνά πάσαν τήν ύπ? ουρανόν ίερουργεϊν 
έπιτεταγμένοι τό σωτήριον κήρυγμα, τουτέστι τό Ε ύαγγέλιον 
τοϋ Χριστού. Λαμπρούς γάρ έτίθει τούς μυσταγω γούς, οντω  
λέγω ν «Πορευθέντεςμαθητεύσατε πάντα τά εθνη». Εΐκοντεςόή 
οϋν, καί μάλα προθύμως, τοϊς Αεσποτικοϊς θεσπίσμασι, φωτα- 

30 γω γοϋσι τήν οικουμένην, παιόευτήνμεν λαχόντες αύτοι τον έν

28. Ψαλμ. 37,10. 29. Ψαλμ. 138,13.
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άγια καί ιερά καί ευωδιαστά. Γιατί στο συκώτι, λένε οί σοφοί σ’ 
αυτά, δτι προκαλοϋνται οί έπιθυμίες, δηλαδή οί ορέξεις, γιά ό,τιδή- 
ποτε. Τό νεφρό πάλι είναι ενα όργανο μέσα στο σώμα, πού έχει δια
κριτική ενέργεια. Ξεχωρίζει δηλαδή τό χρήσιμο άπδ τό περιττό. 
Κάτι τέτοιο κάνα μέσα μας καί ό νοϋς. Γιατί απορρίπτει, έάν βέβαια 
είναι σοφός, ώς κίβδηλο έκεΐνο πού άπό τή φύση του βλάπτα, καί 
δέχεται, καί με πολλή ευχαρίστηση μάλιστα, αυτό πού συντελεί στην 
ώφέλεια. Ψάλλει μάλιστα κάπου καί ό μακάριος Δαβίδ ώς εκπρό
σωπος του Χρίστου· «Μπροστά σου βρίσκεται κάθε έπιθυμία μου»28. 
Καί πάλι4 «Γιατί σύ, Κύριε, δημιούργησες τά νεφρά μου»29. "Οτι 
δμως ό Εμμανουήλ είναι γεμάτος άπό τήν άρετή πού ταιριάζα σε 
Θεό, τό δείχνει πάλι ύπό μορφή τύπου τό λίπος. Γιατί, όπως τό λίπος 
δημιουργέϊται στά ζώα πού είναι άριστα θρεμμένα, κατά τον Ιδιο 
τρόπο, νομίζω, δημιουργεΐτει καί ή αρετή στον νοϋ πού τρέφεται 
άπό τον ούρανό. Ό  Χριστός λοιπόν είναι άγιος καί άμεμπτος, καί 
γεμάτος άρετή, ιερός καί εύώδης, ολοκαύτωμα νοητό, πού έχει 
προσφερθεϊ με κάθε είδος, δηλαδή με μοσχάρι καί κριάρι καί γίδι. 
Γιατί έγινε σωτήρια θυσία γιά μάς καί πρόσφερε τον έαυτό του γιά 
όλους ενας, ό πιο αντάξιος άπό όλους, μέσω του όποιου καί μαζί με 
τον όποιο στον Θεό καί Πατέρα άνήκει ή δόξα, μαζί με τό άγιο 
Πνεύμα, στους αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

"Οτι, άφοϋ γίναμε μέτοχοι τής μυστικής ευλογίας, 
θά γίνουμε όπωσδήποτε Αγιοι καί Ιεροί.

Οί θεσπέσιοι μαθητές έγιναν ταμίες τών μυστηρίων τού Σωτήρα 
μας, χωρίς νά άρπάξουν μόνοι τους τήν τιμή30, ούτε βέβαια καί 
προσήλθαν απρόσκλητοι σ’ αυτό τό έργο, άλλά εκλεγμένοι μάλλον 
γιά τήν άποστολή αύτή, καί με τήν εντολή νά κηρύξουν σ’ δλη τή γή 
τό κήρυγμα τής σωτηρίας, δηλαδή τό Εύαγγέλιο του Χριστού. Γιατί 
παρουσίαζε λαμπρούς τούς διδασκάλους τών μυστηρίων, λέγοντάς 
τους τά εξής· «Πηγαίνετε καί κάνετε δλα τά έθνη μαθητές μου»31. 
Πειθαρχώντας λοιπόν, καί με μεγάλη μάλιστα προθυμία, στις εντο
λές τού Δεσπότη, φώτισαν τήν οικουμένη, έχοντας εκπαιδευτή τους

30. Έβρ. 5,4. 31. Ματθ. 28,19.
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ούρανοϊς Π ατέρα κα ί Θεόν, κοινω νούς όέ τής χάριτος άπο- 
τελοϋντες ετέρους. Αιεμέμνηντο γάρ, κατά τό είκός, εις τοϋτο 
γνώ μης αυτούς άποφέροντος τού Χριστοϋ, λέγοντος σαφώς- 
«Δωρεάν έλάβετε, όωρεάν όότε». Γράφει τοίνυν ό θεσπέσιος 

5  Π αύλος κα ί τό βαθύ τής μετά  σαρκός οικονομίας όιατρανοϊ 
μυστήριον, ώ όί που λέγω ν «Τό γάρ άόύνατον τοϋ νόμου έν ω 
ήσθένει όιά τής σαρκός, ό Θεός τον έαυτού Υ ιόν πέμψας έν 
όμοιότητι σαρκός αμαρτίας, περί αμαρτίας, κατέκρινε την αμαρ
τίαν έν ττ} σαρκί, ΐνα τό όικαίωμα τοϋ νόμου πληρωθη έν ήμΐν, 

ίο τοϊςμή κατά σάρκα περιπατοΰσιν, αλλά κατά πνεΰμα». Γέγονε 
γάρ ύπέρ ήμών άμαρτία Χριστός καθώς γέγραπαι, καί ού όή- 
που πάντως αμαρτίας ένοχος. Ον γάρ ώόε ληρεϊν ειθίσμεθα, έπεί 
μή εΐόεν δλως τό πλημμελεϊν, Θεός ών φύσει, καί έκ Θεοϋ πε- 
φηνώς τοϋ Πατρός, έπειόή όέ γέγονε θϋμα ύπέρ άμαρτίας. «Τό 

15 γάρ Πάσχα ήμών ύπέρ ήμών έτύθη Χριστός». Ταύτητοί φαμεν 
γενέσθαι καί άμαρτίαν. Τέθνται γάρ, ώςέφην, ΐνα τώ ίόίφ αΐματι 
κατακτήσηται την ύπ? ουρανόν. «Ήγοράσμεθα γάρ τιμής», κατά 
τάςΓραφάς καί ουκ έσμεν έαυτών, άλλα τοϋ ύπέρ ήμών γεγονό
τος άμαρτία, ΐνα τών αρχαίων ημάς απαλλάξω πλημμελημάτων, 

20 καί άγιους άποφήνη όιά μετοχής τής άγιας αύτοϋ σαρκός, όήλον 
όέ ότι και αίματος.

Τοΰτοίτοι και ό  θεσττέσιος ήμΐν προανεφώνει νόμος- γέγρα- 
πται γάρ όντως έν τώ Αενϊτικφ- «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μω- 
σήν, λέγω ν Αόλησον τώ Ά  αρών καί τοϊς νίοΐς αύτοϋ, λέγω ν 

25 Ουτοςό νόμος τής αμαρτίας. Έ ν τόπω ον σφάζουσι τά ολοκαυτώ
ματα, σφάζονσι και τό τής αμαρτίας έναντι Κνρίον. "Αγια αγίων 
έστίν. Ίερενςό άναφέρων αύτήν, έόεται αύτήν, έν τόπω άγίω βρω- 
θήσεται, έν αύλή τής σκηνής τον Μ αρτυρίου Π άς ό άπτόμενος

32. Ματθ. 10,9.
33. Ρωμ. 8 ,3  έ.
34. Α' K oe.5,7.
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τον ουράνιο Πατέρα καί Θεό, καί κάνοντας κοινωνούς της θείας 
χάριτος καί άλλους. Γιατί θυμόντουσαν καλά, όπως ήταν φυσικό, 
ότι σ’ αυτή τή σκέψη τους τούς οδήγησε ό Χριστός, λέγοντας κα
θαρά- «Δωρεάν έλάβατε, δωρεάν δώστε»32. Γράφει λοιπόν ό θεσπέ- 
σιος Παύλος καί διακηρύττει τό βαθύ μυστήριο τής ένσάρκου οικο
νομίας, λέγοντας κάπου τά εξής· «’Εκείνο πού δεν μπορούσε νά 
κάνει ό νόμος, έπειδή τού έλειπε ή δύναμη έξαιτίας τής άντίστασης 
τής σάρκας, τό έκανε ό Θεός στέλνοντας τον Υιό του με σώμα, πού 
έμοιαζε τό άμαρτωλό δικό μας, καί ώς θυσία γιά τήν άμαρτία, κατα
δίκασε τήν άμαρτία τής σάρκας, γιά νά έξοφληθεΐ ή άπαίτηση πού 
ειχε ό νόμος άπό έμάς, οί όποιοι δέν ζούμε σύμφωνα με τις άπαιτή- 
όεις τής σάρκας, άλλά σύμφωνα με αύτό πού θέλει τό Πνεύμα»33. 
Γιατί ό Χριστός έγινε γιά μάς άμαρτία, όπως έχει γραφεί, καί οπωσ
δήποτε όχι καί ένοχος άμαρτίας. Γιατί δέν συνηθίσαμε νά φλυα
ρούμε με τον τρόπο αύτόν, έπειδή δέν βρέθηκε ποτέ νά σφάλλει, 
όντας κατά φύση Θεός, πού γεννήθηκε άπό τον Θεό καί Πατέρα, 
άλλά καί έπειδή θυσιάσθηκε γιά τήν άμαρτία. «Γιατί ό πασχαλινός 
άμνός μας, ό Χριστός, θυσιάσθηκε γιά μάς»34. Γι’ αύτό άκριβώς λέμε 
ότι έγινε άμαρτία. Γιατί θυσιάσθηκε, όπως είπα, μέ σκοπό νά κατα
κτήσει τήν οικουμένη μέ τό αιμα του. Γιατί, σύμφωνα μέ τις Γραφές, 
«"Εχουμε άγορασθεΐ έναντι τιμήματος»35, καί δέν είμαστε αύτεξούσι- 
οι, άλλά ανήκουμε σέ έκεΐνον πού έγινε γιά μάς άμαρτία, γιά νά μάς 
άπαλλάξει άπό τά παλιά παραπτώματα, καί νά μάς κάνει άγιους, με 
τή συμμετοχή μας στήν άγια σάρκα του, καί φυσικά καί στο αίμα 
του.

Αύτό άκριβώς προανήγγειλε σέ μάς ό θεσπέσιος νόμος. Γιατί 
στο Λευϊτικό έχει γραφεί τό έξης- «Καί μίλησε ό Κύριος στον Μωυ- 
σή, λέγοντας- Μίλησε στον Άαρών καί τούς υιούς του καί πές τους- 
Ό  νόμος αύτός είναι νόμος γιά τήν άμαρτία. Στον τόπο πού σφά
ζουν τά ολοκαυτώματα, θά σφάξουν καί τό κριάρι της άμαρτίας 
μπροστά στον Κύριο. Είναι Ά για  τών άγιων. Ό  ιερέας πού προσ
φέρει τή θυσία αύτή, θά φάει άπό αύτήν στον άγιο τόπο, στήν αύλή 
τής σκηνής τού μαρτυρίου. Καθένας πού θά φάει τά κρέατα τής θυ-

35. Α' Κορ. 6,20.
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των κρεών αυτής άγιασθήσεται. Έ ν φ  άν έπιρραντισθή από τοΰ 
αίματος αυτής έπί τό ίμάτιον, δ  άν ραντισθή επ' αυτό, πλννθήοε- 
ται έν τόπω άγίφ. Κ αί σκεύος όστράκι νον ου έάν έψΐ]θη έν αύτφ, 
συντριβήσεται· έάν όέ έν σκεύει χαλκω έψηθη, έκτρίψει αυτό, 

5 κα ί πλύσει ΰόατι. Π άν άρσεν έν το ϊς ίερεϋσι φάγεται αυτά. 
"Αγια άγιων έστί τώ Κνρίω». Σύνες όή ουν δσττερ καταθύεσθαι 
κελεύει την άμαρτίαν, τοντέστι τό υπέρ άμαρτίας. Χίμαρος όέ 
άρα τοϋτο ήν εις τύπον Χριστού, τού ό ϊ ήμάς, ώςέφην, γεγονό
τος αμαρτία («Λελόγισται γάρ έν άνόμοις»), καί σννεστανρώθη 

ίο λησταϊς, κεχρημάτικέ τε καί άρά Γέγραπται γάρ, δτι «Κατάρα
τος πας ό  κρεμάμενος έπί ξύλου». ’Α λλά καί καθήκεν έαυτόν έν 
τούτοις ό ϊ ήμάςοίκονομιώς, άλλ' ήν τε καί εστιν άγιος, ού κατά 
μέθεξιν τήν ώ ςπαρ’ έτέρου καθάπερ ήμεΐς, φυσικώς όέ μάλλον 
αύτόςό Θεός. Α ί αύτοϋ γάρ πιστενομεν τήν κτίσιν άγιάζεσθαι, 

15 καν αγγέλους όνομάσης, καν τό έτι προύχον έν όόξτ], καν τό 
ύπερκείμενόν τε καί ανωτέρω, Θρόνους τέ φημι καί Άρχάς, άν 
αύτάμοι λέγης τάΣεραφίμ άλλ’ ούκ άν έτέρως άγιάζοιτο ταυτί, 
ττλήν δτι παρά Πατρός ό ϊ Υιού έν Πνεύματι. Ούκοϋν, κάνγέγο- 
νεν αμαρτία, μεμένηκεν δπερ ήν, τουτέστιν, άγιος κατά φύσιν ώς 

20 Θεός, καί «ούκ έκμέτρου όίόωσι τό Πνεύμα», κατά τήν Ίωάν- 
νον φωνήν.

"Οτι όέ καί ό τής σαρκός αύτοϋ θάνατος έτϊ άναιρέσει τής 
σαρκός γεγονώς, άγιός τε καί άβέβηλοςήν, καί ώ ςέν τάξει θυμια
μάτων εύπαράόεκτος τώ Θεώ καί Πατρί, όιαμεμήνυκεν έναργώς ό  

25 νόμος, είπώ ν «Έν τόπω ού σφάζουσι τά ολοκαυτώματα, σφάζου- 
σι και τό περί άμαρτίας έναντι Κυρίου». ΌλοκαύτωσιςόΧριστός, 
τουτέστιν όλος έξ όλου, καί ού μερικώς, εις οσμήν εύωόίας άνακεί- 
μενος τώ Θεώ καί Πατρί. Τούτη το ι κα ί άληθώς “Α γιο ς άγίω ν 
έστίν. 'Ηγιάσμεθα γάρ έν αύτφ, καί αύτόςήμών ή πάσα όικαίω-

36. Λευϊτ. 6,17-22.
38. Γαλ. 3,14.

37. Ήσ. 53,12.
39. Ίω. 3,34.
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σίας αυτής, θά άγιάζεται. Σέ όποιον πέσει άπό τό ράντισμα τού 
αίματος τής θυσίας στο Ιμάτιό του, άν πέσουν σταγόνες σ’ αυτό, νά 
πλυθεί στον άγιο τόπο. Έ άν ψηθεί μέσα σέ σκεύος πήλινο, τό 
σκεύος αύτό νά καταστρέφεται. Έάν πάλι ψηθεί μέσα σέ σκεύος 
χάλκινο, νά τριφθεΐ καλά καί νά πλυθεί με νερό. Μόνο άρσενικός 
άπό τήν ιερατική φυλή νά τρώα τά κρέατα αύτά. Είναι άγιώτατα, 
γιά τον Κύριο»36. Κατανόησε λοιπόν ποιός είναι αύτός πού διατάζει 
νά θυσιάζεται ή άμαρτία, δηλαδή πού θυσιάζεται γιά τήν άμαρτία. 
Ό  τράγος δηλαδή αύτός ήταν τύπος τού Χριστού, ό όποιος, δπως 
είπα, έγινε γιά μάς άμαρτία (γιατί λέγει, «καταλογίσθηκε μεταξύ 
των παρανόμων»37), σταυρώθηκε μαζί με ληστές, καί έγινε κατάρα. 
Γιατί έχει γραφεί· «'Όποιος κρεμάται πάνω σέ ξύλο νά είναι κα
ταραμένος»38· ’Αλλά καί ταπείνωσε μέ αύτά τον έαυτό γιά μάς κατ’ 
οικονομία. Ωστόσο ήταν καί είναι άγιος, όχι μέ συμμετοχή σέ άλλον, 
δπως έμεϊς, άλλά μάλλον κατά τρόπο φυσικό αύτός ό ίδιος ό Θεός. 
Γιατί δι’ αύτού πιστεύουμε ότι άγιάζεται ή κτίση, είτε άναφέρεις 
τούς άγγέλους, είτε κάτι άλλο πού ύπερέχει σέ δόξα, είτε αύτσύς πού 
είναι ψηλότερα καί άνώτερα, εννοώ τούς Θρόνους καί τις ’Αρχές, ή 
ακόμα άν άναφέρεις τά ίδια τά Σεραφίμ. 'Όμως δλα αύτά δεν θά 
μπορούσαν νά άγιασθούν με άλλον τρόπο, παρά μόνο άπό τόν Πα
τέρα μέσω τού Υιού μέ τή χάρη τού Πνεύματος. Ά ρα  λοιπόν άκόμα 
καί άν έγινε άμαρτία, παρέμεινε αύτό πού ήταν, δηλαδή άγιος κατά 
φύση ώς Θεός, καί «δέν δίνει τό Πνεύμα με τό μέτρο»19, σύμφωνα με 
τά λόγια τού ’Ιωάννη.

'Ότι όμως άκόμα καί ό θάνατος της σάρκας του έγινε γιά τήν 
κατάργηση τής σάρκας, καί ότι ήταν καί άγιος καί άμεμπτος, καί 
σάν τά θυμιάματα εύπρόσδεκτος άπό τόν Θεό καί Πατέρα, τό άνήγ- 
γειλε ολοκάθαρα ό νόμος, λέγοντας· «Στον τόπο πού σφάζουν τά 
ολοκαυτώματα, θά σφάζουν καί τό ολοκαύτωμα γιά τήν άμαρτία 
μπροστά στόν Κύριο»40. 'Ολοκαύτωμα ό Χριστός, δηλαδή ολόκλη
ρος καί όχι ενα μέρος του, προσφερόμενος ώς όσμή ευωδιαστή στόν 
Θεό καί Πατέρα. Γι’ αύτό άκριβώς καί είναι πραγματικά 'Άγιος 
άγιων. Γιατί άγιασθήκαμε μέ αύτόν41, καί αύτός είναι όλη μας ή

40. Λευϊτ. 6,23. 41. Α' Κορ. 1,2.
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σις, μάλλον όέ καί αυτών των άνω πνευμάτων αγιασμός, καθάπερ 
έφην άρτίως Πλήν, «'Ο Ίερεύς», φησίν, «ό άναφέρων αυτήν, εόε- 
ται αυτήν». Ά  θρει όή νϋν πάλιν ότι ττρόςπαν ότιοϋν τώνπρακτέ- 
ων, ίεροϊς καί θείοις ή Εκκλησίας όιοικεΐται θεσμοϊς. Τοΰ γάρ 

5 προσάγοντος τήν θυσίαν, τά εξ αυτής γίνεται. Οΐόε δ  φημι πας 
όστισοϋν τοΐς τή ς 'Εκκλησίας έντεθραμμένος νόμοις. "Οτι όέ 
τόπος ταϊς θείαις ίερουργίαιςόμάλιστα πρέπων ή Εκκλησία τον 
θεοϋ, καί έν αυτή άναγκαίως τό Χ ριστοϋ τελεϊται μυστήριον, 
ένόείξειεν αν ούκ άσνμφανώς, προσεπενεγκών ο ίς έφ ην «Έν 

ίο τόπω άγίω βρωθήσεται, έν αυλή τής σκηνής τοϋ Μαρτυρίου». 
Ά λλ’ ήν κατ’ έκεΐνο καιροϋμίαμέν κατά τήν έρημον σκηνή, καί 
ε ιςμ ε ΐ έκείνην ό ναός, δς έν τοΐς ’Ιεροσολ νμοις ό Σολομών έόεί- 
ματο, καί θάνατος ήν τοΐς έξω θύουσι τής σκηνής. Έ φη γάρ ουτω 
τό Γράμμα τό ίερόν. «Ά  νθρωπος των υιών ’Ισραήλ ος άν σφάξβ 

15 μόσχον ή πρόδατον ή αίγα έν τή παρεμβολή, καί δς αν σφάξη έξω 
τής παρεμβολής, καί επί τήν θνραν τής σκηνής τοϋ Μαρτυρίου, 
μή ένέγκη αυτό, ώστε προσενέγκαι όώρον τω Κνρίω απέναντι τής 
σκηνής Κυρίου, αίμα λογισθήσεται τω άνθρώπω, δς έκεΐνο αίμα 
έξέχεεν, έξολοθενθήσεται ή ψυχ>] εκείνη έκ τοϋ λαοϋ».

20 Ούκοϋν άνόμημα καί βεβήλωσις καί υπό δίκην αίματος τό 
τοΐς άνοσίοις αίρετικοΐς συναυλίξεσθαι φιλεΐν, καί τήςπρός έκεί- 
νους άντέχεσθαι κοινωνίας. 1Έξω γάρ θύονσι τής άγιας σκηνής 
τό περί τής άμαρτίας, ούκ έν τόττοις άγίοις τήν ίεράν τελοϋσι θυ
σίαν. Μ ία γάρ ή Εκκλησία, καθά καί ό πάλαι ναός, μ ία  όέ καί ή  

25 σκηνή, τής Εκκλησίας τό κάλλος ώς έν τνποις έτι προαναφαίνου- 
σα. Θυσομεν τοίνυν ημείς τό τής άμαρτίας, ώς έν αύλή όγίρ, και 
φαγόμεθα των άγιων κρεών, τουτέστι τής μυστικής ευλογίας έν 
μεθέξει γεγονότες άγιασθησόμεθα. Καί μαρτυρήσει λέγω ν ό νό
μος· «Πας ό άπτόμενος των κρεών αύτής, άγιασθήσεται». Ά λλ’ 

30 έστιν ίσοσθενής ειςμυστικήν εύλογίαν καί ό ραντισμος τοϋ αΐμα-

42. Λευϊτ. 6,19. 43. Λευϊτ. 6,19.
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δικαίωση, ή μάλλον άγιασμός άκόμα καί αυτών τών ουρανίων πνευ
μάτων, όπως είπα προηγουμένως. ’Αλλ’ δμως, «Ό ιερέας», λέγει, 
«πού τήν προσφέρει, αυτός θά τήν τρώει»42. Πρόσεχε λοιπόν καί 
πάλι, ότι σέ κάθε τι άπό αΰτά ποΰ πρέπει νά γίνουν, ή Εκκλησία δι- 
οικεΐται με ιερούς καί θείους θεσμούς. Σ’ αυτόν λοιπόν πού προσφέ
ρει τή θυσία ανήκουν όλα τά της θυσίας. Αύτό πού λέγω τό γνωρίζει 
καθένας πού είναι άναθρεμμένος με τούς νόμους τής Εκκλησίας. 
"Οτι όμως ό πιό ταιριαστός τόπος γιά τις θείες λειτουργίες είναι ή 
Εκκλησία τού Θεού, καί κατ’ άνάγκη σ’ αυτήν τελεΐται τό μυστήριο 
τού Χριστού, μπορούν νά τό δείξουν ολοκάθαρα, άν προσθέσω σ’ 
αύτά πού είπα καί αυτό· «Θά τρώγεται στον άγιο τόπο, στήν αύλή 
της σκηνής τού Μαρτυρίου»43. "Ομως εκείνο τον καιρό ύπήρχε μία 
σκηνή στήν έρημο, καί μετά άπο έκείνην ένας ναός, τον όποιο έκτισε 
στά ’Ιεροσόλυμα ό Σολομών, καί έπιβαλλόταν ποινή θανάτου σ’ 
έκείνους πού πρόσφεραν θυσία έξω άπό τή σκηνή. Γιατί ή άγια 
Γραφή είπε- «Έάν κάποιος άπό τούς ’Ισραηλίτες σφάξει μοσχάρι ή 
πρόβατο ή γίδα μέσα στον καταυλισμό, καί όποιος σφάξει κάποιο 
άπό αύτά έξω άπό τόν καταυλισμό, καί δέν τό φέρει στή θύρα τής 
σκηνής τού μαρτυρίου, ώστε νά τό προσφέρει δώρο στόν Κύριο 
μπροστά στή σκηνή τού Κυρίου, θά θεωρηθεί ότι έχυσε αίμα άνθρώ- 
που, καί ό άνθρωπος αύτός πού τό έχυσε θά έξοθρευθεϊ άπό τόν 
λαό»44.

Ά ρα  λοιπόν άποτελεΐ άμαρτία καί βεβήλωση, καί τιμωρείται με 
θάνατο τό νά θέλει κανείς νά συναναστρέφεται τούς άνίερους αιρε
τικούς, καί νά έπιμένει στήν κοινωνία με έκείνους. Γιατί θυσιάζουν 
έξω άπό τήν άγια σκηνή τό προσφερόμενο γιά τήν άμαρτία, καί δέν 
τελούν τήν ίερή θυσία σέ τόπους άγιους. Γιατί ή Εκκλησία είναι 
μία, όπως καί ό ναός τόν παλιό καιρό, άλλά μία καί ή σκηνή, ή 
όποία μέ τύπους φανέρωσε άπό πριν τήν ωραιότητα τής ’Εκκλη
σίας. Θά θυσιάσουμε λοιπόν έμείς τό σφάγιο της άμαρτίας, σάν σέ 
αύλή άγία, καί θά φάμε τά άγια κρέατα, δηλαδή συμμετέχοντας στή 
μυστική εύλογία, καί θά άγιασθούμε. Καί θά τό έπιβεβαιώσει ό 
νόμος πού λέγει- «Καθένας πού τρώει τά κρέατα τής θυσίας, θά

44. Λευϊτ. 17,3-4.
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τος τής θυσίας. “Εφη γάρ πάλιν «Καί ώ άν έπιρραντισθή από τοϋ 
αίματος αυτής επί τό ίμάτιον ό  έάνραντισθή επ' αντω, πλννθήσε- 
ται εν τόπω άγίω». Καί τ ί τό παράδοξον, ε ί τό λογικόν αγιάζει 
ζώον, φημί όή τον άνθρωπον, δτεκα ι αυτά τάπρός υπουργίαν 

5 την ίεράν παρειλημμένα των σκευών, ήγιάζετο κατά τον αύτοϊς 
που πάντως πρέποντα τρόπον; Τ α κ το ί καί είςκοινήν ον παρα- 
λαμδάνεται χρείαν. Δ ιά τοϋτσ τά μεν έκπλννεται των σκευών, τά 
όέ σννθραύεταί. Τάγάρ τοΐς θείοις λελειτονργηκότα, πώς άν κα
λό ϊτο πρός τά ανθρώπινα; 

ιο "Οτι όέ έστι τών τής θυσίας κρεών άγιοπρεπής ή μέθεξις 
καί ονκ άν έτέροις άρμόσειεν, τιλήν ότι όή μόνοις τσΐς τής αμαρ
τίας καταθλεϊν είωθόσι καί άνόριζομένοις εις αρετήν, ύπεσήμαι- 
νελέγω ν «Πάν άρσεν έν τοΐς ίερεϋσι φάγεται αυτά "Αγια ά γι
ων έστι Κνρίω». ”Α ρ’ συν, είπέμοι, τό θήλυ γένος άποσοδεΐν ό 

15 νόμος τής ευλογίας προστέταχεν; Ον τοϋτό φαμεν άγιάζεται 
γάρ συν ήμΐν, άλλ’ έν τνποιςμέν έκεϊνα και σκιαϊς. Δ ιά  ό έγε τοϋ 
άρσενικοϋ καί ίερσϋ γένους ύπεσήμαινεν ενφυώς τους έν Χ ρι
στώ νοη τώς ανδρείους τε καί ιερούς. Κεκλήμεθα τοίνυν είςμέθε- 
ξιν τής ενοσμωτάτης θυσίας, ώς ίερόν καί «απάδεκτον γένος, ώς 

20  έθνος άγιον, ώς δασίλειον ίεράτενμα», νεανίσκοι καί παρθένοι, 
πρεσδύταιμετά νεωτέρων. Έ ν γάρ Χριστώ Ίησοϋ ούκ άρσεν καί 
θήλυ, άλλ’ ένός πάντες έσμέν, «ώς τοϋ ένάςμεν άρτου μετέχον- 
τες», κατά τό γεγραμμένον. Καί φέρε όή λοιπόν άκλείστοις στό- 
μασι καί όκαταλήκτοις φωναϊς τον τών όλων Βασιλέα καί Λυ- 

25 τρωτήν όοξολογίαις καταγεραίρωμεν, φημί όέ Χρίστον, όι’ ου 
και μ εθ  ού τφ Θεφ καί Π ατρί ή όόξα συν άγίω Π νεύματι εις 
τούς αιώνας τών αιώνων. ’Α μήν

Περί τοϋ καθαρισμού τής λέπρας.

Βεδαοίλενκεν ήμών ή αμαρτία καί κατεκράτησεν τών έπί τής

45. Λευϊτ. 6,20.
47. Λευϊτ. 6,22.

46. Λευϊτ. 6,20.
48. Α'Πέτρ. 2,9. 49. Α'Κορ. 10,17.
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άγιασθεί»43. 'Όμως Ισοδύναμος πρός μυστική εύλογία είναι καί ό 
ραντισμός τού αίματος τής θυσίας. Γιατί είπε έπίσης· «Καί εκείνος 
τού όποιου τό ίμάτιο θά ραντισθεΐ άπό τό αίμα τής θυσίας, τό Ιμάτιο 
αύτό πρέπει νά πληθεΐ στον άγιο τόπο»46. Καί τί τό παράδοξο, άν τό 
λογικό ζώο αγιάζει, εννοώ βέβαια τον άνθρωπο, δταν άκόμα καί 
αύτά τά σκεύη, πού χρησιμοποιούνταν γιά νά ύπηρετήσουν τήν 
ιερή θυσία, αγιάζονταν σύμφωνα οπωσδήποτε με τον τρόπο πού 
πρέπει σ’ αύτά; Γι’ αύτό άκριβώς καί δεν χρησιμοποιούνται σε κοινή 
χρήση. IV αύτό άλλα άπό τά σκεύη πλύνονται, καί άλλα σπάζονται. 
Αύτά δηλαδή πσύ χρησιμοποιήθηκαν γιά τή λειτουργία τών θείων, 
πώς θά μπορούσαν νά χρησιμοποιηθούν καί γιά τά ανθρώπινα;

"Οτι πάλι ή συμμετοχή στά κρέατα τών θυσιών ταιριάζει στους 
άγιους, καί δεν ταιριάζει σέ άλλους, άλλά μόνο σε εκείνους πού συνη
θίζουν νά άγωνίζσνται κατά τής άμαρτίας, καί άσκούν μέ άνδρεία 
τήν αρετή, τό ύποδήλωσε λέγοντας· «Μόνο άρσενικός άπό τήν οικο
γένεια τών Ιερέων νά τά τρώει, γιατί είναι άγιώτατα, ώς άφιερωμένα 
στόν Κύριο»47. ’Αρα λοιπόν, πές μου, ό νόμος τής ευλογίας διέταξε 
νά απομακρύνεται τό θηλυκό γένος άπό αύτά; Δέν λέμε αύτό, γιατί 
άγιάζεται καί αύτό μαζί μέ μάς, άλλ’ εκείνα ήταν τύποι καί σκιές. 
Μέ τό άρσενικό καί ίερό γένος ύποδήλωνε μέ τρόπο σοφό αύτούς 
πού μέ τή χάρη τού Χριστού είναι πνευματικά ανδρείοι καί ιεροί. 
Έχουμε λοιπόν κληθεί νά πάρουμε μέρος στήν ευοσμώτατη θυσία, 
ώς ίερό καί «έκλεκτό γένος, ώς έθνος άγιο, ώς βασιλικό ιερατείο»48, 
νέοι καί παρθένες, γέροντες μαζί μέ νεώτερους. Γιατί στόν ’Ιησού 
Χριστό δέν γίνεται διάκριση άρσενικού καί θηλυκού, άλλά όλοι 
άνήκουμε στόν ενα, επειδή κοινωνούμε τον ίδιο άρτο, όπως έχει 
γραφεί49. Εμπρός λοιπόν μέ άσταμάτητα στόματα καί άτελείωτες 
φωνές νά έξυμνήσουμε μέ δοξολογίες τον Βασιλιά τών δλων καί 
Λυτρωτή, καί έννοώ τον Χριστό, διά τού οποίου καί μαζί μέ τον 
όποιο ή δόξα πρέπει στόν Θεό καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα 
στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

Γιά τόν καθαρισμό τής λέπρας.

1. Βασίλευσε σέ μάς ή άμαρτία, καί κυριάρχησε σέ δλους τούς
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γης, «διά τοι τό έγκεϊσθαι την διάνοιαν τοϋ άνθρωπον έπμιελως 
επί τό πονηρά έκ νεότη τος», καί άχαλίνως έλέσθαι παθεϊν την εις 
τά χείρονα ροπήν, ποιήσας δέ παρ’ ονδέν τής έπιεικείας την δό
ξαν. 'Ο δέ Θεός «πλούσιος εν έλέει» καί οίκτιρμοΐς, καθά γέγρα- 

5 πχαι, «διά την πολλήν άγάπην αυτού, ήν ήγάπησεν ημάς, καί όν
τας ημάς νεκρούς τοΐς παραπτώμασι, συνεζωοποίησε τφ Χριστώ  
και συ νήγείρε, καί σννεκάθισε τοΐς έπουρανίοις». Πεπλοντηκα- 
μεν γάρ εν Χριστώ τήν άνωθεν ήμερότητα, καί τήν άκλεα καί 
παμμόχβηρον αμαρτίαν άπενιψάμεθα, κεκλημένοι διά τής πίστε- 

10 ως εις αγιασμόν, καί πρός γε  δη τοντοις καί τής εις αιώνας ζωής 
γεγονότεςμέτοχοι, δεκτοί τε έσόμεθα καί εις οσμήν ευωδίας άνα- 
κεισόμεθα τφ Θεφ καί Π ατρί Κ αί γάρ έστιν αληθής όμακάριος 
Παύλοςγράφων, ότι «Χριστού ευωδία έσμέν τφ Θεφ».

"Οτι γάρ, ε ί κα ί τετυράννηκεν ήμών ή αμαρτία κατά και- 
15 ρούς, άλλ’ άπεκρονσάμεθα τήν κηλίδα, διεσμήγμεθα τον ρύπον, 

κατελήξαμεν εν Χριστώ  τών άρχαίων άρρωστημάτων, ιερός 
ήμάς άναπείσει λόγος. Γέγραπται γάρ όντω ς εν τφ Λενϊτικφ- 
«Καί έλάλησε Κ ύριος πρός Μωσήν, λέγω ν Ο ντος ό νόμος τοϋ 
λεπρού, η  αν ήμέρςι καθαρισθή· καί προσαχθήσεται πρός τον 

20 ιερέα, καί έξελεύσεται ό ίερεύς έξω τής παρεμβολής, καί οψεται 
ό ίερεύς, καί ιδού ίάται ή άφή τής λέπρας από τοϋ λεπρού. Καί 
προστάξει ό ίερεύς, καί λήψονται τφ κεκαθαρισμένω δύο ορνί
θια ζώντα καί καθαρά, καί ξύλον κέδρινον καί κεκλωσμένον 
κόκκινον καί ΰσσωπον. Καί προσάξει ό ίερεύς καί σφάξονσι τών 

25 όρνιθίων τό εν, εις αγγεΐον όστράκινον, έφ’ νδατι ζώντι. Κ αί τό 
όρνίθιον τό ζών λήψεται αν τό, καί τό ξύλον τό κέδρινον καί τό 
άλαστόν κόκκινον κα ί τήν ΰσσωπον, καί βάψει αύτά καί τό όρνί
θιον τό ζών είς τό αίμα τοϋ όρνιθίον τοϋ σφαγέντος έφ’ νδατι 
ζώντι, κα ί περιρρανεΐ έπ ί τον καθαρισθέντα από τής λέπρας 

30 επτάκις, καί καθαρός έσται. Κ αί έξαποστελεϊ τό όρνίθιον τό ζών 
είς τό πεδίον, καί π λννεΐό  καθαρισθείς τά ίμάτια αύτοϋ. Κ αί

50. Γέν. 6,5 και 8,21. 51. ’Εφ. 2,4-5.
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ανθρώπους τής γης, «’Επειδή ό νους του άνθρώπου άπό τη νεότητά 
του άσχολεΐται έπιμελώς μέ τά κακά έργα»50, καί μέ τρόπο άχαλίνω- 
το προτιμά νά ρέπει πρός τά χειρότερα, έχοντας περιφρονήσει τελεί
ως τή δόξα τής ενάρετης ζωής. Ό  Θεός όμως «έπειδή είναι πλού
σιος σέ εύσπλαγχνία», όπως έχα γραφεί, «έξαιτίας τής πολλής αγά
πης του μέ τήν όποια μάς άγάπησε, καί μολονότι ήμασταν νεκροί 
έξαιτίας τών παραπτωμάτων μας, μάς έζωοποίησε μαζί μέ τόν Χρι
στό, καί μάς άνέστησε μαζί καί μάς έβαλε νά καθίσουμε μαζί του στά 
έπουράνια»51. ’Αποκτήσαμε δηλαδή μέ τόν Χριστό σαν πλούτο τήν 
ουράνια πραότητα, καί έχοντας ξεπλύνει τήν άδοξη καί πανάθλια 
άμαρτία, έχουμε κληθεί μέ τήν πίστη στον άγιασμό, καί μαζί μέ αύτά 
γίναμε μέτοχοι τής αιώνιας ζωής, καί θα γίνουμε δεκτοί καί θά είμα
στε στόν Θεό καί Πατέρα όσμή ευωδιαστή. Γιατί ό Παύλος είναι 
άληθής, γράφοντας, ότι «είμαστε ευωδιαστή όσμή του Χρίστου στόν 
Θεό»52.

“Οτι βέβαια, άν καί μάς τυράννησε κατά καιρούς ή άμαρτία, 
όμως άποβάλαμε τήν κηλίδα, έχουμε πλύνει καλά τήν άκαθαρσία 
τών παλιών άμαρτιών μας καί καταλήξαμε στόν Χριστό, μάς πείθει 
ό ιερός λόγος. Γιατί στο Λευϊτικό γράφονται τά έξης- «Καί μίλησε ό 
Κύριος στόν Μωυσή λέγοντας· Αυτός είναι ό νόμος γιά τόν λεπρό- 
τήν ημέρα πού θά καθαρισθεϊ νά όδηγηθεΐ στόν ιερέα- άφοΰ βγει ό 
ιερέας έξω άπό τόν καταυλισμό καί διαπιστώσει ότι θεωραπεύθηκε 
τό δέρμα του λεπρού άπό τή λέπρα, θά δώσει εντολή ό ιερέας νά 
φέρουν δύο ζωντανά καί καθαρά πουλερικά, ενα ξύλο άπό κέδρο, 
κλωσμένο νήμα κόκκινου χρώματος, καί ΰσσωπο. Καί αύτά θά τά 
προσφέρει ό ιερέας, σφάζοντας τό ενα πουλερικό μέσα σέ άγγεΐο 
πήλινο, πού έχει νερό άντλημένο άπό πηγή. Μετά θά πάρει τό 
ζωντανό πουλερικό, τό ξύλο τό κέδρινο, τό νήμα τό κλωσμένο καί 
τόν ΰσσωπο, καί θά τά βουτήξει μαζί μέ τό ζωντανό πουλερικό μέσα 
στο αίμα τού πουλερικού πού σφάχθηκε μέσα σέ πηγαίο νερό, καί 
θά ραντίσει μέ αύτό τόν θεραπευθέντα άπό τή λέπρα έπτά φορές, 
καί θά καθαρισθεϊ. "Επειτα θά στείλει τό πουλερικό τό ζωντανό 
στήν κάμπο, καί αύτός πού καθορίσθηκε θά πλύνει τά ρούχα του.

52. Β' Κορ. 2,15.
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ξνρηθήσεται οαΐ αύτοϋ πάσαν την τρίχα, και λούσεται έν νδατι, 
καί καθαρισθήσεται. Και μετά ταϋτα είσελεύσεται εις την παρεμ
βολήν, και διατρίψει έξω τοϋοϊκου αύτοϋ έπτά ή μέρας. Καί εσται 
τη ήμερφ ζη έβδομη, καί ξνρηθήσεται πάσαν τήν τρίχα αύτοϋ, τήν 

5 κεφαλήν αύτοϋ καί τον πώγωνα καί τάς όφρϋς, καί πάσαν τήν 
τρίχα αύτοϋ ξνρηθήσεται, καί πλννεϊ τά ίμάτια αύτοϋ καί λούσε- 
ται το σώμα έαυτον ΰόατι, καί καθαρός εσται».

'Ο μεν ούν τής Ιστορίας εμφανής αν εϊη λόγος, καν είμ ή  τις 
ελοιτο όιατρανοϋν, έχει όέονόέν τό τελούν ειςόνησιν, είμή νοοϊτο 

ίο πνενματικώς. Ούκοϋν φέρε λέγω μεν μεταπλάττοντες εύφώς τό 
τοϋ γράμματος άόρανές εις τό τοϋ Χριστούμνστήριον 'Ολίγα όέ 
άττα τών άναγκαίων εις διασάφησιν χρησίμως ήμΐν προειρήσε- 
ται. Λέπρα γάρ άβούλητον τό πάθος τοϊς τινων έπιαυμβαίνει σώ- 
μασιν. Έ στι δε ότι μάλιστα βόρον, καί κατευρήσεταίπως αεί πρός 

15 τό εντός μάλλον ή πριν τών έν ο ΐς άν γένοιτο καταόράττεσθαι 
μέρος. Ανσδιάφνκτον δε κομιδη τό άρρώστημα, καί ιατρών μεν 
επιστήμης, ήγονν της ύπό τον τών ταϋτα σοφών έπικονρίας ούκ 
άνεχόμενον, αποχωρούν δε δη μόλις ώσπερ άντεγειρομένης αύτώ 
τής φύσεως κα ί τό βλάβος όποκρονομένης έπανύνοντος τοϋ 

20 Θεοϋ. Π λήν ό νόμος ώς άκάθαρτον τον λεπρόν άποπέμπεσθαι 
δεΐν έφη της παρεμβολής. Εΐρηται γάρ που πρός τον ιεροφάντην 
Μωσέα παρά τοϋ θεοϋ προστάξαντος τοϊς νίοϊς \Ισραήλ· «Καί 
άποστειλάτωσαν έκτης παρεμβολής πάντα λεπρόν, πάντα γονορ- 
ρνή, καί πάντα άκάθαρτον ψ  ψυχβ». Κ αί ού δή πού φαμεν δτι 

25 ταΐς τών σωμάτων άρρωστίαις ό νόμος έπιτμιφ Κομιόή γάρ εΰη- 
θες τούς άβονλή τως ήρρωστηκότας, καίτοι μάλλον έλεεΐσθαι δέ
ον, προστεθεΐσθαι όέ δίκας. Ά λλ’ ήν έν τύποις τά διά τοϋ πανσό
φου Μωσέως ώόίνοντα τήν αλήθειαν. Λέπρα μεν γάρ νεκροί τήν 
σάρκα, αμαρτία δε αν ψνχαΐς συμβαίνουσα, καί εις νοϋν εΐπερ ιοι 

30 τον άνθρώπινον διά νεκρών έργων, τούτον άχρεΐόν τε εύθνς καί 
απειρυγμένον άποτελεΐ *Εργα δε εϊνα ί φαμεν τά νεκρά τής σαρ- 
κος, δηλονότι τά μυσαρά καί βέβηλα πάθη, καί τό φρονεΐν έλέ-
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'Επειτα θά ξυρίσει όλες τις τρίχες του, θά λουσθεΐ μέ νερό καί θά 
καθαρισθεΐ. Μετά άπό όλα αυτά θά μπει στον καταυλισμό καί θά 
μείνει έξω άπό τό σπίτι του επτά ήμερες. Τήν έβδομη ημέρα θά ξυρί
σει δλες τις τρίχες του καί τοϋ κεφαλιού καί τού πώγωνα καί τών 
φρυδιών καί γενικά κάθε τρίχα του, θά πλύνει τά ρούχα του, θά λού
σει τό σώμά του μέ νερό, καί έτσι θά καθαρισθεΐ»53.

Ό  λόγος βέβαια τής Ιστορίας γίνεται φανερός, έστω καί άν 
κάποιος δέν θέλει νά τον διασαφήνισα περισσότερο, όμως δεν μπο- 
ρέϊ νά προσφέρει καμμιά επί πλέον ωφέλεια σέ μάς, άν δέν έρμη- 
νευθεΐ καί κατανοηθεί πνευματικά. Εμπρός λοιπόν νά μεταφέρου
με κατάλληλα τό άργό γράμμα στό μυστήριο τού Χριστού, άφού βέ
βαια πούμε στήν άρχή λίγα πού είναι άναγκαΐα γιά τήν κατάλληλη 
διασάφησή τους. Ή  λέπρα λοιπόν είναι πάθος άθέλητο, πού συμβαί
νει στά σώματα κάποιων, είναι πάρα πολύ άδηφάγο, καί απλώνεται 
πάντοτε πρός τά εντός μάλλον, πριν άκόμα καταλάβει τό μέρος στό 
όποΐο εμφανίζεται. Είναι πολύ δυσκολοθεράπευτη άρρώστια, κα ί. 
δέν επιδέχεται τή βοήθεια τής έπιστήμης των γιατρών, δηλαδή των 
σοφών στά θέματα αύτά, καί φεύγει μόνο όταν κατά κάποιο τρόπο 
έπαναστατήσει εναντίον της ή φύση καί άποκρούσει τή βλάβη μέ τή 
βοήθεια τού Θεού. "Ομως ό νόμος λέγει, ότι ό λεπρός ώς άκάθαρτος 
πρέπει νά απομακρύνεται άπό τον καταυλισμό. Γιατί ειπώθηκε 
κάπου στον ιεροφάντη Μωυσή άπό τόν Θεό, ό όποιος πρόσταξε 
τούς Ισραηλίτες- «Καί νά άπομακρύνουν άπό τόν καταυλισμό κάθε 
λεπρό, καθένα πού πάσχει άπό βλεννόρροια, καί κάθε άκάθαρτον 
στήν ψυχή»54. Καί δέν λέμε βέβαια, ότι ό νόμος τιμωρεί τις άρρώ- 
στιες. Γιατί είναι μεγάλη ανοησία, ένώ πρέπει νά έλεοϋνται αυτοί 
πού αρρωσταίνουν χωρίς νά τό θέλουν, νά δέχονται καί τιμωρίες. 
"Ομως αύτά πού νομοθετήθηκαν μέσω τού Μωυσή ήταν τύποι, πού 
έκρυβαν μέσα τους τήν άλήθεια. Γιατί ή λέπρα νεκρώνει τή σάρκα, 
ένώ ή άμαρτία, όταν μπει στις ψυχές καί εισχωρήσει στον νού τού 
άνθρώπου μέ νεκρά έργα, τόν κάνει άμέσως άχρηστον καί κατά 
κάποιο τρόπο τόν νεκρώνει. "Εργα βέβαια νεκρά τής σάρκας λέμε 
τά σιχαμερά καί τά άνόσια πάθη, καί τό νά προτιμούμε τά επίγεια.

53. Λευϊΐ. 14,1-9. 54. ’Αριθμ. 5,2-3.
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σθαι τά έπί τής γης. Ταύπ/τοι καί έν άρχαϊς έλέγομεν, δτι νεκρούς 
ήμάςδντας τοΐς παραπτώμασιν, ό  Θεός και Πατήρ σννεζωοποίη- 
σε τφ Χριστώ.

Ονκοϋν διά πράγματος έμφανοϋ εις έννοιας ημάς ό  λόγος 
5 άποτορνενει λεπτάς. ’Εκπέμπει γάρ τής παρεμβολής τύςλελε- 

πρωμένονς αίνιγματωόώς ύποφαίνων ότι τούς τί} άμαρτίςι νενε- 
κρωμένονς, μονονουχί όέ καί ποικίλοις πάθεσι κατεστιγμένον 
έχοντας νυν, καί πολύ νοσοϋντας ώς έν γε  όή σφίσιν αντοΐς τό 
άκαλλές άποχωρεϊν άνάγκη τής των άγιω ν πληθύος και έξω 

ίο που φέρεσθαι των ιερών καταλόγων. Σνναγελασθήσεται γάρ  
ονόαμώς τοΐς δικαίοις ό πονηρός, τοΐς βεβήλοις ό ρυπών, ούτε 
μήν σννέσται τοΐς ήγιασμένοις ό όνσαπόνιπτον έχων τής αμαρ
τίας τον μολνσμόν. «Τις γάρ κοινωνία», φησί, «φωτί πρός σκό
τος, ή τίςμερίς πιστφ μετά άπιστον;». "Οτι όέ τοΐς όρθώς έθέλον- 

15 σι βιοϋν, άναγκαΐον εις δνησιν τό άπσφοιτςίν έπείγεσθαι πονη
ρών, αυτή πάλιν ημάς ή θεόπνενστος Γραφή άναπείσει. Έ φη  
γάρ που ό θεός τοΐς έαντοϋ γνωρίμοις- «Έξέλθετε, έξέλθετε έκ 
μέσον αυτών, καί άφορίσθητε, ο ί φέροντες τά σκεύη τού Κν- 
ρίον». Σκεύη όέ Κνρίον νοηθεΐεν αν α ί πολνειόεΐς άρεταί Ταύ- 

20 ττ/τοι κα 'ιό  θεσπέσιος Παύλος- «Ένόύσασθε», φησίν, «τήν πανο
πλίαν τού Θεού». Ούκοϋν ώς έν τύπω τών λεπρών, τον ήρρωστη- 
κότα τήν αμαρτίαν καί μεμολνσμένον πληθύος τής τών άγίω ν 
αποσοβεί Θεός. Ά λλ’ ήν όή πού τινα και σφόόρα είκός τών ήρ- 
ρωστηκότων όυτοκρούεσθαι, τό πάθος. Καταλήγομεν γάρ έξ  

25 αμαρτιών έσθ" δτεμεθιστάντες τον νοϋν έπί τό όρςίν έλέσθαι καί 
φρονεΐν τά αμείνω καί πρεπωόέστερα Τ ίονν ό νόμος; τΑ ρα τοΐς 
έθέλονσιμετανοεΐν ον καταδεικνύει τήν όόόν; ονκ άνοίγνυσι τής 
σωτηρίας τήν πύλην; Μή τούτο ύπολάβΐ}ς. «Αγαθός γάρ καί φι
λάνθρωπος ό δεσπότης». ’Άκονε λέγοντος έναργώς- «Έπιστρά- 

30 φητε ο ί έπιστρέφοντες, καί ιάσομαι τά συντρίμματα ύμών». Καί

55. Β' Κορ. 6,14.
56. Ήσ. 52,11.
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Γι’ αυτό άκριβώς λέγαμε καί στις αρχές, δτι ενώ ήμασταν νεκροί από 
τά παραπτώματα, ό Θεός καί Πατέρας μάς ζωοποίησε μαζί μέ τόν 
Χριστό.

νΑρα λοιπόν μέ γεγονός φανερό ό λόγος μάς εισάγει σέ έννοιες 
πνευματικές. Άπομακρύνει δηλαδή άπό τόν καταυλισμό τούς λε
προύς, φανερώνοντάς μας μέ τρόπο αινιγματικό, δτι αύτοί πού 
έχουν νεκρωθεί άπό τήν αμαρτία καί έχουν κατά κάποιο τρόπο τόν 
νοΰ τους κατάστικτο μέ ποικίλα πάθη καί φέρουν μέσα τους μεγάλη 
άσχήμια, είναι άνάγκη νά άπομακρύνονται άπό τό πλήθος τών 
άγιων καί νά διαγράφονται άπό τούς ιερούς καταλόγους. Γιατί δεν 
πρέπει νά συναναστρέφεται καθόλου μέ τούς δίκαιους ό κακός, 
αύτός πού είναι γεμάτος άπό άκαθαρσίες άνόσιες, ούτε νά συνυπάρ- 
χει μέ τούς άγιασμενους έκεϊνος πού έχει δυσκολοθεράπευτο τόν 
μολυσμό της άμαρτίας. Γιατί λέγει· «Ποιά έπικοινωνία μπορέϊ νά 
έχει τό φώς μέ τό σκοτάδι, ή τί κοινό μπορέι νά έχα ό πιστός μέ τόν 
άπιστο;»55. 'Ότι δμως εκείνοι πού θέλουν νά ζοΰν σωστά, είναι 
άναγκαϊο γιά τήν ώφέλειά τους νά βιάζωνται νά άπομακρυνθοΰν 
άπό τούς κακούς, μάς πείθει πάλι ή ίδια ή θεόπνευστη Γραφή. Γιατί 
είπε κάπου ό Θεός στούς φίλους του· «Φύγετε, φύγετε άπό αυτούς 
καί απομακρυνθείτε, όσοι φέρετε τήν πανοπλία τού Θεού»56. Καί ώς 
πανοπλία τού Κυρίου πρέπει νά νοηθούν οί ποικίλες άρετές. Γι’ 
αυτό άκριβώς καί ό θεσπέσιος Παύλος λέγει- «Φορέστε τήν πανο
πλία τού Θεού»56“. Ά ρα  λοιπόν μέ τόν τύπο τών λεπρών ό Θεός διώ
χνει άπό τό πλήθος τών άγιων αύτόν πού προσβλήθηκε άπό τήν 
άμαρτία καί είναι μολυσμένος. ’Αλλ’ όμως ήταν δυνατόν κάποτε, καί 
πολύ φυσικό, κάποιος άπό τούς άρρώστους νά άποβάλει τό πάθος. 
Μερικές φορές δηλαδή φθάνουμε άπό τις άμαρτίες νά στρέψουμε 
τόν νοΰ μας στό νά προτιμήσουμε νά κάνουμε καί νά πιστεύουμε τά 
άνώτερα καί αυτά πού είναι περισσότερο πρέποντα. Τι κάνει λοιπόν 
ό νόμος; Δέν δείχνει άραγε τόν δρόμο σ’ αυτούς πού θέλουν νά μετα
νοήσουν, Δεν τούς άνοιγα τήν πύλη; Νά μή τό σκεφθεΐς αυτό. Γιατί 
λέγει- «Ό Κύριος είναι άγαθός καί φιλάνθρωπος»57. Άκουσε τον 
πού τό λέγει ολοκάθαρα- «Μετανοήστε, καί άν έπιστρέψετε, θά

56α. Έφ. 6,11. 57. Ίωήλ 2,13.
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μην καί όιά φωνής Ίεζεχιήλ · «’Επιστράφητε καί άποστρέψατε έκ 
πασών τών ανομιών υμών, οίκος τοϋ ’Ισραήλ, καί ονκ έσονται 
ύμϊν εις κόλασιν άόικίας». Ποια τοίνυν έστί τής σωτηρίας ή όδός; 
Τις ό  όπαλλάσσων τούς ήμαρτηκότας τοϋ κολάζεσθαι όεϊν; Τίς ό 

5 λντρούμενος καί άνασώζων ευκόλως; Ό  Κύριος ημών Ίησοϋς ό 
Χριστός, ό όούς εαυτόν άντίλυτρον ύπέρ πάντων, καί άγιάζων 
ή μάς τώ ίόίω άίματι.

β. Ά  θρει όέμοι πάλιν ώς εν σκιαΐς ετι τοϊς έν νόμω γεγραμ- 
μένοις τό μυστήριον. Προσεκομίζετο γάρ ό λεπρός έξω γεγονότι 

ίο τής πύλης τώ κατά νόμον ίερατεύοντι. Αιανενευκότος όέ ώσπερ 
έπί τοϋ πάθους τό άμεινον, καί δτι παύσεται λοιπόν, καί καταλή- 
ξει ‘ΰπεμφαίνοντος, έπληροϋντο τά εις καθαρισμόν, κατά γε  τό 
νομόθέττ) όοκοϋν. «Ό ρνιθίω ν μέν γάρ καθαρών έλαμδάνετο 
όυας, ξύλον όέ κεόρινον καί κεκλωσμένον κόκκινον», ώς έν εϊόει 

15 σπαρτίου, καί μην καί ϋσσωπον, πόας όέ ειόος καί τοΰτο. Ειτα  
τό μέν εν τών όρνιθίων έφ’ ΰόατι κατεσφάζετο, θάτερόν γεμήν, 
όμοϋ τοϊς άρτίως ήμΐν είρημένοις, βαπτισθέν έν τώ ΰόατι, καί 
μέν τρι τοϋ τεθνεώτος αίματι, πεπονθός ουόέν, άνεϊτο λοιπόν. 
Ειτα τον ήρρωστηκότα την λέπραν, έπτάκις τφ νόατι έπιρραί- 

20 νων ό ίερεύς τών έκ νόμου κατηγορημάτων ελεύθερον άπετέλει. 
Πρ(^σεξυράτο όέ την τρίχα, καί είσέθει λοιπόν άνεγκλήτως εις 
την παρεμβολήν καί εις τον ϊόιον οίκον, ήμέρας έξω μεμηνώς 
επτά Ο ί γάρ πάλαι την τής αμαρτίας περιφέροντες νέκρωσιν 
καί πολυειόεϊ παθών άγριό τη τι κατεσπιλωμένοί, καί λέπραν ώσ- 

25 περ ήρρωστηκότες την νοητήν πεπλανήμεθα γάρ τή κτίσει λα- 
τρεύσαντες προσκεκομίσμεθα τφ Θεφ ίερεΐ τφ μεγάλω καί όσίψ 
καί άκάκω, κατά την τοϋ μακαρίου Π αύλον φωνήν. Προσκε
κομίσμεθα όέ παρά τοϋ Θεοϋ καί Πατρός. "Εφη γάρ που Χ ρι
στός τοϊς ’Ιουδαίουςπροσλαλών «Μη γογγνζεσθε κατ’ αλλήλων.

58. Ίερ. 3,22.
59. Ίεζ. 33,11.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΟ ΛΕΥΙΤΙΚΟ 279

θεραπεύσω τις πληγές σας»58. ’Αλλά καί μέ τή φωτή τού ’Ιεζεκιήλ 
λέγει- «Μετανοήστε καί άπαρνηθεϊτε όλες τις άμαρτίες σας, λαέ τού 
’Ισραήλ, καί δέν θά ύπολογιστσϋν έναντίον σας, ώστε νά τιμωρη
θείτε γιά αδικία»59. Ποιός λοιπόν είναι ό δρόμος τής σωτηρίας; 
Ποιος είναι αυτός πού άπαλλάσσει εκείνους πού αμαρτάνουν άπό 
τό νά πρέπει νά τιμωρηθούν, Ποιός είναι αύτός πού έλευθερώνα 
καί σώζει εύκολα; Είναι ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός, ό όποιος 
έδωσε τον εαυτό του ώς άντίλυτρο γιά δλους, καί μάς άγιάζει μέ τό 
αίμα του.

2. Πρόσεχε σέ παρακαλώ πάλι τό μυστήριο τού Χριστού ύπό 
μορφή σκιών μέσα ατά περιγραφόμενα άπό τον νόμο. Μεταφερόταν 
δηλαδή ό λεπρός, πού διέμενε έξω άπό τήν πύλη, σέ έκεϊνον πού 
ιεράτευε σύμφωνα μέ τον νόμο, καί άφοϋ κατά κάποιο τρόπο έδινε 
τή συγκατάθεσή του γιά τή βελτίωση τού πάθους καί έπιβεβαίωνε 
ότι θά παύσει καί θά τελειώσει, τελοΰνταν τότε αυτά πού συντελού
σαν στόν καθαρισμό, σύμφωνα μέ αύτό πού ορίζει ό νομοθέτης. 
«Παίρνονταν δηλαδή δύο πουλερικά καθαρά, ενα ξύλο άπό κέδρο, 
καί νήμα κλωσμένο κόκκινο»®, σάν σχοινί, καί βέβαια καί ΰσσωπος, 
πού ήταν είδος φυτού καί αύτό. "Επειτα τό ενα κοτόπουλο σφαζό
ταν μέσα σέ νερό πηγαίο, ενώ τό άλλο, μαζί μέ αύτά πού ειπώθηκαν 
προηγουμένως, άφού βυθιζόταν μέσα ατό νερό, καί βέβαια μέσα ατό 
αίμα τού νεκρού πτηνού, χωρίς νά είχε πάθα τίποτε, άφηνόταν έλεύ- 
θερο. "Επειτα, ραντίζοντας ό ιερέας αυτόν πού έπασχε άπό τή λέπρα 
μέ τό νερό έπτά φορές, τον έλευθέρωνε άπό τις κατηγορίες τού νό
μου. ’Εκείνος τότε, άφού ξύριζε δλες τις τρίχες του, έμπαινε καθαρός 
στόν καταυλισμό καί στο σπίτι του, άφού είχε μείνει έξω έπτά ημέ
ρες. Οί παλαιοί δηλαδή, περιφέροντας τή νέκρωση τής άμαρτίας 
καί όντας καταμολυσμένοι μέ τήν αγριότητα των παθών, καί κατά 
κάποιο τρόπο πάσχαντας άπό τή νοητή λέπρα, γιατί ήμασταν πλα
νεμένοι λατρεύοντας τήν κτίση, όδηγηθήκαμε στόν Θεό άπό τόν 
ιερέα τόν μεγάλο καί όσιο καί άκακον, σύμφωνα μέ τά λόγια τού 
μακάριου Παύλου61. Καί όδηγηθήκαμε άπό τόν Θεό καί Πατέρα. 
Γιατί ό Χριστός, μιλώντας κάποτε στούς ’Ιουδαίους, είπε- «Νά μή

60. Λευϊτ. 14,4. 61. Έ6ρ. 7,26.
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Ονόείς όύναται έλθεϊν πρόςμέ, εάνμή ό Πατήρ ό πέμψαςμε έλ- 
κνστ) αυτόν».

Προσκομίζει γάρ ό Θεός καί Πατήρ τους ήρρωστηκότας ώς 
ίόίτμ όννάμει τω Υίφ. Παραγέγονε γάρ ίάσθαι τους συντετριμμέ- 

5 νους τήν καρόίαν, άνοΐξαι οφθαλμούς τυφλών. ’Εάν λοιπόν το 
άναλκί τε καί άόρανές εις γε  τό χρήναι πληρούν τά Θεφ θνμήρη 
παραιτούμενοι, φιλεργεστάτην εχωμεν τήν καρόίαν, καί τών τής 
επιείκειας έργων άπρίξ ήμμένοι, τήν εύκλεά καί άξιοθαύμαστον 
έπιτηόεύσωμεν πολιτείαν, τον φύσει τε καί αληθώς Αεσττότην έπι- 

ιο γινώσκοντες, ουτω λέγωμεν, κατά τήν τού Ψύλλοντος φωνήν· 
«Εύλόγει, ή  ψυχή μου τον Κύριον, τον εύιλατεύοντα πάσαις ταϊς 
άνομίαιςσου, τον ιώμενον πάσας νόσους σου, τον λ υτρούμενον έκ 
φθοράς τήν ζωήν σου, τον στεφανοϋντά σε έν έλε'ει καί οικτιρ- 
μοΐς». Έπιτ>]ρει όέ όπωςεξω γεγονότι τής πύλης τφ ίερεΐκαί άπο- 

15 τάτω τής παρεμβολής ό τήν λέπραν πεπονθώς είσκομίζεται Έξ- 
ερριμμένοις γάρ ώσπερ ήμϊν, καί πόλεως τής άγιας καί ίεράς εξω 
πουμεμενηκόσι, φημί όέ τής Εκκλησίας τού Θεού, τήν καθ’ ήμάς 
εχων όμοίωσιν έπεφοίτησεν ό Χριστός. Επισκεψόμενος όέ, άπέ- 
φηνε καθαρούς όιά τού άγιον βαπτίσματός τε καί τού σώματος 

20 αυτού. Τέθυται γάρ υπέρ ήμών, κα ί σωτήριον ήμϊν άνεόείχθη 
φάρμακον, τό καί αύτόν ύπέρ ήμών άνασχέσθαι παθεϊν τον επί 
ξύλου θάνατον.

Τουτί γάρ ήμϊν έν τοϊς ίεροΐς έσκιαγραφεΐτο Γρά/ψασιν. 
«Αύο γάρ ορνίθια καθαρά» λαμβάνεται. Τύπος όέ ήν άρα καί 

25 τούτο Χριστού τού άνωθεν καί έξ ούρανού. Άεροπετές γάρ τό 
όρνίθιον. Καταβέβηκε όέ πρός ήμάς άνωθεν τε καί έξ ούρανών ό 
1Εμμανουήλ Οντω γάρ πού φησιν «Ονόείς άναβέβηκεν εις τον 
ουρανόν, είμή ό  έκ τού ούρανούκαταβάς, ό Υιός τού Θεού». Γρά
φει όέ καί ό σοφός ’Ιωάννης «Ο  άνωθεν έρχόμενος έπάνω πάν- 

30 των έστί». Καθαρά όέ τά ορνίθια. Κ αί γάρ έστιν αληθώς καθαρός

62. Ίω. 6,44. 63. Λουκά 4,18.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΟ ΛΕΥΙΤΙΚΟ 281

γογγύζετε μεταξύ σας. Κανένας δεν μπορεΐ νά έρθει σε μένα, εάν δέν 
τον έλκύσει ό Πατέρας μου πού μέ έστειλε»®2.

Ό  Θεός λοιπόν καί Πατέρας οδηγεί αυτούς πού έχουν άρρω- 
στήσει στόν Υιό, πού είναι ή δική του δύναμη. Γιατί ήρθε γιά νά 
θεραπεύσει αυτούς πού έχουν συντετριμμένη καρδιά, καί νά άνοίξει 
τά μάτια των τυφλών63. ’Εάν λοιπόν έγκαταλείψουμε τήν άδυναμία 
καί τήν άδράνεια σε ό,τι άφορά τήν άνάγκη νά εκπληρώνουμε αύτά 
πού είναι άγαπητά στόν Θεό, καί αποκτήσουμε καρδιά πάρα πολύ 
φιλόπονη, καί προσκολληθούμε μέ πάθος στά έργα τής αγάπης, θά 
άσκήσουμε τήν ένδοξη καί άξιοθαύμαστη πολιτεία, καί άναγνωρί- 
ζοντάς τον άπό τή φύση του καί άληθινό Δεσπότη, θά λέμε, σύμφω
να μέ τά λόγια τού Ψαλμωδού, τά έξης· «’Εγκωμίαζε, ψυχή μου, τον 
Κύριο, ό όποιος συγχωρέΐ δλες τις άμαρτίες σου καί θεραπεύει δλες 
τις άρρώσηες σου. Αυτόν πού λυτρώνει τή ζωή σου άπό τη φθορά, 
καί σε στεφανώνει μέ τό έλεος καί τήν εύσπλαγχνία του»64. Πρόσεχε 
όμως δτι ό ιερέας πηγαίνει έξω άπό τήν πύλη καί όόηγά μέσα τον 
λεπρό πού βρίσκεται μακριά άπό τον καταυλισμό. ’Αλλά καί σέ μάς, 
πού βρισκόμασταν κατά κάποιο τρόπο πεταμένοι καί μέναμε έξω 
άπό τήν άγια καί ιερή πόλη, εννοώ τήν Εκκλησία τού Θεού, ήρθε ό 
Χριστός έχοντας τή δική μας μορφή, καί μέ τήν έπίσκεψή του μάς 
καθάρισε μέ τό άγιο βάπτισμα καί μέ τό σώμα του. Γιατί θυσιάσθη- 
κε γιά μάς, καί αποδείχθηκε σωτήριο γιά μάς φάρμακο τό γεγονός 
δτι άνέχθηκε νά ύποστεΐ γιά χάρη μας άκόμα καί τον θάνατο πάνω 
στόν σταυρό.

Καί πράγματι αυτό άναφερόταν γιά μάς ύπό μορφή σκιών στην 
άγία Γραφή. Γιατί παίρνσνταν «δύο πτηνά καθαρά». Ά ρ α  αύτό 
ήταν τύπος τού Χριστού, ό όποιος ήρθε άπό πάνω άπό τον ουρανό. 
Γιατί τό πτηνό πετά στόν άέρα. Καί ό Εμμανουήλ κατέβηκε σέ μάς 
άπό πάνω καί άπό τον ούρανό. Γιατί λέγα κάπου τό εξής· «Κανένας 
δέν άνέβηκε στόν ούρανό, παρά μόνο έκεϊνος πού κατέβηκε άπό τον 
ούρανό, ό Υίός τού Θεού»65. Καί ό σοφός ’Ιωάννης γράφει· «’Εκεί
νος πού έρχεται άπό πάνω, είναι άνώτερος άπό όλους»“. Καί τά 
πτηνά ήταν καθαρά. Καί ό Κύριος είναι πραγματικά καθαρός καί

64. Ψαλμ. 102,1-4. 65. Ίω. 3,15. 66. Ίω. 3,11.
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καί άβέβηλος ό Κύριος, ούκ είόώς αμαρτίαν. Κ αί οϋτι που φαμεν, 
ώς όνο νοοϋμεν Χριστούς, καν ε ί όνο λέγοιντο ορνίθια. Σοφήν όέ 
καί άναγκαίαν ό  λόγος ήμΐν είσκομίζει την θεωρίαν. Θ εόςγάρ ών 
κατά φνσιν ό  Μονογενής, τήν τής άγιας Παρθένον πεφόρηκε 

5 σάρκα, καί συντίθεταιμέν ώσπερ έκόνοϊν, φνοεωςλέγω τήςάνω- 
τάτω καί άνθρωπότη τος άπορρήτως καί ύττέρ νοϋν. Πλήν εις Κύ
ριος Ίησοϋς Χριστός, Θεωρεί ό’ ονν ό λόγος τήν έκ όνοΐν εις εν τι 
σννόρομήν. Ανο ονν ταύτητοι τά ορνίθια σημαίνων πολυτρόπως 
δή ό νόμος τό Χριστούμνστήριον. Αεϊνέφη παραλαμβάνεσθαι καί 

ίο «κέδρινον ξύλον»· τύπος ό’ άν εϊη καί τόδε τής άγιας αντοϋ οαρ
κάς, ούκ άνεχομένηςπαθεϊν τήν καταφθοράν. ’Ά σηπτονγάρ τό 
ξνλον. Ύσσωπός γε μήν εΐεν άν εις τύπον τού άγιον Πνεύματος 
ζέων τήν ενέργειαν, ό ί ής τψ πνεύματι ζέοντες αποτελούμεθα τήν 
έν σπλάγχνοις άκαθαρσίαν οίονεί πως έκτετηγμένοι. Πόα γάρ ή 

15 νσσωττος θερμή τε τή φύσει, καί όιασμήχειν οια τε τήν έν σπλάγ- 
χνοιςσννηνεγμένην φλεγματώδη καί ψυχράν άκαθαρσίαν.

‘Απαλλάττει όέ ή  μάς, ώς έφην, τή τού Πνεύματος ένεργείςι 
Χριστός τών εις νοϋν έσω κεκρνμμένων παθών. Εν όέ δή λίαν έφ’ 
νόατι ζώντι καί τό τής ττόας είδος παραλαμβάνεται. Βεβαπτί- 

20 σμεθα γάρ «έν Πνεύματι άγάο καί πνρί», κατά τό γεγραμμενον. 
Θερμή όέ, ώς έφην, ή πόα, καί τής τού Πνεύματος ένεργείας πα- 
ραδεκτική. Τό όέ κεκλωσμένον κόκκινον, αύτό δή πάλιν έφ’ έαν- 
τψ τον τής ένανθρωπήσεως τού Μ ονογενούς ύπεμφαίνει τρόπον. 
Πέπλεκται γάρ ώσπερ σαρκί καί αίματι Θεός ών ό Λόγος. Εξει- 

25 κονιεϊ όέ ό κόκκος αίμά τε καί σάρκα. Τοιοντόχρωος γάρ όράται 
καί έσται. Σφάζεται τοίννν τό όρνίθιον έφ* νόατι ζώντι έν ω τό 
περιλειφθέν, όμοϋ τοϊς άλλοις βαπτίζεται, κα ί λοιπόν άνεϊται 
πεπονθός ούόέν, καθάπερ ήδη προεϊπον. Τέθυται γάρ υπέρ ήμών 
ό Χριστός, άλλ’ ήν ό αύτός καί έν θανάτω, κα ί ύπέρ θάνατον. 

30 «Έθανατώθη μέν γάρ σαρκί», κατά τό γεγραμμενον, «έζωοποιή-

67. Λουκά 3,16.
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άμεμπτος, καί δεν γνώρισε άμαρτία. Καί βέβαια δεν λέμε, δτι έν- 
νοοΰμε δύο Χριστούς, επειδή άναφέρονται δε πτηνά, άλλά ό λόγος 
μάς παρουσιάζει σοφές καί άνάγκαϊο τό βαθύτερο νόημα. “Οντας 
δηλαδή ό Μονογενής Θεός από τή φύση του, φόρεσε τή σάρκα της 
άγιας Παρθένου, καί άποτελεϊται κατά κάποιο τρόπο άπό δύο 
φύσεις, εννοώ τήν ανώτατη (θεία) καί τήν άνθρώπινη, κατά τρόπο 
απόρρητο καί πάνω άπό τή σύλληψη με τό νοΰ. 'Ωστόσο ό Κύριος 
’Ιησούς Χριστός είναι ενας. Ό  λόγος όμως βλέπει τή συνύπαρξη τών 
δύο φύσεων σέ μία. Γι’ αύτό ακριβώς ό νόμος είπε, ότι πρέπει νά 
παίρνονται δύο πτηνά, σημαίνοντος μέ πολλούς τρόπους τό μυστή
ριο τού Χριστού, καθώς έπίσης καί «ξύλο κέδρινο», πού καί αυτό 
είναι τύπος της άγιας σάρκας του, ή όποία δεν έπιδέχεται θάνατο. 
Γιατί τό κέδρινο ξύλο δέν σαπίζει. ’Αλλ’ έπίσης καί ό ΰσσωπος θά 
μπορούσε νά θεωρηθεί τύπος τού άγιου Πνεύματος, έπειδή έχει 
θερμή δύναμη, μέ τήν όποία, όντας θερμοί πνευματικά, λειώνουμε 
καί έξαφανίζουμε τελείως τήν άκαθαρσία πού έχουμε στά σπλάγχνα 
μας. Γιατί ό ΰσσωπος είναι φυτό θερμό άπό τή φύση του, που μπορέϊ 
νά καθαρίζει τήν συγκεντρωμένη στά σπλάγχνα ψυχρή άκαθαρσία 
πού τά έρεθίζα.

’Αλλά καί ό Χριστός, όπως είπα, μάς απαλλάσσει μέ τήν ενέρ
γεια τού Πνεύματος άπό τά πάθη πού είναι κρυμμένα μέσα στον νοΰ 
μας. Πολύ σωστά μάλιστα τοποθετείται καί τό είδος τού φυτού μέσα 
στο πηγαίο νερό. Καθόσον έχουμε βαπτισθεϊ «Μέ άγιο Πνεύμα καί 
φωτιά»67, όπως έχα γραφεί. Γιατί, όπως είπα, ό ΰσσωπος είναι θερ
μός, καί συμβολίζει τήν ενέργεια τού Πνεύματος. Τό κόκκινο πάλι 
καί κλωσμένο νήμα υποδηλώνει τον τρόπο της ενανθρώπησης τοΰ 
Μονογενοΰς. Γιατί πλέχθηκε κατά κάποιο τρόπο μέ σάρκα καί αίμα 
ό Λόγος ενώ ήταν Θεός. Καί ό κόκκος προεικονίζει τό αίμα καί τή 
σάρκα. Γιατί φαίνεται καί έχα τό ίδιο χρώμα. Σφάζεται λοιπόν τό 
πουλερικό σέ πηγαίο νερό, μέσα στό όποιο βαπτίζεται καί αυτό πού 
άτιέ μείνε ζωντανό μαζί μέ τά άλλα, καί βγαίνει χωρίς νά έχει πάθει 
τίποτε, όπως είπα ήδη προηγουμένως. Θυσιάσθηκε δηλαδή γιά μάς 
ό Χριστός, άλλά ήταν ό ίδιος καί μέσα στον θάνατο καί πάνω άπό 
θάνατο. «Γιατί θανατώθηκε βέβαια ώς πρός τό σώμα», όπως έχει
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θη όέπνεύματι», ενώ  «καί τοϊς εν φυλακή απειθή σασί ποτε πνεύ- 
μασιν τιορευθείς» έκήρνξεν. ΤΗ  μέν γάρ νοείται και γέγονεν άν
θρωπος, ύπέσιη τον θάνατον ή  όέ έστιν άληθώς ζωή τε καί έκ 
ζωής, θανάτου κρείττων έφαίνετο. Ονκοϋν εις τον τοϋ τεθνεώτος 

5 θάνατον τό όρνίθιον τό ζών έβαπτίζετο. Τοϋ νόμον κατασημαί- 
νοντος αίνιγματωόώς, δτι κ α ί τοι κατά φνσιν ζωή καί έκ ζωής 
υπάρχων ό Λόγος, τής ίόίας σαρκός οίκειοϋται τον θάνατον. Ον 
γάρ ήνάλλοτρία αύτοϋή άναληφθεϊσα σάρξ, άλλ’ ίόία αύτοϋ.

Κατερραμμένος όέ ό  λεπρός έπτάκις τω νόατι των έκ τοϋ 
ίο λεπροϋσθαι λοιπόν αίτιαμάτων άπηλλάττετο. Καθαρούς όέ, ώς 

έφην, καί ή  μάς αποφαίνει Χριστός, όιά τοϋ άγίον βαπτίσματος 
ήμάς άγιάζων. Τοϋτο γάρ, οιμαι, όηλοϋν τό έπτάκις. Οντω τε 
συνείς ό μακάριος έφη Παϋλος· «Ου όέ έπλεόνασεν ή άμαρτία, 
ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις». Ούκοϋν τό αμφιλαφές τής χάριτος 

15 καί τό οίονείπω ς τελείως έχον εις αποκάθαρσιν, όιά τοϋ έπτάκις 
σημαίνεται. Κατερραμμένος όέ ό λεπρός, έξύρετο τήν τρίχα. Κε- 
καθαρμένοι γάρ όιά τοϋ άγίον βαπτίσματος οίονεί καί τά σαρκός 
βλαστήματα, τοντέστι τάς έν ήμΐν καί έμφύτονς ήόονάς ώς έν εϊ- 
όει τριχών νοονμένας όμοϋ τοΐς έτέροις πταίσμασιν αποτιθέμεθα, 

20 καί τοϋτο ήμΐν ένεργοϋντος Χριστοϋ. Λ όγος γάρ έστιν αυτός ζών 
τε καί εναργής καί τομώτατος άποκείρων αμαρτίας, καί τής έκ 
παθών άκαθαρσίας άπαλλάττων τον νοϋν. Έξνρημένος όή ονν ό 
λεπρός, είσέλθει λοιπόν εις τήν παρεμβολήν, ονπω γεμ ή ν καί εις 
τον ίόιον οίκον. Κεκαθαρμένοι γάρ, ώς έφην, συναπτόμεθα τοΐς 

25 άγίοις, συνόαιτώμεθα λοιπόν τω όσίω καί ίερω γένει, είσιμέν τε 
οντω καί έν οϊκω Θεοϋ, ττλήν ονπω εις τάς άνωμονάς. Τετήρηται 
γάρ εις αιώνα τον μέλλοντα τοΐς άγίοις τό όώρον. Ταύττ/τοι καί 
είσελάσει εις τήν παρεμβολήν ό κεκαθαρμένος, επτά όιατρίψας 
ήμέρας, καί εις τον ίόιον οίκον είσέλθει λοιπόν. Μ ετά γάρ τοι τον 

30 αιώνα τον ένεστηκότα τήν όιά Χρίστον κάθαρσιν έχοντες, καί έν

68. Α' Πέτρ. 3,18. 69. Α' Πέτρ. 3,19.
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γραφεί, «αλλά ζωοποιήΟηκε ώς πρός τό πνεύμα»68, μέ τό όποιο «Πή
γε καί κήρυξε καί στά φυλακισμένα πνεύματα, τά όποια είχαν κάπο
τε δείξει άνυπακοή»69. Γιατί, έφόσον νοείται καί έγινε άνθρωπος, 
ύπέμεινε τον θάνατο, έφόσσν δμως είναι πραγματικά ζωή πού προ
ήλθε άπό ζωή, εμφανίσθηκε ανώτερος από τό θάνατο. Λοιπόν τό 
ζωντανό πουλερικό βαπτιζόταν στον θάνατο έκείνου πού είχε σφα- 
χθεΐ. Μέ αύτό ό νόμος φανερώνει κατά τρόπο αινιγματικό, δτι, άν 
καί ό Λόγος ήταν κατά φύση ζωή καί είχε προελθεί άπό τή ζωή, 
δέχθηκε τον θάνατο. Πατί ή σάρκα πού είχε άναληφθεΐ, δεν ήταν 
ξένη άπό αύτόν, άλλά δική του.

’Αλλά ό λεπρός, ραντιζόμενος έπτά φορές μέ τό νερό, άπαλλασ- 
σόταν άπό τις κατηγορίες τής λέπρας. "Οπως όμως είπα, καί εμάς 
μάς καθαρίζει ό Χριστός άγιάζοντάς μας μέ τό άγιο βάπτισμα. Γιατί 
αύτό νομίζω οτι σημαίνει τό έπτά φορές. Έτσι κατανοώντας το καί 
ό μακάριος Παύλος, είπε· «"Οπου αύξήθηκε ή άμαρτία, έκεΐ ξεχείλι
σε ή χάρη»70. 'Επομένως μέ τό «έπτά φορές» ύποδηλώνεται ή άφθο- 
νία τής χάριτος, καί τό οτι τό βάπτισμα παρέχει τέλεια καί ολοκλη
ρωτική κάθαρση. Ό  λεπρός άφοϋ ραντιζόταν, ξύριζε τις τρίχες του. 
Καί έμεΐς καθοριζόμενοι μέ τό άγιο βάπτισμα, άπαλλασσόμαστε 
κατά κάποιο τρόπο καί άπό τά βλαστήματα τής σάρκας, δηλαδή τις 
έμφυτες μέσα μας ηδονές, οί όποιες θεωρούνται σάν τρίχες, καί τις 
άποβάλλουμε μαζί μέ τά άλλα. Καί αύτό τό κάνει σέ μάς ό Χριστός. 
Γιατί αύτός είναι Λόγος ζωντανός καί καθαρός, καί πάρα πολύ 
κοφτερός71, πού εξαλείφει τις άμαρτίες καί απαλλάσσει τόν νσϋ άπό 
τις άκαθαρσίες τών παθών. Ξυρισμένος λοιπόν ό λεπρός έμπαινε 
στον καταυλισμό, άλλ’ όχι άκόμα καί στο σπίτι του. Καί έκεΐ καθα
ροί, όπως είπα, ενωνόμαστε μέ τσυς άγιους, δηλαδή συμβιώνουμε μέ 
τό όσιο καί 'ιερό γένος, καί έτσι μπαίνουμε καί στον οίκο τού θεού, 
όμως δέν μπαίνουμε άκόμα καί στις ούράνιες κατοικίες. Γιατί τό 
δώρο αύτό φυλάσσεται γιά τούς άγιους στον μέλλοντα αιώνα. Γι’ 
αύτό άκριβώς ό καθαρισμένος έμπαινε στον καταυλισμό καί άφοϋ 
παρέμενε έκεΐ έπτά ή μέρες, τότε έμπαινε καί στό δικό του σπίτι. 
Δηλαδή ύστερα άπό τόν παρόντα αιώνα, έχοντας τήν καθαρότητα

70. Ρωμ. 5,20. 71. Έβρ. 4,12.
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ταΐς άνω μοναϊς καταλύσομεν, έκαστος τε των ήγιασμένων, καθά- 
περ ειςϊόιον οίκον τον έκνεμηθησόμενον αντώ καταλύσει κλήρον. 
Ού καταλύσει γάρ παραντίκα τοϊςπεπιστευκόσι τάγέρα, άλλ' έπ> 
έλπίσι μέν άγαθαϊς ή  κλήσις καί ό  τοΰ Πνεύματος άρραδών, άνα- 

5 λάμψει δέ ή χάρις κατά καιρόν καί της έλπίδος το πέρας έν Χ ρι
στώ, δ ί ου καί με & ον τώ θεώ καί Π ατρί ή  δόξα συν άγάυ Πνεύ- 
ματι, εις τούς αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν.

Περί τής τών ’Ιουδαίων Συναγωγής, ότι συνέβη 
πεσεΐν αυτήν έξ άπειθείας.

10 α. Τής ’Ιουδαίων Συναγωγής το κατεσκληκος άγαν, καί μέν 
τοι το απειθές καί δυσάγωγον τον τρόπον, φανερόν έτίθει καί 
πάλαι θεός διά φωνής Ίεξεχιήλ, οντω λέγων, ότι «Πάς ό οικος 
’Ισραήλ φιλόνεικοίείσι καί οκληροκάρόιοι». Τοιγάρτοι καί αυτός 
ό Σωτήρ, ώς τό σώζεσθαι παραιτονμένην καί τήν ένονσαν αί'τή 

15 σκαιάτητα κατητιάτο, λέγω ν «Ίερονσαλήμ Ιερουσαλήμ ή άπο- 
κτενονσα τους προφήτας καί λιθοβολούσα τούς απεσταλμένους 
πρός αυτήν ποσάκις ήθέλησα έπισυναγαγεΐν τά τέκνα σου, ον 
τρόπον έπιαννάγει δρνις τά νοσσία αυτής νπέ) τάςπτέριγας καί 
ούκ 1] θελήσατε. ’Ιδού άφίεται ύμϊν ό οΐκος». 'Ο μέν γάρ τών όλων 

20 Θεός άνασώζειν αύτήν διάμνρίων δσων ήθελε τρόπων, οι δέ πολ
λοί λίαν απονενενκότες εις τό έξήνιον καί φειδοϋς τής άνωθεν 
άλογήσαντες, δεινάϊς καί άκατασκέπτοις άπεφέροντο τροπαΐς εις 
όλεθρον καί απώλειαν Καί τοντο νομοθετήσας διά Μωσέως τά 
δ ί ών ήν δννασθαι παιδαγωγεϊσθαι καλώς πρός εΐδησιν αρετής, 

25καί τήςάληθείαςτήνγνώσινόστοκερδαίνεινευμάιλα, καί τάςτώ ν 
αγίων προφητών άναδείξειςκατά καιρούς έποιεϊτο χρησίμως, ΐνα 
εχοιεν καί έτέρους τών καλλίστων είσηγητάς καταρρυθμίζειν 
είδότας εις εύκλεάπολιτείαν εις έννομωτάτην ζωήν, καί πρός παν 
ότιοϋν τών τεθαυμασμένω ν. ’Α λλά δέον άνάπτειν τά χαριστήρια 

30 τώ τών όλων θεώ, καί προσίεσθαι μέν άσμένως τούς παιδαγω-

72. Ίεζ. 3,7.
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τοϋ Χριστού, θά καταλύσουμε καί στους ούράνιους τόπους διαμο
νής, καί καθένας άπό τούς αγιασμένους θά εγκατασταθεί στον κλή
ρο πού θά τοϋ άπονεμηθεϊ, σάν στο σπίτι του. Δέν θά άπονείμει αμέ
σως τά βραβεία, άλλά ή κλήση καί ό άρραβώνας τοϋ Πνεύματος 
γίνεται μέ άγαθές ελπίδες, καί θά λάμψει ή χάρη στον κατάλληλο 
καιρό καί τό τέλος τής έλπίδας μέ τή χάρη τοϋ Χριστού, διά τοϋ 
όποιου καί μαζί μέ τον όποιο ή δόξα πρέπει στον Θεό καί Πατέρα, 
μαζί μέ τό άγιο Πνεϋμα, στους αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

Γιά τή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων, ή όποια έξέπεσε 
έξαιτίας τής άπείθειάς της.

1. Τόν μεγάλο περιορισμό τής Συναγωγής τών ’Ιουδαίων, καί 
φυσικά καί τήν άπείθεια καί τήν άνυπάκοη συμπεριφορά της, τήν 
φανέρωσε καί παλαιά ό Θεός μέ τή φωνή τοϋ ’Ιεζεκιήλ, λέγοντας τά 
έξης· «'Όλοι οί ’Ισραηλίτες είναι φιλόνεικοι καί σκληρόκαρδοι»72. Γι’ 
αυτό άκριβώς καί ό Σωτήρας, έπειδή άπέφευγε νά σωθεί, κατηγο
ρώντας τήν κακότητα πού τήν χαρακτήριζε, έλεγε· «’Ιερουσαλήμ, 
’Ιερουσαλήμ, πού θανατώνας τούς προφήτες καί λιθοβολείς αυτούς 
πού στέλνονται σέ σένα. Πόσες φορές θέλησα νά μαζέψω τά παιδιά 
σου, δπως μαζεύει ή όρνιθα τά μικρά της κάτω άπό τά φτερά της, 
καί δέν θελήσατε. Νά, εγκαταλείπετε ό οικος σας»73. Ό  Θεός βέβαια 
τών δλων ήθελε νά τήν σώσει μέ μύριους όσους τρόπους, άλλά οί 
περισσότεροι, κλίνοντας πρός τό άχαλίνωτο καί περιφρσνώντας τήν 
ούράνια ευσπλαγχνία, παρασύρονταν άπό φοβερές καί άπερίσκε- 
πτες μεταβολές στόν όλεθρο καί τήν καταστροφή. Καί τό έκαναν 
αυτό, μολονότι ό Θεός νομοθέτησε μέσω τοϋ Μωυσή αυτά μέ τά 
όποια μπορούσαν νά διαπαιδαγωγηθοΰν καλά καί γνωρίζοντας τήν 
άρετή, νά κερδίσουν κατά τόν καλύτερο τρόπο τή γνώση τής αλή
θειας, καί άνέδειξε κατά καιρούς τούς άγιους προφήτες μέ τρόπο 
ώφέλιμο, γιά νά έχουν καί άλλους συμβούλους, οί όποιοι γνώριζαν 
νά όδηγοΰν σέ ένδοξη πολιτεία καί σύμφωνη πρός τόν νόμο ζωή, 
καί σέ κάθε τι άπό αυτά πού θαυμάζονται. Ένώ λοιπόν έπρεπε νά 
άποδίδουν τά ευχαριστήρια στόν Θεό τών όλων καί νά δέχονται μέ

73. Ματθ. 23,37-38.
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γούς, τιμής όέ πάσης αυτούς άξιοϋν, μεταπλάττεσθαι όέ ώσπερ 
καί μάλ.α προθνμως πρός τα άμείνω, και φωνή έλέσθαι τή πρεττω- 
όεοτέρςι· σκληροί τε καί άτεγκτοι καί τά έτι χείρω νοσοϋν-τεςήλί- 
σκοντο. Τοιγάρτοι και όιολώλασιν, και επ’ αύτοΐς ό τιροφήτης 

5 ‘Ιερεμίαςώ όέφησιν «Οίκος Ισραήλ έπεσεν, ούκ έστιν άναστήσας 
αυτόν».

Ά θρει όέμοι τό χρήμα πάλιν, καί διά των Μωσέως γραμμά
των αίνιγματωδώς φωνούμενον. ’Έχει γάρ οϋτως εν τφ Λευιτικφ- 
«Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν καί Ά  αρών, λέγω ν 'Ως αν 

ίο είσέλθητε εις την γην των Χαναναίων, ήν εγώ  όίόωμι ύμϊν έν 
κλήρω, καί δώσω άφήν λέπρας έν ταϊςοίκίαις τής γη ς τής έγκτή- 
τον ύμϊν. Κ αί ήξει τινός αύτοϋ ή οικία, καί άναγγελεϊ τφ ίερεϊ 
λέγω ν "Ωσπερ άφή έώ ραταίμοι έν τή οίκίφ. Κ αί προστάζει ό 
ίερεύς άποσκευάσαι την οικίαν προ τοϋ είσελθεϊν τον ιερέα δεΐν 

15 την άφήν, καί ού μη ακάθαρτα γενέσθαι πάντα δσα έάν ή  έν τή 
οίκίμ. Κ αί μετά ταϋτα είσελεύσεται ό  ίερεύς καταμαθεϊν την οι
κίαν, καί όψεται ό  ίερεύς την άφήν. Κ αί ιδού ή άφή έν τοϊς τοίχοις 
τής οικίας κοιλάδας χλωριξούσας ή  πνριζούσας, καί όψις αντοϋ 
ταπεινοτέρα τών τοίχων. Κ αί έξελθών ό ίερεύς έκ τής οικίας έπί 

20 την θύραν τής οικίας άφοριεΐ ό ίερεύς την οικίαν έπτά ημέρας. 
Κ αί πάλ,ιν ήξει ό ίερεύς τή ήμέρςι τή  έβδομη, κα ί όψεται την 
οικίαν καί ιδού διεχνθη ή άφή έν τοϊς τοίχοις τής οικίας, καί προ
στάζει ό ίερεύς, καί έξελούσι τούς λίθους έν οϊς έστιν ή  άφή, καί 
έκβαλοϋσιν αυτούς έξω τής πόλεως, εις τόπον άκάθαρτον Καί 

25 τήν οικίαν άποξύσουσιν έσωθεν κύκλω, καί έκχεοϋσι τον χούν τον 
άπεξυσμένον έξω τής πόλεως εις τόττον άκάθαρτον. Καίλήψονται 
λίθους ετέρους άπεξυσμένους καί θήσουσιν άντί τών λίθων, καί 
χοϋν έτερον λήψονται, καί έξαλείψουσι τήν οικίαν. Έάν όέ έπέλ- 
θτ] πάλιν ή  άφή, καί άνατείλτ} έν τή οίκίςι, μετά τό έξελεΐν τούς 

30 λίθους καί μετά τό άποξυσθήναι τήν οικίαν καί μετά τό έξαλει- 
φθήναι τήν οικίαν, καί είσελεύσεται ό ίερεύς καί όψεται είόιακέ-

74. Ίεζ. 3,7.
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ευχαρίστηση τούς παιδαγωγούς, καί νά τούς τιμούν μέ κάθε τρόπο, 
καί νά μεταβάλλονται κατά κάποιο τρόπο, καί μάλιστα πολύ πρόθυ
μα, πρός το καλλύτερο, καί νά προτιμούν τά πιό κατάλληλα λόγια, 
αύτοί εμφανίζονταν σκληροί καί άκαμπτοι, καί συλλαμβάνονταν νά 
πάσχουν άπό πιό χειρότερα. Γι’ αύτό άκριβώς καί χάθηκαν, καί ό 
προφήτης Ιερεμίας λέγει γι’ αυτούς· «'Ο Ίσραηλιτικός λαός έξέπε- 
σε, καί δέν υπάρχει κανένας νά τον σηκώσει»74.

Πρόσεχε σέ παρακαλώ πάλι, ότι ή Ιδια συμπεριφορά υποδηλώ
νεται κατά τρόπο αινιγματικό καί στά συγγράμματα τού Μωυσή. 
Γιατί λέγονται στο Λευϊτικό τά έξης· «Καί μίλησε ό Κύριος στον 
Μωυσή καί τον Άαρών, λέγοντας· "Οταν θά μπείτε στή χώρα τών 
Χαναναίων, τήν όποία σάς δίνω ώς κληρονομιά, θά επιτρέψω νά 
προσβληθούν άπό λέπρα τά σπίτια τής χώρας πού θά κατακτήσετε. 
Θά έρθει τότε έκεΐνος τού όποιου τό σπίτι προσβλήθηκε άπό λέπρα 
καί θά τό άναγγείλει στον ιερέα, λέγοντας· Μού φαίνεται ότι στο 
σπίτι μου παρουσιάσθηκε λέπρα. Θά διατάξει τότε ό ιερέας νά 
έκκενωθει τό σπίτι προτού νά μπει αύτός καί δέί τήν προσβολή τής 
λέπρας, γιά νά μή κηρυχθεί τό σπίτι καί όσα υπάρχουν μέσα σ’ αύτό 
άκάθαρτα. Καί μετά άπό αύτό θά μπει μέσα καί θά εξετάσει τά 
συμπτώματα· άν δει ό ιερέας τή λέπρα στούς τοίχους τού σπιτιού, 
καί αυτή είναι πρασινοκίτρινη ή ύπέρυθρη, καί ή έπιφάνειά τους 
είναι χαμηλότερη τών άλλων μερών τών τοίχων, ό ιερέας θά βγει 
άπό τό σπίτι, θά κλείσει τήν πόρτα καί θά άπομονώσει τό σπίτι γιά 
έπτά ημέρες. Θά ξανάρθει πάλι ό Ιερέας τήν έβδομη ή μέρα, καί θά 
έξετάσει τό σπίτι, καί> εάν ή προσβολή απλώθηκε καί στά άλλα τμή
ματα τών τοίχων, θά διατάξει ό ιερέας νά βγάλουν τις πέτρες στις 
όποιες υπάρχει ή λέπρα, καί νά τις μεταφέρουν έξω άπό τήν πόλη, 
σέ τόπο άκάθαρτο. Θά ξύσουν τότε τό σπίτι εσωτερικά γύρω-γύρω 
καί θά ρίξουν τό χώμα τό ξυσμένο έξω άπό τήν πόλη σέ τόπο άκά
θαρτο. Θά πάρουν μετά άλλες πέτρες ξυσμενες καί θά τις τοποθετή
σουν στή θέση έκείνων πού άφήρεσαν, καί θά πάρουν χώμα άλλο 
καί θά χρίσουν τό σπίτι. Έάν όμως έρθει καί πάλι ή λέπρα καί φανεί 
μέσα στο σπίτι, μετά τήν άφαίρεση τών πετρών καί τήν απόξεση τού 
σπιτιού καί μετά τό χρίσιμό του, θά μπεϊ μέσα ό ιερέας καί θά δει, κι’
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χνται ή άφή έν τη οίκΰμ, λέπρα έμμονός έστιν έν τή οικίφ, ακάθαρ
τός έστι. Καί καθελοϋσι την οικίαν καί τά ξύλα αύτής καί τούς 
λίθους αύτής, καί πάντα τον χοϋν τής οικίας έξοίσουσιν έξω της 
πόλεως, εις τόπον άκάθαρτον».

5  Ειτα τον έν αύτη κοιμώμενον καί έσθίοντα καί όλως είσβαί- 
νοντα προειρηκως άκάθαρτον, εισάγει πάλιν έπισκοτιονντα τον 
ιερέα. Λ έγει γάρ· «Εάν όέ παραγενόμενος ό  ίερεύς είσέλθΐ] καί 
ΐόη, καί ίόού όιαχύσει ού όιαχεϊται ή  άφή έν τη οίκίςι μετά το 
έξαλειφθήναι την οικίαν, καί καθαριεΐό ίερεύς την οικίαν, δτι 

ίο ίάθη ή άφή. Καί λήψεται άφαγνίσαι την οικίαν δύο ορνίθια κα
θαρά ζώντα, καί ξύλον κέόρινον καί κεκλωσμένον κόκκινον καί 
ϋσσωπον. Κ αί σφάξει το όρνίθιον το έν εις σκεύος όστράκινον έν 
ϋόατι ζώντι. Κ αί λήψεται τό ξύλον το κέόρινον, καί το κεκλωσμέ- 
νον κόκκινον, καί την νσσωπον, καί τό όρνίθιον τό ζών, καί βάψει 

15 αύτά εις τό αϊμα τού ορνιθιού τού έσφαγμένου έφ’ ϋόατι ζώντι, 
καίπεριρρανεϊέν αύτοΐς έπί τήνοικίανέπτάκις. Καί άφαγνιεϊτην 
οικίαν έν τώ αι'ματι τού ορνιθιού έσφαγμένου, καί έν τώ ϋόατι τώ 
ζώντι, καί έν τώ όρνιθίψ τώ ζώντι, καί έν τώ ξύλω τώ κεόρίνω, καί 
έν τη ύσσώπω, καί έν τώ κεκλωσμένω κοκκίνω, καί έξαποστελεϊ τό 

20 όρνίθιον τό ζών έξω τής πόλεως εις τό ττεόίον, καί έξιλάσεται περί 
τής οικίας, καί καθαρά έσται».

"Ολον ήμΐν έν τούτοις άναφαίνεται σαφώς τό περί τής ’Ιου
δαίων Συναγω γής μυστήριον, καί τά έξ αρχής μέχρι τέλους έπ’ 
αύτής γεγονότα ήδη, καί έσόμενα παρά Χριστού. Κ αί φέρε όή 

25 πάλιν ώς ένι λεπτώ ς όιεξιόντες έκαστο, καί την έν τώ γράμματι 
παχύτητα όιαπτύσσοντες τής έγκεχωσμένης αύτώ θεωρίας τό 
κάλλος άπογυμνούν σπουόάσωμεν.

6'. Λέπρα μένουν ή είς σώμα γινομένη τό άνθρώπινον, πάθος 
έστίν, ιατρών μέν τέχναις άποκρούεσθαι μή όυνάμενον, μόνη όέ 

30 ύπείκει μετά των άλλων τη μεγάλη καί πανσθενεϊ όεξιρί, καί τη 
παντουργω όυνάμει τού Θεού νικώμενον. Έ ν όέ τοϊς άπαξ πα- 
θούσι φαίνεται καθί έτέραν δψιν ήπερ ήν έν αρχαΐςή σάρξ Έτε-
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άν διαπιστώσει δτι απλώθηκε πάλι ή μόλυνση στό σπίτι, σημαίνει στι 
ΰπάρχα μόνιμη λέπρα στό σπίτι και είναι ακάθαρτο. Τότε θά γκρε
μίσουν τό σπίτι καί τά ξύλα του καί τις πέτρες του, καί δλο τό χώμα 
του σπιτιού θά τό βγάλουν εξω άπό την πόλη, σέ τόπο ακάθαρτον»75.

Έπειτα, άφοϋ αυτόν πού κοιμόταν καί έτρωγε καί γενικά 
έμπαινε μέσα σ’ αύτό, τον χαρακτήρισε άκάθαρτον, παρουσιάζει 
πάλι τον Ιερέα νά τό έξετάζει. Γιατί λέγει- «’Εάν έρθει ό ιερέας καί 
δει, δτι δεν διαδόθηκε ή ασθένεια στό οπίτι μετά τήν άπολύμανση 
του, θά τό χαρακτηρίσει καθαρό, γιατί θεραπεύθηκε ή άσθένεια. 
Γιά νά τό εξαγνίσει θά πάρει δύο κοτόπουλα καθαρά ζωντανά, ξύλο 
κέδρινο, νήμα κλωσμένο κόκκινο καί ΰσσωπο, καί θά σφάξα τό ενα 
κοτόπουλο μέσα σέ πήλινο δοχείο μέ πηγαίο νερό. Μετά θά πάρει τό 
ξύλο τό κέδρινο, τό κόκκινο νήμα τό κλωσμένο καί τον ΰσσωπο, 
καθώς καί τό ζωντανό κοτόπουλο, καί θά τά βσυτήξα δλα αύτά μέ
σα στό αίμα τσϋ σφαγμένου κοτόπουλου καί στό νερό άπό τήν πη
γή, καί θά ραντίσει μέ αύτά τό σπίτι έπτά φορές. "Έτσι θά εξαγνίσει 
τό σπίτι μέ τό αιμα τού σφαγμένου πουλερικού καί τό νερό άπό τήν 
πηγή καί μέ τό ζωντανό πουλερικό καί μέ τό ξύλο τού κέδρου καί μέ 
τόν ΰσσωπο καί μέ τό κλωσμένο κόκκινο νήμα, καί θά στείλει τό ζω
ντανό πουλερικό εξω άπό τήν πόλη, στήν πεδιάδα, καί θά εξαγνίσει 
έτσι τό σπίτι καί θά καθαρισθεΓ^

Μέ δλα αύτά φαίνεται κααθρά σ’ έμάς ολόκληρο τό μυστήριο 
τής Συναγωγής τών ’Ιουδαίων, καί δλα δσα συνέβη σαν ήδη σ’ 
αύτήν άπό τήν άρχή μέχρι τό τέλος, καί δσα θά συμβσϋν άπό τόν 
Χριστό. ’Εμπρός λοιπόν πάλι, άφοϋ τά εξετάσουμε δλα μέ λεπτομέ- 
ραα, δσο είναι δυνατόν, καί άφοϋ ξεδιπλώσουμε τό εξωτερικό ύλικό 
κάλυμμα της Γραφής, νά προσπαθήσουμε νά άποκαλύψουμε τήν 
ωραιότητα τσϋ βαθυτέρσυ νοήματος πού είναι κρυμμένο σ’ αύτήν.

2. Ή  λέπρα λοιπόν πού έμφανίζεται στό άνθρώπινο σώμα είναι 
πάθος, τό όποιο δέν μπορεϊ μέ τις τέχνες τών γιατρών νά άντιμετω- 
πισθεΐ, καί υποτάσσεται μαζί μέ τις άλλες μόνο στή μεγάλη καί 
παντοδύναμη δεξιά καί νικιέται μέ τήν παντουργό δύναμη τοϋ 
Θεοϋ. Σέ έκείνους βέβαια πού άρρώστησαν μιά φορά άπό αύτήν,

75. Λευϊι. 14,33-45. 76. Λευϊτ. 14,47-57.
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ροχροιά γάρ τις έπισυμβαίνουσα την φύσιν όιαψεύόεται, μεθι- 
σταμένηςεις τό παρά φύσιν, δσον εις την θέαν τοϋ σώματος. Τοι- 
αύτην τινά προσήκεν νπολαμβάνειν, καί τής έν ήμΐν προαιρέσε- 
ως τήν μεταβολήν, καί την έκ τών άμεινόνων επί τάχείρω  κατά- 

5 στασιν. Π ολλοί γάρ πολλάκις έξ άγαθής τίνος γνώ μης εις την 
αίσχίω μεταχω ρήσαντες καί τό τή φύσει πρέπον έκβαίνοντες, 
πολυτρόπω φαυλότητι την εαυτών ψυχήν καταστίζουσιν, οίονεί 
σώζοντες έκατέρου την δψιν έαντοΐς■ ούτε γάρ πάντως εις παν
τελή τοϋ άγαθοϋ ζημίαν έκπίπτουσιν, οϋτε μην εις ολόκληρον 

ίο φανλότητά τε καί άτραπίαν έκτρέχουσι. Τής τοιαντης τοιγαρ- 
οϋν έν ήμΐν γενομένης έσθ δτε καταστάσεως καί τών όσα περί 
την άνθρωπίνην έξιν τε καί ττροαίρεσιν γενέσθαι φιλεζ τονλελε- 
πρωμένον εικόνα πο ιεί πολλάκις ή θεία Γραφή, καί δτε μεν τον 
έκάστου τρόπον, καθάπερ έν πίνακι καταόείκνυσι, πρόσωπον 

15 ένός αύτοϋ λαμβάνουσα παρατίθησιν εις μέσον, δτε όέ καί κατά- 
στασίν τινα τοιαύτην ή έθνους ή πόλεως ή χώρας ύπεμφαίνειν 
βούλεται, τό τε τής οικίας παρεισάγουσα σχήμα, διά τό είναι πε- 
ριεκτικόν τών οίκούντων έν αύτή, πληθυντικήν ποιείται τήν 
όήλωσιν.

20 Νοήσεις τοίνυν οικίαν λελεπρωμένην άκούων, δλην είσάπαξ 
τήν τών ’ΙουδαίωνΣυναγα/γήν τοϊς ίόίοις δηλονότι κατεφθαρμέ- 
νην ττάθεσι, καί τώ νμέν θεόθεν αύτή κεχρησμωδημένων ού σφο
δρά φροντίζουσαν, αποκλίνουσαν όέ πως εις τό καί δύνασθαι 
δρςίν άπερ ήν αύτοϊς πρός ήδονήνμάλλον, ή  άπερ έμελλαν άπο- 

25 δείξειν άγαθήν. Ά  ναγγεΐλαι όέ τι τώ ίερεϊλέγων, ώσπερ άφή λέ
πρας όραται έν τή οίκίρ, καί ούδέ πού φαμεν κατηγορήσαντά τι- 
να τής οικίας τής έαυτοΰ ίέναι πρός τον [ερέα τον νομοθέτην εί- 
πεϊν, ώσπερ όέ μάλλον έξ ιατρού τφ ονμβεβηκότι φάρμακον έξαι- 
τήσοντα. ’Εττειόή όέ λελεπρώσθαι όεόώκαμεν τήν τών Ίουόαίων 

30 Συναγωγήν, φέρε τίςό  άναγγέλλων τό πάθοςέστί, τίςό’ αύπάλιν
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διαπιστώνεται από τήν όψη τους, ή όποία είναι διαφορετική από 
δ,τι ήταν προηγουμένως ή σάρκα τους. Μιά άλλαγή τοϋ χρώματος 
δηλαδή πού συμβαίνει μεταβάλλει τή φύση καί τήν κάνει αφύσικη, 
δσον άφορά τήν όψη τοϋ σώματος. Κάπως έτσι πρέπει νά έκλαμβά- 
νουμε καί τήν μεταβολή τής προαίρεσής μας, καί τήν άπό τά άνώτε- 
ρα πρός τά χειρότερα μεταβολή τής κατάστασής μας. Γιατί πολλοί 
πολλές φορές, μετακινούμενοι άπό κάποια άγαθή γνώμη στή χειρό
τερη καί βγαίνοντας άπό αυτό πού ταιριάζει στή φύση, στιγματί
ζουν τήν ψυχή τους με πολλών μορφών κακότητα, παρουσιάζοντας 
κατά κάποιο τρόπο τήν όψη καί τών δύο στούς έαιπούς τους. Ούτε 
δηλαδή μεταπίπτουν οπωσδήποτε σέ τέλεια απώλεια τοϋ άγαθοΰ, 
ούτε καί καταλήγουν σέ πλήρη κακότητα καί βδελυγμία. 'Επειδή 
λοιπόν κάποτε συμβαίνει μιά τέτοια κατάσταση σέ μάς καί θέλει νά 
γίνουν αύτά πού αρέσουν στήν ανθρώπινη συνήθεια καί προαίρεση, 
γι’ αύτό ή άγία Γραφή πολλές φορές παρουσιάζει τον λεπρό εικόνα 
τής κατάστασης αυτής. Καί όταν βέβαια παρουσιάζει τη συμπερι
φορά τοϋ καθενός σάν σέ εικόνα, παίρνει καί προβάλλει τό πρόσω
πο ένός, δταν όμως θέλει νά δείξει συμβολικά κάποια τέτοια κατά
σταση έθνους ή πόλης ή χώρας, τότε, προβάλλοντας τήν εικόνα τοϋ 
σπιτιοϋ, γενίκευα αύτό πού θέλει νά δηλώσει, γιατί τό σπίτι περιέχει 
πολλούς πού κατοικούν σ’ αύτό.

"Οταν λοιπόν άκοϋς σπίτι πού προσβλήθηκε άπό λέπρα, νά 
έννοεΐς ολόκληρη μιά καί καλή τή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων, ή 
όποία δηλαδή είναι διεφθαρμένη μέ τά δικά της πάθη, πού γιά τις 
εντολές βέβαια πού δόθηκαν σ’ αυτήν άπό τον Θεό δέν φρόντιζα 
πολύ, αλλά αποκλίνει κάπως στό καί νά μπορά νά κάνει αύτά πού 
συντελούν μάλλον στήν ευχαρίστησή τους, παρά εκείνα πού θά τήν 
άποδείκνυαν άγαθή. "Ομως λέγοντας δτι πηγαίνει κάποιος στον 
ιερέα γιά νά τοϋ πει, στι έμφανίσθηκαν σημάδια λέπρας στό σπίτι, 
δέν ισχυριζόμαστε δτι πηγαίνει στον Ιερέα τόν νομοθέτη γιά νά κα
τηγορήσει τό σπίτι του, άλλά πηγαίνει μάλλον σάν σέ γιατρό, γιά νά 
ζητήσει τό κατάλληλο φάρμακο. Καί έπειδή θεωρήσαμε λεπρωμένη 
τή Συναγωγή τών’Ιουδαίων, έμπρός άς δούμε ποιος είναι αυτός πού 
άναγγέλλει τό πάθος, καί άς εξετάσουμε καλά, ποιος πάλι είναι ό
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ό ίερενς, ώς ένι καλώς θεωρήσωμεν. Περικείσθω όή ονν τό τον 
αναγγέλλοντος πρόσωπον, τών άγιων προφητών ό χορός, ο ΐκα ί 
έξήγγειλον τω πάντω ν άρχιερεϊ κα ί προστάτη των ήμετέρων 
ψυχάτν, τουτέστι Χριστώ, καί προ τής ένανθρωπήσεως τής Ίον- 

5 όαίων απονοίας τά πάθη καί τήν τών τρόπων άνοσιότητα καί 
καταφθοράν, ον μίσει καί άπεχθείςι πρός εκείνους ποθέν, άλλ’ 
αίόοϊ τή περί τον ευεργέτην νικώμενοι, καί συνομολογοϋντεςμεν 
ούκ άόσκρντί τά εκείνων πλημμελήματα, έλεεΐσθαι δ’ συν όμως 
παρακαλοϋντες αυτήν, 

ίο Κ αίμοι πάλιν εις τοϋτο όέχου τρόπον τινά τήν Ιουδαίων οί- 
μώζοντα λέπραν, καί επ ' αυτή λίαν καταόακνώμενο ν τον μακά
ριον προφήτην ’Ιερεμίαν, ό ί ών οϋτω φησίν προσευχόμενος- «Α ί  
άμαρτίαι ήμών άντέστησαν ήμΐν, Κύριε Ποίησον ήμΐν ενεκεν τοϋ 
ονόματος, ότι ττολλαί αίάμαρτίαι ήμών εναντίον σου. Σοί ήμάρτο- 

15 μεν. Υπομονή ’Ισραήλ, Κύριε, καί σώσεις έν καιρφ κακών. Ύνα τ ί 
έγενήθης ώσεί πάροικος επί τής γή ς καί ώς αύτόχθων έκκλίνων 
εις κατάλυμα; Μή έση ώς άνθρωπος ύπνων, ή  ώ ςάνήρμή δννάμε- 
νοςσώζειν; Καί συ έν ήμΐν εζ Κύριε, και τό όνομά σου έπικέκλη- 
ται έφ ' ή  μάς, μή έπιλάθη». Κ αί πάλιν «Οιμοι ψυχή, ότι απόλωλεν 

20 ευλαβής άπό τής γής, και κατορθών έν ανθρώποις ούχ ύπάρχει. 
Πάντες εις αίματα δικάζονται, έκαστος τον πλησίον αύτοϋ έκθλί- 
βονσιν έκθλιβή. ’Ε πί τό κακόν τάςχείρας αύτών έτοιμάζουσιν». 
’Ε ν γάρ τοΐς τοιούτοις θρηνήμασι τών προφητών, τήν περί τοϋ 
λεπρώσθαι τον ’Ισραήλ παραγγελίαν παραόεξόμεθα Προστάττει 

25 γεμ ην ό ίερενς άποσκευάσαι τήν οικίαν προ τοϋ είσελθόντα ίόεϊν 
τήν οικίαν. Φοβερωτάτη μεν γάρ ή έπί τοΐς πλημμελήμασι τοΐς 
ήμετέροις έπισκοπή τοϋ Θεοϋ γίνεται. Κολάζεσθαι όέ άνάγκη 
τούς ένοχους όντας, ο ιςάν ήδη κακοΐς. Α ιά  τοϋτο, φιλάνθρωπος 
ών, παραγγέλλει καθαρισμούς άγαπςίν κα ί τήν έπισκήψασαν 

30 νόσον άποσκευάζεσθαι, φθάνειν τε οϋτω τήν έκ τής έπισκέψεως

77. Ίερ. 14,7-9. 78. Μιχ. 7,1-3.
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Ιερέας, δσο είναι δυνατόν. Ά ς  άποδώσουμε λοιπόν τό πρόσωπο 
έκείνου πού αναγγέλλει την άοθένεια στον χορό τών άγιων προφη
τών, οί όποιοι άνήγγειλαν στον αρχιερέα τών δλων καί προστάτη 
τών ψυχών μας, δηλαδή στον Χρσιτό, καί πριν από την ενανθρώπη
ση τσυ, τά πάθη τής παραφοσύνης τών Ιουδαίων καί τήν άσέβεια 
καί διαφθορά, όχι βέβαια από μίσος καί απέχθεια πρός εκείνους, 
άλλα κινούμενοι από σεβασμό πρός τον ευεργέτη, καί ομολογώντας 
μαζί μέ άλλους μέ δάκρυα τά αμαρτήματα έκείνων, καί παρακαλώ- 
ντας ταυτόχρονα νά έλεηθεΐ (ή Συναγωγή τών’Ιουδαίων).

Δέξου λοιπόν σέ παρακαλώ καί πάλι σχετικά μ’ αύτό τόν μακά
ριο προφήτη ’Ιερεμία, ό όποιος θρηνεί κατά κάποιο τρόπο τή λέπρα 
τών ’Ιουδαίων καί υποφέρει φοβερά γι’ αύτήν όπως φαίνεται άπό 
αυτά πού λέγει προσευχόμενος· «Οί αμαρτίες μας καταμαρτυρούν 
εναντίον μας, Κύριε. Κάνε σέ μάς αύτό πσύ πρέπει στή δόξα τού 
ονόματος σου, γιατί οί άμαρτίες μας είναι πολλές ενώπιον σου. 'Α- 
μαρτήσαμε σέ σένα. "Ομως ού, Κύριε, είσαι ή έλπίδα μας καί ή προ
σμονή τού Ίσραηλιτικού λαού, καί θά μάς σώσεις σέ καιρό συμ
φορών. Γιατί έγινες σάν ξένος στή χώρα αύτή, σάν ντόπιος πού ψά
χνει νά βρει κατάλυμα; Μήπως έγινες σάν άνθρωπος πού κοιμάται, 
ή σάν άνδρας πού δέν μπορεΐ νά προσφέρει βοήθεια; Σύ όμως, Κύ
ριε, βρίσκεσαι άνάμεσά μας, καί επικαλούμαστε τό όνομά σου σέ 
βοήθεια. Μή μάς λησμονήσεις»77. Καί πάλι· «’Αλλοίμονο, ψυχή μου, 
χάθηκε ό ευσεβής άνθρωπος άπό τή χώρα, καί δέν ύπάρχει άνθρω
πος άρετής καί καλών έργων μεταξύ μας. "Ολοι δικάζονται γιά 
αιματηρά έγκλήματα. Ό  καθένας καταδυναστεύει τόν πλησίον του 
μέ σκληρότητα. Έχουν τά χέρια τους έτοιμα γιά τό κακό»78. ’Από 
τούς θρήνους δηλαδή αύτούς τών προφητών αναγνωρίζουμε τήν 
καταγγελία ότι ό Ίσραηλιτικός λαός είχε λεπρωθεΐ. Προστάζει 
λοιπόν ό ιερέας νά έπισκευάσουν την οικία προτού νά ρθέϊ γιά νά τη 
δει. Ή  επίσκεψη τού Θεού στά άμαρτήματά μας είναι φοβερώτατη. 
Πρέπει κατ’ ανάγκη νά τιμωρούνται αυτοί πού είναι ένοχοι γιά τά 
κακά πού ήδη έκαναν. Γι’ αύτό, επειδή είναι φιλάνθρωπος, παραγ- 
γέλλει νά άγαπούν τούς καθαρισμούς καί νά απαλλάσσονται άπό 
τήν άρρώστια πού ένέσκηψε, καί έτσι νά προλαμβάνουν τήν τιμωρία
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δίκην, ώς έν τφ  «Ά πόπλυνον άπό κακίας την καρόίαν σου, 
’Ιερουσαλήμ, ϊνα σωθής. "Εως πότε νπάρχουσιν έν σοί διαλογι
σμοί πόνων σου;». Πόνων δέ διαλογισμοί τίνες αν νοοΐνζ’ αν ει
κότως, ή έκεϊνοι δή πάντως δ ί ών εις πόνους και τάς επί ταϊς 

5 πλημμελείαις δίκας είσελθόμεθα; 'Ό ρα τοίννν έν τοντοις έπιτάτ- 
τοντα τον ιερέα προαποσκενάξεσθαι τάς αιτίας, έφ’ αϊς αν νοοϊτ1 
αν τις εικότως νποπεσεϊσθαι ταΐς τιμωρίαις.

γ'. Ε ιτά φησι· «Και είσελενσεται ό ίερενς καταμαθεΐν τήν οι
κίαν καί όψεται τήν άφήν, καί ιδού ή άφή έν τοϊς τοίχοις». Καί 

ίο πάλιν «Έξελθών ό ίερενς έκ τής οικίας έπΐ τήν θνραν τής οικίας, 
καί άφοριεϊ ό ίερενς τήν οικίαν έπτά ημέρας». Μ ετά γάρ τήν έξ 
άγαθότητος προσδιαστολήν καί το έπί έπτά δεΐν προκαθήρται, 
φαινομένη πάλιν ή φαυλότης έν σχήματι λέπρας εις εύλογον άγα- 
νάκτησιν κέκληκεν εικότως τον ιερέα, τό θειον έν τουτοις φοροϋν- 

15 τα πρόσωπον. Α ιό δή πάλιν έποπτενσας τήν άφήν, τοντέστι τά 
τού πάθους σημεία καί σύμβολα, τήν οικίαν άφώρισεν εις όλας 
ημέρας έπτά Λελνπημένος γάρ καί λίαν εικότως έπί ταΐς εις τον 
νόμον παροινίαις των έξ Ισραήλ, κα ίτοι φιλάνθρωποςώνό Θεός; 
έξέπεμψε πάντας εις αίχμαλαχτίαν, παραδονς ειςχεΐρα τών Βαβυ- 

20 λωνίων έφ’ όλοις έτεσι τον αριθμόν έβδομήκοντα, ή μέραν δέ μίαν 
εις δέκα τεθεικώς. Ε πτά φησιν είναι τάς ήμέρας τού άφορισμοϋ 
τής οικίας, τήν ήμερον εις ενιαυτούς δέκα λογιζόμενος κατά τό 
είρημένον τω προφήτη Ίεζεχιήλ ·«.Ημέραν ενιαυτόν τέθεικά σοι». 
Έ πισφραγιεϊ καί τον λόγον καί ό  περί τής Συναγωής ευχόμενος 

25 άγγελος έν τφ Ζαχαρίρ, λέγω ν «Κύριε παντοκράτωρ, έως τίνος 
ον μή ελεήσεις τήν ’Ιερουσαλήμ καί τάς πόλεις "Ιούδα, ας ύπερεΐ- 
δες; Τούτο έβδομηκοστόν έτος». Ε ιτα πάλιν φησίν, ότι «Έπανήξει 
ό ίερεύς τή ήμέρςι τή έβδομη». Τήν δέ τού ίερέως έπάνοδον, νοή
σεις έν τοντοις έτερον ονδέν, ή  τής τού Θεού φιλανθρωπίας τήν

79. Ίες. 4,14.
82. Ίωήλ2,15.

80. Λευϊτ. 14,37.
83. Ίεζ. 4,6.

81. Λευϊτ. 14,38.
84. Ζαχ. 1,12.
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άπό τήν έπίσκεψη τοϋ ιερέα, σύμφωνα μέ αυτό πού λέγεται· «Κα
θάρισε από τις κακίες την καρδιά σου, Ιερουσαλήμ, γιά νά σωθείς. 
Μέχρι πότε θά παραμένουν μέσα σου λογισμοί καί καταστάσεις πού 
σέ κάνουν νά πονάς;»79. Καί ποιοι θά μπορούσαν εύλογα νά θεωρη
θούν διαλογισμοί πόνων, άν όχι οπωσδήποτε οί διαλογισμοί έκεΐνοι 
διά τών όποιων μπαίνουμε σέ πόνους καί τιμωρίες γιά τις άμαρτίες 
μας; Πρόσεχε λοιπόν μέ αύτά, ότι διατάζει τον ιερέα νά άφαιρεϊ έκ 
τών προτέρων τις αιτίες, γιά τις όποιες δικαιολογημένα θά μπο
ρούσε κανείς νά σκεφθέΐ ότι θά ύποστεΐ τιμωρίες.

3. "Επειτα λέγει- «Καί θά μπει ό ιερέας νά εξετάσει τό σπίτι καί 
νά δει τά σημάδια τής λέπρας- καί βρίσκει πράγματι τά σημάδια 
στους τοίχους»80. Καί πάλι- «Βγαίνοντας ό ιερέας άπό τό σπίτι, στέ
κεται στήν πόρτα καί σφαραγίζει τό σπίτι γιά έπτά ημέρες»81. Μετά 
δηλαδή άπό τήν προληπτική παράταση άπό καλωσύνη, εάν έμφα- 
νισθεΐ καί πάλι ή κακότητα μέ τή μορφή λέπρας, προκαλεΐ στόν 
Ιερέα δικαιολογημένη άγανάκτηση, ό όποιος στήν προκειμένη περί
πτωση υποδύεται τό πρόσωπο τού Θεού. Γι’ αύτό λοιπόν έξετάζο- 
ντας πάλι τήν κατάσταση, δηλαδή τά σημάδια καί τά σύμβολα τού 
πάθους, σφράγισε τό σπίτι γιά έπτά συνολικά ήμερες. Λυπημένος 
δηλαδή, καί δικαιολογημένα, γιά τις παραβάσεις τού νόμου άπό 
τούς ’Ισραηλίτες82, άν καί ώς Θεός είναι φιλάνθρωπος, τούς έστειλε 
όλους σέ αιχμαλωσία, παραδίνοντάς τους στά χέρια τών Βαβυλω
νίων έπί ολόκληρα εβδομήντα τόν άριθμό χρόνια, υπολογίζοντας 
τήν μιά μέρα σέ δέκα. Λέγει ότι οί ήμέρες τής σφράγισης τού σπι
τιού είναι έπτά, υπολογίζοντας τή μιά μέρα γιά δέκα χρόνια, όπως 
λέγει ό προφήτης ’Ιεζεκιήλ- «Κάθε μέρα τήν υπολογίζω σέ χρόνο»83. 
Θά έπισφραγίσει τήν άλήθεια τού λόγου αυτού καί ό άγγελος πού 
προσεύχεται γιά τή Συναγωγή στον Ζαχαρία, λέγοντας- «Κύριε Πα
ντοκράτορα, μέχρι πότε δέν θά λυπηθείς τήν ’Ιερουσαλήμ καί τις 
πόλεις τού ’Ιούδα, τις όποιες περιφρόνησες ήδη έπί έβδομήντα χρό
νια;»84. "Επειτα πάλι λέγει- «Θά έπιστρέψει ό Ιερέας τήν έβδομη ημέ
ρα»8'. Τήν έπάνοδο βέβαια αυτήν τού ιερέα νά μή τήν εννοήσεις μέ 
άλλον τρόπο, παρά μόνο ώς επιστροφή τής φιλανθρωπίας τού Θεού

85 ΛίΊ'ϊτ. 14,38.
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είς τό έθνος έπιστροφήν, ώς τψ διά  τοϋτο τάδε λέγει Κ ύριος· 
«’Επιστρέφω έπί την Ιερουσαλήμ έν οίκτιρμω, και οικόςμου 
άνοικοδομη θήσεται έν αν τη, λέγει Κ ύριος παντοκράτωρ, και 
μέτρον έκταθήσεται έπί ’Ιερουσαλήμ». "Η καί πάλιν, ώς έν έκείνφ- 

5 «Τίσι διαθώ, Έφραΐμ, ύπερασπιώ σου, ’Ισραήλ; Ώ ς ”Αδαμα θή- 
σομαίσε καί Βοείμ Μετεαχράφη ή καρόια μου έν τώ αντώ, συνε- 
ταράχθη ή μεταμέλειάμου, ουμή ποιήσω σοι κατά τήν οργήν τοϋ 
θνμοϋ μου. Ου μή έγκαταλίπω τοϋ έξαλειφθήναι Έφραΐμ Α ιότι 
θεός είμι εγώ, καί ονκ άνθρωπος έν σοί άγιος».

10 "Οταν ούν φησιν, έπανήκοι μέν ό ίερεύς τη ήμερςι τη έβδομη 
ίδεΐν τήν οικίαν, καί ιδού διεχνθη ή άφή έν τοις τοίχοις τής οι
κίας, καί προστάζει ό ίερεύς καί έξελοϋσι τούς λίθους έν οΐςέστιν 
ή άφή, καί έκβαλοϋσιν αυτούς έξω τής πόλεως. Κ αί μ εθ  έτερα- 
«Καί λήψονται λίθους όπεξνσμένους έτέρους, καί άντιθήσουσιν 

15 αντί των λίθων έκείνων». Μετά γάρ τό άνεθήναι τής έπί τοΐς πά
ρω χηκόσιν αιτίας, περισκεψάμενος πάλιν τήν τών ’Ιουδαίω ν 
Συναγωγήν ό τά πάντα έν ήμΐν έτάζων θεός, και πάσαν μέν, κατά 
τό είκός, ονκ έτι λεπρώσαν, πλήν ονκ είσάπαν τής αρχαίας φαν- 
λότητος απηλλαγμένην εύρών, ον κατά πάντων έποιήσατο τήν 

20 οργήν, μόνον δε κατά έκείνων οΐπερ ή  σαν αίτιοι τοϋ πάσχει ν 
αντήν, καί τής νόσον γεγόνασιν άφορμή, ονς καί λίθονς ονομά
ζει, μέρη τινά τής όλης οικίας ήτοι τοϋ έθνονς ύποδεικνύς. Ουτοι 
δέ ή  σαν, τι νέςμέν τών κατά καιρούς βασιλέων είς έτέρας λατρείας 
περιπλανώντες τον λαόν, τινές δέ τών ψευδοπροφητών, τά άπό 

25 καρδίας αντών λαλοϋντες καθά γέγραπται, καί τήν τών άκροω- 
μένων ενλάβειαν παραλνοντες ουςκαί νπεξαιρεΐσθαι τής οικίας 
κελεύει, σημαίνων τον έκείνων άφορισμόν, ήτοι τήν είς άφανι- 
σμόν έκβολήν. Ό ποιον έστιν έπί μέν τώ Ίεχονίςι τό είρημένον 
παρά θεώ· «Γή, άκονε τών λόγω ν Κνρίου. Γράψον τον άνόρα 

30 τοϋτον, έκκήρυκτον άνθρωπον». Έ πί δέ τοΐς ψενδομάντεσι- «Αιά

86. Ζαχ. 1,16. 87. Ώσηέ 11,8-9.
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στό έθνος, όπως λέγει γι’ αυτό ό Κύριος τά έξης· «Θά επιστρέφω 
στην Ιερουσαλήμ με συμπάθεια, καί θά ξανακτισθέΐ ό ναός μου σ’ 
αύτην, λέγει ό Κύριος Παντοκράτορας, καί θά έπεκταθεΐ ή περιοχή 
τής Ιερουσαλήμ περισσότερο»®. Ή  καί πάλι όπως έκάνο· «Πώς νά 
φερθώ άπέναντί σου, Έφραΐμ, καί νά σε ύπερασπισθώ, Ίσραηλιτικέ 
λαέ; Θά σέ φέρω στην κατάσταση τών πόλεων Άδαμα καί Σεβνείμ. 
Μετάνοιωσε ή καρδιά μου μέσα μου, συγκλονίσθηκε ή μεταμέλειά 
μου. Δεν θά σοϋ φερθώ ανάλογα μέ τήν οργή τού θυμού μου. Δέν θά 
έγκαταλείψω τούς άπογόνους τού Έφραΐμ, ώστε νά έξαφανισθούν. 
Γιατί εγώ είμαι Θεός άγιος, καί όχι άνθρωπος άγιος μεταξύ σας»57.

"Οταν λοιπόν λέγει, ότι έπανέρχεται ό ιερέας τήν έβδομη ήμερα 
γιά νά δει τό σπίτι, καί βλέπει ότι ή μόλυνση άπλώθηκε σέ όλους 
τούς τοίχους τού σπιτιού, διατάζει νά γκρεμίσουν τούς τοίχους 
στούς όποιους ύπάρχσυν σημάδια τής λέπρας, καί νά τούς μεταφέ
ρουν έξω άπό τήν πόλη. Καί μετά άπό άλλα λέγει- «Καί θά πάρουν 
πέτρες άλλες ξυσμένες καί θά τις τοποθετήσουν στή θέση έκείνων 
πού γκρέμισαν»88. Γιατί μετά τήν εξάλειψη τής αιτίας αύτών πού 
πέρασαν, άφού έξέτασε καί πάλι τή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων, ό 
Θεός πού έξετάζει όλα τά δικά μας, καί τήν βρήκε όλη, όπως ήταν 
φυσικό, νά μή πάσχα άπό λέπρα, άλλά δέν ήταν απαλλαγμένη γιά 
πάντα άπό τήν παλιά κακία, δέν εκδήλωσε εναντίον όλων τήν οργή 
του, άλλά μόνο εναντίον έκείνων πού είχαν γίνει αίτιοι τού νά πά
σχει αύτή (ή Συναγωγή), καί είχαν γίνει άφορμή τής άρρώστιας, 
τούς όποιους καί ονομάζει πέτρες, ύπονοώντας μερικά μόνο μέρη 
όλου τού σπιτού, δηλαδή τού έθνους. Καί αύτοί ήταν μερικοί βα
σιλείς, οί όποιοι παρέσυραν τόν λαό σέ άλλες λατρείες, καί μερικοί 
άπό τούς ψευδοπροφήτες, οί όποιοι δίδασκαν αύτά πού είχαν στήν 
καρδιά τους, όπως έχει γραφεί, καί παρέλυαν τήν εύλάβεια τών 
άκροατών τους, τούς όποιους καί διατάζει νά ξηλώσουν άπό τήν 
οικία, έννοώντας τόν άφορισμό έκείνων, δηλαδή τήν άποβολή καί 
έξαφάνισή τους. Τέτοιο είναι αυτό πού ειπώθηκε άπό τόν Θεό γιά 
τόν Ίεχονία· «Γή, άκουσε τά λόγια τού Κυρίου. Θεώρησε τόν άνδρα 
αύτσν άνθρωπον άφορισμένον»89. Καί γιά τούς ψευδομάντεις· «Γι’

88. Λευϊτ. 14,42. 89. Ίερ. 22,29.
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τοϋτο άπεθέρισα τούς προφήτας υμών. ’Α πέκτεινα αυτούς έν 
ρήματι στόματός μου». Κ αί πάλιν εκείνο- «διά τοϋτο ηγούμενοι 
λαού άπορριφήσονται έξ οϊκου τρυφής αύτών, διά τα πονηρά 
επιτηδεύματα αύτών έξώσθησαν». Κ αί πάλιν «Ένεκεν άκαθαρ- 

5 σίας, διεφθόρη φθορςί».
Τό δε άντί τών ύφαιρεθέντων λίθους ετέρους άντεισάγεσθαι 

πάλιν, καθαρούς καί άπεξυσμένονς, δηλοϊ τό κατά καιρόν άνα- 
δείκννσθαί τινας διά τήςτοϋ θεοϋ βουλής, τούς αντιστηρίζοντας 
τόν οίκον Ισραήλ, καί συνέχοντας εις άδιάφθορον τόπον, ή  βασι- 

ιο λέας δηλονότι, ή  προφήτας, ή  αγίους Ως έν τω πρός τόν μακά
ριον Ή σαϊαν είρημένω παρά θεοϋ- «Τάδε λέγει ΚύριοςΣαβαώθ- 
Πορεύου εις τό παστοφόριον, πρός Όμνάν τόν ταμίαν, καί ειΛόν 
αύτώ- Τ ί συ ώδε, καί τίσοίέστιν ώδε; ότι έλατόμησας σεαυτώ ώδε 
μνημεΐον, καί έποίησας σεαντω έν ύψηλω μνημεϊον, καί έγλιτψας 

15 σεαυτώ ένπέτρρ σκηνήν. ’Ιδού δή Κύριος Σαβαώθ έκβαλεΐ έκτρί- 
ιψαι άνδρα, καί άφελεΐ τήν στολήν σου καί τόν στέφανόν σου τόν 
ένδοξον, καί ρίψει σε εις χώραν μεγάλην καί άμέτρητον, καί εκεί 
άποθαντ}. Κ αί θήσει τό άρμα σου τό καλόν εις άτιμίαν, καί τόν 
οίκον τοϋ άρχοντός σου εις καταπάτημα Καί άφαιρεθήστ] έκ τής 

20 οικονομίας σου καί έκ τής στάσεώς σου. Κ αί έσται έν τι} ήμέρςι 
έκείντ] καλέσω τόν παΐδά μου ’Ελειακε 'ιμ τόν τοϋ Χελκίου, καί έν- 
δύσω αύτόν τήν στολήν σου, καί τόν στέφανόν σου δώσω αύτώ, 
καί τό κράτος καί τήν οικονομίαν σου δώσω εις τάς χεΐρας αύτοϋ, 
καί έσται ώς πατήρ τοϊς οίκοϋσιν έν ’Ιερουσαλήμ». ’Α λλά «καί 

25 χοϋν έτερον», φησίν, «λήψονται, καί έξαλείψουσι τήν οικίαν», τό 
«Έξαλείψουσιν», άντί τοϋ περιαλείψουσι τεθεικώς. Σημαίνει δε 
καί τοϋτο τήν διά τών αγίων προφητών γεγενημένην παρόκλησιν 
τω 'Ισραήλ, οζ καλοΐς τε και άγαθοϊς περιαλείφοντες λόγοις τούς 
όμαρτάνοντας, άνέπειθον ίέναι ηροθύμωςέπί τό δοκοϋν τψ θεώ, 

so καί άστοτρίβεσθαι μέν τήν έκ παθών βεβήλωσιν, ζηλοϋν δε μάλλον

90. Ώσηέ 6,5. 91. Μιχ. 2,9.
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αυτό θέρισα τούς προφήτες σας. Τούς σκότωσα μέ τά λόγια τού στό
ματός μου»90. Και έπείσης εκείνο· «ΓΥ αυτό εκείνοι πού εξουσιάζουν 
τον λαό θά άποβληθοΰν άπό τον οίκο των άπολαύσεών τους. Διώ- 
χθηκαν έξαιτίας των πονηρών άσχολιών τους»91. Καί πάλι- «Έξαι- 
τίας τής ακαθαρσίας σου, ύπέστης άνεπανόρθωτη ζημιά»92.

Τό νά τοποθετούνται λοιπόν στή θέση τών λίθων πού άφαιρέθη- 
καν άλλοι λίθοι, καθαροί καί λαξευμένοι, φανερώνει τό δτι κατά 
καιρούς θά άναδειχθοϋν μερικοί μέ τή θέληση τού Θεού, οί όποιοι 
θά στηρίξουν τόν οίκο τού ’Ισραήλ καί θά τον διαφυλάξουν σέ τόπο 
στερεό, δηλαδή ή βασιλείς ή προφήτες ή άγιοι. 'Όπως έκεΐνο πού 
ειπώθηκε άπό τόν Θεό στον μακάριο Ήσαΐα· «Ό Κύριος Σαβαώθ 
λέγει τά έξής· Πήγαινε στο παστοφόριο, στον ταμία Όμνά, καί πές 
τΟυ- Γιατί βρίσκεσαι σύ έδώ; Καί τί κάνεις έδώ; Σέ έρωτώ έπειδή 
σκάλισες γιά τόν έαυτό σου έδώ τάφο, καί έκανες έδώ γιά τόν έαυτό 
σου σέ περίοπτο σημείο τής πόλης μνημείο, καί σκάλισες σέ βραχώ
δη πέτρα κατοικία γιά σένα. Νά όμως, ό Κύριος τών δυνάμεων θά 
στείλει άνδρα νά σέ έξοντώσει καί νά σού άφαιρέσει τή στολή σου 
καί τό ένδοξο στεφάνι σου, καί νά σέ ρίξει σέ χώρα μεγάλη καί άπέ- 
ραντη, καί έκεϊ νά πεθάνεις. Θά εξευτελίσει επίσης τά λαμπρό άρμα 
σου, καί τό σπίτι τού άρχοντα πού νόμιζες είναι δικό σου, θά κατα
πατηθεί άπό τούς επιδρομείς, καί σύ θά άποπεμφθείς άπό τή διαχεί- 
ρηση καί άπό τή θέση σου. Καί τήν ή μέρα εκείνη θά καλέσω άπό 
τήν αιχμαλωσία τόν δούλο μου Έλειακείμ, τόν υιό τού Χελκίου, θά 
τόν ντύσω μέ τή δική σου στολή, καί θά τού δώσω τό στεφάνι σου 
καί τήν έξουσία καί τή διαχείρηση στά χέρια του, καί θά είναι σάν 
πατέρας σ' αύτούς πού κατοικούν στήν ’Ιερουσαλήμ»”.

Όμως λέγει, ότι «θά πάρουν καί χώμα πρόσθετο καί θά σοβα- 
ντίσουν τό σπίτι»94, χρησιμοποιώντας τό «θά έξαλείψουν», άντί τού 
«θά περιαλείψουν» (θά άλείψουν όλα τά μέρη). Καί αύτό σημαίνει 
τήν προτροπή πού έγινε άπό τούς άγιους προφήτες πρός τόν Ίσρα- 
ηλιτικό λαό, οί όποιοι, προτρέποντας μέ καλούς καί άγαθούς λόγους 
έκείνους πού άμάρταναν, τούς μετέπειθαν νά βαδίσουν πρόθυμα σ’ 
αύτό πού άρέσει στόν Θεό, καί έτσι νά άποβάλσυν τή μόλυνση τών

92. Μιχ. 2,10. 93. Ήσ. 22,15-21. 94. Λευϊτ. 14,42.
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καί έπείγεσθαι έφ’ οΐς άν ό νομοθέτης είόέναι χρήσιμον τούς λα
τρεύοντας αντώ. 'Οποίον έστι τό ό ί ενός των αγίων ττρός αυτούς 
είρημένον « Εκζητήσατε τό καλόν, καί μή τό πονηρόν, όπως ζή- 
σεσθε, κα ί εσται Κ ύριος ό  θεός, ό παντοκράτω ρ όντω ςμεθ1 

5 υμών».
Καί μετά  τοϋτό φ ησιν «Εάν δε έπέλθη πάλιν άφή τής λέ

πρας, καί άνατείλτ] έν τή οίκίφ, μετά τό έξελθεΐν τούς λίθους καί 
μετά τό άποξυσθήναι τήν οικίαν καί μετά τό έξαλειφθήναι, καί 
είσελεύσεται ό  ίερεύς, καί σψεται ε ί όιακέχυται ή  άφή έν τή οίκίφ, 

ίο λέπρα έμμονός έστιν έν τή οίκίς^ ακάθαρτός έστιν Κ αί καθελοϋσι 
τήν οικίαν, καί τά ξύλα αύτής καί τούς λίθους αύτής καί πάντα 
τον χοϋν της οικίας έξοίσουσιν έξω της πόλεως εις τόπον ακά
θαρτον». "Οτε γάρ άπας έπενοήθη θεραπείας τρόπος τοΐς έξ  
’Ισραήλ, καί ώφέλησαν μέν ούόέν ύπεξαιρεθέντες ο ί ψωριώντες 

15 λίθοι, άνόνητος δέ άπεόείχθη λοιπόν κα ί ή  διά των προφητών 
άλοιφή, τουτέστι παράκλησις, εισέρχεται πάλιν έπισκεψόμενος 
τήν λεπρώσαν ό  ίερεύς. Είσδέβηκε γάρ έν τώόε τω κόσμω μετά  
σώματος ό  Μονογενής. "Οιε γέγονεν άνθρωπος πόσην ή τίνα 
μεταβολήν έκ τής αρχαίας φαυλότητος εις πολλή ν άγαθήν πολι- 

20 τείαν ελέγχει Συναγω γή περισκεψόμενος άκριδώς. ’Επειδή δέ 
πάθεσι τοΐς έξ αρχής ένεχομένην έτι κατέλαβε, καί νοσούσαν εμ- 
μονον την ακαθαρσίαν, καθαιρεΐσθαι προστάττει λοιπόν, έκπέμ- 
πεσθαι δέ εις τόπον ακάθαρτον. Λέλυται γάρ όλη των ’Ιουδαίων ή  
διά νόμου σύστασις, καί τό έθνος εις πάντα διεσκορπίσθη τόπον 

25 ακάθαρτον, κατά τό έν προφήταις είρημένον «Καί όιασκορπιώ  
αύτούς εις πάντα άνεμον», ή  «Λικμιώ αυτούς εις πάντα τά έθνη». 
Παραλή ψτ] εις τούτο καλώς καί τό παρά τοϋ Σωτήρος είρημένον 
έπί τω ναψ τώ παρ’ αύτοΐς- «Βλέπετε ταύτα πάντα ’Α μήν λέγω  
ύμΐν, ού μή μείνη λίθος έπ ί λίθον, ός ού μή καταλυθήσεται». 

30 ’Επιλέγει δέ τούτοις, ότι «Πάς ό  είσπορευόμενος εις τήν οικίαν, 
πάσας τάς ημέρας ας άφωρισμένη έστίν, άκάθαρτος έσται εως 
έσπέρας, καί ό  κοιμωμενος έν τή οίκίφ, πλύνει τά ίμάτια εαυτού,

95. Ά μώ ς5,14. 96. Λευϊτ. 14,13-15.
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παθών, καί νά επιθυμούν μάλλον καί νά φροντίζουν γι’ αύτά πού ό 
νομοθέτης γνώριζα δτι είναι χρήσιμα σ’ αύτούς πού τον λατρεύουν. 
Τέτοιο είναι αύτό πού έχα ειπωθεί άπό ενα άγιο σ' αύτούς· «Νά έπι- 
διώκετε τό καλό, καί όχι τό κακό, γιά νά ζήσετε, καί έτσι ό Παντο
κράτορας Κύριος καί Θεός θά είναι μαζί σας»95.

Καί μετά άπό αύτό λέγει· «Έάν όμως παρουσιασθεϊ πάλι σημά
δι λέπρας καί έμφανισθέϊ μέσα στο σπίτι, μετά τήν άφαίρεση τών 
λίθων καί μετά τήν έπίχριση τού σπιτιού, τότε θά μπει μέσα ό ιερέας, 
καί άν δέϊ ότι άπλώθηκε ή μόλυνση στο σπίτι, τότε είναι λέπρα πού 
έπιμένει νά ύπάρχει στο σπίτι, καί θά χαρακτηριοθέϊ αύτό άκάθαρ- 
το. Τότε θά γκρεμίσουν τό σπίτι, καί τά ξύλα καί τις πέτρες του καί 
όλο τό χώμα τού σπιτιού θά τό μεταφέρουν έξω άπό τήν πόλη, σέ 
τόπο άκάθαρτο»96. "Οταν δηλαδή έμφαρμόσθηκε δλη ή διαδικασία 
της θεραπείας στούς Ισραηλίτες, καί δεν ώφέλησαν καθόλου οί πέ
τρες πού είχαν μολυνθεί, καί αποδείχθηκε άνώφελη ή άλοιφή τών 
προφητών, δηλαδή ή προτροπή, έονεται πάλι ν ά επισκεφθέί τό λε- 
πρωμένο σπίu ό ιερέας. Είσηλθε δηλαδή σ’ αύτόν τον κοσμο μέ σώ-| 
μα ό Μονογενής, όταν εγινε άνθρωπος, γιά νά διαπιστώσει με άκρί-; 
 ̂βεια πόση καί ποιά μεταβολή πέτυχε ή Συναγωγή άπό τήν παλια 
Ι^ακότητα σέ πολλή άγαθή συμπεριφορά.^Κ.αί επειδή τήν^5ρηϊϊΕρ/ά 
είναι ακόμα ένοχη ~ίΆ Ίώ Jluλιΰ ^Ο ιραχΐ νά πάσχα άπό έμμονη 
άκαθαρσία, διατάζα στή συνέχαα νά καθαρισθεΐ, καί νά σταλεί σέ 
τόπο άκάθαρτον. Καί πράγματι διαλύθηκε δλη ή διά τού νόμου 
συγκρότηση τών Ιουδαίων, καί τό έθνος διασκορπίσθηκε σέ όλον 
τον άκάθαρτο τόπο, σύμφωνα μέ αύτό πού είχαν πει οί προφήτες· 
«Καί θά τούς διασκορπίσω σέ δλους τούς άνέμους»97, ή «θά τούς 
λιχνίσω σέ όλα τά έθνη»98. Σωστά θά συμπεριλάβεις σ’ αύτό καί έκεΐ- 
νο πού ειπώθηκε άπό τον Σωτήρα γιά τόν ναό τους· «Τά βλέπετε 
όλα αύτά. Σάς πληροφορώ, δτι δεν θά μείνα πέτρα πάνω σέ πέτρα, 
πού νά μή γκρεμισθεΐ»99. Καί προσθέτει σ’ αύτά λέγοντας· «Καθένας 
πού θά μπαίνει στο σπίτι δλες τις ήμερες κατά τις όποιες θά αναι 
σφραγισμένο, μέχρι τό βράδυ θά είναι ακάθαρτος. Καί αύτός πού 
κοιμάται στο σπίτι, νά πλένει τά ρούχα του, καί θά είναι άκάθαρτος

97. Ίερ. 9,16. 98. Άμώς 9,9. 99. Ματθ. 24,2.



304 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

καί ακάθαρτος εσται έως έστιέρας. Κ αί ό  έσθίων έν τή οίκίρ, πάλιν 
ομοίως», έκεΐνο σαφώς ύποόηλών, ότι πας ό  τοΐς Ίονόαίοις καθ  
οίονοϋν τινα τρόπον, όιά τοϋ τά ίσα φρονεϊν κολλώμενος, έσται 
όή πάντως καί τής εκείνων ακαθαρσίας μέτοχος.

5 Ειτα πάλιν έτταθρήσοντα την λεπρώσαν, καί ανθις εισφέρει 
τον ιερέα · «Εάν γάρ παραγενόμενος είσέλθη», φησίν, «ό ίερενς 
ϊό[/. Κ αί ιδού όιαχύσει ον όιαχεϊται ή  άφή έν τή οίκίρ, μετά το 
έξαλειφθήναι την οικίαν, ότι ίάται ή  άφή». Καθτ/ρέθη μένγάρ όιά 
την εις Χρίστον παροινίαν ώς ακάθαρτος ή των Ιουδαίων Συνα- 

ιο γω γή καί τής Θεοϋ φιλίας έξώλισθε. Π λήν έν τοντω μακράν πα- 
ρατείνασα χρόνον, «άχρις άν είσέλθτ} τό πλήρω/ια τών έθνών», 
κατά την τοϋ Παύλον φωνήν, έλεηθήσεται παρά Χρίστον. Επι- 
σκεπτομένον όή πάλιν αυτήν κατά τό λεληθώ ς ώς Θεοϋ, καί 
πάλιν εις δικαιοσύνην έτί έσχατοις έπανάγσντοιςχρόνοις, δικαιο- 

15 σννην όέ πάντως τήν διά πίστεω ς κα ί άγάπης τής εις αυτόν. 
Παραγενήσεται τοίνυν έπισκοπήσων, καί είσαϋθις αυτήν ό πάν
των άρχιερευς καί βελτιουμένην ευρών, παραχρήμα καθαριεϊκαί 
προσόέξεται, κατά τό είρημένον διά τών άγιων προφητών■ «Εν 
τή ήμέρςι έκείνη, λέγει Κύριος, συνάξω τήν άπωσμένην, καί τήν 

20 συντετριμμένην είσόέξομαι, καί ουςάπωσάμην Καί θήσομαι τήν 
συντετριμμένην εις υπόλειμμα». Κ αί έν έτέρω όέ πά λιν «Διότι 
ή μέρας πολλάς καθίσονται ο ί υιοί \Ισραήλ ούκ δντος βασιλέως, 
ούόέ σντος άρχοντος, ούκ ονσης θυσίας, ούόέ δντος θυσιαστηρί
ου, οντε ίερατείας οΰτε όήλων. Κ αί μετά ταϋτα έπιστρέψουσιν ο ί 

25 υιοί ’Ισραήλ καί έπιξητήσουσι τον θεόν αυτών, καί Ααδίό τον 
βασιλέα αύτών, και έκστήσονται έπί τώ Κυρίω καί έπί τοΐς αγα- 
θοΐς αυτού έπ? έσχατου τών ήμερων». "Οταν ονν έπισκο7ΐήω/ την 
λεπρώσαν, φησίν, ό  ίερευς καί καθαρίση αυτήν, «καί λήψονται 
άφαγνίσαι τήν οικίαν όνο ορνίθια ζώντα καθαρά, καί ξύλον κέ- 

30 δρινον καί κεκλωσμένον κόκκινον καί τήν ΰσσωπον». Καί πάλιν 
«Τό ορνίθων τό ζών βάψει αυτό εις τό αίμα τοϋ ορνιθιού έσφα-

100. Λευϊτ. 14,46-47.
102. Ρωμ. 11,25.

101. Λευϊτ. 14,48.
103. Μιχ. 4,6-7.



μέχρι τό βράδυ. Καί αυτός πού τρώα στό σπίτι, πάλι τό ίδιο»100, υπο
νοώντας καθαρά τοϋτο, δτι καθένας πού με όποιονδήποτε τρόπο 
προσκολλάται οπούς Ιουδαίους με τό νά πιστεύει τά ίδια, θά είναι 
οπωσδήποτε μέτοχος τής ίδιας άκαθαρσίας με εκείνους.

Στη συνέχεια παρουσιάζει πάλι τον Ιερέα νά εξετάζει τό λεπρω- 
μένο σπίτι- «Έάν δμως», λέγει, «ερχόμενος ό ιερέας μπει μέσα καί 
διαπιστώσει δτι μετά τήν έπάλενψή του δεν είναι εμφανής ή λέπρα 
στό σπίτι, σημαίνει δτι θεραπεύθηκε ή λέπρα»101. Καταργήθηκε δη
λαδή ή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων έξαιτίας τής απαράδεκτης συμ
περιφοράς της πρός τον Χριστό, ώς άκάθαρτη, καί ξέφυγε από τή 
φιλία μέ τον Θεό. Πλήν δμως, άφοΰ ή κατάσταση αύτή παραταθεΐ 
επί μακρόν χρόνο, «Μέχρι νά συμπληρωθεί ό πλήρης άριθμός τών 
εθνικών»102, σύμφωνα μέ τά λόγια τού Παύλου, θά έλεηθά από τον 
Χριστό. Έπισκεπτόμενος δηλαδή πάλι τή Συναγωγή, έπειδή λη
σμονεί ώς Θεός, θά τούς επαναφέρει στή δικαιοσύνη κατά τά τε
λευταία χρόνια, στή δικαιοσύνη δμως εκείνη πού οπωσδήποτε επι
τυγχάνεται μέ τήν πίστη καί τήν άγάπη σ’ αύτόν. Θά έρθει λοιπόν 
νά τήν έπιθεωρήσει καί πάλι (τή Συναγωγή) ό αρχιερέας όλων, καί 
βρίσκοντάς την βελτιωμένη, άμέσως θά τήν καθαρίσει καί θά τήν 
δεχθεί, σύμφωνα μέ αύτό πού έχουν πει οί άγιοι προφήτες. «Τήν 
ημέρα εκείνη, λέγει ό Κύριος, θά συγκεντρώσω τήν απομακρυσμέ
νη, καί θά δεχθώ τήν θρυματισμένη, εκείνους πού άπέμειναν άπό 
αυτήν»1®. Καί άλλου πάλι· «Γιατί θά μείνουν ημέρες πολλές οί ’Ισρα
ηλίτες χωρίς νά έχουν βασιλιά ούτε άρχοντα. Χωρίς νά έχουν θυσία, 
ούτε θυσιαστήριο, ούτε ιερατείο, ούτε έφώδ1“. Καί μετά άπό αυτές οί 
’Ισραηλίτες θά επιστρέφουν, καί θά άναζητήσουν τον Θεό τους καί 
τον βασιλιά τους Δαβίδ. Καί θά θαυμάσουν τον Κύριο καί γιά τά 
άγαθά του κατά τις τελευταίες ημέρες»105. "Οταν λοιπόν θά έπιθεω
ρήσει τό λεπρωμένο σπίτι ό ιερέας, λέγει, καί τό καθαρίσει, «θά πά
ρουν, γιά νά έξαγνίσουν τό σπίτι, δύο κοτόπουλα ζωντανά καθαρά, 
καί ξύλο κέδρινο καί κλωστή κόκκινη καί ΰσσωπο»106. Καί πάλι- «Τό 
πτηνό τό ζωντανό θά τό βυθίσει στό αίμα του σφαγμένου πτηνού

104. Εξάρτημα τών άμφιων τοϋ άρχιερέα, πού κάλυπτε τό στήθος καί τή
ράχη του (*Εξ. 28,4 έ.) 105. Ώ σηέ 3,4-5. 106. Λευϊτ. 14,49.
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γμένον έν τώ ϋόατι ζώνη, καί περιρρανεΐεν αντοϊς επί την οικίαν 
επτάκις. Κ αί άφαγνιεϊ την οικίαν έν αϊματι τοϋ ορνιθιού καί έν τω 
νόατι τώ ζώντι καί έν τω όρνιθάυ τω ζώντι καί έν τώ ξύλω τω κε- 
όρίνω καί έν τη ύσσώπω καί έν τω κεκλωσμένω κοκκίνω, καί 

5 έξαττοστελεϊ τό όρνίθιον τό ζών έξω τής ττόλεως εις πεόίον καθα- 
ρόν, καί έξιλάσεται περί της οικίας, καί καθαρά έοται».

ό'. "Ολον όή πάλιν έν τούτοις περιάθρει σαφώς τοϋ Σωτηρος 
ημών τό μυστήριον, καί τον όιά τοϋ άγιον δαπτίσματος καθαρι
σμόν. Δ ύομέν γάρ ορνίθια ληφθήναι κελεύει ξώντα καί καθαρά 

ίο ΐνα νοήσης όιά των πετεινών τον ούράνιον άνθρωπον όμοϋ καί 
θεόν, εις όύο μέν φύσεις, όσον ήκεν εις τον έκάατη πρέποντα λό
γον, όιαιρούμενον. Λόγος γάρ η νό  έκ θεοϋ Πατρός άναλάμψας, 
έν σαρκί τη έκ γνναικός, πλήν ον μεριζόμενος. Ε ις γάρ έξ άμφοϊν 
ό  Χριστός. Κ αί όιά τοϋτο ώς όύο λαμβάνεται τά ορνίθια, καί 

15 νοείται πάλιν ώς έν άμφότερα, πλήν ζώντα καί καθαρά Ζωής γάρ 
καί καθαρότητος άπάσης παρεκτικός καί αύτός καθ’ έαντόν ό  
Λόγος καί ό έκ Παρθένον ναός τον ζώντα Λόγον έχων έν έαντω. 
ΤΠ νγάρ ίδιον αύτοϋ τό σώμα, καί ούκ όλλότριον φόρημα. Α ιά τοι 
τούτο εις Κύριος Ίησοϋς Χριστός. Π ρόςδέγε τοΐς όρνιθίοις, καί 

20 ξύλον κέόρινον λαμδάνειν κελεύει, ΐνα διά τούτον άφθαρτον είναι 
τό σώμα νοήστ/ς Χριστού. Ού γάρ οΐόε διαφθοράν· παραιτεΐται 
γάρ ή  κέδρος τό φθείρεσθαι. Λ ιά όέ τοϋμή κατεφθάρθαι νοεΐν τό 
άγιον σώμα Χριστού, πιθανός όή λίαν ό  περί τής άναστάσεως 
αύτοϋ λόγος εισφέρεται Τό όέ κεκλωσμένον κόκκινον την επί τώ 

25 θανάτω τοϋ Σωτηρος ημών ομολογίαν νποσημαίνει. Κ αί γοϋν 
εϊρητα ίπον περί τής ’Εκκλησίας έν τώ "Λ σματι τών φσμάτων 
«Ώς σπαρτίον κόκκινον χείλη σον, άόελφή μον νύμφη». ’Επειόή 
γάρ άεί τής Εκκλησίας τά χείλη την διά τοϋ αίματος τοϋ Χριστού 
σωτηρίαν άνακηρύττει, καί έπ? αύτφ της πίστεως τήν ομολογίαν 

30 ποιεΐσθαι κελεύει τον προσερχόμενον, σπαρτίω κοκκίνω παρεικά- 
ζει καλώς τά χείλη αύτής, καί αύτής όέ τής μυστικής εύλογίας ή  
μέθεξιςκαταγγελίαν έχει τοϋ θανάτου καί τής άναστάσεως αύτοϋ

107. Λευϊτ. 14,50-53.
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και στο νερό τό πηγαίο, καί θά ραντίσει μέ αυτά τό σπίτι επτά φο
ρές. Καί θά εξαγνίσει έτσι τό σπίτι με τό αίμα του σφαγμένου πτη
νού καί με τό πτηνό τό ζωντανό, καί με τό κέδρινο ξύλο, καί με τον 
ΰσσωπο καί τό κόκκινο κλωσμένο νήμα, καί θά στείλει τό ζωντανό 
πτηνό έξω άπό τήν πόλη, σε πεδιάδα καθαρή, καί έτσι θά εξιλεώσει 
τό ™τ·ΤΙ„ Χί" θ» «»ΠηηιπΑ*·. .............................

4. Πρόσεχε λοιπόν πάλι καθαρά σ’ αύτά δλο τό μυστήριο τού 
Σωτήρα μας, καί τόν καθαρισμό με τό άγιο βάπτισμαρΑαττπροστά- 
ςει νά παιρνόνταί δΰο 3Πΐ|νΰ ζαιν ιανά καί"καθορά7γιά νά έννοήσεις 
με τά πτηνά τόν ουράνιο άνθρωπο, άνθρωπο μαζί καί Θεό, ό όποιος 
διαιρείται σέ δύο φύσεις, δσο αρμόζει στον λόγο πού ταιριάζει στήν 
κάθε μία Γιατί ό Λόγος ήταν αύτός πού άκτινοβόλησε άπό τόν Θεό 
καί Πατέρα μέ τίγΓ σάρκα πού έλα6ε άπ;ό γυναίκα, χωρίς ομως νά 
μερίζεται. Γιατί ο Χ ρ ισ ^ ’εΓναΓενας αποτελούμενος καί άπό τούς 
δυο. Γι’ αυτό καί παίρνονται δύο πτηνά, άλλά νοούνται πάλι καί τά 
δύο σάν ένα, άλλά ζωντανά καί καθαρά. Γιατί ό Λόγος είναι χορη
γός κάθε ζωής καί καθαρότητας, καί αύτός καθ’ εαυτόν, καί επειδή 
ό ναός πού γεννήθηκε άπό τήν Παρθένο έχει μέσα του τόν ζωντανό 
Λόγο. Γιατί ήταν δικό του τό σώμα, καί όχι ξένο φόρεμα. Γι’ αύτό 
άκριβώς είναι ένας ό Κύριος ’Ιησούς Χριστός. Μαζί δμως μέ τα 
πτηνά προστάζει νά παίρνουν καί ξύλο κέδρινο, γιά νά καταλάβεις 
άπό αύτό δτι τό σώμα τού Χριστού είναι άφθαρτο. Γιατί δέν γνώρι- 
ΠΡ ([ϊΗηοά άφηΐι ή ν^ΛοΡΓ ήτν <|ιΗριηρτπι 1<πί [ιρ τη νά πιπτη')ου|)Ρ. οτί 
δεν φθάρθηκε (δέν πέθανε) τό άγιο σώμα του Χριστοί), γίνεται, πολύ 
πειστικός ό λόγος γιά τήν ανάστασή του. Καί τό κλωσμένο κόκκινο 
νήμα ύποδήλωνε την"δμοΧ^ιάμας στόν θάνατο τού Σωτήρα μας. 
Λέγεται λοιπόν κάπου στο ΤΑσμα τών άσμάτων γιά τήν ’Εκκλησία- 
«Τά χείλη σου είναι σάν σχοινί κόκκινο, άδελφή μου νύφη»1®. ’Επει
δή δηλαδή πάντοτε τά χείλη τής ’Εκκλησίας διακηρύττουν τή σωτη
ρία διά τού αϊματος τού Χριστού, διατάζει καί αύτόν πού πλησιάζει 
νά κάνει σ’ αύτό τήν ομολογία τής πίστεως. Καί σωστά παρομοιάζει 
με κόκκινο σχοινί τά χείλη της, καί αύτή ή συμμετοχή στήν μυστική 
ευλογία διακηρύσσει τόν θάνατο καί τήν άνάσταση τού ίδιου τού

108. ΤΑσμα ’Ασμ. 4,3.
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τοϋ Χ ριστού "Α και πρότερον όμολογεϊν άναπείθοντες τους 
πιστεύοντας, προσάγομέν τε τώ άγίω δαπτίσματι, καί τελειοϋμεν 
έν αΐματι Αιαθήκης αιωνίου, καθά γέγραπται. Κ αίγάρ την έπί τω 
αϊματι τού Χ ριστού τής πίστεω ς ομολογίαν, όιά τού κοκκίνον 

5 σημαίνει, όιά όέ τής νσσώπον την τού άγιον Πνεύματος ζέσιν. 
θερμή γάρ ή πόα, κα ί των έκ ψνχρότη τος παθών σμηκτική. 
Τοιαύτη όέ καί ή τον άγιον Πνεύματος εν ήμϊν ένέργειά τε καί 
όύναμις

«Λήψεται τοίννν», φησίν, «όάγνίζιων τ?;ν λελεπρωμένην, το 
ίο όρνίθιον τό ζών καί τό κέόρινον ξύλον καί τό κόκκινον καί την 

νσωπον, καί βάψει αυτά εις τό αϊμα τού όρνιθίον τού έσφαγμέ- 
νον έφ ' νόατι ξώντι, καί περιρρανεϊ έν αντοϊς έπί τήν οικίαν 
έτττάκις Κ αί άφανιεΐ τήν οικίαν έν τω αΐματι τοϋ όρνιθίον, καί έν 
τω νόατι τώ ξώντι καί έν τώ ξύλω τώ κεόρίνω καί έν τη νσσώπω 

15 καί έν τώ κεκλωσμένω κοκκίνω». Ον γάρ ετέρως όύνασθαι τήν 
τών Ίονόαίων Σνναγωγήν τον έξ άπειθείας άποτιλ ύνασθαι μολ ν- 
σμόν και τήν έκ τών ποικίλων πλημμελημάτων άποθέσϋαι κηλί- 
δα, πάλιν ήμϊν ό  νόμος νποόηλοϊ, είμ η  όιά μόνης ενλογίας τής 
παρά Χριστού καί τής εις αυτόν ομολογίας καί πίστεως, τελειον- 

2 0μένης δηλονότι καί άγιαξομένης όιά τοϋ βαπτίσματος τοϋ άγιον. 
Έ πιτήρει γάρ όπως διά τών είρημενών ολόκληρος ήμϊν ζωγρα- 
φείται Χριστός, καί ή  έν αύτω π ίσ ιις τε καί ομολογία σημαίνεται. 
Α ιά μέν γάρ τοϋ όρνιθίον τοϋ ζώντος τον άεί ζώντα καί ζωο
ποιόν καί ονράνιον νοήσαις Λόγον, όιά όέ τοϋ έσφαγμένον, τό 

25 τίμιον αϊμα τοϋ παθόντος ναοϋ. Σαρκί γάρ αντόν πεπονθέναι 
φαμέν, πλήν ώς έν ίόίω σώματι. Α ιά όέ τοϋ άσήπτον ξύλον τήν 
σάρκα τήν άόιάφθορον, διά όέ τής νσσώπον τό Πνεύμα, όιά όέ 
τοϋ κοκκίνον τήν έφ’ αΐματι Αιαθήκης τήν ομολογίαν, όιά όέ τοϋ 
ζώντος νόατος τήν ζωοποιόν τοϋ βαπτίσματος χάριν, ήν καί έν 

30 αντώ τώ πάθει καλώς νπεσήμαινεν ή άγια  τοϋ Σωτήρος ημών 
πλευρά, νόωρ τώ αΐματι σννεκπέμπονσα, φ  καί χρήναι τήν οι
κίαν έπιρραίνεσθαίφησιν, ΐνα καί άφαγνίζηται, κατά τό είρημέ- 
νον Ίεζεχιήλ τώ προφήτη- «Καίλήψομαι υμάς έκ τών έθνών, καί
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Χριοτοϋ. Αυτά πείθοντας πρώτα νά ομολογούν αυτοί πού πιστεύ
ουν, τούς οδηγούμε στό άγιο βάπτισμα καί τούς κάνουμε τέλειους μέ 
τό αιμα τής αιώνιας Διαθήκης, δπως έχα γραφεί. Γιατί με τό κόκκι
νο σημαίνει την ομολογία τής πίστεως οτό αίμα τού Χριστού, καί με 
τον ΰσοωπο τη θερμότητα τού άγιου Πνεύματος. Γιατί τό φυτό είναι 
θερμό, καί καθαρτικό τών παθών πού προέρχονται άπό τό ψύχος. 
Τέτοια βέβαια είναι καί ή ένέργεια καί δύναμη τού άγιου Πνεύ
ματος σε μάς.

«Θά πάρει λοιπόν», λέγει, «αύτός πού έξαγνίζει τό λεπρωμένο 
σπίτι, τό ζωντανό πτηνό, καί τό κέδρινο ξύλο, καί τό κόκκινο νήμα, 
καί τον ΰσοωπο, καί θά τά βυθίσα στό αίμα τού σφαγμένου πτηνού 
μέσα σέ πηγαίο νερό, καί θά ραντίσει τό σπίτι γύρω-γύρω επτά 
φορές. Καί θά καθαρίσει τό σπίτι μέ τό αίμα τού πτηνού, καί με τό 
πηγαίο νερό, καί με τό ξύλο τό κέδρινο, καί με τον ϋσσωπο, καί με τό 
κόκκινο νήμα τό κλωσμένο»109. "Οτι δέν μποοεΐ ιιέ άλλον τρόπο ή 
Συναγωγή τών Ιουδαίων νά ξεπλύνει τον μολυσμό άπό την άπεί- 
θεια και νά άποβάλει τήν κηλίδα τών διάφορων άμαρτημάτων της, 
παρά μόνο μέ τήν ευλογία τού Χριστού κοίτην ομολογία τής πίστε- 
ωςσ^άΐ^όντ^Ρ'^ΓάΤέΙέ»^^ και άγΐα£’εται μέ τό άνιο
βάπτισμα, μάς τό φανερώνει πάλι αυτό ό νόμος. Πρόσεχε δηλαδή, 
πώς με αύτά πού ειπώθηκαν ζωγραφίζεται σέ μάς ολόκληρος ό 
Χριστός, καί ση μαίνεται ή πίστη καί ομολογία σ' αύτόν. Γιατί με τό 
ζωντανό πτηνό μπόρεΐς εννοήσεις τον πάντοτε ζωντανό καί ζωο
ποιό καί ούράνιο Λόγο, ενώ με τό σφαγμένο, τό τίμιο αίμα τού ναού 
πού πέθανε. Γιατί λέμε δτι αυτός πέθανε με τη σάρκα, αλλά σάν με 
δικό του Γκομπ. Μέ τό ξύλο πάλι πού δεν σαπίξα πρέπει νά νοήσεις 
τήν άθάνατη σάρκα, ένώ με τον ΰσσωπο τό Πνεύμα, καί με τό κόκκι
νο νήμα τήν ομολογία τής Διαθήκης τού αίματος, με τό πηγαίο νερό 
τή ζωοποιό χάρη του Βαπτίσματος, τήν όποία καί με τό ίδιο τό 
πάθος του καλώς υποδήλωσε ή άγια πλευρά τού Σωτήρα μας, βγά
ζοντας νερό μαζί με τό αίμα, με τό όποιο πρέπει νά ραντισθεΐ τό 
σπίτι, λέγει, γιά νά έξαγνισθεΐ, δπως λέγει ό προφήτης ’Ιεζεκιήλ- 
«Καί θά σάς πάρω άπό τούς εθνικούς, θά σάς συγκεντρώσω άπό

109. Λευϊτ. 14,51-52.



συνάξω υμάς έκ τών χωρών, καί ρανώ έφ’ υμάς νόωρ καθαρόν, 
και καθαρισθήσεσθε».

Περιρραίνεσθαι όέ και ούκ είσάπαξ αυτήν, άλλ’ επτάκις κε
λεύει. «Ον γάρ έπλεόνασεν ή αμαρτία, ύπερεπερίσσενσεν ή χά- 

5  ρις». Ειτα τούτοις έπάγει πάλιν ό  νομοθέτης ότι καί έξαποστελεΐ 
τό ορνίθων τό ζών εξω τής πόλεως εις τό πεόίον, και έξιλάσεται 
περί της οικίας, και καθαρά εοтаи Ε ις τύπον τής ’Ιουδαίων Συν
αγω γής ήτοι παντός τοϋ εθνονς, τήν αρτίως ήμϊν κατωνομασμε- 
νην «Οικίαν» έλάβομεν. Π όλιν δέ είναι δώσομεν τήν πολλών 

ίο οικιών περιεκτικήν. Τοιαύτην τινά είναι νοήσεις τήν καθ' ή μάς 
οικουμένην, πολλά μέν άνθρώπων συνέχουσαν γένη, τείχει όέ 
ώσπερ τινί κύκλω περιεξωσμένην τω στερεώματα μεθ" ό  λοιπόν 
ήόη τό πλατύ τε και καθαρόν τών άνω κόσμων νοείται πεόίον 
διδάσκει τοίνυν ό νομοθέτης διά τοϋ πρός τό εξω τής πόλεως 

15 πεόίον άνίεσθαι τό όρνίθιον, τήν τε ало κόσμου μετάστασιν, καί 
τήν εις ουρανούς άνάβασιν τοϋ Χριστού. Γεγονώς γάρ ούτος πρός 
τόν Πατέρα καί Θεόν, ύπέρ άπάντων ημών καί της ’Ιουδαίων 
Συναγω γής έξιλάσεται, και καθαρισθησόμεθα "Ωσπερ γάρ ό  
σοφότατος φησι μαθητής ’Ιωάννης- «Παράκλητον εχομεν πρός 

20 τόν Πατέρα Ίησοϋν Χρίστον δίκαιον, και αύτός ίλασμός έστιν 
τών άμαρτιών ήμών, ού περί τών ήμετέρων όέ μόνον, αλλά καί 
περί όλου τοϋ κόσμου». Καλώς ουν αρα πρός ’Ιουδαίους εφασκεν 
«Εί έπιστενετε Μωσή, έπιστεύετε άν έμοί περί γάρ έμοϋ εκείνος 
εγραψε». Α ί ου καί μεθ? ου τω Θεω καί Π ατρί ή  δόξα καί τό κρά- 

25 τοςσύν άγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

Περί τοϋμή είσέρχεσθαι τόν Άαρών διά παντός 
είς τά Ά γ ια  τών άγιων.

ά. Θεός ών φύσει καί έκ Θεοϋ Π ατρόςό Μ ονογενής καθήκεν 
έαυτόνέν τοΐςκαθ’ήμάς, καί έπίγήςώ φθη, κατά τόγεγραμμένον, 

30 καί τοΐς άνθρώποις συνανεστράφη, καί ούχ ετέρου του χάριν, ή  
ΐνα, καθά φησιν ό θεσπέσιος Παύλος έλεήμων γένηται, καί πι-

310 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

110. Ίεζ. 36,24-25. 111. Ρωμ. 5,20.
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δλες τις χώρες, καί θά σάς ραντίσω μέ καθαρό νερό, καί θά καθαρι- 
σθεΐτε»110.

Προστάζει δμως νά ραντίζεται τό σπίτι όχι μόνο μιά φορά, άλλά 
έπτά. «Γιατί έκεΐ όπου πολλαπλασιάσθηκε ή άμαρτία, έκεϊ ξεχείλισε 
ή χάρη»111. 'Επειτα ό νομοθέτης σ’ αύτά προσθετά καί δτι θά στείλει 
τό ζωντανό πτηνό έξω από την πόλη, στην πεδιάδα, καί θά έξαγνί- 
σει τό σπίτι, καί θά καθαρισθεΐ. Τήν ονομαζόμενη προηγουμένως 
«οικία», τήν δεχθήκαμε ώς τύπο τής Συναγωγής τών ’Ιουδαίων, δη
λαδή ολοκλήρου τοΰ έθνους. Πόλη βέβαια θά πούμε δτι είναι αύτή 
πού περιέχει πολλά σπίτια. Κάπως έτσι νά θεωρήσεις δτι είναι καί ή 
δική μας οικουμένη, ή οποία περιλαμβάνει πολλά γένη άνθρώπων, 
καί είναι κατά κάποιο τρόπο τριγύρω ζωσμένη με τόν ουρανό σάν 
τείχος, μετά άπό τό όποιο νοείται ή πλατειά καί καθαρή πεδιάδα 
τών ουράνιων κόσμων. Ό  νομοθέτης λοιπόν, μέ τό νά άφήνεται τό 
πτηνό στην έξω άπό τήν πόλη πεδιάδα, διδάσκει τή μετάσταση από 
τόν κόσμο καί τήν άνάβαση τοΰ Χριστού στους ουρανούς. Γιατί, 
πηγαίνοντας αύτός στον Πατέρα καί Θεο, όά τόν εξευμενίσει γιά 
δλους έμας, καί γιά τή Συναγωγή τών Ιουδαίων, καί θά καθαρι- 
σθοΰμε. Γιατί, όπως λέγα ό σοφώτατος μαθητής ’Ιωάννης- «’Εχουμε 
Παράκλητο δίκαιο πρός τόν Πατέρα τόν 'Ιησού Χριστό. Αύτός 
είναι τό μέσον εξιλέωσης τών αμαρτιών μας, καί όχι μόνο τών δικών 
μας, άλλά καί όλσυ τοΰ κόσμου»112. Ά ρα  λοιπόν σωστά έλεγε πρός 
τούς ’Ιουδαίους, «’Εάν πιστεύατε στον Μωυσή, θά πιστεύατε καί σέ 
μένα. Γιατί έκεΐνος έγραψε γιά μένα»113, αύτός πού μέσω αύτοΰ καί 
μαζί με αυτόν ή δόξα καί ή δύναμη πρέπει στον Πατέρα, μαζί μέ τό 
άγιο Πνεύμα, στούς αιώνες τών αιώνων. Ά μήν^|

Γιά τό δτι ό Άαρών δέν είσήρχετο ποτέ 
στά Ά γ ια  τών άγιων.

1. Ό  Μονογενής &ν και ήταν άπό τή φύση του Θεός καί άπό 
Πατέρα ΘεοΓταπείνωσε τόν έαυτό του στά δικά μας μέτρα, καί έμ- 
φανίσθηκε στη γή, σύμφωνα με αυτό που εχει γραφεί, καί συνανα- 
στράφηκε με τούς άνθρώΛόυς, όχι γιά τίποτε άλλο, οπως λέγει ό

112. Α' Ίω. 2,1-2. 113. Ίω. 5,46.
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στός άρχιερενς τά πρός Θεόν, εις τό ίλάσκεσθαι ταϊς άμαρτίαις 
τοϋ λαοϋ Νόμοςμέν γάρ όιά Μωσέως τοϊς πάλαι τεθεσπ,ισμένος 
μεσολαάούντων άγγέλων, ανθρώπους καθίσνησι τους ιερέας, την 
κοινήν τής φύσεως νοσοϋντας ασθένειαν, χα ϊ όι αυτήν όφείλον- 

5  τας καθάπερ ύπέρ των τοϋ λαοϋ, οντω καί υπέρ τών ίόίων αγνοη- 
μάτων, θυσίαν προσφέρειν. Ό  όέ λόγος τής όρκομοσίας τής μετά 
νόμον, «Υιόν είς τον αιώνα τετελειωμένον, όθεν καί σώξειν εις τό 
παντελές όνναται τους προσερχομένους όι αντοϋ τφ Θεφ, πάντο
τε ξών είς τό έντυγχάνειν ύπέρ αυτών»· Έξιλάσσεται όέ ό  Χρι- 

ιο στός ήκιστα μέν ύπέρ έαυτοϋ (καί αληθής ό  λόγος- «Ον γάρ έποί- 
ησεν αμαρτίαν»), ύπέρ ήμών όέ μάλλον. Κ αί τοϋτο ήμϊν εν μάλα 
σαφηνιεϊγεγραφώ ς ό θεσπέσιος Παϋλος περί αντοϋ- «"Ον προέ- 
θετο ό Θεός ίλαστήριον όιά πίστεω ςέν τφ αύτοϋ αΐματι». Ταύτη- 
τοι καί είσδεδηκέναι φησίν αύτόν εις τά  °Αγια τών αγίων άπαξ, 

15 καί αίωνίαν λύτρωσιν ενράμενον, καίμιςί προσφορςί τετελειωκό- 
τα, καί τοϋτο είς τό όιηνεκές τούς άγιαξομένονς. Κ αί σεσώσμεθα 
μέν ήμεϊς, «αύτός όέ τάς άμαρτίας ήμών αίρει καί περί ήμών 
όόννάται». Τέθεικε γάρ τήν ιδίαν ψυχήν έθελοντής ύπέρ ήμών 
πλήν άνεδίω. Θεός γάρ ήν φύσει, καί έστιν εν ούρανοϊς έν όεξκμ 

20 τοϋΠατρός, «πάντοτε ζών είς τό έντυγχάνειν ύπέρ άγιων», καθά
περ έναγχος έφην.

Καί ταυτίμοι πάλιν ώς έκ νομικής εϊρη ται σκιάς, ήν καί όπως 
άν έχοι σαφώς άφηγήσομαι. Γέγραπται τοίνυν έν τφ Λευϊτικφ- 
«Καί είπε Κύριος πρός Μ ωσήν Λάλησον πρός Άαρώ ν τον άόελ- 

25 φόν σου, μή είσπορενέσθω πάσαν ώραν τών άγιων τό εσώτερον 
τοϋ καταπετάσματος είς πρόσωπον τοϋ ίλαστηρίου, ό  έστιν έπί 
τής κιδωτοϋ τοϋ Μαρτυρίου, καί ουκ αποθανεϊται. ‘Εν γάρ νεφέ
λη όφθήσομαι έπί τοϋ ίλαστηρίον». Έ όει γάρ, έόει τον Ά  αρών ει
κόνα καί τύπον άποπληροϋν τεταγμένην τής ίερωσύνης Χριστοϋ

114. Έ6ρ. 2,17.
116. Α' Πέτρ. 2,22.

115. Έβρ. 7,28.
117. Ρωμ. 3,25.
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θεσπέσιος Παύλος, άλλά γιά νά γίνει εύσπλαγχνος καί πιστός άρχιε- 1 
ρέας πρός τον Θεός, ώστε νά συγχωρεΐ τις άμαρτίες τού λαοΰ114̂ / 
Γιατί ό νόμος πού θεσπίσθηκε διά τού Μωυσέως στούς παλιούς μέ 
τή μεσολάβηση τών άγγέλων, ορίζει ώς Ιερείς άνθρώπους, οι όποιοι 
πάσχουν άπό τήν ϊδια άδυναμία.τή ς φυσεως τους, καί έξαιτίας 
αυτής οφείλουν, δπως προσφέρουν θυσία γιά τδνΧάο, έτσι νά προσ
φέρουν έπίσης καί γιά τις δικές τους άμαρτίες. Ένώ ό λόγος τού 
δρκου πού δόθηκε μετά τον νόμο, «έγκαθιστά τον τέλειο Υιό αιώνια 
άρχιερέα, γι’ αύτό καί μπορεΐ νά σώζει διά παντός έκείνους πού 
προσέρχονται μέσω αυτού στόν Θεό, καί ζέΐ πάντοτε, γιά νά παρα- 
καλεΐ γι’ αύτούς»115. Δεν παρακαλά δηλαδή ό Χριστός γιά τον έαυτό 
του καθόλου (καί αύτό είναι άλήΰές· «Γιατίτδένΐ^ΐανε αμαρτία»1̂·), 
άλλά θυσιάσθηκε γιά μάς μάΧλον.ΊΚχχΓαντο"τό ̂ εκίίΟΠ ί̂ζΕΓ πολύ 
καλά ό θεσπέσιος Παύλος, ό όποιος γράφει· «Τον όποιο προώρισε ό 
Θεός νά είναι, μέσω τής πίστεως, τό έξιλαστήριο όργανο, διά τού 
αϊματός του»117. Γι’ αύτό άκριβώς καί λέγει, ότι αύτός μπήκε στά 
Ά για  τών άγιων μιά φορά, καί εξασφάλισε αιώνια λύτρωση118, καί 
μέ μία προσφορά έκανε τέλειους αύτούς πού αγιάζονται γιά πάντα. 
Καί εμάς βέβαια έχουμε σωθά, «αύτός όμως σηκώνει τις αμαρτίες' 
μας καί ύποφέρει γιά μάς»119. Γιατί θυσίασε τήν ϊδια τή ζωή του μέ 
τή θέλησή του γιά μάς. Άλλά άναστήθηκε. γιατί ήτανΘεοΐ~απο τη~ 
φύδή ΎΟίΤ^αΙ' δρίσκεται'στους δεξιά τού Πατέρα,
«ζώντας, πάντοτε γιά νά^σντεύει γιά τούς άγίου^»120̂ όπως ειπά 
προηγουμένως.

Καί αύτό πάλι, νομίζω, ότι προτυπώθηκε ύπό μορφή σκιών καί 
στον νόμο, καί πώς άκριβώς θά σάς τό διηγηθώ μέ σαφήνεια. Άνα- 
φέρεται λοιπόν στο Λευϊτικό· «Καί ειπε ό Κύριος στόν Μωυσή· Πές 
στόν άδελφό σου Άαρών, νά μή εισέρχεται σε όποιαδήποτε ώρα στά 
Ά για  τών άγιων, στο έσωτερικό τού παραπετάσματος, μπροστά στο 
ίλαστήριο, τό όποιο βρίσκεται πάνω στην κιβωτό τού Μαρτυρίου, 
καί δέν θά πεθάνει. Γιατί μέ τή μορφή νεφέλης θά φανερώνομαι 
πάνω στο ίλαστήριο αύτό»121. ’Επρεπε δηλαδή ό Άαοών νά άπο- 
τελά εικόνα καί τύπο τής ίεοωσύνης τού Χοιστοΰ. καί νά μή μπαίνει

118. Έβρ. 9,12. 119. Ήσ. 53,4. 120. Ρωμ. 8,27.34. 121. Λ ευ ϊτ . 16,2.
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μή κατά πάσαν ώραν, ήγονν έν παντί καιρώ, την εις τά Ά  για  των 
άγιων ττοιονμενον είοδρομήν, οίονεί παρασημαίνει τοϋ μυστηρί
ου τό κάλλος Ά π α ξ γάρ είσβέβηκεν ό Χριστός, αίωνίαν λντρω- 
σιν, ώςέφην, εύράμενος Πλημμέλημα τοίνυν εις αύτήν την άλή- 

5 θειαν διά τών έν τύποις, τό μη κατ' έτος καί άπαξ εις τά Ά γ ια  των 
άγιων είσελαύνει τον Ά  αρών, αλλά κατά πάσαν ώραν, καί ώς έν 
παντί καιρώ. Α ιά τοϋτο χρήναι τηρεΐν ττροστέταχεν, ΐνα μη όπο- 
θάνη. Ε ί όέ θάνατος ήν ή δίκη τώ παραλύοντι την σκιάν καί εις 
τον τής αλήθειας έμπαροινοϋντα τύπον, τις έσται λοιπόν ή έπιτί- 

ιομησις τοΐς εις αύτήν πλημμελονσι την αλήθειαν, τουτέστι Χ ρί
στον; "Ο δή πεπράχασιν ’Ιουδαίοι την εις αυτόν πίστιν οΰ προσιέ- 
μενοι, καί κατά μνρίονς όσους άτιμάζοντες τρόπους, κα ί τοι λέ- 
γοντα σαφώς, «Εγώ είμι ή αλήθεια», τουτέστι τών έν νόμω τύπων 
ή πλήρωσις. Τέλος γάρ νόμου καί προφητών ό Χριστός Γράφει 

15 γάρ ουτω ςήμϊν ό νομομαθής καί ίερώτατος Παϋλος. Ε ΐργεται 
τοίνυν ό Άαρών, τοϋ μή ττοιεϊσθαι διά παντός τήν εις τά Ά για  
τών άγιων εισβολήν, ΐνα τοϋ μυστηρίου τό κάλλος άδιαλώβητόν 
τε καί άκραιφνές, καί ανταΐς ήμϊν άναστράπτοι ια ϊς  σκιαϊς Α ι 
έτουςμέν ουν καί καθ’ ένα καιρόν ή είσοδος.

20 Τίνα δ’ άν γένοιτο τρόπον, καί ονκ άν άμάρτοι τοϋ πρέπον
τος, ένομοθέτει λέγω ν «Οΰτωςείσελεύσεται Άαρώ ν εις τό άγιον. 
Ένμόσχω έκ βοών περί άμαρτίας, καί κριόν εις όλιχάρπωμα, καί 
χιτώνα λινοϋν ήγιασμένον ένδύσεται, καί περισκελέςλινοϋν έσται 
έπί τοϋ χρωτός αύτοϋ, καί ζώνην λινήν ζώσεται, καί κίδαριν λι- 

25 νήν περιθήσεται Ίμάτια άγιά έστι Καίλούσεται ϋδατι παν τό σώ
μα αύτοϋ καί ένδύσεται αυτά Κ αί περά τής συναγωγής τών υιών 
’Ισραήλ λήψεται δύο χιμάρους έξ αιγών περί άμαρτίας, και κριόν 
ένα εις ολοκαύτωμα Κ αί προσάξει Άαρώ ν τον μόσχον τον περί 
άμαρτίας τής έαυτοϋ, καί έξιλάσεται περί έαυτοϋ καί τοϋ οίκου

122. Ίω. 14,6.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΟ ΛΕΥΙΤΙΚΟ 315

κάθε ώρα, δηλαδή όποιαδήποτε στιγμή, σιά "Αγια τών αγίων, 
πράγμα υποδηλώνει κατά κάποιο τρόπο την ώραιότητα του μυστη
ρίου. Γιατί ό Χριστός μιά φορά μπήκε στά "Αγια τών άγιων, έξα- 
σφαλίζοντας, δπως είπα, αιώνια λύτρωση. Άποτελοΰσε δηλαδή 
άμάρτημα σ’ αυτήν την άλήθεια που άποκαλυπτόταν με τύπους, τό 
νά μή μπαίνει μιά φορά κάθε χρόνο στά "Αγια τών άγιων, άλλά 
όποιαδήποτε σαγμή καί με κάθε ευκαιρία. Γι’ αύτό τον διέταξε οτι 
πρέπει νά τηρεί τήν εντολή αΰτή, γιά νά μή πεθάνει. Καί έάν ή τιμω
ρία σ’ αύτόν πού παρέβαινε τη σκιώδη αύτή εντολή καί προσέβαλλε 
τον τύπο τής άλήθειας ήταν θάνατος, ποιά θά είναι λοιπόν ή τιμω
ρία σ’ αύτούς πού αμαρτάνουν στην ίδια τήν άλήθαα, δηλαδή στον 
Χριστό; Αυτό άκριβώς έκαναν οΐ Ιουδαίοι μέ τό νά μή δεχθούν τήν 
πίστη σ’ αύτόν, καί νά τον άτιμάζουν μέ μύριους δσους τρόπους, άν 
καί βέβαια λέγει καθαρά, «Έγώ είμαι ή άλήθεια»122, δηλαδή ή 
εκπλήρωση τών τύπων του νόμου. «Γιατί τό τέλος τοΰ νόμου»123 καί 
τών προφητών είναι ό Χριστός», γράφει σέ μάς ό γνώστης τοΰ νό
μου καί ΐερώτατος Παΰλος. Εμποδίζεται λοιπόν ό ’Ααρών νά μπαί
νει σ’ όποιαδήποτε σαγμή στά "Αγια τών άγίων, γιά νά μένει άβλα
βή ς καί ολοκάθαρη ή ώραιότητα τοΰ μυστηρίου καί νά άκτινοβολεΐ 
πρός έμάς άκόμα καί μέ αυτές τις σκιές. 'Επομένως ή είσοδος έπρεπε 
νά γίνεται κάθε έτος καί μόνο μιά φορά.

Νομοθέτησε όμως καί μέ ποιόν τρόπο έπρεπε νά γίνεται, γιά νά 
μή έκτρέπεται άπό αύτό πού έπρεπε, λέγοντας· «Ή είσοδος τοΰ 
Άαρών στό άγιο θά γίνεται ώς έξης· Θά προσφέρει προηγουμένως 
θυσία ενός μοσχαριοΰ άπό τά βόδια γιά τις άμαρτίες, καί ένα κριάρι 
γιά ολοκαύτωμα, καί θά φορεΐ χιτώνα λινόν άγιασμένον καί περι- 
σκελίδα λινή κατάσαρκα, θά ζώνεται μέ ζώνη λινή καί θά φορεΐ στό 
κεφάλι του κάλυμμα λινό. Αύτά είναι ενδύματα Ιερατικά. Θά λούζει 
πρώτα όλο τό σώμα του μέ νερό, καί έπειτα θά τά φορεΐ. Στή συνέ
χεια θά παίρνει άπό τό πλήθος τών ’Ισραηλιτών δύο τράγους άπό τά 
γίδια γιά τις άμαρτίες, καί ένα κριάρι γιά ολοκαύτωμα. Καί ό ’Αα- 
ρών θά προσφέρει τό μοσχάρι γιά τήν έξιλέωση τών δικών του 
άμαρτιών καί τής οίκογένειάς του. ”Επειτα θά παίρνει τούς δύο τρά-

123. Ρωμ. 10,4.
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αύτοϋ. Καί λήψεται τους δύο χιμάρονς, καί στήσει αυτούς έναντι 
Κυρίου παρά τήν θύραν τής σκηνής τού μαρτυρίου, και έπιθήσει 
Άαρώ νέπί τούς δύο χιμάρους κλήρον, ένα τώ Κυρίω, καί κλήρον 
ένα τφ άποπομπαίω. Καί προαάξει Άαρώ ν τονχίμαρον, έφ’ δν 

5 έπήλθεν επ’ αύτφ ό  κλήρος τώ Κυρίω, και προσοίσει περί αμαρ
τίας, καί τον χίμαρον, έφ' δν ό κλήρος τοϋ άποπομπαίον, στήσει 
αυτόν ζώντα έναντι Κυρίου τού έξάάσασθαι επ’ αύτοϋ, ώστε έξα- 
ποστεΐλαι αύτόν εις τήν αποπομπήν, καί άφήσει αυτόν εις τήν έρη
μον». Τόν μένουν τής θυσίας έντούτοιςήμϊνέξηγεϊται τρόπον, 

ίο Ειτα προσκεκδμικε τόνμόσχον Ά  αρών τον περί τής αμαρτίας 
τής έαυτοϋ καί τοϋ οίκου έαυτοϋ. Τεθνμένου δέ τοϋ μόσχου, καί 
μην τοϋ κριοϋ γεγονότος εις ολοκαύτωμα, κατά τόν αύτφ πρέπον
τα νόμον «Καί λήψεται», φησί, «τό πνρεΐον πλήρες άνθράκων 
πνρός από τοϋ θυσιαστηρίου άπέναντι Κυρίου, καί πληρώσει τάς 

15 χεΐρας θυμιάματος συνθέσεως λεπτής, καί είσοίσει έσώτερον τοϋ 
καταπετάσματος, κα ί έπιθήσει τό θυμίαμα έπ ί τό πϋρ έναντι 
Κυρίου, καί καλύψει ή άτμίς τοϋ θυμιάματος τό ίλαστήριον τό έπί 
των μαρτυρίων, καί ούκ άποθανεϊται. Καί λήψεται από τοϋ αί
ματος τοϋ μόσχου, καί ρανεΐ τφ δακτύλω τό θυσιαστήριον ρανεϊ 

20 έπτάκις άπό τοϋ αίματος τφ δακτύλω αύτοϋ». Π ροσεπάγει δέ 
τούτοις· «Καί σφάξει τόν χίμαρον περί τής αμαρτίας τόν παρά τοϋ 
λαοϋ έναντι τοϋ Κυρίου, καί είσοίσει από τοϋ αίματος αύτοϋ έσώ
τερον τοϋ καταπετάσματος καί ποιήσει τό αίμα αύτοϋ, δν τρόπον 
έποίησε τό αίμα τοϋ μόσχου». Κ αί ταυτί όή ταϋτα προστέταχε 

25 γενέσθαι, ύπέρ τοϋ έξιλάσασθαί φημι ύπέρ τών άκαθαρσιών των 
υιών ’Ισραήλ, καί περί πασών τών αμαρτιών αυτών. Κατεχρίετο 
δέ τώ αϊματι τοϋ τε μόσχου, καί μήν καί τοϋ χιμάρον, ούχίμόνον 
τό ίλααστήριον καί ή έσωτέρα σκηνή, τουτέστι τά  °Α για τών 
άγιων, αλλά καί αύτό τό τών καρπωμάτων θυσιαστήριον, έν τη 

30 πρώτη σκηνή.
~Εφη γάρ πάλιν «Καί έξελεύσεται έπί τό θυσιαστήριον τό

124. Λευϊτ. 16,3-10. 125. Λευϊτ. 16,13-14.
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γους, πού θά τούς τοποθετεί μπροστά στον Κύριο, δηλαδή στήν 
πόρτα τής σκηνής τού Μαρτυρίου. Στή συνέχεια θά βάζει κλήρο γιά 
τούς δύο τράγους, ενα γιά τον τράγο πού θά προσφερθεΐ στον Κύ
ριο, καί ενα γιά εκείνον πού θά άποπεμφθέϊ ώς βδελυρός. Έπειτα ό 
Άαρών θά προσφέρει τον τράγο στον όποιο έπεσε ό κλήρος νά 
προσφερθεΐ στον Κύριο, καί θά τόν θυσιάζει γιά τις άμαρτίες, καί 
τον τράγο στον όποιο έπεσε ό κλήρος τού άποδιοπομπαίου θά τόν 
παρουσίαζα ζωντανό μπροστά στον Κύριο, γιά νά κάνει τήν εξιλέω
ση έπάνω του καί νά τόν έξαποστείλει στήν έρημο»“4. Με αύτόν 
λοιπόν τόν τρόπο μάς τόν έξηγεΐ τόν τρόπο τής θυσίας.

Έπειτα ό Άαρών προσκόμιζε τό μοσχάρι γιά τή δική του άμαρ- 
τία καί τής οΐκογέναάς του. "Οταν θυσιαζόταν τό μοσχάρι καί καιό- 
ταν τό κριάρι, σύμφωνα μέ τόν τρόπο πού του έπρεπε, ή εντολή έλε
γε· «Θά πάρα μετά τό πυροδοχείο γεμάτο άναμμένα κάρβουνα άπό 
τό θυσιαστήριο τών ολοκαυτωμάτων πού βρίσκεται μπροστά άπό τή 
σκηνή τού Κυρίου, καί άφοϋ γεμίσει τά χέρια του μέ λεπτό σύνθετο 
θυμίαμα, θά μπει στο έσωτερικό τού παραπετάσματος, καί θά βάλει 
τό θυμίαμα στή φωτιά μπροστά στον Κύριο, καί ό καπνός τού 
θυμιάματος θά σκεπάσει τό ίλαστήριο τού Μαρτυρίου, καί έτσι ό 
Άαρών μπαίνοντας μέσα στά "Αγια τών άγιων δεν θά τιμωρηθεί μέ 
θάνατο. Θά πάρει μετά άπό τό αίμα τού μοσχαριού μέ τό δάχτυλό 
του, καί θά ραντίσει τό θυσιαστήριο. Θά ραντίσει έπτά φορές μέ τό 
δάχτυλό του τό θυσιαστήριο»125. Καί προσθέτει σ’ αύτά· «’Έπειτα θά 
σφάξει τόν τράγο πού προσφέρεται γιά τις άμαρτίες τού λαού πρός 
τόν Κύριο, καί θά φέρει άπό τό αίμά του στο έσωτερικό τού καταπε
τάσματος, καί θά κάνει μέ αυτό δ,τι έκανε καί μέ τό αίμα τού μο
σχαριού»126. Πρόσταξε δηλαδή νά γίνουν αύτά, γιά νά καθαρισθοΰν 
οί άμαρτίες τών ’Ισραηλιτών, καί γιά δλες τις άμαρτίες τους. Καί 
ραντιζόταν μέ τό αίμα τού μοσχαριού, άλλά καί τού τράγου, όχι 
μόνο τό ίλαστήριο καί ή εσωτερική σκηνή, δηλαδή τά "Αγια τών 
άγιων, άλλά άκόμα καί τό ϊδιο τό θυσιαστήριο τών ολοκαυτωμάτων, 
πού βρισκόταν στήν πρώτη σκηνή.

Γιατί λέγει πάλι· «Καί θά βγει έξω, στο θυσιαστήριο πού βρίσκε-

126. Λευϊτ. 16,15.
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απέναντι Κυρίου, καί έξιλάσεται επ' αύτοϋ, καί λήψεται από τοϋ 
αίματος τοϋ μόσχου καί από τοϋ αίματος τοϋ χιμάρου, καί έπιθή- 
σει επί τά κέρατα τον θυσιαστηρίου κύκλωθεν. Κ αί ρανείεπ' αύτό 
από τοϋ αίματος τω όακτνλω αύτοϋ επτάκις, καί καθαρίσει αυτό, 

5 καί αγιάσει αυτό από των ακαθαρσιών τών υιών ’Ισραήλ». Προσ- 
επάγει δέ πάλιν «Καί προσάξει τον χίμαρον τον ζώντα, καί έπι- 
θήσει Άαρών τάςδύο χεΐρας αύτοϋ έπί την κεφαλήν τοϋ χιμάρου 
τοϋ ζώντος καί έξαγορεύσει έτΐ αύτοϋ πάσας τάς άνομίας τών 
υιών ’Ισραήλ καί πάσας τάς άόικίας αύτών καί πάσας τάς αμαρ- 

ίο τίαςαύτών. Καί έπιθήσει αύ τάς έπί τήν κεφαλήν τοϋ χιμάρου τοϋ 
ζώντος, καί έξαποστελεϊ έν χειρί άνθρώπου έτοιμου εις τήν έρη
μον. Καί λήψεται ό χίμαρος έφ’ έαντώ τάς άνομίας αύτών εις τήν 
άβατον, καί έξαποστελεϊ τον χίμαρον εις έρημον».

6'. Ταϋτα μέν ούν έν τύποις τεθεωτισμένα κατά καιρόν, ώόέ τε 
15 έχει καί όή καί έπράττετο. ’Επειδή όέ παρωχηκεν ή σκιά καί ό  της 

όιορθώσεως ένέστη καιρός, φέρε όή, φέρε λεπταΐς καί άστειοτά- 
τοις έννοίαις χρώμενοι, τον τοϋ νόμου σκοπόν έπί τό τοϋ Χριστού 
μυστήριονμεταπλάττω μεν. «Είσήλθεμέν γάρ εις τά "Αγια τών 
άγιων έφ’ άπαξ ό  Κύριος ήμών ’ΙησούςΧριστός, αίωνίαν λ ύτρωσιν 

20 ενράμενος». Πλήν έν αϊμαη διαθήκης αιωνίου, καί ού ό ί αίματοις 
τράγων καί μόσχων, διά δέ τοϋ ίδίου αίματος, άπαλείφων τήν 
αμαρτίαν τοϋ κόσμον. Τέθυται γάρ ούχ ύπέρ γε τής έαντοϋ ποθεν, 
άλλ’ ύπέρ τής ήμών σωτηρίας. Εψόμεθα όή ούν καί αύταϊς εύ  
μάλα ταΐς τοϋ νόμον σκιαϊς, ~Ην μέν καί σφόόρα είκός, μάλλον όέ 

25 καί άναγκαϊον, τον θεσπέσιον Άαρών ύπέρ τών ιδίων άγνοημά- 
των θυσίαν ττροσφέρειν, Ού γάρ αν νοοΐτο γεγονώς τοϋ πλημμε- 
λεϊν έν άμείνοσιν άνθρωπος ών. Χριστώ όέ ούκέτι τό τοιοϋτον 
αρμόσει· πολλοϋ γε καί όεΐ Καταπεπλούτηκεν γάρ έν ίόίςι φύσει 
τό άπλημμελεςώς θεός. Πλήν έν αύτώ τε καί ό ί αύτοϋ, καί αύτών 

30 τών ήγιασμενων ή κάθαρσις, ιερέων τε, φημί, καί μήν καί λαών.
θέα  γάρ όπως ό  Άαρώ ν τήν έν Χριστώ νοονμένην θυσίαν

127. Λευϊτ. 16,18-19. 128. Λευϊτ. 16,20-21.
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ται άπέναντι άπό τον Κύριο, και θά τό εξιλεώσει καί αύτό. ’Έπειτα 
παίρνοντας άπό τό αίμα τού μοσχαριού καί άπό τό αίμα τού τράγου 
θά τό τοποθετήσει στις άκρες τού θυσιαστηρίου γύρω-γύρω, καί θά 
ραντίσει πάνω σ’ αύτό μέ τό αιμα τού δάχτυλου του έπτά φορές, καί 
έτσι θά τό καθαρίσει καί θά τό άγιάσει άπό τις ακαθαρσίες τών 
’Ισραηλιτών»127. Καί προσθέτει πάλι· «Θά οδηγήσει μετά τον τράγο 
τόν ζωντανό καί άφού βάλει ό Άαρών τά δύο του χέρια στό κεφάλι 
τού ζωντανού τράγου, θά άπαγγείλει πάνω σ’ αύτόν δλες τις παρα
νομίες τών ’Ισραηλιτών, καί δλες τις άδικίες τους, καί δλες τις άμαρ- 
τίες τους, καί άφού έτσι τις φορτώσει στό κεφάλι τού ζωντανού τρά
γου, θά τόν στείλει μέ άνθρωπο, πού είναι έτοιμος γι’ αύτό, στην 
έρημο. "Ετσι ό τράγος θά πάρει έπάνω του τις άμαρτίες τους καί θά 
τις μεταφέρει σέ μέρος άπλησίαστο άπό τούς ανθρώπους. Θά στείλει 
δηλαδή ό Άαρών τόν τράγο σέ μέρος έρημο»128.

2. Αύτά λοιπόν πού θεσπίσθηκαν κατά καιρούς μέ τύπους, έτσι 
είναι καί έτσι άκριβώς γίνονταν. ’Επειδή δμως ή περίοδος τού συμ
βολισμού έχει ήδη περάσει, καί ήρθε ό καιρός τής διόρθωσης, 
έμπρός λοιπόν, χρησιμοποιώντας λεπτές καί κομψές έννοιες, νά με
ταφέρουμε τόν σκοπό τού νόμου στό μυστήριο τού Χριστού. Λέγει 
λοιπόν· «Ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός μπήκε μιά φορά στά Ά για  
τών άγιων, καί έξασφάλισε αιώνια λύτρωση»129. 'Όμως τήν έξασφά- 
λισε μέ αιμα αιώνιας συμφωνίας, καί όχι μέ αίμα τράγων καί μοσχα- 
ριών, άλλά έξαλείφοντας τήν αμαρτία τού κόσμου μέ τό δικό του 
αίμα. Γιατί θυσιάσθηκε όχι γιά τή δική του σωτηρία, άλλά γιά τή 
σωτηρία τή δική μας. Ά ς  άκολουθήσουμε λοιπόν πολύ καλά καί 
αύτές τις σκιές τού νόμου. Ή ταν βέβαια πολύ φυσικό, ή μάλλον 
άναγκαϊο, ό θεσπέσιος Άαρών νά προσφέρει θυσία γιά τις δικές του 
άμαρτίες, γιατί δέν θά μπορούσε νά νοηθεί, ότι είχε τή δυνατότητα 
νά μή άμαρτάνει, όντας άνθρωπος. Στον Χριστό όμως αύτό δέν ται- 
ριάζα καθόλου, κάθε άλλο μάλιστα. Γιατί ώς Θεός είχε άπό τή φύση 
του τό άναιιάρτητο. Ά λλά ό έξαγνισμός τών άγιασμένων, έννοώ τών 
Ιερέων καί λαϊκών, γίνεται άπό αυτόν καί μέσω αυτόυ7 "

Πρόσεχε λοιπόν μέ ποιόν τρόπο ό Άαρών υποδηλώνει τή νοητή

129. Έ6ο. 9,12.
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καί νοητήν εύοσμίαν εν τοϊς υπέρ αύτοϋ θύμασιν ύποπλάττεται. 
Μόσχος γάρ ήν και κριός εις όλοκαύτωσιν. Νοείται όέπάλινώ ςέν 
γε  τφμόσχο Χριστός. Άμφιλαφή γάρ λίαν τά υπέρ άγίων πζ>οσ- 
κομιζόμενα τφ θεφ, καί πλούσιοι σφόόρα των τοιούτων οι τρό- 

5  ττοι. Ίερόν όέ ζώον καί των άλλων άπάντων τών εις θυσίαν επιτη
δείων, νπερκείμενον τό τού μόσχον χρήμα Ούκοϋν τής θυσίας τό 
τέλειον νπεμφήνοιεν άν ήμϊν ό  μόσχος. Κριός όέ πάλιν εις όλο- 
καύτωσιν. Γέγονε γάρ εις οσμήν ευωδίας ό Κύριος ημών Ίησοϋς 
Χριστός τφ θεφ  καί Πατρί, τό οίονεί βόελυρόν τε καί κάκοσμον 

ίο ν]ς αμαρτίας τού κόσμου παραλύων έν έαυτφ. ’Επιτηρεί όέ όπως 
προστεταγμένος ό Άαρών την εις τά 'Ά για  τών άγίων εισβολήν 
ττοιεΐσθαι κατά καιρούς, καί όποπεραίνειν εν μάλα τάς υπέρ γε  
τών ίόίων αγνοημάτων θυσίας, ούκ έν τφ τής άρχιερωσννης σχή- 
ματι όράται κ α ί έκεϊνο καιρόν, άλλά χιτώνά φησι λινοϋν ήγια- 

15 σμένον ένόύσεται, καί περισκελές λινοϋν έσται έπί τοϋ χρωτός 
αύτοϋ, καί λινήν ζώνην ζώσεται, καί κίόαριν λινήν περιθήσεται 
(τά ίμάτια άγιά έστιν), καίλούσεται έν υόατι πάν τό σώμα αντοϋ. 
Ά λλ’ ήν απασιν ίερουργοϊς σί>νηθές τε τοϋτο καί κατά νόμον τό 
σχήμα Τίς άν γοϋν γένοιτο καί τούτων ήμϊν ό λόγος πιθανός, ώς 

20 οΐμαι, μάλλον όέ καί αληθής; Ού γάρ ήν άκόλουθον ύπέρ ίόίων 
θύοντα πλημμελημάτω ν τόν Ά  αρών, έν εΐόει φαίνεσθαι τοϋ 
Χριστσϋ, τοϋ μη είόότος την αμαρτίαν. Στολισμός γάρ ό μάλιστα 
πρέπων αύτφ, κα ί αύτό τής άρχιερω σννης τό σχήμα, τής τοϋ 
Σωτήρος ήμών βασιλείας τε όμοϋ καί ίερωσύνης άνετύπου τό 

25 κάλλος.
"Οτι όέ έστιν αμήχάνον εις τά "Αγια τών άγίων είσελάσαι 

όύνασθαίτιναςκαί εις την σκηνήν την άληθινήν, ήν έπηξεν ό Κύ
ριος καί ούκ άνθρωπος, μή ούχί τφ τής παλιγγενεσίας υόατι προ- 
καθηγνισμένονς, έόήλον σαφώς ό νόμος, υόατι προστάσσων άπο- 

30 λούσασθαι τόν Ά  αρών, είμέλλοι ποιεϊσθαι τήν εις τά "Α για  τών 
άγίων είσδρομήν. Ά  νθρακας όέ όειν απ’ αύτοϋ λαμβάνειν τοϋ
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θυσία καί ευωδία μέ τά θύματα πού προσφέρει υπέρ αύτοΰ. Γιατί 
μοσχάρι καί κριάρι προσφέρονταν ώς θυσία. Μέ τό μοσχάρι βέβαια 
νοείται πάλι ό Χριστός. Γιατί ήταν άφθονα τά προσφερόμενα στον 
Θεό γιά τούς άγιους καί πάρα πολλοί οί τρόπο καί οί σημασίες αυ
τών. Τό μοσχάρι είναι ζώο Ιερό καί άνώτερο άπό δλα τά άλλα πού 
είναι κατάλληλα γιά θυσία. 'Επομένως τό μοσχάρι θά μπορούσε νά 
συμβόλιζα σέ μάς τήν τέλεια θυσία. Καί τό κριάρι επίσης, πού προσ- 
φερόταν ώς ολοκαύτωμα, συμβολίζει τό δτι δ  Κύριός μας Ιησούς 
ΧρΏΛίκ,'£γΓ9ε οσμή ευ(^ιαστη"στδν Θεοκάί Πατέρα, καταργώντας 
μέ ̂ τθ¥-€«^&Ύσν'ΜτΈ'κα^Γδ'τ καί δΐσοα^άΤης
άμαρτιας τδΰ κδσμου. Προ<^έ'ομως,"οτι δ Άαρων, διάτασσδμενδς 
νά είϋέρχεται στά “Αγια τών άγιων σέ ορισμένες περιπτώσεις, καί 
έχοντας τελέσει προηγουμένως κατά τον πρέποντα τρόπο τις θυσίες 
γιά τις δικές του άμαρτίες, δεν παρουσιάζεται μέ τήν έμφάνανιση 
του αρχιερέα κατά τό διάστημα έκεΐνο, άλλά, λέγει, φορώντας χιτώ
να λινόν άγιασμένον καί περισκελίδα λινή κατάσαρκα, καί όντας 
ζωσμένος μέ ζώνη λινή καί φορώντας καί στο κεφάλι του κάλυμμα 
έπίσης λινό (τά ενδύματα αυτά είναι αγια), καί έπρεπε νά λούζει μέ 
νερό όλο τό σώμα του. Αυτή βέβαια ή εμφάνιση ήταν συνηθισμένη 
σέ όλους τούς ιερουργούς καί γινόταν σύμφωνα μέ τον νόμο. Ποιά 
λοιπόν θά μπορούσε νά είναι σέ μάς καί αυτών ή πιθανή αιτία καί ή 
μάλλον πραγματική, όπως νομίζω; Επειδή δεν ήταν ταιριαστό στόν 
Άαρών, ένώ πρόσφερε θυσία γιά τά δικά του αμαρτήματα, νά έμ- 
φανίζεται μέ τό σχήμα τού Χριστού, ό όποιος δεν γνώρισε τήν άμαρ- 
τία130. Γιατί ή στολή πού κυρίως τού ταίριαζε καί τό ϊδιο τό άξίωμα 
τής άρχιερωσύνης, συμβόλιζε συγχρόνως τήν ωραιότητα τής βασι
λείας καί τής ιεροσύνης τού Σωτήρα μας.

"Οτι όμως είναι άδύνατο νά μπορούν κάποιοι νά είσελθουν στά 
“Αγια τών άγιων καί στήν άληθινή σκηνή, τήν όποία έστησε ό Κύ
ριος καί όχι άνθρωπος, χωρίς προηγουμένως νά έχουν έξαγνισθεΐ μέ 
τό νερό τής άναγέννησης, τό δήλωσε καθαρά ό νόμος, δίνοντας 
εντολή νά λούζεται" με~νερδό Άαρών, όταν έπρόκειτο νά μπει στά 
άγια τών άγιων. ’Επί πλέον τον διατάζει νά παίρνει κάρβουνα άπό

130. Α· Πέτρ. 2,22.
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θυσιαστηρίου προστέταχεν εισω τε άποκομίζειν, τουτέστιν εσώτε
ρον τοϋ καταπετάσματος Έ πιτάττει όέ οϋτως αύτοΐς πλήρη τήν 
όράκα λεπτοί7  θνμιάματος ποιεϊν Ον καί εις πέρας ενενηνεγμέ- 
νον, καλύψει, φησίν, άτμίς τοϋ θυμιάματος τό ίλαστήριον τό επί 

5 τών μαρτυρίων. Τύπος όέ ήν αύτοϋ ό Χριστός, δς τέθυται μέν ώς 
μόσχος, όλοκαντοϋταί γε μήν ώς κριός, καί δλην έμπίπλησι τήν 
άγίαν σκηνήν, τοντέστι τή ν’Εκκλησίαν, τής νοητής εύοσμίας, ώς 
καί λεξεται πρός ημών «Μύρων έκκενωθέν όνομά σον Δ ιά τοϋτο 
νεάνιόες ήγάπησάν σε καί εΐλκνσάν σε. Όπίσω σον εις οσμήν 

10 μύρον σον όραμοϋμεν».
Ά λλα  φέρε τον λόγον άναδιδάζω μεν έν άρχαίς ήξει γάρ  

όντως ήμων κ α ί ενθν τοϋ πρέποντος ή τών νοημάτων έφήγησις. 
Μ όσχος μέν ονν κα ί κριός ύπέρ γε  τοϋ Άαρώ ν τά εις θυσίαν 
ήγμένα, χίμαροι όέ όύοπαρά τοϋλαοϋ, καίμήν καί κριόςόλοκαύ- 

15 τωμα. Γέγραπται γάρ ώ όί «Κλήροι όέ τοϊς χιμάροις, εις μέν τώ 
Κυρίω, ετερόζ γε μήν τώ άποπομπαίω». Καί ποιον αν εϊη τό επ' 
αύτοϊςμυστήριον, είπεϊν άναγκάϊον. Τινέςμέν ονν οϊονται τον 
ένα τών τράγων άποπομπαίω τινί καί άκαθάρτω όαίμονι όεόό- 
σθαι τε καί άνίεσθαι κατά τήν έρημον, ήμεΐς όέ ταύτην τήν όόξαν 

20 έκτόπον δεισιδαιμονίαςμεμεστωμένην εϊναίφαμεν, καί τών εις 
έλληνικήν ήκόντων πλάνησιν αίτιαμάτων ούκ άπαλλαξομένην. 
Μάλλον όέ, προσεποίσω γάρ ύποστολής όίχα, τό ετι μεΐζον, εις 
άνισότη τα λογισμών τής εις Θεόν αμαρτίας εισηγητήν τον νόμον 
εύρήσομεν, καίτοι τής πολνθέον πλάνης πολυτρόπως έξέλκοντα, 

25 καί τον ενα τε καί φύσει 7ΐαραόεικνύντα τών όλων Κύριον, καί επί 
τήν τής όλη θείας έπίγνωσιν παιόαγωγεΐν είωθότα Φαίη γάρ άν 
. τις ευθύς τών ορθά φρονεϊν είωθότων Ά  νθότου προστέταχεν 
άνεϊσθαί τε καί απονέμεσθαι καθάπερ τινά θυσίαν ττονηρςί καί 
άντικειμέιη] δυνάμει τον Θεόν προσκεκομισμένον, φημί δή τον 

30 χίμαρον; Τίόέ καί εύρήσομεν τών αναγκαίων εις όνησιν πεπραχό- 
τα τον Ά  αρών, δτε τάςχεΐραςέπιτιθείς τώ τράγω, κατηγόρευε τάς
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τό ίδιο τό θυσιαστήριο καί νά τά μεταφέρει μέσα, δηλαδή στο εσωτε
ρικό του καταπετάσματος, καί άκόμα τούς διατάζει μπαίνοντας νά 
γεμίζουν τή φούχτα τους με λεπτό θυμίαμα. Καί δταν αύτό γίνει, θά 
καλύψει, λέγει, ό καπνός τού θυμιάματος τό ίλαστήριο πού βρίσκε
ται πάνω άπό τά μαρτύρια. Τύπος βέβαια αύτοΰ ήταν ό Χριστός, ό 
όποιος θυσιάσθηκε ώς μόσχος, άλλά προσφέρεται θυσία ώς κριάρι, 
καί γεμίζει ολόκληρη τήν άγια σκηνή, δηλαδή τήν Εκκλησία, με 
τήν νοητή εύωδία, ώστε νά λεχθεί άπό μάς- «Τό όνομά σου είναι σάν 
μύρο πού χύθηκε άπό δοχείο. ΓΥ αύτό καί οί νεάνιδες σέ άγάπησαν 
καί έλκύσθησαν άπό σένα. Θά τρέξουμε άπό πίσω σου μεθυσμένοι 
άπό τήν εύωδία τού μύρου σου»131.

’Αλλά άς έπαναφέρουμε τόν λόγο στην άρχή. Γιατί έτσι ή διήγη
ση των νοημάτων μας θά φτάσει κατ’ εύθεϊαν έκεϊ όπου πρέπει. 
Αύτά λοιπόν πού προσφέρονταν γιά θυσία ύπέρ τού Άαρών ήταν 
μοσχάρι καί κριάρι, καί δύο τράγοι άπό τόν λαό, άλλά καί ένα κριά
ρι γιά θυσία. Γιατί έχει γραφεί τό εξής- «Καί θά έπιλεγσΰν με κλήρο 
οί τράγοι, ένας γιά τόν Κύριο, καί άλλος ένας γιά τόν άποδιοπο- 
μπαΐο»132. Είναι όμως άναγκαϊο νά πούμε ποιά μπορούσε νά είναι ή 
σημασία τους. Μερικοί λοιπόν νομίζουν ότι ό ένας άπό τούς τρά
γους δινόταν σέ κάποιον άποπομαπαΐο καί άκάθαρτο δαίμονα καί 
άφηνόταν ελεύθερος στήν έρημο. Έμεΐς όμως λέμε, ότι ή γνώμη 
αύτή είναι γεμάτη έξωπραγματική δεισιδαιμονία, καί δεν είναι 
άπαλλαγμένη άπό τις κατηγορίες πού ταιριάζουν στήν έλληνική 
πλάνη. Καί μάλλον θά προσθέσω, χωρίς φόβο, τό άκόμη μεγαλύτε
ρο, ότι βρίσκουμε τόν νόμο νά εϊσηγεΐται άνισότητα σκέψεων γιά 
τήν άμαρτία στόν Θεό, άν καί με πολλούς τρόπους άπομακρύνει 
άπό τήν πολυθεϊκή πλάνη, καί φανερώνει τόν ένα καί κατά φύση 
Κύριο των όλων, καί συνηθίζει νά οδηγεί στήν επίγνωση τής αλή
θειας. Γιατί θά μπορούσε κάποιος άπό αυτούς πού πιστεύουν σω
στά, νά πει ευθέως· Γιατί διέταξε νά άφήνεται ελεύθερος καί νά άπο- 
μακρύνεται, σάν νά έχει προσφερθεΐ ώς θυσία κακή καί άντίθετη 
πρός τή δύναμη τού Θεού, εννοώ δηλαδή τόν τράγο; Καί τί άπό τά 
άναγκαΐα γιά ώφέλεια θά βρούμε ότι έκανε ό Άαρών, όταν, βάζο-

131. ΤΑσμα Άσμ. 1,2-3. 132. Λευϊτ. 16,8.
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άμαρτίας τών νίών ’Ισραήλ; ΤΑ ρα ονκ αν νοοΐτο τής άνωτάτω 
λοιπόν εμβροντησίας τό χρήμα μεσνόν καί δνσσεβείας έλληνικής 
καί λογισμών σκαιότητος ονκ απηλλαγμένον; Κ αί τίσιν ή πώς 
άμφίλογον ετι τό γε  οντω κατηρρωστηκός εναργή τήν κατάρρη- 

5 σιν;
γ'. Τ ίούν άρα τό όρώμενον ήν; Α νο μέν γάρ παρεκομίζοντο 

χίμαροι καλοί τε κα ί ισομεγέθεις άλλήλοις άμφω τε ίσήλικες, 
όμόχροοί τε κα ί κ α ί ονδένα τρόπον παθόντες τήν έμπηρίαν, 
κλήροι δε λοιπόν έγράφοντο δύο, τά τών χιμάρων ονόματα, 

ίο κατά γε τό τω νομοθέτη δοκοϋν εν μάλα κατασημαίνοντες. Ε ις 
μέν γάρ ώνομάζετο Κύριος, έτερος δέ ’Αποπομπαϊος. Ώ ς ούν, 
τών τράγων ώνομασμένων, τοϋμέν ένός Κνρίον, τον δέ έτερον 
’Αποπομπαίον, διά τοι τό άποπέμπεσθαι- τοννομα γάρ εντεύθεν 
αύτω, δαίμονα δέ ούχί τον ’Α ποπομπαίον, αύτό δέ τό ξώον νοή- 

15 σομεν είρήσθαι. Κ αί ό  μέν Κύριος (τούτο γάρ τών χιμάρων ένί 
ήν όνομα, ώς έφην), ίσοπρεπώς έσφάζετο, ήγίαζε δέ τω αϊματι 
τήν έσωτάτην σκηνήν, κα ίμήν καί αύτό τό έξω τε καί τών καρ- 
πωμάτων θνσιαστήριον, έφ’ ψ καί τάς κατά νόμον έτέλονν θν- 
σίας. "Ο γε μήν έτερος, τοντέστιν ό ’Αποπομπαϊος, εις τή αβα- 

20 τον έξεπέμπετο, κατηγορενκότος έπ ’ αύτω τοϋ ’Ααρώ ν τάς 
αμαρτίας τών νίών ’Ισραήλ Σημαίνεται δέ δ ί άμφοϊν ό Χ ρι
στός■ άποθανών μέν, ώς άνθρωπος, καί τεθνμένος ύπέρ ήμών, 
ώς έν εϊδει τράγον. Έσφάζετο γάρ εις άφεσιν αμαρτιών ό χίμα- 
ρος, άγιάζω ν δέ τήν Εκκλησίαν, ώς έν τνπω νοονμένην τής 

25 έσωτάτης σκηνής, καί μήν καί αύτούς τούς έν νόμω. Ή γιάζετο 
γάρ, ώς έφην, τω αϊματι τοϋ χιμόρον καί αύτό τό κατά νόμον 
θνσιαστήριον. «Χωρίς δέ πάσης άντιλογίας, τό έλαττον ύπό τοϋ 
κρείττονος ενλογεϊται».

Ονκοϋν έν νόμω τό τέλειον, ούδ’ άν έχη τό άγιάζειν δύνασθαί 
30 τινας ή κατά νόμον λατρεία Α εϊται γάρ όναγκαίως ώς τελειοϋν 

ίσχύοντος τοϋ Χριστού, καί άγιάζοντος τω ίδίω αϊματι τους τήν
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ντας τά χέρια του πάνω στον τράγο, άπήγγελλε τις άμαρτίες τών 
’Ισραηλιτών; ”Αρα λοιπόν δεν θά πρέπει νά θεωρηθεί ή άποψη τους 
δτι είναι γεμάτη άπό πολΰ μεγάλη μανία καί ελληνική άσέβεια, καί 
δέν είναι απαλλαγμένη άπό λογισμούς γεμάτους κακότητα; Καί σέ 
ποιούς, ή πώς είναι άκόμη άμφισβητήσιμο αύτό πού έμπεριέχει τόσο 
φανερή κατάκριση;

3. Τι λοιπόν σήμαινε άραγε ή πράξη αύτή; Γιατί προσφέρονταν 
δύο τράγοι ώροαοι καί ίσοι στο μέγεθος μεταξύ τους, τής αύτής ήλι- 
κίας καί τού ίδιου χρώματος, καί χωρίς νά έχουν κανενός είδους 
έλάττωμα. Γράφονταν λοιπόν δύο κλήροι, οί όποιοι έφεραν τά ονό
ματα τών τράγων καθαρά, όπως όριζε ό νομοθέτης. Γιατί ό ένας 
ονομαζόταν Κύριος, καί ό άλλος ’Αποδιοπομπαίος. ’Ονομάζονταν 
λοιπόν οί τράγοι, ό ενας Κύριος, καί ό άλλος ’Αποδιοπομπαίος, όμο- 
μαζόμενος έτσι έπειδή διωχνόταν μακριά άπό τή θυσία, καί άπό τό 
γεγονός αύτό τού δόθηκε τό όνομα, καί δέν πρέπει νά θεωρήσουμε 
δαίμονα τον ’Αποδιοπομπαίο, άλλά τό ίδιο τό ζώο. Καί ό Κύριος 
(γιατί αύτό ήταν τό όνομα τού ενός τράγου, όπως είπα), σφαζόταν 
όπως τού έπρεπε, καί άγίαζε με τό αίμα του τήν έσωτερική σκηνή, 
άλλά καί τό θυσιαστήριο τών ολοκαυτωμάτων πού βρισκόταν μπρο
στά άπό τή σκηνή, πάνω στο όποιο τελούσαν καί τις θυσίες πού 
όριζε ό νόμος. Ό  άλλος όμως τράγος, δηλαδή ό ’Αποπομπαΐος, 
στελνόταν στήν έρημο, άφού προηγουμένως ό ’Ααρών άπάγγελλε 
πάνω σ’ αύτόν τις άμαρτίες τών ’Ισραηλιτών. 'Όμως καί τούς δύο 
τράγους συμβολίζεται ό Χριστός, έπειδή πέθανε ώς άνθρωπος, καί 
θυσιάσθηκε γιά μάς σάν τράγος. Γιατί ό τράγος σφαζόταν γιά τήν 
συγχώρηση τών άμαρτιών, καί άγίαζε τήν ’Εκκλησία, ή όποία συμ
βολιζόταν με τόν τύπο τής έσωτερικής σκηνής, άλλά καί τούς άν- 
θρώπους τού νόμου. Γιατί, όπως είπα, μέ τό αίμα τού τράγου άγια- 
ζόταν καί τό ίδιο τό θυσιαστήριο τού νόμου, γιατί «χωρίς καμμιά 
άντίρρηση τό μικρότερο εύλογεΐται άπό τό μεγαλύτερο»133.

Ά ρα  στον νόμο δέν βρίσκεται τό τέλειο, ούτε έχει τή δύναμη νά 
άγιάζει κάποιους ή σύμφωνα μέ τόν νόμο λατρεία. Χρειάζεται 
δηλαδή άναγκαστικά τόν Χριστό, ό όποιος μπορεΐ νά τήν κάνει

133. Έ6ρ. 7,7.
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νομικήν λατρείαν έπιτηόενοντας. Τοιγάρτοι κα ί ό θεσπέσιος 
Παΰλος περί έαντοϋ τε καί τών έκ περιτομής κεκλημένων οντω 
πού φησιν- «Είόότες δε ότι ον δικαιούται άνθρωπος εξ έργων 
νόμον, εΐμ ή  διά πίστεως Ιησού Χριστού, καί ημείς εις Ίησούν 

5Χ ρίστον επιστεύσαμεν», ιν  εχοιμεν δηλονότι την παρ’ αύτού 
δικαίωσιν. Ονκοϋν τέθνται μέν ύττέρ των αμαρτιών ημών, κατά 
τάς Γραφάς, άνεδίω δε αν καί εις την άνθρωποις άδατον άπεόή- 
μησεν χώραν, τοντέστι τον ουρανόν, άποδαστάζων ώσπερ τάς 
αμαρτίας ήμών Α ντός γόο πού φησιν, τάς αμαρτίας ημών αίρει, 

ίο καί περί ήμών όόννάται. Τούτο, οΐμαι, εστιν ό Α  ποπομαΐος. 
Άπεττέμπετο μέν γάρ, ώσπερ έκ των καθ' ημάς, εις τήν άνω πόλιν, 
νύν έμφανιαθήναι τφ προσώπω τού θεόν νπέρ ήμών. Κ αί πρός 
τούτο ή μάς έμπεδοϊγράφων ό μακάριος Ιωάννης- «Τεκνία, ταύτα 
γράφω ύμϊν, ΐναμή άμάιρτητε Κ αί εάν δε τιςάμάρτη, παράκλητον 

15 έχομεν πρός τον Πατέρα, Ίησούν Χρίστον δίκαιον. Κ αί αυτός ίλα- 
σμός έστι περί τών αμαρτιών ήμών, ον περί των ήμετέρων όέ 
μόνον, αλλά καί περί τού όλον κόσμον». Α ρεστόν ονν, ότι όιε- 
σμήγμεθα μεν εν Χριστώ, καί τφ μώλωπι αύτοϋ ήμεϊς ίάθημεν. 
Α ύτός όέ έστι παράκλητος ύπέρ ήμών, καί εις τήν ανθρώποις 

20 άδατον άναπεφοίτηκε χώραν, ήςά νείη  τύπος ή έρημος. Πρόδρο
μος γάρ νπέρ ήμών είσήλθεν εις τον κόσμον, καί αύτός ήμϊν ένε- 
καίνισε τήν όόόν, πρόσφατον καί ζώσαν καί εισερχόμενη ν εις τό 
έσώτερον τοϋ καταπετάσματος.

Άτιοπομπαΐος άρα Χριστός, ώς έν εΐδει τράγον φέρων ήμών 
25 τάς αμαρτίας Χίμαρος γάρ, ώς έφην, ύπέρ αμαρτιών έσφάζετο. 

Ή  δέ τών χιμάρων εις τό πάν ότιούν ίσότης τε καί όμοίωσις τον 
αυτόν όντα παρέόειξεν αίνιγματωδώς ’Επειδάν γάρ ούκ ήν τον 
σφαγέντα χίμαρον άναδιώναι πόλιν, έδοξε γάρ τερατοποιΐα τις 
είναι τό χρήμα, καί έτερον ούδέν. ‘Α φιλόκομπον όέ τό θειον αεζ 

30 καίτοι πάντα παραδόξως ένεργεΐν ίσχύον. Ταύτητοι καί οίκονο-

134. Γαλ. 2,16. 135. Α' Πέτρ.3,18.
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τέλεια καί νά αγιάσει μέ τό αίμά του εκείνους πού άσκοϋν τήν 
νομική λατρεία. ΓΥ αυτό ακριβώς καί ό θεσπέσιος Παύλος λέγει 
κάπου γιά τον έαυτό του καί για έκείνους πού έχουν κληθεί άπό 
τούς περιτμημένους τα έξης· «Γνωρίζοντας δτι ό άνθρωπος δέν 
δικαιώνεται άπό τά έργα του νόμου, άλλα με τήν πίστη στον ’Ιησού 
Χριστό, πιστέψαμε καί έμεϊς στον Χριστό»134, γιά νά έχουμε δηλαδή 
τή δικαίωση άπό αυτόν. Λοιπόν θυσιάσθηκε γιά τις άμαρτίες μας, 
σύμφωνα με τις Γραφές133, καί άναστήθηκε πάλι, καί άποδήμησε στή 
χώρα πού είναι άβατη στούς άνθρώπους, δηλαδή στον ουρανό; 
σηκώνοντας κατά κάποιο τρόπο τις άμαρτίες μας. Γιατί ό Ιδιος λέγα 
κάπου, «δτι σηκώνει τις άμαρτίες μας καί υποφέρει γιά μάς»136. Αυ
τό, νομίζω, είναι ό ’Αποπομπάΐος. Γιατί άποπεμπόταν κατά κάποιο 
τρόπο άπό τά δικά μας στήν ουράνια πόλη, γιά νά έμφανισθεΐ τώρα 
στο πρόσωπο του Θεοΰ γιά μάς. Καί γι’ αύτό μάς βεβαιώνει ό μακά
ριος Ιωάννης γράφοντας· «Παιδιά μου, αύτά σάς τά γράφω, γιά νά 
μή άμαρτήσετε. ’Αλλά έάν κάποιος άμαρτήσει, έχουμε Παράκλητο 
πρός τόν Πατέρα τόν Ίησοΰν Χριστό, τον δίκαιο, ό όποιος είναι έξι- 
λέωση τών άμαρτιών μας, καί όχι μόνο τών δικών μας, άλλά καί 
όλου του κόσμου»137. Είναι λοιπόν ευχάριστο, τό ότι καθορισθήκαμε 
με τόν Χριστό καί «με τόν τραυματισμό έκείνου θεραπευθήκαμε 
έμεϊς»138. Αυτός λοιπόν είναι παράκλητος γιά μάς, καί άναχώρησε 
στήν άβατη στούς άνθρώπους χωρα, τής οποίος προτύπωση ηταν ή 
έρημος. ΤΗρθε δηλαδή πρώτος στον κόσμο γιά μάς, καί αυτός 
έγκαινίασε τόν δρόμο, καινούργιο καί ζωντανό καί πού οδηγεί στο 
έσωτερικό του καταπετάσματος.

’Αποπομπαΐος επομένως είναι ό Χριστός, πού σάν τράγος ση- 
κώνει τΓς~άμαοτιες αας. Γιατί! δπως έιπα. τράγος σφαζόταν γιά τίς 
άμάρτιες. Ή  ισότητα πάλι καί ομοιότητα τών τράγων σέ κάθε τι, μάς 
ύπέδειξε κατά τρόπο αινιγματικό, ότι είναι ό ίδιος (ό Χριστός). 
’Επειδή δηλαδή δέν ήταν δυνατό ό τράγος πού σφάχθηκε νά ξανα
ζήσει, γιατί τό πράγμα θά φαινόταν σάν τερατούργημα καί τίποτε 
άλλο, καί ό Θεός δέν άγαπά ποτέ τήν καύχηση, άν καί έχει τή δύνα
μη νά κάνα τά πάντα μέ τρόπο άπίστευτο, γι’ αύτό άκοιβώς καί κατΓ

136. Ήσ. 53,4. 137. Ά ' Ίω. 2,1-2. 138. Ήσ. 53,5.
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μικώ ς δύο τταρελαμβάνοντο, την πρός άλλήλονς εμφέρειαν 
ισόπαλη τε και άνεπίληπτον εχοι̂ τες. Καθάπερ άμέλει καί επί 
καθαρισμού τού λεπρού, όνο πάλιν ορνίθια παρακομίζεσθαι όεϊν 
κεγρησμώδηκεν ό νομοθέτης, ών τό μέν έσφάζετο, θάτερον όέ 

5  άνεϊται κατά την έρημον. Διάμνρίω ν γάρ δσων ημάς έναργεστά- 
των παραδειγμάτων έκπεπαίόευκεν ό  νόμος τού Χριστού μυστή
ριον, ό ί ον καί με& ον τω θεω καί Πατρί ή δόξα καί τό κράτος 
συν άγάρ Πνενματι, νϋν καί άεί καί εις τούς αιώνας των αιώνων. 
’Αμήν.
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οικονομία παίρνονταν δύο τράγοι, πού ήταν ίσοι καί άνεπίληπτοι 
ώς πρός τήν μεταξύ τους ομοιότητα. "Οπως άκριβώς καί στήν περί
πτωση του καθαρισμού τού λεπρού, ό νομοθέτης όρισε ότι πρέπει νά 
προσφέρονται δύο πτηνά, άπό τά όποια τό ενα σφαζόταν, καί τό 
άλλο άφηνόταν ελεύθερο στήν έρημο. Ό  νόμος δηλαδή μάς δίδαξε- 
μέ μύρια δσα καθαρά παραδείγματα τό μυστήριο τού Χριστού, διά 
τού όποιου καί μαζί μέ τον όποιο στόν Θεό καί Πατέρα πρέπει ή 
δόξα καί ή δύναμη, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε 
στους αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



ΤΟΥ ΕΝΑΓΙΟΙΣΠΑ ΤΡΟΣΗΜΩΝ 
ΚΥΡΙΛΛΟ Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΓΛΑΦ ΥΡΩ Ν  
ΕΙΣ ΒΙΒΛΙΟΝ ΑΡΙΘΜ ΩΝ  

(ΡΟ. 69, 589-642)

Περί Χριστού καί τής ’Ιουδαίων Συναγωγής.

'Απηνή καί άγροικον επί Χρίστον την γλώ τταν άνέντες ο ί 
τάλανες ’Ιουδαίοι, κατά πολλούς αν υλοΐεν τρόπους. Γέγονε όέ ότι 
τό χρήμα αύτοϊς ούκ άζήμιον, είδείη τις αν καί έξ αύτών τώνσυμ- 

5 βεδηκότων. 'Ο γάρ πρωτότοκος Ισραήλ, καί δόξαν εχων την επί 
τωόε περιφανή, ό αγαπητός καί άπόλέκτος, όπίσω τέθειται των 
εθνών, καί γέγονεν έν έσχάτοις, μάλλον δε έν παντί κακώ. Καί 
τούτο αύτοϊς προανεφώνει Κύριος διά Ώσηέ, λέγω ν «Ούαί αύ- 
τοΐς ότι άπεδήμησαν άπ? εμού. Δ είλαιοί είσιν, ότι ήνόμησαν εις 

ίο εμέ. Εγώ  όέ έλυτρωσάμην αύτούς, αύτοί όέ κατελάλησαν κατ' 
έμού ψευδή». Ούόέν γάρ αύτών έστιν απηχές εις λόγους, ό  μη τετ- 
λολμήκασιν είπεΐν. Δεόυσφημήκασι γάρ, ούκ έννοοϋντες τό γε- 
γραμμένον «Θάνατος καί ζωή εν χειρί γλώσσης, ο ί όέ κρατούντες 
αύτής, έδονται τούς καρπούς αυτής». ’Επειδή όέ πεπαρωνηκασιν 

15 εις αύτόν, άχάλινον εις συκοφαντίαν ττ]ν γλώσσαν άνέντες καθά- 
περ έφην άρτίως, ταύτητοι καί τής εις αύτόν έλπίόος όιωλισθήκα- 
σι, καί όή μη άκουόντων λέγοντος· «Οντος ό κλήρος σου καί ή  
μερίςσου, τού απειθεΐν υμάς έμοί, λέγει Κύριος».

1. Έ ξ. 4,22. 2. 'Ωσηέ 7,13. 3. Παρμ. 18,21. 4. Ίερ. 13,25.
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ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ 
ΣΤΟ ΒΙΒΛΙΟ ΤΩΝ ΑΡΙΘΜΩΝ 

(Ρθ. 69, 589-642)

Γιά τόν Χριστό καί τή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων.

1. ΟΙ ταλαίπωροι ’Ιουδαίοι θά μπορούσαν νά συλληφθούν κατά 
πολλούς τρόπους ότι άπηύθυναν σκληρή καί άξεστη τή γλώσσα 
τους εναντίον τού Χριστού. "Οτι όμως αύτό δέν έμεινε χωρίς βλάβη 
γι’ αύτούς, μπορεΐ κανείς νά τό γνωρίσει καί άπό αυτά πού συνέβη- 
σαν. Γιατί ό πρωτότοκος ίσραηλιτικός λαός1, ό όποιος είχε δόξα ολο
φάνερη γι’ αύτό, ό άγαπητός καί έκλεκτός, τοποθετήθηκε πίσω άπό 
τά έθνη, καί βρέθηκε μεταξύ τών τελευταίων, ή καλύτερα σέ κάθε 
κακό. Καί αύτό τούς τό φώναζε άπό πριν ό Κύριος μέσω τού προφή
τη Ώσηέ, λέγοντας- «’Αλλοίμονο σ’ αύτούς, γιατί έφυγαν άπό εμένα. 
Είναι δυστυχείς, γιατί παρανόμησαν σέ μένα. Καί ενώ έγώ τούς 
έλευθέρωσα, αύτοί κακολογούν εναντίον μου λέγοντας ψέματα»2. 
Καί πράγματι δέν ύπάρχει κανένα ανάρμοστο έκφραζόμενο με τά 
λόγια πού νά μή τόλμησαν νά τό ποϋν. Καί τόν δυσφήμισαν βέβαια, 
έπειδή δέν έχουν καταλάβει αύτό πού είναι γραμμένο* «Ό θάνατος 
καί ή ζωή βρίσκονται στήν έξουσία της γλώσσας. Αύτοί πού κατορ
θώνουν νά τήν συγκροτούν, θά φάγουν τούς καρπούς της»3. ’Επειδή, 
όμως φέρθηκαν σ’ αύτόν σάν μεθυσμένοι, άφήνοντας τή γλώσσα 
τους άχαλίνωτη στή συκοφαντία, όπως είπα προηγουμένως, γι’ αύ
τό άκριβώς ξέφυγαν άπό τήν έλπίδα σ’ αύτόν, μή άκούσντας αύτό 
πού έλεγε· «Αυτός θά είναι ό κλήρος σας καί τό μερίδιό σας, τό νά 
μή ύπακούετε σέ μένα, λέγει ό Κύριος»4.
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ΟύκοίΊν, δτι γλωσσαλγίας έγκλήμασι γεγονότες ένοχοι και 
της εις Χρίστον παροινίας πικράς εμελλον άποτιννύναι όίκας, 
και έκ των γεγραμμένων έν τοΐς ’Αριθμοΐς ενμάλα συνθήσομεν. 
”Εχει δε όντως- «Και έλάλησεν Μ αριαμ καί Άαρώ ν κατά Μω- 

5 ση, ενεκεν τής γνναικός τής Αίθιοπίσσης, ήν έλαβε Μωσής, δτι 
γνναϊκα Α ίθιόποσσαν ελαβε. Καί ειπον Μη Μωσή μόνω έλάλη- 
σε Κύριος; Ούχί καί ήμΐν έλάλησε; Κ αί ήκονσε Κύριος. Καί ό 
άνθρωπος Μωσης πράος σφοδρά παρά πάντας άνθρώπονς τους 
όντας επί τής γης. Καί είπε Κύριος παραχρήμα πρός Μωσήν καί 

10 Άαρώ ν καί Μ αριάμ■ Εξέλθετε ύμεϊςο ί τρεις εις την σκηνήν τοϋ 
μαρτνρίον. Κ αί έξήλθον ο ί τρεις εις τήν σκηνήν τοϋ μαρτυρίου. 
Κ αί κατέβη Κύριος έν στύλω νεφέλης, καί έοτη επί τάς θύρας 
της σκηνής τού αρτνρίον, καί έκλήθησαν ’Ααρών καί Μαριάμ, 
καί έξήλθον αμφότεροι. Κ αί είπε πρός αύτονς Κύριος· ’Ακού- 

15 σατε τον λόγον μου. Έ άνγένηται ύμϊν προφήτης Κνρίω, ένόρά- 
μα τι αύτω γνω σθήσομαι κα ί έν έννπνίω  λαλήσω αύτώ. Ο ύχ 
όντω ς ώς ό θεράπων μον Μωσής έν δλφ μον τφ οΐκω πιστός 
έστι. Στόμα κατά στόμα λαλήσω αύτφ έν εϊδει, καί ού ό ί αινι
γμάτων, καί τήν δόξαν μου είδε Καί διά τίούκ έφοβήθητε κατα- 

20 λαλήσαι κατά τοϋ θεράποντος μον Μωσή; Κ αί οργή θνμοϋ Κν- 
ρίον έπ ’ αύτοΐς, κα ί άπήλθον. Κ αί ή νεφέλη άπέστη από τής 
σκηνής, καί ιδού Μαριαμ λεπρώσα ώσεί χιών. Κ αί έπέβλεψεν 
’Α  αρών πρός Μ αριάμ, κα ί ιδού λεπρώσα. Κ αί εΐπεν Ά  αρών 
πρός Μωσέα' Δέομαι, Κύριε, μή  σννεπιθή ήμϊν αμαρτίαν, διότι 

25 ήγνοήσαμεν κα θ  ον ήμάρτομεν. Μή γένηται ήμϊν ώς ίσον θανά
του, ώσεί έκτρωμα πορενόμενον έκ μήτραςμητρός καί κατεσθίει 
τό ήμισν των σαρκών αύτής Κ αί έβόησε Μωσής πρός Κύριον, 
λέγω ν Ό  Θεός, δέομαι σον, ϊασαι αυτήν. Κ αί είπε Κύριός πρός 
Μ ωσήν Ε ί ό πατήρ αύτής πτύων ένέπτνσεν εις τό πρόσωπον 

30 αύτής, ούκ έντραπήσεται;'Επτά ήμέρας άφορισθήσεται έξω τής
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"Οτι λοιπόν, επειδή υπήρξαν ένοχοι οδυνηρών φλυαριών καί 
φέρθηκαν σάν μεθυσμένοι στον Χριστό, έπρόκειτο νά τιμωρηθούν 
οκληρά, θά τό διαπιστώσουμε πολύ εύκολα καί άπό αυτά πού είναι 
γραμμένα στό βιβλίο των ’Αριθμών. Καί αυτά έχουν ώς έξης- «Ή 
Μαριάμ καί ό Άαρών μίλησαν έναντίον του Μωυσέως έξαιτίας τής 
Αίθιόπισσας γυναίκας πού έλαβε ό Μωυσής, γιατί πραγματικά 
έλαβε γυναίκα Αίθιόπισσα, καί είπαν Μήπως μόνο στον Μωυσή μί
λησε ό Κύριος; Δεν μίλησε καί σε μάς; Καί ό Κύριος άκουσε αυτά 
πού είπαν. Ό  Μωυσής ήταν άνθρωπος πράος πολύ περισσότερο 
άπό όλους τούς άνθρώπους πού ύπήρξαν πάνω στη γή. Είπε λοιπόν 
ό Κύριος άμέσως στόν Μωυσή καί τον Άαρών καί τήν Μαριάμ· 
Πηγαίνετε καί οί τρέϊς σας στη σκηνή του Μαρτυρίου. Καί πήγαν 
καί οί τρεις στή σκηνή του Μαρτυρίου. Τότε κατέβηκε ό Κύριος μέ 
τή μορφή στύλου νεφέλης καί στάθηκε στις πόρτες τής σκηνής του 
Μαρτυρίου. Κλήθηκαν ό Άαρών καί ή Μαριάμ νά πλησιάσουν, καί 
πλησίασαν καί οί δύο. Καί είπε ό Κύριος σ’ αύτούς- Άκοΰστε τά 
λόγια μου. ’Εάν γίνει κάποιος άπό σάς προφήτης του Κυρίου, θά 
γίνω γνωστός σ’ αυτόν μέ οπτασία, καί θά του μιλήσω μέ όνειρο. Δεν 
έγινε όμως έτσι μέ τον υπηρέτη μου Μωυσή, ό όποιος είναι ό πιστός 
σε όλο τον οίκο μου (τον Ίσραηλιτικό λαό). Σ’ αύτόν μιλώ στόμα μέ 
στόμα κατά πρόσωπο καί όχι μέ αινίγματα, καί είδε τή δόξα μου. 
Γιατί λοιπόν δέν φοβηθήκατε νά καταφερθεϊτε έναντίον του υπηρέ
τη μου Μωυσή; Καί έπεσε ή οργή του Κυρίου έπάνω τους, καί έφυ
γαν. "Εφυγε καί ή νεφέλη άπό τήν σκηνή, καί νά, ή Μαριάμ προσ
βλήθηκε άπό λέπρα καί έγινε άσπρη σάν τό χιόνι. Κοίταξε τότε ό 
Άαρών πρός τή Μαριάμ καί ήταν λεπρή. Καί είπε ό Άαρών στόν 
Μωυσή· Σέ παρακαλώ, κύριε, νά μή μάς καταλογίσεις άμαρτία, 
γιατί δέν γνωρίζαμε έναντίον τίνος άμαρτήσαμε. "Ας μή γίνει σέ μάς 
σάν νά πέθανε, σάν έκτρωμα πού βγαίνει άπό τή μήτρα μητέρας καί 
κατατρώει τις μισές σάρκες της. Καί ό Μωυσής φώναξε πρός τόν 
Κύριο λέγοντας· Θεέ, σέ παρακαλώ θεράπευσέ την. Καί ό Κύριος 
είπε στόν Μωυσή· ’Εάν ό πατέρας της τήν έφτυνε στό πρόσωπό της, 
δέν θά κρυβόταν άπό τή ντροπή; Νά άπομακρυνθεΐ λοιπόν άπό τόν 
καταυλισμό γιά έππά ήμέρες, καί μετά άς έπανέλθα πάλι σ’ αύτόν.
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παρεμβολής, καί μετά ταϋτα είσελεύσεται. Κ αί άφωρίσθη Μα- 
ριάμ έξω τής παρεμβολής επτά ήμέρας, καί ό λαός ον'κ έξήρεν, 
έως ου έκαθαρίσθη Μαριόμ».

Σ νγγενήμέν ούν καί ταϋτα τοΐςήόη προειρημένοις. Τήςγάρ 
5 έν έκείνοις θεωρίας ον λίαν άυτωκισται, άόελφήν όέ ώσπερ καί 

σνμφνά την όιάνοιαν έχει Α αλεϊγάρ καί αυτά τό μυστήριον, καί 
τής ’Ιουδαίων Συναγω γής την έφ’ οις εις αυτόν πεπαρώνηκεν ατι
μίας εισφέρει Διαλλάττει όέ πως κατά μέρος βραχύ των πλημμε
λημάτων ό  τρόπος. Έλεπροϋτο μέν γάρ έν έκείνοις ή Συναγωγή 

ίο καί άκάθαρτος ήν, πολλοϊς καί όιαφόροις πταίσμασιν έαυτην 
καταφθείρονσα. Έ ν όέ τούτοις, μόνης ήμϊν τής εις Χρίστον πα- 
ροινίαςό λόγος άναπλάττει τά εγκλήματα, καί τής μέν 'Ιουδαίων 
αλαζονείας διαγράφει τό φύσημα, καταδεικνύει όέ τήν πραότητα 
τοϋ λέγοντος- «Μάθετε απ' έμοϋ, ότι πράος είμι καί ταπεινός τή 

15 καρόίμ». Πρός όέ τούτοις ετι καί την τοϋ τά δίκαια κρίνο ντος 
είσκομίζει φιλανθρωπίαν μή μέχρι παντός, μηό' άπέραντόν τινα 
την οργήν τοΐς πλημμελοϋσιν έπάγοντος, αλλά μοττοϋντοςμετά 
τό πλήξαι, σώζοντός τε καί ύγιάζοντος. Ώ ςμέν ούν έν κεφαλαίω 
έν όλίγοις είπεϊν όλως έν τούτοις ό των προκειμένων όιανένευκε 

20 σκοπός. Αιαλ.αβόντες όή άνά μέρος των είρημένων έκαστον, τον 
έν αύτοΐς λανθάνοντα όιαπιυξωμεν νοϋν, θύραν τφ λόγω όιανοι- 
γνύντος Θεοϋ τοϋλέγοντος τοΐς έλπίζουσιν έπί αυτόν «Καί όώσω 
σοι θησαυρούς σκοτεινούς; αποκρύφους, αοράτους άνοίξω σοι». 

β\ Κατειρήκασι τοίνυν τοϋ πανσόφου Μωσέως Άαρώ ν τε 
25 καί Μαριάμ ένεκεν τήςγνναικός τής Αίθιοπίσσης ήν έλαβε, καί 

είπαν «Μή Μωσήμόνω έλάλησε Κύριος; Ονχί καί ήμΐν έλάλη- 
σε;». Δ ύο ταϋτα τής κατά Μωσέως φλυαρίας τά εγκλήματα- 
πρώτον μέν, ότι γυναίκα, φημί τήν Α ίθιόπισσαν, έλαβε- πρός όέ 
τοϋτο δεύτερο, τό είπεϊν «Μή Μωσήμόνω έλάλησε Κύριος; ούχί

5. Άριθμ. 12,1-15.
6. Ματθ. 11,29.
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’Απομακρύνθηκε λοιπόν ή Μαριάμ άπό τόν καταυλισμό έπί επτά 
ήμερες, καί ό λαός δεν άναχώρησε μέχρι πού ή Μαριάμ καθορί
σθηκε»5.

Καί αύτά βέβαια είναι συγγενή μέ εκείνα πού έχουν ήδη ειπω
θεί. Γιατί δεν βρίσκονται πολύ μακριά άπό το πνεύμα έκείνων, άλλά 
έχουν κατά κάποιο τρόπο άδελφικό καί σύμφυτο νόημα. Γιατί 
κάνουν λόγο καί αύτά γιά τό μυστήριο, καί παρουσιάζουν τήν άτι- 
μία τής Συναγωγής τών ’Ιουδαίων πού, σάν μεθυσμένη, έδειξε σ’ 
αυτόν. Διαφέρει δμως έλάχιστα ό τρόπος τών αμαρτημάτων. Ειχε 
προσβληθεί δηλαδή άπό λέπρα καί ή Συναγωγή έκείνων, καί ήταν 
άκάθαρτη, καταστρέφοντας μέ πολλά καί διάφορα πταίσματα τόν 
έαυτό της. Καί άκριβώς μέ αύτά ό λόγος άναπλάθει τά εγκλήματα 
τής μεθυσμένης συμπεριφοράς τους πρός τόν Χριστό, καί περιγρά
φει άπό τή μιά τήν άλαζονεία τών ’Ιουδαίων, καί άπό την άλλη δεί
χνει ολοφάνερα τήν πραότητα εκείνου πού λέγει- «Μάθετε άπό μένα 
ότι είμαι πράος καί ταπεινός στήν καρδιά»6. ’Εκτός δμως άπό αύτά 
παρουσιάζει καί τη φιλανθρωπία έκείνου πού κρίνει τά δίκαια, ό 
όποιος δέν έκδηλώνει μέχρι τέλους, ούτε άπέραντη την οργή του 
πρός αύτούς πού άμαρτάνουν, άλλά επιδένει τήν πληγή μετά τό χτύ- 
πημα, σώζοντας έτσι καί θεραπεύοντας. Σέ γενικές γραμμές λοιπόν 
καί μέ λίγα λόγια περιγράφηκε γενικά ό σκοπός αύτών. Παίρνοντας 
τώρα ξεχωριστά τό καθένα άπό αύτά πού ειπώθηκαν, θά άναπτύ- 
ξουμε τη σημασία πού κρύβεται σ’ αύτά, άφού ό Θεός άνοίγει τη 
θύρα τού λόγου, λέγοντας σ’ εκείνους πού έλπίζουν σ’ αύτόν «Καί 
θά σού δώσω θησαυρούς πού βρίσκονται σέ τόπους σκοτεινούς, θά 
σού άνοίξω καί θά σού παρουσιάσω άπόκρυφους καί άόρατους 
θησαυρούς»7.

2. Κατηγόρησαν λοιπόν τόν πάνσοφο Μωυσή ό ’Ααρών καί ή 
Μαριάμ, έξαιτίας τής Αίθιόπισσας γυναίκας πού πήρε, λέγοντας· 
«Μήπως μόνο στον Μωυσή μίλησε ό Κύριος; Δέν μίλησε καί σέ 
μάς;»8. Δύο λοιπόν είναι οί κατηγορίες τής έναντίον τού Μωυσέως 
φλυαρίας τους. Πρώτη, δτι πήρε γυναίκα του την Αίθιόπισσα, καί 
δεύτερη, μετά άπό αυτήν, τό δτι είπαν Μήπως μόνο στον Μωυσή

7. Ήσ. 45,3. 8. Άριθμ. 12,2.
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καί ήμϊν έλάλησεν;». Έ νμέν γάρ τώ πρώτω παρανομίας ύττομένει 
γραφήν, έν όέ τώ όευτέρω, τό μή έν μεγάλοις σφόόρα τεθεΐσθαι 
λέγεται, μήτε μή ν έξαίρετόν τιναπαρά τούς άλλους έσχηκέναι τήν 
χάριν, ε ΐγ ε  καί έτέροις όράται λαλήσας θεός. Έροϋμεν όέ κατά 

5 τάξιν, τώ ττρώτω κατηγορήματι τον πρώτον άπονέμοντες λόγον 
οντω τε πάλιν εντεύθεν τά έκ τών τύπων εις αυτόν ήόη μεταληψό- 
μεθα τόν Χρίστον. Γ'χναϊκαμέν τοίνυν ήγάγετο καί πάλαι Μωσής, 
καί σύνοικον τήν Μ αδιανίτιόι έποιήσατο, τήν Ίοθόρ θυγατέρα 
φ ημί χρόνου όέ παριππεύσαντοςονμικροϋ τήν Ά  θιόπισσαν έπε- 

ιογόμει καί αλλογενή καί μέλαιναν. Καίτοι τον νομοθέτον σαφώς 
διαγγέλλοντος, μή χρήναι τοΐς άλλογενέσιν όλως έπιμίσγεσθαι 
τούς υιούς Ισραήλ Οντω γάρ γέγραπται- «Τήν θυγατέρα σου ού 
όώσεις τώ υίώ αύτοϋ, καί τήν θυγατέρα αύτοϋ ού λήψη τώ υίώ 
σου». ’Επί τούτοις ώς παρανομίας όμέγας κρίνεται Μωσής, υπό 

15 τε τον Ά  αρών καί τήςΜαριάμ, ού νενοηκότων, κατά τό είκός, καί 
δ ί αύτοϋ πάλιν ώς έν τύπω τό καλώς οίκονομηθέν μυστήριον, 
οπερ ήόη φανερόν ώς ενι καταστήσομεν, τήν τοϋ πράγματος 
φύσιν εις αυτόν ευμάλα κατασκευάζοντες τόνΧριστόν, ω καί νυν 
τε Μωσέως περιθήσομεν πρόσωττον. Νομοθέτης γάρ ό Χριστός, 

20 καί μεσίτης Θεοϋ καί άνθρώπων, ώσπερ ούν ήν αμελεί κάκεϊνος. 
Έ πεί καί οντος ήμϊν κατεσήμαινε λέγω ν «Προφήτην ύμϊν άνα- 
στήσει Κύριος ό θεός υμών έκ τών άόελφών υμών, ώςέμέ». Ε ίςόέ 
γε τό σχήμα τής ’Ιουδαίων ίερωσύνης Ά  αρών ληφθήσεται, καί 
αναπληρώσει τής Συναγω γής τό πρόσωπον ή Μαριάμ 

25 Κατηγόρευσαν τοίννν τοϋ Σωτήρος ήμών Χριστού καί ο ί 
τών ’Ιουδαίων πρεσβύτεροι, καί αυτή όέ μετ’ έκείνων ή Συνα
γωγή, τήν τών θείων ενταλμάτων παράδασιν έγκαλούντες αύτώ, 
όιά γε τοϋ λέγειν «Εί ήν ούτος παρά θεοϋ ό  άνθρωπος, ού,'κ αν 
έλυε τό Σάδβατον». Αιεπρίοντο όέ καί καθ' έτερον τρόπον, ότι τήν 

30 μέλαιναν, τουτέστι τήν έξ έθνών ’Εκκλησίαν, έμνη στ ενετό, καί 
έπεγάμει τρόπον τινά ψ  πρώττ], τουτέστι ιή  Ίσραηλίτιόι, ή τιςήν

9. Δευτ. 7,3. ’Εξ. 34,16. 10. Δευτ. 18,15.
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μίλησε ό Κύριος; Δέν μίλησε καί σέ μάς;». Μέ την πρώτη δηλαδή 
κατηγορεΐται για παρανομία, ένώ μέ τή δεύτερη, επειδή λέγεται δτι 
δέν συγκαταλέγεται μεταξύ τών πολύ μεγάλων, καί οΰτε έχει κάποια 
ιδιαίτερη χάρη άπό τούς άλλους, έφόσον ό Θεός έμφανίζεται νά έχει 
μίλησα καί σέ άλλους. Θά απαντήσουμε μέ τή σειρά, δίνοντας τόν 
λόγο στήν πρώτη κατηγορία, καί έτσι καί άπό έδώ θά μεταφέρουμε 
πάλι τά τών τύπων στόν ίδιο τόν Χριστό. Ό  Μωυσής λοιπόν ειχε 
πάρει καί παλαιότερα γυναίκα καί τήν έκανε σνγκάτοικο μέ τή 
Μαδιανίτιδα, έννοώ τή θυγατέρα του Ίσθόρ, δταν δμως πέρασε 
άρκετός χρόνος νυμφεύθηκε καί τήν Αίθιόπισσα, πού ήταν άλλοε- 
θνής καί μεγάλη, άν καί ό νομοθέτης ορίζει καθαρά, δτι δέν πρέπει 
οί ’Ισραηλίτες νά έρχονται σέ επιμιξία μέ τούς άλλοεθνεΐς. Γιατί έχα 
γραφεί τό έξης· «Νά μή δώσεις τή θυγατέρα σου στόν υιό αύτοΰ 
(τοΰ άλλογενοΰς), οΰτε νά πάρεις τή θυγατέρα του γιά τόν υιό σου»9. 
Γι’ αυτά ό μεγάλος Μωυσής κρίνεται ώς παραβάτης τοΰ νόμου, καί 
άπό τόν Άαρών καί άπό τήν Μαριάμ, οί όποιοι δέν κατάλαβαν, 
όπως ήταν φυσικό, δτι καί μέ αυτό τό γεγονός υποδηλώνεται τυπικά 
τό μυστήριο πού οίκονομήθηκε καλά, τό όποιο θά κάνουμε φανερό 
όσο είναι δυνατόν, μεταφέροντας τή φύση τοΰ γεγονότος αύτοΰ 
πολύ εύκολα στόν Χριστό, στόν όποιο θά άποδώσουμε καί τώρα τό 
πρόσωπο τοΰ Μωυσή. Γιατί ό Χριστός είναι νοιιοθέτης καί μεσολα
βητής μεταξύ τοΰ Θεοΰ καί τών άνθρώπων, όπως δηλαδή ήταν καί 
έκεΐνος. Γιατί καί αυτός μάς έπισήμανε λέγοντας· «Ό Κύριος και 
Θεος σου θά στείλει προφήτη άπό τούς άδελφούς σου,σάν έμενα»10. 
Στό άξίωμα πάλι της ιεροσύνης τών ’Ιουδαίων θά ληφθεΐ ό Άαρών, 
καί ή Μαριάμ θά άντιπροσοπεύσει τή Συναγωγή.

Κατηγόρησαν λοιπόν τόν Σωτήρα μας Χριστό καί οι πρεσβύτε- 
ξ>οι, καί μαζί μέεκείνους καί ή Συναγογή, καταγγέλλοντας τον γιά 
παράβαση τών θείων εντολών, λέγοντας· «’Εάν αυτός ό άνθρωπος 
ήταν σταλμένος άπό τόν Θεό, δέν θά καταργοΰσε τό Σάββατο»11. 
’Οργίζονταν δμως καί μέ άλλον τρόπο, έπειδή δηλαδή μνηστεύθηκε 
τήν μαύρη, δηλαδή τήν Εκκλησία τών έθνών καί τήν πρόσθεσε 
κατά κάποιο τρόπο στήν πρώτη, δηλαδή στήν Ίσραηλίτιδα, πού

11. Ίω. 9,16.
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πάλιν ή Συναγωγή. "Οτι δέ διεπρίοντο καταλυομένων αύτοΐς των 
έξ είκαίας έπι τηρήσεως έθών, ή καί των έν τύποιςλαληθέντων διά 
Μωσέως, ού χαλεπόν σννιόεΐν τον άπαξ τοϊς εύαγγελικοΐς όμι- 
λοϋντα συγγράμμασιν. ”Οτι όέ πάλιν έμνηστεύετο τήν έξ εθνών 

5 'Εκκλησίαν, μελαινομένην ετι διά τό έν γνώσει και τρόποις σκο- 
τεινόν ονπω γάρ ήν έν αυτή τό φως τό άληθινόν, τό καταλαμπρύ- 
νειν και καταλευκαίνειν είδός, σνλλέξαιτο μέν αν τις καί λίαν 
ευκόλως τήν έκ προφητών άπόδεξιν. Πρεπωδέστερον όέμοι φαί
νεται διά τής τοϋΣωτήροςοικονομίαςέπιδεικννειν αυτό. Ονκοϋν 

ίο αλλσγενέσιμέν οΰσι τοϊςΣαμαρείταις έκήρνττε, καί άρχήν ώσπερ 
τινά καί θεμέλιον τής των έθνών ’Εκκλησίας έν έκείνοις προκατε- 
βάλλετο. ”Οτι δε ήσαν άλλογενεϊς καί τής έξ Ισραήλ αγέλης έξη ν- 
λισμένοι, κατίδοι τις άν κόντενθεν άπονητί Τούς γάρ εαυτούμα- 
θητάς καταγγέλλοντας έκπέμπων των ουρανών βασιλείας τό 

15 κήρυγμα, «Μή άπέλθητε», φησίν, «εις όδόν έθνων, καί εις πόλιν 
Σαμαρειτώνμή είσέλθητε. Πορεύεσθεμάλλον πρός τά απολωλό
τα πρόβατα τοϋ οίκου Ισραήλ». Όρςϊς όπως έξωθεν τέθεικεν έκεί- 
νουςτών προβάτων τοϋ οίκου ’Ισραήλ;

Ούκοϋν οϋττω μέν τών τής Ίσραηλίτιδος αποφοιτήσας γά- 
20 μων, τοντέστι τής Συναγωγής, έτι όέ πως αυτί} δοκών συνοικεϊν, 

έπεμνηστεύετο τρόπον τινά καί έπεγάμει τήνμέλαιναν τήν αλλο
γενή, τουτέστι τήν έξ έθνών ’Εκκλησίαν. Λ ιά  τοϋτο καί πρός 
’Ιουδαίους διαλεγόμενος έφασκε- «Καί άλλα πρόβατα έχω, ά ούκ 
εστιν έκ τής αυλής ταύτης, κάκεϊνάμε δειά γα γεϊν καί γενήσεται 

25 μ ία  ποίμνη, εις ποιμήν». Αριμντερον όέ πως καί έξελέγχων ώς 
άπειθεϊς ότι διαρρήδην απεπυνθάνοντο λέγονιες «Εί συ είΧ ρ ι
στός, είπέ ήμϊνπαρρησίρ.». Άπεκρίθη αύτοΐς ό ’Ιησούς- «Ειπον 
ύμΐν, καί ού πιστεύετε Τά έργα α έγώ ποιώ έν τψ όνόματι τοϋ Πα- 
τρόςμου, ταϋτα μαρτυρεί περί έμοϋ. Ά λλ’ ού πιστεύετε, ότι ούκ 

30 έστέ έκ τών προβάτων τών έμών». *Ιδια γάρ ήδη πρόβατα τούς έξ

11α. Ματθ. 10,5-6.
12. Ίω. 10,16.
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ήταν πάλι ή Συναγωγή. "Οτι δμως οργίζονταν επειδή καταργού- 
νταν τά έθιμα των μάταιων νομικών διατάξεων, ή καί αυτά πού μέ 
τύπους ειπώθηκαν μέσω του Μωυσέως, δεν είναι δύσκολο νά τό δια
πιστώσουμε από εκείνον πού μιλάει μιά καί καλή στά ευαγγελικά 
βιβλία. "Οτι πάλι μνηστευόταν τήν έξ εθνών Εκκλησία, ή οποία γι
νόταν πιο μαύρη έξαιτίς τής σκοτεινότητας στή γνώση καί στούς 
τρόπους συμπεριφοράς, επειδή δεν υπήρχε άκόμα σ’ αυτήν τό φώς 
τό αληθινό, πού γνωρίζει νά φωτίζει καλά καί νά λευκαίνει, θά 
μπορούσε κανείς νά τό διαπιστώσει πολύ εύκολα άπό τις αποδείξεις 
τών προφητών. ’Αλλά μοΰ φαίνεται πιό πρέπσν νά τό αποδείξω αύ- 
τό άπό τις ενέργειες τού Σωτήρα. Λοιπόν κήρυττε στούς Σαμαρείτες 
πού ήταν άλλοεθνεΐς, καί έθετε κατά κάποιο τρόπο μέ έκείνους τήν 
αρχή καί τόν θεμέλιο λίθο της Εκκλησίας τών εθνών. "Οτι όμως οί 
Σαμαρείτες ήταν άλλοεθνεΐς καί έξω άπό τό πλήθος τού ’Ισραήλ, 
μπορά κανείς νά τό δει χωρίς κόπο καί άπό τό έξης. "Οταν δηλαδή 
έστελνε τούς μαθητές του νά διαδώσουν τό κήρυγμα τής βασιλείας 
τών ουρανών, τούς είπε- «Στούς εθνικούς νά μή πηγαίνετε, καί σε 
πόλη Σαμαρειτών νά μή είσέλθετε, άλλά νά πηγαίνετε μάλλον στά 
χαμένα πρόβατα τής γενεάς τού ’Ισραήλ»11“. Βλέπεις ότι έκείνους 
τούς τοποθέτησε έξω άπό τά πρόβατα της γενεάς τού ’Ισραήλ;

νΑρα λοιπόν, χωρίς νά πάρει διαζύγιο άπό τόν γάμο μέ τήν 
Ίσραηλίτιδα, δηλαδή άπό τή Συναγωγή, καί ενώ φαινόταν ότι 
συγκατοικεί άκόμα μέ αυτήν, μνηστευόταν κατά κάποιο τρόπο καί 
παντρευόταν μέ δεύτερο γάμο τήν μαύρη τήν άλλοεθνή, δηλαδή τήν 
έξ έθνών Εκκλησία. Γι’ αύτό καί μιλώντας στούς ’Ιουδαίους έλεγε· 
«Έχω καί άλλα πρόβατα, τά όποια δέν είναι άπό αυτή τή μάνδρα, 
καί πρέπει νά τά φέρω καί εκείνα στή μάνδρα, καί νά γίνει ένα ποί
μνιο καί ένας ποιμένας»12. Καί έλέγχοντάς τους κάπως αύστηρότερα 
ώς άπείθαρχους, όταν τόν ρωτούσαν νά τούς πεϊ καθαρά, λέγοντας, 
«Πές μας δημόσια, άν είσαι σΰ ό Χριστός»13, ό Χριστός τούς απάν
τησε· «Σάς τό είπα, άλλά δέν πιστεύετε. Τά έργα πού κάνω εγώ στο 
όνομα τού Πατέρα μου, αύτά μαρτυρούν γιά μένα, άλλά δέν πιστεύε
τε, γιατί δέν εΐσαστε άπό τά δικά μου πρόβατα»”. Δικά του πρόβατα

13. *Ιω. 10,24. 14. Ίω. 10,25.
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εθνών άπεκάλει Έ φ’ ώ καί λίαν ο ί Φαρισαίοι όιαπριόμενοί τε καί 
χαλεπαίνοντες, ώς άγαπώντι μέν τους αλλογενείς, παρ’ ούόέν όέ 
τό θειον ποιουμένω, νόμον έπισκήπτοντες εφασκον «Ον καλώς 
ήμεϊς λέγομεν, ότι Σαμαρείτης εΐσ ύ  καί δαιμόνιον έχεις;». Ε ί μη 

5 γάρ, φασί, τά Σαμαρειτών, ε ί μη φιλέλλην ήσθα καί φιλαλλογε- 
νής, ονκ αν όλως άνεμίχθης τοϊς έξ εθνών. Κ α ίει μη τό έν Έ λλησι 
δαιμόνιον ύπήρχεν έν σοί («όαιμονιώντας» γάρ έκάλουν τους 
είδωλολάτρας, διά τον έν αντοΐς όντα διάβολον), ούκ αν έν τώ 
μη δενί, φασίν, έποιήσω λόγω τών νομικών ενταλμάτων την παρά- 

ιο βασιν. Καί ότι μάλιστα πλήρωσις μάλλον έστι νόμον τά διά Χ ρι
στού, καί ον παράβασις, κατά τό είρημένον παρ’ αυτού· «Ονκ ήλ
θαν καταλϋσαι τον νόμον, αλλά πληρώσαι». τΗν γάρ μόνον τού 
γράμματοςμετασκευη πρός αλήθειαν

'Ο μέν ουν τής έπί τήμελαίνη κατηγορίας τρόπος έν τούτοις, 
15 καί ή τής έν Χριστώ δυστροπίας είκών, ώς έν τοϊς κατά Μωσέα 

ληφθήσεται, την δε τούτω καί γείτονα καί άδελφήν λοιδορίαν 
είσοίσομεν ώς έκ τύτιου πάλιν έπί τό αληθές μεταστοιχειοϋντες 
τών λεγομένων τον νούν. «Ούγάρμόνω», φησί, «τώ Μ ωσεϊλελά- 
ληκε Κύριος, άλλα καί ήμϊν έλάλησεν». Έ ξ αλαζονείας ό λόγος, 

20 έκ διακένου φυσήματος ή φωνή. Χρήναι γάρ όή που φρονοϋντας 
όρθώςμή πάντως εις ίσον άναβαίνειν έπείγεσθαιμέτρον τώ δικαί
ως άκούσαντι, «Οιδά σε παρά πάντας καί χάριν εύρες παρ’ έμοί», 
άνατιθέναιμάλλον τά έφ’ οϊς τετίμηνται χαριστήρια, την άνωθεν 
ώρισμένην ονχ ύπερβαίνοντες τάξιν, οντε μην άρπάζοντας έαν- 

25 τοϊς την οντω δοθεϊσαν τιμήν, όπερ άν νοοϊτο δικαίως τής έσχα
της αλαζονείας ονκ αμοιροϋν. Ά λλ’ έννόει πάλιν τον μέν Κύριον 
ήμών Ίησοϋν Χριστόν, φανερόν τοϊς Ίουόαίοις καθιστώντα τού 
θεού καί Πατρός τον αύτφ καί μόνψ φυσικώς έγνωσμένον σκο
πόν, καίλέγοντα· «’Α π ’ έμαυτοϋ ον λαλώ, άλλ’ όπέμψ αςμε Πα-

15. Ίω. 8,48.
16. Ματθ. 5,17.
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δηλαδή ονόμαζε τούς έθνικούς. IV αυτό καί οΐ Φαρισαίοι οργισμέ
νοι καί δυσφορώντας, έπειδή άγαποΰσε τούς άλλοεθνεΐς, καί δέν 
λογάριαζε τον νόμο του Θεοΰ καθόλου, κατηγορώντας τον έλεγαν 
«Δέν είχαμε δίκαιο δταν λέγαμε, δτι είσαι Σαμαρείτης καί έχεις δαι
μόνιο;»15. Γιατί, άν δέν ήσουν Σαμαρείτης, λένε, καί άν δέν ήσουν 
φίλος τών Ελλήνων καί άλλοεθνής, δέν θά είχες άναμιχθεί μέ τούς 
έθνικούς. Καί άν δέν υπήρχε τό έλληνικό δαιμόνιο μέσα σου (γιατί 
ονόμαζαν δαιμονισμένους τούς είδωλολάτρες, επειδή μέσα τους 
υπήρχε ό διάβολος), δέν θά θεωρούσες, λένε, ώς κάτι άση μαντό την 
παράβαση τών εντολών τού νόμου. Καί ότι βέβαια αύτά πού δίδα
σκε ό Χριστός άποτελούσαν συμπλήρωση τού νόμου μάλλον καί όχι 
παράβαση, γίνεται φανερό άπό αύτό πού είπο)Οηκε άπό αυτόν 
«Δέν ήρθα νά καταργήσω τον νόμο, άλλά νά τον συμπληρώσω»16. 
"Αλλαζε δηλαδή μόνο τό γράμμα γιά τήν άλήθεια.

Ό ^οποςίιόϊπδν τή ς κατηγορίας γιά τήν Αιθιόπισσα μέ αύτά 
καί ή εικόνα τής δυστροπίας κατά τού Χριστού, θά έκληφθοΰν σάν 
άποδιδόμενα στον Μωυσή, ένώ τήν κατηγορία πού είναι γειτονική 
καί άδελφική πρός αυτόν, θά τήν παρουσιάσουμε πάλι ύπό μορφή 
τύπων, μεταβάλλοντας τό νόημα αυτών πού λέγονται πρός τήν αλή
θεια. Λέγει λοιπόν, δτι «ό Κύριος δέν μίλησε μόνο στόν Μωυσή, 
άλλά μίλησε καί σέ μάς»17. Τά λόγια αύτά προέρχονται άπό αλαζο
νεία, καί λέγονται άπό κενόδοξο εγωισμό. Γιατί έπρεπε, σκεπτόμε- 
νοι σωστά, νά μή βιάζονται νά ανεβούν στο ίδιο επίπεδο μέ εκείνον 
πού άκουσε, «Σέ γνωρίζω περισσότερο άπό όλους, καί έχω ιδιαίτερη 
έκτίμηση άπέναντί σου»18, καί νά έκφράζουν μάλλον τις ευχαριστίες 
τους γιά τήν έκτίμηση μέ τήν όποια είχαν τιμηθεί, χωρίς νά ξεπερ
νούν τήν τάξη πού καθορίσθηκε άπό πάνω, ούτε καί νά αρπάζουν 
γιά τον έαυτό τους τήν τιμή πού δόθηκε μέ τον τρόπο αυτόν, πράγ
μα πού θά μπορούσε δίκαια νά θεωρηθεί, δτι δέν άπεΐχε άπό τήν 
έσχατη άλαζονεία. Άλλά σκέψου πάλι, δτι ό Κύριός μας ’Ιησούς 
Χριστός, κάνοντας φανερό στούς ’Ιουδαίους τον σκοπό τού Θεού 
καί Πατέρα, πού μόνο σ’ αυτόν ήταν κατά τρόπο φυσικό γνωστός, 
λέγει· «Δέν μιλώ άπό τον έαυτό μου, άλλά ό Πατέρας μου πού μέ

17. Άριθμ. 12,2. 18. "Εξ. 33,12.



τήρ, αυτόςμοι έντολήν όέόωκε τίεϊπω  και τίλαλήσω». Κ αίτιάλιν 
«Τά ρήματα ά εγώ λαλώ, ονκ έστιν έμά, αλλά τοϋ πέμψαντόςμε». 
Εΐτα πρός τοϋτο τιάλιν αποθρασύνεται μελετώντας, τούς άνομους 
Γραμματείς τε καί Φαρισαίους, κα ί επί τω λαλήσαι πρός τούς 

5 πατέρας αύτών τόν Θεόν, ού μετρίω ς άπαυθαόειαζομένους, ταύ- 
της ένεκα τής αιτίας άπειθεΐνήρημένους. Αέγουσι γάρ· «Η μείς 
οϊόαμεν, ότι Μ ωεσεϊλελάληκεν ό Θεός· τοϋτον όέ ούκ οϊόαμεν 
πόθεν έστίν».

Ό ρςίς ούν όπως όιά τοϋ λέγειν έξεπίστασθαι λαλήσαι τόν 
ίο Θεόν Μωση, μονονουχί γάρ τό αρχαΐον έκεϊνό φασι καί σκληρο- 

τέροις ρήμασν «Μή Χριστώ μόνω λελάληκεν ό Θεός καί Πατήρ», 
καί ούχί τοϊς ήμετέροις πατράσιν; ’Εν όέ τω, φασί, τω Σινςί «Kai 
ήκουσε Κύριος. Κ αί ό άνθρωπος Μωσής πρςίος σφόόρα παρά 
πάντας ανθρώπους τούς όντας επί τής γής». ’Αλαζονείας ώς έοι- 

15 κεν άφορμήν τήν Μωσέως έποιοϋντο πρςιότητα Μαριάμ τε καί 
’Ααρών. ’Α λλ’ έπί τούτω καί όυσωποϋντος έκείνου χαλεπαίνει 
Θεός, καί αύτόκλητος έπί τό όικαίως άγανακτεϊν κατά τών έξυ- 
βρίσαι τετολμηκότων έρχεται τήν έπί τω γνησίω λειτουργώ κατα- 
φρόνησιν εις αύτόν οίκειούμενος. Ουτω νοήσεις καί έπί Χριοτοϋ. 

20 ’Α πόμέν γάρ τής ένούσης αύτφ πρρότητός τε καί φιλανθρωπίας 
προαλέστεροίπως ειςκαταφρόνησιν ήσαν ο ί Φαρισαίοι. 'Αλλ' ήν, 
ώςέοικεν, άναμφισΰη τήτως όρζίν, ώς ού όιαφεύξουσι τήν άνωθεν 
κίνησιν. Ώ ςγάρ υβρισμένος έν Υιώ, όυσφορήσειν έμελλεν ό Θεός 
καί Πατήρ. Είχε γάρ γνώσιν άόιόάκτως, καί όιά θεοπρεποϋςγνώ- 

25 σεως, τούς έκ τής τών Φαρισαίων υπεροψίας άποπτυσθέντας 
λόγους.

γ'. Ε ιτα τούτοις έφεξής- «Καί είπε Κύριος παραχρήμα», φησί, 
«πρός Μωσήν καί ’Α αρών καί Μαριάμ· ’Εξέλθετε ύμεϊς ο ί τρεις 
εις τήν σκηνήν τοϋ μαρτυρίου. Καί κατέβη Κύριος έν στύλω νεφέ- 

30 λης, καί έατη έπί θύρας τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου». Ύπεμφαίνει 
πάλιν ό λόγος, ότυτερ έσται κριτής ό  Θεός τών καταλαλούντων 
τοϋ Σωτήρος ημών Ίησοϋ Χριστού, καί κατελεύσεται πάντως έκ
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19. Ίω. 12,49. 20. Ίω. 14,10. 21. Ίω. 9,29.
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έστειλε, αύτός μου εδωσε εντολή τί νά πώ καί τί νά κηρύξω»19. Και 
πάλι· «Τά λόγια πού σάς λέγω, δέν είναι δικά μου, αλλά έκείνου πού 
μέ έστειλε»20. 'Επειτα γιά τον ίδιο λόγο γίνεται περισσότερο αύστη- 
ρός, έπειδή οΐ παράνομοι γραμματείς καί Φαρισαίοι αύθαδείαζαν 
πολύ, ίσχυριζόμενοι, δτι ό Θεός μίλησε στούς πατέρες τους, καί δτι 
γι’ αύτό προτιμούν νά μή πειθαρχούν. Γιατί λένε· «Εμείς γνωρίζου
με, δτι ό Θεός μίλησε στον Μωυσή, ενώ αυτόν δέν γνωρίζουμε από 
πού προέρχεται»21.

Βλέπεις λοιπόν δτι μέ τό νά λένε πώς γνωρίζουν καλά δτι ό Θεός 
μίλησε στον Μωυσή, είναι σαν νά επαναλαμβάνουν, καί μάλιστα μέ 
σκληρότερα λόγια, εκείνο τό άρχαϊο, «Μήπως μόνο στόν Χριστό 
μίλησε ό Θεός καί Πατέρας»22, καί όχι στούς πατέρες μας; Καί εκείνο 
πού είπαν στο Σινά- «Καί άκουσε ό Κύριος αύτόν τον γογγυσμό 
τους. Καί ό άνθρωπος Μωυσής ήταν πολύ πράος, περισσότερο άπό 
όλους τούς άνθρώπους τής γής»23. Φαίνεται δηλαδή δτι ή Μαριάμ 
καί ό Άαρών έξέλαβαν τήν πραότητα τού Μωυσή ώς αλαζονεία. 
Άλλά ώστόσο, καί δταν εκείνος παρακαλούσε, ό Θεός οργιζόταν, 
καί έφτασε δίκαια νά άγανακτήσει έναντίον εκείνων πού τόλμησαν 
νά τον έξυβρίσουν, θεωρώντας τήν περιφρόνηση τού γνήσιου λει
τουργού του ώς περιφρόνηση δική του. Έτσι πρέπει νά σκεφθεΓς 
καί γιά τον Χριστό. Γιατί, έξαιτίας τής πραότητας καί φιλανθρω
πίας τού Χριστού οί Φαρισαίοι όδηγούνταν πιο εύκολα στην περι
φρόνησή του. 'Όμως, δπως φαίνεται, μπορούσαν νά άντιληφθούν, 
δτι δέν θά διαφύγουν τήν κίνηση τού Θεού. Γιατί, επειδή εξυβρί
σθηκε στο πρόσωπο τού Υίού, έπρόκειτο νά δυσφορήσει ό Θεός καί 
Πατέρας. Καθόσον γνώριζε, χωρίς νά τά μάθει, μέ τή θεοπρεπή 
γνώση, τά λόγια πού έξέμεσε ή ύπερσψία τών Φαρισαίων.

3. Καί μετά άπό αύτά λέγει- «Καί ό Κύριος είπε στόν Μωυσή καί 
στόν Άαρών καί στη Μαριάμ· Πηγαίνετε καί οί τρεις σας στή 
σκηνή τού Μαρτυρίου. Κατέβηκε καί ό Κύριος μέ τή μορφή στύλου 
νεφέλης καί στάθηκε στις πόρτες τής σκηνής τού Μαρτυρίου»24. 
Υποδηλώνει δηλαδή ό λόγος, ότι ό Θεός θά είναι κριτής εκείνων 
πού κατηγορούν τόν Σωτήρα μας Ίησσϋν Χριστόν, καί θά όργισθεϊ

22. ’Αριθμ. 12,2. 23. ’Αριθμ. 12,3 24. ’Αριθμ. 12,4-5.
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δίκης εις οργήν τοϊς όιαλοιόορεΐσθαι τετολμηκόσι καί φάονει- 
κήσαι πρός ισοτιμίαν αντφ. Α ί Υ ίοϋ όέ πάντως ή κρίσις, σννόν- 
τοςδηλονότι άόιαστίκτως τοϋ τεκόντος αύτώ, κατά τό· «’Εγώ έν 
τφ Π ατρί καί ό Πατήρ έν έμοί». ’Επειδή όέ τφ τά δίκαια κρίνοντι 

5 παρεστώ τες έφαίνοντο Μ αριάμ τε και ’Ααρών, «’Ακούσατε», 
φησί, «των λόγων μου. ’Εάν γένηται», φησί, «προφήτης ύμϊν τφ 
Κυρίω, έν όράματι αντφ γνωσθήσομαι και έν νπνω λαλήσω αύτφ, 
ονχ όντως ως ό θεράπων μον Μωσής έν όλω τφ οίκω μον πιστός 
έστι- στόμα κατά στόμα λαλήσω αντφ, έν είόει, καί ον ό ί αίνιγμά- 

ιο των. Κ αί την δόξαν Κυρίου είδε». Μωσής το έξαίρετον έν θεο- 
πταίαις παρά τούς άλλους διά τούτου τετήρηται, καί τό έξηλλα- 
γμένως όύνασθαι τών θείων παρακροάσθαι λόγων, έπεμαρτνρή- 
θη καλώς.

Τούτο ό’ αν ιόοις άληθέστερον επί Χριστφ. Ον γάρ ώσπερ έν 
15 προφήταις έλόλησεν ό θεός καί Πατήρ, ουτω καί έν Υίώ, άλλ’ ο ί 

μέν ουν διά τοϋ Πνεύματος έχορηγοϋντο την γνώσιν ών έόει μα- 
θεΐν, ό δε οΐόεν ού όιόακτώς τά έν Πνεύματι βουλεύματα, ώς σο
φία καί βουλή τοϋ γεννήσαντος. Καί ο ί μέν μακάριοι προφήται 
την ό ί αινιγμάτων έόέχοντο θεωρίαν της όόξης αύτοϋ («θεόν 

20 γάρ ούόείς έώρακε πώποτε», θεωρείται όέ μόνω τφ κατά φύσιν 
Υίώ, καί ούτως αν νοοΐτο θεοπρεπώς. Κ αί τούτου μάρτυς αυτός 
ήμΐνΣωτήρ γενήσεται, λέγω ν «Ο νχότι τον Πατέρα έώρακέ τις ε ί 
μή ό ών παρά τοϋ θεού· ούτος έώρακε τον Πατέρα». Ονκοϋν ούκ 
εύλόγως, μάλλον όέ ήόη καί όυσσεβώς Ίουόαϊοι τό λαλήσαι τοϊς 

25 πατράσιν αύτών τον θεόν ττροϊσχόμενοι, παρ’ ούόέν έποιοΰντο 
λέγοντα τον Χρίστον, δπερ ήκουσε παρά τοϋ Πατρός ταϋτα καί 
λαλεϊν. Τά μέν γάρ έν τφ δρει τφ Σινςί σκιαί καί τύποι είσ 'ι καί 
αινίγματα, κεκρυμμένην τινά καί ού σφόόρα συμφανή τήν τοϋ 
όιαστελλομένου γνώσιν ώόίνοντα), Χριστός όέ τών τοϋ Πατρός

25. Ίω. 10,38.
26. Άριθμ. 12,6-8.
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δικαιολογημένα εναντίον αυτών πού τόλμησαν νά κακολογήσουν, 
καί νά διεκδικήσουν ϊδια τιμή μέ αυτόν. Καί ή κρίση θά γίνει διά 
του Υίού μέ τήν παρουσία, χωρίς νά διακρίνεται, Εκείνου πού τον 
γέννησε, σύμφωνα μέ τό- «Έγώ είμαι μέσα στον Πατέρα, καί ό Πα
τέρας μέσα σέ μένα»25. Καί επειδή ό Άαρών καί ή Μαριάμ φαίνο
νταν ότι στέκονται μπροστά σέ έκεΐνον πού κρίνει δίκαια, τούς λέγει- 
«’Ακούσιε τά λόγια μου. Έάν κάποιος άπό σάς γίνει προφήτης τού 
Κυρίου, θά γίνω γνωστός σ’ αύτόν μέ όραμα, καί θά τού μιλήσω 
κατά τον ύπνο του, καί όχι.έτσι όπως στόν δούλο μου Μωυση, ό 
όποιος είναι ό έμπιστευμένος μου σιήν καθοδήγηση όλου τού λαού 
μου. Σ’ αύτόν μιλώ στόμα μέ στόμα καί κατά πρόσωπο, καί όχι μέ 
αινίγματα, καί αύτός είδε τή δόξα τού Κυρίου»26. Ό  Μωυσης διατή
ρησε μέ αύτά τά λόγια τό έξαίρετο προνόμιο τής θεοπτίας, άντίθετα 
πρός τούς άλλους, καί επιβεβαιώθηκε καλά, ότι μπορεΐ νά άκούει τά 
θεία λόγια κατά διαφορετικό τρόπο άπό τούς άλλους.

Αύτό βέβαια θά μπορούσες νά τό δεις άληθέστερα στόν Χριστό. 
Γιατί ό Θεός καί Πατέρας δέν μίλησε στόν ΥΙό, όπως μίλησε στούς 
προφήτες, άλλΓέκεΐνοι δέχονταν τή γνώση αύτών πού έπρεπε νά 
μάθουν μίσο) τοϋ Πνεύματος ενώ αύτός γνώριζε τις άποφάσεις τού 
Πνεύματος όχι μέ διδασκαλία, άλλά ώς σοφία καί θέληση έκείνου 
πού τον γέννησε. Καί οί μακάριοι βέβαια προφήτες τή θέα τής 
δόξας του τήν δέχονταν μέ αινίγματα (γιατί λέγει· «τόν Θεό δέν τόν 
είδε ποτέ κανείς»27, άλλά βλέπετε μόνο άπό τόν κατά φύση Υίό, καί 
έτσι νοείται μέ τρόπο πού ταιριάζει σέ Θεό. Καί αύτό μάς τό βεβαιώ
νει ό ίδιος ό Σωτήρας, λέγοντας· «Κανένας δέν έχει δεϊ τόν Πατέρα, 
παρά μόνο αύτός πού βρίσκεται κοντά στόν Θεό. Μόνο αύτός είδε 
τόν Πατέρα»28. Επομένως άδικαιολόγητα, ή καλύτερα μέ μεγάλη 
άσέβεια, ίσχυριζόμενοι οί ’Ιουδαίοι, ότι ό Θεός μίλησε στούς πατέ
ρες τους, δέν έδιναν σημασία όταν ό Χριστός έλεγε, ότι αύτά πού 
άκουσε άπό τόν Πατέρα, αύτά καί τούς έλεγε. Γιατί αύτά πού ειπώ
θηκαν στό όρος Σινά, ήταν σκιές καί τύποι καί αινίγματα, πού 
κυοφορούσαν κάποια κρυφή καί όχι τελείως φανερή γνώση έκείνου 
πού διατασσόταν), άντίθετα ό Χριστός είχε άκούσει ό ίδιος τά λόγια

27. Ίω. 1,18. 28. Ίω. 6,46.
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ρημάτων αύτήκοος ήν, ε ί όέτιπρέποι διά την τον νοήματος Απα
ραίτητον χρείαν καί σωματικώτερον είπεϊν. Εισφέρει γε  μήν καί 
πολλήν ό λόγος την επί Χριστώ διαφοράν, ώ ςπρός απαντας τους 
έτέρονς, «Εν όλω γάρ τώ οϊκω μου πιστός έστιν». *Η ονχί διά τον- 

5 τουμερικήνμέν τινα καί συμμεμετρημένην την οικονομίαν επιδει
κνύει την διά νόμον καί προφητών, γενικήν δε καί καθόλου την 
διά Χρίστον;

Ό μενγάρ νόμος ένα τον έξ Ισραήλ εσωζεν οίκον, Χριστός δε 
ονχ όντως, σύμπαντά τε τον κόσμον διά πίστεως τής εις αύτον καί 

ίο ό ί αίματος τοϋ ίόίον άγοράζων, κατά τό γεγραμμενον, τώ Θεώ 
καί Π ατρί Α ιό τοίννν φησίν «Ονκ έφοβήθητε καταλαλήσαι κατά 
τοϋ θεράποντοςμον Μαχτή;». Τοιοϋτο γάρ έσνι τό διά τοϋ προφή
του πρός τούς άνοσίονς Φαρισαίους καί πάλαι λαλούμενον διά 
τάς επί Χριστώ φνλαρίας τε καί άθνρογλωττίας «Ύμεϊς όέ προσ- 

15 άγετε ώόε, νίοί άνομοι, σπέρμα μοιχών καί πόρνης. Ε ν τίνι ένε- 
τρνφήσατε, καί επί τίνα ήνοίξατε τό στόμα νμών, καί επ ί τίνα έχα- 
λάσετε την γλώσσαν νμών;». "Ολωςγαρ ώσπερ τή θεομάχω γλώσ- 
συ τάς ήνίας χαλάσαντες οι Φαρισαίοι, εύτροχω τάτην τρόπον 
τινά την όνσφημίαν έποιοϋντο τά Χριστού, καί πρός νπέρογκον 

20 αλαζονείαν άναφυσσώμενοι, τούς έξ άπονοίας έρεύγονται λό- 
γονς οϊς καί λίαν έπαλγήσας ό Μωλφόός «Εϊπα», φησί, «τοϊςπα- 
ρανομοϋσι· Μή παρανομείτε, καί τοϊς άμαρτάνονσι· Μή ύψοϋτε 
κέρας, μή έπαίρεσθε εις νψος τό κέρας ύμών, καί μή λαλεϊτε κατά 
τοϋ Θεού αδικίαν». Παρηνόμονν γάρ όντως δν ήκιστα χοή όυσ- 

25 σεβώς κατακρίνοντες, καί εις νψος τό χέρας έπαίρσντες, άλοΐεν 
άν, ού μόνω παραχωροϋντες Χριστώ, τό είόέναι τό θέλημα τοϋ 
Πατρός καί αύτοί όέ μάλλον έπίστασθαι τούτο όι 'ίσχνριζόμενοι, 
διά τοΰλέγειν, καθάπερ ήδη προείρηται· «Ήμεΐς οϊόαμεν ότι Μω- 
σεϊλελάληκεν ό  Θεός», ώ ςκαί άπειθεϊν όιά τοϋτο σττουόάζειν.

29. Άριθμ. 12,7.
30. Άριθμ. 12,8.
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του Πατέρα, αν πρέπει γιά τήν απαραίτητη άνάγκη τοΰ νοήματος 
νά μιλήσουμε καί πιό σωματικά. Ό  λόγος άλλωστε τοΰ Θεού παρου
σιάζει μεγάλη διαφορά στον Χριστό, σέ οχέση μέ δλους τούς άλλους· 
«Γιατί είναι ό εμπιστευμένος μου στην καθοδήγηση όλου τοΰ λαού 
μου»29. "Η μήπως μέ αυτό δέν δείχνει μερική καί περιορισμένη τήν 
οικονομία τοΰ νόμου καί τών προφητών, ένώ γενική καί πλήρη έκεί- 
νην τοΰ Χριστού;

Καί πράγματι ό νόμος έσωζε έναν λαό, τον Ίσραηλιτικό, ένώ ό 
Χριστός, όγι έτσι, ά λ ^  μέ τήν. πίστη ο" αυτόν καί με το ίδιο του τό 
αιμα εξαγοράζει όλσν τόν κόσμο, όπως έχει γραφεί, στον Θεό καί 
Πατερα. Γι’ αύτό'λόΟΐ^'^έτετ'ίίΔ^ νώ καιηγυρήοΕίε

-τον δούλο μου Μωυσή;»30. Αυτό βέβαια έιναι έκείνο πού λέγεται άπό 
τόν προφήτη πρός τους άνίερους Φαρισαίους, καί διαδίδεται άπό 
παλιά, γιά τις φλυαρίες καί άθυροστομίες τους εις βάρος τοΰ Χρι
στού. «Σείς όμως, υιοί παράνομοι, οδηγείτε έδώ απογόνους μοιχών 
καί πόρνης. Είς βάρος τίνος βρήκατε απόλαυση, σέ ποιόν άνοίξατε 
ύβριστικά τό στόμα σας, καί εναντίον τίνος άφήσατε τή γλώσσα σας 
νά άσχημσνήσει;»31. Γιατί σάν νά χαλάρωσαν όλος διόλου τά χαλινά
ρια τής άντίθεης γλώσσας τους οί Φαρισαίοι, έκαναν κατά κάποιο 
τρόπο ταχύτερη τή βλασφημία εναντίον τοΰ Χριστού, καί κομπάζο
ντας μέ ύπέρογκη άλαζονεία, έκσφενδονίζουν τά λόγια τής άνση- 
σίας τους, εναντίον τών όποιων μέ πόνο μεγάλο ό Ψαλμωδός λέγει· 
«Είπα σ’ αυτούς πού παρανομούν- Μή παρανομείτε. Καί σέ εκείνους 
πού άμαρτάνουν Μήν υψώνετε άλαζονικά τή δύναμή σας. Μή 
σηκώνετε 'ψηλά τή δύναμή σας, καί μή λέτε λόγια άδικα εναντίον 
τοΰ Θεσΰ»32. Γιατί πραγματικά παρανομούσαν, κατακρίνοντας μέ 
άσέβεια εκείνον πού δέν έπρεπε καθόλου, καί υψώνοντας άλαζο
νικά τη δύναμή τους, συλλαμβάνονταν νά μή αναγνωρίζουν μόνο 
στον Χρίστον τό νά γνώριζα τό θέλημα τοΰ Πατέρα, άλλά καί νά 
ισχυρίζονται ότι αύτοί τό γνωρίζουν αΰτό περισσότερο, μέ τό νά 
λένε, όπως έχει ήδη λεχθεί προηγουμένως, «’Εμείς γνωρίζουμε, ότι ό 
Θεός μίλησε στον Μωυσή»33, ώστε καί νά φροντίζουν έξαιτίας αύτοΰ 
νά μή πιστεύουν.

31. Ήσ. 57,3-4. 32. Ψαλμ. 74,5-6. 33. Ίω. 9,29.
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Καί αττέατη μέν τώ τηνικάόε τής τοϋμαρτυρίου σκηνής ή νε
φέλη. Αεπρώσα όέ παραχρήμα έφαίνετο Μαριάμ, καί ούχ απλώς, 
αλλ’ ώς χιών. Κ αίγάρ ταΐς εις Χρίστον παροινίαις καί τοϊς άνοσί- 
οις τών 'Ιουδαίων τολμήμασιν έπασχάλλονσα, καί διατεθεϊσα 

5 πικρώς άνέπτη τρόπον τινά καί άναπεφοίτηκε τής Συναγωγής, ή  
θεία τε καί άκήρατος φύσις κατά το είρημένον παρά Χριστού- 
«Έγκαταλέλοιπα τον οΐκόν μου, άφήκα την κληρονομιάν μου». 
ΚαταδεΘηκώς γάρ ό Κύριος εν στύλω νεφέλης ώς νεφέλη πόλιν 
άποφοιτφ, κατά τον έν γράμματι τύπον. 'Επειδή όέ τής τών Ίου- 

10 όαίων Συναγω γής εικότως άπενοσφίζετο, ακάθαρτος άνεόείχθη 
παραχρήμα, καί άκάθαρτος ούχ απλώς, αλλ’ εις ακρότητα όρα- 
μοϋσα τοϋ πάθους. Τό γάρ σφόδρα καταλενκαίνεσθαι τον λεπρω- 
θέντα λέγειν, τής νόσον την έπίτασιν έχει. Τ ί ό’ αν γένοιτο χιόνος 
τό λενκότερον; ΎΗ ν γάρ όή καί είκός, μάλλον όέ άναγκαΐον, και 

15 άναμφιδόλως έχον τό έν πηντί γενέσθαι κακω την τών Ίονόαίων 
Σνναγωγήν τής τοϋ όιασώζοντος άποπεσοϋσαν φροντίόος.

Ό  μέν ούν άτίθασός τε κα ί φιλοσκώμμων τών άγελαίω ν 
έσμός, άκαθαρσία τε καί άτιμίςι κολάζεται, κατά τό ύπό τών 
άγιων όρθώς είρημένον πρός τον Θεόν- «Πλήρωσον τά τιρόσωπα 

20 αυτών άτιμίας, καί γνώσωσιν ότι όνομά σοι Κύριος». Σνγκατη- 
γορήσας όέ τή Μ αριάμ ού σνλλεπροϋται χρησίμως ό Άαρών, 
καέτοι την ίσην έποφλήσας τφ κρίνοντι όίκην. ’Επειόή γάρ τίμιον 
καί μέγα παρά Θεω τής ίερωσννης τό χρήμα, ταύττ]τοι τό ένλέ- 
πρςι φαίνεσθαι όιαφνγών, λύπη μάλλον τή υπέρ τής τοϋτο πα- 

25 θούσης έκολάζετο, κατά τό είρημένον παρά Θεοϋ- «Περιζώσα- 
σθε καί κόπτεσθε, ο ί ιερείς, θρηνείτε, οίλειτονργοΰντες θνσια- 
στηρίω, είσέλθετε έν σάκκοις, λειτονργοΰντες Θεώ, ότι όατέλιπεν 
έξ οίκον Θεοϋ ημών θνσία καί στιονόή». Πρόσεισι όέ λέγων τώ 
πανσόφψ Μωσή- «Δέομαι, Κύριε, μή σννεπιθή ήμΐν άμαρτίαν,

34. Ίερ. 12,7.
35. Ψαλμ. 87,17.
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Καί έφυγε βέβαια τότε τό σύννεφο άπό τη σκηνή τού Μαρτυ
ρίου, όμως ή Μαριάμ εμφανίσθηκε άμέσως νά είναι λεπρή, καί μάλι
στα όχι έτσι άπλά, άλλά άσπρη σάν τό χιόνι. Καταλυπημένη δηλαδή 
κατά κάποιο τρόπο ή θεία καί άμόλυντη φύση άπό τις άπρεπεΐς 
συμπεριφορές τους εναντίον τού Χριστού καί τις θρασύτατες πρά
ξεις των Ιουδαίων, έφυγε άπό τη Συναγωγή, σύμφωνα μέ αύτό πού 
είπε ό Χριστός· «Έγκατέλειψα τον λαό μου, άφησα τήν κληρονομιά 
μου»34. Επειδή δηλαδή ό Κύριος είχε κατεβεΐ σάν στύλος νεφέλης, 
σάν νεφέλη πάλι φεύγει, σύμφωνα μέ τον τύπο της Γραφής. Καί 
όταν απομακρύνθηκε δικαιολογημένα άπό τή Συναγωγή των ’Ιου
δαίων, αύτή άμέσως έγινε άκάθαρτη, καί όχι άπλώς άκάθαρτη, 
άλλά έφτασε στο έσχατο σημείο της άρρώστιας. Γιατί λέγοντας ότι 
αύτός πσύ έμφάνισε λέπρα έγινε κάτασπρος, σημαίνει τό μέγεθος 
της άσθένειας. Καί τί θά μπορούσε νά είναι πιο λευκό άπό τό χιόνι; 
Ή ταν άλλωστε φυσικό, ή μάλλον άναγκαΐο καί άναμφισβήτητο, τό 
νά φτάσει ή Συναγωγή των ’Ιουδαίων σέ κάθε κακό, άφού ξέπεσε 
άπό τή φροντίδα εκείνου πού τήν έσωζε.

Καί τό άτίθασο βέβαια πλήθος καί άρεσκόμενο νά χλευάζει 
χυδαία, τιμωρείται μέ άκαθαρσία καί άτιμία, σύμφωνα μέ εκείνο 
πού ορθά ειπώθηκε στον Θεό άπό τούς άγιους- «Γέμισε τά πρόσωπά 
τους μέ άτιμία καί θά άναγκασθούν νά άναγνωρίσουν ότι τό όνομά 
σου είναι Κύριος»15, όμως, άν καί μαζί μέ τή Μαριάμ τον είχε κατη
γορήσει καί ό Άαρών, δέν άρρωσταίνει άπό λέπρα καί αύτός όπως 
έπρεπε, άν καί καταδικάσθηκε μέ τήν ίδια τιμωρία τού Κριτή. 
’Επειδή δηλαδή τό άξίωμα της ιεροσύνης είναι πολύτιμο καί μεγά
λο γιά τον Θεό, γι’ αύτό άκριβώς, άν καί φαινόταν ότι είχε διαφύγει 
τό νά παρουσιάζεται λεπρωμένος, τιμωρήθηκε μέ λύπη γιά εκείνην 
πού τό είχε πάθει αύτό, σύμφωνα μέ εκείνο πού είχε ειπωθεί άπό τόν 
Θεό- «Ζωσθεϊτε καί χτυπήστε τό στήθος σας άπό λύπη, θρηνήστε, 
σείς πού λειτουργείτε στο θυσιαστήριο. Μπείτε μέσα σέ πένθιμους 
σάκκους σείς πού υπηρετείτε τόν Θεό, γιατί έχει λειψά έξολοκλήρου 
άπό τόν ναό τού Θεού σας ή θυσία καί οί σπονδές»16. Πηγαίνει όμως 
ό Άαρών στον πάνσοφο Μωυσή καί τού λέγει- «Σέ ικετεύω, κύριε,

36. Ίωήλ 1,13-14.
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όιότι ήγνοήκαμεν καθ’ ου ήμάρτομεν». Ο ίγάρ γένει μέν όντες εξ  
’Ισραήλ, και τη κατά σάρκα σχέσει της Ιουδαίω ν Συναγω γής 
σύκ όντες άλλότριοι, μυστηρίων δε των τοϋ Σωτήρος ημών απο
δεδειγμένοι ταμίαι, τά υπέρ των έν άγνοιαςήμαρτηκότων άναφέ- 

5 ρειν έμελλον προσευχάς, καίτοι συμττταίσαντες έν αρχή. Λ/ή σννε- 
πιθέσθαι δέ τη τοϋ Πατρός οργή παρακαλοϋσι Χριστόν, όπερ 
έποίει λέγων ό Π αύλος «Αδελφοί, ή μέν ευδοκία τής έμής καρ
ό ίας καί ή όέησις πρός τον Θεόν υπέρ αυτών εις σωτηρίαν». 
Ά λλ’ ην τούτο λέγω ν καί οικονόμος μυστηρίω ν Θεού, καί ίε- 

ιο ρουργός τοϋ θείου κηρύγματος όπερ ην τότε καί ό Άαρών. Βο- 
ώ ντος όέ τοϋ Μωσέως ύπέρ τής λελεπρω μένης καί ίάσασθαι 
παρακαλοϋντος αυτήν, ύπερτίθεται τό συγγνώναι Θεός· «.Άφο- 
ρισθήτω», λέγων, «επτά ήμέρας έξω τής παρεμβολής, καί μετά  
ταϋτα είσελεύσεται τιάλιν». .

15 ό". Ή μΐν ώς έν είκόνι όιαόεικνύοντος τοϋ λόγου, ότι ταχεία 
μέν εις έλεεΐν καί τρόπον τινά πρός τό παρακαλεϊν έαντήν ή θεία 
φύσις έτοιμοτάτη, τώ όέ πλήθει πολλάκις ή τώμεγέθει τών ήμετέ- 
ρων πταισμάτων άποτραχύνεται καί τήν επί τοΐς ένόχοις φιλαν
θρωπίαν αναδύεται. Σημαίνει όέ κάκείνο, κατά γε τον ήμέτερον 

20 νοϋν, ότι πολλή μέν άγιων πρεσβεία άναβέβηκε πρός τον Θεόν 
υπέρ τοϋ Ισραήλ, σύκ ενδεχομένου όέ τοϋμή κολασθήσεσθαι 
πρέπειν αύτόν, ούκ έπί τοΐς τυχοϋσι κατεγνωσμένων, δεύτερον 
έτίθει τής δίκης τον έλεον. "Οτι όέ πολλάκις όιά τών ήμετέρων 
πταισμάτων παραθήγεται θεός εις τό καί αυτής έσθ’ότε τής ότι 

25μάλιστα φιλαιτάτης αύτώ γαληνότητος κατοκνεΐν τήν έπίόοσιν, 
χαλεπόν ούόέν καί διά τούτων ίόεϊν. Άπεκαλύπτετό τε όιά τοϋ 
άγιου Πνεύματος Ίερεμίςι τώ προφήτη τήν έσομένην κατά και
ρούς έν χώρφ τη τών 'Ιουδαίων σφαγήν κατατρεχόντων αύτήν 
πολέμου νόμω τών Βαβυλωνίων, άλλ' ώς πολλών ήόη πεσόντων τε 

30 καί δρωμένων νεκρών, πρός άγιον ττροφήτην φ ησί «Οϊμοι, ότι

37. Άριθμ. 12,11. 38. Ρωμ. 10,1.
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νά μή μάς προσθέτεις άμαρτία, γιατί άγνοούσαμε εναντίον τίνος 
άμαρτήσαμε»37.πΕκεϊνοι δηλαδή πού ήταν απόγονοι τοΰ ’Ισραήλ, 
καί δέν ήταν ξένοι ώς πρός την κατά σάρκα σχέση τους μέ τή 
Συναγωγή τών ’Ιουδαίων, και άναδείχθηκαν λειτουργοί τών μυστη
ρίων τοΰ Σωτήρα μας, έπρόκειτο νά έκπέμψουν προσευχές γιά τις 
άμαρτίες πού έκαναν άπό άγνοια, άν καί στήν άρχή είχαν φταίξει 
μαζί τους. Καί παρακαλοΰν τόν Χριστό νά μή προσθέσει καί τή δική 
του οργή στήν οργή τοΰ Πατέρα, πράγμα πού έκανε ό Παύλος, 
λέγοντας- «’Αδελφοί, ή επιθυμία τής καρδιάς μου καί ή προσευχή 
μου στον Θεό είναι νά σωθούν αύτοί (οί ’Ισραηλίτες»38. 'Όμως, οταν 
τό έλεγε αύτό ήταν καί ταμίας τών μυστηρίων τοΰ Θεού, καί λει
τουργός τοΰ θείου κηρύγματος, αύτό δηλαδή πού ήταν τότε καί ό 
’Ααρών. Καί ένώ ό Μωυσής φώναζε γιά τη λεπρή καί παρακαλοΰσε 
νά θεραπευθεϊ αύτή, ό Θεός άναβάλλει τή συγγνώμη, λέγοντας- «Νά 
άπομακρυνθεϊ έξω άπό τόν καταυλισμό έπί έπτά ή μέρες, καί μετά νά 
έπιστρέψει πάλι»39.

4. Ό  λόγος λοιπόν μάς δείχνει, σάν σέ εικόνα, ότι ή θεία φύση 
είναι γρήγορη στο νά ελεεί καί κατά κάποιο τρόπο ετοιμότατη στο 
νά παρακαλεΐ τόν έαυτό της, όμως πολλές φορές έξαιτίας τού πλή
θους ή τοΰ μεγέθους τών πταισμάτων μας γίνεται σκληρή καί άρ- 
νεΐται τή φιλανθρωπία στούς ένοχους. Αύτό βέβαια κατά τή γνώμη 
μου σημαίνει καί τό εξής- ότι πολλή μεσιτεία τών άγιων έχει φτάσει 
στον Θεό γιά τόν Ίσραηλιτικό λαό, έπειδή όμως δέν δέχεται ότι δέν 
πρέπει νά τιμωρηθεί αύτός (ό Ίσραηλιτικός λαός), γιατί είναι κατα
κριτέος γιά όχι τυχαία άμαρτήματα, έβαζε σέ δευτερεύουσα μοίρα 
τήν εύσπλαγχνία. "Οτι όμως πολλές φορές ό Θεός παρακινείται άπό 
τις δικές μας άμαρτίες στό νά αποφεύγει την παροχή της ιδιαίτερα 
άγαπητής σ’ αυτόν καλωσύνης, δέν είναι καθόλου δύσκολο νά τό 
δούμε καί άπό αύτά. ’Αποκαλυπτόταν διά τού άγίου Πνεύματος 
στόν ’Ιερεμία ή σφαγή πού θά γινόταν κατά καιρούς στή χώρα τών 
’Ιουδαίων, επειδή τήν καταδυνάστευαν οί Βαβυλώνιοι μέ τόν νόμο 
τοΰ πολέμου. "Ομως, έπειδή ήδη είχαν σκοτωθεί πολλοί καί φαίνο
νταν νεκροί, είπε στόν άγιο προφήτη- «’Αλλοίμονο μου- χάνεται ή

39. Άριθμ. 12,14.
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έκλείπει ή  ψνχή μου, έπί τοϊς άντ/ρημένοις περιδράμετε έν ταϊς 
όόοϊς Ιερουσαλήμ καί ϊόετε καί γνώτε καί ζητήσατε έν ταϊςπλα- 
τείαις αυτής εάν ενρητε άνόρα, ε ί έστι ποιων κρίμα καί ζητών 
πίστιν, καί ΐλεως εσομαι αύτοϊς, λέγει Κύριος». Ό ρςίςέν τούτοις 

5 ώόίνοντα μέν έπ ί τοϊς άνηρημένοις αυτόν, καί πρόχειρον μέν  
έλεεΐν έθέλοντα την ’Ιερουσαλήμ είργόμενον όέ που έφ’ έαυτοϋ 
μονονουχί καί άνασειράζοντα την θεοπρεπή γαληνότητα, όιά τό 
τής αμαρτίας ύπέρογκον, ζητοϋντα ό’ ούν όμως τοϋ κατοικτεί- 
ρειν τάς άφορμάς, καί έφ’ ένί θέλοντα καταλνειν τα έκ τής οργής 

ίο ένα γάρ άνόρα τούς θέλοντας έπιόεικνύναι πιστόν έν αυτή όιε- 
πλάττετο.

Έκπέμπ,εται τοίνυν ή Μ αριάμ έπί ττ} λ.έπρςι κάτοχος. Ά λλ’ 
ονκ έξήρε», φησίν, «ό λαός, έως έκαθαρίσθη Μαριάμ Περιμενοϋ- 
μεν γάρ καί ημείς ο ί πιστενοντες εις Χρίστον τον τών ’Ιουδαίων 

15 καθαρισμόν, όήλον όέ ότι όιά πίατεως. Οντω τε τό λοιπόν τάς έν 
τωόε τώ 6ίω καταλιπόντες σκηνάς, έπί τ>)ν άνω πόλιν άνεζενξο- 
μεν, καί εις την τής επαγγελίας άναόραμούμεθα γήν. ’Αληθεύει 
όή ονν ό Σωτήρ, όταν λέγη πρός τούς ’Ιουδαίους «Εί πιστεύετε 
Μωσή, έπιστενετε άν έμοί περί γάρ έμοϋ έκεϊνος έγραψε», όι ού 

20 κα ίμ εθ  ού τώ θεφ  καί Π ατρί ή δόξα σύν άγίω Πνεύματι, νΰν καί 
αεί καί εις τους αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν.

Περί τών κατασκεψαμένων την γήν τής έπαγγελίας.

α'. ’Εξαίρετοςμέν ό  κλήρος τοϊς αγαπςίν ήρημένοις τον όλων 
βασιλέα Θεόν, ήτοίμασται όέ αύτοϊς τών ύπέρ νοΰν άγαθών ή 

25 κτήσις. Κ αί πιστώσεται λέγω ν ό μακάριος προφήτης Ήσαΐας- 
«Έ στι κληρονομιά τοϊς θεραπενονσι Κύριον». Καί πάλιν «Καί 
έση πεττοιθώς έπ ί Κύριον, καί άναόιδάσει σε έπί τά άγαθά τής 
γής, καί ψωμιεϊ σε την κληρονομιάν Ίακώό τοϋ Πατρός σου. Τό

40. Ίερ. 4,31-5,1.
41. Ίω. 5,46.
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ψυχή μου γι’ αυτούς πού σφάχθηκαν. Περιτρέξατε τούς δρόμους 
τής ’Ιερουσαλήμ καί δείτε καί μάθετε καί άναζητήστε στις πλατείες 
της, άν θά βρείτε άνθρωπο, πού νά εφαρμόζει δικαιοσύνη καί νά 
ζητά πίστη, καί εγώ θά δείξω εύσπλαγχνία σ’ αυτούς, λέγει ό Κύ
ριος»40· Βλέπεις λοιπόν δτι πονάει γιά εκείνους πού έχουν σφαχθεϊ, 
καί θέλει βέβαια νά ελεήσει άμέσως τήν ’Ιερουσαλήμ, άλλά έμποδί- 
ζεται κατά κάποιο τρόπο άπό τόν εαυτό του καί συγκρατεί την κα
λοσύνη πού ταιριάζει στον Θεό, έξαιτίας τού πλήθους τών άμαρ- 
τιών τους, ζητεί όμως νά βρει τις άφορμές γιά νά δείξει τήν εύ
σπλαγχνία του, καί θέλει νά ξεσπάσει πάνω σέ ενα άνθρωπο τήν 
οργή του- γιατί διάλεξε ενα άνδρα γιά νά τόν δείξει πιατόν σέ εκεί
νους πού ήθελαν.

’Απομακρύνεται λοιπόν ή Μαριάμ επειδή κατεχόταν άπό τη 
λέπρα, ό λαός όμως δέν άναχώρησε, λέγα, μέχρι πού καθορίσθηκε ή 
Μαριάμ. Θά περιμένουμε λοιπόν καί έμεϊς πού πιστεύουμε στον 
Χριστό τόν καθαρισμό τών ’Ιουδαίων, φυσικά μέ την πίστη. Καί έτσι 
τότε, έγκαταλείποντας τις σκηνές αυτής τής ζωής, θά άναχωρήσου- 
με γιά τήν ουράνια πόλη, καί θά πορευθσΰμε πρός τή γή τής επαγ
γελίας. Ά ρ α  λοιπόν άληθεύει ό Σωτήρας, όταν λέγει στούς ’Ιου
δαίους· «Έάν πιστεύατε στον Μωυσή, θά πιστεύατε καί σέ μένα, 
γιατί έκεϊνος γιά μένα έγραψε»41, διά τού όποιου καί μαζί μέ τόν 
όποιο ή δόξα πρέπει στον Θεό καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, 
καί τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

Γιά έκείνους πού κατασκόπευσαν τή γή τής έπαγγελίας.

1. Είναι εξαιρετικός βέβαια ό κλήρος γι’ αυτούς πού διάλεξαν 
νά άγαποϋν τόν βασιλιά τών όλων Θεό, καί έχει έτοιμασθεϊ γι’ αυ
τούς ή άπόκτηση τών αγαθών πού δέν μπορεί νά τά συλλάβει νους 
άνθρώπου. Καί θά τό επιβεβαιώσει ό μακάριος προφήτης Ήσαΐας, 
λέγοντας- «Θά ύπάρξει κληρονομιά γι’ αυτούς πού λατρεύουν τόν 
Κύριο»42. Καί πάλι- «’Εάν στηρίξεις τήν πεποίθησή σου στον Κύριο, 
θά σέ έπαναφέρει στά άγαθά τής γής, καί θά σέ χορτάσει μέσα στήν 
κληρονομιά τού πατέρα σου ’Ιακώβ, γιατί αυτά τά ειπε τό στόμα τού

42. Ήσ. 54,17.
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γάρ στόμα Κνρίον έλάλησε ταϋτα». Ονχοϋν αληθής άν εϊη, και 
έρηρεισμένη πάντη τε καί πάντως ή ύπόσχεσις- ον γάρ άν άμάρτη 
τάληθοϋς, ούό’ άν όιαψεύσαιτό ποτε τό τοϋ Θεοϋ στόμα· αποπε- 
ρανεΐ όέ πάντως τά έπηγγελμενα Κ αί τοϋτο είδώς ό θεσπέσιος 

5 Ψαλμωόός οντω πού φησι- «Κύριος μερίς της κληρονομιάς μον
ού ε ϊό  άποκαθιοτών τήν κληρονομιάν έμοί». Τίνες ονν άρα ο ί 
θεραπεύοντες τον Κύριον, ή καί εις τίνας οντω λαμπρός τε καί 
άξιόληπτος καταντήσει κλήρος; Ο ί τω Θεω όοκοϋν αποπεραίνειν 
έσπονόακότες, καί πρός παν ότιοϋν των τεθανμασμένων άμελητί 

ίο όιρττειν είόότες, καί παντός εχθρόν καταθελεϊν άοκνότατα προ- 
θέμενοι, καί ούχ ώς ίόίαις όννάμεσι, ήγουν εντεχνίαις έπιθαρσή- 
σαντες, άλλ’ όττλον ώσπερ τι προϊσχόμενοι τήν άνωθενχάριν, προ- 
εστηκότα τε καί συνασπίζοντα τον τών όλων εχοντες Θεόν. Αια- 
τεθέντες γάρ οντω, φασίν «Ούκ επ ί τω τόξω μον έλπιώ, καί ή 

15 ρομφαία μον ού σώσει με. "Εσωσας γάρ ήμάς έκ τών θλιβόντων 
ήμάς, καί τούς μισοϋντας ή μάς κατήσχυνας». Τούς μέν άγαθονς 
καί εντολμοτάτονς καί εις τό χρήναι πιστεύειν έτοιμοτέρονς, έκ- 
πρεπεστάτονς άποτελεϊ, πλονσίςι χειρί όιανέμων τά αγαθά, τούς 
όέ γε τά πάντων αϊσχιστα νοσεΐν ήρημένονς εις τό απειθές, άπο- 

20 βουκολήσει πάντως τών όπολέκτων άγέλης, καί παντός αποσοβή
σει πράγματος κατενφραίνειν είόότος. ’Επιφωνήσει όέ ως παρ’ 
έκάστω μάλιστα όικαίως «Αντη ή μερίς σον, μερίς τοϋ άπειθεΐν 
ύμάςέμοί».

Τοιούτοις ύποπεππωκότας έγκλήμασι τούς τών Ίονόαίων 
25 όήμονς εύρήσομεν. Τοιγάρτοι όιωλισθήκασι τής έλπίόος, καί 

απόκληροι μεμενήκασι, καίτοι της κληρονομιάς οϋσης αύτών, 
εΐπερ έστίν αληθές, ώς αύ τών είσιν α ί έπαγγελίαι, κατά τήν τοϋ 
μακαρίου Παύλον φωνήν. Επειόή όέ ήπειθήκασι τω καλοϋντι 
πρός αύτάς, αμέτοχοι μεμενήκασι καί κατά τήν τού Σωτήρος 

30 φω νήν «Γεγόνασιν ο ί έσχατοι πρώτοι, καί ο ί πρώτοι έσχατοι».

43. Ήσ. 58,14. 44. Ψαλμ. 15,5.
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Κυρίου»43. Επομένως είναι αληθινή καί οπωσδήποτε σταθερή ή 
υπόσχεσή του. Γιατί τό στόμα τού Θεού δέν μπορέϊ νά κάνει λάθος, 
ούτε νά διαψευσθεΐ ποτέ, καί οπωσδήποτε θά πραγματοποιήσει 
αυτά πού έχει ύποσχεθεΐ. Καί αυτό γνωρίζοντάς το ό θεσπέσιος 
Ψαλμωδός, λέγει κάπου τά έξης· «Ό Κύριος είναι τό μερίδιο τής 
κληρονομιάς πού μού έλαχε. Σύ είσαι έκεΐνος πού θά μέ έγκαταστή- 
σεις στην κληρονομιά μου»44. Ποιοι είναι άραγε αύτοί πού λατρεύ
ουν τον Κύριο, ή καί σε ποιουςΉα^αταλήξει αύτή η τόσοΤαμ5Βη 
καί άξιάλογη κληρονομιά; Ε κείνοι πού ποοσπάθησαν^^ε^αομό- 
σουν τό θελ.η|ία τηυ ^εηύ. και, είναι πηόΑιΐ|·^ τρέξοιιν χη)ρΐ  ̂
αργοπορία σέΐϊαθε^ .πού,^αΐ 6αΐ2ΐΑΟΟΙΩ^αί είναι πρόθυμοι νά 
νικήσουν κάθε εχθρό χωρίς καμμιά κούραση, καί όχι στηριζόμενοι 
στΓς δΐκες τους δ^αμεΐςΤ§η^αδή ε^δεξϊότητες, άλλά προβάλλοντας 
σάν κάποιο όπλο την ούράνια χάρη, καί έχοντας άρχηγό καί συνυ- 
περασπιστή τον Θεό τών όλων. Γιατί έχοντας αύτή τή διάθεση λένε· 
«Δέν θά στηρίξω τήν ελπίδα μου στο τόξο, καί δέν θά μέ σώσει τό 
ξίφος. Γιατί μάς έσωσες άπό αύτούς πού μάς καταπίεζαν καί κατα- 
ντρόπιασες έκείνους πού μάς μισούσαν»45. Αύτούς λοιπόν πού είναι 
ενάρετοι καί τολμηροί, καί έτοιμοι στό ότι πρέπει νά πιστεύουν, τούς 
κάνει διάσημους, μοιράζοντάς τους τά άγαθά μέ τό πλούσιο χέρι 
του, ένώ έκείνους πού προτιμούν νά πάσχουν τά πιο αισχρά μέ τήν 
άνυπακοή τους, θά τούς άπομακρύνει οπωσδήποτε άπό τό πλήθος 
τών εκλεκτών, καί θά τούς διώξει άπό κάθε πράγμα πού μπορεΐ νά 
τούς κάνει νά δοκιμάσουν μεγάλη χαρά, καί θά φωνάξει μάλιστα 
δίκαια έκ μέρους τού καθενός· «Αύτό είναι τό μερίδιό σου, μερίδιο 
τού νά μή πιστεύετε σείς σε μένα»46.

Σέ τέτοια λοιπόν άμαρτήματα βρίσκουμε ότι ύπέπεσαν τά πλή
θη τών ’Ιουδαίων. Γι1 αύτό ξέφυγαν άπό τήν έλπίδα καί άποκληρώ- 
θηκαν, άν καί ή κληρονομιά ήταν δική τους, έάν βέβαια είναι άλή- 
θεια ότι οί ύποσχέσεις ήταν δικές τους, σύμφωνα μέ τά λόγια τού 
μακάριου Παύλου. Ε π ειδή όμως έδειξαν άνυπακοή σ’ έκεΐνον πού 
τούς καλούσε σ’ αυτέςΓεμειναν άμέτοχοι, καί σύμφωνα μέ τά λόγια 
τού Σωτηρα, «Έγιναν οι τελευταίοι πρώτοι, καί οί πρώτοι τελευ-

45. Ψαλμ. 43,7. 46. Ήσ. 17,14.
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Κ αί τοϋτο όή πάλιν έξ  αυτών ήμϊν τών άρχαιοτέρων προανε- 
φωνεϊτο Γραμμάτων. 'Έχει όέ οντω- «Καί μετά ταϋτα έξήρεν ό 
λαός έξ Άσορώθ, και παρενέβαλεν εν τή έρήμω τή Φ αράν καί 
έλάλησε Κ ύριος πρός Μωσήν, λέγω ν Άπόστειλον σεαντώ άν- 

5 όρας καί κατασκεψάσθωσαν την γην τών Χαναναίων, ήν εγώ  
όίόωμι τοΐς νίοΐς 'Ισραήλ εις κατάσχεσιν, άνόρα ενα κατά φυλήν 
και όήμονςπατρίων αυτών έξαποστελεϊς αυτούς πάντα αρχηγόν 
αύτών. Κ αί έξαπέστειλεν αύτούς Μωσής εκ της ερήμου Φαράν 
όιά φωνής Κυρίου, πάντες άνόρες αρχηγοί υιών ’Ισραήλ». Ούτοι 

ίο οίμέν οϋν άπόλεκτοι τών φυλών άνόρες τον άριθμόν όυωκαιόε- 
κα τής άλλης πληθύος άπενοσφίζοντο. Κ αί όή άνήεσαν ενμάλα  
κατασκεψόμενοι πότερόν ποτε πίων ή λεπτόγεως ή χώρα, εϋβο- 
τός τε καί άγαθή καί γονιμωτάτη, ήγουν ξηρά τε καί άκαρπος- ή 
ξύλων τροφός ήμερων, ή καρπών ώραίων λαχοϋσα γένεσιν, είμή  

15 αμελέτητον εχει το λήϊον όύνασθαι κομάν, καί πρός τούτοις ετι 
τίνες άν ειεν ο ί κάτοικοι, πότερόν ποτε όεινοί πρός αλκήν, καί 
καταγώ νιστοι τά πολεμικά, καί ού τοΐς τυχοϋσιν εύάντητοι, 
ήγουν τοΐς άνόρίζεσθαι μεμελετηκόσιν ευκόλως άλώσιμοι, δσαι 
όέ όή αύ και τίνες α ί πόλεις, άρα ψιλαί καί άτείχιστοι, ήγουν άρι- 

20 στα πεπυργωμέναι. Προσετίθει όέ ό Μ ωσήςότι καί αύ τών όεήσει 
τών καρπών αποόρεψαμένους οίονεί πρός όπόόειξιν, έπανήκειν 
αύτούς.

Ά  ναβεβηκότες όή ούν άποφαίνειν ήπείγοντο τό κεκελενσμε- 
νον. Έπιτηόείου όέ όντος καιρού κατεσκέπτοντός τε την γήν, καί 

25  όή καί βότρυν έπαναθέμενοι, χρήμά τι παράδοξον καί άσύνηθες 
αληθές θαϋμά τε καί αμα παρήσαν άζήμιοι, καί έπανήκον επί 
Μωσεα Πλήν έπεμερίζοντο ταΐςγνώ μαιςεη. Α ίνεΐνμένγάρ ήξί- 
ονν καί άπήγγελλον όαταντες, ώς άγαθή και πίων ή γή, καί τού
τον μάρτυρα έπεκόμιζον τον έξ αυτής ληφθέντα καρπόν, αλλ’ ο ί 

30 μέν θρασύ τό έθνος τό επ’ αύτής ώνόμαζον εύσθενές τε καί μαχι-

47. Ματθ. 20,16. 48. Άριθμ. 13,1-4.
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ταΐοι»47. Καί αυτό πάλι προαναγγελλόταν σέ μάς άπό τις άρχαιότε- 
ρες Γραφές, καί έχα ώς έξης· «Μετά άπό αύτά ό λαός άναχώρησε 
άπό την Άσηρώθ καί στρατοπεδευσε οτήν έρημο τής Φαράν. Καί 
μίλησε ό Κύριος στον Μωυσή καί είπε- Στείλε σύ ό ίδιος άνδρες νά 
κατασκοπεύσουν τή χώρα τών Χαναναίων, τήν όποια θά δώσω 
στούς ’Ισραηλίτες γιά νά τήν κατακτήσουν. Νά στείλεις έναν άνδρα 
άπό κάθε φυλή καί πάτριά. Νά στείλεις όλους τούς άρχηγούς τους. 
Καί τούς έστάλε ό Μωυσής άπό τήν έρημο Φοράν ύστερα άπό τήν 
εντολή τού Κυρίου. 'Όλοι οί άνδρες ήταν άρχηγοί τών ’Ισραηλι
τών»18. Αύτοί λοιπόν ή επίλεκτοι άνδρες τών φυλών, δώδεκα τόν 
άριθμό, άπομακρύνθηκαν άπό τό ύπόλοιπο πλήθος, καί μετέβησαν 
γιά νά έξακριβώσουν κατά τόν καλύτερο τρόπο ποιο άπό τά δύο 
συμβαίνει, άν δηλαδή ή χώρα είναι εύφορη ή φτωχή, καί άν έχει 
άφθονη βοσκή καί πλούσια καί πολύ γόνιμη, ή μήπως είναι ξηρή 
καί άγονη. Ά ν  επίσης έχει ήμερα δένδρα καί έχει τήν τύχη νά παρά
γει ώριμους καρπούς, άν έχει σιταροχώραφα άκαλλιέργητα πού 
μπορούν νά καλλιεργηθούν, καί μαζί μέ αύτά νά δούν άκόμα ποιοι 
είναι οί κάτοικοί της. Δηλαδή πιό άπό τά δύο- είναι φοβεροί σέ 
άνδρεία καί άκαταγώνιστοι στά θέματα τού πολέμου καί δέν άντιμε- 
τωπίζονται εύκολα, δηλαδή δέν καταβάλλονται εύκολα άπό αύτούς 
πού είναι σκληραγωγη μένοι, καί άκόμα νά δούν πόσες καί τί είδους 
είναι οί πόλεις, άν δηλαδή είναι άνυπεράσπιστες καί άτείχιστες, ή 
είναι οχυρωμένες άριστα μέ πύργους. Καί πρόσθεσε άκόμα ό Μωυ
σής, ότι θά χρειασθεϊ έπίσης έπιστρέφοντας νά κόψουν καί νά 
φέρουν πρός απόδειξη αυτών πού θά δούν καί καρπούς.

Αφού λοιπόν οί άπεσταλμένοι πήγαν στή χώρα, βιάζονταν νά 
διαπιστώσουν αύτό πού είχαν διαταχθεΐ. Επειδή όμως ό καιρός 
ήταν κατάλληλος, άφού κατασκόπευσαν τή χώρα, καί μάλιστα 
πήραν καί τσαμπιά σταφυλιών άπίστευτα καί άσυνήθιστα, πραγμα
τικό θαύμα, έπέστρεψαν άβλαβεΐς καί παρουσιάσθηκαν στον Μωυ
σή. 'Όμως οί γνώμες τους διχάζονταν άκόμα. Γιατί εξακολου
θούσαν νά επαινούν τή χώρα, καί έλεγαν όλοι, ότι είναι καλή καί 
εύφορη, καί ώς μάρτυρα αύτού παρουσίαζαν τούς καρπούς πού 
είχαν πάρει άπό αύτήν. “Ομως άλλοι άνάφεραν ότι τό έθνος της
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μώτατον, καί ταΐς τών τιάντων ύπεροψίαις ολίγα παραχωρούν. 
Υιούς γάρ, φασί, γιγάντω ν έωράκαμεν έκεΐ, ύψηλόν όέ οντω καί 
ενμέγεθες, ώς άκρίόων, οϊμαί πον, όιενεγκεϊν τους έξ αίματος 
\Ισραήλ, ε ί ταΐς εκείνων νπεροχαϊς σνγκρίνοιντο. Χάλεβ όέ καί 

5 ’Ιησούς εφασκον έναργώς, ώς άγαθή τε και πίων ή γη. Κ αί ε ί 
αίρετίζει ημάς Κύριος, είσάξει ημάς εις αυτήν. Περιέσονται όέδτι 
τών καθηκόντων, Θεού προασπίζοντος, όιεβεβαιοϋντο πόλιν. 
Έπειόή όέ τών τοιούτων ήκροώντο λόγων ο ί έξ ’Ισραήλ, ή πολλή 
τε καί άγελαία τιληθύς, ευθύς εις λήθην νπενεχθεϊσα θεού, καί 

10 τών έν Α ίγύπτω  σημείων άμνημονήσασα, πολύ το όεϊμα νοσεί, 
όκνεϊπρός τήνμάχην, άπέφηνε τήν άντίστασιν, έρά όέ ούκέτι τών 
έπηγγελμένων, ον τήν τού βοηθοϋντος όιενοεΐτο χεΐρα τήν πα- 
ναλκή τε καί άμαχον, κατοιμωζει όέ μειρακιωόώς, καί αντίκα όέ 
μάλα, γνναίοις τε όμοϋ και φιλτάτοις τών πολεμίων ξίφεσι όαπα- 

15 νηθήσεσθαι προσόοκςί Κ αί όή καί φάναι τετολμήκασιν, ώς ήν 
αμείνων θητεία αύτοΐςή έν Αίγύπτω, καί τό τής όσυλείας άχθος 
εύφορη τότερο ν Ύπονοστήσαίτε ότι όεήσει πρόςΑ ίγνπτίονς όα- 
κρνρροοϋντες εφασκον, παραθήγοντας πρός άνόρείαν τονςάμφί 
τον Ίησοϋν καί Χάλεβ, καί χοϋν καταπαττομένονς καταλιθοϋν 

20 έπεχείρονν. Ήκόντων όέ ήδη πρός τούτο λοιπόν άθλιότητος τών 
πραγμάτων, ώφθη, φησί, δόξα Κυρίου έν νεφέλη επί τήν σκηνήν 
τού μαρτυρίου, έν πάσι τοϊς υίοίς ’Ισραήλ, και όιολλύναι μέν ά- 
παντες άμελητί όιεσκέπχετο. Προσπίπτοντος όέ καί έκλιπαρούν- 
τος Μωσέως, κατανεύει μόλις. «Είπε», γάρ φησι, «Κύριος πρός 

25 Μ ωσήν Ύλεως αύτοΐς είμί κατά τό ρήμά σου. ’Αλλά ζώ εγώ, καί 
ζών τό όνομάμον. Κ αί έμπλήσει ή  δόξα Κυρίου πάσαν τήν γήν. 
’Ό τι πάντες ο ί άνόρες ο ί όρώντες τήν δόξαν μου και τά σημεία ά  
εγώ έποίησα έν τή Αίγύπτω, καί έν τή έρήμω ταύπ), καί έπείρα- 
σάν μ ε τοϋτο όέκατον, καί ούκ είσήκουσάν μου τής φωνής. *Η 

30μήν ούκ δψονται τήν γήν ήν ώμοσα τοΐςπατράσιν αυτών, αλλ’ ή  
τά τέκνα αυτών, ά  έστι μ ετ' έμού ώόε· δσοι ούκ οίόασιν άγαθόν ή
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είναι θαρραλέο, δυνατό καί πολεμικώτατο καί δύσκολα ύποχωρεΐ 
μπροστά στην έπαρση τού καθενός. Γιατί είδαμε, είπαν, έκεί υίούς 
γιγάντων, καί τόσο ψηλούς καί μεγάλους, ώστε νομίζουμε πώς οί 
Ισραηλίτες θά φαίνονται σάν άκρίδες σε σύγκριση μέ τη δική τους 
ύπεροχή. Ό  Χάλεβ δμως καί ό Ιησούς τού Ναυή ισχυρίζονταν, δτι 
ή χώρα είναι καλή καί εύφορη, καί έφόσον μάς έχει εκλέξει ό 
Κύριος, θά μάς βάλει μέσα σ’ αύτήν. Διαβεβαίωναν έπίσης, δτι θά 
νικήσουν τούς άντιπάλους, έφόσον τούς ύπερασπίζεται ό Θεός. 
“Οταν δμως άκουσαν τά λόγια αύτά οί ’Ισραηλίτες, τό μεγάλο καί 
άγελαϊο πλήθος, ξεχνώντας άμέσως τήν ύπόσχεση τού Θεού καί 
λησμώντας τά θαύματα τής Αίγύπτου, φοβήθηκαν πάρα πολύ, 
δίστασαν νά πολεμήσουν, δήλωσαν τήν άντίστασή τους, καί δτι δέν 
έπιθυμούν πιά τις ύποσχέσεις, μή σκεπτόμενοι τό παντοδύναμο καί 
άκαταμάχητο χέρι ’Εκείνου πού τούς βοηθούσε, καί θρηνούσαν σάν 
μικρά παιδιά, περιμενσντας ευθύς άμέσως, δτι θά σφαγούν μαζί μέ 
τις γυναίκες καί τά προσφιλέστατα πρόσωπά τους άπό τά ξίφη τών 
εχθρών. Τόλμησαν μάλιστα νά πουν, πώς ήταν προτιμότερη γι’ αύ- 
τούς ή έργασία τους στήν Αίγυπτο, καί τό βάρος τής δουλείας στήν 
Αίγυπτο πιό ελαφρύ. “Ελεγαν έπίσης, δτι άν χρειαζόταν θά έπέστρε- 
φαν στούς Αιγυπτίους κλαίσνας, παροτρύνοντας πρός άνδρεία εκεί
νους πού ήταν με τό μέρος τού ’Ιησού τού Ναυή καί τού Χάλεβ, καί 
πετώντας χώμα έπιχειρούσαν νά τούς λιθοβολήσουν. Καί δταν τά 
πράγματα έφτασαν σέ τέτοιο σημείο άθλιότητας, εμφανίσθηκε, 
λέγει, ή δόξα τού Θεού μέ τή μορφή νεφέλης στή σκηνή τού Μαρ
τυρίου μπροστά σε όλους τούς ’Ισραηλίτες, καί σκεπτόταν νά τούς 
έξολοθρέψει όλους άμέσως. "Ομως δταν τόν παρακάλεσε γονατι
στός ό Μωυσής, ό Θεός μόλις πού συγκατένευσε. Γιατί λέγει· «Είπε 
ό Κύριος στον Μωυσή· Θά δείξω εύνοια σ’ αύτούς, σύμφωνα μέ τά 
λόγια σου. ’Αλλά, Ζώ έγώ καί τό όνομά μου, καί ή δόξα μου θά γεμί
σει δλη τή γη. Γιατί όλοι οί άνδρες πού βλέπουν τή δόξα μου καί τά 
θαύματα πού έκανα στήν Αίγυπτο καί σ’ αύτήν τήν έρημο, καί μέ 
έξόργισαν γιά δέκατη ήδη φορά καί δέν άκουσαν τά λόγια μου, 
βεβαιώνω δτι δέν θά δοΰν τή γη πού ύποσχέθηκα μέ δρκο στούς 
πατέρες τους, παρά μόνο τά παιδιά τους, τά όποια βρίσκονται έδώ
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κακόν. Π ας νεώτερος άπειρος, τούτοις δώσω τήν γην. Πάντες δέ 
οίπαροξύναντέςμε ονκ όψονται αντ>']ν, ό  όέ παΐςμου Χάλεβ, ότι 
έγενήθη πνεύμα έτερον έν αντφ, και έπηκολονθησέμοι· είσάξω 
αυτόν εις τήν γην εις ήν είσήλθον έκεζ και τό σπέρμα αυτού κλη- 

5 ρονομήσει αυτήν».
Ά θρει όή ούν, ότι παγχόλεπα μέν παρά θεω τής άπειθείας 

τά εγκλήματα Αύσοιστον όέ την ζημίαν νπομένειν ανάγκη τους 
υτί αυτήν γεγονότας. Τοϋτό τοι παθόντα τον \Ισραήλ ενρήσομεν, 
τοΐςάρχαιοτέροιςΓρόμμασι τά νέα συμβάλλοντες, καί σνμδαίνον- 

ιο σαν ταΐς σκιαΐς άποφαίνοντες τήν αλήθειαν. Προτρέπει μεν γάρ 
Μωσής ίέναι κατασκεψομένους ενμάλα τής επαγγελίας τήν γήν  
τούς έξηλεγμένους έκ πασών των φυλών. ’Επειδή όέ ήκυν, καί 
ήόη παρήσαν, ο ί μεν κατηγόρευον τον αριθμόν δντες δέκα, καί 
όπάστ] τή συναγωγή όειμάτων τε όμοϋ καί θεομισοϋς απιστίας 

15 γεγόνασι πρόξενοι Ο ί όέ όή λειπόμενοι δύο Χάλεβ τε ό τού Ίε- 
φονή, καίμέν τοι και \Ιησού προϋτρεπόν τε ίέναι καταότ/ώσαντες, 
και αυτήν όέ την γήν έπαινεϊν ήξίουν, πίων ότι καί εϋκαρπος, καί 
μήν καί ληΐων άριστότροφος έναργώς άνακεκραγότες. Ά λλ’ ο ί 
μέν έξέπιπτον τής έπαγγελίας, ο ί όέ ούρανίςι ψήφω κληρονόμοι 

20 τής άνωθεν τέθεινται, καί τετίμηνται παρά Θεού.
6'. Ποιος ουν άρα λοσιόν τής αληθούς καί πνευματικής θεω

ρίας ό τρόπος είπεΐν άναγκαίον. Δ ιά  τών Μωσέως βιβλίων, ήτοι 
τών έν αύτοϊς ώς έν τνποις έτι προαναπεπλασμενων τοΐς άγίοις 
αγαθών, ήτοι τής γής τής άγιας τής τοΐς πατράσιν έπηγγελμένης 

25 έξεπέμπετο τρόπον τινά τών ’Ιουδαίων ό νούς. ’Έστι γάρ, έστιν 
ίόεΐν έν τοΐς νομικοΐς συγγρόμμασι κατεσκιασμένον τοΐς τνποις 
τό Χριστούμυστήριον καί τον δ ί αύτοϋ έν πνεύματι αγιασμόν καί 
τήν τοΐς άγίοις έπηγγελμένην ελπίδα Τέθυται μέν γάρ ό αμνός ό  
έν Α  ίγύπτω παρά τών έξ ’Ισραήλ, κατεχρίοντό τε τω αίματι, καί 

30 κατείργηται ό  όλοθρευτής. "Οτι όέ άτονήσει θάνατος έν θανάτψ

49. Άριθμ. 14,20-23.
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μαζί μέ μένα, αυτά πού δέν γνωρίζουν τί είναι καλό ή κακό, καί 
γενικά κάθε νεώτερος άπειρος. Σ’ αύτούς θά δώσω τή γη. Ένώ δλοι 
όσοι μέ εξόργισαν, δέν θά τη δουν49. Τόν δούλο μου όμως Χάλεβ, 
επειδή είχε άλλο πνεύμα μέσα του καί μέ άκολούθησε, θά τόν εισα
γάγω στή χώρα όπου μπήκαν ώς κατάσκοποι, καί θά τήν κληρο
νομήσουν οΐ άπόγονοί του»®.

Πρόσεχε λοιπόν, ότι τά αμαρτήματα τής ανυπακοής είναι πολύ 
φοβέρα γιά τόν ΘεοΓκαί κατ’ άνάγκη, όσοι ύπέπεσαν σ’ αύτά, θά 
ύποστόύν άφόρητη τιμωρία. Κάτι τέτοιο βρίσκουμε ότι έχει παθει ό 
’Ισραήλ, άντιπαραβάλλοντας τήν Καινή Διαθήκη μέ τήν Παλαιό, 
καί αποκαλύπτοντας, ότι ή άλήθεια συμφωνεί μέ τις σκιές. Ό  Μωυ- 
σης δηλαδή προτρέπει εκείνους πού έξελέγησαν από όλες τις φυλές 
νά κατασκοπεύσουν κατά τόν καλύτερο τρόπο τή γή τής επαγγε
λίας. "Οταν όμως έπέστρεψαν καί ήταν παρόντες, οί δέκα άπό αύ
τούς τήν κατηγορούσαν καί εγιναν αίτιοι σέ όλη τήν συναγωγή φό
βων καί θεομίσητης άπιστίας. Οί ύπόλοιποι δύο όμως, ό υίός τού 
Ίεφονή Χάλεβ, καί βέβαια καί ό ’Ιησούς τού Ναυη, προέτρεπαν νά 
βαδίσουν γιά νά τήν λεηλατήσουν, καί έπέμεναν νά έπαινούν τή χώ
ρα, φωνάζοντας δυνατά ότι είναι εύφορη καί γόνιμη, καί μάλιστα 
άριστη σιτοπαραγωγός. Έτσι οί πρώτοι έξέπεσαν άπό τήν ύπόσχε- 
ση, ένώ οί δεύτεροι μέ άπόφαση τού ούρανού ορίσθηκαν κληρονό
μοι τής ούράνιας ύπόσχεσης καί τιμήθηκαν άπό τόν Θεό.

2. Είναι άνάγκη λοιπόν νά πούμε ποιο άραγε είναι τό βαθύτερο 
νόημα τής άληθινής πνευματικής θεωρίας. Μέσα άπό τά βιβλία τού 
Μωυσή, δηλαδή τά άγαθά τών άγίων πού άκόμα προαναγγέλλο
νται μέσα σ’ αύτά μέ τύπους, ό νούς τών ’Ιουδαίων στελνόταν κατά 
κάποιο τρόπο στήν άγια χώρα, πού ειχε ύποσχεθεΐ ό Θεός στούς 
πατέρες τους. Γιατί είναι δυνατόν μέσα στά συγγράμματα τού νόμου 
νά δούμε σκεπασμένο εντελώς με σκια τό μυστήριο τού Χριστού, τόν 
αγιασμό μέσω αύτοϋ διά τού Πνεύματος, καί την ελπίδα πού υπο- 
σχέθηκε ό θεός στούς άγιους. Γιατί θυσιάσθηκε ό άμνός στήν Αίγυ
πτο άπό τούς ’Ισραηλίτες, έπαλείφθηκαν μέ τό αιμα του καί καταρ- 
γήθηκε ό έξολοθρευτής. Καί ό τύπος αύτός προανάγγειλε, ότι μέ τόν

50. Άριθμ. 14,24.
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Χριστοϋ, καί τούς έν άγίω Πνεύματι κατακεγοισμένονς παρελά- 
σει λοιπόν ή φθορά, προεπήγγειλεν ή σκιά "Οτι όέ καί τής έν 
άρχαϊς όοθείσης ευημερίας έπιόραξόμεθα καί έν τω παραόείσψ 
τής τρυφής άνακομισθήσεται πόλιν ό άνθρωπος, ονόέν ήττον 

5 ήμϊν ύπεμφήνειεν αν ό  νόμος. Έ ορτάζεινμέν γάρ 7τροστέταχεν έν 
τω μηνί τω έβδόμω καί πεντεκαιόεκάτη τοϋ μηνάς, καί κάλνντρά 
τε φοινίκων λαβόντες εις χεΐρας καί ώραίον ξνλον καρπόν καί 
κλάόονς ξνλον όασεΐς καί ιτέας κα ί άγνον. Λέχεσθαι όέ ονχ 
άπλώς προστέταχεν, άλλ’ ένπρωτ% τε ήμέρςι καί έβδομη- “κλητήν 

10 τε άγίαν” την πρώτη ν ονομάζει, καί μην τοι καί την έβδομη ν. 
Ύπεδήλον δε τό χρήμα πλαγίως, δτι όέόοταιμέν ό παράδεισος έν 
πρώτω καιρω τή τοϋ γένους αρχή, φημίόέ τω Άόάμ, δοθήσεται 
όέ καί έν έσχάτω, τοντέστι τή συντελεί? τοϋ πρόντος αίώνος, ον 
τύπος αν εϊη καί μάλα σαφής, ή  τελευταία της έβδομης ήμερα. 

15 ‘"Α γία” όέ ή πρώτη, καί ή  έβδομη. "Αγιος γάρ ημών ό καιρός, 
κα& δν ήν ετι την όοθεϊσαν αντώ φνλάττων έντολήν ό  πρωπάτωρ 
Ά  όάμ, άγιος όέ πόλιν ό  έν έσχάτοις. Ήγιάσμεθα γάρ έν Χριστώ, 
τών έξ αμαρτίας έγκλημάτων άπηλλαγμένοι, καί μέτοχοι γεγονό- 
τες τοϋ άγίον Πνεύματος.

20 Ονκοϋν διά τύπον καί σκιάςμονονονχί προαποστέλλει Μω- 
σ>/ς ήτοι τών νομικών γραμμάτων ή δύναμις τούς ενμαθεστέρονς 
καί οίονεί πως έξειλεγμένον εχοντες τον νοϋν, εις κατάσκεψιν 
άκριβή τών έπηγγελμένων παρά Θεοϋ. "Επειδή όέ τοΐς έθέλονσι 
τνχεΐν τών οντω σεπτών καί ενκλεεστάτων άγαθών, ον πρός αιμά 

25 τε καί σάρκα ή πάλη, «πρός άρχάς όέ μάλλον καί έξονσίας καί 
τούς κοσμοκράτορας τοϋ αίώνος τούτον», κατά τό γεγραμμένον 
κατοκνοϋσι την μάχην οι φρονούντες τά της σαρκός, ο ί τά πρόσ- 
καιρά τε καί άπολλύμενα τής εις αία/να τρνφής προτετιμηκότες. 
"Α θρει γάρ δτι καί ο ί έξ ’Ισραήλ γνναίων τε πέρι και τέκνων άνω 

30 τε καί κάτω λέγονσι ταϊς τών άπολέκτων φωναϊς εις τοσοϋτο όει-

51. Έφ. 6,12.



θάνατο του Χοιστοΰ θά γάσει τή δύναμή του ό θάνατος, καί θά προ- 
σπεράσει ή φθορά εκείνους πού είναι χρισμένοι μέ τό αγιο Πνεύμα. 
"Οτι μάλιστα θα απολαύσουμε καί τήν ευημερία πού μάς όόόηκε 
άπό τις αρχές, καί ότι θά έπανέλθει πάλι στον παράδεισο τής τρυφής 
ό άνθρωπος, δέν μάς τό υποδηλώνει λιγώτερο ό νόμος. Γιατί διέταξε 
νά εορτάζουν τή δέκατη πέμπτη ήμερα του εβδόμου μηνός, καί νά 
παίρνουν στά χέρια κλάδους φοινίκων, καρπούς ώραίου δένδρου, 
καί κλάδους μέ πυκνά φύλλα καί ιτιάς καί λυγαριάς. Καί διέταξε νά 
τά παίρνουν όχι μιά μόνο φορά, άλλά τήν πρώτη καί τήν έβδομη 
ημέρα, καί ονομάζει τήν πρώτη “κλητή καί άγια”, όπως έπίσης καί 
τήν έβδομη. Τό γ εγο νό ς  Γη’ιτό 6έΚηιπ ιπτοδή^ηννρ ρ |ΐ|ΐρππ ητι τή ν  
πρώτη ημέρα δόθηκε ό παράδεισος στην άρνη τού άνθοώπινου γέ
νους, δηλαδήστόν Άδάμ, άλλά θά δοθεί καί στον τελευταίο, δηλα
δή στη συντελεια τοΉ^τπρόνΓος ̂ ήτηιηιι τού όποιου ύποτύπωση, καί 
μάλιστα σαφής, είναι ή τελευταία ηιιέοα τής εβδομάδας. Καί είναι 
αγία καί ή πρώτη καί ή έβδομη ή μέρα. Γιατί άγιος είναι ό καιρός. 
κατά τόν όποιο ό προπάτορας Άδάμ τηρούσε τήν εντολή πού τού 
δόθηκε. Άλλά άνιος είναι καί ό έονατος καιρός. Γιατί ένουμε άγια- 
οθέί μέ τόν Χριστό, άπαλλαγμένοι άπό τά εγκλήματα τής άμαρτίας, 
καί γίναμε κοινωνοί τού άγιου Πνεύματος.

Μέσω λοιπόν κατά κάποιο τρόπο τού τύπου καί τής οκιάς στέλ
νει άπό πριν ό Μωυσης, δηλαδή ή δύναμη τών νομικών Γραφών, 
εκείνους πού μαθαίνουν εύκολα καί κατά κάποιο τρόπο έχουν 
κάπως δοκιμασμένο νού, γιά νά κατασκοπεύσουν προσεκτικά εκεί
να πού είχαν ύποσχεθεϊ άπό τόν Θεό. Καί έπειδή γιά εκείνους πού 
θέλουν νά επιτύχουν τά τόσο σεβαστά καί ένδοξα άγαθά, «ή πάλη 
δέν διεξάγεται μέ σάρκα καί αίμα, άλλά μάλλον μέ τις άρχές καί τις 
έξουσίες καί τούς κοσμοκράτορες τού σκοτεινού αύτού κόσμου»51, 
όπως έχει γραφεί, άπό δειλία αποφεύγουν τή μάχη εκείνοι πού 
φρονούν τά τής σάρκας, εκείνοι πού έχουν προτιμήσει τά πρόσκαι
ρα καί αυτά πού καταστρέφσνται, άπό εκείνα πού παρέχουν αιώνια 
άπόλαυση. Γιατί πρόσεχε, ότι καί οί ’Ισραηλίτες μιλούν συνέχεια γιά 
τις γυναίκες καί τά παιδιά τους, έχοντας φτάσει σε τέτοιο σημείο 
δειλίας καί άθλιότητας έξαιτίας τών όσων άκουσαν άπό τούς έκλεγ-
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λία ς τε καί άθλίότητος κατενηνεγμένοι. Έννόει όέ καί τους εν 
καιρώ τής επιδημίας τοϋ πάντων ημών Σωτήρος Χριστοϋ ταΐς 
των Ιουδαίων φωναϊς ζημιονμένους την πίστιν. Ό μέν γάρ Κύ
ριος ημών Ίησοϋς Χ ριστός την τών ουρανών βασιλείαν τοϊς 

5 πιστεύονσιν έχαρίζετο. Πλήν έκάλει πρός εύτολμίαν, δήλονδέδτι 
την πνενματικήν Καί δτι προσήκει τής τοϋ διαβόλου πλεονεξίας 
καταθλεϊν εν μάλα τούς έπ? αντώ πεποιθότας διεκελεύετο λέγω ν 
«’Ιδού δέδωκα ύμΐν πατεϊν επάνω δφεων και σκορπιών καί επί 
πάσαν την δύναμιν τοϋ έχθροϋ». Ο ίόέ πιστεύειν ονκ ήθελαν, τής 

ίο εις Θεόν άγάπης προ τάττοντες τά σωματικά Κεκλημένοι γάρ εις 
τούςγάμονς, ήρξαντο, φησίν, από μιάς παραιτεϊσθαι πάντες. Καί 
όμέν έφασκεν, «’Α γρόν ήγόρασα», ό όέ, «Γ'τναΐκα έγημα, καί ον 
δύναμαι έλθεϊν». Ό ρας άόελφότητα παθών; όρας συγγένειαν 
νοσημάτων;

15 Ονκοϋν οίμέν Γραμματείς τε καί Φαρισαίοι καταγορεύονσι 
τρόπον τινά διά τοϋμή βούλεσθαι βαόίζειν εις αυτήν, τής επαγγε
λία ς τοϋ Θεοϋ, μ ή τεμ ή ν έτέρονς εάν. Τοιγάρτοι καί ήκουον 
«Οναί ύμΐν τοϊς νομικοϊς, δτι ήρατε τήν κλείδα τής γνώσεως Α ν- 
τοι ούκ είσέλθετε, καί τούς είσερχομένονς έκωλύσατε». ’Αττολώ- 

20 λασι γάρ ταΐς τών ήγονμένων φωναϊς ο ί ύπό χεϊρα λα ο ί Οντω 
πον διά φωνής προφήτου φησ 'ιν ό Θεός, δτι «Οι ποιμένες ήφρο- 
νήσαντο, κα ί τον Κύριον ονκ έζήτησαν διά τοϋτο ονκ ένόησε 
πάσα ή νομή, καί όιεσκορπίσθησαν». Τοιγάρτοι καί ή πολλή τών 
Ίονόαίων πληθύς άπώλισθεμέν τής επαγγελίας, αμέτοχος όέ τής 

25 διά Χριστοϋ χάριτος γέγονε Π λήν σέσωσται το κατάλειμμα διά 
Χριστοϋ. Τνττος ό’ άν εϊη καί τοϋόε σαφής ό  Χάλεβ νιος Ίεφσνή, 
καί μέν τι καί Ίησοϋς, οι μνρία μέν δσα προσεφώνονν τοϊς έξ  
Ισραήλ, παραθήγοντες εις ανδρείαν, καλήν τε και άξιόληπτον 
τήν γήν όνομάζοντες καί δτι κρατήσονσι τών έθνών άνεκεκρα- 

30 γότες, άλλά μικροϋ όιολώλασι. Ε ίπε γάρ, φησί, πάσα ή συναγω-

52. Λουκά 10,19. 53. Λουκά 14,18.
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μένους. Πρόσεχε λοιπόν καί εκείνους πού τον καιρό τού ερχομού 
τού Σωτήρα όλων μας Χριστού μέ τις φωνές των ’Ιουδαίων έβλαψαν 
τήν πίιστη. Γιατί ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός σ’ αύτούς πού 
πιστεύουν χάρισε τη βασιλεία των ούρανών, όμως τούς προσκα- 
λούσε νά δείξουν γενναιότητα, εννοώ βέβαια πνευματική. "Οτι όμως 
πρέπει αύτοί πού πιστεύουν σ’ ’Εκείνον νά άγωνίζονται μέ πολύ

λέγοντας· «Νά, σάς έδωσα νά πατάτε επάνω σέ φίδια καί σκορπιούς
καΓεπανω σέ δλη τη δύναμη τού εχθρού»52. ’Εκείνοι όμως δέν ήθε
λαν νά πιστέψουν, προτάσσοντας τά σωματικά πριν άπό τήν άγάπη 
στον Θεό. Καί πράγματι όταν προσκλήθηκαν στούς γάμους, άρχι
σαν, λέγει, ενας-ενας νά παραιτούνται όλοι. Καί ό ενας έλεγε, «’Αγό
ρασα άγρόν», καί ό άλλος «Νυμφεύθηκα γυναίκα καί δέν μπορώ νά 
έρθω»53. Βλέπεις άδελφότητα (ένωση) παθών; Βλέπεις συγγένεια 
άρρωστη μάτων,

”Αρα λοιπόν οί Γραμματείς καί Φαρισαίοι, μέ τό νά μή θέλουν 
νά βαδίσουν στήν ύπόσχεση τού Θεού, κατηγορούν κατά κάποιο 
τρόπο αύτήν καί δέν άφήνουν ούτε τούς άλλους. Γι’ αύτό άκριβώς 
καί άκουσαν· «’Αλλοίμονο σ’ εσάς τούς νομικούς, γιατί άφαιρέσατε 
τό κλειδί τής γνώσης, καί ούτε σείς μπήκατε, άλλά καί εκείνους πού 
έπαιναν τούς έμποδίσατε»54. Μέ τά κηρύγματα δηλαδή τών άρχη- 
γών τους χάθηκαν οί λαοί πού ήταν ύποχείριοί τους. Κάτι τέτοιο 
λέγει ό Θεός μέ τή φωνή τού προφήτη· «Οί ποιμένες παραφρόνη
σαν, καί δέν άναζήτησαν τόν Κύριο. Γι’ αύτό ολόκληρο τό ποίμνιο 
δέν τό κατάλαβε, καί διασκορπίσθηκε»55. Γι’ αύτό άκριβώς τό μεγά
λο πλήθος τών ’Ιουδαίων ξεγλίστρησε άπό τήν ύπόσχεση, καί έγινε 
άμέτοχο τής χάριτος τού Χριστού. Πλήν όμως σώθηκε τό ύπόλειμμα 
τού Χριστού, καί τύπος σαφής αύτού τού ύπολείμματος είναι ό υιός 
τού Ίεφσνή, καί φυσικά καί ό ’Ιησούς τού Ναυή, οί όποιοι ελεγαν 
μύρια όσα στούς ’Ισραηλίτες, παρακινώντας τους νά φανούν άν- 
δρείοι, άναφέροντάς τους ότι ή χώρα είναι εύφορη καί άξίζει νά τήν 
καταλάβουν, καί φώναζαν ότι θά γίνουν κύριοι τών έθνικών. "Ομως 
υστέρα άπό λίγο χάθηκαν. Γιατί όλο τό πλήθος, λέγει, είπε νά τούς

54. Λουκά 11,52. 55. Ίερ. 10,21.
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γή, καταλιθοβολήσαι αυτούς. Π λήν όέ τέθεινται καί κληρονόμοι 
παρά θεοΰ Τίς ούν αρα έστίν ό Χάλεβ, σαφηνιεί τό όνομα δ ι
ερμηνεύεται γάρ, «πάσα καρόία», Ίεφονή όέ πάλιν ή «επιστρο
φή». Ούκοϋν ο ί τελείαν εχοντεςμετά θεοΰ τήν καρόίαν, νίο ίτής 

5 επιστροφής συν τοΐς Ίησοϋ. Εΐεν ό’ αν ουτοι πάλιν οίπεπιστεν- 
κότες καί ώς έν άπαρχτ} νοούμενοι τοΐς άγίοις άποστόλοις, ο ί 
κεκλήκασι τον ’Ισραήλ, καί έν αύτοΐς ăv νοοΐτο τό κατάλειμμα 
Κ αί καλοϋντες κεκινδννεύκασι. Π λήν τής άγιας γη ς τέθεινται 
κληρονόμοι.

ίο “Οτι γάρ πάσαν ώσπερ ήτοι τελείαν έσχήκασιμετά θεοϋ την 
καρόίαν ο ί υίοί τής έπιιστροφής, τοντέστιν ο ί έπιστρέψαντες έκ 
των νομικών ένταλμάτων έπί την όιά πίστεω ς λατρείαν τε καί 
χάριν, άναμάθοι τις άν Παύλου γράφοντος έναργώς σκύβαλαμέν 
ήγοΐτο τά έν νόμω, καί καταλογίσαιτο ζημίαν όιά τό νπερέχον της 

15 γνώσεως τοϋ θεοϋ, καί ΐνα αυτόν κερόάνη καί την αύτοϋ όικαίω- 
σιν εχρ. "Οτι τ,οίνυν όπολισθήσει μέν τής έπαγγελίας ό ’Ισραήλ, 
άπολεϊται όέ ονκ είσάπαν, άλλ’ ώς έν ολίγη μοίρςι σωθήσεται 
(τοϋτο γάρ, οϊμαι, εστι τό κατάλειμμα), συνήσεις εν μάλα, καθά- 
περ ήόη προεΐπον, είσκομιζόμενον βλέπων έξ έπαγγελίας Θεοϋ 

20 τον Χάλεβ, σννεζευγμένον τρόπον τινά καί παραθέοντος τοϋ σώ~ 
ζοντος· έρμηνεύεται γάρ ώόε ’Ιησούς. Κ αί γοϋν ό θεσπέσιος άγγε
λος Γαβριήλ αυτός ήν ότε τή άγίρ Παρθένψ τον τής ένανθρωπή- 
σεως τοϋ Μ ονογενούς ενηγγελίζετ,ο τρόπον «Μή φοβοϋ», φησζ 
«Μαριάμ- εύρες γάρ παρά Θεώ χάριν. Κ αί ίόού σύλληψη ένγα- 

25 στρί, καί τέξη υιόν, καί καλέσεις τό δνομα αύτοϋ Ίησοϋν. Οντος 
εσταιμέγας, καί υιός Ύψίστου κληθήσεται».

Μόνον ούν αρα της ’Ιουδαίων Συναγω γής τό κατάλειμμα 
κεκληρονόμηκε τάς έπαγγελίας, καί εις γήν είσέβη τήν ίεράν, ό 
μέν ονν πολλοϋ γε καί όεΐ Σννήλασε όέ ώσπερ αύτφ ό νέος τε καί 

30 έν πίστει λαός. Ύπισχνεΐτο γάρ ό των όλων Θεός συνεισκομιεΐν

56. Φιλ. 3,7-8.
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λιθοβολήσουν. Ωστόσο όμως ορίσθηκαν καί κληρονόμοι από τόν 
Θεό. "Οσο γιά τό ποιος άραγε είναι ό Χάλεβ, τό κάνει σαφές τό 
όνομά του. Γιατί σημαίνει “κάθε καρδιά”, καί Ίεφονή πάλι σημαί
νει “επιστροφή”. Ά ρα λοιπόν αυτοί πού έχουν τήν καρδιά τους τέ
λεια μέ τον Θεό, είναι υίοί τής έπιστροφής μαζί μέ τούς οπαδούς τού 
’Ιησού. Καί τέτοιοι πάλι μπορούν νά είναι αύτοί πού πίστεψαν άπό 
τήν άρχή, καί είναι οί απόστολοι, οί όποιοι κάλεσαν τούς ’Ισραηλί
τες, καί στό πρόσωπο αύτών νοείται τό ύπόλειμμα. Καί ένώ τούς κα- 
λούσαν, κινδυνέυσαν. Όμως ορίσθηκαν κληρονόμοι τής άγιας γής.

"Οτι όμως κατά κάποιο τρόπο είχαν όλη τήν καρδιά τους τέλεια 
μαζί μέ τόν Θεό οί απόγονοι τής έπιστροφής, δηλαδή εκείνοι πού 
έπέστρεψαν άπό τις έντολές τού νόμου στή λατρεία καί χάρη μέσω 
τής πίστεως, μπορέϊ νά τό μάθει κανείς άπό τσν Παύλο, ό όποιος 
γράφει καθαρά, ότι θεωρούσε αύτά πού περιλαμβάνονται στόν νόμο 
σκουπίδια, καί τά χαρακτήριζε όλα ζημία, έξαιτίας τής ύπεροχής 
της γνώσεως τού Θεού, προ κειμένου νά κερδίσει τόν Χριστό καί νά 
λάβει τή δικαίωσή του56. "Οτι βέβαια θά ξεφύγει άπό τήν ύπόσχεση 
ό Ίσραηλιτικός λαός, άλλά δεν θά χαθεί τελείως, καί θά σωθεί ενα 
μικρό μέρος αύτού (γιατί αύτό, νομίζω, σημαίνει τό «υπόλειμμα»), 
θά τό καταλάβεις πολύ καλά, όπως ήδη είπα προηγουμένως, βλέπο
ντας τόν Χάλεβ νά εισέρχεται στή γή της επαγγελίας μέ ύπόσχεση 
τού Θεού, ό όποιος είναι κατά κάποιο τρόπο συνδεδεμένος μαζί του 
καί τρέχει μαζί του αύτός πού σώζει. Γιατί έτσι μεταφράζεται τό 
όνομα ’Ιησούς. Καί βέβαια ό θεσπέσιος άγγελος Γαβριήλ ήταν 
έκεινος πού μετέφερε στήν άγια Παρθένο τό χαρμόσυνο μήνυμα γιά 
τόν τρόπο τής ενανθρώπησης τού Μονογενούς, λέγοντας· «Μή φο
βάσαι Μαρία· γιατί βρήκες χάρη έκ μέρους τού Θεού. Θά μείνεις 
έγκυος, καί θά γεννήσεις υιό καί θά τόν ονομάσεις Ίησούν. Αύτός 
θά γίνει μεγάλος, καί θά όνομασθεΐ Υιός τού Ύψίστου»57.

“Αρα λοιπόν άπό τή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων μόνο τό ύπόλειμ- 
μα κληρονόμησε τις ύποσχέσεις καί μπήκε στήν ίερή γή, ένώ ό ύπό- 
λοιπος λαός όχι. ’Αλλά μαζί μέ τόν Χάλεβ πορεύθηκε καί είσήλθε 
κατά κάποιο τρόπο καί ό νέος καί πιστός λαός. Γιατί ό Θεός τών

57. Λουκά 1,30-32.



368 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

τώ Χάλεβ παν παιόίον νέον. Τοϋτο καί ό θείος ήμϊν Ααβίό νπε- 
σήμαινε λέγω ν περί τήςτώ ν άγιων κληρονομιάς- «Γραφήτω αυτή 
εις γενεάν έτέραν καί λαός ό  κτιζόμενος αίνέσει τον Κύριον». Ον 
γάρ τοΐς έν νόμω παιόαγωγουμένοις, άλλ’ εις γενεάν έτέραν ό  

5 κλήρος τετήρηται Κ αί τις ή  «έτέρα γενεά»; Ό  νέος, ώςεφην, καί 
έν πίστει λαός. Έκτίσμεθα γάρ έν Χριστώ πρός καινότη τα ζωής, 
αποόνσάμενοι τον παλαιόν άνθρωπον, «σνν τοΐς παθημασι καί 
ταϊς έπιθνμίαις». Κτίσαι γάρ λέγεται τους όνο λαούς ό  Χριστός 
εις ένα καινόν άνθρωπον, ποιών ειρήνην καί άποκαταλλάσσων 

ίο αμφοτέρονς έν ένί Πνεύματι πρός τον Πατέρα. Ονκοϋν εις τύπον 
αν ειεν τοϋ νέον λαού τά καί αύτώ τω Χάλεβ σννεισκομιζόμενα 
βρέφη. Ο ϊςκαί ό θεσπέσιοςμαθητήςέπέστελλελέγω ν «Ω ςαρ
τιγενή τά βρέφη τό λογικόν καί άόολον γάλα ποθήσατε, ϊνα έν 
αύτώ αύξηθήτε εις σωτηρίαν, εϊπερ έγεύσασθε δτι χρηστός ό Κν- 

15 ριος».
“Οτι όέ καί ό θεσπέσιος Παϋλος οντω συνείς τά έν νόμω, με- 

ταπλάττει πρός αλήθειαν τον έν γε  τοΐςγράμμασι τύπον, μαθήση 
σαφώς, ώςόή γεγραφότος’Εβραίοις, «"Οτι, καθώς λέγει τό Πνεύ
μα τό άγιον Σήμερον, έάν τής φωνής αντοΰ ακούσητε, μη σκλη- 

20 ρύνητε τάςκαρδίας ύμών, ώ ςέντω  παραπικρασμω κατά την ημέ
ραν τοϋ πειρασμού έν τη έρήμω, ού έπείρασάνμε οίπατέρες υμών, 
έόοκίμασάνμε, καί εΐόον τά έργαμον. Τεσσαράκοντα έτη προσώ- 
χθησα τή γενεςί έκείνη, καί ειπα■ Ά  εί πλανώνται τή καρόίφ Α ντοί 
όέ ούκ έγνωσαν τάςόόούςμον, οΐςώμοσα καί ονκ είσελεύσονται 

25 είς την κατάπανσίν μον». ϊνα  όέ καί ημείς την έπάρατον απι
στίαν όιωθούμενοι, καί ώς άποτάτω τής έαντών ίέντες ψνχής, 
κληρονόμοι τής έπαγγελίας εύρισκόμεθα, προσεφώνει πά λιν  
«Βλέπετε, άόελφοί, μη ττοτε έσται έν τινι ύμών καρόία πονηρά 
άπιστίας έν τφ άποστήναι άπό θεοϋ ζώντος, αλλά παρακαλεϊτε

58. Ψαλμ. 101,19.
59. Γαλ. 5,24.
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όλων ύποσχέθηκε, ότι θά εισαγάγει μαζί μέ τόν Χάλεβ καί κάθε νέο 
παιδί. Αυτό μάς τό φανέρωσε καί ό θειος Δαβίδ, λέγοντας για την 
κληρονομιά των άγιων τά έξης· «"Ας άναγραφεΐ ή προφητεία αύτη 
για νά μείνει γιά άλλη γενεά, καί ό λαός ποΰ πρόκειται νά δημι- 
ουργηθέΐ θά υμνήσει τον Κύριο»58. Ό  κλήρος δηλαδή επιφυλάχθηκε 
όχι γι’ αύτούς πού διαπαιδαγωγοΰνται μέ τον νόμο, άλλά γιά γενεά 
άλλη. Καί ποιά είναι ή γενεά αύτή; Είναι, όπως είπα, ό νέος καί πι
στός λαός. Γιατί οικοδομήθήκαμε μέ τον Χριστό σε καινούργια ζωή, 
άφού άποβάλαμε τόν παλαιό άνθρωπο «μαζί μέ τά παθήματα καί 
τις επιθυμίες»59. Λέγεται δηλαδή ότι ό Χριστός έκτισε τούς δύο λα
ούς μέσα σέ ενα καινούργιο άνθρωπο, δημιουργώντας ειρήνη καί 
συμφιλιώνοντας καί τούς δύο μέ ενα Πνεύμα μέ τόν Πατέρα. Επο
μένως καί τά βρέφη πού εισηλθαν μαζί μέ τόν Χάλεβ στη γη της 
έπαγγελίας άποτελούν τύπο τού νέου λαού. Γι’ αύτούς καί ό θεσπέ- 
σιος μαθητής έγραψε λέγοντας· «Σάν νεογέννητα βρέφη ποθήσατε 
τό άδολο καί πνευματικό γάλα, γιά νά μεγαλώσετε μ’ αύτό καί νά 
φτάσετε στή σωτηρία, έφόσον γνωρίσατε, ότι ό Κύριος είναι άγα- 
θός»60.

"Οτι όμως καί ό θεσπέσιος Παύλος, κατανοώντας μέ τόν τρόπο 
αύτόν τά γεγονότα τού νόμου, μεταφέρει πρός την άλήθεια τόν τύπο 
τών Γραφών, θά τό μάθεις καθαρά άπό αύτά πού έγραψε στούς 
Εβραίους, «Γιατί, όπως λέγει τό άγιο Πνεύμα, Σήμερα, έάν άκούσε- 
τε τη φωνή του, νά μή σκληρύνετε τις καρδιές σας, όπως κάνατε 
όταν τόν πικράνατε ύπερβολικά κατά τήν ημέρα τού πειρασμού 
στήν έρημο, όπου μέ πίκραναν οΐ πατέρες σας, μέ δοκίμασαν, καί 
είδαν τά έργα μου. Σαράντα χρόνια ταλαιπώρησα τή γενεά έκείνη 
καί είπα· Διαρκώς πλανώνται μέ τήν καρδιά τους· αύτοί όμως δεν 
γνώρισαν τις έντολές μου. Γι’ αύτό όρκίσθηκα, ότι δέν θά μπούν στή 
γή τής άνάπαυσής μου»61. Μέ σκοπό λοιπόν νά άποβάλουμε καί 
έμεϊς τήν καταραμένη άπιστία, καί άπομακρύνοντάς την όσο πιο 
πολύ γίνεται άπό την ψυχή μας, νά γίνουμε κληρονόμοι τής ύπόσχε- 
σής του, μάς ελεγε πάλι· «Προσέχετε, άδελφοί, ώστε ποτέ νά μή 
ύπάρξει σέ κανένα άπό σάς πονηρή καρδιά άπιστίας, ώστε νά

60. Α' Πέτρ. 2,2. 61. Ψαλμ. 94,11. Έ6ρ. 3,7-9.
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εαυτούς καθ’ έκάσιην ημέραν, άχριςον τό σήμερον καλείται, ινα 
μή σκληρννθή τις έν ύμϊν απάτη] τής άμαρτίας. Μ έτοχοι γάρ τοϋ 
Χ ριστοϋ γεγόναμεν, έάνπερ την αρχήν τής ύποστάσεως μέχρι 
τέλους βεβαίων κατάσχωμεν. Έ ν τφ λέγεσθαι· Σήμερον, έάν τής 

5 φωνής αντοϋ άκονσητε, μή σκληρύνητε τάςκαρόίας υμών, ώ ςέν 
τφ παραπικρασμφ. Τίνες γάρ άχονσαντες παρεπίκραναν, άλλ’ 
ονχί πάντεςοί έξελθόντεςέξΑ ίγύπχου διά Μωσέως, Τίσι δέ προσ- 
ώχθισε τεσσαράκοντα έτη; Ούχ'ι τοϊς άμαρτήσασιν, ών τα κώλα 
έπεσαν έν τβ έρήμφ; Τίσι δέ ώ μοσεμή είσελεύσεσθαι εις την 

ίο κατάπαυσιν αύτοϋ, είμή  τοΐς απειθήσασι; Και βλέπομεν ότι ον'κ 
ήδυνήθησαν είσελθεΐν διά την απείθειαν».

“Οτι γάρ τό έξήνιον και τομή τοΐς θείοις νπείκειν νεύμασι, 
προεξένησεν αντοΐς έπιτηδεύειν έθέλουσι τής έλπίδος τήν άπεμ- 
πολήν, όνήσειε δ’ αν ον μετρίω ς τό έμπαλιν, ούδέν ήττον ή μάς 

15 άναπείσει λέγω ν «Φοβηθώμεν ονν μ ή  ποτε καταλειπομένης 
έπαγγελίαςείσελθεΐν εις τήν άνάπανσιν αντοϋ, δοκη τιςέξ  υμών 
ύστερηκέναι. Κ αί γάρ έσμεν ενηγγελισμένοι, καθάπερ κάκεϊνοι. 
Ά λλ’ ούκ ώφέλησεν όλόγος τήςάκοήςέκείνουςμή συγκεκραμέ- 
νοςένπίστει τοΐς ακονσασιν. Είσερχόμεθα γάρ εις τήνκατάπαν- 

2ο σιν αντοϋ οίπιστεύσαντες» τφ πάντων ήμώνΣωτήρι και Λυτρω 
τή, φημί δέ τφ Χριστφ, δ ί ου καί μ εθ  ου τφ θεφ  καί Π ατρί ή 
δόξα συν τφ άγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας. Αμήν.

“Οτι γέγονεν ήμίν άρτος ζωής ό Χριστός.

α'. Ταΐς των Ιουδαίω ν φιλομαθείαις επίτιμων ό θεσπέσιος 
25 προφήτης Ιερεμίας, καί μάλα εικότως έφασκε· «Πώς έρεΐτε, ότι 

καίμάλα σοφοί έσμεν ήμεΐς καί νόμος Κυρίου μ εθ  ημών έστιν; Ε ί 
μάτην έγενήθη σχοΐνος ψευδής Γραμματεϋσιν. Ήσχύνθησαν σο
φοί, έπτοήθησαν καί έάλωσαν, ότι τον λόγον τοϋ Κυρίου απεδο-

62. Έ6ρ. 3,12-19.
63. Έ6ρ. 4,1-3.
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άπομακριτνθεΐτε άπό τόν ζωντανό Θεό, άλλά νά ενθαρρύνετε τούς 
έαυτούς σας κάθε μέρα, όσο υπάρχει τό σήμερα, γιά νά μή σκλη- 
ρυνθέϊ κανένας άπό σάς άπό την άπατηλή αμαρτία, γιατί έχουμε 
γίνει μέτοχοι τοϋ Χρίστου, έάν φυσικά διατηρήσουμε την αρχική 
έμπιστοσύνη μας μέχρι τέλους σταθερή. "Οταν λέγα· Σήμερα, έάν 
άκούσετε τή φωνή μου, νά μή σκληρύνετε τις καρδιές σας, όπως έκα
ναν έκεΐνοι πού μέ παραπίκραναν στήν έρημο, ποιους εννοεί ότι τόν 
άκουσαν καί τόν παραπίκραναν; δέν εννοεί όλους εκείνους πού 
βγήκαν από την Αίγυπτο μαζί μέ τόν Μωυσή; Καί γιά ποιούς άγα- 
νάκτησε έπί σαράντα χρόνια; Δέν ήταν εκείνοι πού άμάρτησαν, τών 
όποιων τά σώματα έπεσαν στήν έρημο; Καί σέ ποιούς όρκίσθηκε, ότι 
δέν θά μπουν στον τόπο τής ανάπαυσής του, παρά σ’ έκείνους πού 
φάνηκαν άνυπάκουοι; Καί βλέπουμε ότι δέν μπόρεσαν νά μπουν 
έξαιτίας τής άνυπακοης τους»62.

"θα  βέβαια τό άχαλίνωτο καί τό ότι δέν υπάκουσαν στις θείες 
έντολές, προκάλεσε σ’ αυτούς τό νά θέλουν νά διαπραγ ματευθοϋν 
τήν άρνηση τής έλπίδας, υποστηρίζοντας ότι θά τούς ώφελοΰσε 
πάρα πολύ τό άντίθετο (ή έπιστροφή οτήν Αίγυπτο), μάς πείθει όχι 
λιγώτερο αύτό πού λέγα· «"Ας φοβηθούμε λοιπόν, μήπως, ένώ πα
ραμένει άκόμα ή υπόσχεση νά μπούμε οτήν άνάπαυσή του, φανεί 
κάποιος άπό σάς ότι τή στερήθηκε. Γιατί έχουμε άκούσει τό ευχάρι
στο άγγελμα, όπως καί έκεΐνοι. Έκείνους όμως δέν τούς ώφέλησε τό 
άγγελμα πού άκουσαν, έπειδή δέν έδωσαν πίστη σ’ έκεΐνα πού ά
κουσαν. Γιατί μπαίνουμε στόν τόπο τής άνάπαυσής του όσοι πι
στέψαμε»63, στον Σωτήρα καί Λυτρωτή όλων μας, καί εννοώ στόν 
Χριστό, διά τού όποιου καί μαζί μέ τόν όποιο ή δόξα πρέπει στόν 
Θεό καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα στσύς αιώνες. ’Αμήν. ̂

"Οτι ό Χριστός ίγινε γιά  μδς άρτος ζωής.

1. Ό  θεσπεσιος προφήτης ’Ιερεμίας έπιπλήττοντας τή φιλομά- 
θεια τών ’Ιουδαίων, πολΰ δικαιολογημένα έλεγε· «Πώς θά πείτε, 
Έμεϊς είμαστε πολύ σοφοί, καί ό νόμος τού Κυρίου είναι μαζί μας; 
Γιατί ή γραφίδα τών γραμματέων σας έγραψε ματαιότητες καί ψευ
δολογίες. Καταντροπιάσθηκαν οί σοφοί σας, καταπτοήθηκαν καί
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κίμασαν. Σοφία τιςέστιν εν αύτοΐς;». Καίτοι γάρ επί τή τών νόμων 
είόήσει πολύ λίαν έξογκούμενοι, και ύψηλήν αϊροντες την όφρύν 
οίΓραμματείς τε καί Φαρισαίοι, και τής άγελαίου πληθύος κατα- 
σοβαρενόμενοι, ττολν νοσοϋντες τό ενηθες άσοφοι τε καί όλιγο- 

5 γνώμονες εξ αυτών ήλέγχοντο τών πραγμάτων. Άπεόοκίμαζον 
γάρ την άνωθεν καί εξ ούρανοϋ σοφίαν, τον εκ θεοϋ Πατρός 
Λόγον, «Ό ς έγενήθη ήμΐν σοφία από θεοϋ, δικαιοσύνη τε καί 
άγιασμός καί άπολύτρωσις». Ταύτητοι γεγόνασιν άδόκιμοι καί 
όκάρόιοι, «μωροί καί τυφλοί», κατά την αύτοΰ τοϋ Σωτήρος φω- 

ιο νήν. ’Επειδή δε τον θειον παρωθούμενοι λόγον, καί τής ζωο
ποιού χάριτος ώς αποτάτω διφττοντες, καί ταΐς άγαν άπειθείαις 
καταλυπούντεςτόν θεόν κατά μυρίουςδσουςήλίσκοντο τρόπους, 
λιμω διολώλασι.

Καί τοϋτο ήν τό διά φωνής προφητών παρά Θεοϋ λελεγμέ- 
15 νον «Ίδούήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, καί έπύξω λιμόν επί την 

γή ν  ού λιμόν άρτον, ουδέ δίψαν νδατος, αλλά λιμόν τοϋ όκοϋσαι 
λόγον Κυρίου. Καί σαλευθήσονται νδατα από τής θαλάσσης εως 
θαλάσσες, καί άπό βορρά εως άνατολής περιδραμοϋνται ζη- 
τοϋντες τόνλόγον Κυρίου, καίούμή ευρωσιν». Ο ίςγάρ εξόν εχειν 

20 αυτόν καίμάλα πλονσίως άνσύστατα διωθούμενοι, ψήφω λοιπόν 
θείμ κολάζονται, τά πάντων άριστα ζημιούμενοι, καί τα δ ί ών ήν 
είκός καταπλοντεΐν μονονουχί δύνασθαι τοΐς άνωθεν άγαθοϊς, 
άλλ’ έκείνοιςμέν άπειθεΐν έλομένοις καί την θείαν τε καί άξιάγα- 
στον χάριν άνοσίως περιυβρίζουσιν, ό  τών θείων μαθημάτων λιμός 

25 έπενήνεκται, καί σφοδρά εικότως. Ή μΐν δε τοΐς εις αυτόν πιστεύ- 
ουσιν, άρτος ζωής γέγονεν ό ’Εμμανουήλ «"Αρτος εξ ούρανοϋ 
καταβάς, καί ζωήν διδούς τώ κόσμω», εν ω καί δ ί ον τό θεομισές 
τής φθοράς ύπερθέντος κράτος, καί την άνωθεν καί έξ ούρανοϋ 
μεταμφιεννύμενοι χάριν, τοντέστι την αφθαρσίαν, προκεκομίσμε- 

30 θα τώ Θεώ καί Π ατρί λαμπροί τε καί ιεροί

64. Ίερ. 8,8. 65. Α' Κορ. 1,30.



ΑΠ Ο  ΤΑ  Γ Λ Α Φ Υ Ρ Α  Σ Τ Ο Υ Σ  Α Ρ ΙΘ Μ Ο Υ Σ 373

αίχμαλωτίσθηκαν, επειδή άποδοκίμασαν τον λόγο τοϋ Κυρίου. 
Ποια λοιπόν σοφία υπάρχει σ’ αυτούς;»64. Γιατί, άν καί ύπερη φονεύ
ονταν πάρα πολύ γιά τη γνώση τών νόμων καί ήταν πολύ ύπερή φα
νοί γι’ αυτό οί Γραμματείς καί οί Φαρισαίοι καί μιλούσαν μέ μεγάλη 
σοβαρότητα στό άγράμματο πλήθος, κυριευμένοι άπό μεγάλη μω
ρία, άποδεικνύονταν άπό τά ίδια τά πράγματα άσοφοι καί μέ λίγη 
γνώση. Γιατί άποδοκίμαζαν τήν ούράνια σοφία, τον Λόγο τού Θεού 
καί Πατέρα, «Ό όποιος έγινε γιά μάς άπό τόν Θεό σοφία, δικαίωση, 
καί άγιασμός καί άπολύτρωση»65. Γι’ αυτό άκριβώς ύπήρξαν άνε- 
πιτυχεΐς στό έργο τους καί χωρίς καρδιά, «Μωροί καί τυφλοί» σύμ
φωνα μέ τά λόγια τού ίδιου τού Σωτήρα66. Καί επειδή, παραγκωνί
ζοντας τόν λόγο τού Θεού, έξέπεσαν καί βρέθηκαν πάρα πολύ μα
κριά άπό τη ζωοποιό χάρη, καί μέ τις πάρα πολλές άπείθειες τους 
συλλαμβάνονταν νά προκαλούν λύπη στόν Θεό μέ μύριους όσους 
τρόπους, χάθηκαν άπό πείνα.

Καί αύτό ήταν έκεϊνο πού ειπώθηκε άπό τόν Θεό μέ τή φωνή 
τών προφητών- «Νά, έρχονται ημέρες, λέγει ό Κύριος, καί θά προκα- 
λέσω στή γή πείνα. ’"Ο/ι πείνα άρτου, ούτε δίψα νερού, άλλά πείνα 
άκρόασης τού λόγου τού Κυρίου. Καί θά σαλευθοΰν τά νερά τής 
θάλασσας άπό τό ένα άκρο αυτής μέχρι τό άλλο, καί θά τρέχουν άπό 
τόν βορρά μέχρι τήν άνατολή ζητώντας τόν λόγο τού Κυρίου, καί 
δεν θά τόν βρίσκουν»67. Αύτοί δηλαδή πού μπορούσαν νά τόν έχουν, 
καί πολύ πλούσια, έπειδή τόν άπώθησαν άνόητα, τιμωρούνται μέ 
θεία άπόφαση, χάνοντας τά πιό καλά άπό όλα, καί έκεΐνα μέ τά 
όποια ήταν φυσικό νά μπορούν νά άποκτησουν τά ούράνια αγαθά, 
καί έτσι σ’ εκείνους πού προτίμησαν νά μή πειθαρχήσουν, άλλά νά 
βρίζουν άνίερα τή θεία καί άξιοθαύμαστη χάρη, έπήλθε ό λιμός τών 
θείων μαθημάτων, καί πολύ δικαιολογημένα. Σέ μάς όμως πού πι
στεύουμε σ’ αύτόν ό ’Εμμανουήλ έγινε άρτος ζωής, «'Αρτος πού κα
τέβηκε άπό τόν ουρανό, καί δίνει στόν κόσμο ζωή»68, μέ τόν όποιο καί 
μέσω τού όποιου, διαφεύγοντας τό θεομίσητο κράτος τού θανάτου 
καί φορώντας τήν άπό πάνω καί άπό τόν ούρανό χάρη, δηλαδή τήν 
άθανασία, προσφερθήκαμε στόν Θεό καί Πατέρα λαμπροί καί ιεροί.

66. Ματθ. 23,17. 67. Ά μώ ς8,11-12. 68. Ίω. 6,41.51.58.
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Καί τίγά ρ  ονχί τών τοιούτων πεπλουτηρωτες όιατελοϋμεν έν 
κόσμω, τοϊς τοιούτοις ημάς έφίστησι λογισμοΐς τό γράμμα τό 
νομικόν. 'Έ χει όέ οϋτω" «Καί έλόλησε Κ ύριος πρός Μωσήν, 
λέγω ν Λάλησον τοϊς νίοΐς ’Ισραήλ, καί έρεϊς πρός αύτσύς Έ ν τω 

5 εισπορενεσθαι υμάς εις την γήν, εις ήν εγώ εισάγω ύμάςέκεζ καί 
εσται, όταν έσθίητε ύμεϊςάπό τών άρτων της γης, άφελεϊτε άφαί
ρεμα, άφόρισμα τω Κνρίω, άπαρχήν φυράματος υμών άρτον 
άφαίρεμα άφαιριεϊτε αύτό ώςάφαίρεμα από άλωνος όντως άφο- 
ριεϊτε αύτό, απαρχήν φνράματος υμών, καί δώσετε άφαίρεμα Κν- 

ιο ρίω εις τάς γενεάς υμών “Οταν όέ όιαμάρτητε, και μη ποιήσητε 
πάσας τάςέντολάς ταύτας ας έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν, καθά 
σννέταξε Κύριος ό  Θεός ύμΐν έν χειρί Μωσή από τής ή μέρας, ή  
σννέταξε Κύριος πρός νμάς, καί έπέκεινα εις τάς γενεάς υμών, καί 
εσται, εάν έξ οφθαλμών τής συναγω γής άκονσίως γενηθή, καί 

15 ποιήσει πάσα ή συναγωγή μόσχον ένα έκ βοών αμωμον είς ολο
καύτωμα, εις οσμήν εύωδίας τω Κυρίω, καί θυσίαν τούτου καί 
σπονδήν αύτοϋ, κατά τήν σύνταξιν αύτοϋ, καί χίμαρον έξ αιγών 
ένα περί άμαρτίας. Κ αί έξιλάσεται ό ίερεύς περί πάσης συνα
γω γής υιών Ισραήλ, καί άφεθήσεται αντοϊς, ότι άκούσιόν έστι, 

20 καί αύτοί ήνεγκαν τό όώρον αυτών κάρπωμα Κυρίω περί τής 
αμαρτίας αύτών έναντι Κυρίου, περί τών ακουσίων αυτών. Κ αί 
άφεθήσεται πάστ] συναγω γή υιών Ισραήλ, καί τω προσηλύτω  
προσττορευμένω πρός νμάς, ότι παντί τω λαω ακούσιον. Έ άν όέ 
ψυχή μία  άμάρττ} άκουσίως προσάξει αίγα μίαν ένιαύσιον περί 

25 αμαρτίας. Και έξιλάσεται ό  ίερεύς περί τής ψυχής τής άκουσια- 
σθείσης καί άμαρτούσης άκουσίως έναντι Κυρίου έξιλάσασθαι 
περί αύτοϋ. Καί άφεθήσεται αύτφ τώ έγχωρίω έν τοϊς υίοϊς ’Ισρα
ήλ, και τώ προσηλύτω τω προσκειμένω έν αύτοϊς. Νόμος εις εσται 
έν αντοϊς, όςέάνποιήστ] άκονσίως».

30 Κ αί ταϋτα μεν έν τοϊς Ά ριθμοϊς έν όέ τώ Λ ενϊτικφ όιαμορ- 
φοϊμεν έτέρως τό μνστήριον, πλήν ού σφόδρα πρός άνομοιότητα 
διεστήκει τά θεωρήματα Φέρε όή ούν κάκείνων έπιμνησθέντες

69. Άριθμ. 15,17-29.
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Καί τί βέβαια άπό αύτά δέν έχουμε ευρισκόμενοι στόν κόσμο, 
στις σκέψεις αυτές μάς βάζει τό γράμμα του νόμου, τό όποιο λέγα τά 
έξης' «Καί μίλησε ό Κύριος στόν Μωυσή λέγοντας- Μίλησε στους 
’Ισραηλίτες καί πες τους- “Οταν μπείτε στη χώρα, στην όποία θά σάς 
εισάγω εγώ, όταν θά τρώτε άπό τούς άρτους τής γης, νά άφαιρέΐτε 
ενα μέρος καί νά τό άφιερώνετε στόν Κύριο, ώς προσφορά άπό τούς 
ένζυμους άρτους σας. Θά χωρίζετε δηλαδή ενα άρτο καί θά τόν προ
σφέρετε μέσω τής θυσίας, ώς άφιέρωμα στόν Κύριο, καί όπως προσ
φέρετε την άπαρχή άπό τό άλώνι, έτσι θά τόν άφαιρεΐτε καί θά τόν 
ξεχωρίζετε καί θά τόν δίνετε στόν Κύριο ώς άφιέρωμα. Καί θά τό 
τηρείτε αύτό καί στις μεταγενέστερες γενεές σας. “Οταν όμως άμαρ- 
τήσετε καί δέν τηρήσετε όλες τις εντολές αύτές, πού έδωσε ό Κύριος 
στόν Μωϋσή, όπως διέταξε ό Κύριος καί Θεός σέ σάς μέ τό χέρι τοϋ 
Μωυσή, άπό τήν ή μέρα πού σάς διέταξε ό Κύριος καί στις μετέπειτα 
γενεές σας, έάν ή άμαρτία διαφύγει τήν προσοχή καί γίνα χωρίς τή 
θέληση τής συναγωγής, νά προσφέρα όλη ή συναγωγή ενα μοσχάρι 
άπό τά βόδια χωρίς ελάττωμα ώς ολοκαύτωμα καί όσμή ευωδιαστή 
στόν Κύριο, καί θυσία καί σπονδή αύτσϋ, σύμφωνα μέ τή διαταγή 
του, καί ενα τράγο άπό τά γίδια γιά τήν άμαρτία. Καί ό ιερέας θά 
εξιλεώσει όλη τή συναγωγή τών ’Ισραηλιτών καί θά συγχωρηθεϊ ή 
άμαρτία αυτών, επειδή είναι άθέλητη, καί αύτοί πρόσφεραν τό 
δώρο τους ολοκαύτωμα στόν Κύριο, γιά τήν άμαρτία τους άπέναντί 
του, πού ήταν άθέλητη. Καί θά συγχωρηθεϊ καί όλο τό πλήθος τών 
’Ισραηλιτών, καί ό προσήλυτος πού συνδέεται μέ αύτούς, γιατί τό 
άμάρτημα ήταν άθέλητο καί άνήκει σ’ όλο τό λαό. Έάν ενας άνθρω
πος άμαρτήσει χωρίς νά τό θέλει, θά προσφέρει πρός θυσία γιά τήν 
άμαρτία μία γίδα ενός έτους. Ό  ιερέας μέ τή θυσία τής γίδας θά εξι
λεώσει ενώπιον τοϋ Κυρίου τόν άνθρωπο πού άμόρτη σε χωρίς νά τό 
θέλει. Καί θά συγχωρεΐται καί ό εντόπιος μεταξύ τών ’Ισραηλιτών 
καί ό προσήλυτος πού βρίσκεται ανάμεσα σ’ αύτούς. Θά ύπάρχα 
ενας νόμος σ’ αύτούς, γιά όποιον άμαρτήσει χωρίς νά τό θέλει»69.

Καί αύτά βέβαια λέγονται στούς ’Αριθμούς. Στό Λευϊτικό όμως 
διαμορφώνει μέ άλλον τρόπο τό μυστήριο, άλλά τά βαθύτερα νοή
ματα δέν διαφέρουν πολύ μεταξύ τους. ’Εμπρός λοιπόν, άφοΰ
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έπεί τό λίαν είσίν άναγκαϊα πρός εϊόησιν, μίαν ώσπερ επ' αμφοϊν 
έξνφαίνωμεν τήν άφήγησιν. Γέγραπται δε οΰτω πάλιν «Καί έλά- 
λησε Κύριος πρός Μωσήν, λέγω ν Είπόν τοΐς νίοΐς ’Ισραήλ, καί 
έρεϊςαντοϊς "Οταν είσέλθητε εις η /ν γήν ήν εγώ όίόωμι ύμϊν, και 

5 θερίση τε τον θερισμόν αυτής, οΐσετε δραγμάτων όσιαρχήν τοϋ 
θερισμοϋ υμών πρός τον ιερέα. Κ αί άνοίσει τό δράγμα έναντι 
Κυρίου όεκτόν νμϊν, τή επαύριον τής πρώ της άνοίσει αύτό ό 
ίερεύς. Καί ποιήσετε έν τή ήμερα ένη φέρητε τό δράγμα, πρόδα- 
τον άμωμον ενιαύσιον εις όλοκάρπωμα τω Κυρίω, καί τήν θυσίαν 

ίο αύτοϋ δύο δέκατα σεμιόάλεως άναπεποιημένην έν έλαίω, θυσίαν 
τω Κυρίω εις οσμήν ευωδίας τω Κυρίω, καί σπονδήν αύτοϋ, τό 
τέταρτον οίνου καί άρτου. Καί πεφρνγμένα χίδρα νέα ού φάγε- 
σθε, έως εις αυτήν τήν ήμερον ταντην, έως άν προσενέγκητε ύμεϊς 
τά δώρα τοϋ Θεοϋ υμών. Νόμιμον αιώνιον εις τάς γενεάς ύμών, έν 

15 πόση κατοικίρ. ύμών».
6'. Α ράγμα μ έν οϋν, ληΐω ν άπαρχή, κα ί νέας σύμδολον 

ευκαρπίας. Ά ρτο ς δε α ύ σίτου λοιπόν σνναγηγερμένου, καί εις 
τήν άλεσιν σεσωρευμένου, καί τάχα που καί εις αύ τάς άποθήκας 
κεκομισμένου. Ά  νάθημα δέ τφ θεφ  τοΐς ήδη κατφκηκόσι τής 

20 επαγγελίας τήν γήν, ταΰτα ποιεΐσθαι προστέταχεν, ίναδι αμφοϊν 
νοοϊτο Χριστός «άρτοςμέν έξούρανοΰ» καί ζωοποιός, καί απαρ
χή φυράματος τών εις καινότητα ζωής άνακτιζομένων έν αύτώ. 
Τοϋ μέν γάρ αρχαιοτέρου φυράματος άπαρχή γέγονεν ό ’Αδάμ, 
έπειόή δε τής όοθείσης άλογήσας εντολής παρώλισθεν εις παρά- 

25 δασιν, επάρατος ήν ευθύς καί θανάτω καί φθορςί τό ανθρώπινον 
έν αύτφ κατεδικάζετο γένος. ’Απαρχή δέ Χριστός τοϋ δευτέρου 
φυράματος όςκαί δίεδρα τήν αράν, δ ί αυτόν δηλονότι τον ύπέρ 
ήμών γενόμενον κατάραν. Καί τό τής φθοράς παρελαύνει κράτος 
δ ί αύτόν όή πάλιν «τον έλεύθερον έν νεκροϊς». Ά  νεδίω μέν γάρ 

30 πατήσας τον θάνατον. Μονονουχί δέ καί άνάθημα λαμπρόν καί 
δωροφορία καί οϊά τις άνθρωπότητος άπαρχή, κεκαινουργημέ-

70. Λευϊτ. 23,9-14. 71. Ίω. 6,33.
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θυμηθούμε καί έκεΐνα, επειδή είναι πολύ απαραίτητα γιά τη γνώση, 
άς κάνουμε μιά καί γιά τά δύο έξιστόρηση. Έχει λοιπόν γραφεί 
πάλι τό έξης· «Καί μίλησε ό Κύριος στον Μωυσή, λέγοντας· Μίλησε 
στους ’Ισραηλίτες καί πές τους- “Οταν θά μπείτε στη χώρα πού έγώ 
σάς δίνω καί τελειώσετε τον θερισμό, νά φέρετε στον ιερέα γιά ευλο
γία ένα δεμάτι, ώς άπαρχή τού θερισμού σας. Καί ό ιερέας θά προσ
φέρει τό δεμάτι αυτό στον Κύριο, γιά νά γίνει δεκτό γιά χάρη σας, 
την έπόμενη άπό την πρώτη ή μέρα. Καί την ήμερα πού προσφέρετε 
τό δεμάτι, νά φέρετε γιά ολοκαύτωμα πρόβατο ένός έτους χωρίς 
κανένα έλάττωμα. Καί μαζί μέ αύτό θά φέρετε ώς θυσία δύο δέκατα 
σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι, ώς θυσία στον Κύριο καί ευάρεστη 
οσμή πρός αυτόν, καί ώς σπονδή σ’ αυτόν ενα τέταρτο κρασιού καί 
άρτου. Καί μέχρι τήν ήμερα αυτή δέν θά φάτε ξεροψημένο άλεσμένο 
φρέσκο σιτάρι, ώσπου νά προσφέρετε τά δώρα σας στον Θεό σας. Ό  
νόμος αυτός θά είναι παντοτινός σε δλες τις γενεές σας, σε δλα τά 
σπίτια σας»70.

2. Τό δεμάτι βέβαια άποτελεΐ άρχή τής συγκομιδής τών καρπών 
καί σύμβολο τής νέας καρποφορίας. ’Αλλά καί ό άρτος πού γίνεται 
άπό σιτάρι συγκεντρωμένο καί συσσωρευμένο γιά άλεσμα, καί ίσως 
μεταφερμένο σέ αποθήκες. “Ολα αύτά λοιπόν έδωσε εντολή νά κά
νουν σ’ έκείνους πού ήδη κατοικούσαν στή γή τής έπαγγελίας, ώσχ£. 
καί μέ τά δύο νά νοείται ό Χριστός, πού είναι «” Αρτος άπό τον ού-' 
ρανό»71, καί ζωοποιός καί άπαρχή τής ζύμης έκείνων πού μέ αυτόν; 
άνακαινίζονιαι σέ νέα ζωή. Τής άρχαιότερης βέβαια ζύμης απαρχή 
έγινε ό ’Αδάμ, έπειδή δμως άπό άδιαφορία γλίστρησε άπό τήν 
εντολή πού τού είχε δοθεί σέ παράβαση, έγινε άμέσως καταραμένος, 
καί στο πρόσωπό του ολόκληρο τό άνθρώπινο γένος καταδικάσθη
κε σέ θάνατο καί άφανισμό. Τής δεύτερης δμως ζύμης άπαρχή έγινε 
ό Χριστός, ό όποιος καί διέφυγε τήν κατάρα, έξαιτίας δηλαδή αύ- 
τού πού έγινε κατάρα γιά μάς72, καί ξεπέρασε τό κράτος τής φθοράς 
έξαιτίας πάλι αύτοΰ «πού είναι ελεύθερος μεταξύ τών νεκρών»73, 
γιατί άναστήθηκε νικώντας τον θάνατο, καί κατά κάποιο τρόπο 
έγινε άφιέρωμα εξαίρετο καί προσφορά, καί σάν κάποια άπαρχή,

72. Γαλ 3,13.
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νος εις άφθαρσίαν άνέδη πρός τον Πατέρα. Τοιγάρτοι τον άρτον 
έν τη άγίρ φέρεσθαι σκηνή, και έν τοϊς Ά γίο ις των αγίων άνακεΐ- 
σθαι θεφ, την εις ουρανούς άναφοίτησιν ύπεμφήνειεν αν, καί 
μάλα εικότως, το ύ‘Εμμανουήλ. «Άνήλθε γάρ ούκ είς χειροττοίη- 

5  τά ποθεν, ουτεμην εις τα άντίτνπα των αληθινών, αλλ’ εις αύτόν 
τον ούρανόν, νϋν έμφανισθήναι τώ προσώπω τοϋ Θεού ύπέρ 
ημών», κατά τό γεγραμμένον.

"Οτι όέ, καί άρτος έστί ζωοποιός ό έξ ούρανοϋ καί άνωθεν, 
άπαλλάττει τε πρός τούτω καί αμαρτιών, καί αγνοημάτων έλευθε- 

ιο ρο ϊ τούς επί τήςγής, εις οσμή ν ενωόίας εαυτόν ύπέρ αύτών άνατι- 
θείς τώ Θεώ καί Πατρί, συνήσεις ευ μάλα τοϊς τής όιανοίας όμμα- 
σιν ώ ςμόσχον όλοκαντούμενον καθορών σφαζόμενον, καί ώς 
χίμαρον ύπέρ τών τοϋ λαού άγνοημάτων. «Παραπτώματα γόρ τις 
συνήσει;» κατά τό γεγραμμένον. Ά  θρει όή όπως ό  νομοθέτης τής 

15 έν νόμω λατρείας υπερκειμένην άσυγκρίτω ς τήν διά Χ ριστού 
κάθαρσιν έκάλεσεν σαφώς. Ε ί γάρ παρέλθητε, φησί, τά Μωσέως, 
καί τής νομικής λατρείας αν άλογη σαντες εντολής κατεφορφντό 
τινες τότε δή, τότε την δ ί αιμάτων ύμϊν άμιησίαν έπιχυροΰσαν 
ενρήσετε, μόσχου καταθυομένου καί χιμάρου προσενη νεγμένου. 

20 Τούτο δέ ην εις τύπον Χριστού. Ούκοϋν καθορίζει μέν ό νόμος 
τών παραδαινόντων την κόλασιν, άπαλλάττει δέ δίκης καί τών έξ 
άγνοιας αίτιαμάτων ελεύθεροί τό τίμιον αίμα Χριστού. Τέθεικε 
γόρ την ψυχήν ύπέρ ημών, ΐνα τού κόσμου καταλύω/ τήν αμαρ
τίαν. Ούκοϋν ώς έν άρτω νοοϊτο Χριστός ώς ζωή καί ζωοποιός 

25 ώς ένμόσχω πάλιν όλοκαυτούμενοςκαί εις οσμήν εύωόίας έαυτόν 
ανατιθείς τώ θεφ  καί Πατρί, καί ώς έν εϊόει χιμάρου γεγονώ ς ό ί 
ημάς αμαρτία, καί ύπέρ αμαρτιών σφαζόμενος. Αραγμα όέ αύ, 
καθ’ έτερον νοοϊτο τρόπον. Τις δέ καί οντός έστιν, ώςένι, λελέξε- 
ται. Άστάχυσι μέν τοϊς έν άγρφ παρεικάσειέ τις άν τό άνθρώπι-

74. Έ6ρ. 9,24.
75. Ψαλμ. 18,13.
76. Ίω. 3,16.
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ανανεωμένος στην άφθαρσία, άνέβηκε ποός τον Πατέρα. ΓΥ αυτό 
ακριβώς φερεται ο άρτος στην αγια σκηνή καί αφιερώνεται στον 
Θεό στα “Αγια τών άγίων, συμβολίζοντας πολύ εύλογα τήν επάνοδο 
τού Εμμανουήλ στονς ουρανούς. «Γιατί ό Χριστός δεν άνέβηκε σε 
χειροποίητα "Αγια τών άγιων, πού ήταν άντίτυπα τών άληθινών, 
άλλά στον ίδιο τον ούρανό, για νά έμφανισθεΐ τώρα μπροστά στον

γι η ιιό/-»7<Γ ηιτίύ^εγρ - ....................  ....  ..... ........
"Οτι δμως είναι καί άρτος πού δίνει ζωή, αύτός πού ήρθε άπό 

τον ούρανό καί άπό πάνω, καί άπαλλάσοει επί πλέον καί άπό τις 
αμαρτίες, καί ελευθερώνει άπό τά άμαρτήματα τής άγνοιας τούς άν- 
θρώπους πού ζούν στή γη, προσφέροντας τον εαυτό του ώς όσμή 
εύωδίας στον Θεό καί Πατέρα, τό καταλαβαίνεις πολύ καλά βλέπο
ντας μέ τά μάτια τής διάνοιας νά σφάζεται σάν μοσχάρι καί νά προο 
φέρεται ώς ολοκαύτωμα, καί σάν τράγος γιά τις άμαρτίες τού λαού 
πού έγιναν άπό άγνοια.|Γι5Τΐ;^Μ?ξ^εΓγ^~φέ^ «ϊϊοίδς μπορέΐ νά 
γνωρίζει τά παραπτώματα του;»”. Πρόσεχε λοιπόν πώς ό νομοθέτης 
τήν κάθαρση πού γίνεται μέσω τού Χριστού τήν ονόμασε μέ σαφή
νεια άσύγκριτα άνώτερη άπό τήν λατρεία τού νόμου. Γιατί λέγει, άν 
παραβεϊτε αύτά πού είπε ό Μωυσής καί μερικοί συλληφθοϋν νά 
περιφρονούν τήν εντολή τής λατρείας τού νόμου, τότε λοιπόν, τότε 
θά βρείτε ότι ή διά τών αιμάτων άμνησία σας επικυρώνεται μέ τή 
θυσία τού μοσχαριού καί τήν προσφορά τού τράγου. Γιατί αύτό 
άποτελούσε τύπο τού Χριστού. Δηλαδή ό νόμος καθόριζα τήν τιμω- 
ρία αύτών πού τον παραβαίνουν, δμως το τίμιο αιμα τού Χριστού 
τούς άπαλλασσει άπό τήν τιμωρία78 και τους ελευθερώνει άπό -rir 
κατηγορίες τής άγνοιας. Γιατί πρόσφερε τήν ψυχή του νιά ιιας. νιά 
νά καταργήσει την αμαρτία τού κόσμου. Επομένως μέ τον άρτο 
πρεπει νά νοείται ό Χριστός ώς ζωή καί ζωοποιός, καί με το μοσχάρι 
πάλι, ότι προσφέρεται ώς όλοκο^ωμα^και^φιερωνει τόν έαυτό του 
ώς όσμή ευωδιαστή στον Θεό καί Πατέρα, καί ότι λαμβάνοντας τή 
μορφή τού τράγου, έγινε γιά μάς άμαρτία, καί σφάζεται γιά τις 
άμαρτίες μας. Τό δεμάτι πάλι μέ τά στάχυα πρέπει νά ερμηνεύεται 
μέ άλλον τρόπο. Καί ποιος είναι ό τρόπος αύτός, θά είπωθεΐ, όσο 
είναι δυνατόν. Μέ τά στάχυα τού άγρού θά μπροϋσε κανείς νά
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νον γένος, τό οίονεί πως άνίσχον έκ τής γής, καί την έαντώ ττρέ- 
πονσαν περιμένον έκπλήρωσιν, καί χρόνω κειρόμενον άμώντος 
θανάτου. Οντω καί αυτός ό Χριστός τοΐς όγίοις εφασκεμαθη ταϊς 
«Ονχ υμείς λέγετε, ότι ετι τετρόμηνόν έστι, κα ίό  θερισμός έρχεται;

5 ’Ιδού λέγω  ύμ ϊν  έπάρατε τούς οφθαλμούς κα ί θεάσασθε τάς 
χώρας ότι λενκαί είσι ττρός θερισμόν ήδη. Και ό  θερίζων μισθόν 
λαμβάνει, καί συνάγει καρπόν εις ζωήν αιώνιον».

Ούκοϋν, ώς εφην αρτίως, ληϊοις τοΐς έν όγρω παρεικαστέον 
ευ μάλα τούς έπί τής γής. Γέγονε δέ καθ’ ήμάς ό  Χριστός, άστά- 

ιο χνος δίκην άναφύς έκ τής άγιας Παρθένου. Έ πεί τοι καί σίτου 
κόκκον καί αυτόν ήμϊν ώνόμαζε, λέγω ν «’Αμήν, αμήν λέγω ύμϊν 
εάνμή ό κόκκος τοϋ σίτου πεσών εις τήν τήν άποθάνη, αύτός 
μόνος μένει, έάν δέ άποθάνη, πολύν καρπόν φέρει». ’Ανάθημα δέ 
ώσπερ ύπέρ ημών γέγονε τω Πατρί, καί έν τάξει δράγματος, ώς 

15 γή ς άπαρχή, δ ί ών έκτέτοκε, μαρ τυρομένης εις ευκαρπίαν. Ά  - 
σταχύς γεμ η ν νοούμενος εις, καθά και ημείς αυτοζ ονκ άσταχυς 
εις, αλλ’ ώς δρόγμα ττροσάγεται, τοντέστιν έκ πολλών άσταχύων, 
δέσμη μία. Κ αί τι τό χρήμά έστιν άναγκαϊον εις όνησιν, καί μυ
στηρίου τύπον αποπληροϋν. Ε ιςμέν γάρ έστιν ’Ιησούς ό Χριστός, 

2ο πλήν ώς έν είδει δράγματος πολλοστός νοείται, καί εστι, διά τό 
πάνταςεχειν έν έαντφ τούς πιστεύοντας, καθ' ενωσιν δέ δηλονότι 
τήν πνευματικήν. Έ πεί τίνα τρόπον ό  μακάριος γράφει Παύλος- 
«Ώ ς συνεγηγέρμεθά τε αύτω, καί συνεκαθίσαμεν έν τοΐς έπουρα- 
νίοις». ’Επειδή δέ έστι καθ' ήμας, σύσσωμοι γεγόναμεν αύτω, καί 

25 «την πρός αύτόν ενότητα διά τοϋ σώματος» πεπλουτήκαμεν. Ταύ- 
τητοί φαμεν, ότι πάντες έσμέν έν αύτώ. Κ αί γοϋν αύτός πού φησι 
πρός τον έν ούρανοΐςΠατέρα καί, Θεόν «Θέλω, ώσπερ εγώ καί αν 
εν έσμεν, οϋτω καί αύτοί έν ήμϊν». Ώ ς άν ό κολλώμενος τω Κυρίω, 
έν πνενμά έστι.

3ο Αράγμα τοίνυν ώς πάντας εχων έν έαντώ καί ύπέρ πάντων

77. Ίω. 4,35-36.
79. Έφ. 2,6.

78. Ίω. 12,24.
80. ’Εφ. 4,3.13.
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παρομοιάσει τό ανθρώπινο γένος, τό όποιο κατά κάποιο τρόπο άνυ- 
ψώνεται άπό τη γή, καί περιμένει την ολοκλήρωση τής αύξησης 
πού τού πρέπει, κα'ι με τον καιρό κόβεται μέ τό δρεπάνι τού θανά
του. Αύτό καί ό ίδιος ό Χριστός έλεγε στούς μαθητές του· «Σείς δέν 
λέτε, Τέσσερις μήνες άκόμα, καί έρχεται ό θερισμός; Σάς λέγω λοι
πόν· Σηκώστε τά μάτια σας καί δείτε, ότι τά χωράφια είναι άσπρα, 
έτοιμα γιά θερισμό. Καί ό θεριστής παίρνει μισθό καί μαζεύει καρπό 
γιά τήν αιώνια ζωή»77.

Μέ τά στάχυα λοιπόν τού χωραφιού πρέπει, όπως είπα πιο πά
νω, νά παρουσιάσουμε τούς άνθρώπους τής γής. Καί ό Χριστός 
έγινε όμοιος μέ μάς, πού σάν στάχυ φύτρωσε άπό τήν άγια Παρθένο. 
Γιατί καί κόκκο σιταριού ονόμαζε τον έαυτό του, λέγοντας· «’Αλή
θεια, άλήθεια σάς λέγω, ότι, έάν ό κόκκος τού σιταριού δέν πέσει 
στή γή καί δέν πεθάνει, μένει αύτός μόνος. Έάν όμως πεθάνει, 
παράγει πολύν καρπό»78. Έτσι έγινε σάν άφιέρωμα στόν Πατέρα 
γιά μάς, καί μέ τή μορφή τού δεματιού, ώς άπαρχή τής γής, έπειδή 
μέ αύτούς πού γέννησε βεβαιώνεται ή γονιμότητά της. Τό στάχυ 
βέβαια νοείται ενα, όπως καί έμεϊς οί ίδιοι, όμως δέν προσφέρεται 
ενα στάχυ, άλλά ώς δεμάτι, δηλαδή ώς μία δέσμη άπό πολλά στά
χυα. Καί βέβαια τό πράγμα (δεμάτι) είναι άναγκαΐο πρός ώφέλεια, 
καί εκφράζει τον τύπο τού μυστηρίου.Ένας δηλαδή είναι καί ό ’Ιη
σούς Χριστός, άλλά μέ τή μορφή τού δεματιού νοείται ότι άπο- 
τελεϊται άπό πολλούς, καί είναι, επειδή έχει στόν έαυτό του όλους 
αύτούς πού πιστεύουν, φυσικά μέ ένωση πνευματική. Καί μέ ποιόν 
τρόπο, τό γράφει ό μακάριος Παύλος- «"Οπως άναστηθήκαμε μαζί- 
μέ αύτόν, καί καθίσαμε μαζί του στούς ούρανούς»79. Καί έπειδή 
είναι σάν έμάς, γίναμε ενα σώμα μέ αύτόν καί αποκτήσαμε «τήν ενό
τητα μέ αύτόν διά τού σώματος»80. Γι* αύτό καί λέμε, ότι όλοι είμαστε 
μέσα σ’ αυτόν. Γιατί ό ίδιος λέγει κάπου στόν ούράνιο Πατέρα καί 
Θεό- «Θέλω, όπως έγώ καί σΰ είμαστε ενα, έτσι νά είναι καί αύτοί μέ 
μάς»81. "Ωστε, αύτός πού προσκολλάται στόν Κύριο, είναι ενα πνεύ
μα μέ αύτόν»82.

Έχοντάς μας όλους σάν ενα δεμάτι μέσα του καί θυσιαζόμενος

81. Ίω. 17,24. 82. Α' Κορ. 6,17.
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άνακείμενος, καί άνθρωπότητος απαρχή τετελειωμένης έν πίστει 
καί όφειλσύσης ήδη λοιπόν εις τούς άνω καί έν ονρανφ κομίζε- 
σθαι θησαυρούς. Προσκομίζεσθαι δέ δεϊν τό δράγμα φησί τή  
επαύριον τής πρώτης, δ  έστι τή  τρίτη. Ά  νεβίω γάρ έκ νεκρών 

5 κατά την τρίτην ημέραν, αύτοϋ τε άναπεφοίτηκεν εις ουρανόν, εις 
την σκηνήν τήν άληθινήν καί εις τα Ά για  των αγίων. Ά λλ’ ώσ
περ άρτος νοούμενος κατεσημαίνετο κάν τω μόσχφ τώ πρός όλο- 
καύτωσιν καί εις οσμήν ευωδίας, καί μέν τοι καί έν χιμάρω των 
άγνσημάτων παρεστηκότι· οντω δή πάλιν, καί ε ί δράγμα νοοΐτο 

ίο τυχόν, αλλ' έστιν αύτός τό ενιαύσιον πρόβατον, τουτέστι τό τέλει
ον. Παντέλειος γάρ καί όνενδεής ό  Χριστός ίδίρ φύσει. ’Έστι δέ 
πρός τούτψ καί άμωμος παντελώς. «Ού γάρ εγνωκεν άμαρτίαν, 
ονδ’ έστι δόλος έν τω στόμαχι αύτοϋ». Α  ντός τε ή σεμίδαλις ή λαμ
πρά καί έλαιόδευτος τουτέστιν ή ώς έν π ιό  τη τι καί ίλαρότητι 

15 ζωή. Ζώμεν γάρ χαίροντες έν αύτώ διά τήν άποκειμένην έλπίδα, 
καί τή τοϋ άγιον Πνεύματος καταρόενόμενοι χάριτι, κατά τό έν 
Ψαλμοΐς έκεΐνο, φαμέν· «Ελίπανας έν έλαίω τήν κεφαλήν μου». 
Γεγόναμενγάρ ήλεημένοι, διά πίστεως έν Χριστώ, ω τρόπον τινά 
καί συνθυμιώμεθα δευτέραν έχοντες τάξιν, καθάπερ άμέλει τά 

20 καλούμενα χίδρα πρός τήν έκείνου σεμίόαλιν. «Χίόρα» γάρ εϊνα ί 
φαμεν τά έξ όσ7ΐρίων άλευρα. "Οτι γάρ καί ε ί γέγονε καθ’ ήμας 
οίκονομικώς, ύπέρ ημάς ό Χριστός νοοϊΐ αν εικότως, ένδοιάσειεν 
άνονδείς.

Ούκοϋν τιμιωτέρα μέν άσυγκρίτως ή αύτοϋ ζωή (άγια γάρ 
25 παντελώς καί άμωμος), ένμείοσι δέ καί κατόπιν τάκα& ημάς, καί 

ώς έν τάξει χίόρων, ώς πρός γε, φημί, τήν όπό σίτου σεμίόαλιν. 
Ζωής δέ τύπος σεμίδαλις. Π λήν συναναφέρεται πρός τό θυσια
στήριον τά χίόρα τή σεμιδάλει. Συνθυμιώμεθα γάρ, ώς έφην, 
Χριστώ, καί αύτώ πάντες εύωδιάζομεν, καί έσμέν σύν αύτώ δεκτοί 

30 τω θεώ καί Π ατρί Καί οίΧ ρίστονούκ έχοντες, ούό’ άν είσιν δλως

83. Α' Πέτρ. 2,22.
84. Ψαλμ. 22,5.
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ώς άφιέρωμα γιά όλους, καί όντας άπαρχή τής ανθρωπότητας, ή 
όποια τελεΐται μέ πίστη καί οφείλει ηδη νά τήν προσφερει στοΰς 
ανωκδΓ έπόΰρανίόΰς^‘̂ η σαΰρόυς! ΤΓαι" πρεπει, λέγει, τό δεμάτι να 
προσφέρετάι τήΤμεθεπόμενη τής πρώτης ήμέρας, δηλαδή τήν τρίτη. 
Γιατί κατά τήν τρίτη ήμέρα άναστήθηκε καί ξαναγύρισε έκεΐ στον 
ουρανό, στή σκηνή τήν άληθινή καί στά 'Άγια τών άγιων. ’Αλλά 
νοούμενος σάν άρτος γινόταν καταφανής καί μέ τό μοσχάρι, πού 
προσφερόταν πρός όλοκαύτωση καί όσμή ευωδιαστή, άλλα καί μέ 
τον τράγο, ό όποιος προσφερόταν γιά τις άμαρτίες πού γίνονταν 
άπό άγνοια. Έτσι λοιπόν πάλι, καί άν τυχόν νοηθεί ώς δεμάτι, όμως 
είναι ό ίδιος τό ενός έτους πρόβατο, δηλαδή τό τέλειο. Γιατί ό Χρι
στός είναι παντέλειος καί χωρίς έλλείψεις άπό τήν ίδια του τή φύση. 
Καί είναι έπί πλέον καί τελείως άμεμπτος. «Γιατί δέν γνώρισε άμαρ- 
τία, ούτε ύπάρχα στο στόμα του δόλος»83. 'Ο ίδιος είναι καί καθαρό 
καί λιπαρό σεμιγδάλι, δηλαδή ή λιπαρή καί γεμάτη χαρά ζωή. Γιατί 
ζούμε χαρούμενοι ενωμένοι μέ αύτόν, έξαιτίας της ελπίδας πού 
φυλάγεται γιά μάς, καί ποτιζόμενοι μέ τή χάρη τού άγιου Πνεύ
ματος, σύμφωνα καί μέ εκείνο πού λέγεται στούς Ψαλμούς, λέμε 
«“Αλειψες μέ μύρο τό κεφάλι μου»84. Γιατί έλεηθήκαμε μέ τήν πίστη 
στόν Χριστό, μαζί μέ τόν όποιο κατά κάποιο τρόπο θυμιαζόμαστε, 
κατέχοντας δεύτερη θέση, όπως ακριβώς τά λεγόμενα «χίδρα», σέ 
σύγκριση μέ τό σεμιγδάλι πού είναι έκεϊνος. Γιατί χίδρα λέμε ότι 
είναι τά άλευρα άπό τά όσπρια, γιατί, άν καί έγινε σάν έμάς ό Χρι
στό κατ’ οικονομία, πολύ σωστά θεωρέϊται άνώτερος άπό μάς, καί 
κανένας δέν θά μπορούσε νά άμφιβάλει.

”Αρα λοιπόν ή ζωή του είναι άσυγκρίτως πιο πολύτιμη (γιατί 
είναι άγια καί άμεμπτη), ενώ εμείς είμαστε κατώτεροι καί μετά άπό 
αύτόν, καί κατά κάποιο τρόπο άνήκουμε στήν κατηγορία τών χί- 
δρων, σέ σύγκριση, εννοώ, πρός τό σεμιγδάλι πού παράγεται άπό τό 
σιτάρι· γιατί τό σεμιγδάλι είναι τύπος τής ζωής. Πλήν όμως προσφέ- 
ρσνται μαζί στο θυσιαστήριο τά χίδρα μέ τό σεμιγδάλι. Γιατί, όπως 
είπα, θυμιαζόμαστε μαζί μέ τόν Χρσιτό, καί μαζί του ευωδιάζουμε 
δ^Μ^ καί είμαστε μαζί μέ αύτόν δεκχ(χ'απδ_τόν"ΘΕ6'’1ί0ΐΙ Πατέρα.

85. Β' Κοο. 2,15. V
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είς θυσίαν έπιτήδειοτ «Χωρίς γάρ έμοϋ», φησίν, «ού όύνασθε 
ποιεΐν ονόέν». Νέα όέ, φησίν, ού φάγεσθε έως είς αυτήν την ημέ
ραν ταύτην, έως άναφέρητε τό δράγμα Ούτε γάρ ό τού νόμου 
καιρός οϋτεμήνό των άγίωνχορόςπροφητων την νέανεϊχε τρο- 

5 φήν, τουτέστι τά διά Χριστού παιόεύματα, οντε μην αύτον τον 
της άνθρωπείας φύσεως άνακαινισμόν, πλήν ώς ένμόνη προσα- 
γορεύσει τυχόν.’Επειδή όέ άνεβίω λοιπόν ό Κύριος ημών Ιησούς 
Χριστός καί ώ ςέν τάξει όράγματοςτήν τής άνθρωπότη τος απαρ
χήν προσκεκόμικεν έαυτόν τω Θεώ καί Π ατρί τότε όή, τότε καί 

ίο εις νέαν ώσπερ ζωήν μεταστοιχειούμεθα. Πολιτευόμεθα γάρ εύ- 
αγγελικώ ς «Ούκ έν παλαιότητι γράμματος, άλλ’ έν καινότητι 
Πνεύματος», ό ί ού καί μεθ" ού τω Θεώ καί Π ατρί ή όόξα συν 
άγίψ Πνεύματι είς τούς αιώνας τών αιώνων. Άμήν.

Περί τής όαμάλεως τής πνρράς, τής κατακαείσης 
15 ίξω τής παρεμβολής.

α'. ’Α λλάμέν που καίφησιν ό θεσπέσιος Δαβίδ■ «Τίαποδώ
σω τω Κνράυ περί πάντων ών άνταπέόωκέμοι;». Πρέποι ό’ αν μά
λιστα καί ήμϊν αύτοϊς ή τοιάόε φωνή. Τ ίγά ρ  έσται τό παρ’ ήμϊν 
ίσοστάσιον τω Θεώ καί Πατρί; Δέόωκε γάρ ύπέρ ήμών τον ϊόιον 

20 Υιόν, «ϊνα, πας ό πιστεύσας είς αύτόν, μή άπόληται, άλλ’ έχ;) 
ζωήν αιώνιον», μονονονχί καί τής αύτφ πρετιούσης άφειδήσας 
φιλοστοργίας. Δέόωκε γάρ έαυτόν ταϊς άμαρ τίαις ήμών, κατά τάς 
Γραφάς καί σεσώσμεθαμέν ημείς, μεμαλόκισται όέ αύτόςδιά τάς 
αμαρτίας ήμών, καί ύπέρ ήμών όόυνάται, καί αύτόν άνατλάς τον 

25 τήςσαρκός θάνατον, ούχϊναμεθ’ ήμών έν νεκροϊςόρώτομεμενη- 
κώς άλλ’ ΐνα συν αύτώ τε καί ό ί αύτόν είς ζωήν άναθέοντες καί 
παλινόρομοϋντεςείς άφθαρσίαν, χαίροντεςλέγω μεν «Πούή νίκη

86. Ίω. 15,5.
87. Ρωμ. 6,4.
88. Ψαλμ. 115,3.
89. Ίω. 3,16.
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’Βνί^νχοΙποΰ δεν έχουν τόν Χρι<ιτόν δέν είνςα.καθόλαυ„άξιαΐ-γιά 
θυσία· Γιατί λέγει- «Χωρίς εμένα, δεν μπορέίτε νά κάνετε τίποτε»86. 
Καί, λέγει, δέν θά φάτε νέα μέχρι την ήμέρα αυτήν, κατά τήν όποια 
θά προσφέρετε τό δεμάτι. Γιατί ουτε ή περίοδος του νό^ου^άλλά 
οΰτε καί ό χορός τών προφητών είχε τήν καινούργια τροφή, δηλαδή 
τη διδασκαλία του Χρίστου, ουτε φυσικά την ανακαίνιση της 
άνβρδήΟνήξ φΰέ^ως, εκτός μόνο άπό τη μνημόνευσή της ένδεχομέ^ 
νως. ‘'ϋίαν'δμως αναστήθηκε ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός καί μέ 
τή μορφή δεματιού πρόσφερε τόν έαυτό του ώς άπαρχή τής ανθρω
πότητας στόν Θεό καί Πατέρα, τότε λοιπόν, τότε μεταβληθήκαμε 
κατά κάποιο τρόπο σέ νέα ζωή. Γιατί ζούμε μέ τρόπο ευαγγελικό- 
«"Οχι κάτω άπό τόν παλιό νόμο, άλλά σύμφωνα μέ τή νέα ζωή τού 
Πνεύματος»86, διά τού οποίου καί μαζί μέ τόν όποιο ή δόξα πρέπει 
στόν Θεό καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, στσύς αιώνες τών 
αιώνων. ’Αμήν.

Γιά τήν κόκκινη δαμάλα, ή όποια κάηκε έξω 
άπό τόν καταυλισμό.

1. Άλλά λέγει κάπου καί ό θεσπέσιος Δαβίδ- «Τί νά άνταποδώ- 
σω στόν Κύριο γιά δλα δσα μού έδωσε;»88. Τά λόγια αύτά ταιριά
ζουν πάρα πολύ καί σέ μάς τούς Ιδιους. Γιατί τί τό ισοδύναμο ύπάρ- 
χει σέ μάς πού νά μπορούμε νά τό άνταποδώσουμε στόν θ εό καί 
Πατέρα; ΤΐάτΓθύσίασε γιά μάς τόν ίδιο τόν Υίό του, «"Ωστε νά μή 
χα§εί οποίος πίστευα σ’ αύτόν, άλλά νά εχέΤαίώνΓαζωή»*, άδιαφο- 
ρώντας δηλαδή κατά κάποιο τρόπο άκόμα καί γιά τή φιλοστοργία 
πού ταιριάζει σ’ αύτόν. Θυσίασε δηλαδή τόν έαυτό του γιά τις άμαρ- 
τίες μας, σύμφωνα μέ τις Γραφές, καί έμεΐς βέβαια έχουμε σωθεί* 
έκεϊνος δμως βρέθηκε στην άδύνατη θέση νά ταλαιπωρείται90 γιά τίς( 
άμαρτίες μας, καί υποφέρει γιά μάς, ύπομένοντας καί τόν ίδιο τόν, 
θάνατο τής σάρκας του, όχι γιά νά φανεί δτι έμεινε μαζί μέ μάς άνά- 
μεσα στούς νεκρούς, άλλά μέ σκοπό, άνατρέχοντας έμεΐς μαζί μέ| 
αύτόν καί έξαιτίας αύτού σιή ζωή καί έπιστρέφοντας στην άθανα- 
-οία, νά λέμε μέ χαρά- «Πού είναι ή νίκη σου, θάνατε; πού είναι τό

90. Ήσ. 53,5. 91. Ώ σηέ13,14. Α' Κορ. 15,55.
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σου, θάνατε; ποϋ σου τό κεντρον, ρ,όη;». Τίς ουν λοσιόν εις τοϋτο 
άποφέρουσα τρίβος; Ή  όιά τον δατττίσματος χάρις, όι ον, πάντα 
ρύπον αποτριβόμενοι, κοινωνοί της θείας άναόειχνύμεθα φνσεως, 
ένοικοϋντος ήμϊν όιά τοϋ Πνεύματος τοϋ Χριστοϋ. Τότε γάρ, τότε 

5 «έρραντιομένοι την σννείόησιν από νεκρών έργων», ώςμακάριος 
γράφει Παϋλος, καί τής μυστικής ευλογίας γεγονότεςμέτοχοι και 
τής άνωθεν χάριτος τον οίκεΐον άναπιμπλάντες νοϋν, ζηλωτοί καί 
απόβλεπτοι, καί τ ι γάρ ούχί των τοιούτων όρώμεθα;

Ίόοις ό’ αν άληθές δπερ έφην τά έπί τή όαμάλει τεθεσπισμέ- 
ιο να ε ί σννήσεις. «Καί έλάλησε», φησί, «Κύριος πρός Μωσήν καί 

Άαρών, λέγω ν Α ντη ή διαστολή τοϋ νόμον, όσα σννέταξε Κύ
ριος λέγω ν Λάλησον τοΐς νίοΐς ’Ισραήλ, καί λαβέτωσαν πρός σέ 
δάμαλιν πνρράν, άμωμον, ήτις ούκ έχεται έν αυτή μώμον, καί η 
ούκ έπεβλήθη επ’ αύτην ζυγός. Κ αί δώσεις αύτην πρός Έλεάζαρ 

15 τον ιερέα, καί έξάξονσιν αντην έξω τής παρεμβολής εις τόπον 
καθαρόν, καί σφάξονσιν αύτην ενώπιον αύτοϋ. Κ αίλήψεται Έλε
άζαρ από τοϋ αίματος αυτής, καί ρανεΐ απέναντι τον προσώτων 
τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου, από τοϋ αΐματος αύτής επτάκις. Καί 
κατακαύσονσιν αύτην εναντίον αντοϋ, καί τό δέρμα αύτής καί τά 

20 κρέα, καί τό αίμα αύτής συν τω κόπρω κατακανθήσεται. Καί λή- 
ψεται ό ίερεύς ξύλον κέδρινον καί νσσωηον καί κόκκινον καί είσ- 
βαλοϋσιν εις μέσον τοϋ κατακαύματος τής δαμάλεως. Καί πλύνει 
τά ίμάτια αντοϋ ό ίερεύς, καί λονσεται τό σώμα αντοϋ νόατι, καί 
μετά  ταϋτα είσελενσεται ό  ίερεύς εις την παρεμβολήν, καί ακά- 

25 θαρτοςέοται ό  ίερεύς εις την παρεμβολήν, καί ακάθαρτος έοται ό 
ίερεύς έως έσπέρας. Κ αί ό κατακαίων αύτην πλννεΐ τά ίμάτια αύ- 
τοϋ, καίλούσεται τό σώμα αντοϋ νόατι, καί ακάθαρτος έοται έως 
έσπέρας. Κ αί σννάξει άνθρωπος καθαρός την σποδόν τής δα
μάλεως». Καί έν τοϊς εξής- «Και έσται τοϊς νίοΐς ’Ισραήλ και τοΐς 

30 προσηλύτοις τοΐς προκειμένοις έν μέσω ύμων, νόμιμον αιώνιον».
Π ροσεπάγει δέ τούτοις ό νομοθέτης, ότι καταμιαίνει μέν 

τιναςκαί βεδήλονς όποφαίνει τό τεθνεώτος άποθήγειν. ’Έσται δέ 
ακάθαρτος ό  τοϋτο παθών έφ’ όλαις ήμέραις τον αριθμόν έπτά
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κεντρί σου, άδη;»91. Ποιος δρόμος λοιπόν μάς οδηγεί σ' αυτό; Ή  χά
ρη τοΰ βαπτίσματος, μέ τό όποιο καθαρίζουμε κάθε άκαθαρσία, καί 
άναδεικνυόμαστε κοινωνοί τής θείας φύσεως, επειδή μέσω τοϋ 
Πνεύματος κατοικεί μέσα μας ό Χριστός. Γιατί τότε, «καθαρισμένοι 
στή συνείδηση άπό τά νεκρά έργα»92, όπως γράφει ό μακάριος Παΰ-' 
λος, καί γενόμενοι μέτοχοι τής μυστικής εύλογίας καί έχοντας τον 
νοΰ μας γεμάτον μέ την ουράνια χάρη, άξιοζήλευτοι καί περίλα
μπροι, καί τί άπό αύτοΰ τοΰ είδους δέν φαινόμαστε νά είμαστε;

Μπορεΐς βέβαια νά δεις αύτό πού είπα δτι είναι άληθινό, έάν 
κατανοήσεις αυτά πού είναι νομοθετημένα γιά τή δαμάλα. Γιατί 
λέγει- «Καί μίλησε ό Κύριος στον Μωυσή καί στον Άαρών λέγο
ντας· Αυτή είναι μιά εντολή τοΰ νόμου, τήν όποία όρισε ό Κύριος 
λέγοντας· Πές στους ’Ισραηλίτες νά πάρουν καί νά σοΰ φέρουν μιά 
κόκκινη δαμάλα άμεμπτη, δηλαδή χωρίς έλάττωμα, καί στην όποία 
δέν επιβλήθηκε ζυγός. Τή δαμάλα αύτή νά τήν παραδώσεις στόν 
Ιερέα Έλεάζαρ, πού θά τήν βγάλουν έξω άπό τόν καταυλισμό, σέ 
τόπο καθαρό καί θά την σφάξουν μπροστά του. Ό  Έλεάζαρ τότε θά 
πάρει άπό τό αίμα της καί θά ραντίσει απέναντι άπό τήν είσοδο τής 
σκηνής τοΰ μαρτυρίου μέ τό αίμα της έπτά φορές. "Επειτα θά 
κάψουν τή δαμάλα μπροστά του, καί τά κρέατα, τό αίμα της μαζί μέ 
τήν κοπριά θά κοΰν καί αύτά. "Υστερα ό ιερέας θά πάρει ενα ξύλο 
άπό κέδρο καί ϋσσωπο καί κλωστή κόκκινη, καί θά τά ρίξει στή 
φωτιά τής καιόμενης δαμάλας. “Επειτα ό ιερέας θά πλύνει τά ροΰχα 
του, θά λούσει τό σώμα του μέ νερό, καί μετά άπό δλα αύτά θά μπεϊ 
στόν καταυλισμό, καί δέν θά πλυθεί μέχρι τό βράδυ. Καί έκεΐνος πού 
θά κάψει τή δαμάλα θά πλύνει τά ροΰχα του, θά λούσει τό σώμά του 
μέ νερό, καί δέν θά πλυθεί μέχρι τό βράδυ. Επίσης ενας άνθρωπος 
καθαρός νά μαζέψει τή στάχτη τής δαμάλας»93. Καί παρακάτω· 
«Αύτό θά είναι γιά τούς ’Ισραηλίτες καί τούς προσήλυτους, πού 
ζοΰν μαζί τους, νόμος παντοτινός»94.

Ό  νομοθέτης όμως σ' αύτά προσθέτει, δτι εκείνους πού θά άγγί- 
ξουν τό σφάγιο τούς μολύνει καί τούς κάνα βέβηλους, καί έκεΐνος 
πού θά τό πάθει αύτό θά είναι άκάθαρτος συνολικά έπτά ήμερες,

92. Έ6ρ. 9,14. 93. Άριθμ. 19,1-9. 94. Άριθμ. 19,10.
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Άγνισθήσεται όέ τη στωόφ τής όαμάλεως άναμίξ ΰδατι τό αίμα 
έρραμμένος τη ήμερα τη τρίτη, καί μέν τοι καί έν έβδομη. Ε ί δέ μη 
τοϋτο όρώη, φησίν, άναπόνιπτον έξει την ακαθαρσίαν. ’Αττοτιεΐόέ 
και δίκας, ότι την σκηνήν Κυρίου έμίανεν. Έκτριδή σεται, φησίν, ή 

5 ψυχή αύτοϋ έξ Ισραήλ, δτι ΰδωρ ραντισμοϋ ου περιερραντίσθη 
έπ? αυτόν. Ε ί δέ καί έν οϊκφ γένηται, φησίν, έκτεθνάναι τινό, καθο- 
ριζέσθω δή τότε και αυτής τής έστίας καί πάντων των έν αυτή, 
σκευών δή λέγω, τής άκαθαρσίας τό έγκλημα Κ αί ε ί πωμάτων 
έρημα κέοιτό τινα των άγγείων, έστω καί ταϋτα μεμολυσμένα 

ίο Βέβηλος δέ ούδέν ήττον, φησίν, ό άψόμενος έν πεδίω ή τραυματί- 
ου τυχόν, ή όστέου νεκροϋ ή μνήματος. Τίνι δή συν άποσμήχεσθαι 
τά τοιαϋτα προστέταχεν, έροϋμεν ώς ένι την τοϋ Γράμματος άσά- 
φειαν τοΐς καθήκουσι λογισμοϊς εντέχνως διαπτνσσοντες.

β'. Αάμαλιςμεν ούν ή αμώμητος παντελώς, καί ρύττου παν- 
15 τός είσόυταν άπηλλαγμένη, καί ούκ ενδυΐα τό πλημμελεΐν, ό Κύ

ριος ήμών Ίησοϋς Χριστός. Εθάρσησε γάρ είπεϊν «Έ ρχεται ό  
άρχων τον κόσμου τούτου, καί έν έμοί εύρήσει ούδέν». Κ αίμέν τοι 
ττρός ’Ιουδαίους «Τίς έξ υμών έλέγξη με περί αμαρτίας; Ε ί αλή
θειαν λέγω, διά τ ί υμείς ου πιστεύετέμοι;». Πλήν εκείνο άθρει δή, 

20 ττοτέ μεν μόσχος, ποτέ δέ δόμαλις παρά γε  τοΐς ίεροΐς ώνόμασται 
λόγοις ΐνα διά μεν τοϋ αρρενος ώς καθηγητής, διά δέ τοϋ θήλεως 
ώς ένμείονί τε καί ύποταγη σημαίνηται. Καθηγούμενος γάρ τών 
όλων ό Θεός καί τό κατά πάντων μετά  τοϋ Θεοϋ καί Π ατρός 
άνημμένον κράτος γέγονε μέν γάρ έκών ύττό νόμον, τετήρηκε δέ 

25 τά Μωσέως, ώς προΰχοντός, ε ί καί ήν ο ικέτης. Καί θαυμαστόν 
ούδέν, ότι καί προφήτης ώνόμασται, καί έν δούλου πέφηνε μορ
φή, καίτοι προφητών ύπάρχων Κ ύριος καί Θεός. Π υρρά όέ ή 
δόμαλις τετέλεσται γάρ έφ’ αΐματι τής ένανθρωπήσεως τό μυστή
ριον, εϊπερ έστίν αληθές ότι γέγονεν υπήκοος τώ Π ατρί μέχρι 

30 θανάτου, θανάτου δέ σταυρού, και άφΐκται σώζων την ύτί ουρα
νόν ίδίω αΐματι. Α ίματος όέ σημεΐον αν γένοιτο, καί μάλα σαφώς

95. Ίω. 14,30. 96. Ίω. 8,46.
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καί θά εξαγνίζεται μέ τη στάχτη τής δαμάλας άνακατεμένη μέ νερό, 
άφού ραντισθεΐ την τρίτη ημέρα μέ αίμα, άλλά ra l την έβδομη. ’Εάν 
δμως δέν τό κάνει αυτό, λέγα, θά έχει την άκαθαρσία άνιπτη. Άλλά 
καί θά τιμωρηθεί, επειδή μόλυνε τή σκηνή. Αυτός πρέπει νά ξερ- 
ριζωθεΐ άπό τον Ίσραηλιτικό λαό, έπαδή δέν ραντίσΟηκε μέ νερό 
του ραντισμού. Καί έάν συμβέι νά πεθάνει κάποιος μέσα σέ σπίτι, τό 
έγκλημα τής άκαθαρσίας τότε θά περιλαμβάνει καί τό έσωτερικό 
του σπιτιού, καί δλα δσα βρίσκονται μέσα σ’ αύτό. Καί έάν μερικά 
άγγέΐα είναι χωρίς πώματα, νά είναι καί αυτά μολυσμένα. "Οχι λι- 
γώτερο άκάθαρτος δμως θά είναι, λέγει, καί έκεΐνος πού πιάνει σέ 
πεδιάδα κάποιον τραυματία ή κόκκαλο νεκρού ή μνήμα. Μέ τί 
λοιπόν πρόσταξε νά πλύνονται αυτά, θά τό πούμε, δσο είναι δυνα- 
τόν, άναπτύσσοντας έντεχνα τήν άσάφεια μέ τούς κατάλληλους συλ
λογισμούς.

2. Ή  δαμάλα λοιπόν, ή εντελώς άμεμπτη καί άπαλλαγμένη 
τελείως άπό κάθε άκαθαρσία, καί ή όποια δέν γνώριζε νά σφάλλει, 
.είναι ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός. Γιατί είχε τήν τόλμη νά πει- 
«Έρχεται ό άρχοντας τού κόσμου αυτού, καί δέν βρίσκει τίποτε a t 
μένα»95. Καί στούς ’Ιουδαίους έπίσης λέγει· «Ποιος άπό σάς μπορά 
νά μέ ελέγξει γιά άμαρτία; Καί έάν λέγω τήν άλήθεια, γιατί δέν μέ 
πιστεύετε;»96. "Ομως πρόσεχε έκεΐνο· ότι άλλοτε άπό τις άγιες Γρα
φές ονομάζεται μοσχάρι, καί άλλοτε δαμάλα, ώστε μέ τό άρσενικό 
νά παρουσιάζεται ώς καθηγητής, καί μέ τό θηλυκό, δτι είναι κατώ
τερος καί υποταγμένος. Γιατί άρχηγός τών δλων είναι ό Θεός, καί 
δτι έχει τήν έξουσία δλων μαζί μέ τον Θεό καί Πατέρα. Γιατί μέ τη 
θέλησή του υποτάχθηκε στον νόμο, καί τήρησε δσα είπε ό Μωυσής, 
ώς άρχοντας, μολονότι ήταν υπηρέτης. Καί δέν είναι καθόλου παρά
δοξο, δτι ονομάσθηκε καί προφήτης, καί έμφανίσθηκε καί μέ τή 
μορφή δούλου97, άν καί ήταν Κύριος καί Θεός τών προφητών. Ή  
δαμάλα βέβαια ήταν κόκκινη, επειδή τό μυστήριο τής ένανθρώπη-- 
σης τελειώσΤμ^ άίμοζΤφόσον είναι ά).ηθιν4-δΐΐ-έγιν£ ί!πά>4αυ.ος 
στον Πατέρα μέχρι θανάτου  ̂καί μάλιστα θανάτου, ornuoixau»;! καί 
ήρθε νά σώσει τή γή μέ τό ίδιο του τό αίμα. Καί τό κόκκινο χρώμα

97. Φιλ. 2,7. 98. Φιλ. 2,7.
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ή πνρρότης. Ά λλ’ ε ί καί γέγονεν υπήκοος τφ Πατρί καίμεθ?ημών 
υπό νόμον οίκονομικώς ώς άνθρωπος, ε ΐ καί όοϋλος ώνόμασται, 
τής άναληφθείσης σαρκός ούκ άτιμάσας την σάρκα, άλλ' ήν τε 
και εστι καί όντως ελεύθερος ότι καί φύσει θεός καί ζνγφ  όον- 

5 λείας ήκιστα μέν ένδούμενος άπείρατοςδέ τοϋτο, ουδέ παντελώς 
’Έρχεται γάρ άνωθεν, καί επάνω πάντων έστίν, έξ αυτής άναφύς 
τής έλευθέρας ουσίας τοΰ θεόν καί Πατρός Ταύτητοι τήνδόμα- 
λινπαρενεχθήναι δεΐνεφη<, πνρράν τεκαί αμωμονκαί τών ζεύγλη 
πόνων άπείρατον. Ε ίγά ρ  κεκένωκεν εαυτόν ό  Μονογενής, καθίε- 

ιο ται δε καί έκών έν δούλου μορφή, πώς αν ή  πόθεν εϊη αν αμφίλο- 
γον ώς εσται μέν πάντως έξ υψωμάτων ή ύ'φεσις έκ πληρωμάτων 
δέ ή κένωσις, έξ έμφυτου δέ αν καί πρεσβυτέρας ελευθερίας ή 
κάθοδος, ή  ώ ςένγε, φημί, τή τού δούλου μορφή;

Ή  οϋν δάμαλιςμεν διά τοι τό έν υποταγή τε καί ύπό νόμον 
15 ώς ηγούμενον, πνρρά δέ ότι τής οικονομίας ό τρόπος έφ’ αΐματι 

γέγονε ό ί ή μάς καί υπέρ ήμων, άμωμος δέ διά τό άπλημμελές ου 
γάρ οίδεν αμαρτίαν, έργου δέ καί ζεύγλης απείρατος, διά τό έλεν- 
θερον έν θεότητι καί τό άηθες τής δουλείας, ε ί καί γέγονε καθ’ 
ήμάς καί έν δούλου μορφή. «Αλλά όώσονσι», φησί, «τήνδάμαλιν 

20 πρός Έλεάξαρ τον ιερέα, καί έξάξουσιν αύτήν έξω τής παρεμ
βολής εις τόπον καθαρόν, και σφάξονσιν αυτήν ένώπιον αύτον. 
Τύπος δ’ αν εϊη τών ιερών και ηγιασμένων και τφ άγίω Πνεύματι 
κατακεχρισμένων ό ίερενς- έπεί τοι καί πρός ήμάς τους πεπιστευ- 
κότας εϊρηταίπου διά φωνής αγίου· « Υμείς δέ γένος έκλεκτόν, 

25 βασίλειον ίεράτευμα, έθνος άγιον». Ή μίν άρα τοΐς ίεροϊς, τφ  
απολέκτω γένει καί τφ άγίω έθνει δέδοται Χριστός παρά θεοϋ 
καί Πατρός, αγιασμός καί άπολύτρωσις, σοφία καί δικαιοσύνη, 
Σωτήρ τε καί Λυτρωτής, καί ώς θεσπέσιος γράφει Παύλος «έξω 
τής πύλης έπαθεν», ένθα καί ήμάς ίέναι δεϊν έφη, τον όνειδισμόν 

3ο αύτοϋ φέροντας, τουτέστι τον ίδιον σταυρόν. Τοϋτο καί αύτός

99. Α' Πέτρ. 2,22.
101. Α' Πέτρ. 2,9.

100. Άριθμ. 19,3.
102. Έβρ. 13,11-13.
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άποτελεΐ οπωσδήποτε σύμβολο του αίματος. [Άλλ’ όμως, άν καί ώς 
άνθρωπος έγινε υπάκουος στόν Πατέρα καί υποτάχθηκε μαζί μέ 
μάς κατ’ οικονομία στό νόμο, άν καί ονομάσθηκε δούλος, χωρίς νά 
άτιμάσει τή σάρκα τής σάρκας πού άνέλαβε, ήταν καί είναι καί έτσι 
έλεύθερος, γιατί ήταν καί Θεός ώς πρός τή φύση του, καί καθόλου 
υποταγμένος σέ ζυγό δουλείας, άλλά εντελώς άπειρος ώς πρός αυτό. 
Γιατί ήρθε άπό τον ούρανό, καί είναι πάνω άπό όλους, γιατί γεννή- 
θηκε άπό τήν ίδια τήν ελεύθερη ουσία τού Θεού καί Πατέρα. Γι’ 
αυτό άκριβώς είπε, ότι πρέπει νά προσφερθεΐ κόκκινη καί άμεμπτη" 
δαμάλα καί άδοκίμαστη ώς πρός τούς κόπους τού ζυγού. Γιατί, έφό- 
σον ό Μονογενής ταπείνωσε τον εαυτό του καί κατέβηκε θελημα
τικά μέ τή μορφή δούλου, πώς λοιπόν ή άπό πού μπορεΐ νά άμ- 
φισβητηθέΐ ότι ή κάθοδος έγινε οπωσδήποτε άπό ψηλά, ή κένωση 
άπό τήν πληρότητα, καί ή κάθοδός του πάλι άπό τήν έμφυτη καί 
άνώτερη έλευθερία του, εννοώ μέ τή μορφή δούλου;
 ̂ Ή  δαμάλα λοιπόν συμβόλιζα τήν ύποταγή καί τό κάτω άπό τόν  ̂

νόμο ώς άρχηγού, κόκκινη είναι, έπειδή ό τρόπος τής οικονομίας 
έγινε μέ αίμα γιά μάς καί γιά χάρα μας, άνεπίληπτη, έπειδή ήταν 
<ωρίς έλαττώματα, γιατί δέν γνώρισε άμαρτία, καί άδοκίμαστη άπό 
γεωργική εργασία καί ζυγό, λόγω της έλευθερίας τής θεότητας καί 
ΐπαδή ήταν άσυνήθιστη στή δουλεία, άν καί είχε, όπως κι’ εμείς, τή 
ιορφή δούλου". ’Αλλά «θά παραδώσουν», λέγα, «τή δαμάλα στόν 
ιερέα Έλεάζαρ, καί άφού τή βγάλουν έξω άπό τόν καταυλισμό, σε" 
τόπο καθαρό, θά τήν σφάξουν μπροστά του»100. Ό  ιερέας θά μπο
ρούσε νά είναι τύπος τών ιερών καί άγιασμένων καί τών χρισμένων 
μέ τό άγιο Πνεύμα, γιατί καί σέ μάς πού πιστέψαμε ειπώθηκε κάπου 
μέ τή φωνή άγιου- «Σείς είστε γενεά πού διάλεξε ό Θεός, βασιλικό 
'ιερατείο, έθνος άγιο»101. Ά ρα  λοιπόν σέ μάς τούς ιερούς, τό γένος τ<Γ 
εκλεκτό καί τό άγιο έθνος, έχει δοθεί ό Χριστός άπό τόν Θεό καί | 
Πατέρα, άγιασμός καί άπολύτρωση, σοφία καί δικαιοσύνη, Σω- 
τήρας καί Λυτρωτής, καί, όπως λέγει ό θεσπέσιος Παύλος, «ΠέθανέΤ 
έξω άπό τήν πύλη»102, όπου πρέπει νά πάμε καί εμάς, είπε, μεταφέ- 
ροντας τόν χλευασμό, δηλαδή τόν δικό μας σταυρό. Αύτό έλεγε καί 
ό ίδιος ό Σωτήρας- «Έάν κάποιος θέλει νά με άκολουθήσει, άς
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έφασκεν όΣωτήρ- «Ε ϊ τις θέλει όπίσωμον έλθεϊν, άπαρνησάσθω 
εαυτόν, καί άράτω τόν σταυρόν αυτού, καί άκολονθείτω μοι».

"Οτι όέ τοΐς ίεροϊς καί ηγιασμένοις πρεπωόέστατόν τε καί 
οίκεων εις δνησιν, μονονουχί καί έν όφθαλμοΐς έχειν τόν άατοθα- 

5 νόντα Χριστόν, ύπεμφήνειεν άν τό ώ ςέν δψει ίερέως κατασφάττε- 
σθαι όεϊν νομοτεθήσαι όάμαλιν "Οτε όέ μεμνήμεθα τοϋ όι’ ημάς 
καί υπέρ ημών άποθανόντος Χριστού, τότε όή, τότε μειζόνως κα- 
τατεθήπαμεν τόν θεσπέσιον ήμϊν ύποφωνοϋντα Π αϋλον περί 
αντοϋ· «Εις γάρ νπέρ πάντων άπέθανεν, ϊνα ο ί ζώνιεςμηκέτι έαν- 

ιο τοΐς ζώσιν, άλλα τω νπέρ ημών αποθανόντι καί έγερθέντι». Καί 
πάλιν «Εγώ γάρ όιά νόμον νόμω άπέθανον, ΐνα θεώ ζήσω, Χ ρι
στώ συνεστανρωμαι. Ζώ όέ ονκέχ' εγώ, ξή όέ εν εμοί Χριστός 'Ο  
όέ ζώένσαρκί, ένπίστει ζώ ψ  τοϋ Υ ίοϋ τοϋ Θεοϋ, τοϋ άγαπήσαν- 
τός μ ε καί παραόόντος έαντόν νπέρ ημών». Ονκοϋν προκείσθω 

15 τρόπον τινά τοΐς της όιανοΐας όμμασι την νπέρ ημών νπομένων 
σφαγήν. Ζήσομεν γάρ όντως έαντοΐςμέν ούκέτι, θεώ όέ μάλλον, 
ώς ήγορασμένοι τω αΐματι τοϋ Χριστού, «τοϋ όόντος εαυτόν νπέρ 
ημών», κατά τάς Γραφάς. Προσέταττέ γεμ η ν ψ  τοϋ ίερέωςχειρί 
καταρραίνεσθαι τω αΐματι την αγίαν σκηνήν, καί τούτο επτάκις, 

20 καταπίμπρασθαι όέ την όάμαλιν, ονόενός τό σόμπαν έκβεβλημέ- 
νου τών όσα έστίν αυτής, άλλ’ όμοϋ τοΐς κρέασι καί κόπρω, τό 
δέρμα καί τα λοιπά τοϋ σώματος. Α γιάζει γάρ ό Χριστός τω ίόύυ 
αίματι την άληθεστέραν σκηνήν, τοντέστι την Εκκλησίαν αγιάζει 
όέ τελείως, τοντέστι, ττλονσίως. Τοϋτο γάρ, οιμαι, έστι τό επτάκις 

25 τω αΐματι καταρραίνεσθαι την σκηνήν. Τελειότητος όέ σημεΐον ό  
μέχρις επτά προήκων αριθμός. Τό όέ γε πνρί την όάμαλιν καταπί
μπρασθαι μετά την σφαγήν, νπεμφαίνειν έοικε την μέχρι θανάτου 
δοκιμασίαν, ήν νπέρ ήμών νπέστη Χριστός. Δοκιμάζεται γάρ έν 
πνρί τό αργύριον, κατά τό έν Ψαλμοΐς νμνσύμενον, ότι «Έόοκίμα- 

30 σαςήμάς ό  θεός έπνρωσαςήμάς, ώςπνρονται τό αργύριον».

103. Λουκά 9,23.
105. Γαλ. 2,19-20.

104. Β' Κορ. 5,15.
106. Γαλ. 2,20. 107. Ψαλμ. 65,10.
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άπαρνηθεΐ τον εαυτό του, άς σηκώσει τον σταυρό του, καί άς με 
άκολουθεΐ»103.

"Οτι όμως στους ιερούς καί αγιασμένους είναι πιο ταιριαστό καί 
κατάλληλο πρός ωφέλεια τό νά έχουν κατά κάποιο τρόπο μπροστά 
στά μάτια τους τον Χριστό, μάς τό ύποδηλώνει τό ότι νομοθέτησε ή 
δαμάλα νά σφάζεται μπροστά στον ιερέα. Καί όταν θυμόμαστε τον 
Χριστό ό όποιος πέθανε γιά μάς, τότε άκριβώς βλέπουμε καλύτερα 
τόν θεσπέσιο Παύλο νά λέγα σέ μάς γι’ αυτόν «Γιατί πέθανε ένας 
γιά όλους, ώστε αύτοί πού ζούν νά μη ζούν πιά γιά τόν εαυτό τους, 
άλλά γιά έκεΐνον πού πέθανε γιά μάς καί άναστήθηκε»104. Καί πάλι· 
«Γιατί έγώ διά τού νόμου πέθανα ώς πρός τόν νόμο, γιά νά ζήσω ώς 
πρός τόν Θεό. Έχω σταυρωθεί μαζί μέ τόν Χριστό. Δεν ζώ πιά έγώ, 
άλλά μέσα μου ζεΐ ό Χριστός. Καί τη ζωή πού ζώ τώρα στο σώμα, 
την ζώ μέ πίστη στον Υιό του Θεού, ό όποιος μέ άγάπησε καί παρέ
δωσε τόν έαυτό του γιά χάρη μας»105. Ά ς  βρίσκεται λοιπόν μπροστά 
κατά κάποιο τρόπο στά μάτια τής διάνοιάς μας εκείνος ύπομένο- 
ντας τή σφαγή για χάρη μας. Γιατί έτσι θά ζήσουμε όχι πιά γιά τόν 
έαυτό μας , άλλά μάλλον γιά τόν Θεό, σάν άγορασμένοι μέ τό αίμα 
του Χριστού, «Ό όποιος παρέδωσε στον θάνατο τόν έαυτό του γιά 
χάρη μας»106, σύμφωνα μέ τις Γραφές. Πρόσταζε επίσης ή άγια 
σκηνή νά ραντίζεται μέ τό χέρι τού Ιερέα μέ τό αίμα, καί αύτό νά 
γίνεται έπτά φορές, καί ή δαμάλα νά κατακαίεται, χωρίς νά πετιέται 
άπολύτως τίποτε άπό όσα άνήκουν σ’ αυτήν, άλλά μαζί μέ τά κρέα
τα, την κοπριά καί τό δέρμα νά καίονται καί τά ύπόλοιπα του σώμα
τός της. Γιατί ό Χριστός άγιάζει μέ τό αίμα του την πιο άληθινή 
σκηνή, δηλαδή τήν 'Εκκλησία. Καί την άγιάζει τελείως" δηλαδή 
πλουσίοπάρδχαΤΓάτί άύτοΤνομίζω, σημαίνει τό ότι ή σκηνή ραντί
ζεται μέ τό αίμα έπτά φορές, ό δέ άριθμός μέχρι τό εφτά είναι σύμβο
λο ταλειότητος. Τό νά κατακαίεται πάλι στη φωτιά ή δαμάλα μετά 
τή σφαγή, φαίνεται νά συμβολίζει τή δοκιμασία μέχρι θανάτου, τήν 
όποια ύπέστη ό Χριστός γιά μάς. Γιατί τό άσήμι δοκιμάζεται στή 
φωτιά, σύμφωνα μέ αύτό πού έξυμνεΐται στούς Ψαλμούς· «Μάς δο
κίμασες, Θεέ, μάς έρριξες στή φωτιά, δπως ρίχνεται σ’ αυτήν τό
> ' 107ασήμι» .
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"Οτι όέ ό ί ύπακοής της μέχρι θανάτου όεδοκίμασται τρόπον 
τινά ό  Χριστός, έκόείξειεν άν ούκ άανμφανώς εκείνο, οϊμαί που. 
Έ φη μεν γάρ ττου όιά φωνήςΖαχαρίου τον προφήτου, τάχα που 
πρός τούς εν πίστει όεόικαιωμένους ήγουν υπέρ ών άπέθανε- 

5 «Καί έρώ πρός αυτούς Ε ί καλόν ενώπιον ύμών έστι, όότε στήσαν- 
τες τον μισθόν μου, ή  απείπασθε». Ειτά φησιν ό προφήτης «Καί 
έστησαν τον μισθόν μου, τριάκοντα άργυρίους. Καί είπε Κύριος 
πρός με- Κάθες αυτούς εις τό χωνευτήριον, και σκέψαι ε ί δόκιμόν 
έστιν, ον τρόπον έδοκιμάσθην υπέρ αυτών». Ονκοϋν ύπεμφήνειεν 

ίο άν, ώςέφην, τό μέχρι θανάτου όεδοκιμάσθαι Χριστόν, τόπυρί την 
δάμαλιν καταπίμπρασθαιμετά τήν σφαγήν. Πλήν ούόέν απόβλη
τον αυτής. "Ολος γάρ άγιος ό Χριστός, καί τά κρέα καί τό όέρμα, 
τουτέστι τά τε έν κατακαλνψει κεκρυμμένα, και τά έμφανή καί 
πρόχειρα Θεός γάρ ήν φύσει, γεγονώ ςκαθ' ήμας, πλήν ούκ είόώς 

15 αμαρτίαν. Κέόρινον όέ ξύλον, καί μεν τοι καί ϋσσωπος καί κλώ
σμα κόκκινον εμβάλλεται τή σποόώ, τού μεν κέδρινου τήν άφθαρ- 
σίαν άστείως ήμΐν νπεμφαίνοντος (σήψεως γάρ αμείνων ή κέ
δρος), τής όέ ύσσώπου τήν κάθαρσιν (σμηκτική γάρ ή  πόα καί 
τάς έν σπλάγχνοις άκαθαρσίας έκτήκουσα φυσικώς), τού όέ κοκ- 

20 κίνου κλώσματος τήν πρός σάρκα τού Λόγου συνδρομήν ενμάλα  
κατασημαίνοντος (ένεπλάκη γάρ ώσπερ ό Λ όγος τή σαρκί καί 
αϊματι, όεδοκίμασται όέ ό ί ήμας καί διά πυρός καί μέχρι θανά
του, καθάπερ έφη ν έναγχος).

Ά λλ’ ήν τό πάθος αυτού καί ό τής ένανθρωπήσεως τρόπος 
25 άφθαρσίας ήμΐν καί καθαρισμού πρόξενος. Αεδικαιώμεθα γάρ έν 

αντώ τον έν ψυχή κα ί σπλάγχνοις άποτρεψάμενοι μολυσμόν, 
εϊπερ έστιν άληθώς τό σωτήριον δάπτισμα καί ή τής όυνάμεως, ου 
σαρκός άπόθεσις ρύπου, αλλά σννειόήσεως αγαθής έπερώτημα 
εις Θεόν, ό ί ούπερ αν γένοιτο πλημμελημάτων ή άφεσις εψεται 

30 πάντως ταΐς τού πίστευειν όμολογίαις ή  χάρις. "Οτι δέ τό υπέρ 
ήμών τεθνάναι Χρίστον όόός γέγονεν εις αφθαρσίαν καί ζωήν,

108. Ζαχ. 11,12.
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"Οτι δμως ό Χριστός δοκιμάσθηκε κατά κάποιο τρόπο με την 
ύπακοή του μέχρι θανάτου, μάς τό έδειξε ολοφάνερα, νομίζω, έκείνη 
ή ρήση. Γιατί είπε με τή φωνή τοΰ προφήτη Ζαχαρία πρός εκείνους 
πού δικαιώθηκαν με τήν πίστη, δηλαδή πρός εκείνους γιά τούς 
όποιους πέθανε- «Καί θά τούς πώ· Έάν είναι καλό σέ σάς, ορίσατε 
καί δώστε μου τον μισθό μου, άλλιώς άρνηθεΐτε»108. Στή συνέχεια ό 
προφήτης λέγει- «Καί όρισαν τον μισθό μου τριάντα άσημένια νομί
σματα. Καί ό Κύριος μοΰ είπε· ρίξε τα στο χωνευτήρι καί εξέτασε άν 
είναι γνήσιο τό άσημι, με τό όποιο έκτιμήθηκα άπό αυτούς»"”. ’Άρα 
λοιπόν, δπως είπα, τό ότι ή δαμάλα καιόταν στή φωτιά μετά τή 
σφαγή της, ύποδηλώνα ότι ό Χριστός δοκιμάσθηκε μέχρι θανάτου. 
’Αλλά τίποτε άπό αυτήν δεν πεταγόταν, έίΙΚίδή ΰλΜλή^ϋζ 6 
οτός είναι άγιος, καί τά κρέατα δηλαδή καί τό δέρμα, καί όλα οσα 
ηταν κρυμμένα με κάλυψη, καί τά φανερά καί τά συνη θισμένα. Γιατί 
ήταν Θεός ώς πρός τή φύση του, πού έγινε σάν εμάς, χωρίς όμως νά 
γνώρισα αμαρτία. Επίσης ρίχνεται μέσα στή στάχτη του μοσχαριού 
κέδρινο ξύλο καί ΰσσωπος καί κόκκινη κλωστή, έπειδή τό κέδρινο 
ξύλο συμβολίζει σέ μάς με τρόπο άριστο τήν άθανασία (γιατί ή 
κέδρος δεν σαπίζει), ή ΰσσωπος πάλι συμβολίζει τήν κάθαρση 
(γιατί τό βότανο έκκρίνει σμήγμα καί διαλύει με τρόπο φυσικό τήν 
άκαθαρσία τών σπλάγχνων), ή κόκκινη κλωστή τέλος υποδηλώνει 
άριστα τη σάρκωση τοΰ Λόγου (γιατί ό Λόγος συμπλέχθηκε κατά 
κάποιο τρόπο με τή σάρκα καί τό αίμα, καί δοκιμάσθηκε γιά μάς 
καί με τη φωτιά καί μέχρι θανάτου, όπως είπα πιο πάνω).

' 'Όμως τό πάθος του καί ό τρόπος τής ένανθρώπησης έγινε πρό
ξενος σέ μάς άθανασίας καί καθαρισμού. Γιατί δικαιωθήκαμε με 
αύτόν άποβάλοντας τον μολυσμό τής ψυχής καί τών σπλάγχνων, άν 
πραγματικά τό σωτήριο βάπτισμα καί ή άποβολή, όχι τής δύναμης 
τής άκαθαρσίας τοΰ σώματος, άλλά ή ϊτεπόι&ηση τήΓ αγη&ής (τΰλΐΓ- 
,δησης στον Θεό, διά τής όποίας μπορεΐ νά γίνει ή συγχώρηση τών 
άιιαοτηιιάτων. την όποια θα"ακολούθησα οπωσδήποτε ή χάρη με 
τις ομολογίες τής πίστεως. “Οτι δμως τό ότι ό Χριστός πέθανε γιά 
μάς, έγινε όδός πρός τήν άθανασία καί τή ζωή, δεν άμφισβητεϊται

109, Ζαχ. 11,12-13.



ούόαμόθεν άμφίλογον. Ό  όέ κατεμπιπράς όάμαλιν καί άναμί- 
σγων τ>] οττοδιφ τό κεόρινον ξνλον, την τε ΰσσωπονκαι τό κόκκι
νο ν, καί μέν τοι ό σνλλέγων την σποδιάν, άκάθαρτοι, φησιν, έως 
έσπέρας καίτοι φαιδρυνόμενοι τα άμφια καί υπάρχοντες καθα- 

5  ροζ καταόεικνύντος τάχα ττον τοι7  νόμον τό τής άνθρωπίνης φν- 
σεως άσθενές καί ότι λετττώς τε καί ακριβώς ε ί έρεννώτο τά καθ' 
ή μάς άνεπιτίμητος παντελώς ούόείς τών τεταγμένων εις λειτουρ
γίαν, δήλον όέ ότι την θείαν τε καί ίεράν, αλλά καν τις είη τυχόν 
τών εις άριστα βιοϋν ήρημένων καί εις όσον οίόν τε καθαρός ονκ 

10 αμώμητον εξει την λειτουργίαν. "Άξιος γάρ ονόείς τών τοϋΣω- 
τηρος ημώνμυστηρίων άποθίγειν. Κ αί θαυμαστόν ονόέν άναπεί- 
σει γάρ ήμάςό λόγος ό ιερός οντω λέγω ν «Ά  στρα όέ ον καθαρά 
ενώπιον αύτοϋ».

Ούκοϋν, είσνγκρίνοιτο τάκαθ" ήμάςτη καθσρότητι τοϋΧρι- 
15 στοϋ, άκάθαρτα καίμεμολυσμένα καί υπό όίκησιν εσται την θεί

αν. Θαυμάσειε ό" άν τις καί σφόόρα εικότως τον θειον λέγοντα 
Μ ελωόόν «Εάν άνομίαςπαρατηρείς Κύριε, τις ύποστήσεται; 
"Οτι παρά σοί ό  ίλασμός έστιν». Επιτιμάται όή ονν καί ό δοκών 
είναι καθαρός. Πολύ γάρ άμεινον, ώςεφην, ή κατά άνθρωπον φύ- 

20 σιν, τό άπλημμελές παντελώς καί τό έν ήμϊν καθαρότητος πλη- 
σιάσαι Χριστώ. ’Έξω όέ τής παρεμβολής άποχέεσθαι όείνεφη τό 
ύδωρ τοϋ άγνισμοϋ, καί ούχί όή μάλλον εν αυτή τή παρεμβολή. 
Έξω γάρ ώσπερ τής ’Ιουδαίων Συναγω γής ή  έν Χριστώ κάθαρ- 
σις. Άπεφοίτησε γάρ αυτής εντελέστατα λέγω ν «’Ιδού άφίεται 

25 ύμΐν ό οίκος υμών έρημος». Μ ετερρύηκε όέ ώσπερ επί τά εθνη 
λουτόν ή άφαγνίζουσα χάρις καί ώς ό Παϋλός φησιν «Ο ίμα
κράν γεγόνασιν εγγύς». Κέκληνται γάρ διά πίστεως, καί τήν έν 
Χριστφ δικαιοσύνην πεπλουτήκασιν, απειθεϊν έλομένων τών έξ  
’Ισραήλ "Οτι όέ παν είδος ακαθαρσίας όιασμήξειεν άν καί λίαν 

30 ευκόλως τό ύδωρ τοϋ άγνισμοϋ, όιεσάφει λέγων, ώς «Ε ίτις αψαι-
----- 7~----------------

11 ο:, Ίώβ 25,5.
111. Ψαλμ. 129,3-4
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άπό πουθενά. Εκείνος πάλι πού καίει τη δαμάλα καί αναμιγνύει 
στη στάχτη τό κέδρινο ξύλο καί τον ΰσσωπο καί τήν κόκκινη κλω
στή, καθώς έπίσης καί εκείνος πού μαζεύει τή στάχτη, είναι άκάθαρ- 
τοι μέχρι τό βράδυ, άν καί στολίζονται με τά άμφια καί είναι καθα
ροί, επειδή ό νόμος δείχνει καθαοά την άδυνααία τής άνθοώπινης 
φύσεως, καί ότι, εάν ή ζωή μας έξετασθεΐ μέ λεπτομέρεια καί άκρί- 
βεια, όέν θά βρεθεί εντελώς άμεμπτος κανένας άπό αυτούς πού είναι 
ταγμένοι νά τελούν τό θείο καί ίερό λειτούργημα, άλλά άκόμα καί 
άν κάποιος είναι ενδεχομένως άπό αυτούς πού έχουν έπιλέξει νά 
ζσΰν άριστα καί είναι καθαρός, όσο αυτό είναι δυνατόν, δέν άσκεΐ 
τό λειτούργημα άμεμπτα. Γιατί κανένα^δέν είναι άξιος νά άννίζει 
τά μυστήρια τού Σωτήοα μας. Καί δέν είναι καθόλου παράδοξο- 
γΐατι θά μας πείσει ή άγια Γραφή πού λέγει- «Ακόμα καί τά άοτρα_. 
δεν είναι καθαρά μροστά σ' αυτόν»110.

”Αρα λοιπόν, εάν σιτγκριΌοΰν τά δικά μας με τήν καθαρότητα 
τού Χριστού, θά είναι άκάθαρτα καί μολυσμένα καί άξια τιμωρίας 
άπό τον Θεό. Καί θά μπορούσε εύλογα νά θαυμάσει κανείς τον θείο 
Ψαλμωδό, ό όποιος λέγει- «Έάν εξετάσεις τίς αμαρτίες, Κύριε, Κύ
ριε, ποιος θά μπορέσει νά άντέξα τον έλεγχο; "Ομως σέ σένα υπάρ
χει συγχώρηση των άμαρτιών»1". Έπιτιμάται δηλαδή καί αύτός πού 
νομίζει ότι είναι καθαρός. Γιατί είναι πολύ άνώτερη, όπως είπα, άπό 
τήν άνθρώπινη φύση ή τέλεια άνάΰαοτησία καί τό νά θέλουαε νά 
πλησιάσουμε τήν καθαρότητα τού Χρίστου. Είπε άκόμα τό νερό τού 
έξαγνισμού νά χύνεται έξω άπό τον καταυλισμό καί όχι μέσα στον 
καταυλισμό. Γιατί ή κάθαρση κατά κάποιο τρόπο τού Χριστού έγινε 
έξω άπό τή Συναγωγή. Γιατί άπομακρύθηκε άπό αυτήν εντελώς, 
λέγοντας- «Νά, έγκαταλείπεται ό οίκος σας έρημος»112. Καί μετακύ- 
λησε κατά κάποιο τρόπο στά έθνη ή χάρη πού έξαγνίζει, καί, όπως 
λέγα ό Παύλος, «εκείνοι πού ήταν μακριά, ήρθαν κοντά»113. Γιατί 
κλήθηκαν διά τής πίστεως καί άπέκτησαν σάν πλούτο τή δικαίωση 
μέ τή χάρη τού Χριστού, ενώ οί ’Ισραηλίτες προτίμησαν νά μή πιστέ
ψουν. "Οτι όμως τό νερό τού έξαγνισμού μπορεϊ νά έξαγνίσει κάθε 
είδος άκαθαρσίας, καί μάλιστα πολύ εύκολα, τό έκανε σαφές λέγο-

112. Ματθ. 23,38. 113. Έφ. 2,13.
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το νεκρού, καταμιανθήσεται» μέν, άπαλλαχθείη ό’ άν ούχ έτέρως 
τοϋ σνμβεβηκότος είμ ή  καταρραίνοιτο τώ ΰόατι τοϋ άγνισμοϋ 
κατά την τρίτην και έβόόμην ημέραν». Και νεκρότηςμέν σωμά
των φθορά καί άκαθαρσίας σύμβολον, ό  όέ τοϋ ΰόατος ραντισμός, 

5 άναμεμιγμένης αύτώ τής σττοδοϋ τής όαμάλεως καί των ετέρων, 
τύπος άν εΐη τοϋ άγιον βαπτίσματος.

Ούκοϋν ό νεκροϊς εργοις καί τοϊς εις φθοράνμιάσμασιν ενε
χόμενος (εργα όέ νεκρότητος τά σαρκός είνα ι φαμεν άνόσιά τε και 
βέβηλα πάθη, «πορνείαν, ακαθαρσίαν, πάθος έπιθνμίαν κακήν»), 

ίο ονχ έτέρως άν εχοι τό καθαρόν, ε ί μή άφαγνίζοιτό τε καί τόν μο- 
λνσμόν άπονίψοι όιά τον άγιον βαπτίσματος, κατά τε την τρίτη ν 
καί τήν έβόόμην. Κ αί σημαίνει μέν ή τρίτη τόν τής άναστάσεως 
καιρόν, τόν έσχατόν τε καί ώς έν τέλει λοιπόν, καθ’ όν γέγονεν 
άνθρωπος ό  Μονογενής. Ε ί όέ όή καί οίκος καταμιαίνοιτο, φησί, 

15 τεθνεώτός τίνος έν αντώ, άκάθαρτοι μέν οίείσβαίνοντες έν αύτώ. 
Βόελνρόν όέ καί σκεύος άπαν καί άγγεΐον ον πεπωπασμένον, 
ττλήν τώ νόατι τοϋ άγνισμοϋ καί ταϋτα όιακαθαίρεται κατά τόν 
ίσον τρόπον, κατά τήν τρίτη ν καί την έβόόμην ημέραν. Οΐκον όέ 
τόν μεμολ νσμένον, σκεύη τε τά έν αύτφ, καί άγγεΐον ον πεπωπα- 

20 σμένον, ό νομοθέτης ήμΐν έν τούτοις νττοόηλοϋν έοικεν τή ν κυριο- 
κτόνον τάχα που τών Ίουόαίων Συναγωγήν, σνλλήβόηνμέν όπα- 
σών ώς έν οικω νσουμένην, καθέκασταν όέ, ώσπερ όιά τών σκευ
ών. Σκεύος γάρ έπ ίγή ςό  άνθρωπος.

”Οτι όέ αύτοΐς ούκ ασφαλής ό νοϋς, έτοιμος όέ λίαν ειςμολυ- 
25 σμούς καί πρός τό παν ότιοϋν είσόέξασθαι τών άόικεΐν είωθότων, 

ύπαινίττεταί πως όιά τών αγγείων τών ού πεπωπασμένων, εις ά  
τοϊς έθέλονσι κατολιοθεΐν εϋκολον, καν είτε άσκαλαβώτες, εϊι? 
ονν ετερόν τι τών ένοικιόίων ύπαρχοι ζώων. Ά λλ’ ό γε  τών έν πί- 
στει όεόικαιωμένων ούχ ώόε έχεις νοϋς. Ά  σφαλήςγάρ καί πεπω- 

30 πασμένος, καί τοϊς άόικεΐν είωθόσιν ούχ αλώσιμος. ’Α λλά καν ε ί 
τις άψηται, φησίν, ή τραυματίου τυχόν, ή όστέου νεκρού, ή μνη-

114. Άριθμ. 19,11. 115. Κολ. 3,5.
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ντας- «Έάν κάποιος άγγιξα νεκρό, θά μολυνθεΐ καί θά άπαλλαγεί 
όχι μέ άλλον τρόπο άπό αυτό πού έγινε, παρά μόνο έάν ραντισθεί 
καλά μέ τό νερό του έξαγνισμοϋ την τρίτη καί την έβδομη ημέρα»114. 
Καί ή φθορά βέβαια τών σωμάτων είναι νέκρωση καί σύμβολο τής 
άκαθαρσίας, ενώ ό ραντισμός μέ τό νερό, στο όποιο είναι άναμιγμέ- 
νη ή στάχτη τής δαμάλας καί τά άλλα, θά μπορούσαν νά είναι τύπος 
τού άγιου βαπτίσματος.

Ά ρα  λοιπόν αύτός πού καταγίνεται μέ νεκρά έργα καί μιάσμα
τα πού οδηγούν στή φθορά (καί έργα νεκρά λέμε ότι είναι τά άνόσια 
και βέβηλα πάθη τής σάρκας, «ή πορνεία, ή ακαθαρσία, ή έμπάθεια, 
ή κακή επιθυμία»115), δεν μπορεΐ νά καθαρισθεΐ μέ άλλον τρόπο, 
παρά μόνο έάν έξαγνισθεΐ καί πλύνει τελείως τόν μολυσμό μέ τό 
άγιο βάπτισμα, κατά τήν τρίτη καί τήν έβδομη ημέρα. Καί ή τρίτη 
βέβαια συμβολίζει τόν χρόνο τής άνάστασης, τόν έσχατο καί τε
λευταίο, κατά τον όποιο ό Μονογενής έγινε άνθρωπος. Έάν όμως 
μολυνθεΐ κάποιο σπίτι, μέ τόν θάνατο κάποιου μέσα σ’ αυτό, έκεΐνοι 
πού μπαίνουν μέσα είναι άκάθαρτοι. "Ομως βδελυκτό είναι καί κάθε 
σκεύος καί άγγεΐο πού δεν είναι κλεισμένο μέ πώμα, όμως μέ τό νερό 
τού έξαγνισμοϋ καί αύτά καθαρίζονται μέ τόν ίδιο τρόπο τήν τρίτη 
καί έβδομη ήμερα. Όμως μέ τό μολυσμένο σπίτι καί τά σκεύη πού 
ύπάρχουν μέσα σ’ αυτό καί τά άγγεΐα πού δεν είναι κλεισμένα μέ 
πώμα, ό νομοθέτης φαίνεται πώς μέ αύτά μάς ύποδηλώνει ϊσως τή 
Συναγωγή τών Ιουδαίων ή οποία θανάτωσε τόν Κύριο, όλων μαζί, 
ώς νοούμενη σάν οικία, άλλά καί τό καθένα χωριστά, όπως είναι καί 
τά σκεύη. Γιατί ό άνθρωπος είναι σκεύος πάνω στή γή.

"Οτι όμως ό νοΰς αύτών δεν είναι άσφαλής, άλλά πολύ πρόθυ
μος σε μολυσμούς καί στο νά δεχθεί κάθε η  πού συνήθως βλάπτει, 
τό ύπαινίσσεται κατά κάποιο τρόπο μέ τά άγγεΐα πού δέν είναι κλει
σμένα μέ πώμα, στά όποια είναι εύκολο νά εισχωρήσουν είτε άσκα- 
λαβώτες (είδος έρπετοΰ), είτε κάποιο άλλο άπό τά κατοικίδια ζώα. 
Ό  νοϋς όμως αύτών πού έχουν δικαιωθεί μέ την πίστη δέν είναι 
τέτοιος. Γιατί είναι άσφαλής καί κλεισμένος καλά μέ πώμα, καί δέν 
νικιέται άπό αύτά πού συνήθως βλάπτουν. Άλλά άκόμα καί αν 
κάποιος άγγίζει, λέγει, ένδεχομένως ή τραυματία, ή κόκκαλα νε-
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ματος, καί ούτως εστω μεμολνσμένος. Κ αί τραυματίαν είνα ί φα- 
μεν τον ονχ ύγιά την καρόίαν, τετρανματισμένον όέ ώσπερ, ή έπι- 
θνμίαις κοσμικαϊς, ή θελήμασι κοσμικοΐς, είττ' ονν σαρκικοΐς. 
Νεκρού όέ όστέον παραόεξόμεθα αν εις άκαθαρσίας λείψανον, 

5 μνήμα όέ α ϋ εις άνάμνησιν τρόπον τινά καί αποθανούσης ακα
θαρσίας. Π λήττει γάρ εστιν ότε την καρόίαν ό  Σατανάς. Ήττώ- 
μενοι όέ άνά μέρος τοΐς τής σαρκός ττάθεσι καί ήμεϊς αυτοί νο- 
σοϋμεν ονκ εις άπαν τήν έφ’ ότιοϋν αμαρτίαν, εν λειψάνοις όέ 
αύτής ετι στάντες όιατελοϋμεν εν κόσμω. Οΐόν τίφημι- κρατεϊν 

ίο έπείγεταί τις οργής ή φιλαργνρίας, διαφεύγει όέ ονκ είσάπαν τήν 
υπερβολήν. Τούτο, οίμαι, εστι τόένλειψάνοις είναίτινας άκαθαρ
σίας, ου σημεΐον αν γένοιτο του νεκρού τό όστοϋν. "Αλλά καί πά
θους ή  όη νενικημενον πρόςάνάμνησιν καθιέντες τον νοϋν, καί τε- 
θαμμένης ήόονής εγγύς ίόντες έσθ' ότε πλημμελούμεν ον μικρώς. 

15 Άπαλλαττόμεθα όέ τών τοιούτων αίτιαμάτων, όιασμήχοντος η
μάς τού Χριστού καί τώ ίόίω πάθει όιακαθαίροντος. ’Απέθανε 
γάρ υπέρ ήμών καί τω μώλωπι αύτού ήμεϊς ίά&ημεν. Κ αί αύτός 
τάς αμαρτίας ήμών αίρει, καί εστι παράκλητος πρός τον Πατέρα 
περί τών αμαρτιών, ον περί τών ήμετέρων όέμόνον, αλλά καί περί 

20 όλου τού κόσμον, καθά γέγραφέ τισιν ό θεσπέσιος ’Ιωάννης. Έν 
αντώ όή ούν ή πάσα κάθαρσις, ή  πάσα όικαίωσις, ό αγιασμός, ή 
λύτρωσις, συναντώ τεκαίόι αυτού τώ Θ εώ καίΠ ατρίή όόξασνν 
άγίω Πνεύματι εις τους αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

Περί τοϋ δφεως τοϋ χαλκού.

25 α'. 'Ο  μέν Θεός θάνατον ονκ έποίησεν, ονόέ τέρπεται επ’ 
άπωλείμ ζώντων, κατά τό γεγραμμένον. ’Έκτισε γάρ εις τό είναι 
τά πάντα, καί σωτήριοι α ί γενέσεις τοϋ κόσμου. Επειδή όέ τοϋ 
γένους ή απαρχή, τουτέστιν’Αόόμ, κατηρρώστησε τήν παρακοήν 
καί τής θείας άλογήσας εντολής, προσκέκρονκε τώ Θεώ δημι-

116. Λευϊτ. 22,4. 117. Ήσ. 53,5.
118. Α'Ίω. 2,1. 119. Σοφ. Σολ. 1,13.
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κροΰ, ή μνήμα, καί πάλι νά είναι μολυσμένος116. Και τραυματίας λέμε 
δτι είναι αυτός πού δέν είναι ύγιής στήν καρδιά, τραυματισμένος 
κατά κάποιο τρόπο ή μέ επιθυμίες κοσμικές, ή θελήσεις κοσμικές, 
δηλαδή σαρκικές. Τό κόκκαλο τοϋ νεκροΰ θά μπορούσαμε νά τό 
δεχθούμε ώς λείψανο άκαθαρσίας, καί τό μνήμα επίσης, έπειδή άπο- 
τελεΐ κατά κάποιο τρόπο άνάμνηση τής άκαθαρσίας πού πέθανε. 
Γιατί κάποτε ό Σατανάς πληγώνει τήν καρδιά. Νικημένοι λοιπόν 
καί έμεϊς~μέ τά πάθη σε κάθε μέρος τού σώματός μας, πάσχουμε καί 
έμεΐς οί ίδιου, όχι έξολοκλήρου τήν άμαρτία σέ ό,τιδήποτε, άλλά 
ζοΰμε στον κόσμο ενώ άκόμα βρισκόμαστε στά ύπολείμματά της. 
Εννοώ τό εξής μ’ αυτό πού λέγω· Φροντίζει κάποιος νά συγκροτή
σει τήν οργή ή τή φιλαργυρία, όμως δέν άποψεύγει έξολοκλήρου 
τήν υπερβολή τής κάθε μιάς άπό αυτές. Αυτό, νομίζω, σημαίνει ότι 
κάποιοι βρίσκονται στά λείψανα άκαθαρσίας, τού όποιου σημάδι 
θά μπορούσε νά γίνει τό κόκκαλο τού νεκροΰ. ’Αλλά άκόμα καί όταν 
εχει νικηθεί πιά τό πάθος, στρέφοντας τον νοΰ μας καί πηγαίνοντας 
κοντά στή θαμμένη ηδονή, μερικές φορές άμαρτάνουμε όχι καί λίγο. 
"Ομως άπαλασσόμαστε άπό αυτές τίς κατηγορίες, έπειδή μάς πλένει 
καλά ό Χριστός, καί μάς καθαρίζει οριστικά μέ τό δικό του πάθος. 
Γιατί πέθανε γιά μάς, καί μέ τό πάθημα εκείνου έμεΐς θεραπευθήκα- 
με117. Κι’ αυτός σηκώνει τίς άμαρτίες μας, καί μεσιτεύει στον Πατέρα 
γιά τίς άμαρτιες, όχι μόνο τίς δικές μας, άλλα καί όλου τού κόσμου, 
όπως έγραψε σέ κάποιους ο θεσπεσιος Ιωάννης'1*. Μέ αυτόν λοιποί 
γινεϊχΰΓΐ^^ καΘϊΈκαιωση^'αγιασμός, ή λύτρωση,
μαζί τον όποιο καί μέσω τού όποιου ή δόξα πρέπει στόν Θεό καί 
Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

Γιά τό χάλκινο φίδι.
1. Ό  Θεός βέβαια δέν δημιούργησε τον θάνατο, ούτε ευχαρι- 

στιέται με^τφΓαπωλέΐα"τών ζώντών, όπως έχει γραφεί119. Γιατί δημι^ 
oύργrΐот_̂ π (^ α J y ϊα ’w ,7παρ^ύΐ^αΓοϊ"γέ\^ί5εϊς τού κόσμου 
διατηρούνται στή ζωή. ’Επειδή όμως ή άρχή τού άνθρώπινου γέ
νους, δηλαδή ό Άδάμ, προσβλήθηκε άπό τήν άρρώστια τής παρα
κοής καί περιφρονώντας γιά τήν εντολή τού Θεοΰ, συγκρούσθηκε
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ουργώ, ταύτητοι κατώλισθεν εις φθοράν, καί επάρατοςμέν ή 
άνθρωπονς φύσις, καί υπό δίκην τό γένος. 'Ημείς δέ ο ί τάλανες, 
καίτοι γεγονότες έν άφθαρσίςι, σκιαΐς εν ισω λοιπόν καί πόαις 
ταϊς έν άγρφ, βραχύ καί μόλις νοστήσαντες, πίπτομεν άόοκήτως 

5 ώς επί μητέρα την γην. ’Εντεύθεν ο ί άγιοι διαφόρως άνακεκρά- 
γασι τά καθ' ημάς άνοιμώζοντες. Έ στιν ονν άκούειν άναφανόόν 
βοώντος τον μέν μακαρίου Ααβίό, «’Ά  νθρωποςματαιότητι ώμοι- 
ώθη», Ή σαΐου δέ αν- «Πάσα σάρξ ώς χόρτος κα ί πάσα δόξα 
άνθρώπου ώς άνθος χόρτου». Καθικόμεθα γάρ, ώς έφην, εις  

ίο τοϋτο λοιπόν άθλιότητός τε και ταλαιπωρίας, ώςότωπερ αν εικό
τως τά καθ' ημάς παρεικάζοντος, μη άν όννασθαι λέγειν, καίτοι 
λίαν όντας σοφούς τούς Πνευματοφόρους. ΆλΛ’ έν τούτοις γεγο
νότος, ον περιεΐδεν ό  Ποιητής, ήξίωσε δέ μάλλον καί φειδοϋς καί 
λόγον καί θανάτον καί φθοράς έλενθέρους άπέφηνεν έν Χριστώ. 

15 Πώς ή τίνα τρόπον; Πρόδηλον μέν άπασι, καν είμ ή  τις λέγοι 
τυχόν πλήν καί έν αύτοΐς κατίδοι τις άν τοϊς άρχαιοτέροις Γράμ- 
μασιν τοϋμνστηρίου την δύναμιν

Έ χει δέ όντως έν τοϊς Ά ριθμοΐς «Καί έπάραντες έξ "Ωρ τού 
όρονς όδόν έπί θάλασσαν Έρνθράν, περιεκύκλωσαν την γήν  

20 Έδώμ καί ώλιγοψύχωσεν ό  λαός έν τη όόώ καί κατελάλει ό λαός 
πρός τον Θεόν κατά Μωσή, λέγοντες "Ινα τ ί έξήγαγες ή μάς έξ 
Α ίγύπτου, άποκτεΐναι ή  μάς έν τη έρήμω; "Οτι ονκ έστιν άρτος 
ουδέ νδωρ, ή δέ ψνχή ήμών ττροσώχθισεν έν τφ άρτω τώ διακένω 
τούτω. Κ αί άπέστειλε Κύριος εις τον λαόν τούς όφεις τούς θα- 

25 νατσϋντας, καί έδακνον τον λαόν, καί άπεθανεν ό λαός πολύς τά/ν 
υιών ’Ισραήλ Και παραγενόμενος ό λαός ττρός Μωσήν ελεγεν ότι, 
Ήμαρτήκαμεν, ότι κατελαλήσαμεν τού Κυρίου καί κατά σοϋ. 
Ενξαι συν πρός Κύριον, καί άφελέτω άφ' ήμών τον όφιν. Κ αί 
ηϋξατο Μωσής περί τού λαού. Κ αί είπε Κύριος πρός Μ ωσήν

120. Ψαλμ. 143,4.
121. Ήσ. 40,6.
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με τον δημιουργό Θεό, γι’ αυτό έπεσε στη φθορά, και έτσι ή ανθρώ
πινη φύση έγινε καταραμένη, και τό ανθρώπινο γένος ύπόδικο, καί 
εμείς οί ταλαίπωροι, άν καί γεννηθήκαμε άθάνατοι, έπιατρέφοντας 
κατά κάποιο τρόπο ύστερα άπό λίγο στις σκιές έξίσου καί στις χλόες 
τού χωραφιού, πέφτουμε άπροσδόκητα σιή γή σάν νά είναι μητέρα 
μας. Έξαιτίας αυτού οί άγιοι θρηνούσαν τά δικά μας κράζοντας με 
τρόπο διαφορετικό ό ένας άπό τον άλλον. Μπορούμε λοιπόν νά 
άκούσουμε νά φωνάζει ολοφάνερα άπό τή μιά ό μακάριος Δαβίδ, 
«Ό άνθρωπος έγινε δμοιος πρός τή ματαιότητα»120, καί άπό τήν 
άλλη ό Ήσαΐας· «Κάθε σάρκα είναι σάν χορτάρι, καί κάθε φήμη 
άνθρώπου μοιάζει με άνθος χορταριού»121. Φτάσαμε δηλαδή, δπως 
ειπα, σε τέτοιο σημείο άθλιότητας καί ταλαιπωρίας, ώστε με ό,τι καί 
άν παρομοιάσουμε τά δικά μας, δικαιολογημένα νά μη μπορούν νά 
μάς τά περιγράψουν, άν καί είναι πολύ σοφοί οί φορείς τού Πνεύ
ματος. ’Αλλά, άν καί είχαμε περιπέσει σ’ αύτά, δεν μάς παραμέλησε 
ό Δημιουργός, άντίθετα μάς κατέστησεΤπερΐσσότερο άξΐσοζ"%αΙ 
ευσπλαγχνίας καί λόγου, καί μάς άνέδειξε έλεύθερους άπό τόν ϋά- 
νατο κάΓτή φθορά μέ τον ΧοιστόΓΠάχ: ?ΠΙε'πόΐδν"'τρόποΓΕΓνάι 
φανερό βέβαια σέ δλους, κι’ άν ίσως κάποιος δέν τό λέγει- πλήν 
δμως μπορέϊ κανείς νά δει καθαρά καί σ’ αύτές τις άρχαιότερες 
Γραφές τό βαθύτερο νόημα τού μυστηρίου.

Έχουν λοιπόν γραφεί στό βιβλίο τών ’Αριθμών τά έξης- «Καί 
άφού άναχώρησαν (οί ’Ισραηλίτες) άπό τό δρος Ώ ρ  πρός τήν ’Ερυ
θρά θάλασσα, περικύκλωσαν τή χώρα τής Έδώμ, καί ό λαός έπειδή 
κατά τήν πορεία λιποψύχησε, καταφερόταν εναντίον τού Θεού καί 
τού Μωυση λέγοντας- Γιατί μάς έβγαλες άπό τήν Αίγυπτο, γιά νά 
μάς σκοτώσεις στην έρημο; Γιατί εδώ δέν ύπάρχει άρτος, ούτε νερό, 
καί ή ψυχή μας βαρέθηκε τό έντολώς άνοστο αύτό φαγητό (τό μάν
να). Έστειλε τότε ό Κύριος στον λαό τά φίδια πού τούς θανάτωναν, 
καί δάγκωναν τον λαό, καί έτσι πέθανε πολύς Ίσραηλιτικός λαός. 
Πήγε τότε ό λαός στον Μωυση καί τού είπε- 'Αμαρτήσαμε διαμαρ- 
τυρόμενοι εναντίον τού Κυρίου καί σέ σένα Προσευχήσου λοιπόν 
στον Κύριο νά άπομακρύνει τά φίδια άπό μάς. Προσευχήθηκε ό 
Μωυση ς γιά τόν λαό, καί ό Κύριος τού είπε- Κατασκεύασε ενα φίδι
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Ποίησον σεαντώ δφιν, καί θές αυτόν έπί σημείου. Και έσται έάν 
όάκη όφις άνθρωπον, πας ό όεόηγμένος ίόών αυτόν ζήσεται. Καί 
έποίησεν ό  Μωσής δφινχαλκονν, καί εστησεν αυτόν έπί σημείου. 
Καί έγένετο όταν έόακνεν ό δφις άνθρωπον καί έπέβλεψεν έπί τόν 

5 δφιν τόν χαλκονν, καί έζη». Έθήτενον μέν γάρ έν Α ίγνπτω, καί 
άφορήτω όουλείςι κατηχθισμένοι λελντρωνται παρά Θεοϋ, πολ
λών καί άξιαγάστων γεγονότων έκεΐ σημείων. Μ ετεστοιχειοντο 
μέν γάρ εις αίμα τό νόωρ, βάτραχοί τε καί σκνίπες καί μέν τοι καί 
κυνόμυιαι, καί χαλάζης έπαγω γαίμονονούχί της Α ιγυπτίω ν 

ίο κατεστράτευον γης, έκολάζοντο όέ καί σκότω, καί των πρωτοτό
κων ό θάνατος άφορήτως καψ κίζετο τους πλεονεκτεϊν ήρημέ
νους Θεοϋ παραόόξως άνασώζοντος τούς έξ ’Ισραήλ Εϊτα όιά 
μέσης θαλάσσης ίόντες ώς έπί ξηράς άθλίως απολωλότος έθεώντο 
τούς Α ιγυπτίους. Ά ρτο ν έόέχοντο τόν έξ ούρανοϋ· καθίει γάρ 

15 αύτοΐς τό μάννα Θεός Εΐπετο όέ ώς έν πέτρςι νοούμενος Χριστός, 
καί άόοκήτως νόμασι όεόιψηκότας ήλέει. Παναλκές γάρ τό Θει
ον καί άφθόνως τά ζωαρκη όωρούμενον τοΐς άνακοιμένοις αύτω. 
Ά λλ’ ο ί τών οΰτως έξαιρέτων άπολαύσαντες άγαθών όλίγοις 
έλέγχονται πόνοις.

20 "Οτι καί αμνήμονες τών παρά Θεοϋ, καί ήκιστα μέν έόραΐοι 
πρός τό πιστεύειν αύτφ, θρασείς όέ καί ενκατάσειοτοι καί έτοιμοι 
πρόςμικροψυχίαν, καί τά έφ’ οις τετίμηνται παραλόγως ήγνοη- 
κότες. «Αιάκενον» γάρ καλοϋσιν άρτον τόν έξ ούρανοϋ, καί την 
τών ύόάτων έπυτιώντο σπάνιν, καίτοι μεμαθηκότες ώς άνήνντον 

25 ονόέν τή θείςι τε καί άπορρήτω φύσει, ή καί ποταμίων ναμάτων 
μητέρα την ακρότομον αύτοΐς πέτραν έτίθει. Άπροφάσιστον όέ 
κατά Θεοϋ ποιούμενοι την κατάρρησιν, τοΐς τών δφεων όήγμασιν 
έκολάζοντο. Ε ιτα τής σφών αύτών πλημμελείας έρχόμενοι πρός

122. Άριθμ. 21,4-9.
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καί βάλε το πάνω σέ ψηλό πάσσαλο. Εκείνος πού έχει δαγκωθεί 
άπό φίδι, καί έκεϊνος πού δαγκώνεται άπό φίδι, καί εκείνος πού θά 
δαγκωθεί άπό φίδι, βλέποντας πρός αυτό, θά θεραπεύεται. "Εκανε 
λοιπόν ό Μωυσής ένα χάλκινο φίδι καί τό έστησε πάνω σέ ψηλό 
πάσσαλο, καί οταν ένας άνθρωπος δαγκωνόταν άπό φίδι, βλέπο
ντας πρός τό χάλκινο φίδι ζούσε»122. Εργάζονταν δηλαδή στήν 
Αίγυπτο καί, ενώ ύπέφεραν κάτω άπό άνυπόφορη σκλαβιά, ελευθε
ρώθηκαν άπό τον Θεό μέ πολλά καί άξιοθαύμαστα θαύματα πού 
συνέβη σαν εκεί. Μεταβλήθηκε δηλαδή τό νερό σέ αίμα, πλημμύρι
σαν τή χώρα των Αιγυπτίων βάτραχοι καί σκνίπες, άλλά καί σκυλό- 
μυγες, έπεφτε χαλάζι πού σχεδόν κατέστρεψε τή χώρα τής Αίγύ- 
πτου. ’Επίσης τιμωρούνταν καί μέ σκοτάδι, καί ό θάνατος τών πρω
τοτόκων κατέστρεψε άνυπόφορα εκείνους πού προτιμούσαν τις πλε
ονεξίες, άλλά ό Θεός έσωσε μέ τρόπο θαυμαστό τούς ’Ισραηλίτες. 
"Επειτα περνώντας μέσα άπό τή θάλασσα σάν νά ήταν ξηρά, έβλε
παν τούς Αιγυπτίους νά χάνονται μέ τρόπο άξιοθρήνητο. Δέχονταν 
άρτο άπό τον ούρανό, γιατί ό Θεός τούς έστελνε τό μάννα, καί τούς 
άκολουθούσε έμφανιζόμενος ώς βράχος ό Χριστός, καί, χωρίς νά τό 
περιμένουν, οταν διψούσαν τούς έστελνε άπό εύσπλαγχνία πηγαίο 
νερό. Γιατί ό Θεός είναι παντοδύναμος, καί δωρίζει άφθονα τά άπα- 
ραίτητα γιά τή ζωή τους σ’ αύτούς πού είναι προσηλωμένοι σ’ 
αύτόν. ’Αλλ’ όμως αυτοί πού άπολάμβαναν τά τόσο έξαίρετα άγαθά, 
μέ λίγους κόπους άποκαλύπτσνταν ποιοι ήταν.

Καί πράγματι λησμονούσαν έκεϊνα πού τούς έστελνε ό Θεός, 
ήταν πολύ λίγο σταθεροί στήν πίστη τους πρός αύτόν, εύκολα κλονί
ζονταν καί ήταν έτοιμοι σε μικροψυχία, καί αγνοούσαν όλα εκείνα 
μέ τά όποια είχαν τιμηθεί μέ τρόπο παράλογο. Γιατί τον άρτο πού 
στελλόταν άπό τόν ούρανό τον ονόμαζαν «εύτελή», καί διαμαρτύρο
νταν γιά τή άνεπάρκεια τού νερού, άν καί είχαν μάθει, ότι τίποτε δεν 
είναι άκατόρθωτο στή θεία καί άπερίγραπτη φύση, ή όποία, άκόμα 
καί τόν άπόκρυμνο βράχο τόν έκανε πηγή (μητέρα) νερού πού έτρε
χε σάν ποτάμι. ’Αλλά καί προβάλλοντας άδικαιολόγητη κατηγορία 
έναντίον τού Θεού, τιμωρούνταν μέ τά δαγκώματα τών φιδιών. 
"Επειτα όταν θυμούνταν τό σφάλμα τους, έκλαιαν καί ομολογούσαν
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άνάμνησιν, όακρνρροοϋσι λοιπόν καί όμολογοϋσι τα εγκλήματα, 
παραχαλοϋσι τονμεσι τένοντα, φημΐ δή Μωσέα, φιλοικτίρμονά τε 
και ήπιον επ’ αύτοΐς καταστήσαι Θεόν. Ό  όέ προσπίπτων ελιπά- 
ρει, τοΐς γεμ ην άνωθεν εϊκων νεύμασιν, όφιν είργάζετο χαλκοϋν, 

5 ύψοϋ τε έτίθει, καί τοΐς πλη ττομένοις έκέλενεν άτενίζειν εις αυτόν, 
ό  όή καί όρώντες έσώζοντο.

β'. ’Α λλά τις ό  λόγος, άλλά τ ι τό μέγα  καί σοφόνμυστήριον, 
πολ υπραγμονεΐν ακόλουθον. Ον γάρ άρκέσει τό γράμμα τοΐς νου- 
νεχεστέροις, έγκέχω σται όέ ώσπερ τοΐς τύποις τά μυστήρια, 

ίο Ούκοϋν φέρε λέγωμεν, ώς έκ τύπου πάλιν έπί τό καθόλου καί 
γενικώτερον, καί όπερ έοτίν αληθέςμεταπλάττοντες τό διήγημα 
Α  υσαρεοτούμενοι γάρ τοΐς παρά Θεού καί άνωθεν άγαθοΐς καί 
άκατασκέπτως ίόντες έπί τό ήόΰ μάλλον ή τό συμφέρον, καί τά 
τής άρετής γυμνάσματα παρωθούμενοι, προσκείμενοι όέ τοΐς 

15 αίσχίστοις λελυπήκαμεν τον εύεργέτην, προσκεκρούκαμεν ου 
καθ ένα τρόπον τω Δημιουργώ. Ταντητοι πεπτώκαμεν υπό τά 
των όφεων δήγματα, όφεων όέ φημι των νοητών, οι όιά πάσης 
ημάς πλήττοντες αμαρτίας τοΐς του θανάτου όεσμοΐς ύποφέρου- 
σ,ιν. Έξάρχει όέ ώσπερ τής των ιοβόλων θηρίων ττληθύος ό  όρά- 

20 κων ό  αποστάτης τουτέστιν ό  Σατανάς, ου τοΐς δήγμασιν έν αρ- 
χα ΐς τε καί πρώτοις όιόλωλεν ό άνθρωπος τουτέστιν ό  ’Α  όάμ 
°Ερπει όέ καθάυτερ έκ ρίζης καί εις ή μάς τό κακόν, τους έξ αυτής 
γεγονότος Σεσώσμεθα όέ τίνα τρόπον; Τεθεάμεθα γάρ τον όφιν, 
τουτέστι Χριστόν. Πώς ούν όφις ό αγαθός κατά φυσιν ό Θεός 

25 μάλλον όέ αυτόχρημα τό άγαθόν; 'Ό τι γέγονε καθ ή μάς, τούς έκ 
προαιρέσεως πονηρούς «Γέγονεν έν όμοιώματι σαρκός αμαρτί
ας», καί, «Έν τοΐς άόίκοις κατελσγίσθη».

"’Οτι όέ ημείς ττονηροί, γεγονότες όέ ούχ ούτως παρά Θεοϋ, 
μεταρρυκότες όέ εις τοϋτο φαυλότητος όιά τοι την καθ ημών τν- 

30 ραννήσασαν αμαρτίαν, όιατρανοΐλέγων καί αυτός ό  Χριστός· «Ει

23. Ρωμ. 8,3.



τά εγκλήματα τους, καί παρακαλοϋσαν τον Μωυση νά καταστήσει 
τον Θεό έλεήμονα και ήπιο σ’ αυτούς. Καί εκείνος γονυπετώντας 
τον εκλιπαρούσε, καί ύπακούοντας στις ούράνιες εντολές κατασκεύ
ασε ενα χάλκινο φίδι, τό έστησε ψηλά, καί πρόσταζε έκείνους πού 
δαγκώνονταν νά στρέφουν τό βλέμμα τους σ’ αύτό, καί κάνοντας 
αύτό σώζονταν.

2. ’Αλλά πρέπει στη συνέχεια νά εξετάσουμε ποιος ήταν ό λόγος, 
καί ποιο τό μεγάλο καί σοφό μυστήριο. Γιατί στούς πιο βαθυστόχα
στους δέν φτάνουν τά γραφόμενα, καθόσον τά μυστήρια είναι κατά 
κάποιο τρόπο χωμένα μέσα σέ τύπους. ’Εμπρός λοιπόν σάν άπό 
τύπο νά μιλήσουμε γιά τό συνολικό καί τό γενικώτερο, καί νά μετα
φέρουμε τή διήγηση σ’ αύτό πού είναι ή άλήθεια. Γιατί δυσαρεστη- 
μένοι άπό τά ούράνια άγαθά τού Θεού καί όδηγούμενοι άπερίσκε- 
πτα σέ εκείνο πού είναι ευχάριστο, καί όχι σ’ αύτό πού είναι συμφέ
ρον, αλλά και περιφρονώντας τά πνευματικά γυμνάσματα καί δίνο
ντας πίστη στά πιο αισχρά, λυπήσαμε τον εύεργέτη, καί ήρθαμε 
άντιμέτωποι κατά πολλούς τρόπους με τον Δημιουργό. Γι’ αύτό 
άκριβώς περιπέσαμε στά δαγκώματα τών φιδιών, καί εννοώ τών 
νοητών φιδιών, τά όποια πλήττσντάς μας μέ κάθε είδους άμαρτίες, 
μάς οδηγούν χωρίς νά τό καταλαβαίνουμε στά δεσμά τού θανάτου. 
Καί άρχηγός κατά κάποιο τρόπο τού πλήθους τών φαρμακερών 
θηρίων είναι ό δράκος, ό άποστάτης, δηλαδή ό Σατανάς, μέ τά 
δαγκώματα τού όποιου χάθηκε στις άρχές καί άπό τούς άνθρωπους 
ό πρώτος, δηλαδή ό Άδάμ. Καί τό κακό, σάν άπό ρίζα, έρχεται 
έρποντας καί σέ μάς, πού γεννηθήκαμε άπό τή ρίζα αύτή. Καί 

/"σωθήκαμε μέ ποιόν τρόπο; Είδαμε τό φίδι, δηλαδή τον Χριστό. Πώς 
λοιπόν γίνεται φίδι ό άγαθος άπό τή φύση του Θεός, ή καλύτερα τό 
ίδιο τό άγαθό; ’Επειδή έγινε σάν έμάς, πού είμαστε κακοί μέ τή 
θέλησή μας, «εγινε όμοιος μέ τήν άμαρτωλή σάρκα»123, καί «άπαριθ- 
μή θηκε μεταξύ τών άδικων»124. ^

"Οτι όμως εμείς είμαστε κακοί, πού δέν δημιουργηθήκαμε έτσι 
άπό τον Θεό, άλλά μεταπέσαμε σ’ αύτη τή διαστροφή, έξαιτίας τής 
άμαρτίας πού μάς έξουσίασε τυραννικά, τό διακηρύττει ό ίδιος ό
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24. Ήσ. 53,12.
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συν υμείς πονηροί όντες οϊόατε όόματα άγαθά όιόόναι τοΐς τέ- 
κνοις υμών, πόοφ μάλλον ό Πατήρ νμών ό ουράνιος δώσει άγαθά 
τοΐς αίτοϋσιν αυτόν;». "Οφις όή συν ό Χριστός ός εν όμοιώματι 
πονηριάς ότι γέγονεν άνθρωπος Ά λλ’, ει τις αυτόν θεάσαιτο νο- 

5 ητώς αμείνων έσται φθοράς καί ύπεραλεΐται θάνατον, καί αλο- 
γήσει δηγμάτων, καί τής των ιοβόλων ττληθύος ου φροντιεί Ό - 
ψόμεθα δε Χρίστον συνιέντες όρθώς τό έτέ αύτφ μυστήριον, καί 
υραρότως πιστεύοντες ότι, Θεός ών κατά φύσιν, γέγονεν άνθρω
πος άλλ’ ε ί καί ήν έν όμοιώματι πονηριάς ούδέν ήτχον άπομεμέ- 

10 νηκεν αγαθός. Γέγονε γάρ καθ’ ημάς, ονχ ΐνα μεθ" ημών όρώτο 
πονηρός άλλ’ Ϊνα ή  μάς αγαθούς έργάσηται, τώ άγίω μεταστοιχει- 
ώσας Πνεύματι πρός πάν είδος αρετής. ’Ε πί σημείου γε  μην ό  
όφις. Ύψώθη γάρ ό  Χριστός έπί τοϋ τιμίου σταυροϋ, καί τοϋτο 
αυτός Ίουδαίοις προσεφώνει λέγω ν «"Οταν υψώσετε τον Υιόν 

15 τοϋ άνθρώπου, τότε γνώσεσθε ότι εγώ είμι». "Οτι δε τύπος εις τό 
αύτοϋ βλέπει μυστήριον, άναμάθοις αύτοϋ λέγοντος έναργώς- 
«"Ωσπερ γάρ ό Μ ωσής ϋψωσε τον όφιν έν τή  έρήμω, ούτω ς 
ύψωθήναι δει τον Υιόν τοϋ άνθρώπου». Χαλκούς δε ό  όφις ήν, 
διά τό εύηχες τε καί εύφωνότατον τοϋ θείου τε καί ευαγγελικού 

20  κηρύγματος. Ά  νήκοοςγαρ ονδείς τών διά Χριστοϋ θεσπισμάτων, 
άλλ’ είςάπασανμέν την ύπουράνιον τό επ’ αύτοϋλαλεϊταιμυστή
ριον, καί αύτφ κάμψει πάν γόνυ, καί πάσα γλώσσα έξομολογήσε- 
ται, ότι Κύριος Ίησοϋς Χριστός εις δόξαν Θεοϋ Πατρός. ’Αμήν.

125. Ματθ. 7,11. 126. Πρβλ. Β'Κορ. 5,21. 127. Ίω. 8,28.
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Χριστός λέγοντας· «Έφόσον λοιπόν σείς πού εϊσαστε κακοί, γνωρί- 
ρετε νά δίνετε ώφέλιμα πράγματα στά παιδιά σας, πόσο μάλλον ό 
Πατέρας σας ό ουράνιος θά δώσει άγαθά πράγματα σ’ εκείνους ποΰ 
τόν παρακαλοΰν;»125. Φίδι λοιπόν ό Χριστός, με τή μορφή τής πονη
ριάς, έπειδή έγινε άνθρωπος. "Ομως, εάν κάποιος τόν δει πνευματι
κά, θά γίνει άνώτερος άπό τή φθορά, θά υπερπηδήσει τόν θάνατο, 
θά άδιαφορήσει γιά τά δαγκώματα, καί δεν θά ένδιαφερθεΐ γιά τό 
πλήθος τών φαρμακερών φιδιών. Θά δούμε όμως τόν Χριστό, όταν 
κατανοήσουμε σωστά τό μυστήριό του, καί πιστεύοντας άκλόνητα 
ότι, ένώ είναι άπό τή φύση του Θεός, έγινε άνθρωπος, καί μολονότι 
έγινε όμοιος με τήν κακία126, δέν έπαυσε ποτέ νά είναι άγαθός. 
Έγινε δηλαδή σάν έμάς, όχι γιά νά φανεί μαζί μέ μάς κακός, άλλα 
γιά νά κάνει έμάς καλούς, μεταβάλλσντάς μας μέ τό άγιο Πνεύμα 
πρός κάθε είδος άρετής^_Ιο~φΓδι δηλαδή ηταν σύμβολο. Γιατί ό 
Χριστός υψώθηκε πάνω στον τίμιο σταυρό, καί αύτό τό φώναξε ό 
ίδιος λέγοντας στούς ’Ιουδαίους· «"Οταν θά υψώσετε τόν ΥΙό τού 
άνθρώπου, τότε θά γνωρίσετε, ότι έγώ είμαι»127. "Οτι όμως ό τύπος 
άναφέρεται στο μυστήριο τού Χριστού, θά τό μάθεις αποτόν ϊόιδΓό 
δπόϊοςΤεγεΓκαθαρά· «"Οπως ό Μωυσήςΰψωσε τό φίδι στήν έρημο, 
έτσι πρέπει νά ύψωθεΐ καί ό Υίός τού άνθρώπου»128. Καί ήταν χάλκι
νο φίδι, γιά νά δηλώσει τό δυνατό καί καλλίφωνο θεΓό”καί έυαγγε- 
λικό κήρυγμα. Γιατί δέν υπάρχει κανένας ποΰ νά μή άκουσε τις 
προφητείες-τοϋ Χρίστου’ άλλα αντίθετα τό μυστήριό του διά- 
λαλεΐται σε όλη τήν υφήλιο, καί σ’ αύτόν θά λυγίσει κάθε γόνατο, 
καί κάθε γλώσσα θά ομολογήσει, ότι ό ’Ιησούς Χριστός είναι Κύ
ριος, πρός δόξα τού Θεού Πατέρα. ’Αμήν129. 1

128. Ίω. 3,14. 129. Ρωμ. 14,11.



ΤΟΥ ΕΝΑ ΓΙΟΙΣΠΑ ΤΡΟΣΗΜΩΝ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

Α ΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΓΛΑ Φ ΥΡΩΝ ΕΙΣ ΤΟ Α Ε Υ  ΤΕΡΟΝΟ Μ  ΙΟΝ  
(ΡΟ. 69, 643-678)

Περί τής νενευροχοπουμένης δαμάλεως 
έν τϋ φάραγγι.

α'. «Πολ νμερώς καί πολ ντρόττως πάλαι ό  Θεόςλαλήσας τοϊς 
πατράσιν εν τοϊς προφήταις επ’ έσχατων τών ήμερων τούτων 

5 έλάλησεν ήμϊν έν Υίώ, ον έθηκεν κληρονόμον πάντων, όι’ ον καί 
τους αιώνας έποίησεν». Ά λλ’ οίμέν σννιέντες όρθώς ότι Θεός ών 
φύσει, καθίκετο μέν εις κένωσιν, ότε γέγονε σάρξ καί έσκήνωσεν 
έν ήμϊν, κατά τάς Γραφάς, την θείαν τε καί άξιόληπτον έκπε- 
πλοντήκασι χάριν. «"Οσοι γάρ έλαδον αυτόν, εόωκεν αντοϊς 

ίο έξονσίαν τέκνα Θεον γενέσθαι», φησίν, ο ί δε τον θειον καί σωτή
ριον αληθώς διωθούμενοι λόγον διωλισθήκασι τής έλπίδος, κα
κοί κακώς όπολώλασι, τον τών όλων Σωτήρα καί Λυτρωτήν άνο- 
σίως περι νδρίζοντες. Εΐεν δ’ αν καί οντοι ο ί τάλανες ’Ιουδαίοι, 
οίς καί αυτός ό προφήτης ’Ιερεμίας έποιμώζει, λέγω ν «Τις δώσει 

15  τή κεφαλή μου ύδωρ καί τοϊς όφθαλμοϊς πηγήν δακρύων, καί 
κλαύσομαι τον λαόν ήμέρας καί ννκτός;». Οΐς γάρ έξόν είναι 
λαμπροΐςκαί άξιοζηλ ώτοις καί τής ένούσης εύημερίας έστερημέ- 
νοι, πώς ούκ αν εΐεν άξιοι τοϋ καί έν ϊσω λοιπόν τοϊς τεθνεώσι 
καταλσγίζεσθαι; Οΐς άν εικότως έπικωκύσειε καί τό έξ άγάπης

1. 'Ε6ρ. 1,1-2-
2. Φιλ. 2,7.



Τ Ο Υ  Α Γ ΙΟ Υ  Π Α Τ Ε Ρ Α  Μ ΑΣ  
ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
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ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΟ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟ 
(ΡΟ. 69, 643-678)

Γιά τή δαμάλα πού τής έκοβαν τούς τένοντας 
μέσα στό φαράγγι.

1. «Άφοΰ ό Θεός με πολλούς καί διάφορους τρόπους μίλησε 
κατά τήν άρχαία εποχή στούς πατέρες μας μέσω τών προφητών, τις 
τελευτεΐες αυτές ημέρες μάς μίλησε διά τοϋ ΥΙοΰ, τον όποιο έκανε 
κληρονόμο δλων, διά τοΰ όποιου καί δημιούργησε καί τούς αιώ
νες»1. Άλλ’ δμως εκείνοι πού κατάλαβαν σωστά, δτι, όντας κατά 
φύση Θεός, κατέβηκε σέ ταπείνωση2, δταν έγινε άνθρωπος, καί 
έζησε μεταξύ μας, σύμφωνα με τις Γραφές3, άπέκτησαν τή θεία καί 
άξια νά τήν δεχθούν χάρη (γιατί λέγει· «Σέ όσους τον δέχθηκαν, 
έδωσε τήν έξουσία νά γίνουν παιδιά τοϋ Θεού»4), εκείνοι δμως πού 
άπέρριψαν τον θείο καί σωτήριο πραγματικά Λόγο, ξέφυγαν από 
τήν έλπίδα, καί ώς κακοί χάθηκαν με τρόπο κακό, έπειδή έξύβρι- 
σαν τόν Σωτήρα καί Λυτρωτή με τρόπο άνίερο. Καί θά μπορούσαν 
αύτοί νά είναι καί οί ταλαίπωροι ’Ιουδαίοι, τούς όποιους καί ό 
ίδιος ό προφήτης ’Ιερεμίας θρηνεί λέγοντας· «Ποιος θά ρίξει στό 
κεφάλι μου νερό καί στά μάτια μου πηγή δακρύων, γιά νά κλάψω 
τόν λαό μέρα καί νύχτα;»5. Γιατί εκείνοι πού, ένώ μπορούσαν νά 
είναι ένδοξοι καί άξιοζήλευτοι, στερήθηκαν άκόμα καί τήν εύη μέ
ρια πού είχαν, πώς δεν είναι άξιοι νά θρηνολογοϋνται κατά τόν 
ίδιο τρόπο μές τούς νεκρούς Αυτούς θά μπορούσε δικαιολογημένα

3. Ίω. 1,14. 4. Ίω. 1,12. 5. Ίερ. 9,1.
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καί φ ιλαλληλίας έπιστάξαι όάκρνον. Π αντός όή ονν έρημοι 
γεγόνασιν άγαθοϋ, καί έξ αυτών ώσπερ κατεσείσθη βάθρων ό 
έξήνιος Ισραήλ Μ εταπεφσίτηκε γάρ επί τά έθνη Χριστός, σώζε
ται όέ καί μόλις ώς έν όλιγοστη μοίρςι λοιπόν ό όνσμαθής Ίον- 

5 όάϊος. Καί τοντό έστιν, οΐμαι, το διά φωνής Ή σαΐον πρσφητικώς 
νμνονμενον «Καί ε ί μή Κύριος Σαβαώθ έγκατέλιπεν ήμϊν σπέρ
μα, ώςΣόόσμα αν έγενήθημενκαί ώς Γόμορρα αν ώμοιώθημεν».

Φέρε ονν, ε ί όοκεζ καί έξ αυτών των Μωσαϊκών καταθρήσω- 
μεν λόγων τοϋμυστηρίου τήν όύναμιν. Γεγραπται γάρ όντως έν 

ίο τψ Αευτερονομίφ- «'Εάν όέ εύρεθή τραυματίας έν τή γή, ήν Κύ
ριος ό θεός σον δίόωσί σοι κληρονομήσαι, πετττωκώς έν τω πε- 
όίω, καί ονκ οΐόασι τον πατάξαντα, έξελενσεται ή  γερουσία σον 
καί ο ί κριτα ί σου, καί έκμετρήσουσιν έπί τός πόλεις τάς κύκλω 
τον τραυματίου, καί έσται ή  πόλις ή  έγγίζουσα τώ τραύματά?, καί 

15 λήψεται ή  γερουσία τήςπόλεω ςέκείνης όόμαλιν έκ βοών ήτιςονκ  
εΐργασται καί ήτις ούχ εΐλκνσε ζνγόν, καί καταβιβάσονσιν ή γε
ρουσία τής πόλεως έκείνης τήν όόμαλιν εις φάραγγα τραχεΐαν, 
ήτις ούκ είργασται ονόέ σπείρεται, καί νενροκοττήσουσι τήν όά- 
μαλιν έν τή φάραγγι, καί προσελεύσονται ο ί ιερείς καί οίΛενϊται, 

20 ότι αύτούς έξελέξατο Κύριος ό Θεός σου, παραστήναι αύνφ καί 
ενλογεϊν έπί τφ όνόματι αντοϋ, καί έπί τώ στόματι αύτών έσται 
πάσα άντιλογία καί πάσα άφή. Καί πάσα ή γερουσία τήςπόλεως 
έκείνης, ο ί έγγίζοντες τω τραύματά? νίψονται τάς χεΐρας έπί τήν 
κερφαλήν τής όαμάλεως τής νενενροκοπημένης έν τή φόραγγι, 

25 καί άποκριθέντες έροϋσιν Α ί χεϊρες ήμών ούκ έξέχεαν τό αίμα 
τοντο, καί οίοφθαλμοί ήμών ούχ έωρόκασιν. Ύλεωςγενον τω λαώ 
σου ’Ισραήλ, Κύριε, οΰςέλντρώσω έκγήςΑ ίγύπτου, ΐναμή γένη- 
ται αιμα άναίτιον έν τώ λαώ σου \Ισραήλ. Κ αί έξιλασθήσεται 
αύτοΐς τό αίμα Συ όέ έξαρεϊς τό αϊμα τό άναίτον έξ ήμών αυτών 

30 εάν όέ ττοιήση τό καλόν καί άρεστόν έναντίον Κυρίου τον Θεοϋ 
σον».

6. Ήσ. 1,9. 7. Δευτ. 21,1-8.
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νά τούς θρηνήσει καί νά ρίξει δάκρυα άγάπης καί φιλαλληλίας. 
Στερήθηκαν δηλαδή κάθε άγαθό, καί ό άχαλίνωτος Ίσραηλιτικός 
λαός σείσθηκε κατά κάποιον τρόπο άπό τά θεμέλιά του. Γιατί ό 
Χριστός στράφηκε πρός στους έθνικούς, καί ό δύσκολος πρός μάθη
ση ’Ιουδαίος σώζεται μόλις μέ δυσκολία καί κατά ενα πολύ μικρό 
μέρος. Καί αυτό νομίζω πώς είναι εκείνο πού λέγεται προφητικά 
άπό τόν Ήσαΐα- «Καί εάν ό Κύριος τών Δυνάμεων δέν μάς άφηνε 
ενα μικρό μέρος άπό τή γενεά μας, θά γινόμασταν σάν τά Σόδομα, 
καί θά μοιάζαμε σάν τά Γόμορρα»6.

Εμπρός λοιπόν, άν τό κρίνεις σωστό, καί άπό τά ίδια τά λόγια 
του Μωυση νά εξετάσουμε τό βαθύτερο νόημα του μυστηρίου. Γιατί 
στο Δευτερονόμιο έχει γραφεί τό έξης· «Έάν βρεθεί ένας τραυματι
σμένος στη χώρα ποΰ ό Κύριος σου έδωσε νά τήν κληρονομήσεις, ό 
όποιος είναι πεσμένος σέ πεδιάδα, καί δέν γνωρίζουν ποιος τόν χτύ
πησε, νά βγει ή γερουσία σου καί ο'ι κριτές σου καί νά μετρήσουν 
τήν άπόσταση τής κάθε πόλης πού βρίσκονται γύρω άπό τόν τραυ
ματία. Καί ή πόλη πού βρίσκεται πιό κοντά ατόν τραυματία θά πά- 
ρα ή γερουσία αυτής τής πόλεως μία δαμάλα άπό τήν άγέλη, πού δέν 
έχει δουλέψει καί δέν τράβηξε ζυγό, καί θά τήν κατεβάσουν σέ 
φαράγγι άνώμαλο, τό όποιο δέν καλλιεργήθηκε, ούτε σπέρνεται. 
Έκεϊ ατό δύσβατο φαράγγι θά κόψουν τά νεύρα τής δαμάλας, καί 
θά έρθουν έκεϊ οί ιερείς καί οί λευΐτες, γιατί αυτούς διάλεξε ό Κύ
ριος καί Θεός σου νά παρίοτανται σ’ αύτόν καί νά εύλσγοΰν τό λαό 
ατό σνομά του, καί άπό τό στόμα τους νά βγαίνει κάθε άπόφαση γιά 
τυχόν άδικία. Καί δλη ή γερουσία τής πόλης εκείνης, πού βρίσκο
νται πλησιέστερα πρός τόν τραυματισμένο, θά νίψουν τά χέρια τους 
πάνω στο κεφάλι τής δαμάλας πού έχουν κοπεί τά νεύρα της στό 
φαράγγι, καί θά πουν στό πλήθος· Τό αίμα αύτό δέν τό έχυσαν τά 
χέρια μας, καί τά μάτια μας δέν είδαν. Εύσπλαγχνίσου, Κύριε, τόν 
λαό σου Ισραήλ, αυτούς πού άπελευθέρωσες άπό τή χώρα τής Αί- 
γύπτου, ώστε νά μή χυθεί αίμα άναίτιο στον Ίσραηλιτικό λαό σου. 
"Ετσι αυτοί θά εξιλεωθούν καί δέν θά είναι ύπεύθυνοι γιά τό άθώο 
αίμα αύτοΰ. Καί σΰ θά έξαλείψας τό άναίτιο αίμα άπό έμάς, έάν 
κάνεις αύτό πού είναι καλό καί αρεστό στον Κύριο καί Θεό σου»7.



414 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

6'. Τετρανμάτιοται μέν ονν ό ί ημάς ό ’Εμμανουήλ, μεμαλόκι- 
στα ιγάρ όιά τάς αμαρτίας ημών, κατά τάς Γραφάς. Η νρηται όέ 
τούτο παθών έν τή τών ’Ιουδαίων γή, καί έξω πύλης ’Ιερουσαλήμ 
Πλήν ούκ ήόεσαν τον πατάξαντα, πώς ή τίνα τρόπον. Τ ί όή άρα 

5  φησίν ό νόμος; Καίτοι τής ’Ιουδαίων άνοσιότητος εργον είνα ι 
φαμεν τά κατά Χριστού τολμήματα. Α ύτοι γάρ Πιλάτω προσή- 
γαγον, αύτοί διακεκραγότες άλοϊεν α ν  «Α ΐρε, αίρε, στανρωσον 
αυτόν». Καί πάλιν «Εάνμη τούτον άποκτείνης ούκ ει φίλος τού 
Καίσαρος». Κ α ίο ί θεσπέσιοι όέμαθηταί τής εκείνων δυστροπίας 

ίο κατηγόρενον έναργώς πρός τον έν ούρανοϊς Πατέρα θεόν, ώδί 
λέγοντες «’Επ’ αλήθειας γάρ σννήχθησαν έν τή πόλει ταύττ/ επί 
τον άγιον παϊδά σου Ίησοϋν Χριστόν, δνέχρισας Ηρώδης τε καί 
Πόντιος Π ιλάτος συν έθνεσι καί λαοΐς ’Ισραήλ». ’Εναργέστατα όέ 
και αναφανδόν ό μακάριος Πέτρος τοΐς Ίονόαίων λαοΐς έπιπλήτ- 

15 τει, λέγων, ποτέ μέν ότι «Τον αρχηγόν τής ζωής άπεκτείνατε», πο
τέ όέ αν, «Ύμεΐς όέ τον άγιον καί όίκαιον ήρνήσασθε, καί ήτή- 
σασθε άνόρα φονέα χαρισθήναι ύμϊν».

Τ ί ονν άρα φησίν ό νόμος, ότι ούκ οιόασι τον πατάξαντα; 
Μ υστικός ό λόγος, καί ον πάσιν απλώς έγκείμενος, μόνοις όέ 

20 τάχα γνώριμος τοΐς νοοϋσιν όρθώς τό μνστήριον τού Χριστού. 
"Ωοντο γάρ ο ί τών Ίονόαίων καθηγηταί καί ο ί τοΐς άνοσίοις 
αύτών κοινωνούντες σκέμμασιν, ότι κεκρατήκασι, καί ούχ έκόν- 
τος Χριστού και τάΐς εαυτών όυστροπίαις τό χρήμα προσνέμον- 
τες έχαιρον μέν ώς νενικηκότες και ούκ ήόεισαν ότι πέπονθεν 

25 έκών, καί τοΐς τού Πατρός έπόμενος νεύμασιν, εαυτόν όέδωκεν 
υπέρ ήμών. Κ αί γούν Πιλάτω φησίν έναργώ ς «Ούκ είχες κα τ’ 
έμον έξουσίαν ούόεμίαν, ει μή  ήν σοι όεόομένον άνωθεν». Ονκ- 
οϋν όέδωκεν ό Π ατήρ τον Υιόν, καί, ΐν  όντως εϊπωμεν, αύτόςτόν 
’Εμμανουήλ πατάξαι λέγεται. Κ αί γούν έν δίβλφ Ψαλμών τό 

30 Χριστού πρόσωπον εισφέρεται, λέγον περί τής τών ’Ιουδαίων 
άνοσιότητος πρός τον έν τοΐς ούρανοϊς Π ατέρα καί Θεόν, ότι

8. Ή α 53,5. 9. Ίω. 19,18. 10. Ίω. 19,12. 11. Πράξ. 4,27.
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2. Τραυματίσθηκε λοιπόν γιά χάρη μας ό Εμμανουήλ καί ταλαι- 
πωρήθηκε γιά τις άμαρτίες μας, σύμφωνα μέ τις Γραφές8. Καί βρί
σκεται νά τό έπαθε αυτό στη χώρα των ’Ιουδαίων καί έξω άπό τήν 
πύλη τής ’Ιερουσαλήμ. 'Όμως δεν γνώριζαν έκεϊνον ποΰ τόν σκότω
σε, πώς καί μέ ποιόν τρόπο. Τί λέγει λοιπόν άραγε ό νόμος; ’Εμείς 
βέβαια λέμε δτι οί τολμηρές πράξεις έναντίον τού Χριστού είναι 
έργο τής μιαρότητας τών ’Ιουδαίων, γιατί αύτοί τόν οδήγησαν στον 
Πιλάτο, αύτοί συνελήφθησαν νά κραυγάζουν· «Πάρε τον, πάρε τον 
καί σταύρωσε τον»9. Καί πάλι· «Έάν δέν τόν θανατώσεις αύτόν, δεν 
είσαι φίλος τού Καίσαρα»10. Καί οί θεσπεσιοι μαθητές κατηγγελλαν 
φανερά τή δυστροπία έκείνων στον ουράνιο Πατέρα καί Θεό, λέγο
ντας τά έξης· «Πραγματικά συγκεντρώθηκαν σ’ αύτη τήν πόλη ένα
ντίον τού παιδιού σου ’Ιησού Χριστού, τόν όποιο έχρισες, ό Ηρώδης 
καί ό Πόντιος Πιλάτος μαζί μέ τούς εθνικούς καί τούς ’Ισραηλίτες»11. 
Καθαρά καί ολοφάνερα ό μακάριος Πέτρος έπιπλήττει τά πλήθη 
τών ’Ιουδαίων λέγοντας, άλλοτε, «Σκοτώσατε τόν άρχηγό τής ζωής12, 
καί άλλοτε πάλι· «Σείς άρνηθήκατε τόν άγιο καί δίκαιο, καί ζητήσα
τε νά σάς χαρισθεΐ ενας άνδρας φονιάς»13.

Γιατί λοιπόν άραγε λέγει ό νόμος, ότι δέν γνώριζαν έκεϊνον πού 
τόν θανάτωσε; Ό  λόγος είναι μυστικός καί δέν είναι κατανοητός 
άπό όλους, άλλά είναι γνωστός μόνο σέ έκείνους πού εννοούν σωστά 
τό μυστήριο τού Χριστού. Γιατί οί καθηγητές τών ’Ιουδαίων καί 
έκεϊνοι πού συμφωνούσαν μέ τις άνόσιες άποφάσεις τους, νόμιζαν 
δτι είχαν επικρατήσει χωρίς νά θέλει ό Χριστός, καί άποδίδοντας τό 
πράγμα στις δικές τους δυστροπίες, χαίρονταν επειδή τάχα νίκησαν, 
καί δέν γνώριζαν δτι ό Χριστός έπαθε μέ τή θέλησή του, καί άκο- 
λουθώντας τις εντολές τού Πατέρα, παρέδωσε τόν εαυτό του γιά 
χάρη μας14. Γι’ αύτό καί λέγει στον Πιλάτο καθαρά· «Δέν θά είχες 
καμμιά έξουσία έναντίον μου, έάν δέν σου είχε δοθεί αύτη άπό τόν 
ούρανό»15. "Αρα λοιπόν τόν Υίό τόν παρέδωσε ό Πατέρας, καί, γιά 
νά τό πούμε έτσι, αύτός λέγεται οτι θανάτωσε τόν ’Εμμανουήλ. Γιατί 
στο βιβλίο τών Ψαλμών παρουσιάζεται τό πρόσωπο τού Χριστού νά 
λέγει γιά τό άνοσιούργημα τών ’Ιουδαίων πρός τόν ούράνιο Πατέρα

12. Πράξ. 3,15. 13. Πράξ. 3,14. 14. Γαλ. 2,20. 15. Ίω. 19,11.
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«'Ον σν έπάταξας αυτοί κατεόίωξαν, καί επί τό άλγος των τραυ
μάτων μου προσέθηκαν». Μή μέγα  όή ούν φρονείτω λοιπόν ό 
κυριοκτόνος- ούγάρ αύτίκα κεκραΏ]κασιν, ώς άσθενοϋντοςΧρι
στού, μανθανέτωσαν όέ όιά Μωσέως τό αληθές. Ου γάρ ΐσασι τον 

5  πατάξαντα
"Ορα τοίννν τον τετρανματισμένον εν τή των ’Ιουδαίων γή, 

τον ’Εμμανουήλ. Τό όέ επ’ αύτω μυστήριον, παρ’ αύτοϊς μέν 
ούόαμώς πληρούμενον, αίνιγματωόώς όέ μάλλον ίερουργούμε- 
νον έν τή των έθνών χώρςι τε καί γή. «Εί γάρ μέν εύρεθείη», 

ίο φησίν, «ό τραυματίας, λήψονται όάμαλιν ζυγοϋ κα ί πόνων ά- 
πείρατον καί όή καταβιβάσαντες αυτήν είς τραχεϊαν καί άνήρο- 
τον φάραγγα, νευροκοπείτωσαν όιά των τεταγμένων είς ιερουρ
γίαν. Ά  πονιψάμενοι όέ τάς χεΐρας έπ ' αυτή, λεγόντων, ότι Α ί 
χεΐρες ημών ούκ έξέχεαν τό αϊμα τοϋτο». Αόμαλιςμέν ούν ώς έν 

15 τνπω Χριστού, καθάπερ ήόη προείπομεν. Δ άμαλιςμέν, άνθ’ 
ότου καί ζυγοϋ άπείρατος, καί ύπό ζυγόν ώς άνθρωπος, καίμήν 
έξω ζυγοϋ, όιά τοι τό είναι κατά φύσιν θεός. ’Ελεύθερον γάρ τό 
Θειον, κα ί ούόενί τών όντων ύπεζευγμένον, κατακρατοϋν όέ 
μάλλον τών όλων, καί ύπό χεΐρας έχον τήν σύμπασαν κτίσιν. 

20 ’Α λλ’ έλεύθερος ών κατά φύσιν ό Υ ιός ώς Θεός, γέγονε μεθ ' 
ημών ώς άνθρωπος καί ύπό ζυγόν. Τοιγάρτοι μεθ" ημών Θεόν 
έπεγράφετο τον Πατέρα. Ύ πεζεύγμεθα όέ ημείς τή τής θεότητος 
έξουσΐμ Ούκοϋν όόμαλιςμέν ή ύπό ζυγόν όσον ήκον είς τήν 
φύσιν, έξω όέ ζυγοϋ, όιά τήν τής θεότητος όόξαν καί τόείσάπαν 

25 ελεύθερον.
Ά λλ’ όρα τήν όάμαλιν είς τραχεϊαν καί άνήροτον άπεφερομέ- 

νην φάραγγα. Μ ετά γάρ τοι τον τίμιον σταυρόν, ότε τραυματίας 
ηϋρηται Χριστός, τής Ίουόαίων άποπεφοίτηκε γής, μεταπεφοί- 
τηκε όέ λοιπόν έπί τήν τών έθνών χώραν, ήτις ούκ εϊργασται, 

30 ούόέ σπείρεται. Προ γάρ τι τοϋ καί αύτοϊς έθνεσιν έπιλάμψαι 
Χριστόν, όιετέλουν έν κόσμω, γή  τις ώσπερ ξηρά καί ανήροτος,

16. Ψαλμ. 27.
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καί Θεό- «Αυτόν ποΰ έσύ θανάτωσες, αύτοί τόν καταδίωξαν, καί 
στον πόνο των πληγών μου πρόσθεσαν καί άλλον πόνο»16. "Ας μή 
ύπερηφανεΰεται λοιπόν εκείνος ποΰ θανάτωσε τόν Κύριο. Γιατί δεν 
συνέλαβαν άμέσως τόν Χριστό, έπειδή τάχα ήταν άδύναμος, καί άς 
μάθουν τήν άλήθεια άπό τόν Μωυσή. Γιατί δεν γνώριζαν έκεΐνσν 
πού τόν παρέδωσε στό θάνατο. Πρόσεχε λοιπόν τόν τραυματισμένο 
Εμμανουήλ στή χώρα τών ’Ιουδαίων. Τό δικό του όμως μυστήριο 
δεν εγινε άπό αύτούς, άλλά μάλλον μέ τρόπο αινιγματικό ίερουργή- 
θηκε στη χώρα καί τή γή τών εθνικών. Γιατί λέγει- «’Ά ν βέβαια 
βρεθεί έκεΐνος πού τόν τραυμάτισε, νά πάρουν δαμάλα πού δεν γνω
ρίζει άπό ζυγό καί κόπους, καί κατεβάζοντάς την στό τραχύ καί 
άκαλλιέργητο φαράγγι, νά τής κόψουν τά νεΰρα αύτοί πού είναι 
ταγμένοι νά ιερουργούν. Μετά νά πλύνουν τά χέρια τους πάνω στή 
δαμάλα, λέγοντας· Δέν έχυσαν τά χέρια μας τό αίμα αύτό»17. Ή  
δαμάλα λοιπόν, όπως είπαμε προηγουμένως, άποτελεϊ προτύπωση 
τού Χριστού. Καί είναι ή δαμάλα τύπος αύτοΰ, έπειδή είναι άπειρος 
ζυγού, καί βρίσκεται κάτω άπό ζυγό ώς άνθρωπος, άλλά έξω άπό 
ζυγό επειδή είναι άπό τή φύση του Θεός. Γιατί τό θέϊο είναι έλεύθε- 
ρο, καί δέν βρίσκεται κάτω άπό τόν ζυγό κανενός άπό αύτά πού 
ύπάρχουν, άντίθετα μάλιστα είναι Κύριος τών όλων, καί κρατά στά 
χέρια του όλη τήν κτίση. 'Όμως, έπειδή ό ΥΙός είναι ελεύθερος άπό 
τή φύση του, άφοΰ είναι Θεός, βρέθηκε μαζί μας ώς άνθρωπος καί 
κάτω άπό ζυγό. Γι’ αύτό καί μαζί μέ μάς άποκαλοΰσε Θεό τόν 
Πατέρα του. Εμείς δμως είμαστε ζεμένοι στην έξουσία τής θεότη
τας. "Αρα λοιπόν δαμάλα κάτω άπό ζυγό είναι όσον άφορά τήν 
άνθρώπινη φύση του, καί έξω άπό ζυγό έξαιτίας τής δόξας τής θεό
τητας, καί τής διά παντός ελευθερίας του.

Πρόσεχε όμως ότι ή δαμάλα όδηγεΐται σέ φαράγγι τραχύ καί 
άκαλλιέργητο. Γιατί μετά τόν τίμιο σταυρό, όταν ό Χριστός βρέθηκε 
τραυματισμένος, έφυγε άπό τή χώρα τών Ιουδαίων, καί πήγε στη 
χώρα τών εθνικών, ή όποια δέν είχε καλλιεργηθεί, ούτε καί σπείρε- 
ται. Γιατί πριν νά λάμψει καί στά έθνη αύτά ό Χριστός, βρισκόταν 
στόν κόσμο σάν σέ μιά χώρα ξηρή καί άκαλλιέργητη καί στερημένη

17. Δευτ. 21,6-7.
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καί τής κατά Θεόν ευκαρπίας έρημη. Κ αί γοΰν ό προφήτης 
Ή σαίαςπερί αυτής «Ενφράνθητι, έρημος», φησίν, «και αίκώμαι 
αυτής. Άγαλλιάσθω  έρημος, καί άνθείτω ώς κρίνον». Ούκοϋν 
τραχείς τινί καί ονκ είργασμένη γή, καί άκαρπα) παντελώς την 

5 τών εθνών χώραν, ήτοιπληθύν, εν μάλα παρεικαστέον. Έ κεϊ «Διά 
τών θείων ιερουργών νευροκοπεΐσθαι όεΐν έφην την δάμαλιν». 
Τελεΐται γάρ, ώς έφην, παρ ήμών τοΐς έξ εθνών το Χριστοϋ μυ
στήριον, καί όμολογοϋντες αύτοϋ το πάθος, καί την έκ νεκρών 
άναβίωσιν, ταΐςμυστικαΐς προσίεμεν εύλσγίαις. Τοϋτο, οΐμαι, έοτι 

ίο τό νευροκοπεΐσθαι την δάμαλιν. Καταγγέλλοντες γάρ, ώς έφην, 
τον θάνατον αύτοϋ, καίμέντοι καί την άνάστασιν, τό σεπτόν τε- 
λοϋμενμυστήριον.

Α λλ’ όσοι τή ς 'Ιουδαίων άνοσιότητος άποφοιτώσι μακράν 
άφέντες τήν πόλιν, ένή τετραυμάτισταίτε καί ηϋρηται πεπονθώς, 

15 επί την τραχεΐαν καί άνήροτον ήκοντες φάραγγα, εκεί νίψονται 
τάςχεΐρας επ’ αύτφ τφ Χριστώ. ‘Α  πολούσονται γάρ εις τον αύτοϋ 
θάνατον βαπτιζόμενοι (τουτί γάρ, οΐμαι, έστι, τό· «Έπ? αύτφ νί- 
ψονται τάς χεΐρας»), όμολογοϋντες όέ ότι τής 'Ιουδαίων άνοσιότη
τος γεγόνασι κοινωνοί, κομισΰνται την άφεσιν. ’Ιουδαίοι μέν γάρ 

20 έμπαροινήσαντες τφ Χριστφ, ταΐς εαυτών κεφαλαΐςκαταγράφον- 
σι τό δνσσέβημα, λέγοντες «Τό αίμα αύτοϋ έφ’ ημάς καί επί τά 
τέκνα ήμών». Ο ί δέ τής παρ’ αύτοϋ γλιχόμενοι χάριτοςκαί την διά 
τοϋ άγιου Πνεύματος ζητοϋντες κάθαρσιν, ό ί ώνέγνώκασι τιμςϊν, 
μονονουχίκαί άνακεκράγασι, λέγοντες «Αίχεΐρεςήμώ ν ούκ έξέ- 

25 χεαν τό αίμα τοϋτο». Έ ν Χριστφ όή ούν ή κάθαρσις. Καν ε ΐ τις έξ 
'Ιουδαίων έλοιτο φρονεΐν ορθά, δ  δη καί δεδράκασι καί πρό γε  
τών άλλων ο ί θεσπέσιοιμαθη ταί καί ο ίδ ί αύτών πιστεύσαντες, οϊς 
αν τις εικότως και τό τής γερουσίας περιθείη πρόσωπον- τίμοι γάρ 
καί απόλεκτοι την τοϋ ’Ισραήλ άνοσιότητα παραιτούμενοι διά  

30 πίστεως τής έν Χριστώ, ό ί ου καίμεθ' ον τφ Θεώ καί Παχρί ή δό
ξα συν άγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας τών αιώνων. 'Αμήν.

18. Ήσ. 35,1. 19. Ματθ. 27,25. 20. Δευτ. 21,7.
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άπό τήν κατά Θεόν ευκαρπία. Γι’ αυτό καί ό προφήτης Ήσαΐας 
λέγει γι’ αυτήν «Νά χαίρεσαι, σύ ή έρημος καί τά χωριά. "Ας άγάλ- 
λεται ή έρημος, καί άς άνβήσει σάν τά κρίνα»18. Πρέπει λοιπόν νά 
παρομοιάσουμε τή χώρα των εθνών, δηλαδή τό πλήθος, μέ γή άκαλ- 
λιέργητη καί τελείως άκαρπη. Έκεΐ, δπως είπα, «πρέπει νά κόβο
νται τά νεύρα τής δαμάλας άπό τούς Ιερουργούς των θείων». Γιατί, 
δπως είπα, τελεΐται άπό μάς τούς εθνικούς τό μυστήριο τού Χριστού, 
καί ομολογώντας τό πάθος του καί τήν άνάστασή του άπό τούς νε
κρούς, προσερχόμαστε στις μυστικές ευλογίες. Αύτό, νομίζω, σημαί
νει τό ότι κόβονται τά νεύρα τής δαμάλας. Γιατί κηρύττοντας, όπως 
είπα, τόν θάνατό του, αλλά καί τήν άνάστασή του, τελούμε τό σεπτό 
μυστήριο.

“Οσοι όμως φεύγουν άπό τήν άσέβεια των ’Ιουδαίων, άφήνο- 
ντας μακριά τήν πόλη στήν όποια τραυματίσθηκε καί βρέθηκε 
πεθαμένος, ερχόμενοι στο τραχύ καί άκαλλιέργητο φαράγγι, νά πλύ- 
νουν έκεΐ τά χέρια τους πάνω στον ’ίδιο τόν Χριστό. Θά λουσθούν 
δηλαδή βαπτιζόμενοι στόν θάνατο αύτού (γιατί αύτό, νομίζω, 
σημαίνει τό, «νά πλύνουν επάνω σ’ αύτόν τά χέρια τους»), καί ομο
λογώντας οτι ήταν μετα/οι τής άαέβειας των ’Ιουδαίων, θά λάβουν 
την συν/ώοτιση. Γιατί οί ’Ιουδαίοι, άφού συμπεριφέρθηκαν σάν 
μεθυσμένοι πρός τόν Χριστό, καταλόγισαν στά κεφάλια τους τήν 
άσέβεια, λέγοντας· «Τό αίμά του άς βαρύνει εμάς καί τά παιδιά 
μας»19. Εκείνοι όμως πού έπιθυμούν τή γάοτι του καί Επτούν την 
κάθαρση διά τού άγίου Πνεύματος, μέ τά όποια γνωρίζουν νά τόν 
τιμούν, σχεδόν άνακράζουν λέγοντας· «Τά χέρια μας δέν έχυσαν 
αύτό τόΐϊίμα»20. Ή  κάθαρση δήλαδή γίνεται μέ τόν Χριστό. Καί έάν 
κάποιος άπό τούς ’Ιουδαίους προτιμήσει νά πιστεύει σωστά, πρά
γμα πού έχουν κάνει πριν άπό τούς άλλους οί θεσπεσιοι μαθητές καί 
εκείνοι πού πίστεψαν μέσω αύτών, σ’ αύτούς θά μπορούσε κανείς νά 
άποδώσει τό πρόσωπο τής γερουσίας. Γιατί, όντας τίμιοι καί έκλε- 
κτοί, άφησαν τήν άσέβεια των ’Ισραηλιτών μέ τήν πίστη τους στόν 
Χριστό, διά τού όποιου καί μαζί μέ τόν όποιο ή δόξα πρέπει στόν 
Θεό καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, στούς αιώνες τών αιώνων. 
’Αμήν.
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Περί τής αιχμαλώτου γνναικός, ξυρομένης 
καί όνυχιζομένης.

α'. Έξείλετο μέν έξ οϊκον δουλείας καί ώς έκ καμίνου σιδη
ράς τούς έξ αίματος Ισραήλ ό τών όλων Θεός, μονονονχί πεττολε- 

5μηκώ ς Α ίγνπ τίο ις «έν χειρί κραταιςί καί εν δραχίονι ύψηλω», 
καθά γέγραπται, καί ταϊς τών πλεονεκτούντων άπονοίαις άντεξά- 
γω ν τά θαύματα Εΐργασται γάρ σημεία καί τέρατα, καί προστά- 
ταχε μέν θαλάσσης ίέναι μέσον ώς επί ξηράς. Ώ ς όέ ό θεως έφη 
Δαβίδ·«Έτροφοφόρησεν αύτονς έν τή έρήμω, καί άρτον ούρανοϋ 

10 έόωκεν αύτοϊς Ά ρτον άγγέλων έφαγεν άνθρωπος. Π ηγάς άνή- 
κεν ύόάτων». Καί τίγα ρ  άνούχί τών λίαν τεθαυμασμένων παρα- 
όόξως όιεπεραίνετο; Ούκοϋν, ώς θείος γράφει Μωσής, «Ώ ςάετός 
σκεπάσαι νοσσιάν αντοϋ, έόέξατο αύτούς, καί άνέλαβεν αύτονς 
έπί τώνμεταφρένων αντοϋ». Ο ί όέ, εις τοϋτο καθηκοντο όυσβον- 

15 λίας καί σκαιότη τος λογισμών καί άγριων έπιχειρημάτων, ώς καί 
παρόντα μετά σαρκός έτέλονν τον Λντρωτήν απειθοϋντες. Καί τ ί 
τοϋτο λέγω, τά ετι χείρω μεθείς; Ά πεκτείνασι γάρ θερμώ καί 
άνημέρω θράσει πρός την άνωτάτω λοιπόν άνοσιότητα στρατη- 
γούμενοι. Ταύψ τοι δικαίως όποπέμπεται μέν ή κνροκτόνος Ίε- 

20 ρονσαλήμ καί τής πρός Θεόν οίκειότη τος έρημη λοιπόν όεόειγμέ- 
νη, πρός πάν ότιοϋνμετακεχώρηκε τών κακών, αυτόκλητον ώσ
περ τής ιδίας κεφαλής κατέχονσα δίκην, ή  καί αυτός πεφώνηκεν 
ό ’Εμμανουήλ, οϋτω λέγω ν «Ιερουσαλήμ Ιερουσαλήμ ή άπο- 
κτείνουσα τούς προφήτας καί λιθοβολούσα τούς απεσταλμένους 

25 πρός αύτήν ποσάκις ήθέλησα έπισνναγαγεΐν τά τέκνα σον, όν 
τρόπον έπισυναγάγει όρνις τά νοσσία έαντής υπό τάς πτέρνγας 
καί ούκ ήθελήσατε ’Ιδού άφίεται ό οικος υμών έρημος».

“Οτι γάρ έμελλε την οντω όεινήνκαί όύσοιστον άνατλήναι όί- 
κην ή τών ’Ιουδαίων Σνναγωγή κατεστνγημένη παρά Χριστοϋ, 

30 καί αύτός ήμϊν αίνιγμα τωόώς παραδείξειεν άν ό νόμος. Έ χει γάρ 
όντως· «Έάν όέ έξέλθης εις πόλεμον έπί τούς έχθρούς σον καί

20α. Δηλαδή πού κόβονται χά νύχια της. 21. Ψαλμ. 135,12.
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Γιά τήν αΙχμάλωτη γυναίκα, ή όποία ξυρίζεται 
καί έξονυχίζεται.

1. Ό  Θεός βέβαια τών δλων ελευθέρωσε τούς απογόνους τού 
’Ισραήλ άπό τήν σκλαβιά, καί σαν μέσα άπό σιδερένιο καμίνι, πολε
μώντας κατά κάποιο τρόπο μέ τούς Αιγυπτίους, «Μέ χέρι δυνατό 
καί μέ βραχίονα υψηλό», δπως έχει γραφεί21, καί προβάλλοντας στίς 
παράφρονες ενέργειες τών ίσχυροτέρων τους τά θαύματα. Γιατί εί
χαν γίνει σημεία καί τέρατα, καί πρόσταζε νά περάσουν μέσα άπό 
τή θάλασσα σάν νά ήταν ξηρά, καί δπως είπε ό θείος Δαβίδ· «Τούς 
έδωσε τροφές οπήν έρημο καί τούς έστειλε άρτον άπό τόν ουρανό. Ό  
άνθρωπος έφαγε άρτον άγγέλων. "Εστειλε πηγές ΰδάτων»22. ’Αλλά 
καί τί άπό αυτά ποΰ θαυμάζονται πάρα πολύ δέν έκανε μέ τρόπο 
παράδοξο; “Οπως λοιπόν γράφει ό θείος Μωυσή ς· «'Όπως ό άετός 
σκεπάζει τή φωλιά του, έτσι τούς δέχθηκε καί τούς πήρε στήν πλάτη 
του»23. ’Εκείνοι όμως έφτασαν σέ τέτοιο σημείο άφροσύνης καί κα- 
κότητας λογισμών καί άγριων ενεργημάτων, ώστε άκόμα καί όταν ό 
Λυτρωτής ήταν παρών μέ σάρκα, έξακολουθοΰσαν νά μή πειθαρ
χούν. Καί γιατί λέγω αύτό, άφήνσντας κατά μέρος τά άκόμα χειρό
τερα; Γιατί τόν θανάτωσαν μέ γεμάτο πάθος καί άνήμερο θράσος, 
φτάνοντας στην άνώτατη άσέβεια. Γι’ αύτό λοιπόν δίκαια άποπέ- 
μπεται ή ’Ιερουσαλήμ πού θανάτωσε τόν Κύριο, καί έγκαταλελειμ- 
μένη άπό τήν οικειότητα τού Θεού, προχώρησε σέ κάθε είδος κα
κών, προκαλώντας κατά κάποιο τρόπο μόνη της τήν τιμωρία στό 
ίδιο της τό κεφάλι, πρός τήν όποία καί ό Ιδιος ό ’Εμμανουήλ φώναξε 
λέγοντας· «’Ιερουσαλήμ, ’Ιερουσαλήμ, σύ πού σκοτώνεις τούς προ
φήτες καί λιθοβολείς τούς άπεσταλμένους σέ σένα. Πόσες φορές θέ
λησα νά μαζέψω τά παιδιά σου, όπως μαζεύει ή όρνιθα τά μικρά της 
κάτω άπό τά φτερά της, άλλά δέν τό θελήσατε. Νά, έγκαταλείπεται ό 
οίκος σας έρη μος»24.

"Οτι βέβαια έπρόκειτο ή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων νά ύποστέί 
αυτήν τήν τόσο φοβερή καί άβάσταχτη τιμωρία περιφρονούμενη 
άπό τόν Χριστό, μπορέί νά μάς τό δείξει κατά τρόπο αινιγματικό καί 
ό νόμος. Γιατί λέγει τό έξης· «Καί εάν βγεις σέ πόλεμο έναντίσν τών

22. Ψαλμ. 77,25. 23. Δευτ. 32,11. 24. Ματθ. 23,37-39.



422 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

παραόώ αυτούς Κύριος ό Θεός σου εις τάς χειράς σου, καί προ- 
νομεύσης την προνομήν αυτών, καί ΐόης εν τη προνομή γυναίκα 
κσλήν τφ είδει, καί έπιθνμήσης αυτής, και λάβης αύτήν σεαυτώ 
γυναίκα, καί είσάξης αύτήν εις τήν οικίαν σου ένδον, καί ξυρή- 

5 σεις τήν κεφαλήν αυτής, καί περιοννχιείς αύτήν, και περιελεϊς τά 
ίμάτια τής αιχμαλωσίας αυτής απ’ αυτής, καί καθιεϊται εν τή οί- 
κίςισσυ, καί κλανσεται τον πατέρα καί τήν μητέραμηνός ήμέρας 
Κ αί μετά ταϋτα είσελεύση πρός αύτήν καί συνοικισθήση αυτή, 
καί έσται σου γυνή. Και έσται εάνμή θέλης αύτήν, έξαποστελείς 

ίο αύτήν έλενθέραν, καί πράσει ού πραθήσεται αργυρίου, ούκ αθε
τήσεις αύτήν, διότι έταπείνωσας αύτήν». Τό μέν ούν περιεργάσα- 
σθαι τής ιστορίας τον λόγον καί τέχνην ποιεΐσθαι θέλειν τών έν 
σκιαϊς βάσανον, είκαΐον οιμαίττου· όυσέφυαον γόρ ούόέν ψιλός 
όέ δή σφόδρα καί ανν ίόρώτι λητττός τών τεθεσπισμενων ό νους 

15 Ίτέον δή συν εις έρευναν τών πνευματικών.
6'. Τ ίςγάρ όλως, ή  πρός τίνας νοσϊτ’ αν γεγονώς ό  πόλεμος 

καί τις ή  καλή τώ είδει καί εύπρεπεστάτη γυνή; Τ ί όέ δή αϋ τό 
άποψιλοϋσθαι μεν αύτήν τής κεφαλής τήν τρίχα, άπαλλάττεσθαι 
δέ καί ονύχων καί τών τής αιχμαλωσίας έσθημάτων; Ούκοϋν, 

20 καθόπερ ήδη προεϊπον, οΐά τις αιχμάλωτος έθήτευσεν Α ίγυπτίοις 
ή τών Ιουδαίω ν Συναγωγή. Καθίκοντο μέν γάρ ο ί πατέρες εις 
Αίγυπτον, λιμοϋ κατωθήσαντος, έν άρχαϊς, έπειόή όέ μακρύς δι- 
ύτττενσας χρόνος, αδρούς καί εύτολμωτάτους καί όριθμοΰ κρείτ- 
τονας έπετέλει λοιπόν, περιδεείς ή  σαν Α ιγύπτιοι, μή άρα τώπλή- 

25 θει θαρσήσαντες καταστρατεύοιντο μέν αύτών, ύπό χεϊρα όέ ττοι- 
οϋντο τήν σφών τούς πάλαι κεκρατηκότας. ’Εντεύθεν ό ’Ισραήλ 
τοΐς εις πληνθείαν ίδρώσιν ού μετρίω ς κατυκίζετο. Π λήν ή λέει 
Θεός. Πεπολέμηκεν γάρ, ώς έφην, πλεονεκτοϋσιν ού φορητώς 
τοΐς Α ιγυπτίω ν όεσμοΐς, έξείλετο κα ί νενίκηκεν. Ε ΐόεν έν τή  

3ο προ νομή τήν δορύλητττον ’Ιερουσαλήμ ήτοι τήν τών ’Ιουδαίων 
πληθνν τώ τής πατρώας εύγενείας διαστίλβουσαν κάλλει (καλή
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έχθρών σου, καί σού τούς παραδώσει ό Κύριος καί Θεός σου στά 
χέρια σου καί τούς λεηλατήσεις, καί δεις κατά τη λεηλασία γυναίκα 
ώραία καί την έπιθυμήσεις, καί τήν βάλεις μέσα οτόσ πίτι σου, νά 
ξυρήσεις τό κεφάλι της καί νά κόψεις τά νύχια της, καί νά τής βγά
λεις τά ρούχα τής αιχμαλωσίας, νά καθίσει στο σπίτι σου καί νά κλά- 
ψει τον πατέρα καί τή μητέρα της έπί ένα μήνα. Καί μετά άπό αύτά 
νά μπεις στό δωμάτιό της, καί νά κατοικήσεις μαζί της, καί νά γίνει 
γυναίκα σου. Έάν πάλι δέν τήν θέλεις, νά τήν άφήσεις έλεύθερη καί 
νά μη πωληθεϊ αντί χρημάτων, ούτε καί νά τήν αθετήσεις, γιατί τήν 
ταπείνωσες»25. Νομίζω λοιπόν πώς είναι φυσικό νά θέλουμε νά ερευ
νήσουμε τή σημασία τής Ιστορίας καί νά έξετάσουμε διεξοδικά τό 
βαθύτερο νόημα αύτών πού λέγονται ύπό μορφή σκιών. Βέβαια τί
ποτε δέν είναι άκατόρθωτο, άλλά τό νόημα αύτών πού νομοθε
τούνται είναι πολύ λεπτό, καί γίνεται κατανοητό μέ πολύ κόπο. 
Πρέπει λοιπόν νά προχωρήσουμε στήν έρευνα τών πνευματικών.

2. Γενικά λοιπόν εναντίον ποιούν άραγε είχε γίνει ό πόλεμος, καί 
ποιά ήταν ή ώραία στην όψη καί άψογη στην εμφάνιση γυναίκα; 
Καί τί σημαίνει πάλι τό δτι πρέπει νά κουρεύουν τά μαλλιά τού 
κεφαλιού της καί νά τής βγάζουν τά νύχια καί τά ρούχα τής αιχμα
λωσίας; Λοιπόν, όπως είπα προηγουμένως, ή Συναγωγή τών ’Ιου
δαίων ύπηρέτησε στούς Αιγυπτίους σάν νά ήταν κάποια αιχμάλω
τη. Γιατί κατέβηκαν οί πατέρες τους στήν Αίγυπτο, έπειδή στήν 
άρχή τούς ώθησε πρός τά έκεϊ ή μεγάλη πείνα. ’Επειδή όμως ή πείνα 
διήρκεσε πολύν καιρό καί τούς έκανε άνδρείους καί τολμηρούς καί 
περισσότερους σέ άριθμό, φοβήθηκαν οί Αιγύπτιοι μήπως μέ τό 
πλήθος τους πάρουν θάρρος καί επιτεθούν εναντίον τους καί νικώ
ντας τους ύποδουλώσουν τή χώρα πού αύτή κατείχαν άπό παλιά, γι’ 
αύτό οί ’Ισραηλίτες βασανίζονταν πολύ έργαζόμενοι στήν κατα
σκευή πλίνθων. 'Όμως ό Θεός τούς λυπήθηκε. Πολέμησαν λοιπόν, 
όπως είπα, επειδή ύπέφεραν πολύ άπό τά δεσμά τών Αιγυπτίων, έξε- 
γέρθηκαν καί νίκησαν. Είδε τότε ό Θεός κατά τήν πορεία τους τήν 
αιχμάλωτη ’Ιερουσαλήμ, δηλαδή τό πλήθος τών ’Ιουδαίων νά λάμπει 
άπό τήν ώραιότητα έξαιτίας τής ευγένειας τών πατέρων τους (γιατί

25. Δευτ. 21,10-14.
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γάρ καί άξιάγαστος όιά τούς πατέρας). ’Επειδή όέ τεθέαται καί 
έπεθύμησεν αυτής, τοντέστιν άξιέραοτον έποιήσατο, μονονουχί 
όέ καί σννοικήσαι θελήσας καί αγαθών σπουδασμάτων αυτήν 
άποόεΐξαιμητέρα, είσήγαγεν εις τον ϊόιον οίκον.

5 Κ αί τ ί όή τοϋτό έστιν; Έττηξεν έν τή έρήμω τήν αγίαν σκη
νήν, Γνα, ταΐς κατά νόμον θυσίαις κα ί τα ϊςέν τύπω λατρείας παι- 
όαγωγουμένη, μανθάνη κατά βραχύ τό Χριστού μυστήριον. Παι
δαγωγός γάρ ό  νόμος έπί Χρίστον, ώς γοϋν ό μακάριος έφη Παύ
λος Είσοικισάμενος καί έξύρησε καί ονύχων άπήλλαξε καί των 

ίο τής αιχμαλωσίας αμφίων. «Κεφαλήν» μέν ουν τό Γράμμα τό ίερόν 
κατείθιαταί πως εις «νοϋ» ποιεϊσθαι όήλωσιν, «τρίχας» όέ τάς έν 
αυτή τοΐς εις νοϋν παρεικάζει «νοήμασιν». Ο ύκούνή ξύρησιςτών 
τριχών τήν έννοιών απόθεσιν ενμάλα παραόηλοζ ό  όή καί λελυ- 
τρωμένος ό αρχαίος ’Ισραήλ πληρούν έπειάττετο, Θεού λέγοντος 

15 έναργώς όιά τού πανσόφου Μωσέως· «Ούκ έσονταί σοι θεοί έτε
ροι, πλήν έμού». Κ αί πάλιν «Ον ποιήσεις οϋτω Κυρίψ τφ Θεφ 
σου». Τά γάρ βόελύγματα, ά  Κύριος έμίσησεν, έποίησαν τοϊς θε- 
οϊς αυτών. Έ νΑίγύπτω  μέν γάρ ποιούμενοι τάς όιατριβάς έτέρας 
είχον έννοιας, μυρίους είναι νομίζοντες τούς θεούς καί τή κτίσει 

2ο τό σέβας παρά τφ Κτίστη άνάπτοντες ξύλοις τε καί λίθοις άνατι- 
θέντες τήν δόξαν ’Εττειδή όέ κέκληνται διά Μωσέως εις έπίγνω- 
σιν τού Θεού τού κατά φύσιν αληθούς καί μόνου, πώς έστιν αμφι- 
βόλλειν ότι καί ετέρων αύτοΐς εννοιών κοινότητα πάντη τε καί 
πάντως είσεκόμιοεν ό καιρός Τούτο καί ήμϊν έπείγεσθαι κατορ- 

25 θούν ό θεσπέσιος Παύλος προστέταχε λέγω ν «Μη σνσχηματίζε- 
σθε τφ αίώνι τούτψ, αλλά μεταμορφούσθε τή ανακαινίσει τού 
νοός υμών, εις τό όοκιμάζειν υμάς τίτό  θέλημα τού Θεού τό όγα- 
θόν καί εύάρεστον καί τέλειον».

Τό μέν ουν ψιλούσθαι τήν κεφαλήν ταυτί όή που πάντως 
30 ύπεμφήνειαν αν, τό όέ όή καί ονύχων άπαλλάττεσθαι μακρών, 

ρύπου καί ακαθαρσίας αποβολήν άπαινίττεται. Ριπώσι γάρ λίαν

26. Γαλ. 3,24. 27. 'Εξ. 20,3.
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πραγματικά ήταν ώραία καί αξιοθαύμαστη έξαιτίας τ ώ ν  πατέρων 
της). Επειδή λοιπόν τήν είδε καί τήν επιθύμησε, δηλαδή τήν έρω- 
τεΰτηκε, καί ήθελε κατά κάποιο τρόπο νά συγκατοικίσει μαζί της 
καί νά τήν κάνει μητέρα καλών έργων, τήν έφερε στο σπίτι του.

Καί αυτό τί σημαίνει λοιπόν; ’Έστησε στήν έρημο τήν άγια 
σκηνή, με σκοπό, καθοδηγούμενη με τις σύμφωνες με τόν νόμο 
θυσίες καί τις τυπικές λατρείες, νά μάθει σέ σύντομο χρονικό διά
στημα τό μυστήριο του Χριστού. Γιατί ό νόμος ήταν παιδαγωγός 
πού οδηγούσε στον Χριστός όπως είπε ό μακάριος Παύλος26. ’Αφού 
την" έβαλε”στδν όίκό του τής ξύρισε τά μαλλιά καί τής έβγαλε τά 
νύχια καί τά ροϋχα τής αιχμαλωσίας. Κεφαλή ή άγια Γραφή συνη
θίζει νά χαρακτήριζα τόν νού, καί μέ τρίχες παρομοιάζα τις σκέψεις 
τού νού. 'Επομένως τό ξύρισμα τών μαλλιών σημαίνει πολύ σωστά 
τήν άποβολή τών σκέψεων, πράγμα τό όποιο είχε διαταχθει νά τό 
κάνει καί ό έλευθερωμένος παλιός Ίσραηλιτικός λαός, δταν ό Θεός 
έλεγε καθαρά μέσω τού πάνσοφου Μωυσή· «Δέν θά υπάρχουν σέ 
σένα θεοί άλλοι, έκτος άπό μένα»27. Καί πάλι- «Δέν θά τό κάνεις 
αυτό στον Κύριο καί Θεό σου»28. Γιατί τά βδελύγματα (είδωλα) πού 
ό Θεός τά μίσησε, τά έκαναν στούς θεούς τους. "Οταν δηλαδή ζού- 
σαν στήν Αίγυπτο, είχαν άλλες αντιλήψεις, πιστεύοντας δτι ύπάρ- 
χουν μυριάδες θεοί, καί έτσι καλλιεργούσαν τόν σεβασμό στήν κτίση 
καί όχι στόν Κτίστη, καί απέδιδαν τή δόξα στά ξύλα καί στις πέτρες. 
"Οταν όμως κλήθηκαν μέσω τού Μωυσή νά γνωρίσουν συνειδητά 
τόν κατά φύση καί μόνο αληθινό Θεό, πώς είναι δυνατόν νά αμφι
βάλλει κανείς ότι μέ τόν καιρό εισχώρησαν καί άλλες εντελώς και
νούργιες αντιλήψεις; Αύτό διέταξε καί σε μάς νά προσπαθήσουμε 
νά έπιτύχουμε ό θεοπεσιος Παύλος, λέγοντας· «Νά μή συμμορφώνω 
σθε μέ τό πνεύμα τού κόσμου αυτού, άλλα νά μεταμορφώνεσθε μί 
τήν ανακαίνιση τού νοΰ σας, ώστε νά διακρίνετε ποιο είναι τό θέλη
μα τού Θεού, τό καλό καί ευάρεστο καί τέλειο»29. _

Τό ότι λοιπόν έπρεπε νά άπογυμνώνουν τό κεφάλι, αύτό άκρι- 
βώς ύποδηλώνει. "Οτι όμως έκοβαν καί τά μεγάλα νύχια, ύπαινίσσε- 
ται τήν άποβολή τής ακαθαρσίας καί τής βρωμιάς. Δέν καταλαβαί-

28. 'Εξ. 20,23. 29. Ρωμ. 12,2.



ο ί τής χρείας εύμηκεσιέρονς τους όνυχας έχειν, ονκ οΐδ’ όπως 
ήγαπηκότες. αΟτι δέ τής αρχαίας άκαθαρσίας άποφοιτςίν έδει τον 
’Ισραήλ τήςπρός Θεόν οίκειότητος ήξιωμένον, ονκ άν ένόοιάσειέ 
τις, άνακεκραγότος τον νόμον σαφώς· «Ον φονεύσεις, ον μοιχεύ- 

5 σεις, ον ψενδομαρτνρήσεις κατά τοϋ πλησίον σον μαρτνρίαν 
ψενδή», καί όσα τούτοις σννήρμοσται. Τά όέ τής αιχμαλωσίας 
ίμάτια, φαίην αν έγω γε τής δονλείας τό σχήμα καί τής έν φαυλό- 
τητι πολιτείας άναγράφειν τούς τύπονς. Ύπενηλλαγμένη μένγάρ  
τοΐς τοϋ διαβόλου θελήμασι καί ταΐς έκείνον πλεονεξίαις νποφέ- 

ιο ρονσα τον αυχένα, άμφιον ώσπερ τι διερρωγός καί ρνπών τήν 
φιλοσαρκίαν έδέχετο. ’Επειδή δέ λελύτρωτο νόμω καί τά αμείνω 
κατεπαιδεύετο φρονεΐν τε καί δρςίν, τής αρχαίας φανλότητος άπε- 
δύσατο τά εγκλήματα, καί οΐά τινα χιτώνα λαμπρόν τήν διά νό
μον παίδενσιν έαντφ περιθείς διετέλει λοιπόν. Καί τοϋτο, οίμαι, 

15 έστιν, ό  δή καί ή μάς αυτούς άναπείθει δρςίν ό  θεσπέσιος Παϋλος 
λέγων όντω ς «Άπεκδνσάμενοι τον παλαιόν άνθρωπον συν ταΐς 
πράξεσιν αντοΰ, καί ένδνσάμενοι τον νέον τον άνακαινονμενον 
κ α ί εικόνα τοϋ κτίσαντος αύτόν». Άπαμφιεννύμεθα δέ καί έν τφ 
άγίω βαπτίσματι, μονονονχί παραρρίπτοντες τφ Σατανςί τά τής 

20 αιχμαλωσίας ίμάτια Οϋτω τε λοιπόν αντόν ένδνσάμενοι τον Έμ- 
μανονήλ άνατίθεμεν τφ Θεφ καί Πατρί τά χαριστήρια λέγοντες 
«Άγαλλιάσθω ή ψυχή μου έπί τφ Κνρίψ· ένέδνσε γάρ μ ε ίμάτιον 
σωτήριον καί χιτώνα εύφροσύνης». Έ φη δέ πάλιν νομοθέτης ών 
ό Π αϋλος «Ένδύσασθε τον Κύριον ήμών Ίησοϋν Χριστόν, καί 

25 τής σαρκός πρόνοιανμή ποιεΐσθε εις επιθυμίαν».
Όρςίς όπως απαμφιεννύμενοι τά σαρκός ώς αιχμαλωσίας ίμά

τια λαμπρφ καί θείω περιβλήματι κεχρήμεθα τφ Χριστώ; Α ύτός 
γάρ έστιν ό τής εύφροσύνης χιτών καί τό τής σωτηρίας ίμάτιον. 
Κατεψιλωμένη δή ούν τήν τρίχα καί περτηρημένη, φησίν, όννχάς 

30 τε τούς ρνποϋντας καίμακρονς καί τά τής αιχμαλωσίας έσθήμα- 
τα, τότε δή, τότε τό σον οίκήσει δωμάτιον, καί είσοικισθήσειαι 
μέν ώς έν τάξει τής γεγαμημένης, πλήν «κλαύσεται τον πατέρα
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νω δηλαδή γιατί άρέσκονται κάποιοι νά έχουν νύχια μεγαλύτερα 
άπό όσο χρειάζεται. "Οτι βέβαια έπρεπε ό Ίσραηλιτικός λαός, πού 
αξιώθηκε νά γίνει φίλος μέ τον Θεό, νά άπομακρυνθεϊ άπό τήν 
παλιά άκαθαρσία, δέν μπορεϊ νά τό άμφισβητήσει κανείς, άφοΰ ό 
νομος φωνάζα καθαρά· «Νά μη φονεύσεις, νά μή μοιχεύσας, νά μή 
γίνεις ψευδομάρτυρας εναντίον του πλησίον σου», καί τά όμοια μέ 
αύτά30. "Οσο γιά τά ενδύματα τής αιχμαλωσίας, θά έλεγα έγώ τουλά
χιστον, δτι άποτελοϋν τύπους του σχήματος τής δουλείας καί τής 
φαύλης ζωής. "Οντας δηλαδή ύποταγμένη στά θελήματα του διαβό
λου καί σκύβοντας τόν αύχένα της στην άπληστία έκείνου, δέχθηκε 
τήν φιλοσαρκία σάν ένα ένδυμα σχισμένο καί βρώμικο. "Οταν όμως 
έλευθερώθηκε άπό τόν νόμο καί διδάχθηκε νά πιστεύει καί νά κάνει 
αύτά πού είναι άνώτερα, άπέβαλε τά έγκλήματα τής παλιάς κακίας, 
καί εμφανίζεται νά φορεϊ, σάν άλλο χιτώνα πολυτελή, τήν παίδευση 
μέσω του νόμου. Καί αύτό, νομίζω, είναι έκεΐνο πού μάς πείθει νά 
κάνουμε ό θεσπέσιος Παύλος, λέγοντας τά έξής· «Άφοΰ έχετε απο
βάλλει τόν παλιό άνθρωπο μαζί μέ τις πράξεις του καί έχετε φορέσει 
τόν νέο, πού άνανεώνεται σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού Δημιουργού 
του»31. Ξεντυνόμαστε όμως καί μέ τό άγιο βάπτισμα, πετώντας κατά 
κάποιοΓτρόπο στό\^Σατανα τά ρούχα τής αίχ{Π3λωυΙας, καί'δΤσι, 
φόρωντας^τον^Εμμανουήλ, προσφερουμε στόν ωεό και Ιΐατερα την 
ευγνωμοσύνη μας, λέγοντας· «"’‘Ας πλημμυρίσει άπδ"αγάλλιαση ή 
ψυχή μου γιά τόν Κύριο· γιατί μέ ένδυσε μέ τό ένδυμα τής σωτηρίας, 
καί μέ χιτώνα ευφροσύνης»12. Καί ό Παύλος, όντας νομοθέτης, λέγει 
πάλι· «Ντυθείτε τόν Κύριό μας ’Ιησού Χριστό, καί μή φροντίζετε γιά 
τή σάρκα, ικανοποιώντας τις έπιθυμίες της»®.

Βλέπεις ότι βγάζοντας τά ένδύματα τής σάρκας, πού είναι ενδύ
ματα τή^ αιχμαλα^ας^φοραρε^ τόν ΧρΤ£?Γ0'Τ ς̂"ψωΐϋΐνύ ΚΙΙΙ ϋεΤο 
ένδυμα; Γιατί αύτός είναι ό χιτώνας τής ευφ ρ ό ο ύ^ςΐ^ ’το’ ενδΰμα- 

■τ̂ ς σωτήριας. Άφοΰ λοιπόν, λέγει, κόψει τά μαλλιά της καί άφαιρέ- 
σει τά μεγάλα καί λερωμένα νύχια καί τά ένδύματα τής αιχμαλω
σίας, τότε μόνο θά κατοικήσει στο δωμάτιό σου, καί θά μπει βέβαια 
μέ τήν άξιοπρέπεια τής παντρεμένης. Άλλ’ όμως «θά κλάψει τόν
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32. Ήσ. 61,10. 33. Ρωμ. 13,14.
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καί τήν μητέρα μηνός ή μέρας», τοντέστι των οϊκοι όιαμεμνήσε- 
ται, καί μετά τοϋτο είσελεύση πρός αυτήν, καί έσται σου γυνή. 
Α εϊν γάρ οΐμαι τους εις οικειότητα κεκλημένους τήν ώς πρός 
Θεόν, άτοπωνμέν έννοιών καί είκαίων ενθυμημάτων τών επ ίγε  

5 τφ πλημμελεϊσθαίφημι καί ρύπον παντός τον νοϋν άπαλλάττον- 
τας, καί ώ ςό θεσπέσιος γράφει Παύλος, «τον παλαιόν άνθρωπον 
τον φθειρόμενον κατά τάς επιθυμίας τής απάτης», προσεόρεύειν 
άπερισπάστως τώ τετηρηκότι καί εις οικειότητα τήν πατρικήν 
παραδεξαμένω θεω. Τό γάρ προσεόρεύειν άπερισπάστως παρα- 

ιο όηλώσειεν αν, οΐμαίπου, τό «καθίσαι έν τή οικίρ σου». Κ αί γοϋν 
ό μακάριος Δαβίδ, άριστόν τε καί όνησιφόρον αληθώς τό χρήμα 
είόώς, «Μίαν ήτησάμην, φησί, παρά Κυρίου, ταύτην έκζητήσω, 
τό κατοικεϊν με έν οϊκω Κυρίου πάσας τάς ήμέρας τής ζωής μου, 
τού θεω ρεΐνμε τήν τερπνότητα Κυρίου κα ί έπισκέπτεσθαι τον 

15 ναόν τον άγιον αυτού». Σημείον ό’ άν γένοιτο, καί μάλα σαφές, 
τού καί έρηρείσθαι τό νοϋν, άναπεπλήσθαί τε καί άγάπης τής εις 
Θεόν, τό όεϊν οΐεσθαι καί τοϋτο διά παντός ταίς θείαις αύλαϊς 
έμφιλοχωρεϊν.

Π λήν ούκ ή γ νόησε τής άνθρώπου διάνο ία ς τό μέτρο ν ό  
20 Δημιουργός. Πώς γάρ ή πόθεν; Εΐπερ έστίν αληθής ό  λέγων, ότι 

«Αυτός έγνω τό πλάσμα ήμών». ’Αποφοιτώ ντεςμεν γάρ τής έν 
κόσμψ ζωής καί τών τής φιλοσαρκίας παθών τον νοϋν νπεξάγον- 
τες ούκ είσάπαν άνεγκλήτως τοϋτο ποιεϊν είθίσμεθα. Άσθενοϋ- 
μεν δέπω ς έν άρχαίς καί νποφέρεται μέν ό  νοϋς ταϊς εις το φαϋ- 

25 λον ήόοναΐς, διολιαθήσει ό’ άν ευκόλως τών έν κόσμω περισπα
σμών εις άνάμνησιν, μονονονχί όέ καί τήν πρός αυτόν οικειότητα 
πολύ όή λίαν άσπάζεται, κάν ε ί κατάγχοι τυχόν ό νόμος καί άνό- 
πιν ώσπερ άνασυράζοι Θεός εις προφερεστέραν ημάς καί άσυγ- 
κρίτως αμείνω μετακομίζων ζωήν. ’Επειδή γάρ έστιν άνάντης ή

34. Δευτ. 21,14.
35. Έ φ. 4,21.
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πατέρα καί τή μητέρα της έπί ένα μήνα»34, δηλαδή θά σκέφτεται καί 
τούς δικούς της. Καί μετά άπό αύτό θά μπεις στο δωμάτιό της καί 
θά είναι γυναίκα σου. Νομίζω δηλαδή δτι πρέπει, έκεΐνοι πού έχουν 
κληθεί νά γίνουν οικείοι τού Θεού, νά βγάζουν άπό τόν νοΰ τους τις 
άνάρμοστες σκέψεις καί τις άσκοπες άναμνήσεις, πού άποτελοϋν 
άμάρτημα, καί νά άπαλλάσσουν τόν νοΰ τους άπό κάθε άκαθαρσία, 
καί όπως γράφει ό θεσπέσιος Παύλος, «καί άπό τόν παλιό άνθρωπο, 
ό όποιος φθείρεται άπό τις άπατη λές έπιθυμίες»35, καί νά μένουν 
απερίσπαστοι κοντά στον Θεό, πού τούς διατήρησε καί τούς δέχθη
κε στήν πατρική του άγάπη. Γιατί, τό δτι πρέπει νά μένουν απερί
σπαστοι, νομίζω τό δηλώνει κατά κάποιο τρόπο τό· «Νά κάθεται 
στήν οικία σου». "Αλλωστε καί ό μακάριος Δαβίδ, γνωρίζοντας δτι 
αύτό είναι πραγματικά άριστο καί ώφέλιμο, λέγει· «'Ένα πράγμα 
ζήτησα άπό τόν Κύριο, αύτό θά ζητήσω με δλη μου τήν καρδιά· νά 
κατοικώ στον οίκο τού Κυρίου δλες τις ημέρες της ζωής μου. Νά 
βλέπω τήν χαρά τού Κυρίου, καί νά επισκέπτομαι τόν άγιο ναό 
του»36. ’Απόδειξη βέβαια, καί πολλή καθαρή, τού δτι ό νοΰς μένει 
σταθερόςκαί γεμίζει άπό τήν άγάπη στο θεό, θά πρέπει νά θεω- 
ρεΐται τό δτι πρέπει να παραμένουμε γιά πάντα στις θείες αυλές. ”

Ωστοσο ο Θεος δεν παρεολεπε και τα όρια της ανθρώπινης
διάνοιας. Πώς δμως γίνεται αύτό φανερό καί άπό πού; Έφόσον
είναι άληθινός αύτός πού λέγει- «Αύτός γνωρίζει άπό τί εϊμαστΓι 
πλασμένοι, καί θυμάται δτι είμαστε χώμα»37. Απομακρυνόμενοι ί
δηλαδή άπό τήν κοσμική ζωή καί βγάζοντας τόν νοΰ μας άπό τά 
πάθη τής άγάπης πρός τήν σάρκα, δέν συνηθίζουμε στο νά τό 
κάνουμε αύτό μιά καί καλή άμεμπτα, άλλά έπειδή στήν άρχή είμα
στε κάπως άδύναμοι πνευματικά, ό νοΰς παρασύρεται άπό τις 
ήδονές πρός τό κακό, καί μπορεΐ νά γλιστρήσει εύκολα στήν άνά 
μνησή τους μέ τούς περισπασμούς τοΰ κόσμου, καί κατά κάποκ 
τρόπο άσπάζεται πάρα πολύ τήν οικειότητα πρός αύτόν, έστω κα 
άν ό νόμος ενδεχομένως τόν πιέζει, καί ό Θεός κατά κάποιο τρόπ< 
μάς ανασύρει μεταφέρσντάς μας σε λαμπρότερη καί άσύγκριτα άνώ 
τερη ζωή. Επειδή δηλαδή ή άρετή είναι άνηφορική, ένώ ό δρόμο<

36. Ψαλμ. 26,4-5. 37. Ψαλμ. 102,14.
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άρετή, λειοτάτη όέ ώσπερ ή εις τό φαϋλον ήμάς αποφέρονσα τρί- 
βος, ταύττ/ τοι τό πονεΐν διωθούμενοι, τήν έτέραν ϊμεν εύκόλως. Τ ί 
τοίννν φησίν ό  νόμος; «.Κλανσεται τον πατέρα καί τήν μητέρα  
μη νός ή μέρας» · τοντέστιν, ονκ ευθύς άσπαστόν ποιήσεται τό τήν 

5 σήν εστίαν οίκεΐν όιαμέμνηται δε των οίκοι βραχύ. Συμβαίνει δε 
τοϋτο τοΐς έμπίπτονσιν εις αί%ιαλωσ£αν, οζ καν ε ί παρακέοιτό 
πως αύτοΐς τό τρνφςίν άφθόνως, αλλ’ ονν οίκον καί γεγενηκότων, 
πόλεώς τε τής σφών έφίενται πάλιν, καί ούόέν ήττόν είσι των 
ιδίωνμνήμονές, καί όακρνρροϋσιν έσθ ότε, πόνον καί άνίας τον 

ίο οίκεΐονάναπιμπλάντοςνοϋν, ότι τής ένεγκούσης έστέρηνται
Τοϋτο σννέβη παθεΐν ταϊς Ίονόαίων άγέλαις. Λελύτρωνται 

μέν γάρ εξ Α ίγύπτον καί πίκρας δονλείας έξηρημένοι, κέκληνται 
παρά θεοί7  πρός τήν άνωθεν αύτοΐς καί έκ πατέρων έλενθερίαν, 
αλλ’ ή  σαν καί οντω των έν Α ίγύπνω μνή μονές καί έκλαιον λέγον- 

15 τες «*Οφελον απεθάνομεν πληγέντες υπό Κνρίον έν γτ} Α  ίγύ- 
τττω». Κατεπεφνοιπο όέ καί Μωσέως, λέγοντες- «Ίνα τίέξήγαγες 
ήμάςέν τή έρήμω ταύτη;». "Οτι τοίννν άνάγκη της έπαράτον φι- 
λοσαρκίας καί τής εις κόσμον ζωής άπαλλαττομένονς δνσαπο- 
σπάστως έχειν έν αρχαΐς καί ζητεΐν έσθ ότε τά έν αύτω, πλαγίως 

20 ήμΐν νπεμφαινει λέγων ό νομοθέτης, ότι «Κλαύσεται τον πατέρα 
καί μητέρα μη νός ημέρας». Κ αί ού όή πού φαμεν ότι κλαίειν 
αυτούς προστέταχε, συγχωρεϊ δε μάλλον καί άσθενούντων άνέχε- 
ται Κ αί άνίεσθαι όεΐν έφη τοΐς πεπονθόσι αυτό τά εγκλήματα, 
διά τοι τό ονπω κεκτησθαι τό τληπαθές. Καί γοϋν σνγκεχώρηκε 

25 τοϋ πάθονς κατά τήν έρημον τή τών ΊονόαίωνΣυνγωγή, και ούκ 
εις ώταν ώλόθρενσε τούς ήμαρτηκότας ε ί καί ήγανάκτει χρησί- 
μως. "Οτι γάρ ονκ άεί σνγκεχώρηκεν αρρωστεΐν καί τής αρχαίας 
ήμάς οίκειότητος, τής έν κόσμω φημι μνήμας εΐσόέχεσθαι, παρέ- 
όειξεν έναργώς, χρόνους τφ κλαίειν απονέμων ον μακρούς «μη-

38. Δευτ. 21,13.
39. ’Εξ. 14,11.
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πού μάς όδηγεϊ στο κακό είναι πάρα πολύ ομαλός, γι’ αύτό ακριβώς, 
άποφεύγοντας τον κόπο, βαδίζουμε τον άλλο ευκολα.|"Γί λέγει λοι
πόν ό νόμος; «Νά κλάψει τον πατέρα καί τήν μητέρα της επί ένα 
μήνα»38, δηλαδή δέν δέχεται άμέσως νά κατοικήσει στη δική σου 
οικία, άλλά θυμάται γιά λίγο τούς οικείους της. Συμβαίνει μάλιστα 
αύτό σ’ έκείνους πού αιχμαλωτίζονται, οί όποιοι, άκόμα καί άν 
εκείνοι πού τούς κρατούν τούς τιμούν, άκόμα καί αν τούς παρέχεται 
ή δυνατότητα νά ζούν πλουσιοπάροχα, όμως έξακολουθούν νά 
έπιθυμούν τό σπίτι καί τούς γονείς τους καί τήν πόλη τους, καί δέν 
λησμονούν καθόλου τούς δικούς τους, καί μερικές φορές δακρύ
ζουν, γεμίζοντας τον νού τους με πόνο καί στενοχώρια, έπειδή στε- 
ρήθηκαν εκείνη πού τούς έφερε στόν κόσμο39.

Αύτό συνέβη νά πάθουν τά πλήθη τών Ιουδαίων. Γιατί ελευθε
ρώθηκαν άπό τήν Αίγυπτο καί έφυγαν άπό τή σκληρή δουλεία, 
καλεσμένοι άπό τόν θεό στήν άρχικτι καί άπό τούς πατέοες τους 
ελευθερία, άλλά καί πάλι έφερναν στη μνήμη τους τά τής Αιγύπτου, 
κάΓεκλαιναν λεν όντας· «Μακαοι νά πεθαίναμε στην Αίγυπτο χτυ
πημένοι άπό τόν Κύριο», καί έπετίθεντο κατά τού Μωυσή, λέγοντας· 
«Γιατί μάς έφερες στήν έρημο αύτή;»40. "Οτι λοιπόν άπό τήν άνάγκη 
τής καταραμένης άγάπης πρός τή σάρκα, καί έπειδή άπαλλάσσο- 
νταν άπό τήν έγκόσμια ζωή, τό έφεραν στήν άρχή βαρέως, καί 
ζητούσαν κάπου-κάπου τά τού κόσμου, μάς τό υποδηλώνει μέ πλά
γιο τρόπο ό νομοθέτης λέγοντας· «Νά κλάψει τόν πατέρα καί τή 
μητέρα της έπί ένα μήνα»41. Καί φυσικά δέν λέμε ότι τούς διέταξε νά 
τούς κλαΐνε, άλλά μάλλον τούς έπιτρέπει νά κλάψουν καί άνέχεται 
τήν άδυναμία τους. Καί ειπε ότι πρέπει νά συγχωρούν τις παραβά
σεις εκείνων πού τό παθαίνουν αύτό, λόγω τού ότι δέν είχαν άκόμα 
άποκτήσει τή δύναμη νά άντέχουν στά πάθη. Γι’ αύτό καί είχε συγ
χωρήσει τό πάθος τής ερήμου στη Συναγωγή τών’Ιουδαίων, καί δέν 
τούς έξολόθρευσε μιά γιά πάντα έκείνους πού άμάρτησαν, άν καί 
άγανακτούσε πρός όφελος τους. "Οτι βέβαια δέν έπέτρεψε νά υπο
φέρουμε γιά πάντα καί νά διατηρούμε τις άναμνήσεις τής παλιάς 
φιλίας μας, έννοώ τού κόσμου, τό εδειξε καθαρά ορίζοντας περιορι-

40. ’Εξ. 16,3 καί 14,11. 41. Δευτ. 21,13.
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νός γάρ ημέρας», τοντέστι καιροϋ περίοδον βραχείάν τινα καί 
συνεσταλμένη ν Τοιοϋτόν τινα νοϋν καί θείος ήμϊν Μελωόός είσ- 
κεκόμικεν είπών πρός την έξ εθνών 'Εκκλησίαν «Άκονσον, θν- 
γατερ, και ϊδε καί κλίνον το ονς σου, καί έπιλάθον τον λαοϋ σου 

5  καί οϊκον τοϋπατρός σον δτι επιθυμήσει ό βασιλεύς τοϋ κάλλους 
σου». -  «Κλαύσασα τοίνυν τον πατέρα», φησίν, «καί την μητέρα 
μηνός ημέρας, εσται σον τότε γυνή». Άπαλλαττόμενοι γάρ, ώς 
έφην, τής έν κόσμω ζωής, τότε όή, τότε Θεω κολλώμεθα, καθ’ 
ένωσιν δηλονότι την πνευματικήν. «Ο  γάρ κολλώμενος τω Κνρίω, 

ίο έν πνεϋμά έστιν».
Ά λλ ' έσται, φησίν, «'Εάνμη θέλης αύτήν, έξαττοστελεΐςαυτήν 

έλενθέραν, καί πράσει ου πραθήσεται αργυρίου». "Οτε γάρ όε- 
όυσσέβηκεν ή των 'ΙουδαίωνΣυναγωγή καί αύτω τάςχεϊραςέπα- 
φεϊσα Χριστώ, ότι τιεπαρφνηκεν εις τον έαυτής Δεσπότην, τότε 

15μεμίσηται καί γέγονεν άνεθέλητος μονονονχί δέ καί τής θείας τε 
καί ίεράς έστίας έξεπέμπετο. Πλήν εις δουλείαν ον παραδέδοται, 
ούόέ οίον πετιραμενη τω Σατανςΐ, τοΐς εκείνον θελήμασι παντελώς 
νπενήνεκται· ού γάρ λελάτρενκεν είόώλοις καίτοι τής εις Χρίστον 
οίκειότητος άπολισθήσας ό ’Ισραήλ άπομεμένηκε δέ τον ένα καί 

20 φύσει Θεόν όμολογών τε καί προσκννών, καί άγάπην τετήρηκε 
τήν εις Μωσέα καί νόμον ον γάρ ήθέτησεν αύτον ό τών όλων 
Θεός, ότι τής πρός αύ τον οίκειότητος ήξιώθη ποτέ. Τοΰτο γάρ  
ημάς διδάσκει λέγω ν «Ούκ άθετήσεις αντήν, ότι έταπείνωσας 
αύτήν». «Ταπείνωσιν» γάρ έντανθά φησι τήν διαπαρθένενσιν, 

25 ήτοι τής πνενματικής συνάφειας τον τρόπον, δήλον δέ ότι τής έν 
Χριστώ, δι’ ον καί μεθ> ον τω Θεω καί Π ατρί ή δόξα συν άγίω 
Πνεύματι, είςτονς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

Περί τοϋ πολεμοΰντος πρός τούς έναντίους.

«’Α ναλάβετε όπλα καί ασπίδα», ττροσπεφώνηκέ τισιν ό ττρο- 
3θφ ή της’Ησαΐας Παϋλός γεμ ή ν ό σοφότατος «Ένδύσασθε», φη-

42. Ψαλμ. 44,11-12. 43. Δευτ. 21,14. 44. Α' Κος. 6,17.
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σμένο χρόνο νά κλαΐμε- τριάντα ήμερες, δηλαδή μιά σύντομη καί 
περιορισμένη χρονική περίοδο. Μιά τέτοια σκέψη μάς παρουσιάζει 
καί ό θείος Ψαλμωδός, λέγοντας στήν έξ έθνών Εκκλησία· «”Ακου- 
σε, θυγατέρα, καί πρόσεξε, καί στήσε τό αύτί σου, καί λησμόνησε 
τον λαό σου, καθώς καί τήν οικία τού πατέρα σου, καί τότε ό βασι
λιάς θά έπιθυμήσει τήν ομορφιά σου»42. ’Αφού κλάψα λοιπόν τον 
πατέρα, λέγα, καί τή μητέρα της ενα μήνα, τότε θά γίνει γυναίκα 
σου43. Δηλαδή, δταν άπαλλαγούμε, δπως είπα, άπό τή ζωή τού κό
σμου, τότε άκριβώς άφοσιωνόμαστε στον Θεό, μέ ένωση δηλαδή 
πνευματική. Γιατί λέγα· «Αύτός πού προσκολλάτε στον Κύριο, είναι 
ενα πνεύμα μέ αύτόν»44.

’Αλλ’ όμως, λέγα, «έάν δεν τήν θέλεις, νά τήν άφήσεις ελεύθερη, 
καί νά μή τήν πωλήσεις μέ χρήματα»45. "Οταν δηλαδή ή Συναγωγή 
των Ιουδαίων διέπραξε τήν άσέβαα καί άπλωσε τά χέρια της στον 
ίδιο τον Χριστό, δταν φέρθηκε σάν μεθυσμένη πρός τον Κύριό της, 
τότε μισήθηκε καί έγινε άνεπιθύμητη, καί κατά κάποιο τρόπο 
έκδιώχθηκε καί άπό τή θεία καί ιερή έστία. "Ομως δεν πραδόθηκε 
σέ δουλεία, ούτε, σάν πουλημένη στον Σατανά, ύπστάχθηκε εντελώς 
στά θελήματα εκείνου. Γιατί δεν λάτρευσε είδωλα, άν καί ξέφυγε ό 
Ίσραηλιτικός λαός άπό τήν άγάπη προς τόν Χριστό, άλλά έξακο- 
λού^ σε νά ομολογεί καί νά προσκυνά τόν ενα κατά φύση Θεό, καί 
διατη^σέτην άγάπη του στον Μωυσή καί τόν νόμο. Δηλαδή δεν 
τόν άπέρριψε ό Θεός των όλων, έπαδή κάποτε είχε τιμηθεί μέ τήν 
άγάπη του. Αύτό βέβαια μάς διδάσκα, λέγοντας- «Δεν θά τήν άρ- 
νηθεΐς, γιατί τήν ταπείνωσες»46. Καί ταπείνωση έδώ εννοεί τήν άφαί- 
ρεση τής παρθενίας της, δηλαδή τόν τρόπο τής πνευματικής σχέσης 
τής~με τόν Χρισιο, μεσω τόυ όποιου καί μαξί με~τσν^6ποίόΊ^15οξα~ 
^ϊρεπεΓστόν Θεό καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, στούς αιώνες 
τών αιώνων. ’Αμήν.

Γι’ αύτόν πού πολεμά τούς έχθρούς.

«Πάρτε δπλα καί άσπίδες»47, φώναξε σέ κάποιους ό προφήτης 
Ήσαΐας.5Αλλά καί ό σοφώτατος Παύλος λέγα- «Φορέστε τήν πανο-

45. Δευτ. 21,14. 46. Δευτ. 21,14. 47. Ήσ. 21,5.
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σίν, «την πανοτύίαν τοϋ Θεοϋ». Ο ίγάρ Θεώ γνώριμοι καί αρετής 
έρασταί καί ταΐς παγκάλαις έπιεικείαις σύντροφοι, καταστρατεύ- 
ονται μέν δτι μάλιστα γενικώ ς όυτάσης βεβήλου κα ί σαρκικής 
ήόονής, άντεξάγονσι όέ ώσπερ ταΐς τοϋ διαβόλου όνστροπίαις τό 

5 έρηρεισμένον έν πίστει, τό άκατάσειστον εις υπομονήν, τό εις 
πόνους τληπαθές καί τό πρόθυμον εις φιλεργίαν, τήν έφ  απασι 
δηλονότι τής τεθαυμασμένοις. Ά λλ’ ούκ αν, οΐμαι, τις εις τοϋτό 
ποτε πνευματικής εύρωστίας άφίκοιτο μέτρον, ώς καί τήν οϋτω 
περιφανή καί παντός ύπέκεινα θαύματος δόξαν έλεΐν, είμή Χρι- 

ιο στον εχοι τον προασπίζοντα Συναθλήσει όέ πάντως καί συνέσται 
προθύμως τοϊς τα αύτοϋ φρονεΐν ήρημένοις κα ί τήν όι αύτοϋ 
κάθαρσιν έπεπλουτηκόσιν, αϋχημά τε ποιεΐσθαι μεμελητηκόσι 
τον όνειόισμόν αύτοϋ. Καί γοϋν ό θεσπέσιος Ψαλμωόός- «Ό  κα
τοίκων έν βοηθείςι τοϋ Ύψίστου, έν σκέπτ) τοϋ Θεοϋ ούρανοϋ 

15 αύλισθήσεται. ’Ε ρεϊτώ Κ υρίω ’Α  ντιλήπτωρμου είκα ί καταφυγή 
μου, ό Θεός μου, βοηθός μου, καί έλπιώ έτΐ αυτόν. "Οτι αύτός 
ρύσεταίμε έκ παγίόος θηρευτών, καί άπό λόγου ταραχώδους». 
Άμείνουςγαρ ότι τών πολεμίων έσόμεθα, όιασώζοντος τοϋ Θεοϋ, 
πιστός έσται λέγων αύτός «’Ό τι επ' έμέ ήλθε, καί ρύσομαι αυτόν. 

20 Κεκράξεται ττρόςμε, καί έπακούσομαι αύτοϋ- μ ετ' αύτοϋ είμι έν 
θλίψει- έξελοϋμαι, καί δοξάσω αύτόν».

Ά λλ’ όρα τό χρήμα, και ό ί αύτοϋ γραφόμενον τοϋ πανσό
φου Μωσέως. *Εφη γάρ- «’Εάν όέ έξέλθης παραβαλεϊν εις τον 
πόλεμον επί τούς έχθρούς σου, καί φυλάξυ από παντός πονηροϋ 

25 ρήματος έάν η έν σοί άνθρωπος ός ούκ έστι καθαρός έκ ρύσεως 
αύτοϋ νυκτός καί έξελεύσεται έξω της παρεμβολής καί ούκ είσε- 
λεύσει εις τήν παρεμβολήν. Καί έσται τό πρός εσπέραν λούσεται 
τό σώμα αύτοϋ έν ϋόατι, καί όεόυκότος ήλιου, είσελεύσεται εις 
τήν παρεμβολήν. Καί τόπος έσται σοι έξω τής παρεμβολής καί 

30 έξελεύση έκεΐ έξω- καί πάσσαλος έσται σοι επί ζώνης σου. Κ αί 
έσται όταν όιακαθιζάνης έξω, καί ορύξεις έν αυτώ, καί άπαγα-

48. Έφ. 6,11. 49. Ψαλμ. 90,1-3.
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πλία τού Θεού»48. Οί γνωστοί δηλαδή στον Θεό καί έραστές τής 
αρετής καί σύντροφοι τών κατά πάντα άριστων καλών άρετών, είναι 
Ιδιαίτερα άντίθετοι γενικά εναντίον κάθε άνόσιας καί σαρκικής 
ήδσνης, καί άντιτάσσουν κατά κάποιο τρόπο στις δυστροπίες τοϋ 
διαβόλου αύτό πού είναι στηριγμένο στήν πίστη, τήν άκλόνητη υπο
μονή, τήν καρτερικότητα στους πόνους, καί τήν προθυμία στήν 
έκτέλεση όλων έκείνων πού είναι άξιοθαύμαστα. ’Αλλά δέν νομίζω 
ότι κανείς μπορεϊ νά φτάσει ποτέ σέ τέτοιο σημείο πνευματικής ευε
ξίας, ώστε νά κατακτήσει καί τήν περίφημη καί πέρα άπό κάθε 
θαΰμα δόξα, άν δέν έχει τόν Χριστό νά τόν υπερασπίζεται. Καί αγω
νίζεται οπωσδήποτε καί βρίσκεται μέ προθυμία μαζί μέ έκείνους 
που προτιμούν νά πιστεύουν τά δικά του καί διακρίνονται γιά τήν 
κάθαρση μέσω αυτού, καί φρόντισαν νά κάνουν καύχημά τους τον 
όνειδισμό του. Λέγει λοιπόν ό θεσπέσιος Ψαλμωδός· «Εκείνος πού 
κατοικεί κάτω άπό τή βοήθεια τού 'Υψίστου, θά άναπαύεται κάτω 
άπό τήν προστασία τού Θεού τού ουρανού. Θά πει στον Κύριο· 
Είσαι βοηθός μου, καί καταφύγιό μου. Είναι βοηθός μου καί θά 
έλπίζω σ’ αύτσν. Γιατί αύτός θά μέ γλυτώσει άπό τήν παγίδα έκεί
νων πού έπιδιώκουν νά μέ συλλάβουν καί άπό τά συκοφαντικά 
λόγια»49. Καί είναι άξιόπιστος ό ίδιος όταν λέγει ότι θά γίνουμε ανώ
τεροι άπό τούς έχθρούς, έπειδή μάς προφυλάσσει ό Θεός· «Γιατί 
ήρθε σέ μένα καί θά τόν σώσω. Καί όταν μέ έπικαλεΐται, θά τόν 
άκούσω. Θά είμαι μαζί του στή θλίψη του. Θά τον ελευθερώσω καί 
θά τόν δοξάσω»50.

Πρόσεχε όμως ότι τό ίδιο γράφει καί ό πάνσοφος Μωυσής. 
Λέγει λοιπόν «"Οταν βγεις νά συγκρουσθεΐς σέ πόλεμο μέ τούς 
έχθρούς, νά προφυλαχθεϊς άπό κάθε κακό πράγμα. ’Εάν υπάρχει σέ 
σένα άνθρωπος πού δέν είναι καθαρός άπό νυχτερινή ρεύση, νά 
βγει έξω άπό τόν καταυλισμό, καί νά μή μπει σ’ αύτσν. Κατά τό βρά
δυ νά λούσει τό σώμά του μέ νερό, καί όταν δύσει ό ήλιος νά μπει 
στον καταυλισμό. Καί νά ύπάρχει ορισμένος τόπος γιά σένα καί νά 
βγαίνεις έκεϊ γιά τις σωματικές σου άνάγκες. Καί νά υπάρχει στή 
ζώνη σου ένας πάσσαλος, καί όταν πρόκειται νά καθίσεις έκεϊ νά

50. Ψαλ+ι. 90,14-15.
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γών καλύψεις την άσχημοσύνην σον έναύτώ. "Ο τιΚύριοςό Θεός 
σου έμπερυτατεΐ έν τή παρεμβολή σον, έξελέσθαι σε καί παρα- 
όοϋναι τον εχθρόν σον εις τάςχεΐράς σον. Κ αί έσται ή  παρεμβολή 
σον άγια, καί ονκ όφθήσεται έν σοί άσχημοσύνη 7τράγματος, καί 

5 αναστρέψει από σοϋ».
’Α κούεις ότι τούςκατανεανιεύεσθαι των εχθρών καί εύόοκι- 

μεϊν έθέλοντας, άπαλλάττεσθαι χρή παντόςμολνσμοϋ; Ή  πάλη 
γάρ ήμών, ού «πρός αίμα καί σάρκα, άλλά πρός τάς άρχάς πρός 
τάς έξονσίας, πρός τούς κοσμοκράτορας τον σκότονς, πρός τά 

ίο πνευματικά τής πονηριάς έν τοϊς έπονρανίοις», α ΐ τον Ανθρώπι
νον ακριβώς κατασκέπτονται βίον, καί τής έκάστον ζωής πολν- 
πραγμονοϋσι τον τρόπον. Α εί όή ονν άμώμητόν τε καί άνεπίλη- 
πτον ή μάς ποιεϊσθαι τήν πολιτείαν, ΐναμή τοϊς παρ’ εκείνων έγ- 
κλήμασιν ύποφέρηται. Καί γάρ καί έχθρός έστι καί εκδικητής ό 

15 τής αμαρτίας πατήρ. Ο ίμέν ονν έν τώδε τω κόσμψ, νόμω πόλε
μόν καί μάχης άνεγειρόμενοι τοϊς έχθροϊς, τάς εις σώμα πληγάς 
ήτοι δέχονται τυχόν, ήγονν έτέροις έπάγονσιν, ήμεϊςόέ ούχοϋ- 
τω· «Τά γάρ όπλα ήμών ον σαρκικά», κατά τό γεγραμμένον Ούκ- 
οϋν ούδέ εις σάρκα ττληττόμεθα, αλλ' εις νονν καί καρδίαν είσδε- 

20 χόμενοι τάς έπιθυμίας καί εις τά τής φιλοσαρκίας διαπίπτοντες 
πάθη. Χρή τοίνυν ή μά ς παντενχίαις ένηρμόσθαι ταϊς πνενμα- 
τικαϊς, καί τή άνωθεν χάριτι περιφράττεσθαί, καί εις όσον οίόν 
τε τον νοϋν έξω βέλους νοητοϋ ποιεϊσθαι παντός Περιεσόμεθα 
γάρ ώδί των άνθεστηκότω ν, καί πέρα παντός ίέντες πάθους, άδι- 

25 αλώβητον τω Θεώ τό τής ψυχής τη ρήσομεν κάλλος Ταύττ] τοι 
φησίν ό νόμος· «Έάν δε έξέλθης παρεμβαλεΐν εις πόλεμον έπί 
τούς έχθρούς σου, καί φυλάξη από παντός ρήματος πονηροϋ», 
τουτέστιν αιτίας άπάσης άποτάτω ποίει σαντόν, μηδείς έσται κα
τά σοϋ λόγος αληθής έπ’ αίσχίψ τε καί διαβεβλημένω πράγματι,

51. Δευτ. 23,10-15.
52. Έφ. 6,12.
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άνοίγεις ένα λάκκο μέ τον πάσσαλο, καί δταν φεύγεις νά σκεπάζεις 
τήν ακαθαρσία σου μέ αυτόν. Γιατί ό Κύριος καί Θεός σου περπατά 
στον καταυλισμό σου, γιά νά σέ ελευθερώσει καί νά παραδώσει τον 
έχθρό σου στά χέρια σου. Γι’ αυτό πρέπει ό καταυλισμός σου νά 
είναι άγιος καί νά μή υπάρχει σ’ αυτόν κανένα άσχημο πράγμα, καί 
απομακρυνθεί έτσι άπό σένα»51.

’Ακούς δτι αύτοί πού επιχειρούν κάτι παράτολμο εναντίον των 
έχθρών καί θέλουν νά ευδοκιμούν, πρέπει νά είναι άπαλλαγμένοι 
άπό κάθε μολυσμό; Γιατί λέγει, «ή πάλη ή δική μας δεν γίνεται πρός 
σάρκα καί αίμα, άλλά πρός τις αρχές καί τις έξουσίες, πρός τούς 
κοσμοκράτορες τού σκοτεινού κόσμου, πρός τά πονηρά πνεύματα 
στους ούρανούς»52, οί όποιες (έξουσίες) έπιβουλεύονται άκριβώςτήν 
άνθρώπινη ζωή, καί άσχολούνται μέ τον τρόπο τής ζωής τού καθε- 
νός. Πρέπει δηλαδή νά έχουμε άμεμπτη καί άδιάβλητη συμπεριφο
ρά, γιά νά μή υποκύπτει στά εγκλήματα εκείνων. Γιατί ό πατέρας 
τής άμαρτίας καί έχθρός είναι καί εκδικητής. Εκείνοι βέβαια πού σ’ 
αυτόν τον κόσμο έπιτίθενται στούς έχθρούς μέ τον νόμο τού πολέμου 
καί τής μάχης, ή δέχονται ενδεχομένως τις πληγές στο σώμα τους, ή 
τις προκαλοϋν στούς άλλους, σέ μάς όμως δεν συμβαίνει τό ίδιο· 
«Γιατί τά δπλα |ΐας δ ,̂.εΙ·γςα ααβκικά»53, όπως έχει γραφεί. Γι’ αύτό 
δεν πλήγωνόμαστέΤΓΓό οώμο, άλλόΤστσν νού καί στην καρδιά, δεχό
μενοι μέσα μας τις επιθυμίες καί πέφτοντας στά πάθη τής φιλοσαρ- 
κίας. Πρέπει λοιπόν έμείς νά έξοπλισθοϋμε μέ τις πνευματικές πανο
πλίες, νά περιφραχθούμε ολόγυρα μέ τήν ουράνια χάρη, και νά βγά
λουμε τον νού μας, όσο είναι δυνατόν, έξω άπό κάθε βέλος νοητό. 
Γιατί μέ τον τρόπο αυτόν θά νικήσουμε αύτά πού μάς έμποδίζουν, 
καί προχωρώντας πέρα άπό κάθε πάθος, θά διατηρήσουμε τό κάλ
λος τής ψυχής άβλαβες γιά τον Θεό. Αύτά άκριβώς λέγει ό νόμος· 
«Έάν βγεις γιά νά συγκρουσθεϊς σέ πόλεμο μέ τούς έχθρούς σου, νά 
φυλαχθείς άπό κάθε κακό λόγο»54, δηλαδή νά κρατήσεις τον εαυτό 
σου μακριά άπό κάθε κολάσιμη πράξη, νά μή ύπάρξει εναντίον σου 
λόγος αληθινός γιά κάτι αισχρό καί συκοφαντικό. Ν5 άποφύγεις τήν

53. Β' Κορ. 10,4.
54. Δευτ. 23,10.
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παραιτοϋ την κατάρρησιν την έφοτα>οϋν καί αργείτω κατά σοϋ 
πάν ρήμα πονηρόν.

"Οτι όέ ήμας καί τής σαρκικής ακαθαρσίας άποφορτίζεσθαι 
χρή τά έγκλήματα, παρέόειξεν αίνιγματωόώς τον έκ ρύσεως αν- 

5  τοϋμεμολυσμένον εξω μέν ίέναι τής παρεμβολής έπιτάττων όυτο- 
λούεσθαι όεΐν νόατι πρός εσπέραν, ύπονοστεΐν όέ ούτως οίκοι τε 
λοιπόν καί εις αυτήν, ε ί βούλοιτο, την παρεμβολήν. Ε ϊτα τ ί τό 
χρήμα, καί τίςάνγένοιτο των τοιούτων ό νοϋς, όιευιεΐν πειράσο- 
μαι. Ε ίγάρ γένοιτό τις άνθρώπινοςμολνσμός βραχύ πρός τό άναγ- 

ιο κες τοϋ νοϋ όιανενευκότος, καί άνέντος εισβολήν ταΐς εις τό φαϋ- 
λον έπιθυμίαις όσον μέν ήκεν εις τοϋτο τής των άγιων πληθύος 
όυτονοσφίζεσθαι όεΐν, δεδικαίωκεν ό Αεσττότης, καί τοΐςακαθάρ- 
τοις τον καθαρόν ούκ έςί ουνανλίζεσθαι. Ά φίησι γάρ ούόαμώς 
άνεπίπληκτον έν ήμΐν τήνκαταφθείρουσαν άμαρτίαν. Ά λλ’ εύρή- 

15 σομεν έν Χριστώ τήν κάθαρσιν, ΰόατί τε διαγνιζόμενοι, κατά γ έ  
φημι τό, «Λούσασθε, καθαροί γίνεσθε». Τοϋτο όρώντες τό πρός 
εσπέραν, τοντέστιν έν έσχάτοις το ϋ αίώνος καιροΐς, όόήκαίπεπε- 
ρασμένον κατίόοι τις αν επί ταΐς τών άγιων άγέλαις Ο ίγάρ ταΐς 
έκτόποις φιλοσαρκίαις μεμολυσμένοι, ο ί τής τών άγιων πληθύος 

20 καί παρεμβολής εξω μένοντές ποτε, ο ί πόρρω που τής ίεράς άγέ- 
λης, τήν διά τοϋ αγίου βαπτίσματος πεπλουτηκότες κάθαρσιν, γε- 
γόνασιν εγγύς ο ί μακράν, κοινωνοί τών άγιων αποδεδειγμένοι, 
καί συμπολΐται λοιπόν καί συμμέτοχοι τής έλπίδος, έν καιρώ  
δηλονότι τής επιδημίας τής οίονείπω ς έν έσπέρςι καί πρός αύταΐς 

25  γενομένης ταΐς τοϋ παρόντος αίώνος δυσμαΐς Α εΐνμέν ούν εφη, 
τούς τήν έν Χριστώ κάθαρσιν έμπορευομένους αποκρούεσθαι φι- 
λεΐν τά έκ τής φιλοσαρκίας έγκλήματα

«Ά λλ’ εσται σοι», φησίν, «καί τόπος εξω τής παρεμβολής, καί 
έξελεύση έκεΐ εξω, καί πάσσαλος εσται έπί τής ζώνης σου. Καί 

30 εσται όταν διακαθιζάντ/ς εξω καί ορύξεις έν αύτφ, καί έπαγαγών 
κατακαλύψεις τήν άσχημοσύνην σου έν αύτφ. "Οτι Κύριος ό Θε
ός σου έμπεριπατεΐ έν τή παρεμβολή σου, έξελέσθαι σε καί παρα-

55. Ήσ. 1,16.
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κατηγορία γιά ό,τιδήπστε, καί νά μή υπάρχει εναντίον σου κανένας 
κακός λόγος.

“Οτι δμως έμεϊς πρέπει νά άπαλλαγοΰμε άκόμα καί άπό τις 
κατηγορίες τής σαρκικής άκαθαρσίας, μάς τό υπέδειξε μέ τρόπο 
αινιγματικό, διατάζοντας αυτόν πού είναι μολυσμένος άπό ρύση, 
ότι πρέπει νά βγαίνει έξω άπό τον καταυλισμό καί νά πλένεται μέ 
νερό τό βράδυ, καί έτσι νά έπιστρέφει στήν οικία του, καί, αν θέλει, 
καί στόν καταυλισμό. ’Αλλά τί σημαίνει τό πράγμα αύτό καί ποιο 
είναι τό νόημά του, θά προσπαθήσω νά τό πώ. 'Αν δηλαδή συμβεΐ 
κάποιος άνθρώπινος μολυσμός, πού κλίνει τον νοϋ λίγο άντίθετα, 
καί έπιτρέψει τήν είσοδο στις έπιθυμίες του κακού, πρέπει, όσο αύτό 
είναι δυνατόν, νά άποχωρίζεται άπό τό πλήθος των άγιων αυτόν 
βέβαια ό Δεσπότης τον δικαιώνει, άλλά δεν άφήνει τον καθαρό νά 
συναναστρέφεται μέ τούς άκάθαρτους. Μέ κανένα τρόπο δηλαδή 
δέν άφήνει χωρίς έπίπληξη μέσα μας τήν άμαρτία πού διαφθείρει. 
"Ομως βοίοκουμε τήν κάθαρση μέ τον Χριστό, έξαγνιζόμενοι μέ 
νερό, σύμφωνα δηλαδή μέ τό· «ΛουσΟεΐτε καί καΟαοιπβρΙτε»”Γ"Κ?Π 
αυτό νά τό κάνουν πρός τό βράδυ, δηλαδή στους έσχατους καιρούς 
τού αιώνα, τό όποιο καί μπορά κανείς νά τό δει νά πραγματοποι
είται στά πλήθη των άγιων. Πράγματι, εκείνοι πού είχαν μολυνθεΐ 
άπό τις κακότροπες φιλοσαρκίες, οί όποιοι κάποτε έμεναν έξω άπό 
τον καταυλισμό καί άπό τό πλήθος των άγίων καί ήταν άπομακρυ- 
σμένοι άπό τό ίερό πλήθος, δεχόμενοι τήν κάθαρση μέ τό άγιο βά- 
πτισμα, έκάνοι πού βρίσκονταν μακριά, βρέθηκαν κοντά, γινόμενοι 
κοινωνοί των άγίων, καί βέβαια καί συμπολίτες καί συμμέτοχοι τής 
έλπίδας, τον καιρό δηλαδή τής έλεύσεως (τού Κυρίου), ή όποία θά 
γίνει πρός τό βράδυ καί πρός τά δυσμά τού παρόντος κόσμου. Είπε 
λοιπόν, ότι πρέπει, αυτοί πού έπιδιώκσυν τήν έν Χριστώ κάθαρση, 
νά θέλουν νά άποκρούουν τά άμαρτήματα τής φιλοσαρκίας.

Άλλά, λέγει, «Θά ύπάρχει ορισμένος τόπος γιά σένα έξω άπό 
τον καταυλισμό, καί θά βγαίνεις έξω έχοντας στή ζώνη σου ενα πάσ
σαλο. Καί όταν πρόκειται νά καθίσεις έξω (γιά τή σωματική σου 
άνάγκη), θά άνοίξεις λάκκο μέ τον πάσσαλο, καί φεύγοντας θά 
καλύψεις τήν άσχημοσύνη σου μέσα στόν λάκκο. Γιατί ό Κύριος καί
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όοϋναι τον εχθρόν σου εις τάς χεΐράς σου. Καί έσται ή παρεμβολή 
σου άγια, καί ούκ όφθήσεται έν σοί άσχημοσννη πράγματος». 
Παραιτεϊσθαι γάρ δη μάλιστα παν εΐόος άκαθαρσίας πρέποι αν, 
ώςέφην, τουςκατανόρίζεσθαι των νοητών έπιθνμοϋντας εχθρών 

5 Επειδή όέ πολλά πταίομεν άπαντες, καί νοσείμέν ή άνθρώπον 
φύσις τό ενόλισθον εις τό ττλημμελές, «συνίησι όέ ονόείς παρα
πτώματα», κατά την τοϋ Ψάλλοντος φωνήν, ε ί όέ γένοιτο, φησί, 
μια των έμφυτων καί έν ήμϊν ακαθαρσιώνμονονουχί περιθραύε- 
σθαι καί άλίσκεσθαί τι νενοσηκότας τών έξω νόμου καί ζωής 

ίο αγιοπρεπούς (ένοικεϊγάρ τοϊςμέλεσι τής ααρκός τής άμαρτίας ό  
νόμος), τιρώ τονμενμή έναργώς καί άκρνπτως, μήτε μήν έν όψει 
πολλών τά έκ τής αρρώστιας παρακείσθω πταίσματα, άλλ’ οΐον 
έξω καί λεληθότως καί ώς άνωτάτω τής παρεμβολής, εΐτα ταϊς 
έπανορθοσίαις τούτων καλυπτέσθω, φ ησί «Σοφοί γάρ κρύψουσι 

15 τάς έαυτών αίσχύνας», κατά τό γεγραμμένον. Καταλήγοντες όέ 
τών ττλημμελημάτων καί ταϊς εις τό αμεινον ροπαϊς άναστοιχει- 
οϋντες τρόπον τινά τον νοϋν, εις τό όεϊν έλέσθαι τό ώφελοϋν, έκ 
μέσον ποιονμεθα τών ήόη προεπταισμένων τό άκαλλές, καί τήν 
λ'.άκοσμον αμαρτίαν ταϊς τών έφεξής ενωόίαις νικήσαντες, είσε- 

20 λευσόμεθα πόλιν εις τήν τών άγιων παρεμβολήν, τοντέστιν εις τήν 
τών πρωτοτόκων Εκκλησίαν.

Ε ν Χριστώ όέ καί τοϋτο όιαπεραίνεταχ. Καί τίνα τρόπον; Ε ί 
λάβοιμεν τον έαυτόν σταυρόν, κατά τήν αύτοϋ φωνήν, γοργώ καί 
εύζωνοτάτω κεχρημένοι φρονήματι. Τό γάρ έχειν ήμάς έπί τοϋ 

25 ζωστήροςπάσσαλον, ήγουν τό ξύλον, τοϋτο όή που τάχαπλαγίω ς 
ήμϊν ύπαινίττεται. Πνευματικός ουν ό νόμος, καί τών νοητών τήν 
νποτνπωσιν ποιεϊσϋαι φ ιλεϊ τά σωματικά Ον γάρ έσμεν έν άκα- 
θαρσίαις έν όφθαλμοϊς τοϋτο πεποιηκότος θεοϋ, εις άφεόρώνας 
ίέντες καί περιττωμάτων τών από γαστρός έαντούς απαλλάττον- 

30 τες, άλλ\ ώς έφην αρτίως, τύποι καί εικόνες τών νοητών εΐεν αν

56. Δευτ. 23,12-14. 57. Ίακ. 3,2. 58. Γέν. 8,21. 59. Ψαλμ.18,13.
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Θεός σου περπατά στον καταυλισμό σου γιά νά σέ ελευθερώσει καί 
νά παραδώσει τον έχθρό σου στά χέρια σου. Καί πρέπει ό καταυλι
σμός σου νά είναι άγιος καί νά μή δει τίποτε άσχημο σέ σένα»56. 
“Οπως δηλαδή είπα, πρέπει νά παραιτούνται άπό κάθε είδος άκα- 
θαρσίας εκείνοι πού έπιθυμοϋν νά νικήσουν τούς νοητούς έχθρούς. 
Επειδή όμως όλοι μας κάνουμε πολλά πταίσματα57, καί ή φύση του 
άνθρώπου γλιστραεΰκολα πρός την άμαρτία58, καί «κανένας δεν 
σϊίνΚΓ(3βα\^άι τά παραπτώματά του»59, σύμφωνα μέ τά λόγια του 
Ψαλμωδοϋ, εάν συμβεΐ, λέγει, μιά άπό τις έμφυτες άκαθαρσίες καί 
σέ μάς, κατασυντριβόμαστε κατά κάποιο τρόπο καί συλλαμβανόμα- 
στε νά έχουμε κολλήσει κάποια άρρώστια άπό εκείνες τις έξω άπό 
τον νόμο καί τήν άγιοπρεπή ζωή. Γιατί ό νόμος τής άμαρτίας κα- 
τοικεϊ στά μέλη τού σώματός μας“, στην άρχή όχι φανερά άλλά κρυ- 
φα, χωρίς τά πταίσματα της άρρώοτιάς μας νά γίνονται όρατά άπό 
τά μάτια των πολλών, άλλά κατά κάποιο τρόπο έξω καί κρυφά, καί 
σάν νά είναι έξω άπό τον καταυλισμό, άλλά μέ τις επανορθώσεις 
τους, λέγει, νά καλύπτονται. Γιατί, όπως έχει γραφεί, «οί σοφοί κα
λύπτουν τις ντροπές τους»61. “Οταν λοιπόν σταματάμε τά άμαρτημα- 
τά μας καί άναπλάθονιας κατά κάποιο τρόπο τον νοΰ μας μέ τις κλί
σεις πρός τό καλύτερο, στό νά προτιμά αυτό πού ωφελεί, βγάζουμε 
άπό τή μέση τήν άσχήμια τών πταισμάτων πού ήδη έχουμε διαπρά- 
ξει, καί άφοΰ νικήσουμε τή δύσοσμη άμαρτία, στό έξης μέ ευωδίες, 
θά μπούμε πάλι στόν καταυλισμό τών άγιων, δηλαδή στήν Εκκλη
σία τών πρωτοτόκων.

Κι’ αύτό όμως έπιτυγχάνεται διά τού Χριστού. Καί μέ ποιόν 
τρόπο; ’Εάν σηκώσουμε τον σταυρό μας, σύμφωνα μέ τά δικά του 
λόγια“, έχοντας γοργό καί έλαφρά ζωσμένο φρόνημα. Γιατί τό νά 
έχουμε στή ζώνη μας πάσσαλο, δηλαδή ξύλο, αυτό ύπαινίσσεται σέ 
μάς μέ τρόπο πλάγιο. Ό  νόμος λοιπόν είναι πνευματικός, καί άρέσκε- 
ται στό νά κάνει τήν υποτύπωση τών νοητών μέ τά σωματικά. Γιατί 
δέν βρισκόμαστε σέ άκαθαρσίες, κάνοντάς το αύτό κάτω άπό τά 
μάτια τού Θεού, πηγαίνοντας στό άποχωρητηριο καί άπαλλάσσο- 
ντας τούς έαυτούς μας άπό τά περιττώματα τής κοιλιάς μας. ’Αλλά,

60. Ρωμ. 7,14-17. 61. Παρμ. 10,14. 62. Ματθ. 16,24.
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καί τά έν αίσθήσει κείμενα. Α εΐ όή ονν ημάς καταχωννύειν τάς 
άκαθαρσίας, δτι «Κύριος ό θεός περίπατε! έν τή παρεμβολή». 
Έ νοικεΐ γάρ έν ήμϊν καί έμπεριπατεΐ Χριστός, καν άσχημον ίόη 
πράγμα και άκαλλές έν ήμϊν, έπανίσταται παραχρήμα, «"Αγιον 

5 γάρ Πνεύμα σοφίας φεύξεται όόλον», κατά τό γεγραμμένον, «καί 
άπαναστήσεται από λογισμών άσυνέτων». Ε ί όέ εύρίσκει καθα
ρούς καί όιεσμηγμένους, καί παθών αμείνους καίμολυσμών, ένοι- 
κήσει προθύμως, κα ί έκ χειρός έχθρών απαλλάξει. Τοιγάρτοι 
φ ησίν «"Αγιοι εσεσθε, ότι έγώ άγιος». Κ αί πά λιν «Έξέλθετε 

ίο έκεϊθεν, κα ί άκαθάρτον μή  απτεσθε, κάγώ  είσόέξομαι, λέγει 
Κύριος». Έκκεκαθαρμένονς γάρ οντω προσόέξεται χαίρων ό 
Κύριος ήμών ’Ιησούς Χριστός, ό ί ον κα ί μ εθ  ον τω θ εφ  καί 
Π ατρί ή όόξα σύν όγίφ  Πνεύματι εις τούς αιώνας των αιώνων. 
’Αμήν.

15 Περί τών λίθων χεχονιαμένων.

α'. Σοφός ήν άγαν ό θεσπέσιος Παύλος παιόαγωγεΐσθαι λέ
γω  ν τούς άρχαιοτέρονς όιά τών Μωσέως γραμμάτω ν επ ί τό 
Χριστούμνστήριον. ’'Εχει γάρ ώόε τό χρήμα, καί άληθηςό λόγος. 
Περιτρε'ποντεςμέν γάρ εις αλήθειαν τά όιά Μωσέως τεθεσπισμε- 

20 να παγκάλη ν ονσαν έν αύτοΐς την θεωρίαν ενρήσομεν. Καί άπρίξ 
ώσπερ ήμμένοι τού γράμματος, καί τών έν τύποις ού μεθιέμενοι 
λοιπόν, άκουσόμεθα τού προφήτον λέγοντος «Αίαν έβαθύνατε 
εις κάθισιν». Ούόέν γάρ έγηγερμένον καί όνησιφόρον αληθώς εν 
γε ταΐς σκιαϊς ενρήσομεν, άνέγκλητον όέ παντελώς άποφανούμεν 

25 την εντολήν. Ταύψ τοι καί ό θεσττέσιος Μωσής κόλνμμα έτίθει 
επί τό πρόσωπον αύτοϋ, καατασημαίνων, οίμαίπον, τοΐς νοννεχε- 
στέροις ότι όιπλούςό νόμος και εστι μέν έσωτάτω τό αληθές, έπε- 
νήνεκται όέ προσώπον όίκην ή σκιά, και περιττόν έπίβλημα τοΐς 
κεκρνμμένοις έστί τά έξωφανή. Αιόάσκει τοίννν ημάς έντώ Α εν- 

30 τερονομίω Μωσής, ότι τής νέας καί έν Χριστώ όιαθήκηςοίμνστα-

63. Δευτ. 23,14. 64. Σοφ. Σολ. 1,5. 65. Λευϊτ. 11,44. Α' Πέτρ. 1,16.
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όπως είπα ήδη, άκόμα καί αύτά πού είναι αισθητά, άποτελοϋν 
τύπους καί εικόνες των νοητών. Πρέπει λοιπόν νά παραχώνουμε τις 
άκαθαροίες, γιατί«στσν καταυλισμό περπατά ό Κύριος καί Θεός»“. 
’Αλλά καί μέσα σε μάς κατοικεί καί περπατά ό Χριστός, κι’ άν δει 
κάτι άσχημο καί άπρεπές μέσα μας, άμέσως έξανίστατα. Γιατί, όπως 
έχει γραφεί, «τό άγιο Πνεύμα τής σοφίας άποφεύγει τον δόλο καί 
άπομακρύνεται άπό τούς άνόητσυς λογισμούς»64. "Αν όμως μάς βρει 
καθαρούς καί πλυμένους καλά καί άπαλλαγμένους άπό μολυσμσύς, 
κατοικεί πρόθυμα μέσα μας καί μάς ελευθερώνει άπό τό χέρι τών 
έχθρών. Γι’ αύτό άκριβώς λέγει· «Νά εϊσαστε άγιοι, γιατί καί έγώ άγι
ος είμαι»65. Καί πάλι- «Βγείτε άπό έκει, καί μή άγγίζετε άκάθαρτο, 
καί έγώ θά σάς δεχθώ, λέγει ό Κύριος»66. Καθαρισμένοι λοιπόν μέ τον 
τρόπο αυτόν, θά μάς δεχθεί μέ χαρά ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός, 
διά τού οποίου καί μαζί μέ τον όποιο ή δόξα πρέπει στόν Θεό καί 
Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, στους αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

Γιά τούς άσβεστωμένους λίθους.
1.7 Ηταν πολύ σοφός ό θεσπέσιος Παύλος όταν έλεγε, ότι οι πα- 

λαιότεροΓδιαπαιδαγωγούνταν πρός τό μυστήριο τού Χριστού μέ τά 
(^ γγραμμαΏϊ τοΰ~Ν'»“ν"'τη Ι'ιπτί τΑ ττητ>γ|ΐΓ» Ενρι έτσι, καί ο λογος 
είναι άληθινός. Πραγματικά, μεταφέρόντας στήν άλήθεια αύτά πού 
θεσπίσθηκαν άπό τον Μωυσή, θά δούμε ότι ή διδασκαλία τους είναι 
πανάριστη, καί παραμένοντας κατά κάποιο τρόπο προσκολλημένοι 
στο γράμμα καί μή άφήνοντας όσα λέγονται μέ τύπους, θά άκσύ- 
σουμε τον προφήτη νά λέγει· «Καθίσατε πάρα πολύ χρόνο»67. Γιατί 
πραγματικά δεν θά βρούμε τίποτε τό ορθό καί ώφέλιμο στις σκιές, 
καί θά άποδείξουμε εντελώς άμεμπτη την εντολή. Γι’ αύτό άκριβώς 
καί ό θεσπέσιος Μωυσής έβαζε κάλυμμα στο πρόσωπό του, δείχνο
ντας καθαρά, νομίζω, σ’ αύτούς πού είναι πιό συνετοί, ότι ό νόμος 
είναι διπλός. Ή  άλήθαα δηλαδή βρίσκεται πολύ βαθειά, καί παρου
σιάζεται ή σκιά ώς πρόσωπο αύτης, καί αύτά πού φαίνονται έξωτε- 
ρικά άπστελούν περιττό περίβλημα αύτών πού είναι κρυμμένα. Μάς 
διδάσκει λοιπόν ό Μωυσής στό Δευτερονόμιο, ότι οί διδάσκαλοι τής

66. Λευϊτ. 26,12. Ήσ.52,11. Β' Κορ. 6,17. 67. Ίερ. 30,8.
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γω γο( λαλήσονσι μέν κατά καιρούς τόν ό ί αύτοϋ λόγον, παιόα- 
γωγήσονσι όέ ττρός αλήθειαν καί φανερωτέραν τοϋ γράμματος 
ποιήσονται τήνάφήγησιν, πνευματικώτερον έρμηνεύοντες

Γέγραπται όέ οντω- «Καί προσέταξε Μωσής καί ή  γερουσία 
5  Ισραήλ λέγω ν Φνλάσσεσθε πάσας τάς έντολάς ταύτας, άς εντέλ

λομαι ύμϊν σήμερον· καί έσται η αν ήμέρςι όιαβήτε τόν Ίορόάνην, 
ε ί τήν γην ήν Κύριος ό Θεός σου όίόωσίσοι, καί στήσεις σεαντφ 
λίθους μεγάλους, καί κονιάσεις αυτούς κονίρ, καί γράψ εις έπί 
τών λίθων πάντας τούς λόγους τοϋ νόμου τούτου, ώς αν όιαβήτε 

ίο τόν Ίορόάνην, ή  νίκα αν είσέλθης εις τήν γην ήν Κύριος ό Θεός 
των πατέρων σου όίόωσί σοι, γήν ρέουσαν γάλα και μέλι, όν τρό
πον είπε Κ ύριος ό Θεός των πατέρω σου σο ι Κ αί έσται εάν 
όιαβήτε τόν Ίορόάνην, στήσετε τούς λίθους τούτους, οϋς εγώ  
εντέλλομαι σήμερον, έν όρει Γαιβάλ, καί κονιάσεις αυτούς κονία, 

15 καί οικοδομήσεις έκεΐ θυσιαστήριον Κυρίψ τφ Θεφ σου, θυσια
στήριον έκλίθω ν ούκ έπιδαλεΐς επ’ αύτούς σίδηρον. Λ ίθους ολο
κλήρους οικοδομήσεις τό θυσιαστήριον Κυρίω τω Θεφ σου. Καί 
άνοίσειςέτί αύτούς ολοκαυτώματα Κυρίω τφ Θεφ σου, καί θύσεις 
θυσίαν σωτηρίου, καί φάγη καί έμπλησθήατ] καί εύφρανθήση 

20 εναντίον Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου. Καί γράψεις έπί των λίθων τού
των πάντα τόν νόμον τούτον». Ά  θρει όή μοι πάλιν ότι ποιεΐσθαι 
προστέταχεν ου πάρεργον τούς έπ ίγε  τοϊς έσομένοις παρ’ αύτοϋ 
λόγους, πλείστης όσης έπιμελείας αύτούς άξιοϋν. Ουτοι όέ ήσαν 
ο ί παρά των άγιω ν άποστόλων. °Εκαστα όέ άν μέρος ώς ένι 

25  όιατρανοϋν ευμάλα πειράσόμαι
6'. Ε ί γάρ γένοιτο, φησί όιαβήναι ή μάς τόν Ίορόάνην, είσε- 

λάσαι όέ καί εις τήν τρυιόθητον τήςέπαγγελίαςγήν, τότεόή, τότε 
μεγάλουςέφ’ νψηλοϋ θέντεςλίθους, κονιάσετεμέν αύτούς έγγρά- 
ψετε όέ πάντα τό νόμον τούτον σαφώς σφόόρα. Λ ίθοι μέν ούν ο ί 

30 μεγάλοι και νψοϋ τεθειμένοι, των άγιων ήμϊν αποστόλων σημαί- 
νουσι τόν χορόν, οίμεγάλοι καί υψηλοί καί περίοπτοι κατά τό

68. Δευτ. 27,1-8.
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νέας διαθήκης τοϋ Χριστού, θά κηρύξουν βέβαια κατά καιρούς τόν 
λόγο του, καί θά διαπαιδαγωγήσουν πρός τήν άλήθεια, καί θά κά
νουν πιο κατανοητή τή σημασία της Γραφής, έρμηνεύοντάς την πιό 
πνευματικά.

"Εχει λοιπόν γραφεί τό έξης· «Καί διέταξε ό Μωυσής καί ή γε
ρουσία τού ’Ισραήλ, λέγοντας· Νά φυλάξετε δλες τις εντολές πού σάς 
δίνω σήμερα. Καί τήν ημέρα πού θά περάσετε τόν ’Ιορδάνη καί θά 
μπείτε στή χώρα πού σάς δίνει ό Κύριος καί Θεός σας, νά τοποθετή
σεις όρθιους μεγάλους λίθους, νά τούς αλείψεις μέ κονίαμα, καί νά 
γράψεις στους λίθους όλους τούς λόγους τοϋ νόμου αύτοϋ, αμέσως 
μόλις περάσετε τόν ’Ιορδάνη, δταν θά μπεις στή χώρα πού σοΰ δίνει 
ό Κύριος καί Θεός τών πατέρων σου, χώρα στήν όποια τό μέλι καί 
τό γάλα τρέχει σάν νερό, δπως άκριβώς είπε ό Κύριος καί Θεός τών 
πατέρων σου σέ σένα. Καί δταν διαβεΐτε τόν ’Ιορδάνη, νά στήσετε 
τούς λίθους αυτούς πού σάς διατάζω σήμερα, στό όρος Γαιβάλ, καί 
θά τούς άλείψείς με άσβεστοκονίαμα. Καί νά κτίσεις εκεί θυσιαστή
ριο γιά τόν Κύριο καί Θεό σου, θυσιαστήριο άπό πέτρες, χωρίς νά 
χρησιμοποιήσεις σίδερο σ’ αυτούς. Τό θυσιαστήριο τοϋ Κυρίου καί 
Θεοΰ σου νά τό κτίσεις μέ λίθους άκατέργαστους. ’Εκεί θά προσφέ
ρεις επάνω σ’ αυτούς ολοκαυτώματα στόν Κύριο καί Θεό σου, καί 
θά θυσιάσεις, προσφέρσντας θυσία σωτήριας, καί θά φάς καί θά 
χορτάσεις καί θά ευφρανθεΐς ένώπιον τοϋ Κυρίου καί Θεοΰ σου. 
Καί νά γράψεις πάνω στούς λίθους αυτούς δλον αύτόν τόν νόμο»68. 
Πρόσεχε σέ παρακαλώ πάλι, ότι διέταξε νά μή θεωρήσουν πάρεργο 
τά λόγια αυτά πού θά είπωθοΰν άπό αύτόν, άλλά ζητεί νά τά τιμή
σουν μέ πολλή φροντίδα. Τά λόγια αυτά βέβαια ήταν έκεϊνα πού δί
δαξαν ο'ι άγιοι απόστολοι. Θά προσπαθήσω λοιπόν νά άναπτύξω τό 
καθένα άπό αυτά χωριστά καί όσο μοΰ είναι δυνατόν πιό καλά.

2. Έάν, λέγει, περάσετε τόν ’Ιορδάνη καί μπήτε στήν πολυπόθη- 
τη γή τής έπαγγελίας, τότε νά στήσετε μεγάλους λίθους σέ τόπο 
ύψηλό, νά τούς άλείψετε μέ άσβεστοκονίαμα, καί νά γράψετε πάνω 
σ’ αυτούς δλον αύτόν τόν νόμο πολύ καθαρά. Οί λίθοι λοιπόν οι 
μεγάλοι πού στήθηκαν σέ τόπο ψηλό συμβολίζουν τόν χορό τών 
άγίων άποστόλων, οί όποιοι στήν πραγματικότητα είναι μεγάλοι



446 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

άληθές είσιν. "Οσον γάρ ήκεν εις αρετήν καί εις αύγήματα πολι
τείας της έν Χριστώ, τό ίσοστατοϋν έν τούτοις ούόέν. Εύρίσκομεν 
γάρ έν ταϊς ύπεροχαΐς άνεστηκότας τούς καθ' ημάς, καί πολύ όή 
λίαν ύττερκειμένονς. Τις γάρ, είπε μοι, νοϋν έχων περί των ίσων 

5 όμιλλήσεται τοΐς ίεροΐς εκείνο ις  καί όιαβοήτοις άνόράσιν, ονςκαί 
φί-λονς ίόίονς ώνόμασεν ό Χ ριστός «Ούκέτι», γάρ φησι, «λέγω 
ύμάς δούλους υμείς φίλοι μού έστε». «Φώς» δε αύτούς «τοϋ κό
σμου, καί άλας της γης» ώνόμασε, καί τοΐς ίδίοις καί αύτώ πρέ- 
πονσιν άξιώμασι κατηγλαϊσμένο υς όράσθαι προστέταχεν, εύεργέ- 

ιο τας έτίθει, καί ιατρούς άπέδειξεν οικουμενικούς, λέγω ν «Άσθε- 
νοϋντας θεραπεύετε, δαιμόνια έκβάλλετε, λεπρούς καθαρίζετε, 
νεκρούςέγείρετε- δωρεάν έλάβετε, δωρεάν δότε». Μ εγάλοι όή ούν 
οίλίθοι, καί ώσπερ έν δρει κείμενοί Τό γάρ τής δόξης περιφανές 
καί τό έν εύκλείςι τιερίοπτον, ύψοϋ όή λίαν καί ώσπερ έν δρει κει- 

15 μένους φαίνεσθαι ποιεί
’Αλλά τίνες αν εϊεν ο ί ίστάντες τούς λίθους Ο ί διαβαίνοντες 

τον Ίορόάνην. Ο ί εις άγιον Χριστόν πιστεύσαντες, καί τήν διά  
τοϋ αγίου βαπτίσματοςκαταπλοντονντεςχάριν. Οντοι όή πάντως 
έφ’ έαυτοϊς άνιστάσι διδασκάλους καί μυσταγω γονς τοϋ Σωτήρος 

20 ήμών τούςμαθητάς, τούς άγιους αληθώς καί άπολέκτουςλίθους, 
περί ών ήμΐν λόγιον εφη προφη τικόν « "Οτι λίθοι άγιοι κυλίονται 
επί τήςγής». Μ ονονουχίγάρ κατεκυλίσθησαν τοΐςύπ* ούρανόνοί 
θεσπέσιοι μαθηταί, περινοστοϋντες τήν οικουμένην κα ί τοΐς 
άυιανταχτ} τής ένούσης αύτοϊς ενσεδείας δεικννντες τό κάλλος, 

25 καί τον αληθή μαργαρίτην όιακηρύττοντες, τον ένα καί πολυτίμι- 
τονλίθον, τουτέστι τόν Χριστόν. Κεκονισμένοι δέ ο ί λίθοι γραφήν 
έχουσι, τόν νόμον σαφώς σφοδρά ’Εν γάρ τοΐς άγίοις άποστόλοις 
λευκώ ςκαί αναφανδόν τάςέννόμω θεωρίας εύρήσομεν, ούκέτι τώ 
γράμματι κατεσκιασμένας ούόέ άμυόρόν έχούσας έπίβλημα τήν 

30 σκιάν, λαμπράς δέ καί καθαράς. Πνευματική γάρ τών άγιων ή 
παίδευσις Ααλοϋσι όή ούν λαμπρώς τόν νόμον. Καί τοϋτο, οιμαι, 
εστι, κεκονιασμένοις τοΐςλίθοις έγγράφειν αυτόν σαφώς σφόόρα,

69. Ίω. 15,14. 70. Ματθ. 5,13. 71. Ματθ. 5,14.



καί περίβλεπτοι. Γιατί ώς πρός την άρετή καί τά κατορθώματα της 
σύμφωνης με τόν Χριστό ζωής τους δεν υπάρχει τίποτε τό ισάξιο με 
αυτούς. Βρίσκουμε δηλαδή αύτούς πού αναι σαν εμάς νά υπερέχουν 
καί νά βρίσκονται πολύ ψηλότερα. Γιατί πές μου, ποιος μυαλωμένος 
θά προσπαθήσει νά φτάσει τούς ιερούς καί περιβόητους έκείνους 
άνδρες, τσύς όποιους ό Χριστός ονόμασε καί φίλους του; Γιατί λέγει- 
«Δέν σάς ονομάζω πιά δούλους- σεις είστε φίλοι μου»69. Τούς ονόμα
σε μάλιστα καί φώς τού κόσμου70, καί άλάτι τής γης71, καί τούς 
παράγγειλε νά είναι στολισμένοι καί μέ τά ϊδια άξιώματα πού ται
ριάζουν καί σ’ αύτόν. Επίσης τούς όρισε εύεργέτες καί γιατρούς τής 
οικουμένης, λέγοντας- «Νά θεραπεύετε άσθενεΐς, νά διώχνετε δαιμό
νια, νά καθαρίζετε λεπρούς, νά άνασταίνετε νεκρούς. Δωρεάν τά 
έκάβατε αυτά, δωρεάν νά τά δίνετε»72. Είναι λοιπόν μεγάλοι οί λίθοι, 
καί προβάλλουν σάν όρος. Πατί ή περίλαμπρη φήμη καί ή περίβλε
πτη δόξα τούς κάνει νά φαίνονται ότι είναι πολύ ψηλοί καί σάν νά 
βρίσκονται πάνω σέ όρος.

Ποιοι όμως είναι αύτοί πού τοποθετούν τούς λίθους; Αύτοί πού 
περνούν τόν Ιορδάνη. Αύτοί πού πίστεψαν στόν άγιο Χριστό καί 
δέχθηκαν τή χάρη του άγιου βαπτίσματος. Αύτοί οπωσδήποτε άνα- 
δεικνύουν στούς έαυτούς τους διδασκάλους καί ιερουργούς, τούς 
μαθητές τού Σωτήρα μας, τούς πραγματικά άγιους καί εκλεκτούς 
λίθους, γιά τούς όποιους ό προφητικός λόγος λέγει- «Λίθοι άγιοι 
κυλίσθηκαν στη γη»73. Δηλαδή οί θεσπέσιοι μαθητές κυλίσθηκαν 
κατά κάποιο τρόπο ώς λίθοι στούς άνθρώπους περιοδεύοντας τήν 
οικουμένη, καί δείχνοντας παντού τήν ομορφιά της εύσέβειας πού 
είχαν, καί διακηρύσσοντας τόν άληθινό μαργαρίτη, τόν μοναδικό 
καί πολύτιμο λίθο, δηλαδή τόν Χριστό74. Οί λίθοι αύτοί είναι ασβε
στωμένοι καί έχουν άναγραμμένο πολύ καθαρά τόν νόμο. Καί στούς 
άγιους άποστόλους βρίσκουμε λευκά καί ολοφάνερα τις διδασκα
λίες τού νόμου, χωρίς νά είναι σκιασμένες άπό τό γράμμα, ούτε νά 
έχουν άμυδρό κάλυμμα τή σκιά, άλλά νά είναι λαμπερές καί καθα
ρές. Γιατί ή διδασκαλία τών άγιων είναι πνευματική. Κηρύττουν 
δηλαδή ολοφάνερα τόν νόμο. Καί αύτό, νομίζω, σημαίνει τό νά τόν
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κατά τό γεγραμμένον. Ά  νατιθεμένων όέ των λίθων, έφ’ οΐς ήν ό 
νόμος, άναόείμασθαι όεϊν έφη θυσιαστήριον εξ ετέρων ολοκλή
ρων λίθων, τοντέστιν άόιατμήτων καί ταΐς έκ σιδήρου πληγαΐς 
ούκ ήόικημένων.

5 Καί τις αν γένοιτο καί τοϋόε λόγος; Λ ίθοςμέν γάρ «Ακρο
γωνιαίος έντιμος» ό Χριστός- τέθειται όέ καί εις τά θεμέλια Σιών. 
Ύ τΐ αύτφ γάρ έρηρείσμεθα καί νποδάθραν ώσπερ τινά λαδόντες 
αυτόν άσφαλή καί άκράόαντον. Κ αί ήμεΐς ώς λίθοι ζώντες έποι- 
κοόομούμεθα, οίκος πνευματικός εις ναόν άγιον, εις κατοικητή- 

ιο ριον Θεοϋ έν πνεύματι. Ά λλ’ ούόέν ήττόν έσμεν καί οίονεί τι 
θυσιαστήριον, σνναγηγερμένοι μέν καθ' ένωσιν τήν πνειματικήν, 
καί τήν έν Χριστφ πίστιν εύωόιάζοντες, προσκομίζοντες ό ί αύτοϋ 
τφ Θεφ καί Πατρί, καθάπερ έν τάξει των εύοσμοτάτων θυμιαμά
των, τά έξ αρετών αύχήματα Καί γοϋν ήμΐν ό θεσπέσιος έπιστέλ- 

15 λει Παύλος- «Παραστήσατε τά σώματα ύμών θυσίαν ζώσαν, 
αγίαν, εύάρεστον τφ θεφ, τήν λογικήν λατρείαν ύμών». Λίθοι όή 
ούν καί ήμεΐς αύτοζ πλήν ολόκληροι καί άπλήγες. Οι γάρ αυτόν, 
ώς έφην, εύωόιάζοντες τον Χριστόν, όλοτελή ποιούνται τής έαυ- 
τών διανοίας τήν καθιέρωσιν, ούμεμερισμένοι πρός τά ένκόσμω, 

20 οντεμήν τά έκ τής βεβήλου καί δόελυράς άμαρτίας έτι φοροΰντες 
τραύματα, άλλ1 ώσπερ έστίν άμέριστος ό Χριστός, οϋτω καί αυτοί 
μονότροποι τε καί άληθεΐς θεφ  μέν μόνω προσκείμενοι, παραι
τούμενοι όέ μερίζεσθαι όοκεΐν εις τάς σαρκός τε καί κόσμου. 
Ούτως εαυτόν άναθείς ό ιερός γράφει Π αύλος «Έμοίγάρ τόζήν 

25 Χριστός, καί τό άποθανεϊν κέρόος».
Μεμνήσθαι όέ άναγκαΐον, ώς τον αύτον ήμΐν έν έτέροιςκατε- 

χρησμώόηκε νόμον, οϋτω λέγω ν «Εάν όέ θυσιαστήριον έκ λίθων 
ποίησηςμοι, ούκ οικοδομήσεις αύτούς τμητούς, τό γάρ έγχειρί- 
όιόν σου έπιβέβληκας έπ? αύ τό, καί μεμίανται». 'Ολόκληροι όή 

30 ούν καί άπλήγες ο ίλίθοι κατά γε  τούς σρτίως ήμΐν είρημένους

75. Δευτ. 27,8. 76. Α' Πέτρ. 2,6. ΤΙ. Α' Πέτρ. 2,5: 78. Β' Κορ. 2,15.
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αναγράφουν πολύ καθαρά επάνω οέ λίθους άσβεστωμένσυς, σύμ
φωνα με αύτό πού εχει γραφεί75. ’Αφού τοποθετηθούν οί λίθοι στούς 
όποιους ήταν γραμμένος ό νόμος, είπε ότι πρέπει νά κτίσουν θυσια
στήριο άπό άλλους ολόκληρους λίθους, δηλαδή άκοπους, καί χωρίς 
νά έχουν κοπεί με χτυπήματα σιδηρένιου εργαλείου.

Καί τί θά μπορούσε νά σημαίνει ό λόγος αυτός; Λίθος « Ακρο- 
γωνιαΐος πολύτιμο^»76 είναι ό Χριστός, πού τσποθετήθηκε πάνω στά 
θεμέλια τής Σιών. Δηλαδή είμαστε στηριγμένοι πάνω σ’ αυτόν, καί 
τον εχουμε σαν κάποιο υπόβαθρο άσφαλές καί άσάλευτο. Καί έμεϊς, 
ώς λίθοι πνευματικοί, γινόμαστε οίκος πνευματικός, ναός άγιος, 
προορισμένος γιά κατοικία τού Θεού διά τού άγιου Πνεύματος77. 
Όμως δεν είμαστε καθόλου λιγώτερο κατά κάποιο τρόπο καί θυ
σιαστήριο, κτισμένοι όλοι μαζί με ενότητα πνευματική καί ευωδιά
ζοντας τήν πίστη στον Χριστό78, προσφέροντας δι’ αυτού στον Θεό 
καί Πατέρα, άντί γιά εύοσμώτατα θυμιάματα, τά καυχήματα τών 
άρετών. Πράγματι γράφει σε μάς ό θεσπέσιος Παύλος· «Προσφέρα- 
τε τά σώματά σας σάν θυσία ζωντανή καί άγία, ευάρεστη στον Θεό, 
τή λογική λατρείας σας»79. Λίθοι βέβαια είμαστε καί έμεϊς οί ίδιοι, 
όμως ολόκληροι καί άκοποι. Γιατί αυτοί πού, όπως είπα, προσφέρο- 
νται ώς ευωδία στον Χριστό, κάνουν ολόκληρη τήν άφιέρωση τής 
διάνοιάς τους σ’ αύτόν, χωρίς νά τον μοιράζονται με τά κοσμικά, 
ούτε βέβαια νά φορούν τά τραύματα τής βέβηλης καί σιχαμερής 
άμαρτίας, άλλά, όπως ό Χριστός είναι άμέριστος, έτσι καί αυτοί 
άκολουθούν ενα τρόπο ζωής καί είναι άληθινοί. Είναι δηλαδή άφο- 
σιωμένοι μόνο στον Θεό, καί άποφεύγουν νά φαίνονται ότι μοιράζο
νται καί ατά σαρκικά καί κοσμικά. “Εχοντας προσφέρει τον έαυτό 
του ετσι ό ίερός Παύλος, γράφει- «Γιά μένα ζωή σημαίνει Χριστός, 
άλλά καί ό θάνατος είναι γιά μένα κέρδος»80.

Είναι όμως άναγκαΐο νά θυμηθούμε, ότι τον ίδιο μέ μάς νόμο 
τόν προφήτευσε καί σέ άλλους, λέγοντας τά εξής· «Καί έάν κάνεις 
θυσιαστήριο άπό λίθους γιά μένα, νά μή τούς κτίσεις κομμένους, 
γιατί χρησιμοποίησες γι’ αύτό τό έργαλεΐο σου καί μολύνθηκαν»81. 
Νά είναι λοιπόν ολόκληροι καί άκοποι οί λίθοι, σύμφωνα μέ τούς

79. Ρωμ. 12,1. 80. Φιλ. 1,21. 81. "Εξ. 20,25. Δευτ. 27,5.
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τρόπους. «’Α λλά φάγτ}», φησί, «καί έμπλησθήση έκεζ καί εύφραν- 
θήσυ έναντι Κυρίου τοϋ θεοϋ σον». Τοϊςγάρ εις τοϋτο λοιπόν ά- 
φιγμένοις εύκλειας, ώς εύωόιάζειν όύνασθαι τον Χριστόν, όρμό- 
σειεν, και σφόδρα εικότως, καί τό τής ίεράς καί θείας άναπίμπλα- 

5  σθαι τροφής, καί μην καί εύφραίνεσθαι νοητώς έν όφθαλμοϊς τοϋ 
θεοϋ. Αιαπεραίνεται όέ καί τοϋτο ταϊς μνστικαϊς εύλογίαις κε- 
χρημένων έν Έ κκλησίαις των πεπιστευκότω ν εις τον Κύριον 
ημών Ίησοϋν τόνΧριστόν, ό ί ου κα ίμ εθ  ου τώ θεω καί Πατρί ή 
όόξα συν άγάυ Πνεύματά νϋν καί εις καί εις τούς αιώνας τών αίώ- 

10 νων. 'Αμήν.

Περί έκλογής τοϋ Ίησοϋ.

α'. Ό ρθώ ς όή σφόόρα συνείς ό σοφός ’Ιωάννης, κα ί τό 
Χριστοϋμυστήριον καί τής Μωσέως διακονίας τό μέτρον, προσ- 
πεφώνηκε λίγων, ότι «Ό  νόμος διά Μωσέως έδόθη, ή χάρις καί ή 

15 αλήθεια διά Ίησοϋ Χριστοϋ έγένετο». ’Α λλ’ ήν μέν ό νόμος έτοι
μος εις οργήν, καί τοϊς παραδαίνουσιν εύθύς καί άμελητί πικράς 
έπετίθει δίκας- άπαξαπλώς κατηγορεί τής φαυλότητος καί τής 
αμαρτίας έποιεΐτο τήν κατάρρησιν. «Αμαρτία γάρ», φησίν, «ούκ 
έλλογεΐται μή όντως νόμου». Καί πά λιν «Τήν αμαρτίαν ούκ έ- 

20 γνων, ε ί μή διά νόμον». Πλημμελημάτων όέ ή μάς άνίησιν ό Χ ρι
στός Δ ίκαιοί γάρ έν χάριτι καί άγιάζει τούς πεπιστενκότας, καί 
τών πάλαι τοϊςπατράσιν έπηγγελμένων είσκομίζει τό πέρας. "Οτι 
όέ έστιν έπ’ άμφοΐν αληθή, σαφηνιεΐ πάλιν ό Παύλος ώόί γε- 
γραφώ ς «Τό μεν γάρ γράμμα αποκτείνει, τό όέ πνεύμα ζωοποι- 

25 εϊ». Γράμμα μέν γάρ ονομάζει τήν έν νόμω σκιάν, πνεϋμα όέ αύ  
τήν έν πνεύματι καί άληθείρ λατρείαν, φημί όή τήν εύαγγελικήν, 
ήν τοϊς άνά πάσαν τήν οικουμένην κεκαινούργηκεν ό Χριστός. 
’Επειόή γάρ ούκ ήν άμεμπτος ή πρώτη, ταύτη τοι λοιπόν άναγ- 
καίως και ό τής όεντέρας έζητήθη τόπος. Καί τήν μεν έπαλαίον 

30 θεός, καινή ν ύπισχνο ύμενος. Συνεσταλμένο υ όέ ώσπερ Μωσέως

82. Δευτ. 27,7. 83. Ίω. 1,17.
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τρόπους πού σάς άνέφερα προηγουμένως. «Αλλά νά φάς», λέγει, 
«καί νά χορτάσεις έκεϊ, καί νά εύφρανθέις μπροστά στόν Κύριο καί 
Θεό σου»82. Σ’ αύτούς δηλαδή πού έφτασαν σέ τέτοιο σημείο δόξας, 
ώστε νά μπορούν νά ευωδιάζουν τόν Χριστό, πολύ δικαιολογημένα 
ταιριάζει καί τό νά χορταίνουν με τήν ιερή καί θεϊκή τροφή, άλλά 
καί νά ευφραίνονται πνευματικά μπροστά στά μάτια τού Θεοΰ. Καί 
τελειώνει καί αύτό μέ τις μυστικές εύλογίες, τις όποιες χρησιμο
ποιούν στις 'Εκκλησίες αυτοί που πιστεύουν στόν Κύριό μας ’Ιησού 
Χριστό, διά τού όποιου καί μαζί με τον οποίο ή δόξα πρέπει στόν 
Θεό καί Πατέρα, μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα, τώρα καί πάντοτε καί 
στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν. -

Γιά τήν έκλογή τοΰ Ίησοΰ.
1. Πολύ σωστά ό σοφός ’Ιωάννης, κατανοώντας καί τό μυστήριο 

τού Χριστού καί τό μέγεθος της διακονίας τού Μωυσή, φώναξε 
λέγοντας· «Ό νόμος δόθηκε διά τού Μωυσέως, ή χάρη όμως καί ή 
άλήθεια ήρθαν διά τού ’Ιησού Χριστού»83. ’Αλλά ό νόμος ήταν έτοι
μος γιά όργή καί σ’ έκείνους πού τόν παρέβαιναν, άμέσως, νωρίς 
άργοπορία, έπέβαλλε αύστηρές τιμωρίες. Κατηγορούσε άπευθείας 
τήν κακότητα καί κατέκρινε τήν άμαρτία. Γιατί λέγει- «άμαρτία 
χωρίς νόμο δέν καταλογίζεται»84. Καί πάλι- «Τήν άμαρτία δέν τήν 
γνώρισα, παρά μόνο διά τού νόμου»85. Ό  Χριστός όμως μάς άπαλ- 
λάσσσει άπό τά άμαρτήματα. Γιατί δικαιώνει μέ τή χάρη, άγιαξει~ 
0τύτούζΊΐΧ5ύ"εχόΰν*Η'στέ\ρα, καί εκπληρώνει εκείνα πού είχαν άπό 
παλιά ύποσχεθεΐ στούς πατέρες. "Οτι όμως καί τά δύο είναι άληθι- 
νά, τό κάνει σαφές πάλι ό Παύλος, γράφοντας τά έξης- «Ό γραπτός 
νόμος καταδικάζει σέ θάνατο, ενώ τό Πνεύμα δίνει ζωή»86. Καί γρα
πτό νόμο βέβαια όνομάζα τή σκιά τού νόμου, ενώ πνεύμα τήν πνευ
ματική καί άληθίνή λατρεία, δηλαδή τήν ευαγγελική, την δποία 
ανακαίνισε ό Χριστός. ΈπαδηΙίηΧαδη ή πρώτη δένηταν άμεμπτη, 
γι’ αύτό άκριβώς κατ’ άνάγκη ζητήθηκε καί ό χώρος της δεύτερης. 
Καί τήν πρώτη βέβαια τήν πάλιωσε ό Θεός, ύποσχόμενος νέα. ’Επει
δή δηλαδή περιορίσθηκε κατά κάποιο τρόπο ό Μωυσής καί έφυγε

84. Ρωμ. 5,13. 85. Ρωμ. 7,7. 86. Β' Κορ. 3,6.
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καί έκ μέσον λοιπόν γεγονότος, άνέφυ τρόπον τινά, καί καθη
γητής έφ’ ήμών άνεόείχθη Χριστός, ό ί ου καί ένω καί εις τήν των 
ουρανών βασιλείαν είσκεκομισμένοι τήν τοϊς άπεράντοις αίώσι 
συντρέχουσαν ευημερίαν αποληψόμεθα, τήν εναγή καί όσίαν καί 

5  πάσης αιτίας άπηλλαγμένην όιαβιοϋντες ζωήν.
Πεπαιόαγώγηκε καί πρός τοϋτο όντως ημάς όιακεΐσθαι καί 

φρονεϊν αυτά τά διά Μωσέως τοϊς πάλαι τε θεσπισμένα Γέγρα- 
πται γάρ ώ όί «Καί έκάλεσε Μωσής Ίησσϋν, καί είπεν αύτφ έναν
τι παντός τοϋ ’Ισραήλ · Ά  νόρίζον καί ϊσχυε. Σύ γάρ είσελενση προ 

ίο προσώπου τοϋ λαοϋ τούτου εις τήν γην, ήν ώμσε Κ ύριος τοϊς 
πατράσιν ήμών όοϋναι αντοΐς, καί συ κληρονομήσεις αυτήν αύ- 
τοϊς. Καί έσται Κύριος ό συμπορευόμενός σοι μετά σοϋ. Ού μή  
άνήσει σε, ούόέ μήν έγκαταλείπτ] σε. Μή φοβοϋ, μηόέ δειλία». 
Μέλλοντος άπαίρειν πραγμάτων τοϋ παναρίστον Μωσέως καί εις 

15 τάς άνω λοιπόν μεθαρμόζεσθαι μονάς, άντανίσταται τρόπον τινά 
καί διαδέχεται τήν ήγεμονίαν ό θεσπέσιος Ίησοϋς. Καταλήγοντος 
γάρ ώσπερ τοϋ παλαιό ϋ καί αρχαίου γράμματος καί της έν νόμω 
λατρείας καθάπερ ήδη τψοεΐπον, μονονονχί καί συνεσταλμένης, 
καταπεφοίτηκε πρός ήμάς εξ ούρανών ό  Μονογενής, «καί έν εϊδει 

20 γέγονε τώ καθ' ημάς». 'Ο δε τών όλων κατεξονσιάζων Θεός ώς ό 
πρεσβύτατον έχων τό επί τόδε λαμπρόν άξίωμα, σκήπτεται χρησί- 
μω ςδιά τή ν πρός ημάς όμοίωσι ν τό είςάρχάς βασιλείας καλεϊσθαι 
όοκεϊν. Τοιγάρτοι καί έφασκεν «’Εγώ δε κατεστάθην βασιλεύς 
v jf αύτοϋ», δήλον δε ότι τοϋ θεοϋ καί Πατρός, «έπίΣιών όρος τό 

25  άγιον αύτοϋ, διαγγέλλων τό πρόσταγμα Κνρίον».
Εϊκοντα δή ονν τή τοϋ Χ ριστοϋ δόξη Μωσέα, μη ό εις εις 

μέσον άγέτω πάλιν μή κρατείτωσαν ο ί τύποι, μήτε μήν άναμο- 
χλενέσθω πρός τίνος ή  σκιά «Τά άρχαΐα παρήλθεν, ιδού γέγονε 
τά πάντα καινά». "Η είπερ τις έλοιτο τοϋτο δράν, ΐστω τήν θείαν 

30 άτιμάζων οικονομίαν, καί τώ Θεώ δοκοϋν άποβιαζόμενος, καί τό 
σεπτόν καίμέγα παραλ ύωνμνστήριον. 'Ο γάρ τύποις έτι προσκεί-

87. Δευτ. 31,7-8. 88. Ίω. 1,14.
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από τη μέση, φύτρωσε κατά κάποιο τρόπο καί άναδείχθηκε διδά
σκαλός μας ό Χριστός, καί μέσω αύτοΰ καί μαζί μέ αύτόν, πηγαίνο
ντας στή βασιλεία τών ούρανών, θά άπολαύσουμε την εύτυχία, ή 
όποια θά μάς συντροφεύει στούς άπέραντους αιώνες, ζώντας την 
άγνή καί άγια καί άπαλλαγμένη άπό κάθε κατηγορία ζωή.

Αύτός μάς δίδαξε γιά τον σκοπό αύτόν νά φερόμαστέ ετσι, καί 
νά πιστεύουμε έκεΐνα πού έχουν νομοθετηθεί παλιά διά τού Μωυ- 
σέως. Καί πράγματι έχει γραφεί τό έξης· «Καί κάλεσε ό Μωυσής τον 
’Ιησού καί τού είπε μπροστά σ’ δλο τόν Ίσραηλιτικό λαό- Νά έχεις 
θάρρος καί νά είσαι γενναίος, γιατί σύ θά μπεις προπορευόμενος ώς 
αρχηγός αύτοΰ τού λαού στή χώρα πού ό Κύριος όρκίσθηκε στούς 
πατέρες σας δτι θά τήν δώσει σ’ αύτσύς, καί σύ θά τήν δώσεις ώς 
κληρονομιά σ’ αυτούς. Καί ό Κύριος θά συμπορεύεται μαζί σου. Δεν 
θά σε άφήσει μόνον, ούτε θά σέ έγκαταλείψει. Νά μή φοβάσαι, ούτε 
νά δειλιάζεις»87. Επειδή έπρόκειτο ό πανάριστος Μωυσής νά 
άποσυρθεΐ άπό τήν αρχηγία καί νά μεταβεΐ στις ουράνιες μανές, τόν 
άντικαθιστά κατά κάποιο τρόπο καί άναλαμβάνει τήν άρχηγία ό 
Οεσπέσιος ’Ιησούς. Τελειώνοντας δηλαδή κατά κάποιο τρόπο ή πα- 
λαιά Γραφή καί ή_ νομική λατρεία, δπως είπα προηγουμένως^ καί 
εχρνταςπερΓορισθεϊ, κατέβηκε σέ μάς άπό τόν ούρανό ό Μονογενής, 
«ΚαΠΡ38^^ μας»*Γ. Ό  Θεός δρχΰς πού έξουσιάζεί
δλα'κοΓι’εχει τό ανώτατο γιά τόν σκοπό αύτόν λαμπρό άξίωμα, σκέ- 
φθηκε δτι είναι ώφέλιμο, έξαιτίας της όμοιότητάς του μέ έμάς, στήν 
άρχή νά έμφανισθεϊ ονομαζόμενος βασιλιάς. Γι’ αύτό άκριβώς καί 
έλεγε· «’Εγώ τοποθετή θηκα βασιλιάς άπό αύτόν», δηλαδή άπό τόν 
Θεό καί Πατέρα, «Στο άγιο όρος του Σιών, γιά νά διακηρύττω τό 
πρόσταγμα τού Κυρίου»89.

Υποχωρώντας δηλαδή ό Μωυσής μπροστά στή δόξα τού Χρι- 
στού,-νά μή μπ*£Κανέναςπαλι στή μεσηΤΝα μή ίσχύσουνοίτύποι, 
όυτέ βέβαια ναΐανάμοχλευθεΐ άπό κανένα ή σκιά. «Τά άρχαΐα περα- 
σαν, δλα έχουν γίνει καινούργια»90. Ή , εάν κάποιος θελήσει νά τό 
κάνει αύτό, νά γνωρίζει ότι άτιμάζει τή θεία οικονομία, παραβιάζει 
αύτό πού άρέσει στον Θεό, καί καταργεί τό μεγάλο μυστήριο. Γιατί

89. Ψαλμ. 2,6-7. 90. Β' Κορ. 5,17.
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μένος μετά  την άνάόειξιν Ίησοϋ, καταλόγων μέν των ιερών ώς 
άποτάτω κείσεται, απόκλ.ηρος όέ καί άμέτοχος παντελώς των διά 
Χριστού χαρισμάτων άποδειχθήσεται. Τοϋτό τοι παθόντας τών έν 
Γαλατάς τινάς ελέγχει σαφώς ό  θεωτέσιος γράφων Παϋλος- «ΤΩ  

5  άνόητοι Γαλάται, τίς υμάς έβάσκηνεν τή αληθείς μη πείθεσθαι, 
οΐς κ α ί οφθαλμούς Ίησοϋς Χριστός προεγράφη έστανρωμένος; 
Τοϋτο μόνον έθέλω μαθεϊν άφ’ υμών. Έ ξ έργων νόμον τό πνεύμα 
έλάβετε, ή  έξ ακοής πίστεως; Οντως άνόητοί έστε, έναρξαμένοι 
πνεύματι, νϋν σαρκί έπιτελεϊσθε;». Ειτα τούτοις προσεπάγει πά- 

ιο λ ιν  «Άττηλλοτριώθητε άπό Χριστού, οΐτινες έν νόμω δικαιούσθε, 
της χάριτος έξεπέσατε 'Ημείς γάρ διά πίστεως έλπ,ίδα δίκαιοιτν- 
νης άπεκόεχόμεθα». Π ιστόςμεν γάρ αληθώς, καί τών ότι μάλιστα 
διαπρεπεστάτων, ό μέγας Μωσής. Ά λλ’ ήν οίκέτης, καί τοϋτο αν- 
τοϋ μέτρον, μεσίτης καί διάκονος τοϋ κατακρίνοντος νόμον. Έττε- 

15 δήμησε δέ ό  τούτον Δεσπότης, καί είσκεκόμικεν ήμΐν την δικαι- 
οϋσαν χάριν. Ήρεμείτω τοίννν-ό νόμος, ό τής αμαρτίας κατήγο
ρος, ή τής κατακρίσεως διακονία, δ ί ον τα πάντα συνέκλεισεν εις 
αμαρτίαν ό Θεός, ΐνα τούς πάντας έλεήστ/, κατά τό γεγραμμένον.

6'. Ά λλά τίπρός Ίησοϋν ό μέγας έφη Μωσής; «Α νδρίζον καί 
20 ίσχνε Σύ γάρ είσελεύση προ προσώπον τοϋ λαοϋ τούτον εις την 

γήν, ήν ώμοσε Κύριος τοϊς πατράσιν ημών δονναι αντοϊς, καί αν 
κληρονομήσεις αυτήν αύτοΐς». ”Ορα τοίνυν τοϋ νόμου τήν προα- 
γόρενσιν. Ούκ ήγνόησεν ό Μωσής τοϋ Σωτήρος τήν δόξαν, τήν 
άσύγκριτον, ύπεροχήν τήν κατά παντός άγίον, μάλλον δέ άπάσης 

25 κτίσεωςλογρ(ής. Έγνω  τήν άμαχονχεΐρα, τήν παναλκή καί άκα- 
ταγώ νιστον έξονσίαν, μονονονχί δέ καί κατατεθήπει βλέπων 
πίπτοντας εχθρούς, άτονοϋντα θάνατον, φεύγοντα Σατανάν, καί 
τον άνίκητον ττάλαι καί δνσκαταγώνιστον Θήρα περιδεή καί ήτ- 
τώμενον, έμφραττόμενον τής αμαρτίας τό στόμα, λεπρούς έκκεκα- 

30 θαρμένονς καταπεφρικότας δαίμονας, καί θάλασσαν άγριαίνον-

91. Γαλ. 3,1-3.
92. Γαλ. 5,4.
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αυτός πού μετά την άνάδειξη τοΰ Ίησσΰ παραμένει άκόμα στούς 
τύπους, θά βρίσκεται μακριά άπό τούς Ιερούς καταλόγους, καί θά 
άποδειχθέι τελείως αμέτοχος τών χαρισμάτων τοΰ Χριστοΰ. Επειδή 
αύτό άκριβώς έπαθαν μερικοί στη Γαλατία, τούς ελέγχει ολοφάνερα 
ό θεσπέσιος Παΰλος, γράφοντας· «ΤΩ άνόητοι Γαλάτες, ποιος σάς 
βάσκανε, ώστε νά μη πιστεύετε στήν άλήθεια, σεις μπροστά στά 
μάτια τών οποίων ζωγραφήθηκε ό Ίησσΰς Χριστός σταυρωμένος; 
Αύτό μόνο θέλω νά μάθω άπό σάς. Τό Πνεΰμα τό έλάβατε μέ τά 
έργα τοΰ νόμου, ή μέ τήν πίστη στο κήρυγμα πού άκούσατε; Τόσο 
άνόητοι είστε; Ένώ άρχίσατε μέ τό άγιο Πνεΰμα, θέλετε τώρα νά 
τελειώσετε μέ τή σάρκα;»91. Καί έπειτα σ’ αϋτά προσθέτει πάλι· 
«’Αποχωρισθήκατε άπό τόν Χριστό όσοι ζητάτε νά δικαιωθείτε μέ 
τό νόμο. Ξεπέσατε άπό τή χάρη. Γιατί εμείς σύμφωνα μέ τήν πίστη 
μας, ζσΰμε μέ τήν έλπίδα ότι θά δικαιωθοΰμε»92. ΤΗταν βέβαια πρα
γματικά πιστός ό Μωυσής καί άπό τούς πλέον διαπρεπέστατους, 
όμως ήταν δοΰλος, καί αύτό ήταν τό έργο του, νά είναι μεσίτης καί 
ύπηρέτης τοΰ νόμου πού καταδικάζει. "Ομως ήρθε ό Κύριος αύτοΰ, 
καί μάς έφερε τή χάρη πού δικαιώνει. "Ας ησυχάσει λοιπόν ό νόμος, 
ό κατήγορος τής αμαρτίας, ή διακονία τής κατάκρισης, διά τοΰ 
οποίου ό Θεός συμπεριέλαβε όλα ώς άμαρτία, γιά νά τούς ελεήσει 
όλους, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφά93.

2. ’Αλλά τί είπε ό μέγας Μωυσής στόν Ίησοΰ; «Νά έχεις θάρρος 
καί νά είσαι γενναίος. Γιατί σύ θά μπεις προπορευόμενος, ώς άρ- 
χηγός τοΰ λασΰ αύτοΰ, στή χώρα πού όρκίσθηκε ό Κύριος ότι θά 
τήν δώσει σ’ αυτούς»94. Πρόσεχε λοιπόν τήν προαναγγελία τοΰ νό
μου. Ό  Μωυσής δέν άγνοοΰσε τή δόξα τοΰ Σωτήρα, τήν άσύγκριτη 
ύπεροχή του άπό κάθε άγιο, ή καλύτερα άπό όλη τή λογική κτίση. 
Γνώριζε τό ακαταμάχητο χέρι, τήν παντοδύναμη καί άσυναγώνιστη 
έξσυσία, καί θαύμαζε κατά κάποιο τρόπο βλέποντας τούς εχθρούς 
νά πέφτουν, τόν θάνατο νά χάνει τή δύναμή του, τόν Σατανά νά 
φεύγει, τό άλλοτε άνίκητο καί άκαταμάχητο θηρίο νά είναι φοβι
σμένο καί νικημένο, τό στόμα τής άμαρτίας νά είναι κλεισμένο, τούς 
λεπρούς νά καθαρίζονται, τούς δαίμονες γεμάτους φόβο καί φρίκη,

93. Ρωμ. 11,32. 94. Δευτ. 31,7.
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σαν, ένί κατενναζομένη ν ρήματι. Ούκ ήγνόησεν ότι δεδικαίωκεν 
ό δ ί αυτού νόμος ούδένα (και γάρ ήν αμήχάνον αίμα ταύρων και 
τράγων άφαιρεϊν αμαρτίαν), απαλλάξει δέ την οικουμένην ό Κύ
ριος ημών "Ιησούς Χριστός των αρχαίων αίτιαμάτων, καί έπείπερ 

5 έστίν αύτόςή αλήθεια καί ό  κατά φύσιν άγιος, αγιάζει τους πεπι- 
στενκότας τφ ίόίω αϊματι, καί θανάτου μέν καί φθοράς άμείνους 
αποφαίνει, είσκομιεΐδέ καί εις αυτήν την των ούρανών βασιλείαν, 
την άξιέραστον αληθώς καί άγίαν γη ν  τής άνω μονής, την εν 
ούρανφ καλλίπολιν, την των πρωτοτόκων’Εκκλησίαν, ήςτεχνίτης 

ίο και δημιουργός ό Θεός
"Οτι δέ συναθλήσεται καί συνεργάσεται πρός παν ότιούν ό 

Θεός καί Πατήρ καθ' ή μάς γεγονότι τφ Υίώ, καθίστησιν εναργές 
προστεθεικώς Μ ωσης «Καί Κύριος ό σνμπορευόμενος μετά σού 
ούκ άνήσει σε, ονό’ ού μή έγκαταλιπη σε». Παναλκής μέν ουν ό  

15 Υιός καί άμαχον έχει την εξουσίαν έπείπερ έστί κατά φύσιν Θεός. 
Έπικονρεΐσθαι δέ λέγεται παρά τού Πατρός διά τό ανθρώπινον 
πρέποντος τού λόγου καί αύτοϋ δέ τού πράγματος τφ τής δουλεί
ας σχήματι, καί αύτφ δέ τφ τρόπω τής μετά σαρκός οικονομίας 
Καί γοΰν ό Υιός ίνα πιστεύηται καθ ή μάς γεγονώ ς καί τφ άν- 

20 θρώπω πρέπον ασθενές ύποπλάττεται, λέγω ν πρός τον έν τοΐς 
ούρανοϊς Πατέρα καί Θ εόν «"Οτι ούκ εγκαταλείψεις την ψυχήν 
μου είςςίδην, ούδέ δώσεις τον όσιόν σου ίόεϊν διαφθοράν».

γ'. "Οτι δέκαί ή διά νόμον παίόευσις ούδενίμέν που τάχα τών 
πρό τής έπιδημίας κατέστη γνώ ριμος νοηθεΐσα πνευματικώς, 

25 τεθαύμασται δέ λοιπόν έπιλάμψαντος τού Χριστού, μονονουχί δέ 
ένόψει τέθειταιμικροΐς και μεγάλοις καταφοιτήσαντος έφ’ ήμάς 
τον άγιου Π νεύματος δι ου σννίεμεν κα ί τά βάθη τού Θεού, 
σαφές κάκ τώνδε δή πάλιν Έ χει γάρ ώόε· «Καί έγραψε Μωσης 
πάντα τά ρήματα τού νόμου τούτου εις βιβλίον, καί έδωκε τοΐς ίε- 

3ορεϋσι τοΐς υίοΐςΑ ενζ τοΐςαϊρουσι την κιβωτόν τής διαθήκης Κν-

95. Έβρ. 9,12.
96. Έβρ. 11,10. 12,23.
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καί την άγριεμένη θάλασσα μέ μιά λέξη νά καταπραΰνει. Δέν 
άγνοοΰσε, δτι ό νόμος πού δόθηκε δι’ αύτοΰ δεν δικαίωσε κανέναν, 
γιατί ήταν άδύνατο τό αιμα τών ταύρων καί τράγων νά άφαιρέϊ τις 
αμαρτίες95. Ό  Κύριός μας Ίησοΰο Χοισκχ: θα απαλλάξει την οίκου- 
μένη άπό τις παλιές άμαρτίες, καί έπειδή ό ίδιος^Γν^η^Χή^ϊα καί 
άπό τη φύση του άγιος, άγιάζέι αΰτούς^υ 'ε^^ΐταστε^ίστό αίμα 
του, τοΰι: οποίους Οάν&ΐό και
τή φθορά, καί θά τούς εισαγάγει στην ίδια τή βασιλεία τώνοΰρα~ 
νών, την πραγματικά άξιαγάπητη καί άγια χώρα τής ούράνιας 
διαμονής, τήν καλλίπολη στον ούρανό, τήν Εκκλησία τών πρωτοτό
κων, τής όποίας τεχνίτης καί δημιουργός είναι ό Θεός96.

"Οτι δμως θά άγωνισθεΐ καί θά συνεργασθεΐ σέ κάθε τι ό Θεός 
καί Πατέρας, μέ τόν Υιό πού έγινε σάν έμάς, τό κάνει φανερό ό 
Μωυσής προσθέτοντας· «Καί ό Κύριος συμπορευόμενος μαζί σου 
δεν θά σε άφήσει, ούτε καί θά σε έγκαταλείψει»77. Είναι παντοδύνα
μος λοιπόν ό Υιός καί έχει έξουσία ακαταμάχητη, γιατί είναι κατά 
φύση Θεος. Λεγεται δμως δτι βοηθεΐται άπό τόν Πατέρα ώς άνθρω- 
πος, γιατί ταιριάζει ό λόγος, αλλά καί ή ίδια ή πραγματικότητα στο 

“όχημα τής δουλείας καί στον τροπο τής ενσαρκης οικονδμΓάςΓ’Ό" 
Υιός δηλαδή, γιά να πιστυοεί ότι έγινε σάν έμάς, ύποδύεται καί την 
άδυναμία πού ταιριάζει στον άνθρωπο καί λέγει στον ούράνιο Πα
τέρα καί Θεό· «Δέν θά εγκαταλείψεις τήν ψυχή μου στον άδη, ούτε 
θά έπιτρέψεις αυτόν πού είναι άφοσιωμένος σέ σένα νά δοκιμάσει 
τή φθορά του τάφου»®.

3. "Οτι πάλι καί ή διδασκαλία τού νόμου δέν έγινε σχεδόν σέ 
κανέναν πριν άπό τόν έρχομό του Χρίστου γνωστή κατανοούμενη 
πνευματικά, άλλά θαυμάσθηκε όταν έμφανίσθηκε ό Χριστός καί 
θεάθηκε κατά κάποιο τρόπο σέ μικρούς καί μεγάλους δταν έπιφοί- 
τησε σέ μάς τό άγιο Πνεύμα, διά τού οποίου γνωρίζουμε καί τά 
βάθη τού Θεού, γίνεται φανερό πάλι καί άπό αύτά έδω, πού είναι τά 
έξής- «Καί έγραψε ό Μωυσής δλες τις διατάξεις τού νόμου αύτοϋ σέ^ 
βιβλίο, καί τό έδωσε στούς ιερείς, τούς άπογόνους του Λευΐ, οί 
όποιοι σήκωναν τήν κιβωτό της διαθήκης τοΰ Κυρίου, καί στούς

97. Δευτ. 31,8. 98. Ψαλμ. 15,10.
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ρίον, καί τοΐς πρεσβντέροις υιών Ισραήλ Κ αί ένετείλατο Μωσής 
αύτοϊς έν τή ήμερο, εκείνη, λέγω ν Μετά επτά έτη εν καιρφ ενιαυ
τού άφέσεως, έν εορτή Σκηνοπηγίας, έν τψ σνμπορενεσθαι πάντα 
'Ισραήλ όφθήναι ένώπιον Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου, έν τφ τόπψ ω άν 

5 έκλέξηται Κύριος, άναγνώσεσθε τον νόμον τούτον εναντίον παν
τός Ισραήλ εις τά ώτα αυτών. Έκκλησιάζετε τον λαόν, τούς αν- 
δρας καί τάς γυναίκας, καί τά εκγονα καί τον προσήλυτόν σου 
τον έν τάίς ττόλεσί σου, ΐνα άκούσωσι, καί ΐναμάθωσι φοβεΐσθαι 
Κύριον τον Θεόν αύτων, καί άχούσωνται ποιεΐν πάντας τούς λό- 

ιο γουςτοϋ νόμου τούτου».
’Ακούεις ότι γέγραφεμέν τον νόμον, έπισκήπτει δε καί τοΐς 

έξεάεγμένοις ίερεϋσί τέ φημι, καί μέν τοι καί πρεσβυτέροις εβδό
μου παρελάσοντος έτους, έν καιρφ τής άφέσεως, έν εορτή τής 
Σκηνοπηγίας, έκκλησιάζειν απαντας νεανίας καί πρεσβντας, γύ- 

15 ναιά τε καί παΐδας, καί τότε συνειλεγμενοις άναγινώσκειν αυτόν. 
“Οτι γάρ εμελλον πολλοί καί ούκ εύαρίθμητοι παριππεύσεινχρό
νοι, άχρις άν έπιλάμψτ] Χριστός καί ό  τής ένανθρωπήσεως άνδει- 
χθείη καιρός, άναμάθοι τις άν διά γε  τοϋ όεϊν δ ί έπτά έτών ποιεΐν 
τήν άνάγνωσιν. Ό  γάρ «επτά» αριθμός πληθύος άν ειη σημαν- 

20 τικός παρά τή θείςι Γραφή, κατ’ εκείνο δε, οΐμαί που, τό «Στείρα 
δε ετεκεν έπτά». Κ αί πάλιν «Μή καταπιστεύσης τφ έχθρφ σου εις 
τον αιώνα· έπτά γάρ είσι πονηρίαι έν καρόίςι αύτοϋ». ‘Έφη δε που 
καί ό Π αροιμιαστής «'Επτάκις πεσεΐται ό δίκαιος, καί όναστή- 
σεται». ’Επιτηρεί όέότι έν «έτεσι τοΐς έπτά» τοΐςπρό τής άφέσεως, 

25 τουτέστιν έν χρόνοις τοΐςπρό τής έπιόημίας, ό νόμος ούκ άνεγι- 
νώσκετο. 'Όμοιον γάρ τό μηδ’ όλως άναγινώσκειν αυτόν, τό μη
δέν δύνασθαι νοεΐν, καν ε ϊ τις αυτόν άναγινώσκοι τυχόν. Γνώρι
μος όέ, ώς έφην, τότε δή γέγονε μικροΐς καί μεγάλοις, ότε καί ό  
τής άφέσεως ένέστη καιρός. Ό  μέν γάρ νόμος τοΐς άρχοιιοτέροις 

30 ένετέλλετο, λέγων, «Α ί έπτά έτών ποιήσεις άφεσιν, καί οϋτω ποι
ήσεις αυτήν. Ά φ εςπά ν χρέος ίδιον ό  οφείλει σοι ό πλησίον». Καί

99. Δευτ. 31,9-12. 100. Ίερ. 15,9. 101. Παρμ. 26,25.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΟ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟ 459

πρεσβυτέρους τών Ισραηλιτών. Καί έδωσε έντολή σ’ αυτούς εκείνη 
τήν ήμερα, λέγοντας· "Υστερα άπό έπτά χρόνια, κατά τό έτος τής 
άφέσεως τών δούλων καί τών χρεών, κατά τήν έορτή τής Σκηνοπη
γίας, καθώς θά μεταβαίνουν δλοι οί ’Ισραηλίτες γιά νά παρουσια- 
σθούν μπροστά στον Κύριο καί Θεό σου, καί σε τόπο τον όποιο θά 
έπιλέξει ό Κύριος, θά διαβάζετε τον νόμο αυτόν μπροστά σ’ όλους 
τούς ’Ισραηλίτες, γιά νά τον άκούνε. Νά συγκεντρώνετε τον λαό, 
τούς άνδρες, τις γυναίκες καί τά παιδιά, καί τούς προσήλυτους πού 
βρίσκονται στις πόλεις σας, γιά νά άκσύσουν καί νά μάθουν νά φο
βούνται τον Κύριο καί Θεό τους, καί επίσης V άκούσουν ότι πρέπει 
νά εφαρμόζουν όλες τις έντολές τού νόμου αύτού»®.

Βλέπεις ότι έγραψε τον νόμο, καί διατάζει καί τούς έκλεγμέ- 
νους, εννοώ τούς ιερείς καί τούς πρεσβυτέρους, όταν περάσουν έπτά 
χρόνια, τήν περίοδο τής άφέσεως, κατά τήν έορτή τής Σκηνοπηγίας, 
νά συγκεντρώνουν όλους τούς νέους καί τούς ήλικιωμένους, καί τις 
γυναίκες καί τά παιδιά, καί όταν συγκεντρωθούν νά τούς διαβάζουν 
τον νόμο. ’Επειδή δηλαδή έπρόκειτο νά περάσουν πολλά καί άνα- 
οίΟμητα χρόνια,^αέχοι νά έμφανισθεΐ ό Χριστός καί νά φανερωθεί ό 
χαιρός τής ενανθρώπησης, θά μπορούσε νά τό μάθει κανείς μέ τήν 
υποχρέωση νά κάνει κάθε έπτά χρόνια τήν άνάγνωση. Γιατί ό άριθ- 
μος έπτά σιηνΠδγιά_Γρα$^ σημαίνει πΓήθος, σύμφωνα, νομίζω, μέ 
εκείνο πού λέγει· «Καί ή στείρα γέννησε έπτά»100. Καί πάλι· «Νά μή 
έμπιστευθείς τον εχθρό σου ποτέ, γιατί στήν καρδιά του ύπάρχουν 
έπτά πονηριές»101. Επίσης καί ό Παροιμιαστής λέγει κάπου· «Ό 
δίκαιος πέφτει έπτά φορές καί σηκώνεται»102. Πρόσεχε λοιπόν, ότι 
έπί έπτά χρόνια πριν άπό τήν άφεση, δηλαδή πριν άπό τήν έλευση 
τού Χριστού, ό νόμος δέν διαβαζόταν. Γιατί, τό ότι δέν μπορούσαν 
νά τον καταλάβουν, ήταν όμοιο μέ τό νά μή τον διαβάζουν, άκόμα 
καί άν κάποιος ενδεχομένως τον διάβαζε. Καί έγινε γνωστός, όπως 
είπα, σε μικρούς καί μεγάλους, τότε, όταν έφτασε καί ό καιρός τής 
συγχωρήσεως. Γιατί ό νόμος διέτασσε τούς παλαιότερσυς λέγοντας· 
«Κάθε έπτά χρόνια θά δίνεις συγχώρηση, καί θά τήν κάνεις ώς έξης· 
Θά διαγράφεις κάθε χρέος πού σού οφείλει ό πλησίον σου»1“5. Καί

102. Παρμ. 24,26. 103. Ήσ. 61,1-2. Λουκά 4,18-19.
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πάλιν «Εάνκτήσειςπαϊδα Εβραίον, εξέτη  δουλεύσει σοι, τώ δέ 
έτει τώ έβόόμω άφήσεις αυτόν ελεύθερον από σού».

'Ο δέ Κύριος ήμών Ιησούς Χριστός επί τελεί τών αιώνων, και 
μονονονχί έπτά ετών, αφήκε τά οφειλήματα, και άνήκεν ήμαρτη- 

5  κότας καί χρεωφειλέταις ονσιν, έχαρίσατο, κατά την ευαγγελικήν 
παραβολήν, δούλους όντας της αμαρτίας, καί ύπεζενγμένους τώ 
Σατανςί, τώ τής ελευθερίας πνεύματι λαμπρούς άπέφηνε καί 
ήγλαΐσμένονς Άνεδείχθη δέ τής άφέσεως ό  καιρός, ένκαιρώ τής 
Σκηνοπηγίας, ή τό τής άναστάσεως νπάδηλοι μυστήριον, ότε τό 

ίο έκάστον τών έν γη  κειμένων διαπήγνυται σκήνος, ήτοι τό σώμα. 
’Επειδή γάρ έκ νεκρών άνεβίω Χριστός, πατήσας τον θάνατον και 
σκνλενσας τον ςίδην καί είρηκώς «Τοϊς έν δεσμοϊς, Έξέλθετε, καί 
τοϊς έν τώ σκότει, Ά  νακαλνφθητε», τότε τώ άγίψ άνακαλλύνων 
Πνεύματι την άνθρωπον φύσιν, ώ ςέν απαρχή τού γένους καί τών 

15 άνακτιζομένων εις άγιασμόν, ένεφύσητε τοϊς άγίοις άποστόλοις 
λέγων, «Λάβετε Πνεύμα άγιον», τότε και άνεωχθησαν ο ί τής δια- 
νοίας ήμών οφθαλμοί, τότε πεφωτίσμεθα, καί τον πάλαι κεκρυμ- 
μένον καί ονδενί που τάχα τών αρχαιότερων γνώριμον νενοήκα- 
μεν νόμον, τότε συνεγηγέρμεθα καί έκ τών περάτων τήςγής εις όν 

20 έξελέξατο τόπον, τοντέστι τήν ’Εκκλησίαν, έκεϊ γεγονόσιν ήμϊν 
τον έν σκιαϊςκοά τνποις διερμηνενονσι νόμον οίαπόλεκτοίτε καί 
ίεροίμνσταγω γοί καί διδάσκαλοι

Κ αί γοϋν ό  θεσπέσιος Παύλος τους τύττους εν μάλα μεταστοι- 
χειών ειςπνευματικήν θεωρίαν, καί έπιστέλλει καίφησι· «Είγάρ 

25 τό αίμα ταύρων καί τράγων καί σποδός δαμάλεως ραντίζονσα 
τους κεκοινωμένους άγιάζει πρός την τής σαρκός καθαρότητα, 
πόσψ μάλλον τό αίμα τού Χριστού;». Σφαζόντων δέ τών έξ ’Ισρα
ήλ τον αμνόν καί προσεδρενόντων ταΐς σκιαϊς, τον τού μυστηρίου 
τύπον εις Χρίστον άναφέρων, έφη πάλιν, ότι «Τό ττάσχα ήμών 

30 έτύθη Χριστός». Έ πιστέλλει δέ καί έτέροις· «Λέγετε μοι, ο ί υπό

104. Δευτ. 15,12.
106. Ρωμ. 6,20.

105. Ματθ. 6,12.
107. Ήσ. 49,9.
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πάλι· «Έάν άποκτήσεις δούλο Εβραίαν, θά σου δουλέψει εξι χρό
νια, καί τον έβδομο θά τον άφήσεις έλεύθερο άπό σένα»104.

Ό  Κύριός μας όμως Ιησούς Χριστός στο τέλος τών αιώνων, καί 
κατά κάποιο τρόπο τών έπτά έτών, συγχώρησε τά χρέη καί άπάλλα- 
ξε άπό τήν άμαρτία τούς άμαρτωλούς, έδωσε χάρη σέ οφειλέτες, 
σύμφωνα μέ την παραβολή τού Ευαγγελίου105, καί όντας δούλους 
τής άμαρτίας καί υποταγμένους στόν Σατανά, μέ τό πνεύμα τής 
έλευθερίας τούς έκανε λαμπρούς καί δοξασμένους106. Καθιερώθηκε 
ό καιρός τής άφέσεως κατά τήν έορτή τής Σκηνοπηγίας, ή όποια 
υποδηλώνει τό μυστήριο τής άνάστασης, τότε πού στήνεται τό σκή
νωμα τού καθενός πού βρίσκεται στή γή, δηλαδή τό σώμα. Γιατί, 
όταν άναστήθηκε ό Χριστός πατώντας τον θάνατο καί λαφυραγω
γώντας τόν άδη καί λένόντας «Στους φΟλαχιϋμένουσ.'Βγείτε ε£ω. 
καί σ’ εκείνους πού βρίσκονταν στο σκοτάδι, Βγείτε στο Φώς»1̂ . τότε 
εξωραΐζοντας και παλι μέ τό άγιο Πνεύμα τήν άνθρώπινη φύση, 
όπως ήταν στήν άρχη τοΰ γένοϋ^’̂ ί  'Τΐ ύ̂ι; &γιαΌμύ·ΐ*£ίτ«Γτπσύ 
άνακαινίβονταν φύπηξε στούς άγιους άποστόλους, λέγονταςΓ 
«Λάβετε Πνεύμα άγιο»1®, τότε άνοίχθηκαν καί τά μάτια τής διάνόϊ^ 
άς μας, τότε φωτισθήκαμε καί καταλάβαμε τόν παλιό κρυμμένο καί 
σέ κανένα ίσιος άπό τούς παλιούς γνωστό νόμο. Τότε άναστηθήκαμε 
όλοι μαζί, καί άφού άπό τά πέρατα τής γής βρεθήκαμε στόν τόπο 
πού διάλεξε, δηλαδή στήν Εκκλησία, οί έκλεκτοί καί ιεροί μυστα- 
γωγοί καί δάσκαλοι μάς έξηγούν μέ λεπτομέρεια τόν νόμο πού 
δόθηκε μέ σκιές καί τύπους.

Έτσι λοιπόν ό θεσπέσιος Παύλος, μεταβάλλοντας τούς τύπους 
σέ πνευματική θεωρία, γράφει καί λέγει· «Έάν λοιπόν τό αιμα τών 
ταύρων καί τών τράγων καί ή στάχτη τής δαμάλας, ραντίζοντας 
έκείνους πού ήταν μολυσμένοι τούς άγιάζει ώς πoόc τή παοκι.-χή 
καθαρότητα, πόσο περισσότερο μάς άγιάζει τό αιμα τού Χρι
στού;»1”; Και μιλώντας γιά τόν άμνοπου έσφαξαν οί ’Ισραηλίτες και 
τήν έμμονή τους στις σκιές, καί άναφέρσντας τόν άμνό έκεΐνον ώς 
τύπο τού μυστηρίου τού Χριστού, είπε πάλι- «Ό πασχαλινός άμνός 
μας, ό Χριστός, θυσιάσθηκε»110. Γράφει έπίσης καί σέ άλλους· «Πεΐτε-

108. Ίω. 20,22. 109. Έβρ. 9,13. 110. Α’ Κορ. 4,21.
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νόμον θέλοντες είναι, τον νόμον ονκ άκούετε; Γέγραπται γάρ, ότι 
’Αβραάμ δύο νίούς έσχεν, ένα έκ της παιδίσκης, καί ένα έκ της 
έλενθέρας. Ά λ Ι’ ό μέν έκ τής παιδίσκης κατά σάρκα γεγένηται, ό 
δέ έκ τής έλενθέρας δ ί έπαγγελίας, άτινά έστιν άλληγορούμενα 

5 Α νται γάρ είσι δύο Αιαθήκαι-μία μέν από όρουςΣινά, εις δουλεί
αν γεννώσα, ή  τις έστίν Ά γαρ. Τό γάρ Ά γα ρ  Σινά όρος έστίν έν 
τή Άραβίρ, σνστοιχεΐ δέ τή νυν Ίερονσαλήμ Αονλεύει γάρ μετά  
των τέκνων αύτής. Ή  δέ άνω Ίερονσαλήμ έλενθέρα έστίν, ή  τις 
έστί μήτηρ ήμών». Μ νσταγωγούμενοι τοίνυν ττνευματικώς τόν 

ίο νόμον τόν θειον έν έαντοϊς είσδεχόμεθα φόβον.
“Οτι δέ έμελλε συστολήσεσθαι κατά καιρούς τής έν τύποιςκαί 

σκιρ. λατρείας ή  δύναμις, παρέδειξε πόλιν αίνιγματωόώς ό  Μω- 
σής Γέγραπται γάρ ότι, ή  νίκα δέ συνετέλεσε Μ ωσής γράφων 
πάντας τούς λόγους τοϋ νόμου τούτου εις βιβλίον, έως εις τέλος, 

15 και ένετ,είλατο τοΐςΛ ενίταις τοϊς αϊρονσιν την κιβωτόν τής Α ια- 
θήκης Κνρίον, λέγω ν «Ααβόντες τό βιβλίον τοϋτο, θήσετε αύτό 
έκ πλαγίων τής κιβωτοϋ τής Αιαθήκης Κνρίον τοϋ Θεοϋ ήμών». 
Σύνες ούν όπως εις έν τι μέρος τής κιβωτού, και ονκ έν αντώ τώ 
μέσω προστέταχεν αποκεΐσθαι τόν νόμον, ως όσον ούδέπω παρε- 

20 σομένων τών νέων καί διά Χριστοϋ θεσπισμάτων, οις ήν άνάγκη 
παραχωρεϊν την αρχαιοτέραν έντολήν, μονονουχί δέ καί διόόναι 
τόπον, ή καί έκ μέσον χωρεΐν, ΐνα τό τυχόν έπεισφέρηται Ούκ 
αποβάλλεται μέν γάρ τής άγιας κιβωτού· δεκτός γάρ έν Έκκλη- 
σίαις ό δια Μωσέως νόμος, πλήν, ούκ έν πρώτω τέθειται τόπω, 

25 συνεστάλη δέ ώαττερ καί μεμένηκεν έκ πλαγίου, παραχωρών, ώς 
έφην, τοΐς άσνγκρίτως ύπερκειμένοις τοντέστι τοϊς θείοις τε καί 
εύαγγελικοΐς θεσπίαμασι, δ ί ών ή μάς εις θεογνωσίαν καί εις 
πάσαν εϊόησιν αρετής πεπαιδαγώγηκεν ό  Χριστός, δ ί ον κα ίμεθ  
ου τώ θεώ καί Π ατρί ή δόξα συν άγίω Πνεύματι εις τούς αιώνας 

30 τών αιώνων. ’Αμήν.
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μου, σείς πού θέλετε νά βρίσκεστε κάτω άπό τόν νόμο, δέν άκοϋτε 
τόν νόμο τί λέγει; Γιατί έχει γραφεί, ότι ό ’Αβραάμ είχε δύο υιούς, 
ενα άπό τή δούλη του καί ενα άπό τήν έλεύθερη. ’Αλλά ό υιός της 
δούλης γεννήθηκε μέ τρόπο φυσικό, ενώ της έλεύθερης γεννήθηκε 
μέ υπόσχεση του Θεοΰ. Αυτά είναι άλληγορικά. Γιατί αύτές οί δύο 
γυναίκες είναι οί δύο Διαθήκες, ή μία πού προήλθε άπό τό όρος 
Σινά καί γέννα παιδιά γιά τή δουλεία, καί είναι ή Άγαρ, γιατί ή 
λέξη 'Αγαρ σημαίνει τό όρος Σινά στήν ’Αραβία, καί άντιστοιχεΐ 
στή σημερινή ’Ιερουσαλήμ, ή όποία είναι δούλη μαζί μέ τά παιδιά 
της. 'Όμως ή άνω ’Ιερουσαλήμ είναι έλεύθερη, καί είναι μητέρα 
όλων μας»111. Διδασκόμενοι λοιπόν πνευματικά τόν νόμο, δεχόμαστε 
μέσα μας τόν φόβο τοΰ Θεοΰ.

'Ότι όμως έπρόκειτο νά περιορισθεΐ μέ τόν καιρό ή δύναμη τής 
τυπικής καί σκιώδους λατρείας, τό έδειξε πάλι μέ τρόπο αινιγματικό 
ό Μωυσής. Γιατί έχει γραφεί, ότι όταν ό Μωυσής τελείωσε γράφο
ντας όλους τούς λόγους τοΰ νόμου αύτοΰ σέ βιβλίο, μέχρι τό τέλος, 
έδωσε έντολή στούς Λευίτες πού σήκωναν τήν κιβωτό της Διαθήκης 
τοΰ Κυρίου, λέγοντας· «Πάρετε τό βιβλίο αύτό καί βάλτε το στά πλά
για τής κιβωτοΰ τής Διαθήκης τοΰ Κυρίου τοΰ Θεοΰ μας»112. Πρό
σεχε λοιπόν, δτι διέταξε νά τοποθετηθεί ό νόμος σέ μιά άκρη τής 
κιβωτοΰ, καί όχι στή μέση, καί αύτό μέχρι πού έρθουν οί νέοι νόμοι 
τοΰ Χριστοΰ, στούς όποιους ήταν άνάγκη νά ύποχωρήσει ή άρχαιό- 
τερη έντολή καί κατά κάποιο τρόπο νά παραχωρήσει τό τόπο, ή καί 
νά φύγα άπό τή μέση, γιά νά μπει όποιο τύχα. Δέν αποβάλλεται δη
λαδή άπό την άγια κιβωτό, γιατί ό νόμος τοΰ Μωυσή είναι δεκτός 
στις ’Εκκλησίες, αλλά δέν τοποθετείται σέ πρώτη θέση, γιατί περιο- 
ρίσθηκε κατά κάποιο τρόπο καί έμεινε στό πλάι, υποχωρώντας, 
όπως ειπα, μπροστά στούς άνώτερους, δηλαδή στούς θείους καί 
ευαγγελικούς νόμους, μέ τούς όποιους μάς οδήγησε στή γνώση τοΰ 
Θεοΰ καί σέ κάθε διδασκαλία τής αρετής ό Χριστός, διά τοΰ όποιου 
καί μαζί μέ τόν όποιο στον Θεό καί Πατέρα πρέπει ή δόξα, μαζί μέ 
τό άγιο Πνεύμα, στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

111. Γαλ. 4,21-26. 112. Δευτ. 31,26.



ΤΟΥ ΕΝΑΓΙΟ ΙΣΠ Α ΤΡΟΣΗΜΩΝ 
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Α Π Ο Σ Π Α Σ Μ Α ΤΑ  Ε Κ  ΤΗ Σ  Ε Ρ Μ Η Ν Ε ΙΑ Σ  
Ε ΙΣ  Τ Α Σ  Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΩ Ν  Β ΙΒ Λ Ο Υ Σ  

(Ρϋ. 69, 679-698)

ΒΙΒΛΟΣ Α'.

«Καί ίλαδε Σαμουήλ άρνα γαλαθηνόν ίνα».

Ό ρςίς δπω ςμεσίτην όμοϋ καί τής σωτηρίας τιρύτανιν έποι- 
εΐτο Χρίστον, καί τό έ ιί αντώ μυστήριον δτιλον οϊάπερ αρραγές 
ταΐς τών αλλοφύλων έφόόοις άντανιστάς σε'σωκε τόν ’Ισραήλ;

5 Ά ρ να  γάρ γαλαθηνόν έθνσεν εις τύπον Χριστού, κα ί πάλαι 
βοώντος διά φωνής προφητών· «’Εγώ όέ ώς αρνίον άκακον άγό- 
μενον τού θύεσθαι, ούκ έγνων». Έ πιτήρει δε δπως τής θυσίας ή 
δύναμις έτοιμότερον πρός τήν έπικουρίαν τοΐς έπί τοΐς κάμνουσιν 
όποτετέλεκεν τόν Πατέρα. Κατεδρόντησε γάρ τών δι’ έναιπίαςμέ- 

10 γα  τι και έξαίσιον και τοΐς προσάγουσι τήν θυσίαν μισθόν έδίόου 
τήν σωτηρίαν εις τύπον μυστηρίου τοϋ κατάΧριοτόν.

«Καί νΰν κατάστησον έφ’ ή μάς βασιλέα».

Άπεφοίτησεμέν ό  ’Ισραήλ τοϋ βασιλεύεσθαι παρά θεοΰ διά  
προφητών, έκαλέσατο όέ βασιλέα άνθρωπον. Ταύπ/ τοι καί άπώ- 

15 λισθε τής εντολής- πρώτος γάρ Σολομών προσεκύνησε τοΐς Βαα- 
λείμ εΐτα μ εΐ αυτόν Ίεροβοάμ τάς δαμάλεις άνέστησεν.

1. Α'Βασ. 7,9. 2. Ίερ. 11,19. 3. Α'Βασ.8,5.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ 
ΚΥΡΙΛΛΟΥ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ  ΤΗΝ ΕΡΜΗΝΕΙΑ 
ΣΤΑ ΒΙΒΛΙΑ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 

(Ρϋ. 69, 679-698)

ΒΙΒΛΙΟ Α'.

«Καί πήρε ό Σαμουήλ £να άρνί πού θήλαζε»1.

Βλέπεις δτι τον Χρίστον τόν έκανε μεσίτη μαζί καί αρχηγό τής 
σωτηρίας, καί προβάλλοντας τό μυστήριό του σαν όπλο στερεό στις 
επιθέσεις τών αλλοφύλων, έσωσε τόν Ίσραηλιτικό λαό; Γιατί θυσία
σε άρνί πού θήλαζε, ώς σύμβολο τού Χριστού, καί φωνάζοντας πα
λιά με τη φωνή τών προφητών «Έγώ, άν καί όδηγούμουν σάν άρνί 
άκακο γιά νά θυσιασθώ, δεν τό γνώριζα»2. Καί πρόσεχε, δτι ή δύνα
μη τής θυσίας έκανε τόν Πατέρα προθυμότερο γιά βοήθεια σ’ 
αύτούς πού καταπονούνται. Γιατί φώναξε δυνατά εναντίον τών 
άντιθέτων κάτι τό μεγάλο καί εξαίρετο, καί σε έκείνους πού πρόσφε- 
ραν τη θυσία έδωσε ώς άνταμοιβή τη σωτηρία ώς τύπο τού μυστηρί
ου τού Χριστού.

«Καί τώρα διόρισε βασιλιά σέ μάς»3.

Άρνήθηκε ό Ίσραηλιτικός λαός νά βασιλεύεται άπό τόν θεό 
διά τών προφητών, καί κάλεσε βασιλιά άνθρωπο. Γι’ αύτό άκριβώς 
καί ξέφυγε άπό την έντολή. Γιατί πρώτος ό Σολομών προσκύνησε 
τά άγάλματα τού Βάαλ, καί μετά άπό αύτόν ό Ίεροβοάμ έστησε τις 
δαμάλας.



«Καί εϊπεν Κύριος πρόςΣαμουήλ· “Αχονε τής φωνής 
αύτών», κ,τ.λ.

Έχόντων εν των πραγμάτων αύτοΐς, και εν τάξει τή πανα- 
ρίατη κειμένων, πικρά καθ’ έαντών ο ί όείλαιοι πεφρονήκασιν.

5 Ά ποσειόμενοι όέ ώσπερ της ύπό Θεώ βασιλείας τον ζνγόν, 
προσηεσαν λέγοντες τω μακαρίω Σαμονήλ- «Κατάστησον έφ ' 
ή μάς βασιλέα όικάζειν ημάς», και τά έξης· Ε ιτα τού μακαρίον 
Σαμονήλ τά δικαιώματα τού βασιλέως καταγγέλλοντος αύτοΐς 
και πολλοϊς άγαν καταπιοοϋντος δείμασιν, άφιστάντος δε και 

ίομάλα γοργώ ς τών οντω σαθρών καί άνοσίων σκεμμάτων, ούδέν 
ήττον έπεφύοντο λέγοντες· «Ούχί, άλλ’ ή βασιλεία έσται έφ’ 
ήμάς».

«ΚαίεϊπενόΣαονλ ζψπαιδαρίφ», κ.τ.λ «Καί τιοϊσομεν;»κτ.λ.

’Εκ τον κατά Μ ατθαίον: Προσπέφνκεν αεί τοΐς ώφελονμέ- 
15 νοις, ήγονν ύπό τών τνχόντων ήόίστω ν μετεσχηκόσιν, άντα- 

ποτιννϋναι θέλειν τάς κατά δύναμιν αμοιβάς, καί ταΐς ίσοστά- 
θμοις ήγονν και έτι καί μείζοσιν κατενφραίνειν τιμαΐς- καί άπό- 
δειξιν τής εύγνωμοσύνης τήν εν τούτοις ά εί πως έπιτηδεύονσι 
ττροθνμίαν, οισπερ αν αγαθός καί ευγνώμων ένυπάρχοι τρόπος.

20 «Καί έχει ήν Εν τών παιδαρίων τον Σαονλ » -
«Καί όνομα αντφ Αωήχ».

Γέγονεν άνήρ τις Ίόονμαΐος τό γένος, φ  όνομα Αωήχ. Οντος 
απεστρέφετο παρά τοΐς δορνφόροις τοϋ μακαρίον Ααβίό, καί ήν 
κτηνοτρόφος, πλήν άνήρ πικρός καί βάρβαρος καί ούδαμόθεν 

25 εχων τό γνήσιον. Περιετύγχανε δέ λάθρα τφΣαούλ, χα ί άπήγγελ- 
λεν αντώ τάς σκέψεις καί πάντα τά βονλεύματα- έπηγγέλλετο δέ 
κατά καιρούς καί παραδώσειν αύτόν. Κ αί δήποτε θεασόμενος τον 
μακάριον Α αβίδ είσελθόντα εις τον οίκον τού Θεού, ότε τούς 
άρτονς τής προθέσεως έφαγεν, καί περιτνχών τώ Ά  βιμέλεχ τω
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4. Α' Βα. 8,7. 5. Α' Βασ. 8,5. 6. Α' Βασ. 8,11 έ. 7. Α' Βασ. 8,19.



«Καί είπε ό Κύριος στόν Σαμουήλ- 
’Αχούσε τή φωνή τους»4.

"Αν καί τά πράγματα γι* αυτούς πήγαιναν καλά καί βρίσκο
νταν σέ άριστη κατάσταση, οί άθλιοι σκέφτηκαν οδυνηρά γιά τόν 
έαυτό τους. νΕτσι, άποτινάσσοντας κατά κάποιο τρόπο τόν ζυγό 
της βασιλείας πού βρισκόταν κάτω άπό τό βλέμμα του Θεού, πα
ρουσιάστηκαν στόν μακάριο Σαμουήλ καί τοϋ είπαν «Έγκατά- 
στησε σέ μάς βασιλιά, γιά νά λύνει τις διαφορές μας»5, καί τά εξής. 
Καί ενώ ό μακάριος Σαμουήλ τούς εξέθεσε τά δικαιώματα τοϋ βα
σιλιά, καί τούς φοβέριζε με πάρα πολλά φοβερά, καί τούς άπομά- 
κρυνε πολύ γρήγορα άπό τις τόσο σαθρές καί άνίερες σκέψεις6, 
έκείνοι έπέμεναν περισσότερο, λέγοντας· «”Οχι, ή βασιλεία θά εγ
κατασταθεί οπωσδήποτε σέ μάς»7.

«Καί είπε ό Σαούλ στόν νεανία κτλ. Καί τί θά δώσουμε;»*.

Ά πό  τό κατά Ματθαίον. Είναι στενά συνδεδεμένο πάντοτε σ’ 
αύτούς πού ώφελοϋνται, δηλαδή πού πήραν μέρος σ’ όποιαδήποτε 
άγαθά, νά θέλουν νά άνταποδώσουν, όσο τους είναι δυνατόν, τις 
αμοιβές, καί νά τούς κατευχαριστοϋν μέ ’ισότιμες καί άκόμα μεγαλύ
τερες τιμές, καί ώς άπόδειξη τής ευγνωμοσύνης τους φροντίζουν νά 
δείχνουν πάντοτε τήν προθυμία τους γι’ αύτές, έάν υπάρχει κάποιος 
καλός καί ευγνώμων τρόπος.

«Καί έκεΐ υπήρχε Ινας άπό τους νεαρούς δούλους τοΰ Σαούλ.
Καί τό δνομα του ήταν Δωήκ»’.

'Υπήρχε κάποιος άνδρας, Ίδουμαίος στό γένος, πού λεγόταν 
Δωήκ (τόν όποιο άποστρέφονταν οί σωματοφύλακες τοΰ μακάριου 
Δαβίδ), πού ήταν κτηνοτρόφος, άλλά άνδρας σκληρός καί βάρβα
ρος καί σέ τίποτε δεν ήταν γνήσιος. Συναντούσε λοιπόν κρυφά τόν 
Σαούλ καί τοΰ άνέφερε τις σκέψεις καί όλα τά σχέδια (τοΰ Δαβίδ), 
καί υποσχόταν κάθε τόσο, ότι θά τοΰ τόν παραδώσει. Έτσι κάποτε, 
βλέποντας τόν μακάριο Δαβίδ νά εχα μπεί στόν οικο τοΰ Θεοΰ, τότε 
πού έφαγε τούς άρτους τής προθέσεως καί συνάντησε τόν 'ιερέα
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'8. Α’ Βασ. 9,5. 9. Α' Βασ. 21,7.



ίερεζ άπήγγελλε τφ Σαούλ, δτι μετ’ ολίγων έατί παντελώς, και 
όύναται ραδίως αύτόν λαβεϊν έπελθών, και ευκόλωςχειρώσαοθαι. 
Ούκοϋν προόέδωκεμέν ό Αωήκ άπαγγείλας τφ Σαούλ, δτι συντε- 
τύχηκε τφ Ά βιμέλεχέντφ  οϊκω τοϋ Θεού, διέσωζε δέ τόν προφή- 

5 την ό τών όλων Αεσπότης, καί τής εκείνον δυστροπίαςμάταχον 
έποίει τό εγχείρημα.

ΒΙΒΛΟΣ Β'.

«Και έρρέθη τφ Αα6ίδ· Ούκ είσελενσβ ώδε, 
δτι άντέστησαν ο ί τυφλοί καί χωλοί».

ίο Ούκοϋν τφ μέν μακαρίω Ααβιό ο ί άπό τε τής ’Ιερουσαλήμ, 
ήτοι τής Ίεδοϋς, άντέστησαν τυφλοί καί χωλοί, καί τούτο πεποι- 
ηκότες, οίκτρώς διολώλασι-κατελάβετο γάρ αύτήν. Άντέστησαν 
τφ πάντων Σωτήρι Χριστφ κατά τόν τής επιδημίας αύτοϋ και
ρόν ο ί τής ’Ιερουσαλήμ οίκήτορες χω λοί κα ί τυφ λο ί ού γάρ  

15 ήδεσαν όρθοποδεΐν, άλλ’ ούδέ τό θειον εις νϋν έδέξαντο φως ο ί 
τήν πίστιν ού προσιέμενοι, Γραμματείς δέ μάλιστα καί Φαρι
σαίοι

«Και άπέστειλεν Ααβίό άγγέλους, και ίλαβεν αύτήν, 
καί είσήλθε πρός αύτήν».

20 Μή ταραχβής έτοίμως τών άγιων, ε ί γεγόνασιν έν παροράμα- 
σιν έσθ’ ότε καί αύτο ί καί γάρ έστιν άληθές ότι καί ο ί σφόδρα 
γενναιότατοι τών στρατιωτών, ο ί επ’ άνδρείςι σωμάτων καί εύτε- 
χνίςι τεθανμασμένοι, πλήττονται μέν έσθ’ ότε μαχόμενοι, πλήνού 
καταπίπτονσιν. Ά λλω ς τε χρήναι γάρ υπολαμβάνω προσεπενεγ- 

25 κεΐν τοΐς είρημένοις καί τούτο* Μόνω τετήρηται τφ φιλανθρώπφ 
Σωτήρι Χριστφ, τό μή παθεΐν άμαρτίαν δτι, Θεός κατά φύσιν ών, 
γέγονε σάρξ. Α ιά τούτο καί αύτός έλεγε περί έαντού· «Έρχεται ό  
άρχων τον αίωνος τούτον, καί έν έμοί ενρήσει ούδέν»· Κ αί μ ετ’
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10. Α' Βασ. κεφ. 22. 11. Β' Βασ. 5,6.
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’Αβιμέλεχ, άνήγγειλε στον Σαούλ, δτι είναι με πολύ λίγους άνδρες, 
καί μπορά πηγαίνοντας νά τόν συλλάβει καί νά τον αιχμαλωτίσει 
εύκολα. Λοιπόν ό Δωήκ πρόδωσε βέβαια τόν Δαβίδ άναφέροντας 
στον Σαούλ, δτι συνάντησε τόν1 Αβιμέλεχ στον οίκο τοϋ Θεού, όμως 
ό Δεσπότης των όλων έσωσε τόν προφήτη, καί ματαίωσε τό εγχείρη
μα τής κακοτροπιάς εκείνου10.

ΒΙΒΛΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ

«Καί ειπώθηκε στόν Δαβίδ' Δ έν θά μπείς έδώ, γιατί έπανα- 
στάτησαν έδώ άκόμα καί οί τυφλοί καί οΐ χωλοί»11.

“Αρα λοιπόν στόν μακάριο Δαβίδ άντιστάθηκαν οί τυφλοί καί 
οί χωλοί της Ιερουσαλήμ, δηλαδή τής Ίεβοΰς. καί έπειδή τό έκαναν 
αύτό, σκοτώθηκαν με οίκτρό τρόπο, γιατί ό Δαβίδ τήν κυρίευσε. 
Άντιστάθηκαν στόν Σωτήρα τών όλων Χριστό τόν καιρό τοϋ έρχο- 
μοΰ του οί χωλοί καί τυφλοί κάτοικοι τής ’Ιερουσαλήμ, γιατί δέν 
μπορούσαν νά άκολουθήσουν τόν σωστό δρόμο, άλλ’ ούτε τό θειο 
φώς δέχθηκαν στόν νοΰ τους εκείνοι πού δέν δέχθηκαν τήν πίστη, 
καί μάλιστα οί Γραμματείς καί Φαρισαίοι.

«Καί Εστειλε ό Δαβίδ άνθρώπους του, τήν πήρε 
καί κοιμήθηκε μαζί της»12.

Μή ταραχθείς άμέσως γιά τούς άγιους, έάν κάποτε καί αύτοί 
πέφτουν σέ παραπτώματα. Γιατί είναι άλήθαα, ότι καί οί πολλοί 
γενναίοι στρατιώτες, πού θαυμάζονται γιά τήν ανδρεία τών σωμά
των καί τήν τεχνική δεξιότητά τους, πληγώνονται βέβαια μερικές 
φορές όταν μάχονται, άλλα δέν χάνουν τό θάρρος τους. Εξάλλου 
πρέπει, νομίζω, σ’ αύτά πού ειπώθηκαν νά προσθέσω καί αύτό· 
Μόνο στόν φιλάνθρωπο Σωτήρα τηρήθηκε τό νά μή πέσει σέ άμαρ- 
τία, γιατί έγινε άνθρωπος, ενώ ήταν Θεός. Γι’ αύτό καί ό ίδιος έλεγε 
γιά τόν έαυτό του- «’Ερχεται ό άρχοντας τοϋ κόσμου αύτοΰ, καί δέν 
βρίσκει σέ μένα τίποτε»13. Καί ύστερα άπό λίγα- «Καί αύτά τά λέγω

12. Β' Βασ. 11,4.
13. Ίω. 14,30



ολίγα· «Καί ταΰτά φημι περί τής αμαρτίας τοϋ Ααβίό δτε είαήλθε 
πρός την Βερσαβεέ την τοϋ Ούριου γαμέτην». Προσήκει δέάπασι 
τής ιστορίας ό λόγος ε ΐ γάρ καί ήσθένησεν ώς άνθρωπος, κα ί τι 
των άδοκήτων ενρίσκεται πεπονθώς, άλλ’ εδειξεν ώς τά των 

5 άγιων πταίσματα ταχεΐαν εχει την έπανόρθωσιν

«Καί είπε Ααβίό τφ Νάθαν 'Ημάρτηκα τφ Κυρίφ».

’Ε κ τή ς ε ις  τον ν ' ψαλμόν». Ε νταϋθά μοι θαύμαζε τον 
μακάριον Α α β ίδ -τεθ ρή νη κεν υπέρ τήςάμαρτίας.

«Καίγε ό  υιός σου ό τεχθείς σοι, θανάτφ άποθανεϊται».

ίο Έ κ  τοϋ ε ίς  ψ αλχήρω ν υπομνήματος, ρη το ϋ  προχει- 
μ ένο ν  “Κύριε, μη τφ θυμφ σου έλεγξες μ ε”». Καίτοι ταϋτα ακού- 
σαςπαρά τοϋ προφήτου,.... μάλλον ή συγγινώσκεσθαι.

«Καί Ιλαΰε τόν στέφανον Μολχώμ τοϋ βασιλέας».

Παρετάξατο μεν πρός τούς υιούς Άμμων, καί τούς ταΐς έκεί- 
15 νων άπονοίαις συνησπικότας τούς άπό γέα ς φημί τής Σύρων, 

νενίκηκε δέ καί είλεμέν αυτούς κατά κράτος, λαβών όέ τόν στέφα
νον τοϋ Μολχώμ εΐτα λίθον εν αύτφ παμμεγέθη καί πολύτιμον 
ευρών, ένέόησε τφ ίδίω στεφάνω.

«Καί Ααβίό άνέβαινε κλαίων καί την κεφαλήν 
20 έπικεκαλ υμμένος».

’Επειδή συνέβη προ τοϋ ττολέμου τοϋ πρός Άβεσσαλώμ την 
άμαρτίαν γενέσθαι παρά τοϋ μακαρίου Ααβίό, την εις Ουρίαν 
φημί, θρϋλος ήν άνά πάσαν, ώς επος εΐπεϊν, τη ν’Ιουδαίωνχώραν, 
καί υποψίαν τινές ουκ άπιθάνως εχοντες περί αύτοϋ· φοντο γάρ 

25 αυτόν των εις Ουρίαν πλημμελημάτων πράττεσθαι όίκας, καί έν 
προσκρούσει όέ γεγονότα τή παρά Θεφ, τοϊς έθέλουσι κςιτα δή 
οΰνενάλωτον εσεσθαι, και πανταχοϋ νοσοϋντα τό αναλκι
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13. Β' Βασ. 12,13. 14. "Οπ. π 12.14. 15. Ψαλμ. 6,1. 16. Β' Βασ. 12,29-30.
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γιά τήν άμαρτία τοΰ Δαβίδ, δταν κοιμήθηκε με τήν Βηρσαβεέ, τη 
γυναίκα τοϋ Ουρία. Καί ταιριάζει σέ δλους ό λόγος της Ιστορίας. 
Γιατί, άν καί ό άνθρωπος ασθένησε καί βρίσκεται νά εχα πάθει κάτι 
άπό αύτά πού είναι απροσδόκητα, δμως έδειξε δu τά πταίσματα 
τών άγιων επανορθώνονται γρήγορα.

«Καί είπε 6 Δαβίδ στόν Νάθαν· Ά μάρτησα στόν Κύριο»“.

Ά πό τό ύπόμνημά του στόν 50ό ψαλμό: Θαύμασε έδώ, σέ 
παρακαλώ, τον μακάριο Δαβίδ... Θρήνησε γιά τήν άμαρτία του.

«Καί ό υίός πού άπέκτησες θά πεθάνει»“.

Ά πό τό ύπόμνημά του στό ρητό τοϋ Ψαλτηρίου: «Κύριε μή 
με έλέξεις με τον θυμό σου»15. "Αν καί άκουσε τά λόγια αύτά άπό τον 
προφήτη ... μάλλον δέν συγχωρήθηκε.

«Καί πήρε τό στεφάνι τοΰ βασιλιά Μολχόμ»16.

Άντιπαρατάχθηκε στούς υιούς τοΰ Αμνών καί νίκησε έκείνους 
πού συνασπίσθηκαν με τις άνόητες ενέργειες έκείνων, εννοώ τούς 
κατοίκους τής χώρας τών Σύρων, καί τούς σκότωσε δλους, καί πήρε 
τό στεφάνι τοΰ Μολχόμ, καί βρίσκοντας μέσα σ’ αύτό ενα πολύ με
γάλο πολύτιμο λίθο, τον έβαλε στό δικό του στεφάνι.

«Καί ό Δαβίδ άνέβαινε κλαίοντας καί έχοντας 
σκεπασμένο τό κεφάλι του»17.

’Επειδή πριν άπό τον πόλεμο πρός τον Άβεσσαλώμ συνέβη ή 
άμαρτία τοΰ μακάριου Δαβίδ, εννοώ με τη γυναίκα τοΰ Ουρία18, 
κυκλοφοροΰσε φήμη σέ δλη, όπως λεγα ό λόγος, τή χώρα τών ’Ιου
δαίων, καί κάποιοι έτρεφαν σοβαρές υποψίες γι’ αύτόν. Νόμιζαν 
δηλαδή ότι θά τιμωρηθεί γιά τις άμαρτίες του εις βάρος τοΰ Ούρια. 
Καί επειδή ήρθε σέ σύγκρουση με τόν Θεό, ήταν άνίσχυρος καί σ’ 
έκείνους πού ήθελαν νά γίνει ευάλωτος, καί παντοΰ.

17. Β' Βασ. 15,30.
18. Β' Βασ. 11,4.



«Αιασχέόασον όή την 6ουλήν Άχιτόφελ».

«Διασκέδασαν», φησί, «την βουλήν Άχιτόφελ, Κύριε ό Θεός 
μου». τΗν γάρ ό Άχιτόφελ βαθύς καί πικρός και πολνγνώμων, 
καί οδούς άνενρεϊν ικανός έφ ' έκάατω ττράγματι, κα ί πρός γε  

5 τοϋτο στρατηγικότατος Έδεδίει τοίννν μάλιστα των άλλων τον 
Αχιτόφελ, διά τό πικράς είσφέρειν αεί γνώμας καί το είδέναι 
ατρατηγεϊν.

«Καί Ιόον εις άπαντήν αύτφ Χονσί».

"Ενα ύπάρχοντα των έαντοϋ φίλων τον Χονσί, πείθει προσ- 
10 ποιήσασθαι τήν άπόστασιν την απ’ αύτοϋ, καί τό προσκεκλήσθαι 

θέλειν τόν ’Αβεσσαλώμ, ΐνα ταΐς τοϋ Άχιτόφελ λεληθότως μάχη- 
ται σνμβονλαΖς ό  δή καί γέγονεν.

«Και όντως ίλεγε Σεμεΐ έν τφ χαταράσθαι αύτόν».

Ύβρίσας Σεμεΐ καί πικραΐς αυτόν μονονονχί κατασφενδονη- 
15 σας φωναΐς, ονδέν ύπ? αύτοϋ τφ τηνικάδε παθών άπηλλάττετο, ε ί 

καί όνσχερεϊςμετά τοϋτο καί τάς αύτφ ττρεπονσας έκτέτικε δίκας 
πλήν ότι διεκαρτέρησεν ό Δαβίδ, καί παροτρννόντων αύ τόν πολ
λών, τοϋ παντός αξίαν ηγείτο τήν σιωπήν, έκ πολλής άγαν καί 
άξιαγάστον συνέσεως. Ένενόει γάρ, ότι διά τοι τοϋ προσκεκροϋ- 

2 0 σθαι Θεφ, δέδοταίπω ς εις μάστιγας, καίμοίραν είναι κατελογίζε- 
το τής πληγής, τούς παρά τινων όνειδισμούς τωθασμούς τε καί 
γέλω τας *Ένθα γάρ αποστροφή Θεοϋ καί έγκατάλειψις, κάν 
γοϋνή  μετρία γένοιτο κατά τίνος, έκεϊπον πάντως εσται καταλ ν- 
πεϊν είωθόια πολλά καί πικρά

25 «Ό τι Κύριος εΐπεν αύτφ χαταράσθαι τόν Ααδίδ».

Τούτον μέμνηται έν τφ λη ' ψαλμφ· φησίν, « 'Ονειδος άφρονι 
έδωκάςμε».
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19. Β'Βασ. 15,31. 20. Β’ Βασ. 15,32.



«Διάλυσε λοιπόν τΙς σκέψεις τοΰ Ά χιτόφ ελ»19.

«Ματαίωσε», λέγει, «Κύριε καί Θεέ μου, τά πονηρά σχέδια τοϋ 
Άχιτόφελ εναντίον μου». Γιατί ό Άχιτόφελ ήταν άνθρωπος σοφός, 
αυστηρός, συνετός, καί ικανός νά βρίσκει διέξοδο γιά κάθε πράγμα, 
καί επί πλέον άριστος στρατηγός. Φοβόταν λοιπόν τόν Άχιτόφελ 
περισσότερο άπό τούς άλλους, επειδή πάντοτε είσηγεΐτο σκληρές 
γνώμες, καί είχε έμπαρία στο νά διοικεί τόν στρατό.

«Καί νά, ήρθε ό Χουσί γιά νά συναντήσει τόν Δαβίδ»20.

Ά ν  καί ό Χουσί ήταν ενας άπό τούς φίλους του, τόν πείθει νά 
προσποιηθεΐ, δτι αποστάτη σε άπό αυτόν, καί θέλει νά προσκαλέσει 
τόν Άβεσσαλώμ, γιά νά άντικρούσει κρυφά τις συμβουλές τοΰ Ά χι
τόφελ, πράγμα πού καί έγινε.

«Καί ό Σεμεί ίλεγε αύτά καθώς τόν καταριόταν»21.

Άφοΰ ό Σεμεΐ τόν έβρισε καί κατά κάποιο τρόπο έκσφενδόνησε 
εναντίον του πολύ βαρειές λέξεις, χωρίς τότε νά πάθει τίποτε άπό 
αυτόν (τόν Δαβίδ) διώχθηκε, άν καί μετά άπό αύτό ύπέστη καί τις 
τιμωρίες πού τοΰ έπρεπαν. 'Ωστόσο ό Δαβίδ έδειξε υπομονή, καί 
μολονότι πολλοί τών συμβούλευαν νά τόν τιμωρήσουν, θεωροΰσε τή 
σιωπή πριτιμότερη άπό κάθε άλλο. Γιατί σκεφτόταν πώς παραδόθη
κε κατά κάποιο τρόπο στά μαστιγώματα αύτά τοΰ λόγου επειδή 
ήρθε σέ σύγκρουση μέ τόν Θεό, καί άναλογιζόταν δτι ενα μέρος τής 
τιμωρίας του ήταν οί έκ μέρους κάποιων κατηγορίες καί οί έμπαιγ- 
μοί καί τά γέλια. Γιατί, δπου ύπάρχει άποστροφή τοΰ Θεοΰ καί 
εγκατάλειψη, άκόμα καί άν γιά κάποιον αύτή είναι μέτρια, έκεϊ 
χωρίς άμφιβολία συνήθως συμβαίνουν πολλά καί δυσάρεστα πού 
προκαλοΰν μεγάλη λύπη.

«'Οτι ό Κύριος είπε σ' αϋτόν νά καταραστεϊ τόν Δαβίδ»22.

Αύτό τό άναφέρει στόν τριακοστό όγδοο ψαλμό, δπου λέγει- 
«’Επέτρεψες νά γίνω περίγελως καί έμπαιγμός σέ κάθε άνόητσν»23.
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21. Β' Βασ. 16,7. 22. Β'Βασ. 16,10. 23. Ψαλμ. 38,9.



«Kai είπεν Άχιτόφελ πρός Άβεσσαλώμ», χ,τ.λ.

Ό  μέν Ά  βεσσαλώμ φεύγοντα τον πατέρα όιώκειν ήθελε, και 
δτι χρή τοϋτο 7τράττεσθαι, νεανικώς συνεβούλενεν Άχιτόφελ, ό δέ 
γε  Χουσ'ι πιθανώς αυτόν άφιστάς τής τοϋ πατρός άγριότητος 

5  έπιόεϊν, ονχ απλώς εύθυόρομήσαι πρός τοϋτο, προετοιμάσασθαι 
όέ μάλλον τήν αρκοϋσαν χείρα, και στρατιωτών όχλον συνενεγ- 
κεϊν, διά τό είναι όννατόν καί έμπειροττόλεμον καί τών δτι μάλι
στα μαχιμωτάτων τον μακάριον Α  αβίό.

«Και ίλαδεν ή γυνή καί όιεπέτασε τό Επικάλυμμα», κ. τ.λ.
ίο Ονκοϋν καν ό ί ανθρώπων εσθ δτε σνμδαίντ] τινά χρηστά, μή  

έκείνοιςμάλλον ενχαριστώμεν, άλλά θεφ  τώ ό ί αυτών τά θνμήρη 
χαρισαμένω.

«Kai Άχιτόφελ εϊόεν δτι ούκ έγενηθη ή βουλή αύτοΰ».
Κεκράτηκε μεν ή τοϋ Χονσί γνώμη, λυπηθείς όέ πρός τοϋτο 

15λίαν ό Άχιτόφελ, δρόχω κατέλυσε τον 6ίον, αυτόςκαθ έαυτοϋ 
δικαίαν ψήφον έξενεγκών.

«Kai ίκλανσε, καί οδτωςειπεν», κ. τ.λ.

Πεπολέμηκεμεν τώμακαρίω Aaßiö ό Άδεσσαλώμ και άόο- 
κήτως τά τής όυσμενείας όπλα κεκίνηκε κατά τοϋ φύσαντος ό  

20 νεανίας, έάλω δέ καί άπόλωλε. Πλήν ούκ έπεγάννυτο παθόντι τον 
θάνατον ό πατήρ, άλλ’ έθρήνησεν ώςυίόν.

Β ΙΒ Λ Ο Σ  Γ '.

«Kai ό  βασιλεύς Ααδιό πρεσβύτερος προβεβηκώς ήμέραις».
Ά  φορήτουςμέν αγώνας όιενεγκων, κατευμεγεθήσας όέ τών 

25 εχθρών κα ί άχείρω τος γεγονώ ς το ϊς έπιδουλεύουσιν αύτφ. 
Κεκράτηκε γάρ ούκ αλλοφύλων μόνον, ούόέ τάς τών αίμοδό-
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24. Β' Βασ. 17,1-13. 25. Β' Βασ. 17,190:



«Καί είπε ό Άχιτόφελ στόνΆβεσσαλώμ, κ.λ.π.»“.
Ό  Άβεσσαλώμ βέβαια ήθελε νά καταδιώξει τόν πατέρα του 

πού έφευγε, καί δτι έπρεπε νά τό κάνει τόν συμβούλευε άπερίσκεπτα 
ό Άχιτόφελ. Ό  Χουσί δμως, άποτρέποντάς τον πιστικά, τόν συμβού
λεψε νά πρόσεξα τήν άγριότητα τού πατέρα του, καί νά μή προχώ
ρησα άμέσως σ’ αύτό, άλλα άντίθετα νά προετοίμασα κατάλληλα τή 
δύναμη πού είχε, καί νά συγκεντρώσει πολύν στρατό, γιατί ό Δαβίδ 
είναι δυνατός καί έμπαροπόλεμος, καί άπό τούς κατ’ έξοχήν μαχι- 
μώτατους.

«Καί πήρε ή γυναίκα τό σκέπασμα καί τό δπλωσε, κ.λ.π.»25.
Ά ρα  λοιπόν άκόμα καί αν κάποτε δεχόμαστε μερικά καλά άπό 

άνθρώπους, νά μή ευχαριστούμε μάλλον έκείνους, άλλα τόν Θεό, ό 
όποιος μάς χάρισε μέσω αύτών τά ευχάριστα.

«Καί ό Άχιτόφελ είδε δτι δέν Ιγινε δεκτή ή συμβουλή του»*.
Επικράτησε βέβαια ή γνώμη τού Χουσί, καί ό Άχιτόφελ, πού 

λυπήθηκε γι’ αύτό πολύ, τερμάτισε τή ζωή του μέ άγχόνη, έπιφέρο- 
ντας ό ίδιος τήν δίκαιη άπόφαση εναντίον του.

«Καί (ό Δαβίδ) Ικλαψε καί είπε τά έξής»27.
Πολέμησε βέβαια ό Άβεσσαλώμ τόν μακάριο Δαβίδ, καί απροσ

δόκητα ό νεαρός σήκωσε τά όπλα τής έχθρικής διάθεσης εναντίον 
εκείνου πού τόν γέννησε, άλλα συνελήφθη καί χάθηκε. "Ομως ό 
πατέρας δέν χάρηκε πού πέθανε, άλλά τόν έκλαψε σάν υιό του.

ΒΙΒΛΙΟ ΤΡΙΤΟ

«Καί ό βασιλιάς Δαβίδ ήταν γέρος προχωρημένης ήλικίας»“.

Αφού διεξήγαγε δύσκολους άγώνες καί διακρίθηκε έναντίον 
τών εχθρών, καί άποδείχθηκε άνίκητος άπό έκείνους πού τόν επι
βουλεύονταν. Γιατί έπικράτησε όχι μόνο στούς άλλόφυλους, ούτε
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26. Β'Βασ. 17,23. 27. Β'Βασ. 18,33. 28. Γ Βασ. 1,1.
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ρων βαρβάρων έτρέψατο φάλαγγας αλλά γάρ καί τούς κατά 
καιρόν άνταίροντας καί τους τοϊς άνταίρονσιν αύτφ συνασπί
ζοντας.

«Καί δώσεις τφ όούλψ σου καρδιάν άχούειν καί 
5 όιακρίνειν τόν λαόν σου έν δικαιοσύνη».

Χ ρή γάρ είναι σοφούς καί των συμφερόντων έπιστήμονας, 
τους έθέλοντας όονλεύειν θεω, κα ί νώ όιεγηγερμένους πρός 
τούς χρωμε'νονς κα ί όιαόιόράσκειν έθέλοντας τον παρόντος 
βίου τόν κλύδωνα. "Ωσπερ γάρ τά πλοία πηδαλίω νμέν όντων 

ίο αντοΐς, κατ’ ευθύ φέρεται τοϋ σκοποϋ καί τάς τών κυμάτων δια
φεύγει προσβολάς, καν άγριαίντ) ποτέ κατ’ αυτών ή θάλασσα, 
πηδαλίων δέ ούκ όντων, τη δε κακεΐσε διαρρίπτεται ρςιδιως καί 
καταμεθύει ταις πλάναις, καί λίθοις καί πέτραις προσβόλλοντα 
συνθραύεται, οϋτω καί ανθρώπου ψυχή, άγαθαΐς μέν φρεσί δι- 

15 οικουμένη], διαφενξεται ρςιδιως τόν χειμάζοντα Σατανάν, απρά
κτους δέ όντω ς άποφαίνει κα ί τάς τών έπιβουλενόντων αυτή  
κακονργίας. Καρδιά δέ ούκ έχονσα σοφίαν, χαλεπόν ύπομένει 
τό νανάγιον.

«,Καί ήρεσεν ένώπιον Κυρίου», κ. τ.λ.
20 «Καί ήρεσε», φησίν, «ενώπιον Κυρίου ότι ήτήσατο Σολομών 

τό ρήμα τοντο»· έπηνέθη μέν ον μετρίω ς ήθιώθη δέ τοϋ χαρίσμα
τος. Κατένευσε γάρ αντω πλονσιόόωρος ών ό τών όλων Δεσπό
της επινεύει γάρ ό θεός προθνμως τοϊς αίτοϋσι καλώ ς- Λώρον 
γάρ όλη θώς έξαίρετον παρά θεού σοφία τέ έστι καί σύνεσις τοϊς 

25 οντω λαμπροϊς ξενίοις καταφαιδρύνεται καί αύτή τών άγγέλων ή 
φυσις καί τών άνω καί έν ούρανοϊς πνευμάτων ή μακαρία πλη- 
θύς Τ ί γάρ άν γένοιτο κτήμα ψυχής έτερον παρά τοϋτο; ΤΛ ρα  
χρυσός καί άργυρος "Αλλά τοϋτό έστιν ούδέν πρός ήμάς, ότι καί 
πρόσκαιρά έστι καί παραλυόμενα καί εναπόβλητα παντελώς καί

29. Γ Βασ. 3,9.
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μόνο άπέκρουσε τις φάλαγες τών αίμοβόρων βαρβάρων, άλλά καί 
έκείνους πού κατά καιρούς επαναστατούσαν εναντίον του, καθώς 
καί έκείνους πού ύποστήριζαν έκείνους πού επαναστατούσαν.

«Καί νά δώσεις στόν δοΰλό σου νοΰ μέ σωφροσύνη γιά  
νά άκούει καί νά κρίνει τόν λαό σου μέ δικαιοσύνη”.

Εκείνοι πού θέλουν νά υπηρετήσουν τόν Θεό πρέπει νά είναι 
σοφοί καί νά γνωρίζουν καλά αύτά πού τούς ώφελούν, νά είναι 
άγρυπνοι πρός έκείνους πού αντιμετωπίζουν, καί νά θέλουν νά δρα- 
πευτεύσουν άπό τή θαλασσοταραχή τής ζωής αύτής. Γιατί, δπως τά 
πλοία δταν έχουν πηδάλια πηγαίνουν κατ’ ευθείαν στόν σκοπό τους 
καί άποφεύγουν τις έπιθέσεις τών κυμάτων, έστω καί άν κάποτε 
άγριεύει ή θάλασσα εναντίον τους, ενώ άν δέν έχουν πηδάλια, ρί
χνονται έδώ κι’ έκεΐ εύκολα καί φέρονται σάν μεθυσμένα άπό τά 
κουνήματα, καί χτυπώντας σέ βράχους καί πέτρες τσακίζονται, έτσι 
καί ή ψυχή τού άνθρώπου, δταν διοικείται μέ καλά μυαλά, θά δια- 
φύγει εύκολα τόν Σατανά πού τής ύποβάλλει δοκιμασίες, άλλά καί 
κάνει έτσι άπρακτες τις κακουργίες έκείνων πού τήν επιβουλεύο
νται. Καρδιά δμως πού δέν έχει σοφία, ύπομένει φοβερό ναυάγιο.

«Καί Αρεσε στόν Κύριο»”, κλπ.

Καί τά λόγια αύτά τού Σολομώντα φάνηκαν άρεστά στόν Κύ
ριο, επειδή ό Σολομών τού ζήτησε τά χαρίσματα αύτά. ’Επαινέθηκε 
λοιπόν πολύ καί έγινε άξιος τού χαρίσματος πού ζήτησε. Γιατί ό 
Δεσπότης, πού είναι πλουσιόδωρος, έδωσε τή συγκατάθεσή του σ’ 
αύτό. Ό  Θεός δηλαδή συγκατανεύει πρόθυμα σ’ έκείνους πού ζη
τούν πράγματα καλά. Γιατί πραγματικά είναι έξαίρετο δώρο ή άπό 
τόν Θεό σοφία καί ή σύνεση. Μέ τά τόσο λαμπρα αύτά δώρα χαίρε
ται πολύ άκόμα καί ή φύση τών άγγέλων, άλλά καί τό μακάριο 
πλήθος τών ούράνιων πνευμάτων. Γιατί ποιο άλλο άπόκτημα μπο- 
ρεί νά ύπάρξει γιά τήν ψυχή έκτος άπό αύτό; Μήπως τό χρυσάφι 
καί τό άσήμι; ’Αλλ’ αύτό δέν είναι τίποτε γιά μάς, γιατί καί προσω
ρινά είναι, καί αποχωρίζονται καί εύκολα χάνονται τελείως, καί δέν

30. Γ Βασ. 3,10.
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ούδέν ώφελεΐν ίσχύοντα τήν άνθρώπον ψυχήν. Κτήμα όή ούν 
τίμιόν τε καί έπέραστον αληθώς τή ανθρώπου ψυχή σοφία καί 
γνώσις ή περί θεόν δηλονότι.

«Καί ά ούκ ή  τήσω όέόωκά σοι,
5 καί πλούτον», κ. τ.λ.

Α ώάσκων ημάς τίναμεν αΐτεϊν χρή, τίνα όέ ώς εν προσθήκης 
μέρει λαμβάνειν αΐτήσαντι γάρ καλώς την σοφίαν, μετά όοϋναι 
ταύτην, τάλλα πάντα προστέθεικεν. Έπείπερ αύτός έστιν ό εν Εύ- 
αγγελίοις είπώ ν «Ζητείτε πρώτον την βασιλείαν τοϋ θεοϋ καί 

ίο την δικαιοσύνην αύτοϋ, καί ταϋτα πάντα προστεθήσεται νμϊν».

•Τοϋ είναι τούς όφθαλμονς σου ήνεφγμένους 
είς τόν οίκον τούτον».

«Καί έστω σαν», φησίν, «οι οφθαλμοί σου, καί τά ώτά σου 
ήνεωγμένα». Ε ί δε μορίων, ήτοι μελών, ή  θεία μέμνηται Γραφή 

15 πρός ημάς λαλοϋσα περί τοϋ Θεοϋ, ίστέον ότι εξ ών ίσμεν τε καί 
πεφύκαμεν είναι πρός ημάς διαλέγεται· ού γάρ ήν έτέρως ή μάς 
νοεΐν δύνασθαι τά περί Θεοϋ. Α ιτία τοίννν καί πρόφασις αληθώς 
τοϋ σωματικώς περί Θεοϋ τούς πρός ημάς ποιεϊσθαι λόγους τήν 
θεόπνενστον Γραφήν, καί νοϋ κα ί γλώ ττης έν ήμϊν ή τττωχεία· 

20 άρρητα γάρ παντελώς τά περί αύτοϋ. Καί ούκ ήν οννιέναι τι των 
αναγκαίων δύνασθαι τούς έν άπτοις καί παχέσιν όντας σώμασιν, 
είμ ή  έν τάξει παραδειγμάτων τά εαυτών δεχόμενοι μέλη, μόλις 
ούτως άνιμεν είς έννοιας ίσχνάς τάςπερί Θεοϋ.

«'Ή  όέ βασίλισσα Σαδά», κ. τ.λ.

25 'Ε κ τοϋ ε ίς  τόν κατά Α ονκάν: Γυνή βάρβαρος, μακρών 
αύτήν είργόντων διαστημάτων, όκνου γέγονε κρείττων, ούχ ίνα 
χρημάτων ττοιήσηται συλλογήν, άλλ’ ίνα άκούση τήν σοφίαν Σο-

31. Γ  Βασ. 3,13.
32. Ματθ. 6,33.
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μπορούν νά ώφελήσουν τήν ψυχή τού άνθρώπου. ’Απόχτημα λοι
πόν πολύτιμο καί άξιαγάπητο πραγματικά οτήν ψυχή τού άνθρώ
που είναι ή σοφία καί ή γνώση, γιά τόν Θεό βέβαια.

«Καί σοΰ Ιδωσα άκόμα κι’ αυτά πού δέν ζήτησες, 
καί πλοΰτο»51 κλπ..

Διδάσκσντάς μας ποιά πρέπει νά ζητάμε, καί ποιά νά παίρνου
με σάν ένα είδος προσθήκης· ζήτησε δηλαδή σωστά σοφία, καί 
άφοϋ τοϋ τήν έδωσε αύτήν, πρόσθεσε καί δλα τά άλλα. Γιατί αύτός 
είναι πού στά Ευαγγέλια είπε· «Νά ζητάτε πρώτα τή βασιλεία τοϋ 
Θεού καί τή δικαιοσύνη του, καί δλα τά άλλα θά σάς δοθούν ώς 
έπι πρόσθετα»32.

«Γιά νά είναι τά μάτια σου άνοιχτά στόν 
ναό αύτόν»”.

«Καί νά είναι», λέγει, «τά μάτια σου καί τά αύτιά σου άνοιχτά». 
'Όταν όμως ή άγια Γραφή άναφέρει μόρια, δηλαδή μέλη, μιλώντας 
σε μας γιά τόν Θεό, πρέπει νά γνωρίζουμε, δτι μιλάει σέ μάς μέσα 
άπό αύτά πού είμαστε καί δημιουργηθήκαμε. Γιατί δέν ήταν δυνα- 
τόν εμείς νά είμαστε σέ θέση νά κατανοήσουμε τά σχετικά με τόν 
Θεό. Αιτία λοιπόν καί δικαιολογία αληθινή του δτι ή θεόπνευστη 
Γραφή μιλάει σ’ εμάς γιά τόν Θεό σωματικά, είναι ή περιορισμένη 
δυνατότητα τοϋ νοϋ καί τής γλώσσας μας. Γιατί τά σχετικά με αύτόν 
είναι τελείως άπερίγραπτα, καί δέν ήταν δυνατόν έμεϊς, πού είμαστε 
με χειροπιαστά καί παχειά σώματα, νά κατανοήσουμε κάτι άπό 
αύτά πού είναι άναγκαΐα, παρά μόνο δεχόμενοι τά μέλη μας μέ τή 
μορφή παραδειγμάτων, ώστε μέ τόν τρόπο αύτόν μόλις νά μπορούμε 
νά ανεβούμε στις λεπτές έννοιες γιά τόν Θεό.

«’Αλλά ή βασίλισσα τοϋ Σαβά κ.τ.λ.»34.

Ά π ό  τό ύπόμνημά του στό κατά Αουκάν35. Γυναίκα βάρβα
ρη, πού τήν χώριζε πολύ μεγάλη άπόσταση, ξεπέρασε τόν φόβο της, 
όχι γιά νά συγκεντρώσει χρήματα, άλλά γιά νά άκούσει τή σοφία

33. Γ Βασ. 8,29. 34. Γ Βασ. 10,1. 35. Λσυκά 11,31.
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λομώντος, παραβολάς λαλοϋντος καί αινίγματα, καί ανθρωπίνων 
ηθών ύπογράφοντοςκάλλη τεκαί ψόγους.

*Τότε φχοόόμησε Σολομών ύψηλόν τφ Χαμώς 
είδώλφ Μωάδ».

5 Κ αί τ ί άν γένοιτο τών όντω ς έκτόπων πλημμελημάτων τό 
ό υσαχθέστερον, τιμής καί άγάπης τής εις ένα καί φύσει θεόν 
άξίωμα ταϊς τών δαιμόνιων απονέμειν άγέλαις, μάλλον όέ λίθοις 
άναπλάττειν καί ξύλοις, καί τούτοιςοικοόομεΐν ναούς

«Καί ώργίσθη Κύριοςέπ'ιΣολομών», κ.Τ.λ.

10 Τ ί δε ήν αρα τό ένταλθέν αύτφ τε καί πάσι τοΐς υπό τον νόμον 
άνδράσι μη κηδεύειν αλλσγενέσιν; Έ φη γάρ, ότι «Την θυγατέρα 
σου ού δώσεις τφ υίφ αύτοϋ, και την θυγατέρα αύτοϋ ού λήψη τφ 
νίφ σου. Άποστήσει γάρ τον υιόν σου απ? έμοϋ, καί πορευθείςλα- 
τρεύσει θεοΐς έτέροις. Άμνημονήσαςτοίννν τής τοιαύτης εντολής, 

15 ταϊς τών αλλοφύλων συνεπλέκετο θυγατράσιν. \Επειδή τοίνυν, 
φησί, δ ί ουδενός έποίησαςλόγου τήν δοθεϊσαν εντολήν, κατολι- 
σθήσας πρός απόστασιν τοϊς τών αλλοφύλων λελάτρευκας θεοϊς, 
καί δούλη ν έμήν την κτίσιν οΰσαν είδώς τήν έμήν καί μόνην πρε- 
πωδεστάτην έκνενέμηκας αυτή τιμήν τε καί δόξαν, κάγώ τήν σήν 

20 διαρρήξω βασιλείαν, καί δώσω αυτήν τφ δούλω σου, ΐν όπεποίη- 
κας μάθης έξ αύτοϋ τοϋ συμβεβηκότος». -  ’Επειδή γάρ ταϊς εις 
γυναίκας έπιθνμίαις ήττώμενος καίτοι σοφός ών άγαν ό Σολο
μών, μονονουχί καί όσον ήκεν είπεΐν εις εγχειρημάτων δύναμιν, 
τήν τοϋ θεοϋ βασιλείαν διέρρηξεν, είόώλοις άνώττων τήν αύτφ  

25 τφ μόνω πρεπωδεστάτην τιμήν τε καί δόξαν, τούτη τοι καί μόλα  
εικότως διαρρυγνύναι θεός έπηπείλει την βασιλείαν αύτοϋ, τοϊς 
ϊσοις άντιλυπών, κατά τό έν προφήτη γεγραμμένον ’Ιεζεκιήλ- 
«Καθώς έποίησας, ούτως έσται σοι· τό άνταπόδομά σου άνταπο- 
δοθήσεταίσοι εις κεφαλήν σου».

36. Γ Βασ. 11,5. 37. Γ Βασ. 11,9.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΑ ΒΙΒΛΙΑ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 481

τοϋ Σολομώνια, πού έλεγε παροιμίες καί αινίγματα, καί περιέγραφε 
τά καλά καί τις κατηγορίες τών α ν θ ρ ω π ίν ω ν  ηθών.

«Τότε ό Σολομών οίκοδόμησε σέ τόπο ψηλό Ιερά 
γιά τόν θεό Χαμώς, είδωλο τών Μωαβιτών»“.

Τι θά μποροΰσε νά είναι πιο ανυπόφορο άπό τά τόσο παράδοξα 
πλημμελήματα, άπό τό νά άπονέμεται τό άξίωμα της τιμής καί αγά
πης, πού όφείλεται στον ενα καί άπό τή φύση του Θεό, στά στίφη 
τών δαιμόνιων, ή καλύτερα νά τά κατασκευάζουν με πέτρες καί 
ξύλα καί νά χτίζουν γι’ αυτά ναούς;

«Καί όργίσθηκε ό Κύριος έναντίον τοϋ Σολομώντος»37, κ.λ.π.

Τι σήμαινε άραγε ή έντολή πού δέθηκε σ’ αυτόν καί στούς άν- 
δρες πού πίστευαν στον νόμο νά μή συνάπτουν γάμους μέ άλλο- 
εθνεΐς; Γιατί τούς είπε- «Τή θυγατέρα σου νά μή τήν δώσεις στόν 
υιό εκείνου, καί τή θυγατέρα του νά μή τήν πάρεις γυναίκα γιά τόν 
υίό σου38. Γιατί θά άπομακρύνει τόν υιό σου άπό μένα, καί θά πάει 
καί θά λατρέψει άλλους θεούς. Λησμονώντας λοιπόν τήν έντολή 
αύτή, συνδέθηκε με τις θυγατέρες τών αλλοφύλων. ’Επειδή λοιπόν, 
λέγει, άγνόησες τήν έντολή πού σου δόθηκε καί γλιστρώντας σέ 
άποστασία λάτρευσες τούς θεούς τών αλλοφύλων, καί, ενώ γνώρι
ζες δτι ή κτίση είναι δούλη δική μου, άπέδωσες σ’ αύτήν τιμή καί 
δόξα πού ταιριάζει μόνο σέ μένα, καί εγώ θά διαιρέσεω τή βασιλεία 
σου καί θά τήν δώσω στόν δούλο σου, γιά νά μάθεις αυτό πού έκα
νες άπό τό συμβάν αυτό. Επειδή δηλαδή ό Σολομών, άν καί ήταν 
πολύ σοφός, ύποχωρώντας στις έπιθυμίες γιά τις γυναίκες καί κατά 
κάποιο τρόπο, δσο μπορούμε νά τό ποΰμε με επιχειρήματα, διέσπα
σε τή βασιλεία τού Θεού, άποδίδοντας στά είδωλα τήν τιμή καί 
δόξα πού ταιριάζει μόνο σ’ αυτόν, γι’ αυτό, καί πολύ δικαιολογημέ
να, άπειλοΰσε ό Θεός δτι θά διασπάσει τή βασιλεία του, άνταποδί- 
δσντάς του λύπη με τά ισα, όπως είναι γραμμένο στόν προφήτη 
’Ιεζεκιήλ- «"Οπως έκανες, έτσι θά σσϋ γίνει. Ή  άνταπόδοσή σου θά 
πέσει στο κεφάλι σου»39.

38. Δευτ. 7,3. 39. Ίεζ. 9,10.



*Και έβουλενσατο ό βασιλεύς και έπορεύθη 
καί έποίησε δύο δαμάλεις».

Πρόξενος ολέθρου γέγονε τοΐς έξ ’Ισραήλ Ίεροβοάμ, τόάνθε- 
λέσθαι την τών ανθρώπων βασιλείαν όεικνύς, καί άποφοιτήσαι 

5 τοϋ βασιλενεσθαι παρά θεοϋ διά προφητών. Ίδον γάρ ό Ίερο- 
βοάμ έμέ τόν Δεσπότην παρώργισε καινοτομήσας δαμάλεις, καί 
τό έμόν ανταΐς άξίωμα περιθείς. Κ αί πάλιν Έπενόησεν έν όρχαΐς 
Ίεροβοάμ τάς δαμάλεις καί πληρούν έκέλενσεν έπ? ανταΐς τά 
νενομισμένα, την τφ θεφ  πρέπονσαν δόξαν τοΐς ιδίοις εύρέμασιν 

ίο άνάπτων ό όείλαιος ϊν έχοι μέν αυτός την βασιλείαν άσφαλώς 
αποστερείόέ ώσπερ τών ιδίων θεόν.

*ΚαΙ άμεπλών εϊς ήν τφ Ναβουθαί».
’Αμπελώνα νοεΐν τόν ’Ισραήλ Ή σαΐας ήμΐν υποτίθεται ’Α λλ’ 

ο ί τούτον ηγούμενοι, ών φέρει τύπον ό  ’Α χαάβ, έπεθνμονν αύτόν 
15 έχειν, αλλ’ ούκ έπειθον καταπροόοϋναι σφίσιν τόν τοϋ πατρός 

έξαίρετον αμπελώνα, Γνα καί εις κήπον αυτόν λαχανίαςμετασκευ- 
άσωσι, διδάσκοντες διδασκαλίας εντάλματα άνθρώπων καί ποτί- 
ζοντεςαύτόν ανατροπήν θολεράν. Ειτα τίόέόρακεν ή θεομίσητος 
Ίεζάβελ, τοντέστιν ή τών Ίονδαίων Συναγωγή, ταΐς τών ήγονμέ- 

20 νων συνόραμοΰσα λύπαις; Δόλω μέτεισι τόν δίκαιον Ναβονθαί, 
τουτέστι τόν έρχόμενον. ’Α νήρηται γάρ σνκοφαντούμενος ό ’Εμ
μανουήλ

«θεός όρέων θεός Ισραήλ».
’'Ωοντο γάρ ότι νενικήκασιν ο ί έξ Ίσαήλ, μόνοις τοΐς όρεσιν 

25 ή κα ί έν τοΐς βοννοΐς όνναμένον σώζειν θεοϋ· ήττήμεθα δη 
ούν, φησιν, ότι θ εό ς όρέων θ εό ς ’Ισραήλ· ε ί δέ όή γένοιτο  
σννελθεΐν εις μάχην έν πεδίοις έψιλωμένοις περιεσόμεθα πάν
τως, άτονοϋντος έν κοιλάσι τοϋ θεοϋ ’Ισραήλ  'Ελληνικής όέ 
ταϋτα φρενοβλαβείας εγκλήματα, κα ί τών ούκ είόότω ν τόν 

30 άληθή καί κατά φύσιν θεόν άθνροστομία δεινή. Ονκοϋν ήγα-
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40. Γ Βασ. 12,28. 41. Γ Βασ. 20,1.
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«Συσχέφθηχε λοιπόν ό βασιλιάς καί πήγε 
καί έκανε δύο δαμάλεις»40.

Αίτιος τής καταστροφής των ’Ισραηλιτών εγινε ό Ίεροβοάμ, δεί
χνοντας ότι προτίμησε τη βασιλεία τών άνθρώπων, καί έπαψε νά 
βασιλεύεται άπό τόν Θεό διά τών προφητών. Γιατί λέγει- Νά, ό 
'Ιεροβοάμ εξόργισε έμενα τόν Δεσπότη κατασκευάζοντας τις δαμά- 
λεις καί περιβάλλονιάς τις μέ τό δικό μου άξίωμα. Καί πάλι· Στην 
άρχή ό Ίεροβοάμ έπινόησε τις δαμάλεις, καί διέταξε νά τελούν σ’ 
αυτές τά νόμιμα, άποδίδοντας ό άθλιος τη δόξα που ταιριάζει στόν 
Θεό, στά δικά του ευρήματα, μέ σκοπό αύτός νά έχει τη βασιλεία 
σίγουρα, καί νά στερεί τόν Θεό άπό τά δικά του.

«Υ πήρχε ένας Αμπελώνας πού άνήκε στόν Ναδουθαί»41.

’Αμπελώνα ό Ήσαΐας μάς υποδείκνυα νά εννοούμε τόν Ίσραη- 
λιτικό λαό. 'Όμως οί άρχηγοί τού λαού αυτού, τών οποίων τόν τύπο 
έκπροσωπεΐ ό ’Αχαάβ, έπιθυμούσαν νά τόν κατέχουν, άλλά δέν 
πίστευαν, ότι καταπροδίδουν τόν έξαίρετο άμπελώνα του Πατέρα, 
γιά νά τόν μετατρέψουν σέ λαχανόκηπο, διδάσκοντας εντολές άν
θρώπων, καί ποτίζοντάς τον μέ θολή καταστροφή. Καί έπειτα τί 
έκανε ή θεομίσητη Ίεζάβελ, δηλαδή ή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων, 
συμφωνώντας μέ τά λυπηρά τών άρχηγών, Θανατώνει μέ δόλο τόν 
δίκαιο Ναβουθαί, δηλαδή τόν έρχόμενο. Γιατί είχε θανατωθεί συκο- 
φαντούμενος ό Εμμανουήλ.

« Ό  Θεός τοϋ ’Ισραήλ είναι θεός τών βουνών»42.
Νόμιζαν δηλαδή οί ’Ισραηλίτες δτι νίκησαν, έπειδή ό Θεός μόνο 

στά όρη καί στούς λόφους μπορούσε νά σώσει. Λέγει λοιπόν, Νι
κηθήκαμε, επειδή ό Θεός τού ’Ισραήλ είναι Θεός τών βουνών. "Αν 
όμως συμβεΐ νά προσέλθει σέ μάχη σέ πεδιάδες απογυμνωμένες, θά 
νικήσουμε οπωσδήποτε, επειδή ό Θεός τού ’Ισραήλ άποδυναμώνε- 
ται στις κοιλάδες. Αύτά είναι κατηγορίες τής έλληνικής (είδωλολα- 
τρικής) φρενοβλάβειας, καί φοβερή άθυροστομία έκείνων πού δέν 
γνωρίζουν τόν άληθινό καί άπό τή φύση του Θεό.’Αρα λοιπόν

42. Γ Βασ. 21,23.
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νάκτει κατά των αλλοφύλων και σφόόρα εικότως ό πάντα ισχύ
ων Θεός, ότι καί νικώντες, ώςεφην, τον Ισραήλ, τοϊς ίόίοις θε- 
οϊς άνήπτον τά χαριστήρια, ληροϋντες ωοντο καί αντον κρατή- 
σαι Θεοϋ.

5  «Και εύρίσκει άνθρωπον άλλον, καί είπε· Πάταξόνμε».

Ακούεις όπως ό  πατάξαι τον προφήτην παραιτούμενος έλε- 
εινώς άν^ρέθη, όεινώ θηρίω περιπεσών; Καίτοι πώς ονκ αληθές 
είπεϊν ώς ήν ενλαβείας καρπός τό καταπαίειν μή άποτολμζίν 
άγιον καί προφήτην; Ά λλ’ έν λόγω Κυρίου καί όυσόιάφνκτον 

ίο έγκλημα γεγονεν παρακοή. — Ούτως όυσόιάφνκτον έγκλημα τό 
ττοιεϊν τι παρά τό όοκοϋν τψ Θεω ή τό μή αμελλητί ποιεϊν τά παρ’ 
αντον προσταττόμενα. — Ούκοϋν άναγκαΐον όκνον τε όίχα και 
μελληομον όποπεραίνεσθαι πρός ήμών, όπερ αν άνόάνοι Θεω. Τό 
όέ ετερόν τι παρά τοϋτο όρφν, ή  καί ελε'σθαι φρονεϊν, υπεροψίας 

15 έγκλημα φέρει· μόνον γόρ ούχί καί έπιτιμςίν έγνώκασιν ο ί τοιοίόε 
λοιπόν, ώς ονκ όρθώς εσθ’ ότε δονλευσαμένω Θεώ.

Β ΙΒ Λ Ο Σ  Α ’.

«Και νϋν ίλαβες τό άργνριον», κ. τ.λ.

Τοϋτο καί ό  Χριστός έν τοϊς άγίοις Εναγγελίοις φηοί «Μή 
20 βαστάσητε δαλάντιονμηδέ τζήραν ή υποδήματα, καίμηόένα κατά 

την οδόν άσπάαησθε». Χρή γάρ ευθείςι όρμή επί τό εργονχωρεϊν, 
καίμηόέ εύλογοϋντα άντευλογεϊν ζημία γάρ τής σπονδής ή πρός 
έτέρονς άπόνενσις καί τον τοϊς κηρύγμασι πρέποντα καιρόν είκή 
όαπανςίν ονκ έτΐ άναγκαίοις πράγμασι, μηόέ χαρίζεσθαι φιλίαις 

25 τον ανωφελήμελλησμόν.

43. Γ  Βασ. 21,37.
44. Δ' Βασ. 5,26.
45. Λουκά 10,4.



ΑΠΟ ΤΑ ΓΛΑΦΥΡΑ ΣΤΑ ΒΙΒΛΙΑ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 485

άγανακτούσε εναντίον τών αλλοφύλων, καί πολύ δικαιολογημένα, ό 
Θεός πού μπορεΐ νά κάνει τά πάντα, γιατί, δπως είπα, καί δταν άκό- 
μα νικούσαν τούς ’Ισραηλίτες, άπέδιδαν τά ευχαριστήρια στούς 
δικούς τους θεούς, καί φλυαρώντας νόμιζαν δτι νίκησαν καί τόν ίδιο 
τον Θεό.

«Καί βρήκε άλλον άνθρωπο καί τοΰ είπε* Σκότωσέ με»43.

Άκούς δτι εκείνος πού άρνήθηκε νά σκοτώσει τόν προφήτη, 
σκοτώθηκε μέ τρόπο άξιολύπητο, πέφτοντας σέ φοβερό θηρίο, άν 
καί βέβαια πώς δεν θά ήταν σωστό νά πούμε, δτι θά ήταν καρπός 
εύλάβειας τό νά μη τολμήσει νά καταφάγει άγιο καί προφήτη; Καί 
όμως, μέ λόγο τοΰ Κυρίου ή παρακοή έγινε άναπόφευκτο έγκλημα- 
Έτσι είναι έγκλημα δύσκολο νά άποφευχθεΐ τό νά κάνουμε κάτι 
παρά τή θέληση τοΰ Θεοΰ, ή τό νά μή κάνουμε χωρίς αργοπορία 
αύτά πού προστάζει εκείνος. -  Ά ρα  λοιπόν είναι αναγκαίο, χωρίς 
δισταγμό καί άναβολή νά πραγματοποιείται άπό μάς αύτό πού 
είναι αρεστό στόν Θεό. Ένώ τό νά κάνουμε κάτι διαφορετικό άπό 
αύτό, ή καί νά προτιμάμε νά τό πιστεύουμε, άποτελεΐ κατηγορία 
άλαζονείας, γιατί κατά κάποιο τρόπο τολμούν νά κατιγορήσσυν οί 
άνθρωποι αυτού τοΰ είδους τόν Θεό, έπειδη τάχα μερικές φορές δεν 
σκέφτεται σωστά.

ΒΙΒΛΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ

«Καί τώρα πήρες τά χρήματα»44 κ.τ.λ..

Αύτό λέγει καί ό Χριστός στά άγια Εύαγγέλια- «Νά μή κρατάτε 
βαλάντιο, ούτε σάκκο, ούτε ύποδήματα, καί νά μή χαιρετάτε στόν 
δρόμο κανένα»45. Γιατί πρέπει νά πηγαίνετε κατ’ ευθείαν στό έργο 
σας, καί νά μή ευλογείτε όποιον σάς εύλογεί. Γιατί είναι εις βάρος 
τοΰ έργου μας ή στροφή σας πρός άλλους, καί τό νά δαπανοΰμε τόν 
χρόνο πού χρειάζεται γιά τό κήρυγμα άσκοπα, σέ πράγματα πού 
δέν είναι άναγκαϊα, ούτε νά χαριζόμαστε σέ φιλίες, τό άνώφελο 
αύτό χάσιμο τοΰ χρόνου



486 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

«Και έκληρονόμησαν τήν Σαμάρειαν».

Ουτοι όή ονν ο ί κλήροι έλόντες τήν Σαμαρειτών κατφκη- 
κότεςγήν, και τέκνων πον τάχα γεγόνασι πατέρες, και τοϊς ’Ιου
δαίων ήθεσι προσνενεύκασι, τάς τών λεόντων έφόόονς κατορρω- 

5  όήααντες. ’Ε ξ αυτών γεγόνασι Σαρααάρ τε και Άρδεσέσερ, ός 
καί ώνόμαοται βασιλεύς, διά τοι τούτον καθηγεϊσθαι τό τηνικάδε 
τών ένΣαμαρείφ μετωκισθέντων έκ τής Περσών.

«Έδασιλενσεν Εζεχίας, νίός Άχάζ, 
δασιλέως ’Ιούδα».

ίο Π ροδέδηκε όέ δόξης τε και όμοϋ ισχύος εις τοϋτο, ώς κα- 
τακρατήσαι τών έθνών τών προσοικούντων τήν Ιουδαίων, καί 
μην καί δασμούς έπιθεϊναι πολλούς. Κ αιμετ1 ολίγα Έ ΐταπέπονθέ 
τι τών άνθρωπίνων από γάρ τι τής άγαν τρυφής καί τη τής εύ
κλειας υπεροχή νενικημένος τρόπον τινά πεφρόνηκεν υψηλά, καί 

15 ψ  τής υπεροψίας νόσω κεκρατημένος, καί αύτοϋ τοϋ θείου κατε- 
ξανέστη νόμου, ’ξίήθη γάρ δεΐν καί τοΐς τής θείας ίερωσννης 
αύχήμασιν έαντόν στεφανοϋν. 'Επεχείρησε γάρ εις τον θειον είσε- 
λάσαι νεών, αυτός όέ δ ί έαυτοϋ θυμιφν τω Θεώ, καί πληροϋν 
έννόμωςτά νενομισμένα. —  Τούτης ένεκα τής αιτίαςλελέπρωται 

20 παραχήμα, καί ήν άτιμώτατος μιαρός γάρ κατά τον νόμον ό τώ 
τήςλέπραςπάθει κατισχημένος.

«Ποΰ ίστιν ό  θεόςΑΙμάθ;» χ.τ.λ. «Ό τι έξείλαντο 
Σαμάρειαν έχ χειρός μου».

’Ωήθη γάρ ίσως ό  δάρδαρος έχων μετά τοϋ φρονήματος καί 
25 τήν γλώτταν, ότι καθ' ένα τών ψενόωνύμο/ν θεών έστιν ό γή ς τε 

και ούρανοϋ δεσπότης και τών όλων γενεσιουργός καί Κ ύριος 
έθος όή είναι τοϊς ονκ είόόσι Θεόν κατακερτομεϊν έσθ" ότε τήν 
τών αγίω ν έλπίόα, κα ί ότι ούκ αν ρυσθεΐεν παρά Θεοϋ λέγειν  
αποτολμρν. -  Ούκ ήγνόησε όέ, ότι τούς μέν ψευδωνύμους θεούς

46. Δ'Βασ. 17,24. 47. Δ'Βασ. 18,1. 48. Δ' Βασ. 18,34.
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«Καί κληρονόμησαν τή Σαμάρεια»46.

Αυτοί λοιπόν πού τούς ελαχε ό κλήρος νά κατοικήσουν στη χώ
ρα τών Σαμαρειτών καί έγιναν γρήγορα πατέρες παιδιών, επειδή 
δεν έκλιναν πρός τά ήθη τών ’Ιουδαίων, κατασπαράχθηκαν άπό τις 
έπιθέσεις τών λιονταριών. ’Από αυτούς γεννήθηκαν ό Σαρασάρ καί 
ό ’Αρβεσέσερ, ό όποιος ονομάσθηκε καί βασιλιάς, γι’ αυτό άκριβώς 
καί ήταν αρχηγός έκείνων πού μετώκισαν τότε άπό την Περσία στη 
Σαμάρεια.

«Έβασίλευσε ό Έ ζεκίας, ό υΙός τοΰ βασιλιά 
τού ’Ιούδα Ά χ α ζ » 47.

Έφτασε δμως σε τέτοιο μέγεθος δόξας καί συγχρόνως καί δυ- 
νάμεως, ώστε νά γίνει κύριος καί τών έθνών πού κατοικούσαν κοντά 
στήν Ίουδαία, καί μάλιστα τούς έπέβαλε καί βαρείς φόρους. Καί 
ύστερα άπό λίγα- 'Επειτα έπαθε κάτι άπό τά ανθρώπινα. Νικημένος 
δηλαδή άπό την μεγάλη άπόλαυση καί την ύπερβολική δόξα, ύπε- 
ρηφανεύθηκε πολύ, καί κυριευμένος άπό την αρρώστια της ύπερο- 
ψίας, έξεγέρθηκε άκόμα καί εναντίον τοϋ θείου νόμου. Πίστεψε 
δηλαδή, δτι πρέπει νά στεφανωθεί καί με τη δόξα της θείας ίερωσύ- 
νης. ’Επιχείρησε λοιπόν νά μπει στον ναό τοϋ Θεού καί νά προσφέρ- 
σει ό ίδιος θυμίαμα στον Θεό, καί νά έκτελέσει νόμιμα έκεΐνα πού 
έπρεπε. Γι’ αύτόν δμως τόν λόγο προσβλήθηκε άμέσως άπό λέπρα, 
καί ήταν περιφρονη μένος. Γιατί, σύμφωνα με τόν νόμο, είναι μολυ- 
σμένος αύτός πού κατέχεται άπό τήν άρρώστια της λέπρας.

«ΠοΌ είναι ό θ εό ς  τής ΑΙμάθ; κλπ. πού γλύτωσε 
τή Σαμάρεια άπό τό χέρι μου;»4*.

Νόμισε δηλαδή ίσιος αύτός πού, μαζί με τήν αλαζονεία, είχε καί 
βάρβαρη γλώσσα, δτι ό Δεσπότης τοϋ ούρανοΰ καί τής γής καί 
Δημιουργός καί Κύριος τών δλων, είναι ένας άπό τούς ψεύτικους 
θεούς. Υπήρχε δηλαδή συνήθεια σε εκείνους πού δεν γνώριζαν τόν 
Θεό, νά χλευάζουν συχνά την έλπίδα τών άγίων, καί νά τολμούν νά 
λένε, δτι δεν θά γλυτώσουν άπό τόν Θεό.- Δεν αγνόησε δμως, δτι
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α ί ανθρώπων είργάσαντο χεΐρες, ό όέ φύσει τε και άληθώς v if 
ούόενός πεποίηται, παρήγαγε όέ μάλλον αυτός εις νπαρξιν τα 
ούκ δντα π ο τέ- "Ηλω συνΣαμάρεια, Θεοϋ σνστέλλοντος την επι
κουρίαν. Καί, ώς έφην φθάσας, καν μη  ό εις τών παρ' "Ελλη σι 

5  λεγομένων θεών σέσωκε την εαυτόν, τοϋτο πρός Θεόν ονόέν, τον 
αληθώς και φύσει σντα καίμέ/αν. Ο ίμένγάρ έκ τέχνης άνθρωπί- 
νης διέλαχον τό καν γοΰν όράσθαι μόνον, ό όέ κατεξονσιάζει τών 
όλων, τών δυνάμεων ύπαρχων Κύριος.

«Αιέρρηξε τά ίμάτια αύτοϋ».

ίο Όρςίς όπως, σμελήσας τών καθ' εαυτόν, λνπεϊται διά Θεόν, 
καί ζητεί την έκδέκησιν; «Λιέρρηξε», φησί, «τά ίμάτια αύτοϋ, και 
ττεριεδάλετο σάχκον, καί είσηλθεν εις τον οίκον Κυρίου». Κ αί 
ποια τις ην ή πρόφασις τοϋ περιρρύγννσθαι τά αμφια; Έ θος ην 
Ίονόαίοις έπί ταΐς κατά Θεοϋ δνσφημίαις τοϋτο όρςίν, δπερ καί

15 έν τοϊςΕναγγελίοις υπό Καϊάφα γεγενήσθαι ίστόρητo l

«"Εκοψα τό μέγεθος τής κέδρον αύτοϋ».

Α ύτοϋ· τίνος; Τοϋ Λιβάνου, ήτοι τής Ίονόαίας. Ύ ψ ος όέ 
κέδρου την παρ’ αύτοϊς βασιλείαν φησί -  Έ μελλε γάρ τής Έζε- 
κίον βασιλείας εις ΰψος αίρεσθαι τά αύχήμαχα.

20 «Kai θήσω», φησί, «τά άγκιστρά μου έν τοϊς μυκτήρ σ ί σου, 
xai χαλινόν έν τοϊςχείλεσίσου7.

Πρός τομή τοιαϋτα φθέγγεσθαι τολμςίν. Π λήνείκαίμή συνα- 
7τήλανσε τφ πλήθει διά την είρημέιην αιτίαν, ό ί ην καί Φαραώ 
τών λοιπών Α  ίγυπτίω ν κολαζομένων θεωρός έφυλάττετο, όμως 

25 γοϋν τούς αύτοϋ παϊόας ενρεν έαντοϋ φονέας, έπί τής οικείας 
γενόμενος γής.

49. Δ' Βασ. 19,1.
50. Μαχθ. 26,65.



τούς ψεύτικους θεούς τούς κατασκεύασαν χέρια ανθρώπων, ενώ ό 
άπό τή φύση του καί άληθινός Θεός δεν κατασκευάσθηκε άπό κανέ
να, άλλα άντίθετα αύτός έφερε στην ύπαρξη εκείνα πού δεν υπήρ
χαν ποτέ. Κυριεύθηκε λοιπόν ή Σαμάρεια, έπειδή ό Θεός άπέσυρε 
τή βοήθειά του, καί, δπως είπα προηγουμένως, άκόμα καί άν κανέ
νας άπό τούς λεγάμενους θεούς τών 'Ελλήνων δεν έσωσε τή δική του 
πόλη, αύτό είναι άσχετο πρός τόν Θεό, ό όποιος είναι πραγματικά 
καί άπό τή φύση του μεγάλος. Γιατί έκεΐνοι άπό τήν άνθρώπινη 
τέχνη πέτυχαν τό νά βλέπονται μόνον, ένώ αύτός έξουσιάζει τά 
πάντα, επειδή είναι Κύριος τών δυνάμεων.

«Έ σχισε τά ρούχα του»4’.

Βλέπεις, ότι παραμελώντας τά δικά του, λυπάται γιά τόν Θεό, 
καί ζητά τήν εκδίκηση; Γιατί λέγει· «Έσχισε τά ρούχα του καί 
φόρεσε σάκκο καί μπήκε στον οίκο τού Κυρίου». Καί ποιά ήταν ή 
αίτια, ώστε νά σχίσει τά ρούχα του; Υπήρχε συνήθεια στούς Ιου
δαίους νά τό κάνουν αυτό σέ περίπτωση βλασφημίας κατά τοϋ 
Θεοϋ, πράγμα πού άναφέρεται καί στά Ευαγγέλια, ότι έγινε άπό 
τόν Καϊάφα50.

«“Εκοψα τις μεγαλύτερες κέδρους του»51.

Αύτοϋ. Τίνος; Τοϋ όρους Λιβάνου, δηλαδή τής Ίουδαίας. Ψη
λές όμως κέδρους όνομάζα τή βασιλεία τους. Γιατί κατά τή βασιλεία 
τοϋ Έζεκία τά κατορθώματά του είχαν φθάσει πολύ ψηλά.

«Καί θά βάλω τά άγκιστρά μου στά ρουθούνια σου, 
καί τό χαλινάρι στά χείλη σου»52.

Γιά νά μή τολμά νά λέγα τέτοια. 'Ωστόσο, άν καί δέν τιμωρήθη- 
κε καί αύτός μαζί με τό πλήθος, γιά τήν αιτία πού άναφέρθηκε, γιά 
τήν όποια καί ό Φαραώ, ένώ οί άλλοι Αιγύπτιοι τιμωρούνταν, αύτός 
έμενε θεατής, όμως είχε τά παιδιά του φονιάδες του, όταν πήγε στη 
χώρα του.
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51. Λ’ Βασ. 19,23. 52. Λ’ Βασ. 19,28.



•Kai νπερασπιώ υπέρ τής πόλεως ταντης όι έμέ».

Τοϋτο γάρ Θεώ όντι πρέπει. Α ιά ταϋτα πράξω όι έμέ, άλλ’ ον 
όιά τό άξίονςείναι τούς βοηθουμένονς.

Και έξήλθεν άγγελος Κυρίου, καί έπάταξεν ίν  rfj
5  παρεμβολή των ’Ασσνρ/ων ρπε' χιλιάδας*.

Καί λέλνται μεν ό πόλεμος, φεύγονσι όέ μετά των κινδύνων α ί 
άπειλαί, ώς εντεύθεν τούς τής Ίερονσαλήμ οίκήτορας έπί τή παρά 
τον Θεού βοηθείςι μεγάλη χαίροντας λέγειν  «“Εστρεψας τον 
κοπετόν μον εις χαράν έμοί». "Ορα των πραγμάτων την άντι- 

ιο στροφήν νόησον ακριβώς ο λέγει· «"Εστρεψας τον κοπετόν μον 
εις χαράν έμοί». Μέγας ήνό  κοπετός διά τό πλήθος των πολεμούν- 
των, μεγάλη γέγονεν ή χαρά διά τό πλήθος τών πετττωκότων.
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«Καί θά ΰπερασπισθώ τήν πόλη αυτή γιά  μένα»53.

Αύτό ταιριάζει στον πραγματικό Θεό. Γι’ αυτό θά τά κάνω αυτά 
γιά μένα, καί όχι έπειδή είναι άξιοι αυτοί πού βοηθοϋνται.

«Καί βγήκε άγγελος τοϋ Κυρίου καί σκότωσε στό στρατόπεδο 
τών ’Ασσυριών έκατόν όγδόντα έπτά χιλιάδες άνδρες54.

Καί σταμάτησε βέβαια ό πόλεμος καί έφυγαν μαζί με τους κιν
δύνους καί οί απειλές, ώστε μέ άφορμή αύτών οί κάτοικοι τής ’Ιε
ρουσαλήμ, γεμάτοι άπό τή μεγάλή χαρά γιά τή βοήθεια τοϋ Θεοΰ, 
νά λένε- «Μετέβαλες σέ μένα τόν θρήνο μου σέ χαρά»55. Πρόσεχε τήν 
αντιστροφή τών πραγμάτων. Σκέψου άκριβώς αύτό πού λέγει· «Με
τέβαλες σέ μένα τόν θρήνο μου σέ χαρά». Ό  θρήνος ήταν μεγάλος, 
έξαιτίας τοϋ μεγάλου πλήθους έκείνων πού πολεμοΰσαν. Μεγάλη 
ήταν καί ή χαρά έξαιτίας τοϋ πλήθους έκείνων πού έπεσαν.

53. Λ' Βασ. 19,34. 54. Δ' Βασ. 19,35. 55. Ψαλμ. 29,12.





ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οΐ άριθμοί παραπέμπουν κατά ααρά γιά χά χωρία τής Γραφής στό κεφά
λαιο, τόν στίχο καί τή σελίδα πσύ βρίσκονται, ένώ γιά τά ονόματα καί 

πράγματα άπλώς στή σελίδα πού βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής
Γ ένεσις 12 3 70

6 5 12272 6-10 62
8 21 272.440 9 76

10 80
Έ ξ ο δ ο ς 11 6284

1 5 10 11-12 82
7 10 12-13 62
22 12 15 62

1-10 18 16 62 8 4
2 2 22 13 4 180

25 48 11-13 88
6 26 13 92

11-12 30 11 430
14 34 15 1-2 98
17 38 22-27 100

3 1-6 50 26 106
3 56 16 1-5 110
5 54 3 430
6 138.144 13 118
18 214 13-20 114

4 1-5 142 16 122124
10 158.198 20 124
13 158 23-24 116
14 158 28-30 116

15-16 214 17 5 176
16 158.160 19 9 192
21 162 16-19 188
22 330 17 198

22-23 162 18 200
24-26 160 20-24 190

5 1-4 58 22 204
12 \Λ 60 24 2Μ
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20 3 232.424
13 έ. 426
23 424
25 448

22 1-6 230
30 88

24 1-2 208.212
2 214
3 210
4 214

4-5 218
4-11 210
9-11 234
12-13 226

28 4έ. 304
32 1 232

4 234
6 234

7-11 234
33 12 340
34 16 336

18 180
27-35 244

34
Λ ευϊτικόν

246

2 13-16 252
14 254
17 256

3 1-5 258
6 17-22 266

19 268
20 270
22 270
23 266

11 44 442
14 1-9 274

4 278
13-15 302
33-45 290

37 296
38 296
42 298.300

4647 304
47-57 290

48 3(Μ

14 49 304
50-53 306
51-52 308

16 2 312
3-10 316

8 322
13-14 316

15 316
18-19 318
20-21 318

17 3 4 268
22 4 400
23 9-14 376
26 12 442

’Α ριθμ οί

5 2-3 274
11 4-6 128

10 128.130
13 128
15 128
16 128
29 138
34 130

12 1-5 334
2 334.340.342
3 342

4-5 342
6-8 346
7 346
8 346

11 350
14 350

13 \Α 356
14 20-23 360

24 360
15 17-20 374
19 1-9 386

3 390
10 386
11 398

20 1-13 272
5 174
8 176

11 176
21 4-9 404
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Δ ευτερονόμ ιο 15 30 470

4
6
7

10
15

12
7
3
12
12

138
218

336.480
82

460

16

17

31
32 
7 
10 

1-13 
19

472
472
472
472
474
47416

18
1

15
180
336 18

23
33

474
47421 1-8

6-7
412
416 Β ασιλειώ ν Γ

7 418 3 9 476
10-14 422 10 476

13 430 13 478

23
14 428.432 8 29 478
10 436 10 1 478

10-15 436 11 5 480
12-14 440 9 480

27
14 442 12 28 482
1-β 444 20 1 37.48.220.484
5 448 21 23 482
7 450
8 448 Β ασιλειώ ν Δ'

31 7-8 452 5 26 484
8 456 17 24 486

9-12 458 18 1 486
26 462 34 486

32 11 420 19 1 488
18 232 23 488

Β ασιλειώ ν Α' 28
34

488
490

7 9 464 35 490
8 5

7
111.

464.466
466
466

20 6
Ψ αλμοΙ

490

19 466 2 6 34
9 5 466 6-7 452

21 7 466 5 4-5 222
22 - 468 6 1 470

Β ασιλειώ ν Β' 11
13

7
3

78
24

5 6 468 15 5 354
11 4 468.470 10 456
12 13 470 17 12-13 196

14 470 18 13 378.440
29-30 470 21 17-18 26



23
4
5

^ 6
6

4-5

12
6
17
4
9

7-8
7

ιι-ι:
4
20
10
2-3
4
10
22
7

5-6
8
19
24
25
8

17
1-3

14-1:
13
11
4
19
1-4
14
15
4
33
3

21
23
3
6

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

86
142

256382
212
218
428
416

256.490
142148

142
76

472
252
354
432
22
22

210
138
24

392
26
70

346
322
112
112
420

8
348
434
434
108
368
196
368
280
428

52
52
54
74

256
256
384

96.260

117 24 196
118 15 216 

140 78
129 3 4  396
131 14 240
135 12 420

12 36.234
143 4 402 

Ίώ β

10 13 114
38 3 82
25 5 397 

Π αροιμίαι

440
330
458
458

322 
180 
306 
108

Σ οφ ία  Σ ολομώ ντος

1 5 442
13 92.400
14 250

2 24 250
Σ οφ ία  Σ ειράχ

2 1-2 76.80
Ώ σ η έ

3 4-5 3(Μ
6 5 300
7 13 330

11 8-9 298
13 14 254.384

Ά μ ώ ς

5 14 302
8 11-12 372
9 9  302

10 14
18 21
24 26
26 25

ΤΑ<
1 2-3
2 10-12
4 3
7 9



9
10
6-7
4

1-3

13-1·
9
13
15

12
16
16
12

12-1:

2-3
6
9
14
24
5
3
21
14
5
16
13
1
6
19
3
10
13
9
10
11
1

2-3
4
5

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

Μ ιχαίας
300
300
3(Μ
178
294

Ίω ή λ

348
72

276
296

Ζ α χα ρίας

298
298
446
394
394

Ή σ α ΐα ς

18
438
412
130
142
82

108
300
354
432
102
198
418
400

64
334
148
148
460

82
276.442
146.148

22
312 326 

252.326.384.400.414

53 8
9
12

54 1
58 17
61 14

1-2
10

10-11
64 6
65 2-3
66 12

’Ιερεμίας

2 12-13
27

3 22
4 31

14
5 1

21
6 17-19

19 
8 8 
9 1

16
10 21
11 19
12 7
13 25
14 7-9
15 9 
22 29 
30 8

Β α ροΰχ

3 36-37 
38

’Ιεζεκιήλ

3 7
4 6
9 10 

18 23 
33 11 
36 24-25
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Μ ατθαίος

5 13 446
14 68.446
17 340

6 11 112
12 460
33 478

7 11 144.408
13 166
23 236

8 12 202
29 32

10 5-6 338
8 122.446

11 27 136
29 334

12 24 36
29 36

3840 154
43-45 228

45 228.232
13 11 200

52 126
14 15 120

15 έ. 132
15 24 la 3 2
16 17 196
18 3 20
19 14 90
20 1-7 66

16 214.356
23 17 372

37-38 286
37+39 420

38 396
24 2 302

14 198
25 24 218
26 65 488
27 25 418
28 19 262

Μάρκος

8 36 40

Λουκάς

1 30-32 366
3 16 200.282
4 18 280

18-19 458
8 31 32
9 23 392

10 1 108
4 484
19 364
21 200

11 24-26 228
31 478
52 364

12 19 200
14 16 132

18 364
20 238

18 15 20
’Ιωάννης

1 3 146.148
11 18
12 410
14 192.410.452
17 450
18 344
29 16268

3 4 246
9 246
11 280
14 408
15 280
16 378.384
17 56
18 106
19 242
34 266

4 13 104
23 8

35-36 380
5 24 106

39 242
45 132
46 86.310.352



54
33
41
44
46
50

50-5
51
53
58
37
12

34-3
12
28
46
48
5
16
24
29
9
15
16
24
25
38
24
32
35
49
2-3
6
9
10
30
27
30
5
14
5
21
24
11
12
15

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

64 19 18
376 33-36
372 20 22
280
344
254 3 14
122 15
372 4 12
56 8 31

372 34
42.104 13 4647

120 15 10
64 17 28

68.242
408

260.388 1 11
340 25
68 3 20

336 25
150 5 13

34.342346 1910.184 20
250 6 4
338 4-5338 α
338
346

154.252380
154
242

7

8

20
7

14-17
1

342 3
206 7

10.184.202 314
10

15
136 1
342 4
388 11
34 7

260.468 25
384 32
446 12 1

30.150 2
186 11
380 13 12
414 14
414 14 9
182 11

Π ρά ξεις

Ρω μαίους
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Κορινθίους Α'

1 2 266
30 372

3 2 94
4 9 168

21 460
6 17 380.432

20 86.264
7 19 164
9 24-25 82

10 11 48
17 270

12 4 70
26 76

13 12 40.76.80
14 20 22
15 14 254

22 156
55 384
57 182

Κορινθίους Β'

2 15 272.382.448
3 6 104.450

9 104.248
12 248

14-17 160.242
14-18 140

18 246
4 6 120
5 15-15- 392

16 86
16 76.152
17 20.64.222.254.452
21 408

6 14 276
17 442

8 9 30
10 4 436
12 9 10

Γ αλάτας

1 15 196
2 16 326

19-20 90.392
20 392.414

3 1-3 454
4 124
13 376
14 266
24 50.126.198.424

4 21-26 462
4 30
5 212

27 54
5 4 124.454

16 118
19 234
24 368
24 118

Έ φεσίους

1 5 86
2 4-5 272

6 380
7 18
13 396
18 98.202
20 446

20-21 222
3 9 68
4 3 380

13 96.106.380
21 428

5 25 260
6 11 434

12 362.436
15 82

Φ ιλιππησίους

1 21 220.448
2 7 30.388.410

8 250
3 7-8 366
4 18 254

Κολοσσαεΐς
1 18 62
2 3 10.200

9 52.156
11 164

3 3 96
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5

6

1
2

3

4

5

7

8

9

10
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5 118.398 11 10
10 426 12 23

θεσσαλονικεΐς Α' 13
29

11-13
5 196 14

Τιμόθεον Α'

16 52 1 16

Ε βραίους 2
18
2

1-2 410 5
16 138 6
17 312 9
7-9 368 22

12-19 370 3 18
1-3 370 19
12 284
4 262

13-14 94 1 4
7 324 2 21-22
12 201
19 98.206
22 204 1 7
26 20.278 12
28 312 3 2
27 312
34 312
12 312 318.456 2 1
13 248.460 1-2
14 386
24 208.378
4 56.314 1 8
28 104.214 7 17

Πέτρου Α'

44.456
456
52

390
44

442

368
222.448

448
212270.390

312320.382.390
284.326

284
Πέτρου Β'

’Ιακώβου

Ίιοάννου Α'

Ά ποκάλυψ ις

216
230

186
166

256.440

400
310.326

78
254
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2. Ευρετήριο δνομάτων καί πραγμάτων
Α

Ά α ρ ώ ν  58. 60. 110. 142. 158. 160. 
170. 172. 176. 178. 182. 190. 204. 
206. 208. 210. 212. 214. 216. 224. 
230. 232. 234. 244. 246. 258. 264. 
288. 310. 312. 314. 316. 318. 320. 
322. 324. 221. 334. 336. 342. 344. 
348. 350. 386.

Ά β εσ σ α λώ μ  470. 472. 474. 
’Α βιμέλεχ 466. 468.
’Α βιούδ  206. 208. 210. 212. 224. 
ά βουλία  80.232.
’Α βρ αά μ  48. 50. 66 .138 .142 . 462. 
ά γα θότη ς296 . 
ά γα θο υ ρ γία  236. 
άγανάκτησις 296.
άγάπη 34. 40. 60. 68. 116. 236. 272.

304. 364. 410. 428. 432. 480. 
’ Α γα ρ  462.
άγγελος 120.162.
"Α για  άγιω ν 312. 314.318. 320. 378. 

382
ά γ ια σ μ ό ς  20. 72. 88. 96. 206. 222.

268. 272. 360. 372. 390. 400. 460. 
άγιότης 84. 
ά γνεία  186. 
άγνισμός 396. 398. 
ά γνο ια  68.
Ά δ ά μ  66. 86. 156. 208. 250. 252.

256. 362. 376. 400. 406.
Ά δ α μ α  298.
§ δ η ς3 2 . 36.130. 
άδικία 278. 318.346.
Ά ζ υ μ α  62. 
άθλιότης 364. 402. 
άθυρογλω ττία 346. 
άθυροστομία 482.
Α ιγύπ τιοι 10. 14. 28. 32. 36. 38. 40. 

48. 60. 62. 64. 88. 98. 100. 102. 
104.106. 110. 140.142. 146. 162. 
190. 232. 358. 404. 420. 422. 488.

Α ίγυ π το ς 10. 14. 38. 48. 58. 60. 62. 
84. 98. 100. 110. 112. 118. 126. 
146. 1 6 2 .1 6 8 .1 7 0 .1 7 2 .1 7 4 .1 7 6 .  
186. 230. 234. 238. 358. 360. 402. 
404. 412. 422. 424. 430. 

α ίμ α  210. 222. 228. 260. 278. 312.
346. 388. 392. 

αίμα δ ιαθή κης 210. 
αιμα τίμ ιον 72. 74. 308. 
αίμα Χ ριστού 60. 84. 88. 102. 156.

216. 460.
ΑΙμάθ 486. 
αιρετικός, -οί 80.268. 
αισχύνη 440.
αιχμαλω σία 422. 424. 426. 
ά καθαρσία  148. 150. 188. 194. 194. 

234. 282. 284. 300. 302. 304. 316. 
348. 388. 396. 398. 400. 424. 426. 
438. 440. 442. 

ακαθαρσία  σαρκική 118.188. 
άκακία  20 .28 . 
άκροβυστία  162. 
ά λα ζονεία  334. 340. 342. 346. 
άλήθεια  42. 50. 66. 84. 96. 122. 124.

1 2 6 .1 3 4 .1 5 8 .1 8 4 .1 8 6 . 202. 322. 
444. 450. 456. 

άμαθία  14.120.
Ά μ α λ ή κ  36
άμαρτία 16. 24. 48. 56. 64. 68. 72. 92. 

124.162. 204. 208. 220. 222. 236. 
252. 256. 258. 260. 264. 266. 268. 
270. 272. 274. 276. 278. 282. 294. 
314. 316. 318. 320. 322. 324. 326. 
332. 348. 352. 362. 270. 374. 378. 
382. 384. 388. 390. 394. 400. 406. 
414. 436. 438. 440. 448. 450. 454. 
456. 460.468. 470. 

ά μ α ρ τω λός, -οί 92. 150. 250. 310. 
312.

Ά μ μ ώ ν  (υ ιός Δ α β ίδ ) 470.
Α μ ν ό ς  ά λη θινός 68. 
άμοιβή 466.
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Ά μορραϊοι 34. 
άναβίωσις 152.
άναγέννησις διά Πνεύματος 246. 
άναισχυντία 34. 
άνανδρία 174.
άνάστασις 94. 152. 182. 306. 398.

418.460. 
άνδρ(ε)ία 16.24.218.358. 364. 
άνθρωπότης 48. 52.72.156. 
άνομη μα 268.
άνομία 222.236.278.318. 396.
άνοσιότης 12. 414. 418.
απάτη 42.194.224. 370. 428.
άπάτη κοσμική 238.
άπείθεια 26.132.152. 232. 242. 286.

308. 360.370.372. 
άπέχθεια 294. 
άπιστία 182.360.368. 
άποκάλυψις 196. 
άπολύτρωσις 214. 372.390. 
άπόνοια 58. 218. 294. 420. 470. 
αποπληξία 240.
ά π οπ ομ π α ϊος (τράγος) 322. 324. 

326.
άπόστολοι 198. 444. 446. 460. 
απώλεια 170.286. 400.
’Αραβία 462.
Ά ρβεοέρ  486. 
άργία 116.
άρετή 16. 36. 44. 84. 92. 98.160.166. 

168. 210. 220. 240. 262. 270. 276. 
286. 406. 408. 430. 446. 448.462. 

άρτος άγγέλων 420. 
άρτος άζυμος 76. 
άρτος ζών 120.370. 
άρτοι προθέσως 466. 
άρτος (Χριστός) 74.122.254. 
άρχιερωσύνη 320. 
άσέβεια 236. 
άσέλγεια 234.
Ά σορώ θ 356. 
άσυνεσία 230.242.
Ά σσύριος, -οι 490. 
άσχημοσύνη 436. 438. 440. 
άτιμία 300. 334. 348.

αύτάρκεια 130. 
άφ θαρσία  92. 252. 372. 378. 384.

394.402.
’Αχαάβ 482.
Ά χ ά ζ  486.
’ Αχιτόφελ 472. 474.

Β

Βααλεί 464. Βαβυλώνιοι 296. 350. 
βάπτισμα 26. 78. 94. 96. 280. 284. 

306. 308. 386. 394. 398. 426. 438. 
446.

Βαροΰχ 136.
βασιλεία ΘεοΟ-ούρανών 20. 66. 90. 

126. 200. 238. 338. 364. 450. 456. 
466. 478. 480. 

βασίλειον ίεράτευμα 212.270. 390. 
βδέλυγμα 424. 
βδελυρία 120.
Βεελζεβοΰλ 36.
Βερσαβεέ 470.
Βοείμ 298. ,

Γ

Γ αβριήλ 366.
Γαιβάλ 444.
Γαλάται 454.
Γαλιλαία 40.
γέννησις διά Πνεύματος καί ϋδα- 

τος 212. 
γέννησις Σωτήρος 62. 80. 
γή έπαγγελίας 238.
Γ ηρσάμ, υ ιός  Μ ωυσέως, 30. 42.

162.164. 
γλωσσαλγία 232. 
γνόφ ος 196.
γνώσις 10. 40. 42. 66. 74. 78. 80. 98. 

120. 158.196. 200. 200. 202. 216. 
286.364.366.478. 

γογγυσμός 112.342. 344.
Γόμορρα 412. 
γονόρρυα 194. 274.
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Δ

Δαβίδ 22. 54. 76. 96. 112. 136. 148.
182.196. 210.222.230.252. 262. 
304. 368. 384. 420. 428. 466. 468. 
470. 472. 474. 

δαιμόνιον 14. 32. 35. 38. 40. 42. 44. 
δαίμων 14. 16. 48. 72. 90. 92. 322.

340. 446. 454. 
δάμαλις 410 έ.. 
δειλία 14.156. 
δεισιδαιμονία 322. 
διάβολος 14. 48. 64. 68. 70. 250. 364. 

426. 434.
Διαθήκη 48.244. 248. 442. 456.462. 
διαπαρθένευσις 432. 
διαφθορά 306.456. 
δικαιοσύνη 34. 70. 78. 94. 104. 120. 

150.228.248. 304. 372. 390. 396. 
454. 476. 478. 

δικαίω σις 96. 236. 266. 326. 366.
400. 

δόλος 212.
δόξα άνθρώπου 402. 
δόξα Θεοϋ 14. 20. 22. 28. 30. 40. 56. 

74. 76. 96. 98. 108. 136. 140. 138. 
144. 150. 164. 166. 170. 182. 186. 
190. 200. 206. 226. 240. 246. 248. 
262. 270. 286. 310. 328. 344. 352. 
358. 384. 400. 408. 416. 432. 434. 
442. 450. 452. 454. 462. 480. 482. 

δοξολογία 270.
δουλεία 14. 46. 48. 60. 88. 98. 112. 

146.160. 214. 220. 358. 390. 404. 
420. 416. 430. 432. 456. 462. 

δύναμις θεία -Θεοϋ 134.172.178. 
δυσβουλία 420. 
δυσθυμία 128. 
δυσσέβεια 76. 236.238.324. 
δυσσέβημα 418. 
δυστροπία 414.434. 468. 
δυσφημία 346. 488.
Δωήκ 466. 468. 
δωροφορία 376.

Ε

Ε βραίος, -οι 12. 18. 24. 28. 34. 36.
38. 58.180. 214. 368. 460. 

εγκράτεια 188.
Έ ζεκίας 486.488. 
ειδωλολατρία 228.234.236. 
εϊδωλον 432. 480.
Έ δώμ 402.
ειρήνη 34. 36. 68. 70. 82. 182. 184.

368. 
έκδίκησις 62.
’Ε κκλησία 26. 218. 222.260. 268.

280. 306. 322. 324. 338. 392. 460. 
’Εκκλησία έξ εθνών 26. 44. 54. 164.

180.240.336.432.
’Εκκλησία πρωτοτόκων 440. 456. 
Έ λδάδ 132.
Έ λεάζαρ 386.390. 
έλεημοσύνη 212.
Έ λειακείμ 300.
ελευθερία 48. 64 .112.140.160.172.

390. 430. 460.
Έ λλην,- ες 340. 480. 
έλπίς 26. 78. 82. 174. 206. 254. 286. 

330. 354. 370. 382. 410.438. 454. 
486.

'Εμμανουήλ 20. 24. 26. 34.154.160. 
194. 214. 226. 258. 260. 262. 280. 
372.378. 414.416.420.426. 

ένανθρώπησις 76. 78. 148. 152. 154.
282. 294. 366. 388. 394. 458. 

ένότης 380.
Ινωσις οικονομική 156. 
έξουσία 34.416. 
έπαγγελία 32. 462. 
έπ ίγνω σις 96. 134. 186. 224. 322. 

424.
έπιείκεια 146. 280. 434. 
επιθυμία 72. 76. 84. 112. 118. 128.

130.192. 262. 426. 428. 436. 438. 
επιθυμία κακή 118.194. 398. 
έπιθυμία κοσμική 220. 400. 
επιθυμία σαρκική 118. 210. 
έπιτίμησις 314.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 505

έποπτία  208. 
εύανδρία 166. 
ευγνω μοσύνη 466.

ευημερία 452. 
ευθυμία 100. 
ευκαρπία 380.418. 
εύκλεια 3 0 .2 1 6 .2 4 0 .4 4 6 .4 5 0 .4 6 8 . 
εΰλάβεια 298.484. 
εύλογία  2 1 2 .262 .270 . 306. 308. 386.

418.450. 
ευλογία  μυστική 268. 
εύπείθεια  156. 
ευπρέπεια  138. 
ευσέβεια 122.228. 446. 
εύσθένεια  166. 
εΰτολμία 364.
ευφροσύνη 108. 240. 256. 426. 
ευω δία 72 .92 . 9 6 .2 1 6 .2 4 8 .2 5 8 .2 6 6 .

272. 320. 374. 376. 378. 382. 440. 
’Εφραΐμ 298.

Ζ

Ζ αχαρίας, προφ ήτη ς, 296. 394. 
ζωή 330. 394.
Ζω ή (Χ ρ ισ τό ς) 90. 152. 154. 156. 

182
ζωή (Χ ριστού) 20 .26 . 32. 44. 42. 56.

72 .122 .166 . 250. 284. 
ζωή αιώ νιος 1 0 6 .180 .198 . 242. 272.

380. 384. 
ζωή κόσμου 432.

Η

ήδονή  16. 38. 50. 84. 130. 136. 164.
174.284. 294. 400. 428. 434. 

ήδονή  κοσμική 24. 
ήδονή  σαρκός 192.194.
'Η ρώ δης 414.
Ή σ α ΐα ς, 2 2 .1 4 8 .1 5 0 .1 9 8 . 300. 352. 

402. 412. 418. 432. 482.

Θ
Θ άλασσα Ε ρ υ θ ρ ά  178. 402.

θ ά να τος 56. 58. 60. 74. 88. 90. 92. 
1 0 2 .1 0 6 .1 5 2 .1 6 2 .1 6 4 .1 8 2 . 250. 
2 5 4 .2 6 0 .2 8 0 .2 8 4 .2 2 0 . 

θαυματουργία 112. 
θέλημα Θ εού 76.226. 252.424. 
θέλημα κοσμικόν 400. 
θεογνω σία  72.462. 
θεοπτία 188.
θεοσημεία 102 .144 .162 .172 . 
θεότης 2 2 .5 2 .7 6 . 80.156. 
θλϊψις 100 .102.166. 434. 
θυμός 298. 470.
θυσία 210. 234. '252. 254. 256. 258. 

304. 316. 318. 320. 322. 348. 384. 
464.

θυσία άναίμακτος 94. 
θυσία ζώσα 448. 
θυσία πνευματική 220.252. 
θυσία σωτηρίου 208. 218. 220. 230. 

258. 444.
θυσιαστήριον 72. 208. 210. 218. 230. 

258. 260. 304. 316. 322. 324. 348. 
382. 444. 

θυσιαστήριον Χ ριστού 218.

I

’Ιακώ β 48. 50. 136. 138. 142. 212.
352.

Ί εβ ού ς 468.
Ί εζά β ελ  482.
Ί εζεκ (χ)ιή λ  276. 286. 296. 298. 480. 
Ιερατεία 304. 
ϊεράτευμα ά γ ιο ν  222.
’Ιερεμίας 40. 82. 288. 294. 350. 370. 

410.
Ίερ οβοάμ  464. 482.
’Ιερ ο σ ό λ υ μ α  - ’Ιερ ο υ σ α λ ή μ  178. 

202.260. 268.286. 296.298. 300. 
352. 414. 420. 422. 4 6 2  468. 490. 

Ιερουργία 6 2 .2 2 0 .258 .268 . 
Ιερω σύνη 178. 184. 204. 336. 348.

486.
Ίεσσαί 142.
Ίεφ ο νή ς 360. 364. 366.
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Ί εχο ν ία ς  298.
’Ιησούς (Ν α υή ) 226. 450. 452. 
ίλασμός 310. 326. 396. 
ίλαστήριον 312. 316.322. 
Ί λλυρικ όν 202.
Ί ο θ ό ρ  28. 38. 40. 42. 44. 50. 336. 
’Ιορδάνης 34. 444. 446.
Ί ο υ δ α ία  40.198 . 202. 488.
'Ιου δ α ίος 12. 20. 24. 26. 40.86.102. 

1 0 6 .1 1 2 .1 1 8 . 1 2 0 .1 3 0 .1 3 2 .1 3 4 . 
136. 138. 144. 148. 150.152. 154. 
160. 184. 198. 200. 204. 240. 246. 
260. 278. 286. 290. 292. 294. 298. 
302. 304. 308. 310. 330. 334. 336. 
338. 340. 344. 350. 352. 354. 360. 
364. 366. 370. 388. 396. 398. 406. 
410. 412. 414. 416. 418. 420. 422. 
430. 432. 470. 482. 486. 488. 

’Ιούδας, υ ιός ’Ιακώβ, 20. 486. 
Ισ α ά κ  48. 50 .138 .142 .
Ισ ρ α ή λ  16 .18 . 28. 32. 34. 48. 58. 60. 

64. 78. 88. 90. 1 0 0 .1 0 4 .1 1 0 .1 1 4 . 
124. 126. 128. 132. 136.140. 142.
1 4 6 .1 5 2 .1 5 4 .1 5 6 .1 5 8 .1 6 2 .1 6 8 .  
170. 172. 174. 176. 178. 182. 184. 
186.188. 204. 206. 208. 210. 214. 
218. 224. 226. 228. 230. 234. 238. 
242. 244. 246. 268. 274. 278. 288. 
294. 296. 298. 300. 302. 304. 314. 
316. 318. 324. 330. 336. 338. 346. 
350. 356. 358. 360. 262. 366. 374. 
376. 386. 388. 396. 402. 404. 412. 
420. 422. 424. 426. 432. 44. 452. 
458. 460. 464. 482. 484.

’Ιω ά ν ν η ς  (ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ς )  18. 78.
148.310. 326. 350.400. 450. 

’Ιω άννης (πρόδρομος, 280.
Ίω ήλ 72.
Ίώ β 82.
’Ιω νάς 154,
"Ιωσήφ 22.

Κ

Κ αδής 170.

καθαρισμός 352. 
καθαρότης 306. 396. 
καθαρότη ς σαρκός 194.204. 
κάθαρσις 318 .400 .438 .
Κ αϊάφ ας 488.
κακανδρία  172.
κακία  16.22. 54 .164 .296 .
κακουργία  476.
κάλλος 22.
κατάκρισις 104. 454.
κατάρα 376.
καχαφ θορά 282. 294.
κα ια φ ρόνη σ ις 342.
κένω σις 22. 3 0 .4 8 .1 3 6 .3 9 0 .4 1 0 .
κήρυγμα θειον 40. 72. 350. 408.
Κιβωτός μαρτυρίου 312.
κ ίνδυνος 24.
κληρονομιά  352. 354. 368. 
κόλασις 124. 
κρεοφ α γία  130. 
κρίσις 344.

Λ

λ α τ ρ ε ία  14. 38. 40. 44. 56. 96 .98.
1 0 4 .1 8 0 .1 7 8 .1 8 6 . 238. 298. 366. 
378. 424. 448. 450. 452. 462. 

λατρεία  ευαγγελική  104. 
λατρεία νομική 324. 326. 378. 
λατρεία παιδαγω γική  56. 
λ έ π ρ α  146 . 1 48 . 2 7 0 . 2 7 2 . 2 7 4 .

288 .290 .292 .294 .296 . 302. 352. 
Λ ευΐ 20 .40 . 456.
Λευΐται 462.
Λ ίβα νος 488, 
λοιδόρησις 170. 
λύτρον 92.
λύτρωσις 1 0 .1 5 8 .1 6 2 .1 8 4 . 312. 314. 

318. 400.

Μ

Μ αδιάμ 28. 50.164.
Μ αδιηναΐοι 36. 40.162.
μ άννα  112. 116.120. 122. 124. 126.
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128 .130 .1 3 4 .1 3 6 .1 6 8 . 404. 
μάννα νοη τόν 120.136.
Μ αρ ιά μ , ά δ ελφ ή  Μ ω υσέω ς, 170. 

176 .178.180. 332. 334. 336. 342. 
344. 348. 352. 366.

Μ αρία (Θ εοτόκος) 
ματαιότης 402. 
μέθεξις 44.
Μ ελω δός (Δ α β ίδ ) 108.210. 354. 
Μ ερρά 9 8 .1 0 0 .1 0 2 .1 0 4 .1 0 6 . 
μεσιτεία 174. 
μεταμέλεια 298. 
μετοχή 74. 
μετοχή Χ ριστού 72. 
μικροψυχία 404. 
μίσος 294.
Μ ολχόμ 470.
μ ο λ υ σ μ ό ς  56. 148. 192. 276 . 308.

394. 398. 436. 438. 442. 
μοσχοποιΐα  226. 
μοχθηρία 146. 
μυσταγω γία 196.
μυστήριον 18. 20. 22. 26. 50. 56. 58. 

60. 68. 74. 78. 86. 94. 96. 102.
1 0 6 .1 3 4 .1 4 8 .1 5 2 . 154. 168.176.
1 80 .1 8 2 .1 9 6 . 200. 206. 212. 218. 
220. 222. 238. 244. 246. 248. 252. 
262. 264. 268. 274. 278. 282. 290. 
306. 314. 318. 328. 336. 350. 360. 
374. 380. 388. 396. 402. 406. 408. 
412. 414. 416. 418. 424. 442. 450. 
452. 460. 464.
Μ ωάβ 480.

Μ ωδάδ 134. 
μωρία 150.174.
Μ ω σής-Μ ω υσής 8. 16. 20. 22. 24. 

28. 30. 34. 36. 38. 38. 40. 42. 44.
46. 50. 54. 58. 60. 88. 98. 104. 
1 1 0 .1 1 2 .1 1 4 .1 1 6 .1 2 4 .1 2 6 .1 2 8 .  
1 3 0 .1 3 2 .1 3 4 .1 3 6 . 138.140. 142. 
1 4 4 .1 4 6 .1 4 8 .1 5 6 . 158 .160 .162 .
1 6 4 .1 6 8 .1 7 0 .1 7 2 .1 7 4 .1 7 6 .1 7 8 .
1 8 0 .1 8 4 .1 8 6 .1 8 6 .1 8 8 .1 9 0 .1 9 2 .
194.198. 200.202. 204.206. 208. 
210. 212. 214. 216. 2 1 8 .222 .224 .

226. 2 3 0 .2 3 2 .2 3 4 .2 3 6 .2 3 8 .2 4 0 . 
242. 244. 246. 248. 254.264. 272. 
274. 286. 288. 310. 312. 332.334. 
336. 338. 340. 342. 344. 346. 348. 
350. 352. 356. 358. 360. 362. 370. 
374. 376. 378. 386. 402. 404. 408. 
416. 420. 424. 430. 432. 434. 442. 
444. 450. 452. 454. 456. 458. 462.

N

Ν α βουθα ί 482. Ν αβουχοδονόσω ρ  
Ν αδάβ 2 0 6 .2 0 8 .2 1 0 .2 1 2 .2 2 4 . 
Ν ά θα ν 470.
ν εκ ρ ό τ η ς5 4 .148.150. 398. 
νεκρότης νοητή 148. 
νέκρωσις 7 2 .1 9 2 .1 9 4 .2 7 8 . 
νεφέλη 180.
Ν ικόδημος 246.
νόμ ος 10. 28. 50. 56. 60. 72. 84. 104. 

1 0 6 .1 1 4 .1 1 8 .1 2 4 .1 2 6 .1 3 8 .1 5 0 .
158 .160 .178 . 184. 194.198. 204. 
206.212. 220.226. 236. 242.246. 
248. 256. 264. 274. 276. 278. 296. 
322. 326. 340. 368. 378. 390. 392. 
414. 420.424. 426. 432. 442. 448. 
450. 454. 456. 460. 462. 

νόμ ος περιτομής 164. 
νουθεσία  70.

Ο

οΐκείω σις 184.
ο ικ ονομ ία  30. 68. 74. 78. 150. 152.

206.264. 338. 346. 390. 452. 456. 
όλ ιγοψ υχία  172.
όλοκαύτωμα 208. 216. 218. 220. 222. 

2 3 0 .2 5 2 .2 5 8 .2 6 2 .2 6 4 .2 6 6 . 314. 
316. 322. 374. 444. 

όλοκαύτω σις 266. 320. 382.
Ό μ ν ά ν  300 
όμοψ υχία  34. 
άνειδισμός 472. 
όνειδος 472.
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όργή 12. 60. 128. 130.158. 234. 236. 
238. 250. 298. 334. 344. 350. 352. 
400. 450. 

όργή  θυμού 332. 
όρκομοσία 312.
ό ρ τυ γ ο μ ή τ ρ α  108. 112. 114. 116.

118 .1 2 8 .1 3 0 .1 3 2 .1 6 8 .1 7 2 . 
Ο υρίας 470. 
ουσία, θεία, 390. 
δφ ις χαλκούς 400. 404.406.

Π

πάθημα 118.192.
π ά θ ο ς  14. 74. 118. 146. 174. 194. 

274. 282.284. 398. 400. 428. 430. 
436.

π α ιδα γω γία  50. 180. 198. 200. 236. 
442.

π α ιδ α γω γός 126. 
πα λιγγενεσία  320.
Π αλλάδιος 10. 
παντευχία  436. 
παράβασις 72. 86. 208. 
παράδεισος 84. 362. 
παρακοή 250. 400. 484. 
π α ρά νοια  240. 
παρανομία  336. 
παραπικρασμός 368. 370.
Π αρθένος 282. 306. 380. 
πα ροίνια  296. 304. 332.334. 348. 
Π άσχα 264. 460.
Π άσχα ΐουδαϊκόν 62.180.
Π αύλος 22. 30. 52. 70. 72. 76. 80. 82. 

86. 90. 104. 118. 122. 124. 140.
152.152. 156. 160.164. 168. 180. 
192. 196. 204. 206. 208. 214. 234. 
242. 246. 250. 264. 272. 276. 278. 
284. 304. 310. 312. 314. 326. 350. 
354. 366. 380. 386. 390. 392. 396. 
424. 426. 428. 432. 442. 448. 450. 
454. 460.

Π ειθώ 12.
πειρασμός 76 .1 6 6 .1 7 0 .3 6 8 . 
περιτομή 126 .162 .164 . 326.

περιτομή σαρκός 164.
Π έρσαι 486.
πέτρα πνευματική (Χ ριστός) 180. 
Π έτρος 196. 414. 
πικρία  104.
Π ιλάτος 80.182. 414. 
πίστις 26 .70 . 78. 8 0 .8 6 .9 6 .1 0 2 .1 2 4 . 

134. 136.144. 154. 156. 174. 176.
184.186. 236. 238. 240. 242. 246. 
272. 304. 306. 308. 312. 326. 346. 
364. 366. 368. 370. 382. 392. 394. 
396. 434.454. 

πλάνη 68. 322. 
π λά νη σις42 . 
πλεονέκτημα, -τα
πλεονεξία  14. 32. 36. 40. 46. 48. 64.

194. 238. 364. 426. 
πλημμέλεια 296. 404. 
πλημμέλημα 80. 256. 294. 308. 314.

320. 334. 394. 440. 450. 470.480. 
π λούτος 14. 478. 
π ονηριά  144. 408. 436. 458. 
πορνεία  118 .150 .194 . 234. 398. 
πρ^ ότης 334. 342. 
προαίρεσ ις 292. 406. 
πρόγνω σις 68 .168. 
προθυμία  82. 84. 92. 466. 
π ρόνοια  194. 
προσευυχή 10 .112.200. 
πρω τότοκος 86. 88. 90. 218. 404. 
πώ ρω σις 120. 242.

Ρ

Ρ αγουήλ 28.42.44.
Ραμεσσής 12. 
ραστώνη 202.
Ρ αφ ιδεΐν  168.

Σ

Σ αβά βασίλισσα 478.
Σ αββατισμός 98.126.
Σ αμάρεια 104. 486. 488.
Σ αμαρεϊται 338.340. 486.
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Σ αμουήλ 464. 466.
Σ αούλ 466. 468.
Σ αρασάρ 486. 
σάρκωσις 74.
Σ α τα νά ς 14. 16. 24. 26. 32. 34. 36.

44. 160. 400. 406. 426. 432. 454. 
460. 476.

Σεμεΐ 472.
Σεπφώ ρα 30. 42 .162 .164 .
Σίμω ν 6ά ρ  ’Ιωνά 196.
ΣΙν (έρημος) 168.170.
Σ ιν ά  138. 184.186. 188. 190. 192.

194 .1 9 6 .1 9 8 . 208. 230. 244. 342. 
344. 462.

Σ ιώ ν 138. 448. 452. 
σκηνή μαρτυρίου 264. 
σ κη νοπη γία  458. 460.
Σ όδομα 412.
Σ ολομώ ν 268. 464. 476.478. 480. 
Σ οΰρ (έρημος) 100. 
σοφ ία  10. 68 .158 .200 . 372. 390. 476. 

478.
σταυρός 106 .152 .390 . 392 .408.416.

440. 
συμμορφία 86. 
συμφ ορά 146. 
σύνεσις 476.
Σ ύροι 470.
σωτηρία 16. 44. 76. 86. 98 .102 . 106. 

238. 242. 276. 278. 306. 318. 350. 
368. 426. 464.

Τ

ταλαιπω ρία  10.16. 402. 
ταπείνω σις 22. 432. 
τελειότης206. 392. 
τελείωσις 96. 
τερατουργία  36.176. 326. 
τιμή 68. 8 6 .1 50 .190 . 480. 
τιμωρία 62.296. 
τρυφή 166.182. 234. 300. 362.

Υ

ϋδωρ ζώ ν (Χ ριστός) 42.

υΐότης 86. 
ΰπακοή 394.
υπεροψ ία  342. 358. 484. 486. 
υπομονή 166. 294. 
υποταγή  390.

Φ

Φ α ρά ν 356.
Φ α ρ α ώ  12. 16. 22. 26. 28. 58. 98.

1 2 0 .1 4 0 .1 5 6 .1 6 0 .1 6 4 .1 7 4 .1 7 8 . 
214. 488.

Φ α ρισα ίος 120. 154. 340. 342. 346.
364. 372. 468. 

φ α υ λότη ς 14. 16. 76. 84. 164. 292.
296. 298. 302.406. 426. 

φ θόνος 58.250.
φ θορά  20. 54. 56. 60. 94. 102. 122. 

124 . 2 56 . 2 8 0 . 300 . 362 . 372. 
376.398. 402. 408. 

φιλαλληλία 34. 412. 
φιλανθρω πία  64. 84. 334. 342. 350. 
φ ιλαργυρία  400. 
φ ιλεργία  434. 
φ ιλία  304.
Φ ίλιππος 70.
φ ιλοσαρκία  426. 428. 436. 438. 
φ ιλοστοργία  384. 
φ λυαρία  334. 
φ όβος 462. 
φ όβος θείος 
φ ρενοβλάβεια  230. 
φ ρόνημα 210. 440. 
φ ρόνημα άτληπαθές 172. 
φ ρόνημα θηλυπρεπές 92. 
φρόνημα νεα νικ όν 82. 
φρόνημα σαρκός 38. 
φ ρόνησις 14. 
φ ύσις άνθρώ που 64. 
φύσις θεία 186.260. 306. 348. 
φως θειον 68.124. 242. 244. 
φώς τού νόμου 246.
Φ ώς (ό  Χ ριστός) 68 .120 .154 . 
φωτισμός (Π νεύματος) 78. 80.
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X

Χ άλεβ 358.360. 364 .366 .368 . 
Χ αμώ ς 480.
Χ α να ά ν  12.14.
Χ α να να ΐοι 288. 356. 
χάρισμα 120 .1 2 2 .1 3 2 .1 3 4 .1 7 4 .1 9 4 .

224. 454. 478. 
χάρισμα πνευματικόν 122.
Χ ελκίας 300.
Χ ουσΐ 472.474. 
χρηστότης 24.

Χ ω ρήβ 8 8 .1 3 8 .1 6 8 .1 7 4 .

Ψ

ψ ευδολατρεία  186. 
ψ ευδομάντης 298. 
ψ ευδοπροφ ή τη ς 298.

Ω

Ώ ρ  402.



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Σ ελίς
ΚΕΙΜΕΝΟ - Μ ΕΤΑΦΡΑΣΗ 8
ΓΛΑΦΥΡΩΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΞΟΔΟΝ 8-249

ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ: 8-57
Περί γενητής Μωσέως. 8
Έτι περί Μωσέως. 28
Περί τή ς Μωσέως οπτασίας τής έν τφ βάτψ. 46

ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ: 58-165
Περί τής θυσίας του άμνοΰ. 58
Περί τή ς άναθέσεως τών πρωτοτόκων. 86 
Περί Μερράς καί τού ξύλου τού παραδειχθέντος τφ

μακαρίψ Moxjfţ. 98
Περί τού μάννα καί τής όρτυγομήτρας. 108
Περί τών διά Μωσέως γεγονότων τριών ση μείων. 136

ΛΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ: 166-249
Περί τής παταχθείσης πέτρας. 166 
Περί τής έν τφ όρει Σινά καθόδου καί τής παραστάσεως

τού Ισραήλ. 184 
Περί τής εις τό όρος άνόδου Μωσέως καί Άαρών καί 

Ναδάβ καί ’Αβιούδ καί τών έβδομη κοντά πρεσβυτέ
ρων τού λαού. 206 

Περί μοσχοποιΐας τού ’Ισραήλ. 226 
Περί τού καλύμματος τού έν τφ προσώπψ Μωσέως. 240 

ΓΛΑΦΥΡΩΝ ΕΙΣ ΤΟ ΛΕΥΪΉΚΟΝ: ‘ 250-329 
“Οτι Χριστού τό πάθος σωτή ριον. 250 
"Οτι τής μυστικής ευλογίας έν μεθέξει γεγονότες, άγιοι

καί ιεροί πάντη καί πάντως έσόμεθα. 262



Περί καθαρισμού τής λέπρας. '  270 
Περί τής τών ’Ιουδαίων Συναγωγής· "Οτι συνέβη πεσεΐν

αυτήν έξ άπειθείας. 286 
Περί τού μή είσέρχεσθαι τον Άαρών διά παντός εις τά
"Αγια τών άγίων. 310 

ΓΛΑΦΥΡΩΝ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΡΙΘΜΟΥΣ: 330-409
Περί Χριστού καί τής Ιουδαίων Συναγωγής. 330
Περί τών κατασκεψαμένων τήν γήν τής έπαγγελίας. 352
"Οτι γέγονενήμϊν άρτος ζωής ό Χριστός. 370 
Περί τής δαμάλεως τής πυρράς, τής κατακαείσης έξω τής

παρεμβολής. 384
Περί τού όφεως τού χαλκού. 400 

ΓΛΑΦΥΡΩΝ ΕΙΣ ΤΟ ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 410-463
Περί τής νενευροκοπουμένης δαμάλεως έν τή φάραγγι 410
Περί τής αιχμαλώτου γυναικός, ξυρομένης καί όνυχιζομένης. 420
Περί τού πολεμοΰντος πρός τούς εναντίους. 432
Περί τού τών λίθων κεκονιαμένων. 442
Περί έκλογής του Ίη σου. 450 

ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ΕΚ ΤΗΣ ΕΡΜΗΝΕΙΑΣ ΕΙΣ ΤΑΣ 
ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ ΒΙΒΛΟΥΣ 464-491

ΒΙΒΛΟΣ Α. 464
ΒΙΒΛΟΣ Β'. 468
ΒΙΒΛΟΣ Γ. 474
ΒΙΒΛΟΣ Λ'. 484 

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 493-510
1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής. 493
2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων. 501

512 ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ



ΤΟΜΟΣ 1ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής εν Πνεύματι καί άλη- 
θείςζ προσκννήσεως καί λατρείας Λόγοι Α ' -  ΣΤ'.

» 2ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής εν Πνεύματι καί αλή
θεια προσκννήσεως καί λατρείας Λόγοι Ζ ' -ΙΑ '.

» 3ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής εν Πνεύματι καί άλη- 
θείςι προσκννήσεως καί λατρείας Λόγοι ΙΒ '- ΙΖ  .

» 4ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών είς την Γένεσιν 
Λόγοι Α'-Ζ'.

» 5ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών είς την Έξοδον 
Λόγοι Α'-Γ' είς Λευϊτικόν, ’Αριθμούς, Δευτερονό- 
μιον, Βασιλειών.

» 6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησανρών, Περί τής 
αγίας καί όμοονσίον Τριάδος, Λόγοι Α ' -ΙΘ '.

» 7ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησανρών. Περί τής 
άγιας καί όμοονσίον Τριάδος, Λόγοι Κ ' -Λ Ε '.

» 8ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής άγιας καί όμοονσίον 
Τριάδος, Λόγοι Α ' - £ '.Ύπό έκδοση.

» 9ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί τής άγιας καί όμοονσίον 
Τριάδος, Λόγοι ΣΤ'-Ζ', καί Περί τής άγιας καί ζωο
ποιού Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ. Α '- ΚΗ', Περί 
τής ένανθρωπήσεως τοΰ Μονογενούς καί δτι ό Χρι
στός εις καί Κύριος, Ύπό έκδοση.

» 10ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής τού Κνρίον ενανΟρω- 
πήσεως κατά κεφάλαια. Πεντάβιβλος άντίρρησις κατά 
των Νεστορίον δνσφημιών.- Αιάλεξις πρός Νεστόριον, 
"Οτι Θεοτόκος ή άγια Παρθένος καί ον Χριστοτό- 
κσς-Λόγος κατά τωνμή βονλομένων όμολογεΐν Θεο
τόκον τήν άγίανΠαρθένον. Ύπό έκδοση.

» 11ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Διάφοροι Λόγοι περί των δώδε
κα κεφαλαίων.- Λόγοι δέκα νπέρ τής των Χριστια-
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ε νών εύαγοϋς θρησκείας πρός τά τοϋ εν άθέοις Ίου-
λιανοϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

12ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Λ όγοι δέκα υπέρ τής τών 
Χριστιανών εύαγοϋς θρησκείας πρός τά τοϋ εν άθέ
οις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια τών Λόγων 
ΙΑ'-ΙΘ'). Ύπό έκδοση.

13ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Κατά ανθρωπομορφιτών εις 
κεφάλαια ΚΗ'. ’Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί 
άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδόσιον καί ταϊς 
βασιλίσσαις περί πίστεως. Ύπό έκδοση.

14ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλ. 
Α', Λόγοι Α'-ΣΤ, Βιβλ. Β', Λόγοι Α'-Β'. Ύπό έκδοση.

15ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλ. 
Β', Λόγοι Γ-Ε', Βιβλ. Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό έκδοση.

16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλ. 
Γ, Λόγοι Δ'-Ε, Βιβλ. Δ, Λόγοι Α'-Δ. Ύπό έκδοση.

17ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλ.
Δ', Λόγοι Δ'-Ε', Βιβλ. Ε', Λόγοι Α'-ΣΤ, καί εις ’Ιε
ρεμίαν, Βαρονχ, Ιεζεκιήλ, καί ΔανιήλΎ πό  έκδοση.

18ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ώ σηέ (Λόγοι 
Α'-Ζ')- Ίωήλ (Λόγοι Α'-Β'). Ύπό έκδοση.

19ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Άμώς (Λόγοι 
Α'-Δ'), Όβδιού, Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ'), Μιχαίαν (Λόγ. 
Α'-Ζ'). Ύπό έκδοση.

20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ναονμ (Λόγοι 
Α'-Γ), Άββακονμ (Α'-Γ), Σοφονίαν (Α-Β), Ά γγαΐον  
(Α-Β). Ύπό έκδοση.

20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ζαχαρίαν (Λό
γοι Α'-ΣΤ)-. Μαλαχίαν (Λόγοι Α' - Β'). Ύπό έκδοση.

21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Εύαγγελιστάς 
Ματθαίον - Λονκάν. Ύπό έκδοση.

22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα συνέχεια εις Ευαγ
γελιστήν Λουκάν καί εις Ιωάννην (Λόγος Α', κεώ. 
Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

23ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν



Σ 23ος Ιωάννην (Λόγος Β', κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, κεφ. Α'- 
ΣΤ). Ύπό έκδοση.

24ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν 
Ιωάννη ν (Λόγος Δ', κεφ. Α'-Ζ' , Λόγος Ε', Α'-Ε'.). 
Ύπό εκδοαη.

25ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάν- 
νην (Λόγος ΣΤ, κεφ. "Ενα, Λόγος Ζ' καί Η  τεμάχια, 
Λόγος Θ ). Ύπό έκδοση.

26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάν- 
νην (Λόγος I', κεφ. Α'-Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ'). 
Ύπό έκδοση.

27ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: α) Υπόμνημα εις τό κατά 
Ίωάννην (Λόγος ΙΒ'), 6) Εις τάς Πράξεις, καί γ) Εις 
τάς Έπιστολάς: 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους Α \ 3. 
Κορινθίους Β\ 4. Γαλάτας, 5. Εβραίους, 6. Ιακώβου, 
7. Ίωάννου Α \ 8. ’Ιούδα. Ύπό έκδοση.

28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Έπιστολαί (Α'-ΠΗ'). Ύπό 
έκδοση.

29ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειας: *Ομιλίες έορταστικές (Α'-ΙΖ') 
Ύπό έκδοση.

30ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: *Ομιλίες Έορταστικές (ΙΗ-Ά).
Όμιλίες διάφορες (Α'-ΚΒ').- Λόγος εις την τελευτήν 
των άγίων τριών παίδων καί τοΰ πανσόφου Δανιήλ. 
Ύπό έκδοση.
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ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ

Α'. ΑΠ ΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

Τόμος 1ος 'Επιστολές. Παός Γρηγόριον, Καισάριον, ΆμφιλόχιοννΧπ.
2ος ’Επιστολές. Πρός Ευστάθιον καί διάφορα άλλα πρόσωπα.
3ος ’Επιστολές: Πρός Γρηγόριον, Καισάριον, ’Αμφιλόχιον  κλπ.

4ος 'Ο μ ι λ ί ε ς  ε ί ς  τ η ν  Έ  ξ α ή μ ε ρ ο ν (Α’-Θ).
5ος ’Ομιλίες εις Ψαλμούς: Α ',Ζ ',ΙΔ ’, ΚΗ1, ΚΘ',ΛΒ',ΛΓ', ΜΔ', ΜΕ'.

6ος ’Ομιλίες ή θικές καί πρακτικές.
7ος 'Ομιλίες δογματικές, περιστατικές, έγκωμιαστικές, παιδ/κές.

8ος ’Ασκητικά Α' ("Οροι κατά πλάτος Α' καί Β').
9ος ’Ασκητικά Β'("Οροι κατ’έπιτομην-’Ασκητικαί διατάξεις).

10ος 1. ’Ανατρεπτικόςάπολογ. Ε ννομ ίον-2. Περί άγ. Πνεύματος.

Β'. ΑΠ ΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

Τόμος 1ος Α π ο λ ο γ η τ ικ ά  (1. Κατά ειδώλων. -  2. Περί ένανθρωπήσεως).
2ος Δογματικά Α ’ (Λόγοι κατά ’Αρειανών Α ' - Β ).
3ος Δογματικά Β ’ (Λόγοι κατά ’ΑρειανώνΓ' - Δ').
4ος Δογματικά Γ ’.
5ος 'Ερμηνευτικά Α'.
6ος 'Ερμηνευτικά Β' (Έξήγησις εις τους Ψαλμούς).
7ος 'Ερμηνευτικά Γ' (’Εξηγησις εις τους Ψαλμούς).
8ος Ίστορικοδογματικά Α'.
9ος Ίστορικοδογ ματικά Β'.

10ος Ίστορικοδογ ματικά Γ'.
11ος ’Ασκητικά: (Βίος Μ. ’Αντωνίου, Βίος άγιας Συγκλητικής).

12ος Διάφορα άμφιβαλλόμενα έργα.

Γ'. ΑΠ ΑΝ ΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Τόμος 1ος Προσωπικές σχέσεις κ α ί’Εκκλησιαστική Διακονία Α'.
2ος Προσωπικές σχέσεις κ α ί’Εκκλησιαστική Διακονία Β'.
3ος ’Απολογητικά έργα.
4ος Δογματικά έργα.
5ος ‘Ομιλίες.
6ος ’Εγκωμιαστικοί καί ’Επιτάφιοι Λόγοι.
7ος ’Επιστολές.
8ος Ό  Χριστός πάσχων καί "Επη Δογματικά.
9ος “Ε π η  ’Η θ ι κ ά .

10ος νΕ π η  Ι σ τ ο ρ ι κ ά .
11ος "Επη ε ί ς  ’Ε τ έ ρ ο υ ς -  ’Ε π ι γ ρ ά μ μ α τ α .



Δ'. ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ
Τόμος

1ος ’Εκκλησιαστική Ιστορία  (Β ιβλία  Α' - Γ').
2ος ’Εκκλησιαστική Ιστορία  (Β ιβλία Δ ’-ΣΤ').
3ος ’Εκκλησιαστική ‘Ιστορία (Β ιβλία Ζ' - 11).
4ος Τριακονταετήρικός εις τόν Μ. Κων/ντΐνον- Εις τόν Βίον Μ. Κων 

σταντίνου. Λόγος Μ. Κων/ντίνου εις τόν Σύλλογον των άγιων.

Ε'. ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

1ος Δογματικά Α ’ ("Εκδοσις ακριβής τής ορθοδόξου πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια, Περί αιρέσεων.- Εισαγωγή δογμάτων.
3ος Περί ε ικ ό ν ω ν Λ ό γο ς  αποδεικτικός περί εικόνων.
4ος Λίβελος όρθοϋ φρονήματος.- Περί άγιας Τριάδος, Λ όγοι άλλοι.
5ος Περί των έν Χριστώ δύο θελημάτων, Κατά Μανιχαίων κλπ.
6ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Α -Δ ) .
7ος Ιερά Παράλληλα  (Σ τοιχεία Ε - Μ).
8ος α) Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία N - Ω). 6) Λ όγοι διάφοροι.
9ος Α'. Λόγοι, Β'. Α γιολογικά, Γ'. Προσευχές (Α' -  Δ').

10ος *Ιστορία Ψυχωφελής. Βίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ.
11 ος Εις τάς Έ πιστολάς Π αύλου (Ρωμαίους -  Κορινθίους Α ' καί Β '.
12ος Ε ίςτά ς  Έ πιστολά ς Π αύλου (Γαλάτας- 'Εβραίους).

ΣΤ. ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

1ος α) Δ ιάλογος Π αλλαδίου . -  6) Περί άσαφείας των προφητειών . -  
γ) Σύνοψις Παλαιάς Διαθήκης.

2ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ’ι ς  τ ή ν Γ έ ν ε σ ι ν  (Α '-Κ Γ ).
3ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν Γ έ ν ε σ ι ν  (Κ Δ'-Μ Α ').
4ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν  Γ έ ν ε σ ι  ν  (Μ Β'-ΞΔ').
5ος α)'Ομιλίεςεις τήνΓένεσιν (Γ'-ΙΒ'). 6) Εις Ψα).μούς(ΜΑ'-ΜΓ).
6ος ' Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ο υ ς  Ψ α λ μ ο ϋ ς  (Μ Δ'-ΡΚ Γ).
7ος ‘Ομιλίεςείς Ψαλμοΰς(ΡΚΑ'-Ρ Ν ’), Ε ίς τόν Δαυίδ καί Σαούλ.
8ος ' Ομιλίες εις τήνΓένεσιν (Α '-Θ 1) , ' Υπομνήματα.
8 Α  ‘Ομιλίες εις πρόσωπα καί ρητά τής Παλαιός Διαθήκης.
9ος Υπόμνημα στό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Ό μιλ. Α'-Κ1).

10ος Υπόμνημα στό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Ό μιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
11ος Υπόμνημα στό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Ό μιλ. ΛΗ'-Νς').
11Α  Υπόμνημα στό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Ό μιλ. ΝΖ'-ΟΕ').
12ος α) ‘Υπόμνημα στό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (‘Οαιλ.Οζ-Ϋ)

6) Στό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Ό μιλ. Α' -  Δ').
13ος ' Υπόμνημα στό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Ό μιλ. Ε' -  ΛΑ').
13Α Υπόμνημα στό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Ό μιλ. ΛΒ' -  ΝΔ').
14ος Ύπόμν>]μα στό Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Ό μιλ. ΝΕ' -  ΠΗ').
15ος ' ΥπόμνημαστίςΠρ ά ξ ε ι ς  ('Ομιλίες Α 1 - ΚΓ1).
16Α Υπόμνημα στίςΠρ ά ξ ε ι ς  ('Ομιλίες ΚΔ’ -  ΜΔ’).
16Β Ύπόμν>ιμα στις Πράξεις (Ό μιλ. ΜΕ' -  Ν'), Ρωμαίους (Α' - 1').
17ος Υπόμνημα στήν Πρός Ρωμαίους(Ό μιλίες ΙΑ' -Λ Γ 1).
18ος ' Υπόμνημα στήν Α  ’ Πρός Κορινθίους (Ό μιλίες Α' -  ΚΑ1).
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1 8 Α  'Υπόμνημα στήν Α ' Πρός Κορινθίους ('Ο μ ιλ ίες ΚΒ' -  Μ Δ').
19ος ' Υπόμνημα στην Β ' Πρός Κορινθίονς ( 'Ο μ ιλ ίες Α 1 -  Κ Δ ’).
20 ο ς  'Υπομνήματα: Β ' Κορινθίονς (Ό μ . Κ Ε'-Λ '), Έφεσίους (Α 1 -  ΙΑ ’).
21 ο ς  Πρός Έ φεσίους( Ό μ . ΙΒ '-Κ Δ'), Φιλιππησίους(Ό μ . Α' -  ΙΒ').
22 ο ς  Πρός Φιλιππησίονς (Ό μ . ΙΓ'-ΙΕ'V Κολοσσαεΐς Θεσσαλονικεΐς Α '.
23 ο ς Πρός Θεσσαλονικεΐς (Ό μ . Α '-Ε '), Πρός Τιμόθεον Α ' κ α ί Β '.
2 4 ο ς  Πρός Τίτον, Πρός Φιλήμονα, Πρός ‘Εβραίους (Ό μ ιλ . Α'-ΙΕ').
25 ο ς  Πρός Έβραίονς ( Ό μ . ΐς'-Λ Δ '), Εις Λάζαρον (Ό μ ιλ . Α'-Ζ').
26 ο ς  'Ομιλίες ’Ηθικές-  ‘Αγιογραφικές.
27 ο ς 'Ομιλίες ‘Α γιογραφικές-  Ερμηνευτικές.
28ος Ποιμαντικά καί ’Ασκητικά Α ' (Λόγοι Περί ίερωσννης).
29 ο ς ’Ασκητικά Β ’Π ρόςΣταγείριονΛ ό γ ο ι  Α'-Γ1, Περί παρθενίας.
3 0 ο ς  'Ομιλίες Κατηχη τικές -  'Ομιλίες ’Ηθικές.
31 ο ς 'Ομιλίες Κατηχητικές καί ’Ηθικές Β'.- 'ΟμιλίεςΠεριστατικές Α'.
32 ο ς ' Ο μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Β'.
33 ο ς ' Ο μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Γ'.
34ος 'Ομιλίες Περιστατικές Α'. Πρός Ίονδαίονς καί “Ελληνας κλπ.
35ος 'Ομιλίες Δογματικές (Περί άκαταλήπτον, Περί όμοονσίον).
36 ο ς α )  ‘Ομιλίες 'Εορταστικές, β ) 'Ομιλίες ’Εγκωμιαστικές Α
37 ο ς α )  ‘Ο μ ιλ ίες  ’Ε γκω μ ιαστικές Β'. β )  ’Ε π ιστολές πρός την  

’Ολυμπιάδα  (Α'-ΙΖ') κα ί Βίος της όσιας Όλυμπιάδος.
38 ο ς α )  ’Επιστολές Πρός Ίννοκέντιον, β )  ’Επιστολές ΙΗ’ -  ΠΜΒ'.

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ) Τόμοι Α'-Δ'. 

θέματα : Α 1. ’Αγαθότητα -  ’Αχαριστία -  Β’. Βασιλεία ουρανών -  
Εναγγέλιο.-Τ ’. Ευγνωμοσύνη-Πίστη.-Δ’. Πλεονεξία-Ψυχολογία.

Ζ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δογματικά Α' α ) Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες, β) Κ α τ ά  ειμαρμέ
νης, γ )  Περί ψυχής και άναστάσεως, δ ) Κατηχητικός Μέγας.

2 ο ς  Δογματικά Β' (Κατά Εύνομίου ’Αντιρρητικοί Λόγοι Α '-Β ').
3 ο ς  Δογματικά Γ' ά) Κατά Ε ννομίον’Αντιρρητικός Λόγος Γ .

β) ’Αντιρρητικόςπρός τήν Εύνομίου έκθεσιν.
4ο ς  Α') Λόγοι Δογματικοί: Β') Έ  π ι σ το λ έ ς (Α  ’ -  Λ Α  ’).
5ος Ερμηνευτικά Α 1 : Περί κατασκευής του άνθρώπον -  ’Α πολο

γητικός περί τής Έξαημέρον.- Περί γενέσεως τοϋ άνθρώπου. 
6ος Ερμηνευτικά Β' : α ) Εις τήν επιγραφήν τών Ψαλμών. β ) Εις τόν 

6ον Ψαλμόν. γ) Περίς τής όγδοης, δ ) Εις τόν ’Εκκλησιαστήν. 
7 ο ς  ‘Ερμηνευτικά Γ 1: ’Εξήγησις εις τά *Ασματα, Λ ό γ ο ι Α' -  ΙΕ'.
8 ο ς  α) ‘Ερμηνευτικά Γ 1 -  Δογματικά : 1) Εις τήν Προσευχήν, Λ ό γ ο ι  

Α'-Ε ', 2) Εις τούς Μακαρισμούς, Λ ό γ ο ι  Α'-Η'.
6) ’Ασκητικά Α 1: Περί τοϋ κατά Θεόν σκοποϋ καί άλλοι λόγοι.

9 ο ς  ΑΛ ’Ασκητικά Β ' : Περί παρθενίας (Κ εφ ά λ α ια  Α' -  ΚΓ').
Β 1) Λόγοι Εγκωμιαστικοί: 1) Περί αρετής, ήτοι Εις τόν Βίον 

Μωυσέωξ (Λ ό γ ο ι  Α' -Β '}. 2 ) Εις τόν Βίον τής Ό σιας Μακρι
νής. 3) Εις τόν Βίον 'Αγίου Γρηγορίου τοϋ Θαυματουργού. 

10ος Όμιλιες: ϊ)  Δογματικές, 2 ) ’Ηθικές, 3) Έορταστικές.
11ος 'Ομιλίες: 1) Έορταστικές, 2) ’Εγκωμιαστικές, 3 ) ’Επιτάφιες.
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Η' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

Τ όμ ος Βίος Γρηγορίου Παλαμα Ύ π ό  Φ ιλοθέσυ Κ οκκίνου
1ος α ) Λόγοι Περί έκπορεύσεως τοϋ άγιον Πνεύματος.

6) Επιστολές Πρός Ά κίνδννον καί Πρός Βαρλαάμ Α', Β'.
2 ο ς  Λόγοι: Υπέρ τώνίερώς ήσυχαζόντων(Λ ό γ ο ι Α ' - Γ ’).
3 ο ς  Α ') Πραγματείες Δογματικές:

1. Περί θείαςενώσεωςκαί διακρίσεως.-2. Περί θείων ένεργειών.—
3. Περί θείας καί θεοποιοϋ μεθέξεως.- 4. Διάλεξις ’Ορθοδόξου -  
Βαρλααμίτον- 5. Διάλεξις Θεοφάνους πρός Θ εότιμον-6. ‘Ότι 
Βαρλαάμ καί ’Ακίνδυνος είσιν οί διχοτομοΰντες.

Β') Πραγματείες 'Ομολογιακές :
1. ‘Αγιορειτικός Τόμος.-2. "Εκθεσιςδνσσεβημόχων-3. ’Αναίρεσις 
γράμματος Κ α λ εκ α -  4 . ’Α να ίρεσ ις γράμματος ’Ιγνατίου  
’Αντιόχειας-5. ’Αναίρεσιςέξηγήσεωςτόμου Καλέκα.

4 ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός τον ’Αρσένιον Στουδίτην.- Πρός Ίωάννην 
Γαβράν-Πρός Παϋλον ’Ασάνην.- Πρός Δανιήλ Α ίν ο ν - Πρός τον 
Νομοφύλακα Συμεώ ν.- Πρός ’Α θανάσιον Κ υζίκου -  Πρός  
Δ α μ ια νόν- Πρός Διονύσιον μετά τής όμολογίας- Πρός Βησ
σαρίω να.- Π ρός Μ ακάριον Α '.- Πρός τούς έν Ά γ ίψ  Ό ρ ε ι  
Γέροντας -  Πρός Φ ιλόθεον- Πρός Μακάριον Β'.- Πρός Ά ννα ν  
Παλαιολογίναν.

5ος Λόγοι: Κατά ’ΑκίνδυνουΛόγοι ’Αντιρρητικοί (Α '- Γ ) .
6ος Λόγοι: Κατά ’Ακίνδυνου Λ όγο ι’Αντιρρητικοί (Α'-Ζ').
7 ο ς Α')  Κείμενα Α1χμαλωσίας:1)  Α όγος διασαψών τήν τοϋ 

Βαρλαάμ καί ’Α κίνδυνου δόξαν -  2 )  Εις τήν ρήσιν έκ τών 
€>ησαυρών τοϋ Κυρίλλου.- 3) ’Επιστολή πρός την έαυτοϋ έκκλη- 
σία ν-  4) ’Επιστολή δτε έάλω -  5) Διάλεξις πρός τούς Χ ιό να ς-6) 
Διήγησις διαλέξεωςμετά Γρήγορά.

Β') Λόγοι:  1) Περί τής τοϋ Γρήγορά ψενδογραφίας καί δυσσεβεί- 
αςΛόγοι Α ' -  Δ' 2 )  Περί τής ρησεως τοϋ Μ. Βασιλείου.

8 ο ς  Α1) Εκατόν Πεντήκοντα Κεφάλαια.- Β ') ’Ασκητική Γραμματεία: 
1) Περί προσευχής καί καθαρότητος καρδίας- 2) Εις τον Βίον τοϋ 
οσίου Πέτρου τοϋ ’Αθω νίτου- 3) Πρός τήν μοναχή ν Ξένη v.- 4) 
Πρός τούς Ίωάννην καί Θεόδωρον τους φιλοσόφους- 5) Πρός τόν 
ιερομόναχον Παϋλον ’Ασάνην-  6) Δεκάλογος τής κατά Χρίστον 
νομοθεσίας-Γ') Ευχές (Α'-Δ').

9 ο ς  'Ομιλ ίες  Α'-Κ':
1. Περί ειρήνης.-2. Εις τελώνην καί Φαρισαίον.- 3. Εις τήν πα
ραβολήν τοϋ ασώτου.- 4. Εις τό εύαγγέλιον τής δευτέρας παρου
σίας.- 5. Είς τήν 'Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου.- 6. Προτρεπτική πρός 
νηστείαν.- 7. Περί νηστείας- 8. Περί πίστεως,- 9. ’Εν τω καιρφ τής 
νηστείας καί προσευχής.- 10. Tfj δευτέρςι Κυριακή τής άγιας 
Τεσσαρακοστής . - 11. Είς τόν ζωοποιόν σταυρόν.-12. Εις τήν Λ 1 
Κυριακήν τών Νηστειών.-13. Είς τήν Ε' Κυριακήν τών Νηστειών. 
14. Είς τόν Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκου.-15. Είς τήν Κυριακήν τών 
Βαίων-16. Είς τό Μ. Σάββατον.-17. Ό μ ιλ ία  ΙΖ1, Είς τήν Κυριακήν 
τοϋ Θωμά - 19. Είς τήν Κυριακήν τών Μυροφόρων- 20. Είς τήν 
Κυριακήν τής Σαμαρείτιδος.-2\. Είς τήν Κυριακήν τοϋ Τυφλοϋ.
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10ος

11ος

1ος
2ο ς
3ος

4 ο ς
5ος
6ος
7 ο ς
8 Α
8Β
8Γ

9ος

10Α
10Β
10Γ
11Α

Ό μ ι λ ί ε ς  Κ Α '-Μ Β ':
1. Εις τη ν’Ανάληψην-2. Εις τήν ’Α νάληψ ιν-3. Εις τήν Κυριακήν 
τών Α  γιων Πατέρων- 4. Εις τι) ν Κυριακή ντης Πεντηκοστής-5. Εις 
τήν Κυριακήν των Α γίω ν Πάντων.- 6. Εις τόν καιρόν τοϋ θέρους- 
7. Είς τόν καιρόν τοϋ θέρους- 8. Εις τήν εορτήν Πέτρου καί Παύ
λ ο ν -  9. Είς τήν ΣΤ' Κυριακήν Μ ατθαίον-10. Είς την Κυριακήν Ζ' 
Μ ατθαίου-11. Είς τήν πρόοδον τον σταυροϋ-12. Είς τήν Κυριακήν 
θ' Μ ατθαίου-13. Είς τήν λιτήν. 14. Είς τήν Μεταμόρφωσιν-15. Είς 
τήν Μεταμόρφωσιν- 16. Είς τήν Κυριακήν ΙΑ' Μ ατθαίου -  17. Είς 
την Κοίμησιν της Θεοτόκον- 18. Είς τήν Κυριακήν ΙΒ' Ματθαίου-
19. Είς επιδημίαν-20. Είς τήν Αποτομήν τοϋ Προδρόμου.- 21. Είς 
τήν Κυριακήν ΙΔ' Μ ατθαίον-22. Ε ίςτ η ν Γ έν ν η σ ιν τ ή ς  Θ εοτόκου.

' Ο μ ι λ ί ε ς  Μ Γ’ -  ΞΓ' :
1. Είς τήν Κυριακήν ΙΖ' Ματθαίου- 2. Ε ίς τόν Ί ω ά ννη ν  Ε υ α γγελ ι
σ τ ή ν .-  3. Είς τήν Κυριακήν Β' Λ ο υ κ ά - 4. Είς τήν Κυριακήν Γ' 
Λουκά- 5. Είς τήν Κυριακήν Δ ' Λ ουκά- 6. Είς την Κυριακήν Ε' 
Λ ουκά- 7. Είς τον Ά γ ιο ν  Δημητρών- 8. Είς τήν Κυριακήν ΣΤ' 
Λ ουκά- 9. Είς τή ν  Κυριακήν Ζ' Λ ουκά- 10. Είς τά Εισόδια της 
Θεοτόκον-11. Είς τά Εισόδια της Θεοτόκον- 12. Είς τήν Κυριακήν 
I' Λουκά.-13. Είς τήν Κυριακήν των Προπατόρων-14. Είς τά προε
όρτια των Χριστουγέννων - 15. Είς τήν Κυριακήν των Πατέρων- 
16. Είς τήν Χριστού Γέννησίν.- 17. Ε ίς τή ν  π α ρ α μ ο νή ν  τώ ν Θ εο 
φ ά ν ιω ν -  18. Ε ις τά  Ε π ιφ ά ν ια  -  19. Είς τήν Κυριακήν ΙΒ' Λουκά.-
20. Είς τήν Κυριακήν ΙΓ'Λουκά.- 2 1 .Π ρόςτοΰ ςδ υ σ χερα ίνοντα ς.

θ ' Φ Ι Λ Ο Κ Α Λ Ι Α

5Α π ο φ θ έ γ μ α τ α  Γ ε ρ ό ν τ ω ν .
Τό  Λ ε ι μ ω ν ά ρ ι ο  ν.
Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου: 1} Περί θείων ονομάτων. 2 ) Περί Ούρα- 

νίου ιεραρχίας. 3) Περί εκκλησιαστικής ιεραρχίας. 4) Περί μυ
στικής θεολογίας. 5 ) ’Επιστολές. 

θεοδώρητου Κύρου: Φιλόθεος Ιστορία ή ’Ασκητική Πολιτεία. 
Κυρίλλου Σκυθοπολίτου: Β ί ο ι  Α γ ί ω ν .
Λ α υ σ α ϊκ ή  'Ιστορία .
Μ α κ α ρ ίου  τοΰ  Α ιγυ π τ ίο υ : 50 Πνευματικές'Ομιλίες.
Ι σ α ά κ  τοϋ Σύρου: Λ ό γ ο ι  ’Α σ κ η τ ι κ ο ί  ( Α 1-  ΚΣΤ').
’Ισαάκ τοϋ Σύρου: Λ ό γ ο ι  ’Α σ κ η τ ι κ ο ί  ( ΚΖ’ -  ΞΑ').
’Ισ α άκ  το ΰ  Σ ύρου: α ) Λ ό γ ο ι  ’Α σ κ η τ ι κ ο ί  ΞΒ’ -  ΠΣΤ’.

6) Έ π ι  σ τ ο λ έ ς  ( Α ' - Δ 1).
Α) Διαδόχου Φωτικής : 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λόγος είς τήν 

Ανάληψιν. 3 ) ' Οράσεις. 4) ’Ερωταποκρίσεις.
Β ) Ί ω ά ννο υ  Κ αρπα θίου  ' . Κ ε φ ά λ α ι α  Π α ρ α κ λ η τ ι κ ά  100. 

'Α γίω ν Β αρσανουώ ίου-Ίω άννσυ: ’Ερωταποκρίσεις (Α '-ΣΚ Θ 1).
'Α γίω ν Β αρσανου( >ίου-Ίωάννσυ: ’Ερωταποκρίσεις (ΣΛ'-ΦΚΒ ). 
Ά γ ι ω ν  Β α ρσανουφ ίου-Ίω ά ννσυ: Ερωταποκρίσεις (ΦΚΓ'-ΩΜ').
Α '. Είιαγρίου: 1. Κ εφάλαια πρακτικά, π ρ ο ς Ά ν α τ ό λ ιο ν . 2. Λ ό γο ς  

πρακτικός. 3. Τώ ν κατά μοναχώ ν πραγμάτω ν τά  αίτια. 4. Κ εφάλαια  
ΛΓ. 5. Π νευματικαί γνώ μαι κατά άλφάβητσν. 6. "Ετεραι γνώ μαι. 7. 
Π ερί τώ ν οκτώ λογισμώ ν, πρός Ά να τ ό λ ιο ν . 8. Ά π ο σ π ά σ μ α τ α .
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11Α

11Β

11Γ

11Δ 

12ος 

13ος

13Α

13Β
13Γ

Β ' .  Ά γ ι ο υ  Ν ε ί λ ο υ :  1) Δ ιη γή μ α τα  Α'-Ζ, 2) Π ρός Ά λ β ια ν ό ν  μο
νά χο ν  ερημίτην, 3) Π ρ ό ς Ά γ ά θ ιο ν  μονάζοντα , Π ερί Περιστεράς.

' Α γ ί ο υ  Ν ε ί λ ο υ :  4 ) .  ΠρόςΜάγναν, Λόγος περί άκτημοσύντ]ς, 
5) "Οτι διαφέρουσι τών εν πόλεσιν ώκισμένων οί εν έρημοις ήσυ- 
χάζοντες... 6) Λόγος πρός Εύλόγιον μοναχόν. 7) Πρός Εύλόγιον, 
Λόγος περί τάς αντιζήλους των άρετών κακίας. 8) Περί των οκτώ 
πνευμάτων της πονηριάς. 9) Λόγος περί προσευχής. 10) Κεφά
λαια ΚΖ' περι πονηρών λογισμών. 11) Παραινέσεις πρός μονα
χούς. 12) Γνώμαι άπάγουσαι τών φθαρτών καί κολλώσαι τοΐς 
άφθάρτοις τόν άνθρωπον. 13) Κεφάλαια ή παραίνεσις. 14) Περί 
τών οκτώ τής κακίας λογισμών.

' Α γ ί ο υ  Ν ε ί λ ο υ :  15) Λόγος 'Ασκητικός, Κεφ. Α’-ΟΕ'. 16) Λόγος 
εις τό ρητόν τοϋ Ευαγγελίου, «νΰν ό έχων βαλάντιον, άράτω 
ομοίως καί πήραν...». 17) Λόγος ’Ασκητικός καί πολυμερής. 
18) ’Επίκτητου Έ γχειρίδιον  (Κ ε φ ά λ α ια  Α’-Ο Γ ) 19) Διήγη- 
σις περί Πάχονος, πορνικόν πόλεμον πέσχοντος καί νικώντος. 
20) Ύπερεχίου, Παραίνεσις άσκητών. 21) ’Αποσπάσματα εκ Λό
γων καί ’Ομιλιών τοϋ ’Αγίου Νείλου (Εις τό Πάσχα, Λόγοι δύο, καί 
εις την ’Ανάληψιν, Λόγοι τρεις). 22) ’Επιστολαί (Βιβλ. Α'. 1-333).

Έ πισιολα ί: 1) Β ιβλίον Β' (1-333), 2) Β ιβλίον Γ  (1-333). 3) Β ιβλίον Δ'

Ά β  β ΙϊΉ σ α Ια : Λόγοι ’Ασκητικοί.- Ά β β α  Ζ ω σιμδ, Κεφάλαια ώφέλι- 
μα.- Ά β β α  Δ ω ροθέου , Πραγματείες καί ’Επιστολές.

Α \  Μ άρκου Ε ρη μ ίτη : Λέκα δοκίμια (Περί νόμον πνευματικού. Περί 
τών οίομένων έξ έργων δικαιοϋσθαι, Περί μετανοίας, Περί τού 
θείου βαπτίσματος, Πρός Νικόλαον νουθεσίαι ψυχωφελείς, Κε
φάλαια νηπτικά ΚΗ', Συνδιάλεξις πρός σχολαστικόν, Συμβουλία 
νοόςπρόςτΐ)ν έαυτοϋ ψυχήν, Περί νηστείας, Εις τόν Μελχισεδέκ).

Β '. Η σ υ χ ίο υ  ’ίε ρ ο σ ο λ ΰ μ ω ν :Λ ό '/ο ^  ψυχωφελής περί νήψεως καί 
αρετής εις εκατοντάδας δύο. Λόγοι Α '-Η' (Εις τήν Χριστού γέννη- 
σιν, Περίς τής τρίτης ώρας καί έκτης, Περί άναστάσεως τοϋ 
Κυρίου, Εις τή ν  Θεοτόκον Μαρίαν, Εις τήν αυτήν Θ. Μαρίαν, Εις 
τήν ’Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου, ’Εγκώμιον εις άγιον Θωμάν, Εις 
’Ιάκωβον τόν άδελφόθεον).- Συναγωγή άποριών καί λύσεων- 
Μ αρτύριον άγίαυ Λ ογγίνα υ .
Α ν α σ τ α σ ί ο υ  Σ ιν α ΐτ ο υ :  1) ’Οδηγός, 7) Περί τής άγιας συνάξεως 
καί περί τοϋ μή κρίνειν καί μνησικακεΐνκαί 3) Εις τήν πνευματικήν 
αναγωγή ντής έξαημέρου κτίσεως.

’Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιν α ΐτ ο υ :  ’Ερωτήσειςκαί αποκρίσειςΑ-ΞΑ.
’Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιν α ΐτ ο υ :  Α ) ’Ερωταποκρίσεις ΞΕ-ΡΝΔ. Β) ΛΟΓΟΙ :

1. Λόγος Α ’ Εις τόν 'Έκτον Ψαλμόν («Κ ύριε, μή τφ  θυμ φ  σου  
έλέγξης με, μηδέ τη οργή σου παίδευσης με»).- 2. Λόγος Β’ Εις 
τόν ’Έκτον Ψαλμόν.- 3. Λόγος Εις τό «κατ’ εικόνα».- 4. Λόγος Γ  
εις τό «κατ’ εικόνα».- 5. Χρήσεις άχρηστοι δυσσεδών Άρειανών- 
6. Λόγος εις τούς κοιμηθέντας- 7. Αιάλεξις κατά ’Ιουδαίων.- 8. 
Έρώτησις δεντέρα κατά ’Ιουδαίων.- 9. ’Ερώτησις τρίτη κατά 
’Ιουδαίων.- 10. Διάλογος μικρός πρός ’Ιουδαίους.- 11. ’Ετέρα 
έρώτησις.-12. ’Αποσπάσματα έκ Λόγων ’Αναστασίου ’Αντιόχειας.
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13Δ Άντιόχου Μοναχού: Επιστολή Πρός Ευστάθιον, Κεφάλαια Α'-ΡΓ. 
Προσευχή έξομολσγήσεως.

14ος Μαξίμου τού Όμολογητοΰ, Μ υσταγω γία- 400 Κεφάλαια Περί 
αγάπης.- Λόγος ’Ασκητικός -  200 Κεφάλαια Περί Θεολογίας.

14Α Μαξί|χσυ Όμολογητοΰ: 1. ’Ερωταποκρίσεις. 2. Πρός Θεόπεμπτον 
τονΣχολαστικον. 3. 'Ερμηνεία εις τονΝ θ' Ψαλμόν.

14Β Μαξίμου Όμολογητοΰ: Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 
τής Ά γ ια ς  Γραφής (Ε ρ ω τ ή σ ε ις  Α' -  ΝΓ').

14Γ Μαξίμου Όμολογητοΰ: Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 
τής ’Α γίας Γραφής (Ε ρ ω τ ή σ ε ις  Ν Δ ’ -  ΞΕ').

14Δ Μαξίμου Όμολογητοΰ: Περί αποριών των άγιων Διονυσίου καί 
Γρηγορίον πρόςΘωμάν (Α π ο ρ ίε ς  Α '-Ε ', καί Α ' - Ρ Δ 1).

14Ε Μαξίμου Όμολογητοΰ: 1. Περί άποριών των άγιων Διονυσίου καί 
Γρηγορίον προς Θωμάν (“Απορίες ΡΕ'- ΡΟΘ'^. 2. Σχόλια εις τά 
ταυ άγιου Διονυσίου (α. Εις τό Περί ουρανίου ιεραρχίας, β. Εις 
τό Περί εκκλησιαστικής ιεραρχίας).

14ς Μαξίμοτυ Όμολογητοΰ: Σχόλια εις τά τοϋ άγιον Διονυσίου (ί. Εις τό 
Περί θείων όνομάτων, 2. Στό Περί μυστικής θεολογίας).

15Α Μαξίμου Όμολογητοΰ: Δοκίμια δογματικά, θεολογικά καί πολεμικά: 
Πρός Μαρίνον, Α ’-Γ', Περί τοϋ «Παρελθέτω τό ποτήριον», Τόμος 
δογματικός πρός Μαρίνον, ’Επιστολή πρός Μαρίνον, Περί των δύο 
τοϋ Χρίστου φύσεων, Περίτών δύο θελημάτων τοΰ Χριστοϋ, Τόμος 
δογματικός πρός Μαρίνον, κά.

15Β Μαξίμου Όμολογητοΰ: ’Επιστολές κοινές, δογματικές καί πολεμικές: 
Πρός τόν έπαρχον Γεώργιον, Πρός Ιωάννην κουβικουλαριον, 
Πρός Πύρρον, Πρός Μαρίνον, Πρός Θαλάσσιον, Πρός Αναστά
σιον μονάζοντα καί άλλους.

15Γ Μαξίμου Όμολογητοΰ: 1. Σνζήτησις εν Βιζύΐ] μετά τον Καισαρείας 
Θεοδοσίου. 2. ’Εξήγησις τής κινήσεως. 3. Βίος Μαξίμου. 4. Διά- 
λεξις πρός Πύρρον. 5. Περί ψυχής. 6. ‘Ερμηνεία τής προσευχής 
«Πατερ ημών».

15Δ Μαξίμου Όμολογητοΰ: 1. Κεφάλαια διάφορα, εις πέντε εκατοντάδας,
2. Κεφάλαια ετερα 242,3. Σχόλια εις τάς έπιστολάς Διο-νυσίον τοΰ 
Αρεοπαγίτου.

1 5Ε Μαξίμου Όμολογητοΰ: Κεφάλαια Θεολογικά, Εις Λόγους ΟΑ
16ος Ίωάννου τής Κλίμακος: Κλΐμαξεις Λόγους Λ', καί Ποιμήν.
17ος 1· Πέτρου Δαμασκηνού: Βιβλίσν Α ’.-Βιβλίον Β'. Λόγοι ΚΔ'.-

2. Φιλοθέου Σιναΐτου: Κεφάλαια Νηπτικά Μ'.- 3. θεοδώρου 
τού Άσκητοΰ: α ) Κεφάλαια Ψυχωφελή, β ) Θεωρητικόν.

18ος Θεοδώρου Στουδίτου: 'Ομιλίες πρός τό κοινόν: α) Εις τήν προ- 
σκύνησιν τοϋ τίμιου σταυρού - β ) Εις τήν παραμονήν τών Φώ
των.- γ) Λόγος Κατηχητικός εις τήν άγ. Κυριακήν τοΰ Πάσχα.- 
δ) ’Εγκώμιον εις την Κοίμησιν τής Θεοτόκον.- ε) Εις τήν 
σύναξιν τών ούρανίων ταγμάτων.- ς) Ε ις τήν γέννησιν τοϋ 
Ίωάννου Βαπτιστοϋ.- ζ) Εγκώμιον εις τήν άποτομήν τής 
ίεράς κεφαλής τοϋ Ίωάννου Προδρόμου.- η) ’Εγκώμιον εις τόν 
εύ α γγελ ισ  τήν Ιω άννη ν. θ) ’Εγκώ μιον εις τόν απόστολον 
Βαρθολομαίον.-1) Λόγος έπιτάφιος εις τόν πνευματικόν πατέ-

522 ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ



Γόμος ρα τον Πλάτωνα.- ια ) Έγκώμιον είς τόν άγιον ’Αρσένιον τον 
άναχωρητήν.- ιβ ) Λόγος επιτάφιος είς μητέρα τον.- ιγ ) Λ ό γ ο ι  
Κ α τη χη τικ οί Α'.-ΑΓ.

8Α θεοδώρου ΣτουδΙτου:Λόγοι Κατηχητικοί ΛΑ'.-ΡΚΔ'.
8Β θεοδώρου ΣτουδΙτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, 1) Β ιβ λ ίο  Α'. (Ε π ισ τ ο λ έ ς  Α'. - 

Ν Ζ ) 2) Β ιβ λ ίο  Β'. (Ε π ισ τ ο λ έ ς  Α'. - Ν Ε ).
8Γ  θεοδώρου ΣτουδΙτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, Β ιβ λ ίο  Β'. (Ε π ισ τ ο λ έ ς  ΝΣΊΓ.

- Σ Κ Α )

9 Α  Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Βίος Σνμεών υπό Νικήτα Στη θύτου.- 
Κεφάλαια.- Ευχαριστίες.- Διάλογος μετά σχολαστιχοϋ.

9Β Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Βίβλος των Θεολογικών Λ όγω ν  
(Λ ό γ ο ι  Α'—Γ’).— Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λ ό γ ο ι Α '-ς').

19Γ Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Α') Βίβλος των ’Ηθικών Λόγω ν  
(Λ ό γ ο ι  Ζ'-ΙΕ').- Β') Κατηχητικοί Λόγοι (Λ ό γ ο ι Α'-Ζ').

19Δ Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Κατηχητικοί Λόγοι (Λ ό γ . Η'-ΛΔ'). 
19Ε Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: "Υ μ ν ο ι  (Α'-ΚΖ').
Ι9ς Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: " Υ μ ν ο ι  (ΚΗ'-ΝΗ').
ίΟος 1. Νικήτα Στηθάτου: Νηπτικά κεφάλαια έκατοντάδες Α ’.-Γ . -  2.

’Ηλία Πρεσβυτέρου κα'ι Έκδίκου: α ) Γνωμικόν Ά νθολόγιον  
β )  Κ εφ ά λα ια  Γνω στικά, Π ρακτικά  καί Θ εωρητικά.- 3. 
θεολήπτου ΦιλαδελφεΙας: α ) Λ όγος περί τοϋ Μ οναχικού 
έπαγγέλματος, β ) Κεφάλαια.- 4. Νικηφόρου Μοναχοΰ: Περί 
νήψεως καί φνλακής κα ρδ ία ς- 5. Γρηγορίου Σιναΐτου: α) 
Κεφάλαια δι’ άκροστιχίδος ΡΛΖ. β) "Ετερα Κεφάλαια Ζ. γ )  
Κεφάλαια Γ. Περί ήσνχίας καί Προσενχής. δ ) Κεφάλαια ΙΕ’. 
Περί ήσνχίας καί προσενχής. ε) Π ερί το ϋ  πώ ς δ ει κ α θέζεσ θα ι  
τ ό ν  μ ο ν ά ζο ν τ α  είς τή ν  εΰ χή ν .- 6. θεοφάνους Μοναχοί: Κλϊμαξ 
θείων χαρί των.

21ος 1. Καλλίστου Καταώυνιώτου: Π ερί θείας ένώσεως καί βίου θεω
ρητικού.-  2. Καλλίστου καί ’Ιγνατίου τών Ξανθοποΰλων: 
Μ έθοδος καί κανών άκριβής περί τών αίρονμένων ήσύχως 
βιώναι καί μοναστικώς 

21 Α  1. Καλλίστου τοϋ Πατριάρ^ου: Κ εφ ά λ α ια  Π ερ ί π ρ οσ ευ χή ς .
2 . Καλλίστου Ά γγελ ικ ου δ η : Τ ά  έ λ λ ε ίπ ο ν τ α  κ ε φ ά λ α ια  π ε ρ ί

π ρ ο σ ευ χή ς .
3. Καλλίστου τοϋ Τηλικοΰδη: α ) Περί ήσνχαστικής τριβής.

β ) Έ κλογα ί άπό τών άγίω ν Πατέρων περί προσενχής καί 
προσοχής.

4. Συμεών τοϋ Μεταφραστοϋ: Παράφρασις είς ΠΝ’ Κεφάλαια είς
τούς πεντήκοντά Λόγους τοϋ άγιον Μακαρίον τοϋ Αιγυπτίου  
είς Λόγους Α ’ - ζ ’: Λόγος Λ'. Περί τελειότητας εν Πνεύματι 
(Α '-ΙΖ).- Λόγος Β'. Περί Προσενχής (Ι Η . - Λ Β Λόγος Γ'. 
Περί υπομονής καί διακρίσεως (ΛΓ-ΞΑ').- Λογος Δ'. Περί 
νψώσεως τοϋ νοός (ΞΒ’-ΠΓ).- Λογος Ε'. Περί άγάπης (774- 
ΡΙΕ).- Λόγος Β'. Περί ελευθερίας νοός (ΡΙζ-ΡΝ).

22ος Ν ικολά ου  Κ αβάσιλα: Ερμηνεία είς τήν θείαν Λειτουργίαν-Περί τής 
έν Χριστώ Ζωή ς.
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Τόμος Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ

ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

1ος ’Ιουστίνου του Φ ιλοσόφ ου : 1. ’Απολογίες Α ' καί Β'. 2. Λόγος Περί 
’Α ναστάσεως. 3. Διάλογος πρός Τρύφωνα.

2ος Τ ατιανσΰ : Πρός "Ελληνας- ’Α θ η ν α γ ό ρ ο υ : 1. Πρεσβεία Χριστια
νών. 2. Περί άναστάσεως τω ν  ν ε κ ρ ώ ν .-  Θ εο φ ίλ ο υ  Ά ν τ ιο χ ε ία ς :  
Πρός Αύτόλνκον Β ιβ λ ία  Α'-Γ’. - Ε π ισ τ ο λ ή  π ρ ό ς  Δ ιό γ ν η τ ο ν .

ΙΒ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

1ος Α) Π ρ ο τ ρ ε π τ ι κ ό ς -  Β ) Π α ι  <5 α γ  ω γ  ός,  Λ ό γ ο ς  Α 1.
2 ο ς  Π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  Λ ό γο ι Β' καί Γ'.
3ος Στρωματεΐς  Λ ό γο ι Α'.-Α'.
2ο ς  Στρωματεΐς Λ όγο ι Ε'. - Η \- Λ ό γ ο ς  Τις6 σωζόμενοςπλούσιος.

ΙΓ ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1ος Διδαχή τών ’Αποστόλων.-  Διαταγαί τω ν 'Αγίων ’Αποστόλων διά 
Κλήμεντος- Άποστολικοί Κανόνες.

2 ο ς  ’Επιτομή Η' Βιβλίου τών Διαταγών τών αποστόλων.-  Α ί διαταγαί αί 
διά Κλήμεντος.

3 ο ς  Κ λήμεντος: 1. Τ ώ ν Π έτρου επ ιδ η μ ιώ ν κ η ρ υ γμ ά τω ν (Ό μ ιλ . ΙΒ '-Κ 1).
2. Πρός Κορινθίους Α' κα ί Β 1. 3. Περί τών πράξεων, έπιδημίων 
τε καί κηρυγμάτων. 4. Μαρτνριον του άγιον Κλήμεντος.

4ος 1 ’Επιστολή Βαρνάβα -  2. ’Επιστολές ’Ιγνάτιον γνήσιες (σύντο
μος κα ί εκτενή ς μ ορφ ή) : Πρός Έφεσίους, Μαγνησίους, Τραλ- 
λησίους, Ρωμαίους, Φιλαδελφεϊς, Σμυρναίους, Π ολύκαρπον-
3. ’Αμφιβαλλόμενες έπιστολές ’Ιγνάτιον : Μ αρίας πρός  
’Ιγνάτιον, ’Ιγνατίου Πρός Μαρίαν, Πρός τούς έν Ταρσφ, Πρός 
’Αντιοχεΐς, Πρός "Ηρωνα, Πρός Φ ιλιππησίους- Μαρτύριαν 
Ι γ ν α τ ί ο υ 3. Π ο λ ύ κ α ρ π ο ς: ’Επιστολή πρός Φιλιππησίους, 
Μαρτύριον.- 4 . Ό  Π ο ιμ ή ντ ο ϋ  Έ ρ μ Λ .-5 . Π α π ία ς Ίεραπόλεω ς.

ΙΔ ’ ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

1ος ΚατηχήσειςΦωτιζομένων (Α ' - Ι Β 1).
Α'. Κατηχήσεις Φωτιζομένων (ΙΓ' ΙΗ ').-Β '. Κατηχήσεις Μυστα-γωγι-

2ος καί (Α ' - Ε ') .- Γ ' .  Ό μ ι λ ί ε ς  - Έ π ι σ τ ο λ έ ς .

ΙΕ1 ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

1ος Κ υρίλλου  ’Α λ εξ ά ν δ ρ ε ιά ς  : Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείςχ προ- 
σκυνήσεως καί λατρείας Λόγοι Α ' - Σ Τ ' .

2ος Κ υρίλλου  ’Α λ εξ ά ν δ ρ ε ιά ς  : Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείςι προ- 
σχυνήσεως καί λατρείας Λόγοι Ζ' - Ι Α ' .

3ος Κ υρίλλου  ’Α λ εξ α ν δ ρ ε ία ς  : Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείςι προ- 
σκυνή σεως καί λατρείας Λόγοι Ι Β '-Ι Ζ 1.
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4ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Γ λα φ υρ ώ ν εις τή ν  Γ ένεσιν Λ ό γ ο ι Α ' - Ζ 1.
5ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γ λα φ υ ρ ώ ν εις τή ν  - Ε ξο δ ο ν  Λ ό γ ο ι Α '-Γ ' 

εις Λ ευ ιτ ικ όν, ’Α ρ ιθ μ ο ύ ς , Δ ευ τ /μ ιο ν , Β α σιλειώ ν.
6ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Βίβλος Θησαυρών, Περί τής άγιας και 

όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Α ' -ΙΘ '.
7ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Βίβλος Θησαυρών. Περί τής άγιας χαί 

όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Κ' - ΛΕ', Ύ πό έκδοση.
8ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής άγιας χαί όμοουσίου Τριάδος, 

Λόγοι A ' —Ε'. 'Υπό έκδοση.
9ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής άγιας καί όμοουσίου Τριάδος, 

Λόγοι Σ Τ ’-Ζ', καί Περί τής άγιας καί ζωοποιού Τριάδος κατά 
κεφάλαια, Κεφ. Α Κ Η ' ,  Περί τής ένανθρωπήσεως τοϋ Μο
νογενούς καί ότι ό Χριστός εις καί Κύριος. Ύ πό έκδοση.

10ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Περί τής τοϋ Κυρίου Ενανθρωπήσεως 
κατά κεφάλαια. Πεντάβιβλος άντίρρησις κατά τών Νεστορίου 
δυσφημιών.- Αιάλεξις πρός Νεστόριον, "Οτι Θεοτόκος ή άγια  
Παρθένος καί ού Χριστοτόκος.- Λόγος κατά τών μή βουλομέ- 
νων όμολογεΐν Θεοτόκον τήνάγίαν Παρθένον. 'Υπό έκδοση.

11ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Διάφοροι Λόγοι περί τών δώδεκα κεφα
λα ίω νΛ ό γο ι δέκα ύπέρ τής τών Χριστιανών εύαγοΰς θρησκείας 
πρός τά τοϋ εν άθέοις Ίουλιανοϋ (Λ όγοι Α'-Γ). 'Υπό έκδοση.

12ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Λόγοι δέκα ύπέρ τής τών Χριστιανών 
εύαγοϋς θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέοις Ίουλιανοϋ (Λ ό γ ο ι  
Δ -Γ κα ί τ εμ ά χια  τώ ν Λ ό γ ω ν  ΙΑ'-ΙΘ'). 'Υπό έκδοση.

13ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Κ ατά ά νθ ρ ω π ο μ ο ρ φ ιτώ ν είς κ εφ ά λα ια  
ΚΗ'. Ε π ισ το λ ή  πρός Κ αλοσύριον, καί άλλοι λόγο ι π ρός τόν βασι
λέα  Θ εο δ ό σ ιο ν  κα ί τα ΐς β α σ ιλ ίσ σ α ις  π ερ ί πίστεω ς. Ύ πό έκδοση.

14ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  ε ίς  Ή σ α ΐα ν ,  Β ιβ λ ίο ν  Α', 
Λ ό γ ο ι  Α '-Σ Τ , Β ιβ λ ίο ν  Β', Λ ό γ ο ι Α - Β ’. Ύ π ό  έκδοση.

15ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ή σ α ΐα ν ,  Β ιβ λ ίο ν  Β ’, 
Λ ό γ ο ι  Γ -Ε ', Β ιβ λ ίο ν  Γ , Λ ό γ ο ι Α '-Γ . Ύ πό  έκδοση.

16ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ή σ α ΐα ν ,  Β ιβ λ ίο ν  Γ ,  
Λ ό γ ο ι Δ'-Ε', Β ιβ λ ίο ν  Δ', Λ ό γ ο ι Α '-Δ'. Ύ πό  έκδοση.

17ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ή σ α ΐα ν ,  Β ιβ λ ίο ν  Δ', 
Λ ό γ ο ι  Δ '-Ε ', Β ιβ λ ίο ν  Ε', Λ ό γ ο ι  Α '-Σ Τ ', κ α ί ε ίς  ’Ι ε ρ ε μ ία ν ,  
Β α ρ ο ύ χ , ’Ιεζεκ ιήλ , κα ί Δ α ν ιή λ  Ύ πό έκδοση.

18ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ώ σ η έ  (Λ ό γ ο ι  Α'-Ζ')- 
Ί ω ή λ  (Λ ό γ ο ι Α'-Β'). Ύ π ό  έκδοση.

19ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  ε ίς  Ά μ ώ ς  (Λ ό γ ο ι  Α'-Δ), 
Ό β δ ιο ύ ,  Ί ω ν ά ν  (Λ ό γ . Α'-Δ ), Μ ιχα ία ν  (Λ ό γ . Α'-Ζ ). Ύ πό έκδοση.

20ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ν α ο ύ μ  (Λ ό γ ο ι  Α'-Γ), 
Ά β β α κ ο ύ ιι  (Α'-Γ), Σ οφ ονία ν (Α-Β), Ά γ γ α ΐο ν  (Α-Β). Ύ πό έκδοση.

21ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ζ α χ α ρ ία ν  (Λ ό γ ο ι  Α'- 
ΣΤ)-Μ αλαχίαν (Λ ό γ ο ι  Α' - Β'). Ύ πό έκδοση.

22ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  είς Ε ύ α γγ ελ ισ τά ς  Μ ατθαίον
- Λ ο υ κ ά ν  . Ύ π ό  έκδοση.

23ος Κυρίλλου Άλεξανδρείας : 'Υ πόμ νη μ α  σ υ νέ χε ια  είς Ε υ α γ γελ ισ τή ν  
Λ ο υ κ ά ν  κα ί είς Ί ω ά ν ν η ν  (Λ ό γ ο ς  Α', κεφ . Α'-Γ). Ύ πό έκδοση.
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2 4 ο ς Κ υρίλλου  ’Α λ εξ ά ν δ ρ ε ιά ς  : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ν  Ί ω ά ν ν η ν  
(Λ ό γ ο ς  Β', κεφ . Α'-Θ', κα ί Λ ό γ ο ς  Π, κεφ . Α'-ΣΤ). Ύ π ό  έκδοση.

25 ο ς Κ υρίλλου  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς  : Υ π ό μ ν η μ α  είς  Ε υ α γ γ ε λ ισ τ ή ν  Ί ω ά ν ν η ν  
(Λ ό γ ο ς  Δ', κεφ . Α'-Ζ', Λ ό γ ο ς  Ε', Α'-Ε'.). Ύ πό  έκδοση.

26 ο ς Κ υρίλλου ’Α λ εξα νδ ρ εία ς  : Υ π ό μ ν η μ α  είς τό  κατά  Ί ω ά ν ν η ν  (Λ ό γ ο ς  
Σ Τ , κεφ. “Ε να , Λ ό γο ς  Ζ' καί Η  τεμάχια, Λ ό γ ο ς  Θ ). Ύ πό έκδοση.

27 ο ς Κ υρίλλου ’Α λεξανδρείας : Υ π ό μ ν η μ α  εις τό  κ α τά  Ί ω ά ν ν η ν  (Λ ό γ ο ς  
I', κεφ . Α'-Β', Λ ό γ ο ς  ΙΑ', κεφ . Α' - ΙΒ'). Ύ π ό  έκδοση.

28 ο ς Κ υρίλλου ’Α λ εξα νδ ρ εία ς: 'Υπόμνημα είς τό  κατά Ίω ά ννη ν  (Λ όγος ΙΒ ).
είς τάς Πράξεις, καί είς τάς Έπιστολάς Ρωμαίους, Κορινθίους Α', 
Κορινθίους Β', Γαλάτας, ‘Εβραίους, Ιακώβου, Ίωάννου Α , ’Ιούδα

29 ο ς Κυρίλλου ’Α λ εξά νδ ρ ειά ς: Έπιστολαί (Α'-ΠΗ'). Ύ πό έκδοση.
30ος Κυρίλλου ’Α λ εξα νδ ρ εία ς: Όμιλίες έορταοτικές (Α'-ΙΖ) Ύ πό έκδοση.
31ος Κ υρίλλου ’Α λεξα νδ ρεία ς : 'Ομιλίες Έορταοτικές (ΙΗ'-Λ). Ό μιλίες  

διάφορες (Α'-ΚΒ').- Λ όγος είς τήν τελευτήν τών άγιων τριών 
τζαίδων καί τοϋ πανσόφου Δανιήλ. Ύ π ό  έκδοση.

ΙΣΤ ΑΠΑΝΤΑ ΦΩΤΙΟΥ

1ος Φωτίου Κ ω ν /π ό λ ε» ς : Α '. Ε ξ η γ η τ ικ ά :  Τά Ά^φλόχια ή Λόγων ΐερω ν  
και ζητημάτων ίερολογίαι, ήτοι Π ρός ’Λ μ φ ιλόχιον Μ ητροπολίτην  
Κ υζίκου , έν τφ  κα ιρφ  τώ ν πειρασμώ ν, ζητημάτω ν δ ια φ όρω ν εις 
α ρ ιθ μ ό ν  τ ρ ια κ ο σ ίω ν  ε ίκ ο σ ι  δ ύ ο  ε ρ ω τ ή σ ε ω ν  κ α ί ε π ιλ ύ σ ε ω ν  
(’Ε ρ ω τα π ο κ ρ ίσ εις  Α'-ΞΓ).

2ος Φ ω τ ίο υ  Κ ω ν /π ό λ ε ω ς  : Β'. ’Ε ξη γη τικ ά : Τά ’Αμφιλοχία ή Λόγων 
ιερών καί ζητημάτων ίερολογίαι κ α τ’ έρώ τη σ ιν  κα ί ά π ό κ ρ ισ ιν  
(Ε ρ ω τ α π ο κ ρ ίσ ε ις  ΞΔ'-ΡΜΔ').

3ος Φ ω τίο υ  Κ ω ν /π ο λ εω ς  : Γ .  ’Ε ξ η γ η τ ικ ά : Τά ’Αμφιλοχία ή Λόγω ν  
ιερών καί ζητημάτων ίερολογίαι κ α τ’ έρώ τη σ ιν  κα ί ά π ό κ ρ ισ ιν  
(Ε ρ ω τ α π ο κ ρ ίσ ε ις  ΡΜΔ' - ΤΚΒ). Ύ πό  έκδοση.

4ο ς  Φ ω τίου  Κ ω ν/π όλεω ς : Δ ο γμ α τικ ά : Διήγησις περί τής Μ α νιχα ίω ν  
ά να β λ α σ τ ή σ εω ς είς Λ ο γ ο υ ς  Δ'.- Π ερ ί τή ς τοϋ  ά γ ιο υ  Π ν ε ύ μ α 
το ς  Μ υ σ τ α γ ω γ ία ς .-  Κ α τ ά  τώ ν τή ς  Π α λ α ιά ς  Ρ ώ μ η ς π ερ ί τή ς  
έκ π ορ εύ σ εω ς τοΰ  ά γ ίο υ  Π νεύ μ α τ ο ς, δτι έκ μ όνου  τοΰ  Π α τρ ό ς  
εκ π ορ εύ ετα ι. Ύ πό  έκδοση.

5 ος. Φ ω τίου  Κ ω ν/π όλεω ς : Α '. Ισ τ ο ρ ικ ά : Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
Άπογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, είς κεφάλαια  277'. (Κ εώ ά λαια  Α'-ΡΝΘ ). Ύ π ό  έκδοση.

6 ο ς  Φ ω τίου  Κ ω ν/π ό λεω ς : Β'. Ισ τ ο ρ ικ ά : Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
Άπογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, είς κεφάλαια 277'. (Κ εφ ά λα ια  ΡΞ'-ΣΚΒ'). Ύ πό έκδοση.

7 ο ς  Φ ω τ ίο υ  Κ ω ν /π ό λ ε ω ς  : Γ .  Ι σ τ ο ρ ι κ ά :  Μ υριόβιβλον ή Β ιβλιο 
θήκη. Ά πογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό 
Φωτίου βιβλίων, είς κεφάλαια  277'. (Κ ε φ ά λ α ια  ΣΚ Γ-ΣΜ Α’). 
Ύ π ό  έκδοση.

8ος Φ ω τίου  Κ ω ν/π ό λεω ς : Δ '. ‘Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
Άπογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, είς κεφάλαια  277'. (Κ εφ ά λα ια  ΣΜΒ'-ΣΝ'). Ύ πό  έκδοση.
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9ος Φ ω τίου Κ ω ν/πόλεω ς : Ε'. Ισ τ ο ρ ικ ά : Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
Άπογραφή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου 
βιβλίων, είς κεφάλαια ΣΓΓ. (Κ εφ ά λα ια  ΣΝΑ'-ΣΠ'.).- Δ ιά φ ο ρ α :  
Τί έσ τ ιν  6  φδης καί ποϋ κεΐται.- Εί όρώνται οί δίκαιοι ύπό των 
άμαρτωλών.- Μεταξοσκώληκες καί μέταξα.- Περί Κροκόπτων 
ζώων.- Ε ϊ έστιν όρνις δ Φοϊνιξ. ‘Υπό έκδοση.

10ος Φ ω τίου  Κ ω ν/π όλεω ς : Α '. Κ α νο νικ ά : Σύνταγμα κανόνων διηρη- 
μένον εις τίτλους ΙΑ', εκ κεφαλαίων διαφόρων (Τ ίτλοι Α -1 ' 
κ εφ ά λ α ιο ν  Η'). 'Υπό έκδοση.

Ιο ς  Φ ω τίου  Κ ω ν/πόλεω ς : Β'. Κ α νο νικ ά : 1. Σύνταγμα κανόνων διηρη- 
μένον είς τίτλους ΙΔ' εκ κεφαλαίων διαφόρων (Τ ίτλοι ΙΑ'. ΙΔ').
2. Νομοκάνων, ι)τοι ’Εξήγησις των ιερών καί θείων κανό
νων είς τίτλους ΙΔ' έκ κεφαλαίων διαφόρων - ’Ερωτήματα 
δέκα συν ϊσαις ταϊς άποκρίσεσιν. Ύ πό  έκδοση.

2ος Φ ω τίου  Κ ω ν/π όλεω ς : Α '. Ό μ ιλ ία ι:  α ) Είς τό γενέσιον τής Ύπερα- 
γίας Θεοτόκον.- β) "Εκφρασις τής έν τοΐς βασιλείοις νέας εκ
κλησίας τής Ύ περαγίας Θεοτόκου, ύπό Βασιλείου τον Μα-, 
κεδόνος οικοδομή Θείσης. Β'. ’Ε π ισ τολα ί: Φωτίου Έπιστολαί 
ΡγΓ ' έν βίδλοις τρισίν. Βιβλίον Α' Έπιστολαί Α' - ΚΔ', Βιβλίον 
Β ’ Έπιστολαί Α ’ - ΡΒ\ Βιβλίον Γ  ' Έπιστολαί Α - ΞΖ’ . Ύ πό  
έκδοση.

ΙΖ’ ΑΠΑΝΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΟΥ ΣΑΛΑΜΙΝΙΟΥ

1ος Σ α λ κ μ ιν ίο υ  Έ ρ μ ε ίο υ  Σ ω ξο μ ενο ΰ  : Εκκλησιαστική ’Ιστορία. Τ όιιοι
α  - δ ;. ' '

2 ο ς  Σ α λ α μ ιν ίο υ  Έ ρ μ ε ί ο υ  Σ ω ζ ο μ ε ν ο ϋ  : ’Εκκλησιαστική Ιστορία, 
Τ ό μ ο ι Ε' - Θ. 'Υπό έ;;δοση.

ΙΗ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

1ος ’Ισ ιδ ώ ρ ο υ Π η λ ο υ σ ιώ το υ : Έ π ι σ τ ο λ α ί ,  Β ι β λ ί ο ν  Α ’. Έ π ι σ τ ο  
λ έ ς Α'. - Φ'.

2 ο ς  ’Ισ ιδ ώ ρου  Π ηλουσ ιώ του: Έ π ι σ τ ο λ α ί ,  Β ι β λ ί ο ν  Β'. Έ π ι  σ τ ό 
λ ε  ς Α.  - Τ.

3ος ’Ισ ιδ ώ ρου  Π ηλουσιώ του: Έ π ι σ τ ο λ α ί ,  Β ι β λ ί ο ν  V . ’Ε π ι σ τ ο 
λ έ ς  Α'. - ΥΙΓ.

4ος ’Ισ ιδώ ρου  Π η λουσ ιώ του: Έ π ι σ τ ο λ α ί ,  Β ι β λ ί ο ν  Δ'. Ε π ι σ τ ο 
λ έ ς  Α .-Σ Λ '.

5ος ’Ι σ ιδ ώ ρ ο υ Π η λ ο υ σ ιώ τ ο υ :Έ π ισ τ ο λ α ί,  Β ι β λ ί ο ν  Ε . ’Ε π ι σ τ ο 
λ έ ς  Α’.-  ΦΞΘ'.

ΙΘ' ΕΚΤΟΣ ΣΕΙΡΑΣ

Ο Ι Ψ α λ μ ο Ι του  Δ α β ίδ : Κ είμ ενο , π ο ιη τικ ή  α π ό δ ο σ η , Μ ετά φ ρα σ η  
κα ί δ ιδ ά γμ α τ α  (Ψ α λμ ο ί Α'. - ΟΕ'.).
Ο ί Ψ α λ μ ο ί το υ  Δ α β ίδ : Κ είμ ενο , π ο ιη τικ ή  α π ό δ ο σ η , Μ ετά φ ρα σ η  
κα ί δ ιδ ά γμ α τ α  (Ψ α λμ ο ί Ο ξ \  - Ρ Ν '.).
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